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प्रन्थ है । 'हिन्दी-अनुसंधान-परिषद्‌' हि नमन बी दिल्‍ली विश्वविद्यालय की सस्था है, 
जिसकी स्थापना अक्तूबर, सन्‌ १९५२ मे हुई थी। परिपद्‌ के मुख्यत. दो उद्देश्य है : 
हिन्दी-वाइमय-विषयक गवेषणात्मक अनुशीकून तथा उसके फलस्वरूप प्राप्त साहित्य 
का प्रकाशन | _ 
अब तक परिषद्‌ की ओर से अनेक महत्त्वपूर्ण ग्रन्थों का प्रकाशन हो चुका है ॥ 
- प्रकाशित ग्रन्थ तीन प्रकार के है---एक तो वे जिनमे प्राचीन काव्यशास्त्रीय प्रन्थो का 
“हिन्दी-रूपात्तर विस्तृत आलोचनात्मक भूमिकाओ के साथ भ्रस्तुत किया गया है; दूसरे 
थे जिन पर दिल्ली विश्वविद्यालय की ओर से पी-एच. डी. उपाधि प्रदान की गयी हैं; 
और तीसरे ऐसे है जिनका अनुसन्धान के साथ--उसके सिद्धान्त और व्यवहार दोनो 
“पक्षो के साथ--5प्रत्यक्ष सम्बन्ध है । 
प्रथम वर्ग के अन्तर्गत प्रकाशित ग्रन्थ है--(१) हिन्दी काव्यालकारसृत्र, 
“(२) हिन्दी वक्रोक्तिजीवित, (३) अरस्तू का काव्यशास्त्र, (४) हिन्दी काव्यादश, 
(५) अग्निपुराण का काव्यश्ञास्त्रीय भाग, (हिन्दी-रूपान्तर), (६) पाइचात्य काव्य- 
शास्त्र की परम्परा, (७) होरेस कृत 'काव्यकला', (८) हिन्दी अभिनवभारती, (&) 
हिन्दी काव्यप्रकाश, (१०) हिन्दी नाट्यदपंण, (११) सौन्दर्यंतत््व और काव्यसिद्धान्त, 
(१२) हिन्दी भक्तिरसामृतसिन्धु । 
द्वितीय वर्ग के अन्तर्गत प्रकाशित ग्रन्थ है--(१) मध्यकालीन हिन्दी कव- 
यित्रियाँ, (२) हिन्दी नाटक : उद्भव और विकास (३) सूफीमत और हिन्दी साहित्य, 
(४) अपभ्र श साहित्य, (५) राघावल्लभसम्प्रदाय : सिद्धान्त और साहित्य, (६) सूर 
की काव्यकला, (७) हिन्दी मे भ्रमरगीतकाव्य और उसकी परम्परा, (८5) मैथिलीशरण 
गुप्त : कवि और भारतीय संस्कृति के आरूयाता, (£) हिन्दी रीति-परम्परा के प्रमुख 
आचाय॑, (१०) मतिराम : कवि और आचार्य, (११) ज्ाधुनिक हिन्दी-कवियो के 
काव्यसिद्धान्त, (१२) ब्रजभाषा के ऋृष्णकाव्य में माधुयं भक्ति, (१३) प्रेमचन्द-पूर्व 
हिन्दी-उपन्यास, (१४) हिन्दी मे नीतिकाव्य का विकास, (१४) आधुनिक हिन्दी- 


है 


मराठी में काव्यशास्त्रीय अध्ययन, (१६) आधुनिक हिंन्दी-काव्य की रूपविधाएं,. 
(१७) गुरुमुखी रिपि में हिन्दी-काव्य । 

तीसरे वर्ग अन्तर्गत तीन ग्रन्थों का प्रकाशन हो छुका है। 

(१) अनुसन्धान का स्वरूप, (२) हिन्दी के स्वीकृत शोधप्रवन्ध, (३) अनु- 
सन्धान की प्रक्रिया । 

प्रस्तुत ग्रन्थ रुब्रट-प्रणीत 'काव्यालंकार' प्रथम वे का ११वाँ प्रकाशन है । 
रुद्रट नवस शत्ती के कृती-आचार्य है और इनका यह ग्रन्थ एक ओर ध्वनिपूर्ववर्ती अलंकार- 
प्रन्यों तथा दूसरी ओर “ध्वन्यालोक' के बीच योजक शंखला के रूप में विद्यमान है । 
ऐसे महत्त्वपूर्ण ग्रन्थ की यह प्रथम हिन्दी-व्याख्या है, जो काव्यशास्त्र के अधिकारी 
विद्वान्‌ डॉ० सत्यदेव चौधरी द्वार की गयी है । 

परिषद्‌ की प्रकाशन-योजना को कार्यान्वित करने मे हमे हिन्दी की अनेक 
प्रसिद्ध प्रकाशन-सस्थाओ का सक्रिय सहयोग प्राप्त होता रहा है। उन सभी के प्रत्ति 
हम परिषद्‌ की ओर से कृतज्ञता-ज्ञापन करते है ।' हे 


हिन्दी विभाग, 'ड० नगेन्द्र 
दिल्‍ली विश्वविद्यालय - _ श्रध्यक्ष 
दिल्‍ली ! « , हिन्दी अनुसन्धान-परिषद्‌ 


सम्मान्यवर 
प॑० दीनानाथ शर्मा शास्त्री सारस्व॒त, विद्यावागीश 
को 
जिनके श्रीचरणों में बेठकर मैंने काव्यशास्त्र का अध्ययन किया, 
तथा 
. दिवंगत 
आचार्य विश्वेश्वर 
* फो ५ 
जिन्होंने अनेक काव्यशास्त्रीय ग्रन्थों की हिन्दी-व्याख्याएँ 
प्रस्तुत कर इस दिल्या में अभिनव मार्ग प्रशस्त किया । 


--सत्यदेव चोधरी 


यस्मिस्तशेषविद्यास्थानाथंविभूतयः प्रकाशन्ते । 
संहत्य, स साहित्यप्रकाश एताहशो भवति 0 
--भोजराज 
यदवक्क बचः शास्त्रे लोके च चच एच तत्‌ । 
वक़ यदर्थवादादो तस्य काव्यमिति स्घपृतिः ॥ 
--भोजराज 
निरन्तररसोद्गारगर्भसन्दर्भनिर्भरा: । 
गिर; कदीनां जीवन्ति न कथामात्रमाशिताः 0७ 
--कुन्तक 
नाकवित्वमधर्ाय मृतये दण्डनाय वा। 
कुकवित्व॑ पुनः साक्षान्मृतिमाहुमेंनीषिण: 0 
है --भामह 
यस्तुष्टे तुष्टिमायाति शोके शोकमुपेति च । 
देन्ये दीनत्वमभ्येति स नाट्य प्रेक्षकः स्मृतः 0 
हे , “-भोजराज 
येषां काव्यानुश्ञीलनाभ्यासवशाद्‌ विद्वदीभृते भनोसुकरे वर्णनीय- 
तन्मयीभवनयोग्यता ते हृदयसंचादभाज: सहृदया: । 
--अभिनवगुप्त 
इतरपापफलानि यथेच्छया, वितर तानि सहे चतुरानन।॥ 
श्रसिकेषु कवित्वनिवेदनं, शिरसि सा लिख सा लिख सा लिख ॥॥ 


(अज्ञात) 


भूमिका 


#& जीवनवृत्त 

७ काव्यालंकार : सामान्य परिचय 
अलंकार-प्रकरण (5), रस तथा नायकनायिकाभेद- 
प्रकरण (६), दोष-प्रकरण (१७), अन्य काव्यतत्त्व (१६) 

७ उदाहरण-भागं 

७ प्रतिपादन-शेली 

७ विभिन्‍न काव्यशास्त्रीय सिद्धान्त और रुद्रट 

७ रुद्रट का महत्त्व 

७ रुद्रट ओर रुद्रभट्ट 

७ काव्यालंकार के टीकाकार 


पृष्ठ 


श्र 
२६ 
र्८ 
३१ 
३४ 
वे८ 


मर्मज: काव्यतत्त्वस्य क्रियमाणं विमशेनम्‌ । 
सर्वथा स्याच्छिरोधार्य मम तुष्टिप्रदं परम्‌ ॥॥ 


:.. भूमिका 


संस्कृत के काव्यशास्त्रीय ग्रन्थों मे रुद्रट-प्रणीत काव्यालुंकार यद्यपि भरत, 
'भामह, दण्डी, वामन, आनन्‍्दवर्धन; कुन्तक, मम्मठ, विश्वनाथ तथा जगन्नाथ के ग्रन्थों 
के समान अत्यन्त प्रख्यात नही है, किन्तु उधर ध्वनिपूर्ववर्ती आचार्यों और इधर ध्वनि- 
प्रवततंक आनन्दवद्धंन के ग्रन्थो के बीच एक अनिवाय कडी के रूप मे विद्यमान यह ग्रन्थ 
अपना विशिष्ट महत्त्व रखता है। 

पिछले 'लगभग पन्द्रह वर्षों में स्वर्गीय आचाय॑ विश्वेश्वर तथा कतिपय अन्य 
“विद्वानों ने संस्कृत के अनेक महत्त्वपूर्ण काव्यज्ञास्त्रीय ग्रन्थों की हिन्दी-व्याख्याएँ प्रस्तुत 
की, जिनसे हिन्दी-जगत्‌ 'मे काव्यज्ञास्त्र के अध्येताओ के लिए मूल पाठ को समझने का 
द्वार उन्मुक्त हो ग़या । पूर्वापर-प्रसगो से यथावत्‌ ,अभिज्ञता प्राप्त करने के उपरान्त 
परम्परागत अनेक ,काव्यशास्त्रीय मान्यताओं को स्वच्छ एवं विदद रूप में हृदयंगम 
करने क्ला तथा उन्हें पूर्णत:.अश्ववा .अशत: स्वीकृत अथवा अस्वीकृत करने क़ा मार्ग भी 
प्रशस्त हो गया । जिज्ञासु अध्येताओ को अपेक्षाकृत अधिक सामग्री उपलब्ध ,होने छगी 
तथा कतिपय नूतन घारणाओं-एवं मान्यताओ को प्रस्तुत करने .की सम्भावनाएँ भी 
बढ़ ग़ई । इन/सब का .सुपरिणाम-यह हुआ है कि इन व्याख्याओ के द्वारा अब काव्ग्रशास्त्र 
'केग्ति अधिक अभिरुचि जागृत होने-लग़ी है। -अस्तुत ग्रन्थ की हिन्दी-व्याख्या भी 
'इसी खखला मे एक विनम्र प्रयास है। 


जीवन-वृत्त 


रुद्रट*' के जीवन-वृत्त के सम्बन्ध में'विशेष सामग्री उपलब्ध नही होती । उद्भट, 
मम्मठ आदि कर्मीरी आचार्यों के नाम के अनुरूप रुद्रट नाम -भी -इस तथ्य की ओर 
सकेत करता है कि यह भी सम्भवतः कश्मीर-निवासी होगे, किन्तु इस सम्बन्ध में 
निशचयपूर्वक कुछ भी .नही क़हा ,जा सकता | प्रस्तुत ग्रन्थ के टीकाकार नमिसाधु ने 
पचम अध्याय के “चित्रकाव्य-प्रकरण” मे यह सकेत किग्रा है कि रुद्रटर का एक अन्य 
नाम शतानत्द भी था। वह.सामवेद-पाठी थे। उनके पिता का नाम भट्ट वामुक 





१. रुद्रट और रुद्रभट्ट के सम्बन्ध में देखिए भूमिका का अन्तिस भाग । 


रे 


था ।* इन्होंने अपने ग्रन्थ के प्रारम्भ में गणेश और गौरी की वन्दना की है “और अन्त 
में भवानी, मुरारि और गणेश की ।* इनमें गणेश और गौरी (भवानी) की स्तुति से 
यह अनुमान रूगा लेना कदाचित्‌ असंगत न होगा कि रुद्रट शव थे । किन्तु फिर भी इन 
स्तुति-परक पद्मों के बल पर इस सम्बन्ध में निश्चयपूर्वक कुछ नही कहा जा सकता है। 
किसी रचना में अनुस्यूत विचारों के आधार पर यदि रचनाकार की प्रकृति 

का अनुमान लगा लेने की प्रक्रिया को मनोवज्ञानिक रूप से उचित एवं यथार्थ समझा 
जाए तो इस दृष्टि से निम्नोक्त दो पद्यो को उद्घृत करना वांछतीय रहेगा जोकि 
रुद्रट ने निषिद्ध प्रसगो का निर्देश करते हुए लिखे है । इनसे प्रतीत होता है कि रुद्रठ 
कितने स्पष्टवादी थे--- 

दारिद्रयव्याधिजराशीतोष्णाशुद्धवानि दुःखानि । 

बीभत्स च विदध्यादन्यत्न न भारताद्वर्षात्‌ ॥ 

वर्षेष्वन्येषु यत्तो मणिकनकसयी मही हितं॑ सुलभस्‌ ॥ 

विगताधिव्याधिजराद्द्र. लक्षायुषी लोकाः ॥3 १६॥४०,४१ 
निस्सन्देह इन पद्मों से रुद्गषट की अपने युग के प्रति सजगता तथा भावुकता से 
दूर हटकर अन्य कवियों के असमान भारत की वास्तविक दशा वर्णित करने की 
सचेतन जागरूकता लक्षित होती है । इन पद्यों से पूव॑ंवर्ती दो पद्यों (१६।३७,३८) को 
देखने से तो यह स्थिति और भी स्पष्ट हो जाती है कि “मनुष्यों द्वारा कुलपवेत, समुद्र, 
सप्तद्वीप आदि का लघन वणित नही करना चाहिए और देवताओ के पास विमान आादि 
होने का वर्णन भी किया जा सकता है ।” इन चारो पद्मों से ऐसा प्रतीत होता है कि 
जैसे कोई दशम शत्ती का व्यक्ति नही, अपितु आज का ही व्यक्ति प्राचीन प्रसिद्ध 
आख्यानों को केवछ कथानक-मात्र समझता हुआ उन्हे उसी रूप मे ही वर्णित करने 
और भारत की अघुनातम अवस्था का चित्रण वास्तविक रूप से ही करने का परामर्श 
दे रहा हो। अस्तु ! 

समय--रुद्रट का समय क्या था, इस सम्बन्ध मे पर्याप्त सामग्री प्रस्तुत की जा 


१. झातानन्दापराण्येत भद्टवासुकसुनुना। 
साधितं रुद्र॒टेनेद सामाजा घीमता हितस्‌ ॥५१४। (टिप्पण) 
२. कावध्यालकार । ११; १६४२ । 


इसके अतिरिक्त इस ग्रन्थ फे उदाहरण-भाग में भी अनेक देवताओं की स्तुति 
की गयी है । देखिए ५६ ६,१२,१८,२१, ७।३६,३७ । 
३. देखिए पृ० ४२६॥ 


डरे 


सकती है। रुद्रट ने इस ग्रन्थ में ५ शब्दालंकारों और ५७ अर्थालंकारों अर्थात्‌ कुल ६२. 
अलंकारों का निरूपण किया है। अर्थालंकारो में से चार अलंकार दो-दो वार वर्णित 
हुए हैं ।* इन अलकारों को कम कर देने पर अआर्थालंकारों की संख्या ५३ रह जाती 
है। इनमें से केवल २६ अलंकार ही ऐसे है, जो इनसे पूव्॑वर्ती आचार्यो--भरत,. 
भामह, दण्डी, उद्भट, वामन द्वारा प्रस्तुत किये जा चुके थे। शेष २७ अलंकार सर्वे- 
प्रथम इन्ही के ग्रन्थ में ही उपलब्ध होते हैं । इनकी आविष्क्ृति का श्रेय रुद्रट को दिया: 
जाए या किसी अन्य अप्रस्यात आचायें अथवा आचाय॑ंवर्ग को, इस सम्बन्ध मे निरचय- 
पूर्वक कुछ नही कहा जा सकता, किन्तु इससे यह तो स्पष्ट ही है कि रुद्रट उतत पाँचो 
जाचार्यो के परवर्ती थे । 

« इसी तथ्य की पुष्टि 'वक्रोक्ति' नामक अलंकार से भी होती है, जिसे रुद्रट ने 
सर्वप्रथम एक शब्दालकार के रूप मे प्रस्तुत करते हुए इसके दो भेद निदिष्ट किये*--- 
इलेषवक़ोक्ति और काकुवक़ोक्ति, और जिसे आगे चलकर परवर्ती मम्मट एवं विश्वनाथ 
जैसे मर्मज्ञ एवं प्रख्यात आचार्यो ने इसी रूप मे ही अपना लिया।* उधर रुद्रट से 
पूव॑वर्ती आचार्यो ने भी वक्रोक्ति का उल्लेख किया था, किन्तु किसी एक विशिष्ट 
अलकार के रूप मे नही, अपितु एक सामान्य काव्यतत्त्व के रूप में | भामह ने इसे 
अलंकार (काव्यत्व) का एक सामान्य जाधार स्वीकार किया तो दण्डी ने इसे अल- 
कार का--काव्यशोभाकर धर्म का*---पर्यायवाची माना ।* इनके अतिरिक्त वामन ने 
वक्रोक्ति को सर्वप्रथम अर्थालकार के रूप मे प्रस्तुत किया ।५ 

इन सबकी, विशेषतः भामह की, वक्रोक्ति-सम्बन्धी धारणा से प्रेरणा प्राप्त कर 





१. देखिए भुमिका-माग पृष्ठ ६ 
२. काव्यालंकार २। १४, १७ 
हे. का० प्र० ६७८ सा० द० १०६ 

यहाँ यह उल्लेखनीय है कि राजशेखर ने रुद्रट-सम्मत 'काकु-वक्रोवित' को 

स्वीकार नही किया । (का० मी० छप्त अध्याय) 
४. (क) वक्राभिवेयशब्दोष्तिरिष्ट वाचामलंकृति. | का० अ० १६ 

(ख) वाचां वक्रार्थशब्दोक्तिरलंकाराय कल्पते । वही, ५।६६३ 

(ग) हेतु. सुक्ष्मोष्य लेशइच नालंकारतया मत: । 

समुदायासिधानस्थ वक्रोकत्यनभिधानत ॥ 

४. फाव्यशोभाकरात्‌ धर्मान्‌ अलंकारान्‌ प्रचक्षते | का० अ० २१ । 
इलेथ. सर्वासु पुष्णाति प्रायो वक्रोक्तिषु श्रियस्‌ । का० आ० २३६३। 
७. क्रा० सृ० वृ० ४३८ ६, 


दी 


् 
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ऋद्गट के परवर्ती आचार्य कुन्तक ने तो इंसे व्यापक रूप प्रदान किया, किन्तु रुद्रठ'ने 
इसे एक शब्दालंकार के रूप में ही प्रस्तुत॒किया और शायद इनके बाद इसी अर्लुकार के 
ही उदाहंरणस्वरूप रत्नाकर ने वक़ोक्तिपचाशिका' नामक एक काव्यग्रत्थ की रचना' 
'की। निष्कर्ष यह कि रुद्रट वक्रोक्ति' नामक काव्य-तत्त्व के आधार पर भी भाभह, 
दण्डी एवं वामन के परवर्ती ठहरते हैं, क्योकि रुद्रट से पूर्व वक्नोक्ति अभी एक व्यापक 
ंवं सर्वसामान्य काव्यतत्त्व की प्रतिपादिका थी, इसे संकुचित एवं विशिष्ट रूप रुद्रट 
छारा ही मिला । अस्तु ! 
वासन को भामह और दण्डी से परवर्ती माना जाता है । इनका समय ८वी शती 
का उत्तराद्धं स्वीकार किया गया है । जसा कि हमने ऊपर देखा रुद्रट वामन से परवर्ती 
हैं, अत: रुद्रट का समय ८वी शती के बाद का मानना चाहिए---यह इनके समय की 
“उच्चतम सीमा है। अर्थात्‌, इससे पहले इनके अस्तित्व का प्रइन हो उपस्थित नही 
छ्छोता । 
रुद्रट के समय-निर्वारण के प्रसंग मे कतिपय अन्य तथ्य भी उल्लेख्य है--- 
शिशुपाल्वध के टीकाकार वल्लभदेव ने इस ग्रन्थ की टीका में यह सकेत 
(किया है कि उन्होंने रुद्रटप्रणीत एक अलकार-प्रन्थ की भी टीका प्रस्तुत की है,* तथा 
हैल्श के अनुसार उक्त टीका मे उद्धृत अनेक पद्म (जिनके साथ किसी कवि अथवा 
जाचायें का नामोल्लेख नही किया गया) ऐसे है, जो वस्तुत्त” रुद्रट के काव्यालंकार से 
'गृहीत है ।* इसके अतिरिक्त उद्भट-प्रणीत काव्यारुंकार के टीकाकार अतिहारेन्दुराज 
ने भी रुद्रट की कम-से-कम तीन कारिकाएँ एवं उदाहरण उद्धृत किये है ।* वृल्लभदेव 
और प्रतिहारेन्दुराज दोनो का समय दशम शती का पूर्वाद्ध माना जाता है, अतः ... 
ऋऊद्गट के समय की यही निम्नतम सीमा स्वीकृत की जानी चाहिए, अर्थात्‌ इसके बाद 
उनका जीवनकाल नही समझना चाहिए। 
इस प्रकार उक्त दोनो सीमाओं---८वी शती का उत्तराद्ध और १०वीं शती 
का पूर्वाद्ध-को देखते हुए रुद्रट का समय नवम झती का मध्यभाग मानना चाहिए । 
किन्तु यही एक छका उत्पन्त होती है कि आनन्‍्दवरद्धन ने जो कि रुद्रट का समकालीन 
माना जाता है, न तो इनके किसी सिद्धान्त का उल्लेख किया है और न उनके ग्रन्थ 
काव्यालककार से कोई कारिका या उदाहरण प्रस्तुत किया है, इसका कारण क्या 
_हो सकता है ? इसका एक ता सम्भव कारण यह है कि उन्होंने रुद्रट के इस ग्रन्थ को 
१. शिशुपालवध (काशी संस्क्ृत सोरीज, सन्‌ १६२६) ४.२,६,२८--टीका-भाग । 
२. फाव्यालंकार २ "४४,४८,८,२६,३७,६.६.१०,३३,१२९,५५,१३,४० । 
हे. काव्यालंकार ७॥३५,३६;१२।४ 


का० सा० सं० (टीका--अतिहारेन्दुराज) पृ० ४६,५७ | 


भ 


नही देखा होगा । शायद उन्हे यह उपलब्ध ही न. हुआ हो । दूसरा कारण यह कि 
उन्होने इसे अपने ध्वनि-सिद्धान्त से किचितु अलूग-सा पाकर अथवा रुद्रट की-कुछ-एक 
घारणाओं से असहमत होते हुए इसे उद्धृत करने की आवश्यकता न समझी हो । किन्तु 
दूसरा कारण मनस्तोषक प्रतीत नही होता, क्योकि आनन्‍्दवद्धंन जैसा मममंविद्‌ एवं 
प्रवल आचार्य रुद्रट की विरोधी घारणाओ को उद्धृत करने के उपरान्त उनका खण्डन 
अवश्य करता, विशेषत उस स्थिति मे जबकि उन्होने अनेक पुवंवर्ती मान्यताओं का 
खण्डन किया है, तथा अनेक भ्रन्थों एवं ग्रन्थकारों को उद्धुत किया है; जबकि उन्हें 
अपने ग्रन्थ की वृत्ति मे ऐसे प्रसंगो को उद्घृत करने का पर्याप्त अवसर भी प्राप्त था; 
और जबकि रुद्रट का काव्यालकार कोई सामान्य कोटि का ग्रन्थ भी नही है कि जिसे 
उद्धृत करने की उन्होने कोई आवश्यकता न समझी हो । अस्तु ! उपर्युक्त पहला 
कारण ही मान्य है कि उन्होंने इस ग्रन्थ को किसी कारण से नहीं देखा होगा । 


काव्यालंकार : सामान्य परिचय 


काव्यारुंकार मे १६ अध्याय है, जिनमे कुल ७३४ पद्च हैं। १२वे अध्याय केः 
४० वे' पद्य के उपरान्त १४ पद्च प्रक्षिप्त माने जाते है, यदि उनको भी सम्मिलित किया 
जाए तो यह पद्च-सर्या ७४८ हो जाती है । इनमें ४६५ कारिकाएँ है, और देष २५३: 
उदाहरण है । 
इस ग्रन्थ के प्रसिद्ध टीकाकार नमिसाधु के उल्लेखानुसार यह ग्रन्थ तीन सहर्न 
इलोक-प्रमाणो से पिण्डित है---एक इलोक मे ३२ अक्षर होते है--- 
सहलत्नत्रयसन्युनं प्रन्योष्यं पिण्डितोडईखिल: । 
हात्रिददक्षरइलोकप्रमाणेन सुनिश्चितस्‌ ॥ 
इसका आशय यह है कि इस ग्रन्थ मे कुल ३००० ७८ ३२--८६६००० से कम अक्षर 
नही हैं | उपर्युक्त ७४८ पद्मों मे से प्रत्येक पद्य मे यदि ४० अक्षरों का माध्य स्वीकार 
किया जाए तो कूल अक्षर-सख्या २९९२० होनी चाहिए। यदि यह माध्य अधिक-से- 
अधिक ५० अक्षरों का भी स्वीकार किया जाए तो अक्षर-सख्या ३७४०० होनी 
जचाहिए। किन्तु ६६००० अक्षरों की गणना को पुरा करने के लिए नमिसाधु के टीका- 
भाग को भी सम्मिलित कर लिया जाए तो निस्सन्देह यह सख्या लगभग ठीक प्रतीत 
होती है । इस अनुमान की पुष्टि 'निर्णयसागर बम्बई द्वारा मुद्रित काव्यालकार से भी 
हो जाती है, जिसकी पृष्ठसख्या १७५ है । प्रत्येक पृष्ठ पर लगभग ३० पक्ितर्याँ हैं 
प्रत्येक पक्ति मे अक्षरों का माध्य १८-१६ स्वीकार कर छूने पर कुल अक्षर-सख्या 


१. काव्यालेंकार-प्रन्यसमाप्ति-सूचक टिप्पण 


लूगभग ६६००० हो जाती है | अस्तु ! 
प्रथम अध्याय मे २२ पद्य हैं। इसमें मंगलाचरण, गणेश एवं गौरी के स्तवन 
के उपरान्त काव्यप्रयोजन और काव्यहेतु का निरूपण किया गया है और इसके बाद 
कविमहिमा की चर्चा की गयी है। 
द्वितीय अध्याय मे ३२ पद्य है। इसमे काव्यरूक्षण का सकेत करने के उपरान्त 
शब्द के पाँच भेदो का निर्देश है। इसके बाद वृत्ति के आधार पर तीन रीतियों की 
चर्चा है । फिर वाक्य पर सम्यक्‌ प्रकाश डाला गया है और अन्त मे वक़ोक्ति और 
अनुप्रास नामक शब्दालंकारों का निरूपण है । 
तृतीय, चतुथे, पचम अध्यायों में क्रमशः ५६ और ३३ पद्म है। इनमें क्रमशः 
यमक, इलेष और चित्र नामक शब्दालकारो का निरूपण है। 
षष्ठ अध्याय में ४७ पद्म हैं। इसमे दोष-प्रकरण निरूपित हुआ है । 
सप्तम अध्याय मे १११ पद्य है। इसमे अर्थ का लक्षण और वाचक दब्द के 
भेदो का स्वरूप निदिष्ठ करने के उपरान्त अर्थालकारो का वर्गीकरण प्रस्तुत किया गया 
है और इसके बाद वास्तव-गत २३ अलूकारो के क्षण एवं उदाहरण दिये गये है । 
अष्टम एवं नवम अध्यायों में क्रमश. ११० और ५४५ पद्म है। इनमे क्रमश. औपम्यगत 
२१ अलंकारो और अतिभयगत १२ अलकारो का निरूपण है। दशम अध्याय मे २६ 
'पद्य है, जिनमे अर्थइलेष के दस भेदों के लक्षणोदाहरण प्रस्तुत किये गये है । 
एकादश अध्याय मे € अर्थ-दोषो का निरूपण है जो ३६ पद्यो मे समाप्त 
हुआ है। 
द्वादश से छूकर पचदद्य अध्यायो मे क्रश ४७, १७,३२ और २१ पद्य है। 
इनमे से प्रथम तीन अध्यायों मे श्वगार रस तथा उसके अन्तर्गत नायक-नायिका-भेद का 
निरूपण किया गया है और पन्द्रहवें अध्याय मे श्ुंगारेतर नौ रसो का--इनमे शान्त 
रस के अतिरिक्त प्रेयान्‌ रस भी सम्मिलित है । 
पोडश अध्याय मे ४२ पद्म है। इसमे विभिन्‍न काव्यभेदों--महाकाव्य, महा- 
कथा, आख्यायिका, रूघुकाव्य आदि की सामान्य चर्चा है, और अन्त मे भवानी, मुरारि 
और गणेश का स्तवन किया गया है । 
इस प्रकार इस ग्न्ध मे प्राय. सभी प्रचलित काव्यागों को स्थान मिला है। 
कलेवर की दृष्टि से ग्रन्थ का वहुभाग अलूकारो को समर्पित हुआ है। श्य से छेकर 
प्रम तक तथा ७म से लरुकर १०म तक कुल सात अध्यायो मे अलंकारों की चर्चा 
है । इन अध्यायो में कुल ४१४ पद्म हैं । इसमे से रथ अध्याय के १९ पद्म और ७छम 
अध्याय के ८ पच्य, कुल २० पद्च, अलंकारेतर विपयो से सम्बद्ध है। ४१४ पद्मो मे से 
ये २० पद्य निकाल देने पर शेप ३६४ पद्मों मे अछकारो का प्रतिपादन हुआ है । ग्रन्थ 
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मे कुल ७४८ पद्च, है; अर्थात्‌ ग्रन्थ के लगभग आधे भाग में अलकारो का निरूपण है । 
स्वयं 'काव्यालंकार' नाम ही, ज॑ंसा कि नमिसाधु ने भी संकेत किया है,' इस. तथ्य 
का द्योतक है कि इसमे .अलकारों की चर्चा सर्वाधिक होनी चाहिए । : 
अलकार-प्रकरण के उपरान्त कलेवर की दृष्टि से दूसरा स्थान रस-प्रकरण का 
है | इसी के अन्तगंत नायक-तायिका-मभेद प्रसग भी सम्मिलित है। यह समग्र प्रकरण 
१२वें से १५वें तक चार अध्यायो मे निरूपित हुआ है, जिनमें कुल १२३ पद्म है। 
इस हृष्टि से तीसरा स्थान दोष-प्रकरण का है, जिसे ६ठें और ११वें अध्याय मे प्रस्तुत 
किया गया है.। इसमें कुल ८३ पद्य है। इस प्रकार कुल ७४८ पद्य मे से ४०२-- 
१२३--८३८८०६०८ पद्मों को निकाल देने पर क्षेष १४० पथ रहते है। इनमे से 
मगलाचरण एवं अन्तिम स्तवन-विषयक ३ पद्यो को छोडकर शेष १३७ पद्यों मे काव्य- 
स्वरूप, काव्यप्रयोजन, काव्यहेतु, कविमहिमा, शब्द-प्र कार, बृत्ति एव रीति, वाक्यभेद, 
अथे, वाचक शब्द, महाकाव्य, महाकथा, आख्यायिका, रूघुकाव्य, अन्य काव्यरूप, काव्य 
में निषिद्ध प्रसग---इन १६ विषयो की यद्यपि संक्षिप्त चर्चा की गयी है तो भी पाठक 
उनके स्वरूप से यथाभीष्ट रूप में परिचित हो जाता है । 
काव्य के परम्परागत दस अग स्वीकार किये जाते है। उनका नामोल्लेख 
इस प्रकार किया जा सकता है--काव्यस्वरूप (काव्यरूक्षण, काव्यहेतु, काव्यप्रयोज॑न) 
शब्दशक्ति, ध्वनि, -गुणीभूतव्यगय, रस, नायक-नायिका-भेद, दोष, गुण, रीति 
और अलरूकार । इनमे से दब्द-शक्ति, ध्वनि, ग्रुणीभूतव्यग्य और गुण का निरूपण 
इस ग्रन्थ मे नही मिलता । इसमें शब्द, वाचक दाब्द तथा वाक्य की चर्चा अवश्य की 
गयी है, पर इससे शब्ददक्ति-प्रकरण पर किचित्‌ प्रकाश नही पड़ता--यहाँ तक कि 
अभिषा शक्ति का भी सकेत नही मिलता । यद्यपि ध्वनि-तत्त्व बीजरूप मे रुद्रट से 
लरूग़भग तीन शती पूर्व भामह के समय से ही विद्यमान था--भामह के अतिरिक्त 
दण्डी और उद्भट के ग्रन्थो मे भी इसके सकेत मिल जाते है, * इधर स्वय रुद्रट-सम्मत 
भाव अछकार का प्रथम प्रकार गुणीभूतव्यद्भय काव्य माना जा सकता है और द्वितीय 
प्रकार घ्वनिकाव्य३--निस्सदेह ये दोनों प्रकार ध्वनि और गुणीभूतव्यग्य के ही समाना- 


१. तत्न काव्यालंकारा वक्रोक्तिवास्तवादयो5स्य प्रन्थस्य प्राधान्यतोइभिधेया. । 
अभिधेयव्यपदेशेत्त हि ज्ञास्त्रं व्यपदिशन्ति सम पुर्वकवयः। यथा कुमार- 
संभवः काव्यमिति। “काव्यालकार १॥२ (टिप्पण) 

२- देखिए भारतोय काज्यांग पृष्ठ ५७ कर 

रे. देखिए पृ० २१३-२१४। गा 


थे 


न्तर है, किन्तु फिर भी इन दोनों को इस ग्रन्थ में स्पष्ठतः एक विवेच्यः काव्याग के 
रूप में स्थान नही मिला | कारण स्पष्ट है कि ये: दोनो काव्यांग. अभी स्थिरू नही हुए 
थे---आनन्दवर्धन का 'ध्वन्यालोक', चाहे-कारण कुछ भी हो, अभी रुद्रट के हाथो में नही 
पहुँचा था । 

इस ग्रन्थ मे गुण को स्थान न मिलना न केवल आइचर्य॑जनक है. अपितु खट» 
कता है ।' इनसे पूर्व यह काव्याग भरत, भामह, दण्डी और वासन द्वारा सम्यक्‌ रूप से 
निरूपितः हो छुका था। भामह ने केवल तीन ग्रुण स्वीकार किये थे और शेष तीनो 
आंचार्यो-ने दस, किन्तु रुद्रट ने इनमे से किसी आधार को स्वीकार नही किया। यदि 
वे चाहते तो भरत के समान दस गुणों का, अथवा भामह के समान तीन गुणों का 
प्रतिपादन स्वतन्त्र रूप से करते, अथवा दण्डी या वामन में से किसी एक के अनुकरण 
मे रीति-प्रकरण के ही अन्तर्गत दस गुणो को समाविष्ट कर देते । पर ऐसा प्रतीत होता 
है, जंसा कि हम आगे भी देखेंगे, कि रुद्रट अपने से पूर्ववर्ती इन प्रर्यात आचार्यों मे 
साक्षात्‌ रूप से किसी से भी प्रभावित' नही है, अन्यथा उन जैसा संग्रहकर्ता आचार्य 
गुण जैसे महत्त्वपूर्ण काव्याग की चर्चा अवश्य करता । अस्तु ! 


अलेंकार-प्रकर ण॒ 


रुद्रट-प्रस्तुत शब्दालकारो में वक़ोक्ति अलकार, जैसा कि ऊपर निदिष्ट कर आयें 
हैं, सर्वश्रथम शब्दालंकार के रूप में प्रस्तुत हुआ है | (देंखिये मूल ग्रन्थ पृष्ठ ३७-४१) 
यमक, इलेप तथा चित्र ' अंलंकारों के भेदोपभेदों का उल्लेख यद्यपि रुद्रट सें पूर्व भामह 
तथा दण्डी द्वारा प्रतिपादित किया जा चुका था, किन्तु इन्होंने इनके नवीन उपभेदों 
का समावेश किया तथा सभी भेदो को पहले की अपेक्षा कहीं अधिक व्यवस्थित, 
“विशद तथा स्पष्ट रूप मे प्रस्तुत किया। प्रतिपादन-शछी के अतिरिक्त उदाहरणो की 
दृष्टि से भी ये प्रसग सर्वप्रथम स्पष्ट रीति मे निरूपित हुएं हैं और परवर्ती आचार्यों मे 
भोजराज तथा विश्वनाथ के भ्रन्थों मे जो एतद्विषयक स्वच्छता है, उसमें रुद्रठ का 
साक्षात्‌ अथंवा प्रकारान्तर से योगदान स्वीकार किया जा सकता है । 
रुद्रट ने ५७ अर्थालकारों का निरूपण किया है, इनमे से केवल २६ अलंकार 
ऐसे है, जो भरत, भामह्‌, दण्डी और उद्भट द्वारा पूर्वत: निरूपित हो चुके थे ।१ क्‍या 
शेष ३१ अलंकारो की आविष्कृति का श्रेय रुद्रट को मिलना चाहिए ? निस्सन्देह इतना 
विशाल एवं मौलिक क्ृतित्व सामान्यतः एक व्यक्ति द्वारा प्रायः सम्भव नही है। इस 





१. देखिए संस्कृत साहित्य का इतिहास [ भाग २] सेठ कन्हैयालाल पोह्वार पृष्ठ ६४ 


्् 


स्थिति मे केवल एक विकल्प शेष रह जाता' है कि रुद्रट किसी ऐसे आचार्यवर्ग की 
शताब्दियों से प्रवांहित' विचारघारा से प्रभावित रहाँ होगा जो इन प्रख्यात आचार्यो 
से नितान्त अलग रहकर काव्यशास्त्रीय विषयो पर विचार-विमर्श करता चला आया 
होगा । रुद्रट द्वारा प्रस्तुत अर्थालकारो का वर्गीकरण ही इस मान्यता का एक अन्यः 
पोंषक प्रमाण है । इनसे पूर्ववर्ती आचार्यों के ग्रन्थो में तो इस प्रकार के वर्गीकरण के 
साक्षात्‌ अथवा असाक्षात्‌ सकेत तक नही मिलते ।* हाँ, उक्त सभी नवीन अलककारो को तथा 
वर्गीकरण को एक ग्रन्थ के माध्यम से सर्वप्रथम काव्यशास्त्रीय जगत्‌ के समक्ष प्रस्तुत 
करते का श्रेय नि.सन्देह रुद्रठ को ही दिया जा सकता है, जो कि अपने-आप मे: एक 
महत्त्वपूर्ण, स्तुत्य एवं उपादेंय प्रयास है, तथा काव्यश्ञास्त्र के अध्येता के लिए अनि- 
वार्यंत: अध्येतव्य-विषय हैं--यद्यपि यह वर्गीकरण पूर्णत. मान्य नही है । रुद्नट-प्रस्तुतः 
अनेक- अलकार तो आगे चलरूकर अनेक आचार्यो द्वारा अधिकाशत: इसी रूप मे ही अपनाये 
गए, किन्तु इनका वर्गीक़रण परवर्ती आचार्यों द्वारा प्रचालित एवं प्रसारित नही हुआ । 
अर्थालंकार को चार वर्गो मे विभकक्‍त किया गया है--वास्तव, औपम्य, अति- 
शय और इलेष । वास्तवमूलक अलकारो की सख्या २३ है, औपम्यमूलक अलकारो 
की २१, अतिशय-मूलक अलकारो की १२ और इल्ंषमूलक केवल १ ही अलकार 
गिनाया गया है--श्लेष ।* इस प्रकार यद्यपि कुल ५७ अर्थालकारो को- इस ग्रन्थ मे स्थान 
मिला है,” तथापि इनमे से निम्नोक्त चार अलकार दो-दो वर्गो- मे रखे गये है--जसे 
उत्तर और समुच्चय अलकार वास्तवगत भी है और औपम्यगत भी, उत्प्रेक्षा औपम्यगत 
भी है और अतिशयगत भी, तथा विषम वास्तवगत भी है और अतिशयंगत भी । * किन्तु: 
इन चार अलकारो-केः लक्षणों एव उदाहरणो से स्पष्टत ज्ञात होता है कि ये अपने- 
' अपने वर्ग मे भिन्‍न-भिन्‍न ही है। उदाहरणार्थ, 'वास्तवगतः उत्तर अलकार औपम्यगत 
। उत्तरुअलकार से भिन्‍न है। अतः रुद्रट द्वारां निरूपित अर्थालकारो की सख्या ५७ ही 
माननी चाहिए, इनसें चार कम करके ५३ नही। 
रस-प्रकर ण॒ 
रुद्रट का रस-प्रकरण भी अनेक॑ हृष्टियों से अपनी विशिष्टता रखता है । 
नि.सन्देह भरत इनसे कई शताब्दी पूर्व रस का प्रतिपादन कर चुके थे, किन्तु रुद्रट 
देखिए पृष्ठ १९६६-१६९६७ 
देखिए पृष्ठ २००,२४४,२६१,३१० । 
इलेष अलंकार के दस भेद गिनाए गये हैं (देखिए---पृष्ठ ३९०), किन्तु उक्त 
(५७ संख्या में थे भेद सम्मिलित नहीं है, यद्यपि इनमें से कुछ भेद आगे'चलकर 
स्वतन्त्र अलंकार बन गये । 
४. देखिए पृष्ठ २००,२४४,२६१। 


नी 
+ 


६ 


4० 4० 


बज बल रन लीड न: 


५१० 


का यह प्रकरण भरत के एतदु-विषयक प्रकरण से विषय-सामग्री की दृष्टि से और इसकी 
अपेक्षा कही अधिक प्रतिपादन-शली की दृष्टि से पर्याप्त भिन्‍न है। इन दोनो आंचार्यों 
के इन प्रकरणो को एक साथ देखे तो यह विभिन्‍नतता और भी अधिक स्पष्ट रूप से 
'लक्षित होती है । 
पहले विपय-सामग्री को लीजिए । भरत के नाटबशास्त्र में रस-विषयक विवे- 
चन छठे और सातवे अध्याय मे हुआ है---छठे अध्याय मे रस का विवेचन है और 
-सातवे अध्याय मे भाव का । इन दोनो अध्यायों मे क्रशः रस और भाव के स्वरूप का 
तथा इनके पारस्परिक सम्बन्ध का निर्देश किया गया है। आठो रसों का परिचय देते हुए 
भरत ने प्रत्येक रस*के स्थायिभाव, विभाव, अनुभाव, व्यभिचारिभाव और सात्त्विक 
भावो का नामोल्लेख किया है | रसों के वर्णो और देवताओं से अवगत कराया है तथा 
रसों के भेदो की चर्चा की है। इन सभी प्रसंगो का संक्षिप्त परिचय इस प्रकार है--- 
भरत ने मूल रूप से चार रस माने है--#ंगार, रौद्र, वीर और बीभत्स। 
फिर इनसे क्रमश. हास्य, करुण, अदभुत और भयानक रसों की उत्पत्ति मानी है । 
(ना० शा० ६।३६-४१) | विभिन्‍न रसो के जो भेद भरत ने प्रस्तुत किये है (ना० शा०_ 
६४८ वृत्ति, ६७७-८३), उनमें से आगे चलकर कुछ तो प्रचलित रहे और कुछ 
'अप्रचलित हो गये--- 
प्रचलित भेद---( १) शंगार के सम्भोग और विप्रलम्भ नामक दो भेद | 
(२) हास्य के स्मित, विहसित जादि छ. भेद । (२) वीर के दानवीर, घर्मंवीर और 
युद्धवीर ये तीन भेद । 
अप्रचलित भेद--( १) *इज्भार के वाइनेपथ्यक्तियात्मक--तोन भेद । (२) 
हास्य के आत्मस्थ और परस्थ दो भेद । (३) हास्य और रोदर के अग-नेपथ्य-वाक्या- 
त्मक--तीन-तीन भेद (४) करुण के धर्मोप्धातज, अपचयोद्भव और शोककृत--तीन 
भेद । (५) भयानक के स्वभावज, सत्त्वसमृुत्थ और कृतक तीन भेद, तथा व्याज- 
अपराध-त्रास गत अन्य तीन भेद । (६) बीभत्स के क्षोभज, शुद्ध और उद्वेगी-+-तीन 
'भेद । (७) अद्भुत के दिव्य और आननन्‍्दज--दो भेद । 
भरत ने रस-प्रकरण मे भावों की सख्या ४६ गिनायी है--८ स्थायिभाव, ३३ 
व्यभिचारिभाव और ८ सात्तिक भाव। (ना० जश्ञा० ७६ वृत्ति)। आठ स्थायिभावो 
के अनुकूल रसो की सख्या भी इनके मत मे आठ है ( ना० श्ञा० ६१५४-१९ ७) 
अन्त रस का उल्लेख इस ग्रन्थ मे नही है। स्थायिभाव ही अन्य शेष ४१ भावों से 
सयुक्त होकर रसत्व को प्राप्त करता है, अत स्थायिभाव और, अन्य भावों में वैसा ही 


पारस्परिक [क्रमशः मुख्य-गौण] सम्बन्ध है जैसा कि राजा और उसके सहचरो में होता 
है। (ना० शा० ७७ वृत्ति, पृष्ठ 5११) । 
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भरत के कथनानुसार 
पके भावयन्ति ? उच्यते--वा 





सामाजिक के हृदय मे जो काव्या्थों का भावन, (अवगमन) कराते है, वे भाव कहाते 
हैं। रस और भाव के पारस्परिक सम्बन्ध के विषय मे भरत का कथन है कि इनमें 
एक-दूसरे के प्रति कारण-कार्य-सम्बन्ध है--भावों से विभिन्‍न रसो की उत्पत्ति होती है। 
इस उत्पत्ति के लिए भावों को अभिनय का आश्रय लेना पड़ता है और तभी भरत के 
आब्दों मे कह सकते है--- 

न भावहीनो5स्ति रसो न भावों रसवर्जितः । 

परस्परकृता सिद्धिस्तयोरभिनये भवेत्‌ ॥ ना० ज्ञा० ६३६ 


भरत के कथनानुसार विभाव, अनुभाव, व्यभिचारिभावों के सयोग से रस की 
'निष्पत्ति होती है--विभावानुभावव्यभिच्चारिसंयोगाद रसनिष्पत्ति: / और इस 
पसद्धान्त-कथन की व्याख्या मे उनका कहना है कि नाना भावो से उपहित स्थायिभाव 
ही रसत्व को प्राप्त करते हैं» >< »८ एवं नानाभावोपहिता अपि स्थायिनों 
मावा रसत्वमाप्नुवन्ति ।” (ना० शा० पृष्ठ ७१) । विभावादि के सयोग से उत्पन्न रस 
को एक लौकिक उदाहरण द्वारा समझाते हुए वे कहते है कि जिस प्रकार ससार मे 
नाना प्रकार के व्यंजनो, मिष्टान्नों और रासायनिक द्रव्यो का पारस्परिक सयोग 
इर्षोत्पादक षड्रसास्वाद को उत्पन्न करता है उसी प्रकार विभावादि का सथोग रस 
को उत्पन्न करता है। स्थायिभावो का यह आस्वाद तभी सम्भव है जब ये नाना प्रकार 
के भावों के नाटकीय अभिनय से प्रकट किये गये हो और वाचिक, आंगिक तथा सात्त्विक 
अभिनयो से सयुक्त हो । (ना० श्ञा० पृष्ठ ७१) । 
२९ ८ 67 
भरत-विवेचित उपर्युक्त सामग्री के दिग्दर्शन से रुद्रट-प्रस्तुत रस-प्रसग का 
तुलनात्मक अध्ययन सुकर हो सकेगा । रुद्रट ने पहले दस रस गिनाये है---आठ भरत- 
सम्मत तथा दो अन्य रस शान्त और प्रेयानु । फिर श्यृद्भार रस का निरूपण किया 
गया है जिसके अन्तर्गत नायक-नायिका-मेद प्रसग भी सम्मिलित है। पुन. सम्भोग 
शाद्भार के प्रसग मे कतिपय कामशास्त्रीय चर्चाओ का उल्लेख किया गया है। विप्र- 
लम्भ श्ृद्भार के अन्तर्गत इसके चार भेदो का निरूपण किया गया है। प्रसगवशात्‌ 
काम की दण दशाओ की चर्चा की गयी है । मान-विमोचन कराने के अनेक उपायो का 
उल्लेख किया गया है । पुन. श्वज्भाराभास पर किचित्‌ प्रकाश डाछा गया है और फिर 
शृद्धार से सम्बद्ध रीतियों का निर्देश किया गया है। इसके उपरान्त शेष रसो की 


“५ 


बा श्र 
सामान्य चर्चा की गयी है और इन रसों के साथ भी रीति-प्रयोग का उल्लेख किया 
गया है । | 
इन दोनों आचार्यों के उक्त प्रसंगो को देखने से एक स्थिति तो यह मानी जा 
सकती है कि भरत-विवेचित रस-सामग्री के यथावदयक एवं सुकर प्रसंगो को जिनासु- 
जनो के अध्ययनार्थ एकत्र संजो दिया गया है, और दूसरी स्थिति यह कि रुद्रट के 
सम्मुख भरत-प्रणीत ग्रन्थ है ही नही । भरत और रुद्रट के बीच रस-विपयक जो प्रसंग 
घीरे-बीरे अधिक प्रचलितः होते गये और सामान्य अव्येताओं के लिए पर्याप्त समझे 
जाने के कारण और भी अधिक प्रचार पा गये उन्ही का संकलछन रुद्रट ने किया हैं। 
इस दृष्टि से भरत का रुद्रट पर साक्षात्‌ प्रभाव न होकर असाक्षात्‌ू--बहुत दूर का ही--- 
प्रभाव मानना चाहिए | हमे दूसरी स्थिति मान्य प्रतीत होती है । यदि रुद्रट के सम्मुख 
भरत का ग्रन्थ होता तो वे अन्य अनेक आवश्यक प्रसंगो का समावेश इस ग्रन्थ में 
करते । रस-निंप्पत्ति-विपयक सूत्र तो अनिवार्यतः उद्धरणीय था । इसके अतिरिक्त रुद्रट 
द्वारा शान्त और प्रेयान्‌ु नामक दो अन्य रसों का समावेश भी इसी तथ्य को ही सूचित 
करता है | नाटअजास्त्र के अननुरूप नायक-तायिका-भेद प्रसंग का श्द्भार रस के 
अन्तर्गत निरूपण करना भी इसी ओर इंगित करता है । 
प्रतिपादन-शली की हृष्टि से देखें तो यह स्थिति और भी अधिक मान्य प्रतीत 
होती है । दोनों ग्रन्थों की विपय-सामग्री के नियोजन एवं क्र म-बद्धता मे तो अन्तर है 
ही, साथ ही शैली मे भी अन्तर है--शली से हमारा तात्पर्य केवल यह नही है कि 
भरत ने पद्म के साथ-साथ गद्य का भी प्रयोग किया है---यदि रुद्रट चाहते तो उनके 
 अनुकरण में रस जैसे गम्भीर विषय को सुव्यवस्थित रूप देने के उददेइ्य से गद्य का भी 
आधार अहण करते । शैली से हमारा तात्पर्य इनके वाक्य-विन्यास से भी है । रुद्रट पर 
भरत की शैली का किसी रूप में प्रभाव स्वीकृत नही किया जा सकता | भरत का वाक्य- 
विन्यास सुगम एवं सरल है, रुद्रट का संकुल एवं सुघटित है। उदाहरणार्थ, शज्भारेतर 
रसो को लीजिए । रुद्रट अपने वक्तव्य को बस चार पक्तियों में समाप्त कर देने के लिए 
सचेष्ट हैं (प्रेयान्‌ इसका अपवाद हैं। इसका निरूपण छ. पक्तियों में है), किन्तु भरत 
इस वन्चन से विमुक्त हैँ । अस्तु ! निष्कपंत रुद्रट पर भरत का साक्षात्‌ प्रभाव 
स्वीकृत नही करना चाहिए । 
>< ह १24 ग 
रुद्रट के ग्रन्थ से प्रतीत होता है कि अब रस के प्रति समादरभाव कहीं 
अधिक वढ चला था। इनसे पूर्व भरत ने रस को नाटक के अनिवार्य धर्म के रूप मे 
स्वीकार किया था तथा कतिपय काव्यतत्त्वों--अलकार, ग्रुण, दोप--के रससंश्रयत्व 
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पर भी उन्होंने प्रकाश डाछा थां।* इनके उपरान्त अलूकारवादी आचार्यो--भामह, 
दण्डी और उद्भट ने यद्यपि रस, 'भाव आदि को रसवद्‌ आदि अलंकार नाम -से अभि- 
हित किया, तंथापि उन्होने अपने दृष्टिकोण से इसे समुचित समादर भी प्रदान किया । 
भीमह और रण्डी ने'इसे महाकाव्य 'के लिए “एक आवश्यक-तत्त्व” के रूप में स्वीकृत 
किया ।* भामह के कथनानुसार कट्ठु ओषधि के समान कोई शास्त्रचर्चा भी रस 
के सयोग से मथुव॒त्‌ 'बन जाती है ।३ दण्डी का माधुर्य गुण “रसवत्‌' ही है, तथा इसकी 
यह रसवत्ता मधुपों के समान सहृदयी को प्रमत्त बना देती है ।४* दण्डी के 'माधुय 
गुण का एक भेद वस्तुगत 'माधुय कहाता है, जिसका अपर नाम “अग्राम्यता' है । दण्डी 
के शब्दों मे यही अग्राम्यता काव्य मे 'रस” के सेचन के लिए सर्वाधिक शक्तिशाली 
अलंकार है ।* 

इधर रुद्रट ने अलकारवादी आचार्यों के अननुरूप 'रस को रसवद अलकार के 
अन्तर्गत समाविष्ट न कर स्वतन्त्र रूप से ही वर्णित किया है। भामह और दण्डी के 
समान इन्होने भी रस को महाकाव्य के लिए आवश्यक तत्त्व भाना है ।* प्रथम बार 
इन्होंने ही श्रैदर्भी, पांचाली नामक रीतियो और मधुरा, छलिता वृत्तियों के रसानुकूल 
प्रयोग का निर्देश किया है,* श्ंगार रस का प्राघान्य स्वीकार किया है” तथा कवि 


१. (क) एतदू रसेषु भावेषु सर्वकंक्रियासु च। 


सर्वोपदेशनननं नादुयमेतद भविष्यति ॥ चाट्यशास्त्र १११० 
(ख) बहुरसक्ृतमार्ग सन्धिसन्धानसंयुतस्‌ । हु 
भवति जगति भोग्यं नाठक प्रेक्षकाणाम्‌ ॥ वही १७॥११३ 
२. (क) युक्त लोकस्वभावेन रसेइ्व सकले: प्रथणु। का० अ० १२१ 
(ख) अलंकृतमसंक्षिप्त॑ रसभावनिरन्तरम्‌॥ का० द० ११८ 
है. स्वादुकाव्यरसोन्मिश्र॑ दास्त्रसप्युपयुंजते । 
'प्रथभालोढसघवः पिबन्ति कठु भेबजस्‌ ॥ का० अ० ५॥३ 
४. मधुर रसवद्‌ वाचि वस्तुन्यपि 'रसस्थितिः । 
पेन माद्यन्ति बीमन्तो मधुनेव 'सधुन्नताः ॥ का० द० १५१ 
४. कार्म सर्वोष्प्यलंकारों रसमर्थे निषिव्चतु । 
तथाष्पप्राम्यतब्न भारं 'वहुति भूयसाव। का० 'द७० १६० 
६. फा० अ० १६॥१,५ (पृष्ठ ४१८, ४१६) 
७. वही १:४।३७ (पृ० ४०६) हे 
ऋ. वही १४ा३ई८ पृ० (४०६) हु 


श्र 


को रस के लिए प्रयत्नशील रहने का आदेश दिया है ।१ 
इन प्रसंगों में से महाकाव्य में रसप्रयोग के प्रसंग को छोड़कर शेष सभी 
प्रसंग ऐसे हैं जो अलकारवादी आचार्यों को दृष्टि में रखते हुए नितान्त नूतन हैं । यह 
सब इस वात का सूचक है कि रुद्रट अलंकारवादी आचार्यों से प्रभावित न होकर किसी 
अन्य अप्रख्यात आचायंबर्ग से ही प्रभावित था । 
इस प्रकार हमने देखा कि रस-प्रकरण के प्रतिपादन में रुद्रट अपने पू्वेवर्ती 
आचार्यों मे से न तो भरत के अनुकर्ता हैं और न अलंकारवादी आचार्यो के। इनके 
अतिरिक्त इस दिशा में उनके लिए रीतिवादी वामन से तो प्रभावित होने का प्रइन ही 
उपस्थित नही होता । 
2 >< मर 
रुद्रट के रस-प्रकरण के अन्तगंत तीन प्रसंग विशेष रूप से उल्लेखनीय हैं-- 
(१) प्रेयात्‌ रस का निरूपण, (२) शंगार रस की उत्कृष्टता, ( ३)नायक-नायिका-भेद । 
१. प्रेयान्‌ रस--- 
रुद्रट से पूर्व यद्यपि इस रस की कल्पना नही हुई थी तो भी प्रेय: (प्रेयस्वत्‌) 
अलकार के रूप में इसके ज्लोत अवश्य विद्यमान थे | रुद्रट-सम्मत इस काव्यतत्त्व को 
हम रस के स्थान पर “भाव की सन्ञा देने के पक्ष मे है। (विस्तृत विवेचन के लिए 
देखिए १५१६) 


२, श्ुद्धार रस-- 

रुद्रट के अनुसार श्वगार रस अन्य रसो की अपेक्षा इसी कारण प्रधान है कि 
इससे वाल से वृद्ध-पर्यन्त सभी मानव प्रभावित होते है। (१४॥३८) । 

रुद्रट से पूर्व भरत ने भी श्वगार रस की उत्क्ृष्टता के सम्बन्ध में निम्नोक्‍त 
कथन प्रस्तुत किया था--- 

यरिकचिल्लोके शुचि सेध्यं दशेंनीयं वा तच्छ गारेणानुमीयते । 
ना० श्ा० ६॥४५ (वृत्ति ) 
किन्तु यह कथन एक प्रकार का भावुकतापूर्व उदगार मात्र है, इससे अभीष्ट प्रसग की 
न तो काव्यशाास्त्रीय दृष्टि से पुष्टि होती है और न व्यावहारिक दृष्टि से | रुद्रट-प्रस्तुत 
उक्त कथन श्ुगार रस की प्रधगनता का निसस्‍्सन्देह एक कारण अवश्य है और व्याव- 
हारिक कारण तो वस्तुत. यही एक है ही, तथा रूगभग इसी कारण को ही रुद्रट के 
परवर्ती आचार्यो में से हेमचन्द्र, विद्याधर, रामचन्द्र-गुणचन्द्र आदि ने भी प्रस्तुत किया 
कि--- 

रे तत्र॒ कामस्यथ सकलजातिसुलभतयःत्यन्तपरिचितत्वेन . सर्वीन्‌ प्रति हचताः 
१. दा० अ० १२२ (पृ० ३६०) ह 
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शुति पुर्व श्ुद्धार ७५००००००००० १ 

फिर भी श्ञास्त्रीय दृष्टि से कई कारण प्रस्तुत किये जा सकते थे, जिनको कि 
परवर्ती आचार्यो मे से सर्वप्रथम भोजराज ने प्रस्तुत किया और शायद उन्हीं के उप- 
रान्त अग्निपुराणकार ने । पर इन दोनों आचार्यों की एतद्विषयक धारणाएँ गम्भीर, 
मनोवैज्ञानिक एवं सूक्ष्म होती हुई भी किसी वर्गविशेष से प्रभावित होने के कारण 
सर्वाशतः मनस्तोषक नही हैं ।* इधर इनके बाद विश्वनाथ ने इस रस की सर्वाधिक 
व्यापकता का जो निम्नोक्त कारण प्रस्तुत किया है, वह शास्त्रीय भी है और नितान्त 
ग्राह्म भी। उनके कथनानुसार केवल यही एक रस है जिसमे उम्रता, मरण और 
आलस्य को छोड़कर शेष सभी संचारिभावों, तथा जुगुप्सा को छोड़कर शेष सभी 

संचारिभावत्वापन्त स्थायिभावों का समय अथवा परिस्थिति के अनुसार सम्बन्ध रहता 

है ।* वस्तुतः देखा जाए तो उग्रता, मरण, आलूस्य और जुगुप्सा का भी ख॒इंगार रस 

के साथ किसी-न-किसी रूप में सम्बन्ध स्थापित हो ही जाता है | शारदानय तो सभी: 

सचारिभावो का श्वृंगार रस से सम्बन्ध स्वीकार करते है ।४ किन्तु केवल स्थायी और 
संचारिभाव ही क्यो, अनुभाव और सात्त्विक भावों की सर्वाधिक स्थिति भी श्ूगार 

रस के दोनों भेदो--सयोग और विप्रलूम्भ--के साथ ही सम्भव है । 

इसी प्रसग मे विश्वनाथ-प्रस्तुत उक्त कारण के अतिरिवत निम्नोकक्‍्त कतिपय 
अन्य कारण भी प्रस्तुत किये जा सकते हैं-- 

--विप्ररूम्भ श्वगार के पुवंराग, मान, प्रवास, करुण और शापहेतुक--ये पाँच 
भेद, काम की “चल्षु प्रीति! आदि बारह तथा अभिराष' आदि अन्य दश अवस्थाएँ*, 
आलम्बनविभाव के अन्तर्गत नायक-नायिका, सखी, दूती आदि का विस्तृत भेद-निरूपण 

तथा नायिका के भाव, हाव, हेलादि सत्त्वज अलकार--ये सभी प्रसंग श्वगार रस 
की व्यापकता के साथ-साथ इस रस की सर्वोत्कष्टता भी घोषित करते है । 

-“इंघर सभी रसों मे केवल यही एक रस है, जिसमे आलम्बन के दोनोपक्षो--- 


। विषय और आश्रय--की चेष्टाएँ एक दूसरे को उद्दीप्त करती है। दूसरे शब्दों मे, 


१. कास (रति) सकलजातिसुलभ तथा अत्यन्त परिचित होने के कारण सबफे 
लिए मनोहर है, अतः सबसे पूर्व [काम से सम्बद्ध] श्तुगार रस का वर्णन करना 
अपेक्षित है।. का० अनु० पृ० ८१, एकावछी पृ० ६९, नाट्यदपंण पृ० १६३ 

२. विशेष विवेचन के लिए देखिए “काव्यशास्ञ्रीय निवन्ध! : श्तुगार का रसराजत्व 
(पृ० ११७-१२७) । 

३. त्यवत्वीग्र यमरणालूस्यजगुप्साव्यभिचारिण:।॥  सा० द० ३।१८६ 

४. समग्रवर्णनाघार श्यगारो वृद्धिमइनुतें। भा०-प्रा० पृ० ६१ 

४. देखिए प्र० रु० सु०, पृू० १६४; सा० द० ३॥१६० 


श््द्द 


अन्य रसों के आलम्बन-युगल परस्पर शत्रु! अथवा “उदासीन' है, पर केवल इसी 
रस के ही आलम्बन परस्पर घनिष्ठ 'मित्र'हैं। कक 
/!. और फिर, समय-समय' पर विभिन्‍न आचार्यो द्वारा स्वीकृत सौहाद, भक्ति 
आदि तथाकथित रसों का भी शूंगार रस की व्यापकता मे अन्तर्भाव हो सकता हैं। 
--कुछ विद्वानु इस आधार पर भी श्गार रस को सर्वोत्कृष्ट घोषित करना 
चाहेंगे कि सभी रस इसी मे प्रसृत है, किन्तु इस घारणा की पुष्टि के लिए अत्यधिक 
खीचतान से काम लेना पड़ेगा और अधिक से अधिक हम यही “सिद्ध कर. पाएँगे।कि 
इससे सभी रस सम्बन्धित अवश्य है--कुछ रस मित्र रूप में और कुछ अमिन्र रूप से, 
पर वे इससे प्रसूत नही हैं । 
रुद्रट यदि व्यूगार रस की उत्कृष्टता के प्रसंग में उक्त व्यावहारिक कारण के 
अतिरिक्त कतिपय शास्त्रीय कारण भी प्रस्तुत कर देते तो उनका यह प्रसगःकही अधिक 
थुष्ट होता । 'फिर भी इस सम्बन्ध मे व्यावहारिक 'कारण 'प्रस्तुत करने का सर्वप्रथम 
श्रेय इन्ही को ही देना चाहिए । 
है. नायक-नायिका-सेद--- 
रुद्रट का यह प्रकरण इतना सुव्यवस्थित है कि शताब्दियो पर्यन्त'इसी भेद- 
योजना को ही मूछ रूप मे अपनाया गया | यहाँ तक कि विश्वनाथ एवं भानुमिश्र जैसे 
परवर्ती आचार्यों के ग्रन्थो मे भी अधिकतर स्थलों पर रुद्रट के ही इसी प्रकरण का 
अनुकरण एवं अनुमोदन किया गया प्रतीत होता है। किन्तु -इस सुव्यवस्था का सारा 
श्रेय रुद्रट को नही दिया जा सकता । भरत और रुद्रट के बीच लगभग एक सहस्न वर्ष 
के सुदीर्ध काछ में काल-कवलित अनेक ग्रन्थों मे 'इस प्रसंग की चर्चा हुई'होगी, जिसका 
विकसित एवं परिष्कृत रूप रुद्रट के ग्रन्थ मे स्थान पा गया। जो हो, आज तक की खोजो 
के अनुसार काव्यालंकार ही प्रथम काव्यशास्त्र है, जिसके नायक-नायिका-भेद-प्रकरण को 
मूल रूप मे अपनाकर समय-समय पर उसमें परिवद्धंन एवं परिष्करण होता रहा । 
प्रक्षिप्त मंश--रुद्रट के इसी प्रकरण मे उल्लिखित १४ कारिकाएँ [ १२॥४०-- 
१ से १४] प्रक्षिप्त मानी जाती है। इस पाठाझ में सर्वप्रथम अवस्था के अनुसार 
नायिका के अधीनपतिका आदि आठ प्रकारो की चर्चा की गयी है,” पुनः उत्तम आदि 


१. इन आठ प्रकारों में छठे श्रकार का नाम दिया तो गया है प्रगल्सा, किन्तु लक्षण 
प्रस्तुत किया गया है विप्रलृब्धा का। हमारे विचार में 'विप्रलब्धा पाठ ही उप- 
युक्त है, क्योंकि एक तो उद्गट से पुर्वेवर्तो भरत ने और परवर्ती आचार्यो--भोज- 
राज, विश्वनाथ आदि ने भी इसी नाम का उल्लेख किया है, ओर इूसरे, प्रगल्मा 
नामक नाथिका-भेद सुग्घा गौर मध्या फे साथ हो उल्लिखित किया जाता.-है 


श्७छ 


सीन भेदो के नामोल्लेख के उपरान्त मूल पाठ और प्रक्षिप्त पाठ में उल्लिखित भेदों के 
परस्पर-सयोजन द्वारा नायिका के ३८४ भेदों का सकेत किया गया है, और अन्त में 
अगम्या नारियो का नाम गिनाया गया है | हमारा विचार भी यही है कि यह पाठ 
प्रक्षिप्त है, क्योंकि इसी पाठाश के उपरान्त ४१ से ४६ तक की मूल पाठ की 
कारिकाओ मे अभिसारिका, खण्डिता, स्वाधीनपतिका और प्रोषितपतिका नामक जिन 
नायिकाओ की चर्चा है, वे वही है जिन्हे उक्त आठ नायिकाओ में पहले भी स्थान मिल 
चुका है, और इन्हे दूसरी बार उल्लिखित करने का कोई कारण समझ मे नहीं आता । 
अब इन्हे इस रूप मे प्रस्तुत किया गया है कि यह स्पष्टत' लक्षित हो जाता 
है कि इनका निरूपण-प्रकार भी भिन्‍न है और इनका निरूपणकर्ता भी भिन्‍न व्यक्ति है। 
वस्तुत: कारिका स० ४० और ४१ मे इस प्रकार की सगति है कि इन दोनो के बीच 
का[प्रिक्षिप्त] पाठ इनके बीच व्यवधान-सा उपस्थित करता है तो आखिर इस पाठ को 
प्रक्षिप्त करने का कारण क्या हो सकता है ? इसका कारण यह प्रतीत होता है कि 
'रुद्रट-प्रणीत काव्यालकार का कोई विद्वान्‌ लिपिकार भरत-प्रस्तुत नायिका के उक्त 
आठ भेदो को, जो जलिपिकार के समय मे प्रख्यात हो चुके होगे," सम्मिलित करने के 
लोभ का सवरण नही कर सका । अस्तु ! 


दोष-ग्रकरण 
इस ग्रन्थ मे दोषो का निरूपण अलग-अलग स्थलों पर किया गया है--षष्ठ 
अध्याय मे पहले ६ पदगत दोषो का और आगे चलकर ३ वाक्यगत दोषों का, तथा 
(एकादश अध्याय मे पहले £ अर्थगत दोषो* का और फिर ४ उपमा-दोषों का । इन्ही 
असगो में दोष किन स्थितियों मे दोष नही रहते, इस पर भी सक्षिप्त प्रकाश डाला 
गया है ।* इस प्रकार इन दोषों की कुल सख्या २२ हुईं। इसके अतिरिक्त एक 
स्थल पर आदर्श वाक्य की विशिष्टताएँ निर्दिष्ट करने के लिए जिन वाक्य-गुणों 
की गणना की गयी है, उनके वंपरीत्य से सम्भव निम्नोकक्‍्त ६ दोषों की परिकल्पना 
की जा सकती है--न्यूनपदता, अधिकपदता, अवाचकता, अपक्रमता, अपुष्ठा्थता 
और अचारुपदता ।* इस प्रकार रुद्रट-प्रतिपादित दोषों की सख्या २८ मानी जा 
_ सकती है, जिनकी सूची इस प्रकार है--- 
(जिसे इस प्रक्षिप्तांश से पहले ही निरदिष्ठ किया गया है), स्वाधीनपतिका आदि 
आठ नायिकाओं के साथ नहीं । 
१. पृष्ठ १५६-१७०, १७७-१७९, ३३८-३४५८ | 
पृष्ठ १७१, १७२, १७५, १८१ । 
हे. पृष्ठ २५। 
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श्द 


(क) पंददोष---अंसमर्थ, अप्रतीति, विसन्धि, विपरीत-कल्पना, ग्राम्यता 


और देश्य । (६)' 
(ख) वाक्यदोप॑--संकीर्ण, गर्भित, गतार्थ और अनरूकार (४) 
(ग) अथंदीप--अपहेतु, अप्रतीत, निरागम, बाधयन्‌, असम्बद्ध, भ्राम्य, 

विरस, तद्वान्‌ और अतिमात्र । (६) 


(घ) गरुणो के वैपरीत्य से सम्भव अथवा पदवाक्यगत दोष--न्यूनपदता, 
अधिकपदता, अवाचकता, अपक़र मता, अपुष्टार्थता और अचारुपदता । (६)' 
इनसे पूर्व भरत, भामह, दण्डी और वामन 'दोष' पर प्रकाश डाल छुके थे | 
इन आचार्यो द्वारा प्रतिपादित दोषो के नामों" से तो यह स्पष्टतः लक्षित होता है कि 
इनमे से कुछ दोष पूर्व -निर्धारित हो छुके थे और कुछ रुद्रट के ही ग्रन्थ मे सर्वप्रथम 
उपलब्ध होते है. यह अछग प्रइन है कि इन दोनों प्रकार के दोषो में से कुछ दोष 
प्रकारान्तर अथवा असाक्षात्‌ रूप से निरूपित हो चुके हो; अथवा कुछ दोष एक-दूसरे 
में अन्तर्भत हो सकते हो, अथवा किन्‍्ही मे केवल परस्पर अभिषघान में ही अन्तर हो, 
स्वरूप में अन्तर न हो । उक्त दोनो प्रकार के दोषों की सूची इस प्रकार है-- 
पुर्वं-निरूपित दोष--- 
विसन्धि--भरत, भामह, और वामन द्वारा, 
अवाचकता और अपक्रमता--भागह द्वारा, 
अप्रतीत और अग्राम्यता--वामन द्वारा । 
इनके अतिरिक्त रुद्रट-प्रस्तुत विपरीत-कल्पना और अपहेतु को भागह-प्रस्तुत 
कल्पना-पुष्ट और हेतुहीन के साथ किचिद्‌ नाम-साम्य के आघार पर परस्पर-सम्बद्ध 
किया जा सकता है । 
रुद्रट ने चार उपमा-दोपों--सामान्य शब्दभेद, वेपम्य, असम्भव और अप्रसिद्धि 
का भी निरूपण किया है, जिनके सम्बन्ध मे नमिसाधु की टिप्पणी है कि भामह-सम्मत 
सात उपमा-दोपो का अन्तर्भाव इन्ही चारो मे हो सकता है । 
(देखिए---पृष्ठ ३४७-३४८) 
फेवल रुद्रट-प्रस्तुत दोष--- 
असमर्थ, देग्य, सकीर्ण, गर्भित, गतार्थ, निरागस, वाघयन्‌, असम्बद्ध, विरस,. 
तद्बानु, अतिमात्र, न्‍्यून, अधिकपदता, अपुष्टार्थता और अचारुपदता । 
इन नवीन दोषो को सर्वप्रथम प्रतिपादित करने का श्रेय तो रुद्रट को मिलेगा 
ही, साथ ही जिस रूप से इन्होंने सर्वप्रथम सभी दोषों को पद, वाक्य तथा अर्थगतत 
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रूप मे वर्गीकृत एव व्यवस्थित किया है और जिस सम्यग्‌ रूप से इनके लक्षण एवं 
उदाहरण प्ररतुत किये है, इसका श्रेय भी इन्हे ही मिलेगा। परिणामतः इन्ही का दोष- 
प्रकरण भी परवर्ती आचार्यो द्वारा ख्रोत-स्वरूप प्रयुक्त होता रहा है । 


अन्य काध्य-तत्तव 

जैसा कि पहले निर्दिष्ठ कर आये है, कलेवर की दृष्टि से अलकार, रस एक 
नायक-नायिका-मेद और दोप के उपरान्त काव्यलक्षण, काव्यप्रयोजन, काव्यहेतु 
आदि १६ काव्य-तत्त्वो* की चर्चा उल्लेखनीय है--- 

१. काव्यरक्षण---“ननु शब्दार्थों काव्यम्! रुद्रट के इस कथन को यदि काव्य- 
लक्षण स्वीकार कर ले तो यह कथन अति शिथिलरू है। इससे काव्य का वास्तविक रूप 
अवगत नही होता । शब्द और अर्थ अपने समन्वित रूप मे तो न केवल काव्य के लिए 
अपेक्षित है अपितु शास्त्र एव वार्ता के लिए भी अपेक्षित है । अतः यह लक्षण अति- 
व्याप्ति दोष से दूषित है । वस्तुत रुद्रट को 'ननु शब्दाथों काव्यमु' द्वारा काव्यस्वरूपू 
अथवा काव्यलक्षण प्रस्तुत करना अभीष्ठट था भी नही। वे तो शब्द और अर्थ का 
स्वरूप प्रतिपादित करना चाहते थे और इसी की भूमिका-स्वरूप उन्होने उक्त वाक्य 
कहा था--स्वय 'ननु' शब्द से यही तथ्य स्पष्टत. लक्षित होता है। अस्तु ! और 
इसी तथ्य की पुष्टि इस ग्रन्थ के विषय-क्रम से भी हो जाती है। ग्रन्थ के द्वितीझ 
अध्याय भे “ननु शब्दा्थों काव्यम्‌! कथन के उपरान्त शब्द के प्रकारों का निर्देश है, 
पुनः शब्द से सम्बद्ध वृत्ति, रीति और वाक्य की चर्चा है, फिर इसी अध्याय 
तथा तृतीय, चतुर्थ एवं पचम अध्याय में शब्दाककारों का निरूपण है और 
पष्ठ अध्याय मे पदगत तथा वाक्यगत दोषों का। सप्तम अध्याय में अर्थ कष्ट 
लक्षण तथा वाकयार्थ की चर्चा के उपरान्त अर्थालकारो का निरूपण प्रारम्भ हंडे 
जाता है, जो दशम अध्याय मे जाकर समाप्त होता है। ग्रन्थ-प्रणेता अब भी अपना 
क़म-निर्वेदण करने के उद्देश्य से एकादश अध्याय मे अर्थंदोषो का निरूपण करता 
है । यदि वह चाहता तो दोप-प्रकरण को एक साथ निरूपित करता, किन्तु शब्दा- 
लूकारो के बाद दाब्ददोष और फिर अर्थालकारो के बाद अर्थदोष का निरूपप्क 
इसी तथ्य का ही द्योतक है कि 'शब्दारथों काव्यम” यह कथन काव्यलक्षण का सूचक नह 
होकर मूलत. काव्य के एक सामान्य स्वरूप का सूचक है और इसके बाद भ्रन्थ-प्रणेता 
पहले शब्द और फिर अर्थ के आधार पर विभिन्‍न काव्य-तत्तवो का निरूपण प्रारम्झ 
कर देता है । 
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[२,३] काव्यहेतु और काव्यप्रयोजन--इनमे से काव्यहेतु-प्रसंग का तो रुद्रठ ने 
यथावत्‌ निरूपण क्रिया है, किन्तु काव्यप्रयोजन का निरूपण करना वस्तुत: उनका 
उद्देश्य नही था । रस-निरूपण की भ्रमिका-स्वरूप ही इसका वर्णन दो स्थलों पर 
हुआ है--पहली वार ग्रन्थारम्भ में (देखिए पृष्ठ ५), और दूसरी वार प्रसगवश (देखिए 
पृष्ठ ३६०) | ग्रन्थारम्भ मे यदि रुद्रट का प्रमुख उद्देश्य काव्यप्रयोजन निर्दिष्ट करना 
रहा भी हो, किन्तु दूसरे स्थल पर तो वे प्रकारान्तर से काव्य-महिमा का निर्देश कर 
रहे हैं। उनका यह प्रकरण न सुसम्बद्ध है बौर न गम्भी र-- 
ननु काव्येन क्रियते सरसानामवगमइचतुर्वर्ग 
2५ ८ 7 
तस्मातु तत्कत व्यं यत्नेन महीयत्ता रसेयु क्‍्तस | १२।१,२ मे 

और इसके वाद रस-प्रकरण आरम्भ हो जाता है। 

हाँ, काव्यहेतु-प्रसग अपेक्षाकृत अधिक सुसम्बद्ध, प्रीढ एवं गम्भीर है । शक्ति, 
व्युत्पत्ति और अभ्यास नामक काव्यहेतु तो रुद्रट से पहले भी निरूपित हो चुके थे, 
किन्तु शक्ति की जो परिभाषा रुद्रट ने प्रस्तुत की है, वेसी न तो इनसे पृव प्रस्तुत हुई 
थी और न इनके बाद हुई है--- 

सनसि सदा सुसमाधिनि विस्फुरणमनेकधाइभिधेयस्य । 
अग्िलप्टानि पदानि च विभान्ति यस्यामसो धावितः ॥१॥१५ 

पाष्चात्य दृष्टि से जिन काव्यप्ररणा-तत्त्वों का प्राय उल्लेख किया जाता है, उनका 
समन्वित रूप कुछ इस प्रकार बनता है : जगत्‌ की नानाविव घटनाओं के अनुभव से 
हमारे मन पर जो प्रभाव पडते है उनको--दूसरे जब्दो मे, आत्म और अनात्म के संघर्ष 
से उत्पन्न प्रभावों को--अभिव्यवत्त करने की तीन अभिलापा काव्य की प्रेरणा है, 
और यह काव्यगत अभिव्यक्ति सामान्य कोटि की न होकर सुन्दर चअब्दों में होती है । 
अब रुद्रट के शब्दों को देखिए---/अभिवेयस्थ अनेकथा विस्फुरणम्‌ यस्याम्‌ असोौ 


 बाक्ति “--काव्यप्रणयन-प्रत्तिभा उसे कहते है जिसमे वर्ण्य विषय. का--जगतु की घटनाओं 


का--नानाविव रूप से विस्फुरण अर्थात्‌ अभिव्यक्ति की जाती है, और यह अभि- 
व्यक्ति सुसमाधिनि मनसि” सुसमाधिस्थ मन मे--एकाग्र चित्त में [आधुनिक 
शब्दावली में कहे तो कवि के “आत्म! मे] होती है, तथा ऐसी अभिव्यक्ति में 
अक्लिप्टानि पदानि विभान्ति/” अविलप्ट [सुन्दर एवं विपयानुरूप] पद सुणोभित 
होते है । 

निस्सन्देह ऐसे स्थलों को देखकर कुछ इस प्रकार के निप्कर्प निकालना नितान्त 
'अगपूर्ण एब अवैज्ञानिक ही है कि आधुनिक पाच्चात्य चिन्तको एवं मनीपियों ने भार- 
तीय शास्त्र से प्रभावित होकर अपने विचार प्रस्तुत किये है, किन्तु यह तो मानना पढ़ेगा 
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कि मानव-मन के ऐक्य के कारण ही इस प्रकार की समान धारणाएँ सम्भव हो जाती 
है। रुद्रट के काव्यहेतु-प्रसग मे प्रतिभा के सहज और उत्पाद्य नामक दो भेद भी 
स्वप्र म यही निदिष्ट हुए है, जिन्हे परवर्ती आचार्योमे से हेमचन्द्र ने उल्लिखित 
किया है । [देखिए पृष्ठ ११-१६] 

[४] कवि-सहिमा--यह प्रसग भी अति सामान्‍य कोटि का है। 

[देखिए पृष्ठ १६] 

[५, ६, ७, ८ ]गव्द, वृत्ति, रीति तथा वाक्य--ये सभी परस्पर-सम्बद्ध प्रसग 

हैं, जिनकी चर्चा द्वितीय अध्याय के पूर्वार्ध मे की गयी है | मुलत. यहाँ रुद्रट का ध्येय 
दब्द की परिचिति प्रस्तुत करना है, जिसकी 'प्रतिज्ञा' उन्होने 'ननु शब्दाथथों कांव्यम्‌ 
के रूप मे की थी। सार्थक वर्णसमृह को शब्द कहते है। शब्द के चार प्रकार है--- 
नाम, आख्यात, उपसर्ग और निपात । कुछ मनीषी पाँचवाँ प्रकार भी मानते हैं-- 
कर्मग्रवचनीय । [देखिए पृष्ठ २१ से २३] नाम (सज्ञा, विशेषण और सर्वेताम--- 
विशेषतः संज्ञा और विशेषण शब्दो) की वृत्ति दो प्रकार की होती है--प्तमासवती और 
असमासवती, और समास के तारतम्य के आधार पर रीतियाँ चार प्रकार की होती 
हैं--वंदर्भी, पांचाली, लाटीया और गौडीया । सब्यपेक्ष वृत्ति वाले शब्दों का समूह वाक्य 
कहाता है तथा वाक्य अनेक गुणो से सम्पन्न होना चाहिए । (२।८) वाक्यो मे सौन्दयें- 
विधायक पदो का प्रयोग होना चाहिए। (२।६-१०) वाक्य गद्यवद्ध और उन्दोबद्ध 
होता है तथा इसका प्रयोग प्राकृत, सस्क्ृृत आदि छ भाषाओं मे होता है । (२।१ १-१२) 

[६९, १०] अर्थ और वाचक शब्द--ये दोनो प्रसगय भी परस्पर-सम्बद्ध होने 
के कारण एक साथ निरूपित हुए है| अर्थ अभिधावान्‌ होता है। इसका वाचक कोई 
न कोई शब्द होता है। वाचक शब्द चार प्रकार का है--द्रव्य, ग्रुण, क्रिया और 
जाति । [इनके विशेष विवरण के लिए देखिए ७१-८५] वाचक शब्द का ऐसा 
व्यवस्थित स्वरूप-निर्देश भी काव्यश्ञास्त्रीय भ्रन्थों मे सर्वेप्रथम इसी ग्रन्थ मे प्रस्तुत 
हुआ है। 

[११ | महाकाव्य--महाकाव्य का स्वरूप इस ग्रन्थ मे सर्वाधिक विशद एवं स्वच्छ 
रूप मे प्रस्तुत हुआ है। इसमे ग्रन्थकार का लक्ष्य राजसम्बन्धी कथानक के विवरण प्रस्तुत 
करने का अधिक रहा है--युद्ध-प्रयाण, स्कन्धावारो की स्थापना, मन्त्रिपरिपद्‌, सामहिक 
सगीत॑, मच्यपान आदि । इसी प्रसंग में निम्नोक्‍्त पद्म उल्लेखनीय है--- 

थोद्धव्यं प्रातरिति प्रबन्ध मधुपीति निशि कलत्त्रेम्य, । 
स्ववर्ध विद्वद्धुमानान्‌ संदह्षान्‌ दापयेत्‌ सुभठानु ॥ १६।१७ 

[१२, १३, १४] सहाकथा, आख्यायिका, रूघुकाव्य--इन तीनो श्रसगो के 

स्व॒रूप-निर्देश मे भी यथेष्ट सामग्री प्रस्तुत की गयी है । (देखिए १६॥२०-३५) 
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[१५] अन्य काव्यरूप---रुद्रट ने महाकाव्य, कथा, आख्यायिका और छघु- 
काव्य के अतिरिक्त निम्नोक्‍्त अन्य चार काव्यरूपो का उल्लेख-मात्र किया है-- 
चर्णक, प्रशस्ति, कुलक और नाटक, इन पर विशिष्ठ प्रकाश नही डाला । (देखिए १६३६) 

इसी प्रसंग में 'काव्यं तदवहुभाप विचित्रमन्यत्र चामिहितर्म! पंक्ति व्याख्या- 
वेक्ष है । नमिसाधु ने इसे नाटक का विशेषण मानते हुए कहा है कि नाटक नामक 
काव्य वहुभाषा-सम्पन्त होता है तथा [सन्धि-सन्ध्यग से संयुक्त होने के कारण] विचित्र 
होता है । किन्तु हमे ऐसा प्रतीत होता है कि रुद्रट का तात्पयें उपर्युक्त चार काव्य- 
रूपो के अतिरिक्त दो अन्य रूपो से भी है--बहुभापासयुक्त काव्य और विचित्र 
काव्य, जिसमे अनेक काव्यरूपो का सम्मिश्रण हो । उक्त पंवित मे काव्य! शब्द नाटक 
के लिए भी प्रयुक्त हो सकता है, क्योकि नाटक भी काव्य का ही एक रूप है, किन्तु 
इस अर्थ की अपेक्षा हमे अधिक समुचित अर्थे यही प्रतीत होता है कि काव्य को 'बहु- 
भआापम्‌! और “विचित्रम्‌! का विशेष्य मानकर ये दो अन्य काव्यरूप स्वीकृत किये जाएँ। 
ञस्तु ! 

(१६) काव्य में निषिद्ध प्रसंग--यह स्थकू रुद्रट की अपने युग के प्रति 
सज्गता एवं चेतनता प्रकट करता है। [देखिए भूमिका-भाग पृष्ठ २] 


उदाहरणु-भाग 
इस ग्रन्थ के उदाहरण-भाग का प्रणयन ग्रन्थकार ने स्वयं किया है, अथवा 
इन्हे किन्‍्ही अप्रख्यात काव्यभास्त्रीय ग्रन्थो से अथवा विभिन्‍न काव्यग्रन्थो से संकलित 
किया है, अथवा किसी मौखिक परम्परा से इन्हे लिया है--यद्यपि इस सम्बन्ध मे 
निश्चित रूप से कुछ नही कहा जा सकता, फिर भी सम्भावना यही की जा सकती 
है कि.उप्रयु क्त चारो स्रोत ही प्रयुक्त हुए है, और शायद स्वप्रणीत उदाहरण सख्या 
ओं.बहुत अधिक होगे । इस दृष्टि से इनके उपरान्त मौखिक-परम्परा से प्राप्त उदा- 
हरणो को स्थान देना चाहिए, फिर काव्यशास्त्रीय ग्रन्थों से प्राप्त तथा अन्ततः काव्य- 
अन्‍्यो से प्राप्त उदाहरणों को । अस्तु ! 
उदाहरण-साग का सम्यक्‌ अध्ययन करने से यह तथ्य स्पष्ट रूप से लक्षित 
'हीता है कि ग्रल्थकार का उद्देश्य लक्षण-पक्ष की पुष्टि करना है--उसने इस प्रकार के 
“सुनियोजित उदाहरण प्रस्तुत किये हैं जो स्वसम्बद्ध विभिन्‍न काव्यतत्त्वो के स्वरूप का 
अवबोध कराने मे नितान्‍्त समर्थ हैं। जैसा कि इस ग्रन्थ की हिन्दी-व्याख्या के अन्त- 
ग्गेत समन्वय-भाग से स्पष्ट हो जाएगा । वस्तुतः काव्यशास्त्रीय ग्रन्थ के प्रणेता के रूप 
पमें रुद्ट की सफलता भी इसी तथ्य मे निहित है कि वह उदाहरणो के माध्यम से पाठक 
न्को विभिन्‍न काव्यतत्त्वों के स्वरूप से अवगत करा दे । इसके लिए उसे अति श्रम 
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करना पड़ा होगा--विशेपत. यमक, अनुप्रास, शब्दरलेषर, चित्र, विरोधाभास, अर्थ- 
चलेष जैसे अलकारो के उदाहरण-निर्माण अथवा सकलन करने में, क्योंकि इनमें कवि- 
कल्पना की इतनी आवश्यकता नही रहती जितनी कि कवि-कौशलकू की । 
इसी प्रकार विभिन्‍न दोषों के उदाहरणो का निर्माण करना भी सरल कायें 
नहीं है, क्योंकि जानवूझकर अशुद्ध प्रयोग करना मन पर अनावश्यक बोझ डालता है। 
दोषो के उदाहरणो को विभिन्‍न काव्यग्रन्थो से संकलित करना तो अपेक्षाकृत और भी' 
अधिक दुष्कर है, क्योकि दोषहृष्टि के साथ किसी ग्रन्थ के अध्ययन के लिए अवनु- 
द्वारता एव असहानुभूति-जैसी अवाञ्छनीय एवं काव्यास्वाद-विघात्क भावनाओं का 
जानबूझकर प्रश्नय लेना आवश्यक हो जाता है--दहूसरे शब्दों मे, सहदयता को किसी- 
न-किसी रूप मे कुण्ठित एवं सविद्ध करना पडता है । रुद्रट-प्रस्तुत दोषों के प्रायः सभी 
उदाहरण सुघटित एवं सटीक हैं--निस्सन्देह भ्रन्थकार को इनके प्रणयन' एवं संकलन 
के लिए भी पर्याप्त प्रयास करना पडा होगा अलंकार और दोष प्रकरणों के अतिरिक्त 
इस भ्रन्थ में निरूपित तीसरा काव्यतत्त्व है---रस तथा इसी मे अन्तर्भूत नायक-तायिका- 
भेद । रुद्रट ने इन दोनो काव्यतत्त्वों के विभिन्‍न भेदोपभेदों के उदाहरण प्रस्तुत 
सही किये । इस अभाव के तीन कारण सम्भव हो सकते है--एक यह कि इन उदा- 
हुरणो से ग्रन्थ के कवर भे वृद्धि हो जाती--विशेषतः नाग्रक-तायिकाओ के विभिन्‍न 
भेदोपभेदो के उदाहरण देने से । दूसरा कारण यह कि भ्रन्थकार को किसी प्रख्यात 
एवं अप्रसु्यात काव्यशास्त्रीय ग्रत्थ से इनके सुसम्बद्ध एव सुसगत उद्राहरण नही मिले । 
तीसरा कारण यह कि ग्रन्थकार का लक्ष्य एक अल्ंकार-विषयक ग्रन्थ का निर्माप्रा 
करना था, न कि रस-विषयक ग्रन्थ का | कारण जो भी हो, रुद्रट यदि नायक-नायिका- 
भेद के न सही, ख्ूंगार आदि दसो रसो के--विश्येषतः प्रेयान्‌ रस के जिसका सर्वप्रथम 
उल्लेख उन्ही के ग्रन्थ मे मिलता है--उदाहरण प्रस्तुत कर देते तो ग्रन्थ का महत्त्त 
कही और अधिक बढ जाता--किसी अलका--प्रन्थ सें यदि दोष-प्रकरण का विस्तृत 
एव विशेषत' सोदाहरण प्रतिपादन किया जा सकता है तो रस-प्रकरण में उदाहरणों 
की प्रस्तुति तो और भी मधिक वाजञ्छनीय थी । 
रुद्रट-प्रस्तुत उदाहरण लक्षण-लक्ष्य-समन्वय की दृष्टि से निस्सन्देह सूगठित 
एवं सूघटित हैं, किन्तु शायद यही इनका ग्रुण निम्नोक्‍्त अवगुण का कारण भी 'बन 
गया है कि काव्य-सौन्दर्य की दृष्टि से वे उतने प्रशसनीय नहीं बन पाये। इनका 
अनुभूति-पक्ष प्राय. शिथिल्ल है। पाठक किसी काव्यतत्त्व के विभिन्‍न घटको को तो 
इनमे पा लेता है, पर वे उसके हृदय को आकृष्ट नही कर पाते । इसी कारण हमारा 
अनुमान है कि अधिकतर उदाहरण विभिन्‍न काव्यग्रन्थोी से सकलित त किये जाकर 
स्वनिर्मित ही प्रस्तुत किये गये हैं । यदि यह परिकल्पना सत्य है तो रुद्ट सफल 


श्ढे 


जाचार्य तो थे, पर सफल कवि नही थे। अन्यश्रा उठ्प्रेक्षा, सूट्म ज॑से अछकारों के 
उदाहरणो मे भी जहाँ काव्यचमत्कार-प्रदर्शन का अवकाश रहता है, रुद्वरट केवल इतिवृत्त 
का ही उपन्यास करके रह गये है। (देखिए पृष्ठ १५८, २३८) 
प्रायः उदाहरणों के विपय निम्नोक्त हैं--नाथिका का रूपचित्रण, नायक एवं 
नायिका के संयोग तथा वियोग के चित्र*, विभिन्‍न देवताओं, विशेषत: शिव, पारव॑ती 
की स्तुति*, राजा की स्तुति, किसी राजा द्वारा प्रदत्त दान२, वसन्‍्त एवं शरद ऋतुओं 
का वर्णन अथवा ऋतुओं का उद्दीपन-रूप में वर्णन४, नीति”, कविप्रशसा आदि। 
इन विषयों से सम्बन्धित अधिकतर पद्म परम्पराभुक्त एवं काव्यरूढ़ है । वस्तुत. विरोध 
(विरोधाभास ), परिसंख्या, एकावली, विभावना, विशेपोक्ति, तद्गुण जैसे अलकारों में 
तो प्राय: इसी प्रकार की झोली सुरुचिपूर्ण सहृदयों के लिए अवाड्छनीय रहती है | फिर 
भी कतिपय उदाहरण कवित्वपूर्ण है, जिनमें कल्पनाजन्य सौन्दर्य निहित है--- 
--राजभवन की नीली मणियों के बने हुए फ़र्श पर जब चन्द्रमा की किरणें 
पड़ती है तो ऐसा छुगता है, ज॑से पत्ते उगय आये हो और तारों का प्रतिविम्ब पडने 
से वहाँ फ़ूल लगे दिखायी देते हैं। ९६॥१३ 
---बहुत घने कुकुम राग से अरुण यह [प्रात:कालीन ] सन्ध्या [रवि-रथ की] 
पताका के समान झोभित हो रही है, और [मानो] उदयाचल की ओोट में छिपे सूर्य 
की समीपता सूचित कर रही है। ८३७ 
--आपके शासन मे अनेक यज्ञो के घुएँ से व्याप्त दिशाओं को देखकर हंस 
धर्षागममन की आशका से व्याकुछ हो रहे है। दा८८ 
--मदिरा के मद से कुछ-कुछ लाल और भ्रम रसमृह के समान काले वालो की 
वेणी वाला यह तरुणी का मुख है--ऐसा सभी लोग कहते हैं, किन्तु मेरा विचार है कि 
यह चन्द्रमा है, और अभी-अभी उदय होने से कुछ-कुछ छलाछ है, तथा उदयगिरि पर 
स्थित रात्रि के कुटिल अन्धकार ने इसे सम्भवतः पीछे से पकड रखा है। ८।॥७०-७१ 
2, (क) ४।१९, ७।१४, २२९; ८६, 5८, १०, १६, १८, २० 
(ख) ७॥३३, ५७ 
(ग) ६।१०; ७१६, ५५, ६० 
४२. ४६-०९, १२, १८, २१, ७३६, २७ 
है. ४$।३०, ६।३०, ३१, ३७, ७।२८, ४३, ४६, ५०, ७५, २।२७ 
डे. (क) २॥३०; ३॥१४; ७॥२५ 
(ख) ७२६, ६०; ८।६२ 
भर ७॥७६; 5।२०, ८२३ 
६६ - 
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--कक्‍्या यह चन्द्रबिम्व है ? यदि है तो इसमे कछक क्यो नही ? क्या यह 
मुख है ? यदि यह मुख है तो इसकी इतनी प्रभा कैसे ? फिर यह क्या हो सकता है ? 
हे सुन्दरि ! महू की छत पर तुम्हारे सारे शरीर के छिप जाने के कारण केवल तुम्हारे 
मुख को देखकर पथिक लोग इस प्रकार सनन्‍्देह कर रहे हैं ॥ ८।६०-६१ 


--तिरछी दृष्टि के कारण स्वभावतव. चचल और सरस उस कामिनी के नेत्र- 
युगल में अनुराग रहने पर भी उसे कौन जान सकता है । ७१०७ 


--जहाँ पर रात्रि मे महामणियाँ कज्जल और बत्ती के बिना ही सुरत-समय 
का दीपक होती है, और वस्त्र-विहीन वधू द्वारा [मणियों के ऊपर] डाली हुई पुष्प- 
माला से भी उनका प्रकाश मनन्‍्द नहीं पडता । १५३ 

बस, कुछ इतने ही इने-गिने उदाहरण कवि की कल्पना-शवित के निर्देशक 
हैं--अधिकतर उदाहरण परम्पराभुक्त अथवा काव्यरूढिसम्पन्न हैं । उदाहरणाथ--- 


---तुम कुछ खिन्‍न से दिखायी पडते हो, अवश्य ही कान्‍्ता के चरणों पर सिर 
रखकर भाये हो, अन्यथा तुम्हारे माथे पर यह मेहदी का तिछक कैसे लगा ? ७॥५७ 


--सुन्दरी के चन्द्रमा की कछा के समान कोमल अगो को भरता तो है नव- 
यौवन और काम बढता है विरही नवयुवकों के हृदय मे | ६४६ 


“अभिसारिकाएँ निर्मल शुक्क वस्त्र पहनने के कारण गहरी चाँदनी मे 
बलक्षित होकर नि शंक रूप से अपने प्रेमियो के घरो में द्वुतवेग से प्रवेश कर रही है । 
९॥२३ 


2 नह हस, मेरी प्रिया को मुझे वापस दे दो । उसे तूने ही छराया है--क्या 
यह बात असत्य है ? यह तेरी गति उसकी ही है। यह तेरी अति मघुर वाणी भी 
उसी की ही है। ११२३ 

. “+आपके अपराधों के साथ ही उसका सन्‍्ताप बढता जा रहा है और तुम्हारे 
स्नेह के साथ-ही-साथ वह बेचारी भी क्षीण होती जा रही है । ७१६ 

--है राजनु ! कंदी शत्रुओ के [हाथ-परो मे पडी] श्वूखाओ के शब्द से आप 
निद्रात्याग करते है और इसी शब्द से चारण लोगो द्वारा किया हुआ करूकल (प्रभात- 
बेला का स्तुतिगान) भी दब गया है। ७।४३ 


+--यह चम्पक वृक्ष का शिखर पुप्पसमूह के व्याज से कामारिति के समान 
ऊँचे चढ़कर वियोगियो को जलाने की इच्छा से देख रहा है । ८।३ ३ 

--मृंगशावक के समान चचलूनयना उस युवती ने अपने विमछ कपोल्ल पर 
तिलक क्या बनाया, मेरे मन पर अपने शरीर का चित्र बना डाला ६£ ० 
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--वर्षा ऋतु आने पर पानी से छवाछूव भरे हुए ताछाव में मानों हस के . 


“वियोग से सतप्त होकर कमलिनी ने तुरन्त जल मे प्रवेश कर लिया है। ६।१५ 


--चन्द्रमा तो क्षीण होकर भी फिर वृद्धि को प्राप्त कर लेता है, किन्तु गया 


हुआ यौवन फिर वापस नहीं आता । इसलिए हे सुन्दरि ! [अब] प्रसन्‍न हो [कर मान 
जाओ ] ७॥६० 


और यदि किन्‍्ही-किन्ही उदाहरणों में परम्परागत वर्णनशकी के साथ-साथ 
कल्पना का मिश्रण है भी तो वे सुवुद्ध पाठक के लिए सुरुचि के स्थान पर कुरुचि के 
ही कही अधिक उत्पादक है । उदाहरणा्थ--- 

“हैं राजन्‌ ! आपकी दलुस्त्रियों का आँसू कामुक व्यक्ति की भाँति क्‍्या- 
क्या नही करता । पहले तो वह उनके चन्द्रविम्व के समान निर्मल कपोंछो का चुम्बन 
करता है। फिर आगे बढता हुआ उनके स्थूल कुचो का ताड़न करता है । तत्पदचात्‌ उनके 


“गले लगता है | इस प्रकार आनन्दानुभव मे वाधा न डालते हुए वह उनके जघन आदि 
का स्पर्श करता है । १०॥२६ 


और वंसे, इस प्रकार के पद्मों की भी कमी नही है जो सर्वथा काव्यचमत्कार- 
हीन है । उदाहरणार्थं-- 

हे मित्र ! तुम क्या सोच रहे हो ? मैं तुम्हें कह रहा हूँ | इधर देखो, इधर ' 
अरे तुम क्यो नही देखते हो ? हे मित्र ! इन ऐसी सुन्दर स्त्रियों को देखो । ६३५ 

निष्कर्षतः इस ग्रन्थ का उदाहरणपक्ष शास्त्रीय दृष्टि से जितना अधिकांशत- 
सुपुष्ट है, काव्यत्व की दृष्टि से उतना ही शिथिरू है। फिर भी, यदि कतिपय परवर्ती 
प्रस्यात आचार्यो---मम्मट, धनञ्जय, रुग्यक और विश्वनाथ--हवारा इनके उदाहरणों को 
उद्घृत किया गया है तो इसका कारण शास्त्रीय पुष्टता ही है ।' ऐसे उदाहरणों की 
सख्या कम-से-कम ६० है और ये सभी सर्वेप्रथम रुद्रट द्वारा ही प्रस्तुत किये गये हैं । 
इस ग्रन्थ के २५३ उदाहरणो में से ६० उदाहरणो का विश्वनाथ-पर्यन्त उद्धृत होते 
रहना इनकी शास्त्रीय परिपक्वता के अतिरिक्त प्रकारान्तर से इस ग्रन्थ की ख्याति का 
भी सूचक है । 


ग्रतिपादन-शे ली 
प्रतिपादत-शली की दृष्टि से सस्कृत के काव्यश्ञास्त्रीय ग्रन्थ तीन रूपो में विभकत 
किये जाते है--पद्मात्मक शैली, सूत्रवृत्ति शंलछी और कारिकावृत्ति शैली । 


(क) पद्मयात्मक शली--सस्क्त के कुछ आचायों ने केवल पद्मात्मक शैली को 
१. देखिए परिद्विष्ट ४ 
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अपनाया है । उदाहरणार्थ भरत, भामह, दण्डी, उद्भठ, वाग्भट प्रथम, जयदेव, अप्पय्य- 
दीक्षित आदि के नाम उल्लेखनीय है। इनमे से भरत ने कुछ स्थलो पर गद्य का भी 
आश्रय लिया है। 

(ख़) सूत्रवृत्ति शैली--वामन और रुय्यक के शास्त्रीय सिद्धान्त सूत्रबद्ध है, 
और सूत्रों की वृत्ति गद्यात्मक है। उदाहरणो के लिए इन दोनो ने पद्य का आश्रय 
लिया है । इनसे मिलती-जुलती शैली भानुमिश्र, जगन्नाथ, अकबरशाह आदि की है | 

(ग) कारिकावृत्ति शंली--आनन्दवद्धंन, कुन्तक, मम्मठ, विश्वनाथ आदि ने 
कांरिकावृत्ति शेली को अपनाया है। इनके प्रमुख शास्त्रीय सिद्धान्त कारिकाबद्ध हैं। 
उनकी व्याख्यात्मक विवेचना गद्यबद्ध वृत्ति मे है और उदाहरण पद्मात्मक है। 

रुद्रट का यह ग्रन्थ पद्यात्मक शेली मे लिखा गया है। प्रायः सभी लक्षण और 
उदाहरण पृथक्‌-पृथक पद्मयो मे हैं, कही-कही, विशेषत: दोषप्रकरण मे, एक ही पद्च में 
अक्षण एवं उदाहरण प्रस्तुत किये गये है । उदाहरणार्थ देखिए---एकादश अध्याय । प्रायः 
सभी अध्यायों के अन्तिम पद्य से उस अध्याय का उपसहार प्रस्तुत किया गया है ।* 

शास्त्रीय पक्ष को प्रस्तुत करने की आदर्श शैली यह है कि उसे सरल एवं 
सुबोध रूप मे प्रस्तुत किया जाए । इस ग्रन्थ के शास्त्रीय पक्ष की प्रतिपादन-शैली' अति 
दुरूह तो नही है किन्तु सर्वत्र ऐसी सुबोध भी नही है कि पढते ही समझ मे आ जाए । 
अनेक स्थलों मे नमिसाधु की टिप्पणी की सहायता के बिना अर्थावबोध में कठिनता 
उत्पन्त हो जाती है। उदाहरणार्थ--१।११, १॥१४, १॥१५, ४॥१, ४॥३२, ६।१२, 
5६३४, ७।८५, ७॥१६, ७५१, ८३२, 5५४७, ८पा५७, ८।६७, ८१०५। 

इस दुर्वबोधता का मूल कारण यह है कि रुद्रट अपने प्रतिपाद्य को छन्दोबद्ध 

, करते समय शब्दों को यथाभीप्ट 'गणों” की सुघटता के अनुसार रखते चले जाते है और 
| इस बात की चिन्ता नही करते कि परस्पर सम्बद्ध शब्द यथासम्भव एक साथ जा जाएँ। 
| यदि ऐसा होता तो विषय सरल बन जाता। उदाहरण के लिए निम्नोक्त करिकाएँ 
[ देखिए---5३२, ४७, १०५ । कही-कही उन्होने एक ही पद्म में अनेक घटकों को 
* संजो देने के उद्देश्य से विषय को दुरूह भी बना लिया है। उदाहरणार्थ 'मान' का 
। लक्षण छीजिए--- 

सानः सः नायके यं विकारमायाति नायिका सेर्ष्या । 

उद्दिदय.. नायिकान्तरसंबन्धसमुदभव दोषम्‌ ॥ १४१५ 
| साहित्यदपंण इस हृष्टि से निस्‍्सन्देहे एक सफल ग्रन्थ है। उपयुक्त सभी पद्यों में निरूपित 
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काव्यतत्वों की तुलना साहित्यदर्पण मे प्रतिपादित इन्ही तत्वों से करने पर इस 
कथन की पुष्टि हो जाती है | किन्तु ऐसे स्थल बहुत अधिक नही है । समग्र रूप में ग्रन्थ 
की प्रतिपादन-इंछी ग्रन्थकार के उपयुक्त शब्दवयन एव प्रौढ विवेचनक्षमता को प्रकट 
करती है । 


विभिन्‍न काव्यशास्त्रीय सिद्धान्त और रुद्रट 


अन्ततः विचारणीय प्रब्न यह है कि रुद्रट को विभिन्‍न काव्यसिद्धान्तों में से 
किसके साथ सम्बद्ध किया जाए। उन्हें प्रायः अलकारवादी माना जाता है। इस 
भान्यता की पुष्टि में एक ही प्रमुख तक॑ दिया जा सकता है कि उन्होने अलंकारों का 
वर्णन अपेक्षाकृत अधिक मनोयोग के साथ किया है। उनके ग्रन्थ का लगभग आधा 
भाग अलकार को समपित है ।" उन्होंने अपने समय तक सर्वाधिक अछकारों का 
निरूपण किया है। वे अनेक नवीन अलकारो को प्रकाण में छाये है । उन्होने अनेक 
अलृूकारो के भेदोपभेदों को व्यवस्थित रूप दिया है तथा सबसे वढकर तथ्य यह है कि 
उन्होने अलंकारों का वर्गीकरण सर्वप्रथम प्रस्तुत किया है । किन्तु उबर भामह, दण्डी 
और उद्भट--इन तीनो आचार्यो को निम्नोक्‍्त दो आधारो पर अछूकारवादी कहा 
जाता है--- 

१. भामह ने अककार को काव्य का अनिवार्य तत्त्व माना है : न कान्तमपि 
निभु ष॑ विभाति वनितासुखस्‌ । 

२. उक्त सभी आचार्य काव्य के सभी उपादेय अंगी को किसी-न-किसी रूप में 
अलकार मे अन्तर्भूत करते है। उदाहरणार्थं-अलंकार-सम्प्रदाय के अनुसार अनुप्रास, उपमा 
आदि तो अलंकार हैं ही, रस, भाव, रसाभास, भावाभास, भाग्यान्ति आदि भी रसवत्‌, 
प्रेयस्कत्‌, ऊर्जस्वी, समाहित आदि अलकार ही है। दूसरे दाब्दों मे, रसध्वनिवादी जिन्हे 
अलकार्य! (अलकारो द्वारा अछकरणीय ) मानते है उन्हे यहाँ 'अछकार' कहा गया है । इसी 
प्रकार गुण और व्वनि को भी प्रकारान्तर से अलंकार में अन्तर्भूत किया गया है--- 
यहाँ तक कि नाट्य-सन्धियो, नाद्सन्ध्यगो, रसश्रृत्तियो, रसवृत्त्यगों तथा भूषण” आदि 
लक्षणों को भी “अलकार' नाम देने का स्पष्ट उल्लेख किया गया है । 

अब यदि इन दोनों आधारो के साथ रुद्रट-विपयक उक्त आधारो की तुलना 
की जाए, जिनके वर पर उन्हें अछकारवादी मान सकते है, तो ये अत्यन्त अपुष्ट, तकं- 7 
हीन एवं शिविलछ सिद्ध होते है। अछकारो का निरूपण करना, उनका व्यवस्थित वर्गी- 
करण प्रस्तुत करना, उन्हे अन्य काव्यागों की अपेक्षा ग्रन्थ का अधिक कलछेवर समर्पित 
करना आदि इस तथ्य का द्योतक नही है कि रुद्रट भी भामह, दण्डी और उद्भट के समाव 

१. देखिए भूमिका-माग पृष्ठ ७ 


+े 
ये 
धर 


२६ 


अलकार को काव्य का सर्वेस्व स्वीकार करते थे, विशेषतः उस स्थिति मे जब कि 
उन्होने न तो इस प्रकार के कथन प्रस्तुत किये है और न कही यह सकेत किया है कि 
किसी अलक़ार मे रस आदि जैसे महनीय काव्यतत्त्व सभाविष्ट किये जा सकते है--हाँ, 
रुद्रट-प्रस्तुत भाव अलकार के दोनों प्रकार मम्मट-सम्मत ग्रुणीभूतव्यग्य और ध्वनि के 
आसपास माने जा सकते है--दोनो आचार्यो द्वारा प्रस्तुत उदाहरण लगभग एक से है । 
किन्तु केवल एक आनुषगिक एवं अनायास सकेत-मात्र से यह सिद्ध करने का प्रयास 
'करना कि रुद्रट ने ध्वनि और गुणी भूतव्यग्य ज॑ से महत्त्वपूर्ण काव्यतत््वो को 'अलकार' में 
अन्तर्भूत किया है, अतः वे अलकारवादी थे, भारी भूछ होगी--विशेषत उस स्थिति में 
जब कि उन्होने भामह, दण्डी, एवं उदभठ के समान रस का अन्‍्तर्भाव रसवद्‌ अलंकार मे 
न कर रस का विवेचन एक स्वतन्त्र काव्यतत्त्व के रूप मे प्रस्तुत किया है। उन्होने दस 
रसो का स्वरूप प्रस्तुत किया है। श्वगार रस को अपने दृष्टिकोण से सर्वोत्क्ृष्ट रस स्वीकार 
किया है । इस रस के आलम्बन-विभाव के रूप से नायक-नायिका-भेद का निरूपण किया 
है, तथा रस को महाकाव्य के लिए एक आवश्यक तत्त्व माना है--ये सभी तथ्य उन्हे 
अलकारवादी आचार्य स्वीकार करने मे साधक नही है । 
तो क्‍या रुद्रट रसवादी आचार्य थे ? हमारा विचार है कि वे रसवादी भी 
सही थे। कारण अनेक है--रस का यथासम्भव विस्तृत निरूपण करना, रसके प्रति 
समादरभाव रखते हुए कवि को सरस काव्य की रचना का आदेश देना--ये सभी 
असंग इस तथ्य के द्योतक नही है कि रुद्रट रसवादी आचार्य थे। उन्होने अपने ग्रन्थ 
मे रप्त-प्रकरण के अन्तर्गत न तो विभाव, अनुभाव तथा सचारिभावो का नामोल्लेख 
एव स्वरूपनिर्देश किया है, न विभिन्‍न रसो के स्वरूपनिर्देश मे इनकी सम्बद्धता दिखायी 
है । इतना ही नही, इनके ग्रन्थ मे विभाव, अनुभाव, सचारिभाव जंसे शब्दो का प्रयोग 
तक नही हुआ है--भरत का रसनिष्पत्ति-विषयक सूत्र तक उद्धृत नही किया गया । 
परन्तु ये सभी प्रसग यदि रुद्रट के ग्रन्थ मे सविस्तर वणित किये जाते तो भी इन्हे 
रसवादी आचार्य स्वीकार न किया जाता । वस्तुत. रसवादी आचार्य उन्हे स्वीकृत 
करना चाहिए जो रस के प्रति समादर-भाव प्रकट करने के अतिरिक्‍त निम्नोक्त दो 
आधारो को साक्षात्‌ रूप से अथवा प्रकारान्तर से स्वीकृत करते है--- 
१. रसवादी आचार्य रस के साथ अन्य काव्यतत्त्वो--अरूकार, गुण, रीति 
आदि को सम्बद्ध करते हुए इन्हे रस के पोषक रूप मे स्वीकार करते है । परिणामत , 
इन काव्यतत्त्वो का लक्षण रस के ही आधार पर प्रस्तुत करते है, इतना ही क्यो, दोप 
'का लक्षण भी रस के ही 'अपकर्ष” पर निर्धारित करते है--जहाँ दोष रस का अपकर्षक 
है, वही वह दोप है, अन्यथा दोष नही है। आनन्‍दवर्द्धन, मम्मट, विश्वनाथ आदि 
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आचार्य इसी धारणा के पोषक हैं ।* 

२. (क) रसवादी आचार्य वे स्वीकार किये जाते है जो यद्यपि आनन्दवद्धेंन के 
अनुकरण मे रस को व्यग्य पर आश्रित मानकर उसे असलक्ष्यक्रमव्यग्य नामक ध्वनि 
का पर्याय स्वीकार करते है, तो भी वे रस को ही काव्य की आत्मा रूप में स्वीकृत 
करते है ) विश्वनाथ एवं उनके अनुकर्ता ऐसे ही आचार्य है। 

(ख) इनके अतिरिक्त ऐसे आचार्य भी हैं, जो आनन्दवद्धंन के अनुकर्ता तो 
नही है, पर रस को काव्य की आत्मा मानते हैं। उदाहरणार्थ--अग्निपुराणकार ऐसे 
आचाये॑ हैं जिन्होने घ्वनितत्त्व का उल्लेख नही कियां, अथवा महिमभट्ट ऐसे आचार्य 
है जिन्‍्होने ध्वनितत््व का अपनी दृष्टि से खण्डन किया है ।* अतः इन जैसे आचार्यों 
के मत मे रस को ध्वनि का एक भेद मानने का प्रश्न ही उत्पन्त नहीं होता--फिर 
भी इन्होने रस को काव्य की आत्मा माना है ।३ 

उक्त दोनो धारणाओं का ही मिला-जुला परिणाम यह हुआ कि रसवादी 
आचार्यो ने, दूसरे शब्दों मे, रस को काव्य की आत्मा स्वीकृत करने वाले आचार्यों ने, 
'काव्यपुरुष-रूपक' के प्रसग मे रस को काव्य की आत्मा घोषित करते हुए अन्य 
काव्यतत्त्वो को इस रूप मे प्रस्तुत किया कि वे रस-रूप केन्द्र पर ही अवस्थित रहकर 
अपना स्वरूप एवं अस्तित्व बनाये रह सकते हैं ॥ राजशेखर और विश्वनाथ के कथन 

इस प्रसंग मे उल्लेखनीय है,” और विश्वनाथ ने तो संबंप्रथम अपना काव्यलक्षण भी 
१. (कफ) उपकुर्वन्ति तु सन्‍्त' येष्च्ूद्वारेण जातुचितु । 
हारादिवदलकारास्तेथनुप्रासोपभादय- ॥ का० प्र० ८६७ 
(ख) ये रसस्पाड़िलो धर्मा: शौर्यादय इवा5पघ्त्मनः । 
उत्कर्षहेतवस्ते स्युरचरूस्थितयों ग्रुणाः ॥ का० प्र० ८६६ 
(ग) पदर्संघटना रीतिरज्भसंस्थाविशेषवत । 
उपकर्ञी रसादीनायु | >< >»< ॥ सा० द० ६॥१ 
(घ) रसापकर्षकाः दोषा: । सा० द० ७१ 
२. सहिमभट्ट ने ध्वनि का अन्तर्भाव अनुमान सें करने का प्रयास किया है। 
हे. (क) वाग्वेदस्ध्यप्रधानेषपि रस एवात्र जीवितस्‌ । (अग्निपुराण) 
।. (ख) काव्यस्थात्मलि संगिनि &* >८ »८ रसादिरूपे न कस्यचिदु विभतिः १ 


(सा० द० प्रथम परिच्छेद से उद्धृत) 
४. (क) काव्यमीमांसा (विं० राष्ट्रभाषा परिषद) पृ० १३-१४ 


(ख) काच्यस्थ दाव्दाथों शरीरस, रसादिश्चात्मा गुणा शौर्यादिवत्‌, वोषाः 
फारात्वादिवतु, रीतयोध्वयवसंस्थानवत्‌, श्रलंकारा: कटककुण्डलादिवद्‌ इति 
(सा० द० श्म परि०) 
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इसी मान्यता के आधार पर प्रस्तुत किया--वाक्य रसात्मक काव्यम्‌ । 

किन्तु रुद्रट किसी भी दृष्टि से रसवादी आचार्य सिद्ध नही होते | काव्य-पठन 
का कया प्रयोजन है---इसी प्रसंग मे उन्होंने 'सरस' व्यक्तियों के विषय में कहा है कि वे 
तो काव्य के द्वारा ही चतुव॑र्ग [धर्म, अर्थ, काम और मोक्ष] का ज्ञान शीघ्र एवं सरल 
रूप से प्राप्त कर लेते है--क्योकि ऐसे व्यक्ति [अध्यात्मवादी व्यक्तियों के असमान ] 
नीरस शास्त्रों से भयभीत होते है। अत कविजनों को अति प्रयत्वपृवंक रसयुक्त काव्य 
की रचना करनी चाहिए, अन्यथा ये भी शास्त्र के समान उद्दंशजनक ही होगे । 
(१२१,२) वस, इतनी पृष्ठभूमि प्रस्तुत करने के उपरान्त उन्होने दस रसों का स्वरूप 
प्रस्तुत करना प्रारम्भ कर दिया है। उनके इस प्रसंग में उक्त तीनो आधारो मे से 
किसी आधार पर साक्षात्‌ अथवा प्रकारान्तर से प्रकाश नही डाछा गया--केवलछ एक 
संकेत अवश्य मिलता है कि प्रेयानूु, करण, भयानक और अद्भ्भुत रसो में तो वदर्भी 
और पांचाली रीतियों का यथावत्‌ प्रयोग करना चाहिए और रौद्र रस मे छाटिया और 
गौडीया का । किन्तु यह सकेत भी आनुपगिक ही है । यदि इसे रुद्रट की मान्यता ही 
भान लिया जाए तो भी इतने मात्र से उन्हे रसवादी आचायें मानना समुचित 
नही है । अस्तु ! 

इसके अतिरिक्त वे रीतिवादी, ध्वनिवादी तथा वक्रोक्तिवादी आचाय॑े भी नही 
हैं, क्योकि उन पर ध्वनि एवं वक्रोक्ति सिद्धान्तो के प्रभाव पड़ने का प्रन्‍न ही उपस्थित 
नही होता---इनके प्रवर्तक आचार्य आनन्दवद्धंन तथा कुन्तक इनसे परवर्ती है | रीति- 
वादी आचाय॑ वामन निस्सन्देह इनसे पूर्व विद्यमान थे, किन्तु इनके ग्रन्थ पर उनका 
साक्षात्‌ अथवा असाक्षात्‌ कोई प्रभाव लक्षित नही होता । 

निष्कर्षत', उन्हे काव्यशास्त्र के उपयुक्त प्रख्यात पांच सिद्धान्तों में से किसी 


भी सिद्धान्त के साथ सम्बद्ध नही किया जा सकता । वे वस्तुत अपने समय के एक 
सफल सग्रहकर्ता आचायें है । 


महत्तव 

रुद्रट के ग्रन्थ के सम्यक्‌ अध्ययन से यह स्पष्टत लक्षित होता है कि 
यचेपि वे अपने से पूर्ववर्ती किसी भी प्रख्यात काव्याचार्य से साक्षा।, प से प्रभावित 
नही है---न भरत से; न भामह, दण्डी तथा उद॒भठ से, और न वामन से । फिर भी 
उन्हे किन्ही काव्याचार्यों से प्रभावित स्वीकृत करना ही पड़ेगा--क्योकि एक्र व्यक्ति 
द्वारा इतनी अधिक नवीन सामग्री प्रस्तुत करना--विशेषत” अलछकार-प्रकरण मे--- 
नितान्त असम्भव प्रतीत होता है, और विशेषत उस स्थित्रि मे जब कि काव्यश्ञास्त्रीय 
सिद्धान्तो के निर्माण के विषय मे यह कथन स्वाभाविक एवं नितान्त मान्य है कि 


इ्ड 


रुद्रट ओर रुद्र (रुद्रभट्ट) 

'काव्यालकार' के प्रणेता रुद्रट को और श्गारतिलक के प्रणेता रुद्र (रुद्रभट्ट ) 
को अनेक विद्वानु चिरकालू तक एक ही व्यक्ति समझते रहे, किन्तु पुनः अनेक विद्वानों 
ने इन्हें अलग-अलग व्यक्ति स्वीकार कर लिया ।* प्रथम वर्ग के विद्वान्‌ है--पिशेल, 
वेबर, आँफ़ोट और वूल्हर, और द्वितीय वर्ग के विद्वान्‌ है--पीटरसन, दुर्गाप्रसाद, 
के. पी. त्रिवेदी* और जैकोबी । 
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इन दोनो को एक व्यक्ति समझने का प्रधान कारण यह है कि इनके नामो में 
प्रायः साम्य है । परिणामत: उक्त पाइचात्य विद्वानों से पृव॑ भारतीय विद्वानों ने यद्यपि 
इन्हे एक व्यक्ति तो नही समझ लिया था, पर रुद्रट के कतिपय पद्च रुद्र अथवा रुद्रभट्ट 
के ही समझ लिये गये । उदाहरणार्थ--शाज्जं घरपद्धति में रुद्रटठ के 'एकाकिनों यद- 
बला'**!3 को 'रुद्र नाम के साथ सम्बद्ध किया गया है, और 'मल्यानिलू'*“* को 
रुद्रभट्ट के नाम के साथ । इतना ही नही, कश्मीरी पाण्डुलिपि* में उपलब्ध “शंगार- 
तिलक” के अच्त में रुद्र के स्थान पर रुद्रट लिखा मिलता है। 
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इन दोनो व्यक्तियो को एक व्यक्ति समझने का दूसरा कारण यह हो सकता 
है कि रुद्रट के ग्रन्थ का नाम है काव्याछलकार और रुद्रभट्ट के ग्रन्थ का नाम यद्यपि है 
तो श्ंगारतिलक*, किन्तु वे इस ग्रन्थ के तीनो अध्यायों के अन्त मे पुष्पिका के अन्तर्गत 

इसे “श्वृंगारतिकक' के स्थान पर “श्ुगारतिककाभिधानकाव्यालंकार' कहते हैं ।? इससे 
१. इस प्रसंग के लिखने में निम्नोक्त ग्रन्थों की सी सहायता ली गयी है--- 
(क) स्टडीज़ इन दि हिस्द्री आफ़ संस्कृत-पोएटिक्स (एस. के. डे) खण्ड १, २ 
(ख) ए हिस्द्री आफ अऊंकार लिद्रेचर (पी. वी. काने) 
(ग) रुद्रट॑ंस्‌ श्गारतिलक (डॉ० आर. पिशेल) 
२. देखिए 'एकावली' का भूमिका-माग । 
का० अ० ७४१, शा० प० ३७७३ 
४. का० अ० २३०, ज्ञा० प०७ इछद८धप८ 
[हाँ 'शञा० प०! में इलोक-संख्या ५७५ और ३४७३ रुद्रट के साथ सम्बद्ध किये 


गये हैं और इलोक-संख्या ३१६७, ३५६८, ३५७९६, ३६७५ और ३७५४ रुद्र 
के साथ, जो कि ठीक है ।] 


« यह लिपि शारदा लिपि है। 
, देखिए 'श्व गारतिलक (पिशेल-संस्करण ) पृष्ठ ८५६, पा० दि० १, पंक्ति ५। 
. देखिए--बही, प्रृष्ठ ४३, ६९, ८५६। 


प्र 
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यह सन्‍्देह हो सकता है कि यह ग्रन्थ काव्यालंकार का एक प्रभाग है, और इस 
धारणा की पुष्टि इस तथ्य से हो जाती है कि रस-प्रकरण और उसके अन्तर्गत नायक- 
नायिका-भेद-प्रसग को, जो “श्गारतिलक” में अति विस्तार के साथ सोदाहरण निरूपित 
हुआ है 'काव्यालुंकार' मे अति संक्षेप में इसलिए निरूपित किया गया है कि इसे मानो 
वे अपने उक्त ग्रन्थ भेः ्रंतिपादित कर चुके हैं अथवा करने का विचार रखते है । यदि 
यहाँ 'काव्यालकार' गब्द कैंतासय कोई अन्थ-विशेष न लेकर इसे 'साहित्यविदा', 
'साहित्यशास्त्र,, 'काव्यज्ास्त्र' आदि का पर्याय मान लें तो इस दृष्टि से भी ये दोनों 
अ्न्थ एक-दूसरे के पुरक माने जा सकते हैं । 
इतना ही नही, अनेक ऐसे पद्य है जो थोड़े-बहुत अन्तर के साथ दोनो ग्रन्थों 
मे पाये जाते हैं। उदाहरणार्थ, 'श्वुगारतिकक” मे प्रस्तुत रसमहत्ता-प्रदर्शक निम्नोकत 
कथन की तुलना 'काव्यारुंकार' १२॥२ से कीजिए--- 
तस्माद्‌ यत्नेन कत्तव्यं काव्यं रसनिरन्तरम्‌ । 
अन्यथा रसविद्गोष्ठ्यां तत्स्याद्‌ उद् गदायकम्‌ ॥। ख्गारतिकक १।८ 
यही स्थिति झगारतिलक मे प्रस्तुत “विरस” नामक काव्यदोष के निम्नोक्त स्वरूप की 
भी है, जो काव्यालंकार (११॥१४) के प्रायः अनुरूप है--- 
प्रबन्धे नीयते यत्र रस एको निरन्तरम्‌ । 
महतीं वृद्धिमिच्छन्ति विरसं तच्च केचन ॥" श्रृंगारतिलक ३॥७६ 
इसी प्रकार सामान्या नायिका के स्वरूप को भी दोनो आचार्यों ने कगभग एक समान 
वर्णित किया है-- 
रुद्रट---सर्वाद्भना तु वेदया सम्यगसो लिप्सते धर्न कामातू । 
निगु णगुणिनोस्तस्या न द्वेष्यो न प्रियः कश्चित्‌ु .॥. का० अ० १२३६९ 
रुद्रभटू--सासान्यवनिता वेइया सा वित्त परमिच्छति । 
निगु णो5पि न विद षो न राग: स्थादु गुणिन्यपि ॥ झूंगारतिकक १॥१२० 
९ ८ हर 
आगे चलकर इन दोनों को विभिन्‍न व्यक्ति समझने वाले विद्वानों ने, विशेषत: 
जेकोबी ने, जो तक प्रस्तुत किये, उनका सार इस प्रकार है--- है 
१. काव्याकूकार के दोनो टीकाकारो नमिसाधु और वल्लकभ ने इसके कर्ता 





१. विरस दोष का एक अन्य रूप भी दोनों प्रन्थों में लगभग समान ही है--- 
(क) विहाय जननीमृत्युशोकं मुग्धे सया सह । ४ 
यौवन मान्य स्पष्टसित्यादि विरसं सतम्‌ ॥ श्य० ति० ३४७५ 
(ख) काव्यालंकार ११११२ 


३२ 


जा 


इनकी उत्पत्ति नहीं होती, अपितु इनका विकास होता है । रुद्रट द्वारा निरूपित एवं 
प्रतिपादित नूतन अलंकारो एवं अलंकार-वर्गों का---विशेषतः नृतन अलंकारों का-- 
विकास मानना चाहिए । इस दृष्टि से रुद्रट उस अप्रर्यात आचायं-वर्ग का प्रतिनिधित्व 
करते हैं, जो उक्त भरत आदि पाँचो आचार्यो से साक्षात्‌ रूप से अप्रभावित रहकर 
काव्यसिद्धान्तो का प्रतिपादन कर रहे थे ।* पहला महत्त्व तो रुद्रठ का यही है। 
रुद्ट का दूसरा महत्त्व यह है कि इनके ग्रन्थ के अवलोकन से कुछ इस प्रकार 
के आभास मिल जाते है कि अब अलूंकारवादी एवं रीतिवादी सिद्धान्त-परम्परा समाप्त 
हो छुकी है तथा किसी ऐसे सिद्धान्त का प्रतिस्‍्फुटन होने जा रहा है जो काव्य का 
वाह्मपरक तत्त्व न होकर आन्तरिक तत्त्व है--हमारा सकेत ध्वनि-सिद्धान्त की ओर 
है। इस दृष्टि से रुद्रट एक ओर अलछकारवादी तथा रीतिवादी आचाय॑ और दूसरी 
ओर घ्वनिवादी आचार्य आनन्दवर्धँग के बीच एक श्यृंखछा का कार्य करते है। वेसे, 
उद्भट, रुद्रठ और आनन्दवद्धंन का आविर्भावकाल एक ही शताब्दी मे---नवम शताब्दी 
मे---माना जाता है । उद्भट अछकारवाद के समर्थक आचार हैं, आनन्दवद्धंत घ्वनि- 
वाद के और रुद्रट इन दोनो की मध्यवर्ती शव खछा का कार्य करते है--किन्तु यह तो 
संयोग मात्र ही है। वष्यंविपय की दृष्टि से तो रुद्रट मध्यवर्ती आचार्य होने के नाते 
अपना विशिष्ट महत्त्व रखते ही हैं। 
रुद्रद का तीसरा महत्त्व यह है कि काव्यशास्त्रीय ग्रन्थों मे यदि भरत के 
नाट्यशास्त्र को काव्यविघान का ग्रन्थ न मानकर नाव्यविधान का ही ग्रन्थ माने तो 
उम्नठ का ग्रल्थ प्रथम 'सग्रह-ग्रन्थ” है और सपग्रह-प्रन्थों मे यह विशज्विष्ठता अनिवायंतः 
होनी चाहिए कि वे किसी एक सिद्धान्त के प्रतिपादक एवं परिपोषक न हो । एक सम्रह- 
ग्रन्थ होने के नाते यदि यह ग्रन्थ किसी एक सिद्धान्त से प्रभावित अथवा उसका प्रतिपादक 
नही है तो यही इसकी विशिष्टता है। यो, सम्रह-प्रन्थो का निजी विशिष्ट महत्त्व यह 
होता है कि वे एक कोष का कार्य करते हैं। यह ग्रन्थ तो इस हृष्टि से और भी अधिक 
महत्त्वपूर्ण है कि इसमे अपने समय तक के काव्यशास्न्रीय सिद्धान्तो का व्यवस्थित, 
सुनियोजित एवं स्वस्थ संग्रह प्रस्तुत किया गया है । 
-.0#ह0ह0....... हट का चौथा और अन्तिम महत्त्व निम्नोक्त तथ्यों मे निहित है-- 

१. इस सान्यता की पुष्ठि इस तथ्य से भली भांति हो जातो है कि अग्तिपुराणकार 
ओर भोजराज की भी यही स्थिति है। थे भी अपने ग्रन्थों मे प्रतिपादित वर्ण्य- 
विषय की हृष्टि से अपने से पूर्वचर्तो प्रस्यातत आचायों की परम्परा में संयुक्त नहीं 
किये जा सकते, क्योंकि ये उनसे प्रभावित प्रतीत नहीं होते । विद्वईगोष्ठियों में 
जो भी काव्यशास्त्रीय सिद्धान्त चचित एवं विचेचित होते होंगे, उन्हीं का संकलन 
इनके ग्रन्यों में उपलब्ध होता है । 
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(क) यद्ञपि यह अलकारवादी युग के आचाय॑े थे,तो भी भरत के उपरान्त 
रस का स्वतन्त्र निरूपण इनके ग्रन्थ मे उपलब्ध है । 

(ख) प्रेयान्‌ रस की सर्वप्रथम चर्चा इन्होने की है । 

(ग) सर्वप्रथम इन्होने नायकनायिका-भेद-प्रकरण को रस-प्रकरण के अन्त- 
गंत'निरूपित करके प्रकारान्तर से इसे श्रृंगार रस का ही एक प्रसग निर्दिष्ट किया है, 
क्योकि वस्तृत. नायक और नायिका, तथा सखी, दूती आदि ये सभी श्वृगार रसः के 
'विभाव ही है । आगे चलकर यही व्यवस्था अनेक आचार्यों ने अपनायी, जिनमें से भोज 
और विश्वनाथ के नाम विशेष रूप से उल्लेरुय है। 


(घ) इन्होने नायकनायिका-भेद का विस्तृत निरूपण किया है। नायिका के 
असिद्ध तीन भेदो--स्वकीया, परकीया और सामान्या का उल्लेख भी सर्वप्रथम इन्हीं 
के ग्रन्थ में मिलता है। 

(ड) इनके ग्रन्थ में निरूपित ५३ अलंकारो मे से २७ अलकार सर्वप्रथम 
इनके ग्रस्थ मे उपरब्ध हैं | 

(च) 'वक्रोक्ति' को एक शब्दालंकार के रूप मे सर्वप्रथम इन्होने निरूपिता 
किया है। 

(छ) अलकारो का वर्गीकरण भी सर्वप्रथम इन्होने प्रस्तुत किया है 

(ज) इनके उदाहरणों में यद्यपि काव्य-चमत्कार का प्राय. अभाव ही हैं, 
तथापि ये पू्व॑वर्ती अलकार-प्रन्थों के उदाहरणों की अपेक्षा संख्या की दृष्टि से तो 
सर्वाधिक हैं ही, साथ ही सर्वाधिक व्यवस्थित एवं सुघटित रूप मे भी सर्वप्रथम प्रस्तुत 
हुए हैं। यह ठीक है कि परवर्ती आचार्यों ने अधिकांशतः: इन्ही उदाहरणों को उद्घृत 
नही किया, तथापि इसी प्रकार के उदाहरणों के लिए द्वार अवश्य उन्मुक्त होः 
गया। 

(झ) इस ग्रन्थ की अन्यतम विश्शिष्टता है प्रतिपादित विषयो का सुनियोजित 
कैम । 'शब्दा्थों काव्यम' को लक्ष्य मे रखकर पहले शब्दगत काव्य-तत्त्वो की चर्चा: 
की गयी है, फिर अथंगत काव्य-तत््वो की । यद्यपि यह व्यवस्था परवर्ती आचायों के 
भी अपनायी तो भी रुद्गट के युग तक यह अभूतपूर्व एव आदर्श थी । 


निष्कर्ष: रुद्रट उधर ध्वनिपूर्ववर्ती और इधर ध्वनिवादी आनन्दवर्डदधेन एवं 
उनके अनुयायियों के बीच एक अनिवार्य कड़ी के रूप में विद्यमान एक सफल संग्रहकर्ता 
जाचाय॑ हूं । 
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रुद्रट और रुद्र (रुद्रभटट) | 
'काव्यालंकार' के प्रणेता रुद्रट को और श्यृंगारतिलक के प्रणेता रुद्र (रुद्रभट्ट ) 
को अनेक विद्वान्‌ चिरकाल तक एक ही व्यक्ति समझते रहे, किन्तु पुत: अनेक विद्वानों 
ने इन्हें अलग-अलग व्यक्ति स्वीकार कर लिया ।" प्रथम वर्ग के विद्वान है--पिशेल, 
बेबर, आँफ़ोट और बूल्हर, और द्वितीय वर्ग के विद्वान्‌ हैं--पीटरसन, डुर्गाश्रसाद, 
के. पी. त्रिवेदी* और ज॑कोबी । 
>< 2८ 2६ 
इन दोनो को एक व्यक्ति समझने का प्रधान कारण यह है कि इनके नामो मे 
प्राय: साम्य है । परिणामतः उक्त पाइचात्य विद्वानों से पूर्व भारतीय विद्वानों ने यद्यपि 
इन्हे एक व्यक्ति तो नही समझ लिया था, पर रुद्रट के कतिपय पद्च रुद्र अथवा रुद्रभट्ट 
के ही समझ लिये गये। उदाहरणार्थ--शाज्ड घरपद्धति में रुद्रट के 'एकाकिनों यद- 
बला'**!» को 'रुद्र” नाम के साथ सम्बद्ध किया गया है, और 'मल्यानिल''''* को 
रुद्रभट्ट के नाम के साथ । इतना ही नही, कश्मीरी पाण्डुलिपि* में उपलब्ध 'श्यगार- 
तिलक ' के अन्त मे रुद्र के स्थान पर रुद्रट लिखा मिलता है। 
५ >८ ५ 
इन दोनो व्यक्तियों को एक व्यक्ति समझने का दूसरा कारण यह हो सकता 
है कि रुद्रट के ग्रन्थ का नाम है काव्याछकार और रुद्रभट्ट के ग्रन्थ का नाम यद्यपि है 
तो शगारतिकक*, किस्तु वे इस ग्रन्थ के तीनो अध्यायों के अन्त मे पुष्पिका के अन्तर्गत 
इसे “श्रृंगारतिकक' के स्थान पर “श्ुगारतिककाभिधानकाव्यालरूंकार' कहते है ।? इससे 
१. इस प्रसंग के लिखने में निम्नोकत प्रन्थों की भी सहायता ली गयी है--- 
(क) स्टडीज़ इन दि हिस्ट्री आफ़ संस्कृत-पोएटिक्स (एस. के. डे) खण्ड १, २ 
(ख) ए हिस्द्ी आफ अऊंकार लिट्रेचर (पी. वी. काने) ह 
(ग) रुब्रट'स्‌ श्वगारतिकक (डॉ० आर. पिशेल) 
२. देखिए 'एकावली” का भूमिका-भाग । 
का० अ० ७४१, शा० प० ३७७३ 
४. का० अ० २३०, शा० प० ३७८८ 
[हाँ 'शा० प०' में इलोक-संख्या ५७५ और ३४७३ रुद्रट के साथ सम्बद्ध किये 


गये हैं ओर इलोक-संख्या ३५६७, ३५६८, ३५७९६, ३६७५ और इ३७५४ रुद्र 
के साथ, जो कि ठीक है।] 


५४. यह लिपि ज्वारदा लिपि है। 


<६. देखिए “श्र गारतिरूक (पिशेल-संस्करण ) पृष्ठ ८६, पा० टि० १, पंक्ति ५ ॥ 
७. देखिए--वही, पृष्ठ ४३, ६२, ८५६। 


ल्‍्प्0 


ड्रेन 


यह सनन्‍्देह हो सकता है कि यह ग्रन्थ काव्यालंकार का एक प्रभाग है, और इस 
घारणा की पुष्टि इस तथ्य से हो जाती है कि रस-प्रकरण और उसके अन्तर्गत नायक- 
नायिका-भेद-प्रसग को, जो “श्ृंगारतिकूक' में अति विस्तार के साथ सोदाहरण निरूपित 
हुआ है 'काव्यालंकार' मे अति संक्षेप मे इसलिए निरूपित किया गया है कि इसे मानो 
वे अपने उक्त ग्रन्थ मेः धंतिपादित कर चुके हैं अथवा करने का विचार रखते हैं। यदि 
यहाँ 'काव्यालकार' शब्द 'हैतात्पयें कोई ग्रन्थ-विशेष न लेकर इसे 'साहित्यविद्या', 
“साहित्यशास्त्र', 'काव्यजश्ञास्त्र' जादि का पर्याय मान लें तो इस दृष्टि से भी ये दोनों 
अन्य एक-दूसरे के पुरक माने जा सकते है । 
इतना ही नही, अनेक ऐसे पद्म है जो थोड़े-बहुत अन्तर के साथ दोनो भ्रन्थों 
मे पाये जाते हैं। उदाहरणाथे, “श्वृंगारतिलक” में प्रस्तुत रसमहत्ता-प्रदर्शक निम्नोक्‍्त 
कथन की तूलना 'काव्यालकार' १२॥२ से कीजिए--- 
तस्मादु यत्नेन कत्तंब्यं काव्य रसनिरन्तरस्‌ । 
अन्यथा रसविद्गोष्ठ्यां तत्स्यादु उद् गदायकरम्‌ ॥ श्गारतिकक १८ 
यही स्थिति श्वगारतिरक मे प्रस्तुत “विरस” नामक काव्यदोष के निम्नोक्त स्वरूप की 
भी है, जो काव्याछकार (१११४) के प्राय' अनुरूप है--- 
प्रबन्धे नीयते यत्र रस एको निरन्तरम्‌ । 
भहतीं वृद्धिमिच्छन्ति विरसं तच्च केचन ॥" ज्यगारतिलक ३॥७६ 
इसी प्रकार सामान्‍्या नायिका के स्वरूप को भी दोनो आचार्यो ने छग॒भग एक समान 
वर्णित किया है--- 
रुद्रट---सर्वाद्भना तु वेश्या सम्यगसो लिप्सते धन कामातू । 
निगु णगुणिनोस्तस्था न द्वेष्यो न प्रियः कब्चितु ॥ का० अ० १२३६ 
रुद्रभूटू--सामान्यवनिता वेश्या सा वित्त परमिच्छति । 
निगु णो5पि न विद्वे घो न राग: स्थादु गुणिन्यपि ॥ श्गारतिकक १॥१२० 
२९ 7५ न्‍< 
आगे चलकर इन दोनों को विभिन्‍न व्यक्ति समझने वाले विद्वानों ने, विशेषतः 
जेकोबी ने, जो तक॑ प्रस्तुत किये, उनका सार इस प्रकार है--- ै 
१. काव्यालकार के दोनो टीकाकारों नमिसाधु और वल्लभ ने इसके कर्ता 





१. विरस दोष का एक अन्य रूप भी दोनों ग्रन्थों में लगभग समान हो है-- 
(क) विहाय जननोमृत्युशोक॑ मुग्धे सया सह । कर 
यौवन मानय स्पष्टमित्यादि विरसं सतम्‌ ॥ श्झ० ति० ३३७५ 
(ख) काव्यालंकार ११११२ 


नह 


इै६ 


को रुद्रट नाम से अभिहित किया है*, और इधर इसके विपरीत अृगारतिऊकक' के 
लेखक ने ग्रन्थ के अन्त मे इलेप के माध्यम से स्वयं अपना नाम रुद्र लिखा है।* 

२. रुद्र ने अपने ग्रन्थ के अन्त मे शिव की स्तुति की है,* किन्तु रुद्रट ने 
गणेश के अतिरिक्त भवानी और मुरारी की--इससे यह अभिव्यक्त होता है कि ये 
दोनो विभिन्‍न सम्प्रदायावरूम्बी ये । रह 

३ रुद्रट का उद्देश्य एक अलंकार-विषयक ग्रन्थ,का निर्माण करना था और 
रुद्रभट्ट का रस-विपयक ग्रन्थ का । रुद्रट ने अंलकार के अतिरिक्त अन्य काव्यांगों का भी 
निरूपण किया, किन्तु रुद्र ने केवल रस और उससे सम्बन्धित नायकनायिका-मेद को 
ही स्थान दिया । 

४. (क) रुद्रट ने प्रख्यात नौ रसो के अतिरिक्त प्रेयान्‌ रस को भी अपने 
भ्रन्थ में स्थान दिया, किन्तु रुद्र ने केवल नौ रसों को । 

(ख) रुद्रट ने सामान्या (वेश्या) नायिका का केवछ एक ही पद्य मे चलता- 
सा उल्लेख-मात्र किया है, किन्तु रुद्रभट्ट ने इसका विस्तृत निरूपण किया है ।* 

(ग) रुद्रट ने संचारिभावों का नाम-निर्देश नही किया, किन्तु रुद्रभट्ट ने किया है। * 

(घ) रुद्रट ने काम की दस दशाओ--अभिरापष, चिन्ता आदि का केवल 
नामोल्लेख किया है, उनका स्वरूप-निर्देश नही किया, किन्तु रुद्रभट्ट ने उनके लक्षण 
एवं उदाहरण प्रस्तुत किये है ।९ 

(ड) रुद्रट ने अवस्था के आधार पर नायिका के चार भेदो का उल्लेख किया 
है, किन्तु रुद्रभट्ट ने आठ भेदो का ।5 

५. रुद्रट ने अनुप्रास अलंकार के अन्तर्गत उद्भट के अनुकरण मे मधघुरा, 
प्रीढा आदि पाँच वृत्तियों का निरूपण किया, किन्तु रुद्र ने केवल कशिकी, आरभटी. 
सात््वती ओर भारती नामक चार रस-वृत्तियों का ॥ 
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१. देखिए “काव्यारुंकार' पर नमिसाधु को आरम्मिक और अन्तिम टिप्पणी ॥ 


२-३. त्रिपुरवघादेव गतामुल्लासमुमां समस्तविवुधनुताम्‌ । 
शव गारतितकविधिना पुनरपि रुद्र: प्रसादयति ॥ शइ० ति० शद५ 

“7 क्राव्यालंकार १५१७-१६ । 

का० अ० १२३६, भ्य० ति० ११२०-१३० 

श्यू ० ति० १।१ १-१४ 

का० ज० १४४, ५, श्पु० त्ति० २॥७-३० 

का० अ० २३१६-३१, श्यू० ति० ३॥।५२-७३ 

का० अ० १२४१, श्छझ० ति० १।१३१,१३२ 


ही छगझीायद ० 


श्र 


रुद्रट और रुद्रभट्ट को एक व्यक्ति माननें वालों की ओर से उक्त त्को मे से 
अधिकतर तकों का खण्डन बड़ी सरलता से एक ही आघार पर किया जा सकता है कि 
एक ही व्यवित ने दो ग्रन्थ इस रूप मे प्रस्तुत किये जो एक-दूसरे के पूरक है। उदाहरणार्थ, 
अनुप्रास अलंकार मे मधुरा आदि वृत्तियो का निरूपण करना वाञ्छनीय था तो रस-प्रसग 
के अन्तर्गत कैशिकी आदि वृत्तियों का, और इसमे कोई विरोध भी नही है । परवर्ती 
आचार्यो के ग्रन्थों में भी यही प्रवृत्ति देखी जा सकती है । इसी प्रकार सचारिभावो, 
“काम की दस अवस्थाओं का एक ग्रन्थ में नामोल्लेख मात्र और दूसरे मे स्वरूप-निर्देश 
भी इसी धारणा की पुष्टि करता है। अपने एकं ग्रन्थ मे नौ रसों को स्थान देना 
और दूसरे ग्रन्थ मे एक अन्य रस को भी स्थान देना ग्रन्थकार के विचार-विकास का 
ही द्योतक है। इसके अतिरिक्त यह स्वीकार करना भी शास्त्र-सम्मत एवं मनस्तोषक 
'नही है कि रुद्रट ने अलकारवाद का समर्थक होने के नाते अपने ग्रन्थ में प्रमुख रूप से 
अल्ंकारो का निरूपण किया और रुद्रभट्ट ने रसवाद का समर्थक होने के नाते रसो का 
“निरूपण किया, क्योकि ये दोनो आचाये अलकार अथवा रस नामक काव्यतत्वों के निरू- 
'पक मात्र हैं, क्योकि न तो रुद्रट, जैसा कि ऊपर निर्दिष्ट किया जा चुका है,' भामह 
आदि के समान अलंकारवादी हैं, और न रुद्रभट्ट परवर्ती आचार्यो--भोजराज, विश्वनाथ 
आदि के सम्रान रसवादी । अत: एक व्यक्ति द्वारा इन दोनो प्रकारो के संग्रह-भ्रन्थो का 
अणयन स्वीकार करना नितान्त सम्भव है । 
इसके अतिरिक्त इन दोनो को इस आधार पर भी भिन्‍त-भिन्‍न व्यवित स्वीकार 
“करना समुचित प्रतीत नही होता कि इन्होने अपने-अपने ग्रन्थी मे अछग-अछूग देवताओं 
की स्तुति की है । वस्तृत. एक ही कवि, जब तक कि वह किसी विशिष्ट सम्प्रदाय का 
'कट्टर पक्षपाती न हो, अनेक देवताओं की भी स्तुति कर सकता है, विशेषत. अपने 
विभिन्‍न ग्रन्थो के मगलाचरण के रूप मे । 
९ ८ ८ 
किन्तु फिर भी, हम इन दोनो को एक व्यक्ति स्वीकार नहीं करते, और इस 
धारणा का प्रमुख कारण यह है कि रुद्रभट्ट रुद्बट की अपेक्षा कही अधिक सफर कवि 
हैं । उसकी कल्पना-शक्ति उवेरा है, और उसका बिम्ब-विधान विशद एवं उज्ज्वल है । 
- इस हृष्टि से रुद्रट के किसी पक्षपाती की ओर से यह कहा जा सकता है कि नायक- 
तायिका-भेद के उदाहरणो मे कवित्व का जितना अवकाश रुद्रे भट्ट को प्राप्त था, उतना 
अलकारो के उदाहरणो मे रुद्रट को प्राप्त न था। किन्तु रुद्रट को जहाँ-जहाँ ऐसे 
अवसर मिले भी हैं--जैसे उपमा, रूपक, उत्प्रेक्षा आदि के प्रसग मे--वहाँ भी उन्होने 
कल्पना-शक्ति का परिचय नहीं दिया । उदाहरणो के प्रस्तुत करने मे उनका एकमात्र 
१. देखिए पृष्ठ २८-३१ 


श्ै८ 


उद्देश्य है शास्त्रीय पक्ष की पुष्टि, अर्थात्‌ लक्षण के अनुरूप उदाहरण (लक्ष्य) का निर्माण 
लगभग यही स्थिति उनके कारिका-भाग की प्रतिपादन-शैली की भी है। रुद्रभट्ट 
का लक्षण-पक्ष रुद्रट की अपेक्षा सरल और सुबोध है। यद्यपि विषय की विशालता, 
व्यापकता, गम्भीरता एव प्रौढ़ता की दृष्टि से इन दोनो मे कोई तुलना नही है--द्रंट 
रुद्रभट्ट की अपेक्षा इस दृष्टि से कई गुना बढकर है । हाँ, रुद्रभट्ट का नायक-नायिका- 
भेद प्रकरण अपेक्षाकृत अत्यधिक विस्तृत एवं व्यवस्थित है, किन्तु कुल मिलाकर रुद्रट 
रुद्रभट्ट की अपेक्षा कही अधिक सफल आचाये है, और इघर रुद्रभट्ट रुद्वट की अपेक्षा 
कहीं अधिक सफल कवि है | जैकोबी महोदय ने भी इस तथ्य की ओर स्पष्ट सकेत 
किया है ।* 

इन दोनो को एक व्यक्ति मानने का एक कारण यह प्रस्तुत किया गया था कि 
इन दोनो ग्रन्थों मे कतिपय पद्म रूगभग एक समान हैं। उदाहरणार्थ, रसमहत्त्व- 
सूचक पद्य और विरस दोष तथा सामान्या नायिका के स्वरूप-निर्देशक पद्म ।* किन्तु 
यदि इन सभी पद्मो की परस्पर तुलना की जाए तो स्पष्टतः छक्षित होता है कि एक 
व्यक्ति ने दूसरे व्यक्ति की रचना को सम्मुख रखकर उसे अपने शब्दों मे ढाल दिया 
है | यदि इन दोनो व्यक्तियों को एक व्यक्ति मान लिया जाए तो फिर उसे अपनी ही 
पूर्वे-निमित कारिकाओ अथवा उदाहरणो को अन्य रूप मे ढालने की आवश्यकता क्यों 
पड़ती ? अस्तु ! 

निष्कषत रुद्रट और रुद्रभट्ट ये दोनों भिन्न-भिन्न व्यक्ति है । 
काव्यालंकार के टीकाकार 

रुद्रट-प्रणीत काव्यालंकार के तीन टीकाकार माने जाते है--वल्लभदेव, नमि- 
साधु और आश्याधर । इनमें से नमिसाघु की टीका उपलब्ध है । इन तीनो टीकाकारों 
का परिचय इस प्रकार है--- 

१. वललभदेव--शिशुपालवध के टीकाकार वल्लभदेव ने इस ग्रन्थ के ४,२१ 
तथा ६,२८ पद्मयो की टीका मे? यह सकेत किया है कि उन्होंने रुद्रट के ग्रन्थ की टीका 


प्रस्तुत की थी, किन्तु यह टीका अद्यावधि अनुपरूब्ध है। वल्कूभदेव के कथनानुसार उनका 


, “फशादाओ9 8एए०च्ा5 5 था णांशंगवध द्वटीश' ण ए90००४०६, जग० 7 एत8, 
था गरीं5 ऐ6४ था ठंशानीे एछ0७, गि0ज5, 38 7 ०४ए0०प्रातः ० 5 
आइच, 00 ०एपशगा०ा हटात”,  -_39००४ 

[ झ्लाइ09 6 छघ्गणत्तं ए06४०६ $ ए० ॥, 5. ए, 70०] 

२. वेखिए पृष्ठ ३५ 

हे. पर्याप्त श्रयास करने पर नो “'शिक्षुपाल्वध” का यह संस्करण हमें उपलब्ध नहीं 
हुआ। 


ड्े€्‌ 


अपना उपनाम परामार्थचिक्तल था, और उनके पिता का नाम राजानक आनन्ददेव था। 
उन्होंने कालिदास, माघ, मयूर और रत्नाकर के ग्रन्थों की टीकाएं प्रस्तुत की थी । ऐसा 
प्रतीत होता है कि वे कश्मीर-निवासी थे, और दशम शती के पूर्वार्ध मे विद्यमान थे ।* 

२. नमिसाधु--रुद्वट-प्रणीत काव्याछकार पर नमिसाधु की टीका मूलपाठ केः 
साथ प्रकाशित रूप मे उपलब्ध है।* इस टीका (टिप्पण) के अन्त मे नमिसाधु ने 
अपना परिचय भी प्रस्तुत किया है। (देखिए पृष्ठ ४२६-४३०) इसमे उन्होने अपने- 
आपको श्री शाल्भिद्र के चरण-कमलो का भ्रमर बताया है। इस कथन के आधार पर 
हम नमिसाधु को इस दृष्टि से उनका शिष्य भी सान सकते है। शालिभद्रजी घारापद्र 
नामक पुरी के 'गच्छ' अर्थात्‌ जैन साधुसम्प्रदाय के तिकक-स्वरूप थे। यह पुरी कहाँ थी, 
इस सम्बन्ध मे निर्चयपूर्वक कुछ भी नही कहा जा सकता | काव्यालुंकार के सम्पादको--- 
श्री दुर्गाप्रसाद तथा श्री वासुदेव शर्मा ने ग्रन्थ के आरम्भ मे नमिसाधु को इ्वेताम्बर जन 
पण्डित माना है। 

नमिसाधु ने इस टीका की समाप्ति विक्रमी-सवत्‌ ११२४ के वर्षाकाल मे की 

थी । (देखिये पृष्ठ ४३०) उक्त सम्पादक महोदयों ने लिखा है कि राजकीय संग्रह 
में सुरक्षित तालूपत्र पर लिखित टिप्पण-पुस्तक मे “११७६” पाठ मिलता है, किन्तु इन्ही 
सम्पादको ने इस पाठ मे छन्दोभद्भ स्वीकार करते हुए प्रकारान्तर से यह सकेत किया 
है कि सवत्‌ ११७६ न स्वीकार कर सवत्‌ ११२५ (सत्‌ १०६६) स्वीकार करना 
चाहिए--राजकीय संग्रहान्तर्वतिनि तारूपत्त्रलिखिते टिप्पणपुस्तके तु 'घद्सप्ततिसंयुक्ते- 
रेकादशसमाझतेः' इति पाठो वतंते, अन्न तु छन्‍्दोमड्भधः स्फुट एबं। जो हो, नमिसाधु 
का समय ईस्वी की ११वीं शती स्वीकार करना चाहिए । 

किसी टीका मे यथासम्भव निम्नोकत तीन गुण अपेक्षित है--( १) मूल पाठ 
को सरलरू रूप से समझा दिया जाए। (२) यदि उसमे कही अभाव हो तो उसे पूरा 
किया जाए। यह तभी सम्भव होता है जब टीकाकार को वण्यंविषय का पर्याप्त ज्ञान 
हो। (३) मूछ लेखक के दृष्टिकोण का समर्थन किया जाए, अथवा उसके प्रति कहीं 
वैमत्य प्रदशंत करना हो तो वह तकंसगत रूप मे कर दिया जाए । 

(१) नमिसाधु के टिप्पण में मूल पाठ को समझाया अवश्य गया है, किन्तु 
प्राय: सरलू रूप मे नही । इसका एकमात्र कारण यह है कि उन्होंने विग्रह एवं पर्याय- 
वाची शब्द प्रस्तुत करने वाली टीका-पद्धति को अपनाया है, जिससे किसी कारिका 
अथवा उदाहरण का समग्र कथ्य पाठक के समक्ष समन्वित रूप मे उपस्थित न होकर 
खण्डश उपस्थित होता है, जिससे त्वरित अर्थावबोध मे बाधा होती है | फिर भी, इस 
१. विशेष विवरण के लिए देखिए संस्कृत पोएटिक्स खण्ड १ (एस. के. डे) । 

२. निर्णयसागर प्रेस, काव्यमाला-२ । 


४० 


टीका के कारण मूल पाठ को समझने में वर्याप्त सहायता मिलती है--विश्ेपते: 
अनुप्रास, यमक, इलेप, चित्र, अर्थव्लेप आदि अलंकारो के उदाहरणों के समझने में यह 
टीका अंनिवायंत. पठनीय है । निष्कर्पत: नमिसाथु स्वयं तो इस ग्रन्थ के पद-पद से 
श्वरिचित हैं, पर उनकी टिप्पणपद्धति सुगम नही है। 
(२) नमिसाघु को ग्रन्थ के वर्ण्यविपय का पर्याप्त ज्ञान है। यही कारण है कि 

'वह स्थान-स्थान पर ग्रन्थकर्ता के किसी सिद्धान्त की पुष्टि में अनेक उद्ध रण तथा 
किसी काव्याद्भ के भेदों एवं उपभेदों के उदाहरण एवं प्रत्युदाहरण प्रस्तुत करते चले 
गये हैं, उदाहरणार्थ निम्नोवत स्थल देखिए--- 

२/६, ७, ८। 

३/१॥। 

४/४, ७, १३। 

६/७, 5, १३, २४, रे३, ३८, ४०, ४५, ४६, ४७ । 

७/५, ७, १०, २०, २२, ३०, ३३, ५६, ७२, ७३, ८३, ६१ । 

5/१, ५, १०, २५, २६, २८, २३२१, र२े२, २७, ४२, २६, ६४, ८४ 

१०/२६ । 

११/६, १०, २४, ३५, ३६। 

१२/३, ४, '४४। 

१४/१ | 

१५/१। 

इन सभी स्थलों के अवलोकन से स्पष्ट है (वेखिए परिणिष्ट : ३, पृ० ४४६- 
४४६) कि नमिसाधु ने कालिदास के अतिरिक्त माघ, भारवि, भतृ हरि, शुद्रक, भव- 
भूति आदि के काव्यग्रन्थों का भी सम्यग्‌ अध्ययन किया था और काव्यज्ञास्त्र में उसकी / 
अभिरुचि का भी सम्भवतः यही कारण है । 

(३) नमिसावु ने रुद्रट के सम्बन्ध में कही यह उल्लिखित नहीं किया कि 
चह अछंकारवादी अथवा रसवादी थे। इस प्रकार के उल्लेखाभाव का भायद एक 
कारण तो यह है कि स्वयं रुद्रट ने अपने ग्रन्थ में किसी रूप में इस ओर सकेत नहीं 
किया । दूसरा कारण यह कि नमिसाधु झायद स्वयं भी इस दिया में विद्येप सतर्क नहीं 
ओ कि बह मूल ग्रन्थकार को किसी सम्प्रदाय-विशेप से सम्बद्ध कर दें | 

नमिसाथु वस्तुत: मात्र टीकाकार है---वह सदा रुद्रठ का समर्थन करता है । 
दिपय के सम्बगू अवबोध के छिए उसी विपय से सम्बद्ध अन्य उद्धरण एवं उदाहरण 

१. घबलेपष अलंकार के टीका भाग (४११०-२१) से विदित होता है कि नमिसाघु संस्कृत 
के अतिरिक्त प्राकृत और अपभ्रश मापाओ के विभिन्‍न प्रकारों में भी निष्णात ये। 


3१ 
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अथवा प्रत्युदाहरण जुटाता चला जाता है और वस्तुत: किसी टीकाकार की इसी 
स्थिति में ही यथार्थंता निहित है । 

नमिसाघु का इस सम्बन्ध मे योगदान यह है कि इनके टिप्पण के बिना यह 
अ्न्थ कही अधिक दुर्वोध समझा जाता। इस दृष्टि से तो यह टीका अति उपादेय है ही, 
साथ ही वण्यंविषय को कही अधिक विज्ञद रूप भी मिला है । 

३. आशाधर--पीटंरसन के कथनानुसार रुद्रट के ग्रन्थ के एक अन्य टीका- 
कार है आशाघर, जो कि जनाचाय थे । वह सन्‌ १२४० तक जीवित रहे ।* 

4 4 >< 

इस ग्रन्थ की पाण्डुलिपि तैयार करने मे मुझे अपने स्नेहास्पद मित्र ठाकुर 
ओमृप्रकाश जी से पर्याप्त सहायता मिली है---यमक, इ्छेष और विशेषतः चित्र अल- 
कारो का उदाहरण-भाग तो उनकी सक्रिय सहायता के बिना मेरे लिए नितानन्‍्त 
दुर्गंम था। मैं उनके प्रति अति क्ृतज्ञ हूँ । लेखक की एक दुबंलता यह भी होती है कि 
बह अपनी कृति को किसी सुपात्र व्यक्ति को सुनाकर आइवस्त हो जाना चाहता है । 
इस सम्पूर्ण भूमिका-भाग को अपने आदरास्पद मित्र पं० कृष्णशकर जी शुक्ल को सुनाने 
से मुझे सम्बल मिला । मैं उनके प्रति भी कृतज्ञ हूँ। 

काव्यशास्त्र का प्रारम्भिक अध्ययन मैंने लगभग २६-२७ वर्ष पूर्व श्रद्धेय पं० 
दीनानाथ शर्मा शास्त्री सारस्वत के श्रीचरणो में बैठकर किया था, तथा पिछली 
दशाब्दी मे स्व० आचाये विश्वेश्वर के काव्यशास्त्रीय ग्रन्थों के हिन्दी-भाष्य के अध्ययन 
से मुझे इस ग्रन्थ की हिन्दी-व्याख्या प्रस्तुत करने की प्रेरणा मिली--अतः यह ग्रन्थ 
मैंने इन्ही दोनों को समरपित कर दिया है। इधर डॉ० नगेन्द्र और डॉ० वी. राघवन 
के प्राय. सभी काव्यशास्त्रीय ग्रन्थों के अध्ययन से इस शास्त्र के प्रति मेरी रुचि और 
अधिक बढ़ी है और नवीन दिद्याएँ मिली है--मैं इन दोनो के प्रति भी अत्यन्त समादर 
के साथ हार्दिक क्ृतज्ञता ज्ञापित करता हूँ । 

प्रस्तुत ग्रन्थ की हिन्दी-व्यार्या का नाम “अशुप्रभा” है। 'अशु' मेरी पचवर्षीया 
पुत्री है। उसी के नाम पर इस व्याख्या का यह नाम रखा गया है । 
एफ ११/१२, मॉडल टाउन, 


दिल्‍ली-& --सत्यदेव चौधरी 
४-२-१६६४५ 


१. विदेष विवरण के लिए देखिए संस्कृत पोएटिक्स, खण्ड १, पुष्ठ &६-१०१॥ 
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लौकिक रस : काव्य रस (३६५), शंगार रस (३६६) , तायक-तायिका- 
भेद (३६६), एतदुविषयक सामान्य चर्चा (३६६-३७८), नायक और 
उसके चार भेद (३७६), न्मंसचिव (३८० ), नायिका (३८१), सायिका- 
भेद--आत्मीया (३८१), परकीया (३८४), वेश्या (३८५), अष्ट 
नायिकाएँ (३८६), अन्य भेद (३८८), अगम्या नारियाँ (३८६), अन्य 
भेद (३८६), उपसंहार (३६१) । 


शत्रयोवश अध्याय ३९६२-३९६ 
१. सभोग झ्यंगार का स्वरूप (३६२), २. स्त्रियों की दशाएँ एव चेष्टाएँ 
(३६२), रे. नवोढाओं का स्वरूप (३९६४), ४. नायक को शिक्षा 
(१९५), ५. उपसंहार (३६६) । 


चतुर्देद अध्याय ३६७-४०६ 
१. विध्रलूम्भ खुंगार के भेद (३६७), क. अनुराग (३६७), ख. मान । 


पञ्चदद्य अध्याय ४०७-४१७ 


वीर रस (४०७), करुण रस (४०८), बीभत्स रस (४०८), भयानक 
रस (४०८), अद्भुत रस (४०९), हास्य रस (४०६), रौद्र रस 
(४१०), शान्त रस (४१०), प्रेयान्‌ रस तथा एतद्विषयक सामान्य 
चर्चा (४११-४१७), श्वृंगारेतर रस मे रीति-प्रयोग (४१७), रस- 
महिमा (४१७) । 


पोडदश अध्याय 'डे१८-४३० 
चतुर्वेगं-फलदायक काव्य की उपादेयता (४१८), प्रवन्ध काव्य के भेद 
(४१८) , महाकाव्य (४२० ), महाकथा (४२३), आख्यायिका (४२४), 
तीन प्रवन्धों में सामान्य प्रसग (४२६), रूघु काव्य (४२६), अनुत्पाद 
प्रबन्धो में उक्त लक्षणों का निषेध (४२७), अन्य काव्य-भेद (४२७), 
कतिपय निपिद्ध प्रसंग (४२५), ग्रन्यसमाप्ति-सूचक स्तवन (४२६), 
नमिसाधु का स्वपरिचय (४२६) । 


रुद्र-प्रणीतः 
काव्यालंकार : 
[ श्रंशुप्रभा'55रुय-हिन्दीव्यास्या-सहित: ] 


ख 


पंचम अध्याय ११६-१११ 


शब्दालकार--चित्र : चित्रविपयक सामान्य चर्चा (११६), चित्र का छक्षण 
(१२०), चक्रवन्‍्ध (१२१), खड्वन्ध ( १२२), मुसलवन्ध ( १२४), धनुवेन्ध 
(१२४), शरबन्ध (१२६), शूलवन्ध (१२८), शक्तिवन्ध (१३०), 
हलवन्ध (१३१), चक्रवनन्‍्व (१३२), तुरगपदवन्ध (१३४), गजपदबन्ध 
(१३५), अद्धभ्रमवन्‍्ध (१३८), मुरजवन्ध (१३६), सर्वतोभद्रवन्व 
(१४०), पद्मवन्ध (१४२), मात्राच्युतक, बिन्दुच्युतक, प्रहेलिका, 
कारकगूढ, क्रियागूढ और प्रइनोत्तर (१४४५-१५०), उपसंहार (१५१) । 


चष्ठ अध्याय १५२-१८२ 


दोप--दोपविपयक सामान्य चर्चा (१५२ ), दोप-प्रस्तावना (१५४), पद- 
गत दोप--असमर्थ (१५६), अप्रतीत (१६०), विसन्धि (१६३), 
विपरीतकल्पना (१६४), ग्राम्य (१६५), देश्य (१७०), भधिकपदता दोष 
की अतिव्याप्ति (१७१), पुनदकत दोष की अदोषता (१७२), असंगति 
दोप की अदोपता (१७५), वाक्यदोप--संकीर्ण (१७७), गर्भित 
(१७८), गतार्थ (१७६), मध्यम वाक्य की उपादेयता (१८०), सभी 
प्रकार के दोपो का अभाव (१८१) । 


सप्तम अध्याय १८३-२४रे 
अर्य का रक्षण और बाचक शब्द के भेठ (१८३), वाचक-हव्द-विपयक 
सामान्य चर्चा (१८३), द्रव्य (१८५), ग्रुण (१८८), क्रिया (१८६), 
साति (१६१), बाचक दझब्दों का बथावत्‌ प्रयोग (१६४), परम्परा-पुष्ट 
विपरीत बर्णन भी मान्य (१६५), अलकारो का वर्गीकरण---इस सम्बन्ध 
में साम्गन्य चर्चा (१६६), वास्तव (१६६), वास्तवगत अरकार--- 
सहाब्ति (२०१), समुच्चय (२०३), जाति (२०८), यथासत्य (२११), 


भाष (२१३), पर्याथ (२१५), विषम (२१७), अनुमान (३२१) 
दीप (२४), परिद्रर (२२६), परिवृत्ति (२२६), परिसस्या 
(२२९), तु (६३०), रारणमाला (२३१), व्यतिरिक (२३२), 


5 
श्दान्य (२११४), द्धाउर्‌ (२३६ ॥ नींद २३७), गूदम (२३८५), लेट 
न ) मछतदर चंदा विधयक सामान्य चर्चा ([ २४०) / लवेसर 
२४३), मीशि्यि (२४२ ), छुगास्दी (२४३) । 
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मष्टस अध्याय २४४-२६० 
ओऔपम्य (२४४), औपम्यगत अल्‍कूंकार--उपमा (२४५), उत््रोक्षा 
(२५८), रूपक (२६१), अपहनुति (२७०), संशय (२७१), समासोक्ति 
(२७५), मत (२७६), उत्तर (२७७), अन्योक्ति (२७८), प्रतीप 
(२७८), अर्थान्तरन्यास (२७९), उभयन्यास (२८२), भ्रान्तिमान्‌ 
(२८२), आक्षेप (२६३), प्रत्यनीक (२८४), दृष्टात्त (२८५), पूर्व 
(२८६), सहोक्ति (२८६), समुचज्चय (२८८), साम्य (२८९६), स्मरण 
(२९०) । 


नवम अध्याय २६ १-३० ६ 
अतिशय (२६१), अतिशयगत अलकार--पूर्व (२६२), विशेष (२६२), 
उत्पेक्षा (१६४), विभावना (२९६) , तद्गरुण (२६८), अधिक (२६६), 
विरोध (३०१), विषम (३०५), असंगति (३०६), पिहित (३०७), 
व्याघात (३०८), अहेतु (३०८) । 


दशम अध्याय ३१०-३२३२५६ 
अर्थडलेष (३१०), इलेषविषयक सामान्य चर्चा (३१०-३१५), इलेष के 
भेद (३१५), अविशेष इलेष (३२२), विरोधइलेष (३२३), अधिक 
इलेष (३२४), वक्रश्लेष (३२५), व्याजइलेष (३२६), उक्तिश्लेष 
(३२७), असम्भवर्लेष (३२८), अवयवरलंष (३२६), तत्त्वइलेष 
(३३०), विरोधाभासइलेष (३३१), अलकारो की परस्परसकीणंता 
(३३२) । 


एकादद अध्याय ३३७-३५६९ 
अरथदोष--अपहेतु (३३८), अप्रतीत (३३८), निरागम (३३६), 
वाघयन्‌ (३३६), असम्बद्ध (३४० ), ग्राम्य (३४१), विरस (३४३), 
तद॒वान्‌ (३४४), अतिमात्र (३४४ ) , उपमा-दोष-- एतदुविषयक सामान्य 
चर्चा (३२७-३५२), सामान्य शब्द-भेद (३५३), वैषम्य (३५५), 
असम्भव (३५६), अप्रसिद्धि (३५८), उपसंहार (३५८) । 


हादश अध्याय ३६०-३६१ 
काव्य का प्रयोजन (३६०), काव्य से रस की अनिवायंता (३६०), 
एतद्विषयक सामान्य चर्चा (३६१-३६४), रसों का नाम (३६४), 


कर 3ब7.. 2222०%००९० बज समन नम न० 3५०५3 ०-.५ ५. 
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लौकिक रस : काव्य रस (३६५), शवंगार रस (३६६) , तायक-नायिका- 
भेद (३६६), एतदुविषयक सामान्य चर्चा (३६६-३७८), नायक और 
उसके चार भेद (३७६), नर्मंसचिव (३८० ), नायिका (३८१), तायिका- 
भेद--आत्मीया (३८१), परकीया (३८४), वेश्या (३८५), अष्ट 
नायिकाएँ (३८६), अन्य भेद (३८८), अगम्या नारियाँ (३८६), अन्य 
भेद (३८९), उपसहार (३६१) । 


तअयोदद् अध्याय ३६२-३९६ 
१. सभोग श्गार का स्वरूप (३६२), २. स्त्रियों की दश्ाएँ एवं चेष्टाएँ 
(३९२), ३. नवोढाओ का स्वरूप (३६४), ४. नायक को शिक्षा 
(३९५), ५. उपसंहार (३६६) । 


चतुर्देश अध्याय ३६७-४०६ 
१. विप्ररूम्भ श्गार के भेद (३६७), क. अनुराग (३६७), ख. मान । 


पञ्चदद्य अध्याय ४०७-४१७ 
वीर रस (४०७), करुण रस (४०८), बीभत्स रस (४०८), भयानक 
रस (४०८), अदभुत रस (४०९), हास्य रस (४०६), रोद्र रस 
(४१०), शान्त रस (४१०), प्रेयान्‌ रस तथा एतद॒विषयक सामान्य 
चर्चा (४११-४१७), श्यृंगारेतर रस मे रीति-प्रयोग (४१७), रस- 
महिमा (४१७) । 


षोडश अध्याय ४१८-४६३० 
चतुरवेगं-फलदायक काव्य की उपादेयता (४१८५), प्रवन्ध काव्य के भेद 
(४१८) , महाकाव्य (४२० ), महाकथा (४२३), आख्यायिका (४२४), 
तीन भ्रबन्धो में सामान्य प्रसग (४२६), रूघु काव्य (४२६), अनुत्पाद् 
प्रवन्धो में उक्त लक्षणों का निषेध (४२७), अन्य काव्य-भेद (४२७), 
कतिपय निषिद्ध प्रसंग (४२८), भ्रन्थसमाप्ति-सूचक स्तवन (४२६), 
नमिसाधु का स्वपरिचय (४२६) । 


रुद्रट-प्रणीतः 
काव्यालंकार : 
[ अंशुप्रभा55रुय-हिन्दीव्याख्या-सहितः ] 


अरन्शरच 


श्रीरुद्रटप्रणीत! 
काव्यालज्टार: 
नमिसाधुकृतटिप्पणसमेतः 
'अशुप्रभा 55४य-हिन्दी विवृतिसमन्वितश्च' 


प्रथमोध्ध्याय: 
(१) 
निःशेषापि त्रिलोकी विनयपरतया सनमन्ती पुरस्तादु । 
यस्यांच्रिहवन्द्रसक्तांगुलिविमलनखादर्शसंक्रान्ददेहा_ ॥ 
निर्भीतिस्थानलीना भयदभवमहारातिभीत्येव भाति । 
श्रीमान्नाभेयदेव: स भवतु भवतां हार्मणे कर्मेभक्तः ॥। 


(२) 
पूर्वेमहामतिविरचितवृत्त्यनुसारेणा किमपि रचयामि । 
संक्षिप्ततरं रुद्रटकाव्यालंकारटिप्पणकम््‌ ।। 
इह शास्त्रकारः शिष्टस्थितिपालनाथमावष्नेन शास्त्रसमाप्त्यर्थ नव प्रथममेव 
तावदू गणुनायकस्य स्तुतिमाह-- 


निध्याय विश्वेकगुरु परेशम्‌, विस्तारिनानाविधचारुवेषम्‌ । 
प्रत्यूहजातस्य निवारणेप्सुः कारुण्यधाम्तः करुयां समीहे ॥१॥ 

चित्त समाधाय परास्य खेदम्‌, येडनारतम्‌ निष्ठितमानसलात । 
प्राफ़ाशयनू काव्यनियूडतलखम्‌, तान्क्ूदया55चायवरान्नतो$स्मि शा 
श्रीरुद्रटः काव्यविदां समाजे प्रेयान्‌ परः काव्यरहस्यवेत्ता । 

काव्यस्य सर्वा्ननिरूपणयों लेमे यशो श्माधविवेचकस्य ॥श। 

विद्नन्मुदे तेन कृतिः प्रणीता राराजते मूर्तिमतीव कीर्ति: 

हिन्दी-गिरा तां विवरीतुमिच्छुः “अंशुप्रभा' 5ख्या विवृति तनोमि ॥४॥ 
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२ काव्यालड्रारः [कारिका १ 


अविरलविगलन्मदजलकपोलपालीनिलीनमधुपकुल: । 

उदख्दिन्तनवस्मश्रुश्रेरि। रिव गणाधिपो जबति ॥१॥ 

गणाधिपो विनायको जयति सर्वोत्कर्षेण वर्तते । कीहश: | अविरलं घन 
विगलश्व॒तन्मदजल दानाम्बु ययोस्ते, अविरलविगलन्मदजले च' ते कपोलपालयौ च॑ 
प्रशस्तकपोलौ च । पालीशब्दस्य समासे केशपाशवत्पशंसाथंत्वात्‌ । तयोनिलीनं इिलिष्टं 
मधुपकुल॑ भ्रमरगणो यस्य सो४विरलविगलन्मदजलकपोलपालीनिलीनमधुपकुल: । अ्रतः 


उत्प्रेक्षौ-उद्धिन्नोदगता नवा नूतना श्मश्रुश्नेरिमु खरोमसस्थानविशेषों यस्य स उद्धिन्त 
नवद्मश्रुश्नेरि: स इव ।॥। 








काव्यशास्त्रीय ग्रन्यो मे “काव्यालंकार' ग्रन्थ अनेक कारणों से अपना विशेष 
महत्त्व रखता है। पहला कारण यह है कि इसके रचयिता रुद्रट ने पु्ववर्ती काव्यश्ञास्त्रीय 
वादों --अलकारवाद और रीतिवाद--से परिचित होते हुए तटस्थ भाव से इस ग्रन्थ का 
प्रणुयत किया है । दूसरा कारण यह कि यह ग्रन्थ अपने प्रकार का पहला सगम्रह-प्रन्थ 
है जिसमे विभिन्‍न काव्यशास्त्रीय अ्गो को इस दृष्टि से एकत्रित किया गया है कि 
एक जिज्ञासु श्रध्येता को यथावत्‌ सामग्री मिल सके । काव्य-स्वरूप, शब्द-भेद, शब्दा- 
लद्भार, अर्थालड्भार, रस, नायक-नायिका-भेद, दोष, ग्रुण, रीति और प्रवन्धकाव्य--ये 
इस ग्रन्थ के प्रमुख विषय है। तीसरा कारण यह कि इस प्रन्य की स्थिति ध्वनि- 


पूव॑वर्ती और ध्वनि-परवर्ती काव्यशास्त्रीय ग्रन्थों के बीच की है, श्रतः इसका अपना 
ऐतिहासिक महत्त्व भी है। 


इस ग्न्‍्ध में सोलह अध्याय है | अथम अध्याय में मंगलाचरण के 
उपरान्त निम्नोक्त तीन विपयों का निरूपण किया गया हे--[?] काव्य-ग्रयोजन, 
[२] काव्य-हेतु ओर [३] कवि-महिसा |. 
मगलाचरण 

संस्कृत के प्राचीन ग्रन्थकार ग्रन्थारम्भ से पूर्व सम्यजनोचित व्यवहार के परि- 
पालन के लिए तथा ग्रन्थ की निरविध्न समाप्ति के लिए अपने इष्ट देवता की स्तुति 
करते थे । उन्ही के अ्रनुरूप प्रस्तुत ग्रन्थ-लेखक रुद्रट ने भी गरोश तथा पाव॑ंती की 
स्तुति निम्न रू। मे प्रस्तुत की है : 

उस गरोश की जय हो जिसके गंडस्थलो से निरन्तर सदजल बह रहा है, उन 


[गंडस्थलों] पर बेठी हुई भश्रमरपंक्ति ऐसे- प्रतीत हो रही है मानो यह नयी मूछ 
निकल श्रायी है (१। 


पार्वती फे चरणकमल-युगल को, जो सकल संसार के एकमात्र शरख है, 


हु पता लटटकननकमनन  पहण 
५८ ४ कि 
हर 


कारिका .२] प्रथमोष्ध्यायः ३ 


-एवमभीश्देवता स्तुलाउधुना वाड्मयव्यापिगवानी नमस्क्षति पुर सर श्रेष्ठजन- 
ग्रवृत्तयेडउभिधेयादि विवच्चुराह-- 

सकलजगदेकशरणां प्रण॒म्य चरणाम्बुजह्वयं गौर्या: । 

काव्यालंका रोडय॑ ग्रन्थ: क्रियते यथायुक्तित ॥२॥ 

सकलजगदेकशरण 'निखिलविश्वाद्वितीयशरण्यम्‌, प्रण॒म्य नमस्क्ृत्य, चरणाम्बुज- 
हयमं प्रिकमलयुग मू, गौर्या उमाया:, काव्यस्य कवेभाव कर्भ वा काव्य तस्यालंकारो 
भूषएं काव्यालंकार', अयमेष', प्न्थ- शास्त्रम्‌, क्रियते विधीयते । बुद्धथा निष्पन्तमिव 
ग्रन्थ॑ गृहीत्वेदमा परामृशत्ययमिति । तत्र काव्यालकारा वक़ोतिवास्तवादयोउस्य ग्रन्यस्य 
प्राधान्यतो$भिघेया: । अभिवषेयव्यपदेशेन हि शास्त्र व्यपदिशन्ति सम प्रूर्वकवय' | यथा 


नमस्कार करके इस “काव्यालड्रार! नामक प्रन्य की युक्तिपू्वंक रचना के 


जाती है।२। , * 
ग्रन्थारम्भ से पूर्व किसी देवता की स्तुति पारिभाषिक शब्दावली में मंगल 
कहलाती है। मंगल के सम्बन्ध में 'न्यायसिद्धान्तमुक्तावली' (कारिकावली) नामक 
प्रख्यात॒ ग्रन्थ के कर्ता श्री विश्वनाथ पंचानन भट्टाचाय ने उक्त ग्रंथ के आरम्भ में 
कतिपय धारणाएं प्रस्तुत की है, जिनका सार इस प्रकार है : 
ग्रन्थारम्भ से पूर्व मंगलपाठ करना एक प्रकार का शिष्टाचार है तथा इससे 
लाभ यह है कि इससे ग्रन्य-निर्माण की श्रवधि मे विघ्नों का विघात होता रहता है, 
और फलत ग्रन्थ की समाप्ति निर्विष्त हो जाती है। इस प्रसंग मे वादी के माध्यम 
से उन्होंने दो सभव शकाए उठायी है--पहली शंका यह कि ऐसे ग्रन्थो की भी निविष्त 
समाप्ति देखी जाती है जिनके आरम्भ मे मगल-पाठ नही किया गया, और दूसरी शका 
यह कि कादम्बरी-जैसा ग्रन्थ भी विद्यमान है, जिसमे मंगल-पाठ किये जाने पर 
भी उसकी समाप्ति निविध्न नही हुईं | वादी की पहली झ्का के उत्तर से श्री विश्व- 
नाथ का कहना है कि ग्रन्य-समाप्ति ही इस तथ्य का प्रमाण है,कि ग्रन्थकार ने इस 
जन्म मे न सही तो पिछले जन्म अथवा जन्मों में कभी मंगल-गान अवश्य किया होगा । 
दूसरी शंका के उत्तर मे उनका कथन है कि ग्रन्थ की असमाप्ति अथवा विध्नसहित 
समाप्ति इस तथ्य का प्रमाण है कि 'मगल' की अपेक्षा विध्न अधिक बलवान रहा 
'होगा । निष्कर्ष यह कि ग्रन्थ की निविष्न समाप्ति के लिए मगल-गान आवश्यक है । 
किन्तु आज का बुद्धिवादी मानव विश्वनाथ की उक्त धारणा से कहाँ तक सम्मत 
होगा यह कहना कठिन है । वह यद्यपि ग्रन्थ की निविध्न समाप्ति के लिए मगल-पाठ को 
अस्वीकार करता है, और इस तरह प्रकारान्तर्र से किसी श्रहृदय शक्ति को इसका कारण 


छ काव्यालड्भार: [कारिका २ 


कुमारसं भव: काव्यमिंति । दोषा रसाइचेह प्रासद्धिका:, न तु प्रधाना: । सम्बंन्धस्तृपायो -- 

पेयलक्षणो नाम्नेवोक्त:। नहि तेन विनाअ्स्यालंकारा: प्रतिपाद्याभवन्ति । ननु दण्डि- 
मेधाविरुद्र-भामहादिक्ृतानि सन्त्येवालंकारशारत्रारित, तत्किमर्थमिदं पुनरिति पौनरुक्‍्त्य- 
दोष क्रियाविशेषशणेन निरस्यन्नाह - यथायुक्तीति 4 शेषेष्वलकारेषु च या या युक्तियंथा- 
युक्ति, युक्तिमनतिक़रम्य वा क्रियते । एतदुक्‍्त॑ भवति -शअन्यरलंकारकारंन तथा युक्ति- 
युक्तानि सक्रमाणि वा लक्ष्यानुसारीरि वा हृदयावजंकानि वा<लंकारशास्त्रारिंस झृतानि 
न तथा मया | अ्रपितु यथारुचीति न पौनरुवत्यदोषावसर: ।। * 





नहीं मानता, तथापि इसके लिए मन को संतुलित रखने पर अवश्य बल देता है। भौर,यदि 
मन को संतुलित एवं एकाग्र रखने की क्षमता का प्रदाता भगवान्‌ को ही मान लिया जाए 
तो हम निस्‍्संकोच रूप से कह सकते है कि आज का बुद्धिवादी ग्रन्यकार ग्रन्थ के प्रारम्भ 
में मंगल-गान न करके भी अपने भावी विध्तों के विनाश के लिए इस सम्बन्ध में 
श्रन्त तक स्वयं सतर्क बना रह कर प्रकारान्तर से भगवानत्र पर ही आधारित 
रहता है। 

प्राचीन परिपाटी के अनुसार ग्रन्यारम्भ मे मंगलाचरण के उपरात्त ग्रन्थ के 
वर्ण्य-विषय के प्रयोजन, हेतु तथा लक्षण पर प्रकाश डाला जाता है। ये चारों विषय 
अनुबन्ध-चतुष्टय” कहाते हैं । यद्यपि प्रस्तुत ग्रन्थ का वर्ण्य-विषय काव्यशास्त्र है, काव्य 
नहीं, फिर भी स भी काव्याचार्यों ने काव्यशास्त्र के प्रयोजन आदि की चर्चा न करके काव्य 
के ही प्रयोजन आ्रादि की चर्चा की है। इसका कारण बताते हुए साहित्यदपंणकार 
विश्वनांथ (११वीं शती ई०) ने कहा है कि काव्यशास्त्र भी वस्तुत: काव्य का ही 
अज्भ होता है, भ्रत. काव्य के प्रयोजन [आदि] के समान इसके भी प्रयोजन होते हैं । 
भ्रत: काव्य के ही प्रयोजनों पर प्रकाश डाला जाता है--श्रस्प॒प्रन्यस्य फाव्यांगतया 
काव्यफलैरेव फलवत्त्वसिति काव्यफलान्याह। (सा० द० प्रथम परिच्छेंद पृष्ठ ७), 
किन्तु हमारे विचार मे काव्यशास्त्र का व्यावहारिक पक्ष तो निस्संकोच रूप से 
काव्य का श्रंग स्वीकृत किया जा सकता है, किन्तु इसका सैद्धान्तिक पक्ष नही । 
उदाहरणार्थे, कालिदास भ्रथवा तुलसी के ग्रन्थों पर समालोचनाएँ तो अ्धिकाँश सीमा 
तक काव्य का श्रंग हैं, किन्तु 'नाव्यशास्त्र', “काव्यालंकार', 'काव्यप्रकाश', 'साहित्य- 
दर्पण! ,'कविप्रिया',रसमीमांसा' आदि ग्रन्थ काव्य के अंग नही हैं । कारण स्पष्ट है कि 
काव्यसमालोचनाओं का सम्बन्ध श्रधिकांशत: हृदय के साथ रहता है, भौर नास्यशास्त्र; 
काव्यालंकार आदि ग्रन्थों का श्रधिकांशतः मस्तिष्क के साथ । 
९. (क) काव्यशास्त्र का प्रयोजन के 

रुद्रट ने सर्वप्रथम श्रपने ग्रन्थ का प्रयोजन निर्दिष्ट करते हुए कहा है कि--+ ' “7 


बल रे है. 


कारिका ईन्ड] । प्रथमोषष्याय हे 


ग्रन्थस्याभिषेयसम्बन्धी व्यास्यायेदानीं प्रयोजनं विव्चुराह-- 
अस्य हि सौर्वापर्य पर्यालोच्याचि रेण निपुणास्य । 
काव्यमलंकतु मल॑ कवुं रुदां गा मतिर्भवति ॥३॥। 
अ्स्य काव्यालंकारस्य । हिशब्दो यस्मादर्थे । यस्मात्पौर्वापर्य हेतुददेतुम:्भावम्‌ । 
हेतुरेष ग्रन्थ: । हेतुमन्तोष्लकार. । हेतुकायंयोश्र पौर्वापय सिद्धमेव । भ्रथवा55च्चन्तोदित- 
प्रन्थार्थ पर्यालोच्यावगृत्य, भ्रचिरेश शीघ्रमेव, निपुणस्य प्रवीण॒स्य, काव्यं कविभावम्‌, 
अलंकतु मलंकारसमन्वितं विधातुम्‌, श्र॒लमत्यर्थमू, कतु. कवे:, उदारा स्फारा,योग्या 
वा मतिर्भवति बुद्धिर्जायते | तस्मात्सप्रयोजनमिदमलंकारकरणमिति ॥। 
अथ काव्यकरणस्येव तावत्कि प्रयोजनमित्याह--- 
ज्वलदुज्ज्वलवावप्रसर: सरस कुब्रन्महाकवि: काव्यम्‌ । 
स्फुटमाकल्पमनलपं प्रतनोति यश: परस्यापि ॥४॥ 


ज्वलन्देदीप्यमानोज्लंकारयोगातु, उज्ज्वलो निर्मेलो दोषाभावात्‌, वाचा गिरां 
प्रसर. प्रवन्धो यस्य स॒ज्वलदुज्ज्वलवाक्प्सर' । सरस सश्‌ ज्रीरादिकम्‌, कुर्वन्रचयन्‌, 
काव्य कवे कर्म, यत -एवेवगुरास्तत एव महाकविदृ हत्काव्यकर्त्ता, स्फुट प्रकटम्‌, 
झाकल्पं युगान्तस्थायि, शभ्रनल्पमस्तोकम्‌ । जगद्दघापीत्यर्थ । प्रतनोत्ति विस्तारयति, यश” 
कीतिम्‌, परस्य काव्यनायकस्य सबन्धि | श्रपिदब्दो&त्र विस्मये । चित्रमिदं यत्कवि 
स्वल्पायुरप्येवंविधं यशस्तनोति-। आत्मनो<पीति-सु व्याख्याने - 'स्फारस्फुरद्ग्ुरुमहिमा 
(१।२१) इत्याद्यनथ क' स्यातु, गतार्थेत्वातु ॥। 


इस ग्रन्थ को झ्ाद्योपान्त सम्यग्‌ रूप से पढ़कर निपुर/ बने हुए कवि को मति 
काव्य को [विभिन्त काव्यांगों से| सुशोभित करने में समर्थ तथा उदार बन 
जाती है।श। 

, फाव्यशास्त्रीय अन्धों के अ्रध्ययन से कवि काव्य के विभिन्‍न अरंगो से- निस्सन-देह 
सुपरिचित हो जाता है और इस ज्ञान के बल पर वह अपने काव्य को परिष्कृत. रूप 
मे भी प्रस्तुत करता है, किन्तु, इसका यह अभिक्नय - कदापि नही है - कि-कोई व्यक्ति 
काव्यनिर्मासण-प्रतिभा_ के बिना द्वी. कंव्रल -का्ग्रद्ास्त्रीय ग्रन्थों के अध्ययनमात्र से 
काव्य-निर्माण करने मे समर्थ हो जाता है |. -.. --. --०«८ -- ->+ - 
खि] काव्य का ग्रयोजन __ , अ 

इसके उंप्रान्त काव्यप्रयोज़नो की चर्चा क्रते हुए ग्रन्थकार कहते हैं कि-- - .- 
[सालंकारता के कारण] देदोप्यमान तथा [दोषाभाव के कारण] निर्मल 


£्‌ काव्यालड्भार: [कारिका ५-७ 


ननु देवग्रहमठादिक कारयिता स्वयमेव नायकः स्वयशों विस्तारयिष्यति, 
कि कवेस्तदर्थ काव्यकर रेनेत्याशंक्याह--- 
तत्कारितसुरसदनप्रभूतिनि नष्ठे तथाहि कालेन । 


न भवेन्नाम पि ततो यदि न स्युः सुकवयो राज्ञाम ॥ ५॥ 

तत्कारितसुरसदनप्रभृतिनीत्यत्र तच्छब्देनोत्तरत्र रानामित्येतत्पदोपात्ता, काव्य- 
नायका परामृश्यन्ते । तत* काव्यनायकविधापितदेवगृहादौ कालपर्थयेरा नप्टे नाशं गते 
सत्ति । तथा हीति हिशव्दों यस्मादर्थे, तयाशब्द उपप्रदर्शने । न भवेन्‍्त स्यात्‌, वामा- 
प्यभिधानमपि । श्रास्तां तावदस्वय इति। तत सुरसदनादिनाशाद्धेतो:, यदि, राजा 
तायकानां सुकवयो न स्यु. | तच्चरितकथाप्रबन्धकर्तार इति । राजामिति काब्यनायको- 
पलक्षरणा म्‌ ॥। 

अथ यदि नाम राज्ञां यशस्तन्वन्ति तथापि कि तेषां यत्ते काव्यक्रतो 
ग्रवर्तन्त इत्याह-- 

इत्थं स्थास्नु गरीयो विमनमलं सकललोककमनीयम्‌ । 

यो यस्य यशस्तनुते तेन कं तस्य नोपक्ृतम ॥॥६॥। 

इत्यं 'स्फुटमाकल्पमनल्पम्‌' (१।४) इत्यनेन प्रकारेण, स्थास्नु स्थिरतरम्‌, गरीय 
प्रभूतमू, दोषाभावाच्च॒ विमलन्‌, अलमत्ययं मु, सकललोककमनीय सकलजनकास्तम्‌, य 
कवियेस्य राजादेय॑शस्तनुते तेन कथ तस्य नोपक्ुतम्‌ । सर्वथोपकृत भवतीत्यथे: ।॥ 

ननु यदि कविना परस्योपकृतस्‌, ततोऊपि किं तस्थेत्याह-- 

श्रन्योपकारकररां धर्माय महीयसे च भवतीति । 

अ्र,धगनपरमार्थान।मविवादो वादिनामत्र ॥७॥ 

गतार्थ” न वरम्‌ । चक्रारोधन्योपकारकरण चेत्यत्र योज्य: ॥। 








रचना करने वाला महाकवि सरस काव्य की रचना करता हुआ अपने विशद यश को 
तो यरुगान्तपर्यन्त प्रत्यक्ष रूप से फंलाता ही है, साथ ही काव्य के नायक के यश 
को भी फंलाता है ।४। 

यदि उन राजा आदि नायकों के चरित को प्रबन्धरूप में लिखने वाले सुकवि 


न होते, तो उन [राजाओं] हारा बनाये गये इन्द्र-प्रासाद-तुल्प महलों के कालवश नष्द 
हो जाने पर इनका नाम तक शेष न रहता ।५॥ 


इस प्रकार जो कवि जिस नायक के चिरस्थायी, महत्त्वपूर्ण, निर्मल 
सर्वेजनप्रिय एवं प्रत्यधिक यश का बिस्तार करता है, वह निस्संदेह उस न यक का 


घ्दल 
कारिका ८-१०] प्रथमोष्थ्योर्यः ७. 
एवं धर्म एवं कवे। काव्यकर ऐ अयोजनमि त्यंमिधाया 5 थकाममोक्षेहेतुतिमप्या ह्‌-- 
अथमनर्थोपह्र्म शमसममथवा मतं यदेवास्य । 
विरचितरुचिरसुरस्तुतिरखिलं लभते तदेव कवि: ॥८॥ 

' अर्थमिति। अर्थों धनम, अनर्थोपश्यमो विपदभाव:, शा सुखमु, श्रसममसाधा- 
णुम्‌ । इह लोके कामज परत्र तु पारम्पर्येण मोक्षजम्‌ । अथवा किमेभिबंहुभिरुक्त यैदेवा- 
सत्य कबे. संगत तदेवाप्नोतीति । कीहशः । विरचितसदलकारदेवतास्तुति. ।। 

किमत्र प्रमाणमिति चेचदाह-- 

नुत्वा तथाहि दुर्गा केचित्तोर्णा दुरुत्तरां विषदम । 

अ्परे रोगविमुक्ति वरमन्ये लेभिरेडभिमतम्‌ ॥६॥ 
! नुत्वेति । तृथाहीत्युदाहरणोपदर्शंने । दुर्गाग्रहण देवतोपलक्षणार्थम्‌ । तथाहि 
, केचिदनिरुद्धादय: शभुवश्यादिका विषद तीर्णा.। केचिद्वीरदेवादयों नीरुजत्वं प्रापुः । 


अपरे शबुध्मप्रभुतयोषईभिसतं वरं लब्धवन्त. । एवमस्येथ्प्युदाहरणत्वेन तथाविधा शेया 
इति ॥ 


ह केविद्विक्रमादित्यादिजनितं॑ कविजनसत्कारं श्रवाउधुनातननपेभ्य- 
॥ स्तथानवलोक्य ओेरयेयुयथा नपेभ्य/ सकाशानन किंचित्फले तथा देवताभ्यो5ि 
" चाश्त॑ न काव्येन किंचित्फल॑ भविष्यती त्याश॑क्या[ह--+ 
आखसायते सम सद्यः स्तुतिभ्ियेभ्योडभिवाब्छितं कविभि: । 
श्रद्यापि त एव सुरा यदि नाम नराधिपा अन्‍न्ये ॥१०॥ 


! स्फूटार्थ न वरम्‌ । यदि नामेति नामशब्द. पर शब्दायें । यदि पर नृपा: । 
' अनन्‍्ये देवास्तु त एवेति ॥ 





[कक ५. रन मिकनसन ननन-न 


# डपकार करता है, श्ौर परसाथ्थ-तत्त्व को जानने वाले सभी वादी[ बुद्धिमान जन] इस 
है विषय में एक सत है कि दूसरे का उपकार करना सहान्‌ धर्म है।६, ७। 
; सुन्दर देव-स्तुति की रचता करने वाला कवि धन, विपत्ति-विनाश,अ्रसाधाररस 
कं पुल तथा समस्त अभ्रीष्ट कामनाझों को प्राप्त कर लेता है । उदाहरणस्वरूप कतिपय 
[ भ्रनिरद्ध श्रादि कवि] दुर्गा की स्तुति करके [शत्रु की भ्रधीनतारूप ] श्रपार विपत्ति 
से पार हो गये। कई [वौरदेव आदि] कवि रोग-समुक्त हो गये, तथा इस प्रकार श्रत्य 
कई कवियों ने अ्रपना अ्भीष्ठ [वर] प्राप्त कर लिया ।८५,६। 


कह 


& काव्यालद्भार' [कारिकाः १६०६३ 


बल ४ 


काव्यकरणे ग्रयोजनाग्मेयतामाह-- 


कियदथवा वच्मि यतो गुरुगुरामशिसागरंस्य काव्यस्य॥ 

क: खलु निखिल , कलय्त्यलंमलघुयशोनिदानर्थ ॥११॥ 

कियदिति । कियदथवा भ्रण्यते+ यत्तो यथा सागरे मणीनामानन्त्यमेवं काव्ये 
गुणानामपीति तात्पयंम्‌ । खलुनिर्चये । 


एवं अयोजनानन्त्ये सति झृत्यमाह-- 
तदिति पुरुषार्थसिद्धि साधुविधास्यन्क्विरविक़॒लां कुशल; 


ग्रधिगतसकलज्निय: कर्तव्यं काव्यमममलमलम ॥१२॥ -. . 

तदिति । तस्मात्पुरुषार्थसिद्धि पूर्णा चिकीषुभिः काव्यं कतंव्यम्‌ । कीह॒देः । 
अधिगतसकलज्ञेयं: । न" त्ववीहशामपि काव्यकरण संभवतीत्याह--अलममलम 
सनिर्मलकररो5न्येषामसामर्थ्यंमित्यभिप्राय: ॥। 


ननु ज्ञातसकलज्ञेयस्य तत्त्वादेव पृरुषाथसिद्धिभ॑विष्यति, किं काव्यकररों 
नेत्याह-- 
फलमिदमेव हि विदु्षां शुचिपदवावयप्रमारशास्त्रेभ्य: । 


__ यत्संस्कारों वाचां वाचइंच सुचारुकाव्यफला: ॥ १३॥  _ यत्संस्कारो वाचां वाचइच सुचारुकाव्यफला: ॥१३॥ 


ययपि श्राज राजाओं में परिवर्तन भ्रा गया है, पर देवता तो 'अ्रव भी वेसे 
ही हैं; जिनकी स्तुति द्वारा कवि भ्रपनी मनोवाडिछत कामना पूर्ण कर लिया 
करते ये ११० 
भ्रथवा कहाँ तक वर्णन करें, क्योंकि असंख्य मरि! वाले समुद्र को भांति 
महान्‌ यश के कारण इस काव्य-संसार के अ्रनन्त भुणों की गणना करने में कौन समर्थ 
हो सकता है ।११॥ ई 
इसलिए पुरुषार्थ (धर्म, श्र्थ काम और सोक्ष) की पूर्ण और विशद सिद्धि चाहने 
वाले तथा निपुरा एवं सम्पूएँं . पदार्थों के ज्ञाता कवियों को ही निर्दोष काव्य की रचना 
में प्रवृत्त होना चाहिए ।१२४ | ः 
' क्योंकि ज्ञानी पुरुषों के ज्ञान का यही फल है कि विस्तुत व्याकरण , 
तर्कशास्त्र श्रादि ग्रन्थो के द्वारा वाणी का संस्कार हो, और उस वाणी का फल है 
सुन्दर काव्य ।१३॥ 
उपयु क्त पद्यों मे रुद्रट-सम्मत काव्य-प्रयोजनों का निष्कर्ष यह है कि काव्य- , 
निर्माण द्वारा (१) कवि अपने यश को फैलाता है, (२) वह चरित-नायक के यश को ' 


- कारिका १४] ेु कांव्यालड्भारः हे 


फलमिति । हि यस्माजानतामिदमेव ज्ञानफल यच्छुचिपदवावयप्रमाणशास्त्रेम्यो 
विशदव्याकरणतकंग्रन्येभ्य: सकाशात्संस्कारो वाचाम्‌ । ननु वाक्संस्कारस्यापि कि 
फलमित्याह--वाचइच सुचारुकाव्यफला: । च' समुचये । सुन्दरकाव्यकरणमेव वाक्‌- 
संस्कारस्य फलमित्यर्थे: 

यथा च काव्य चारु भवति, यथा च चारु कतु ज्ञायते तथाह-- 

तस्यासारनिरासात्सा रग्रहणाच्च चारुणः करणोे। 


त्रितयमिदं- “्याप्रियते॑ शक्तिव्यु त्पत्तिरभ्यास: ॥ १४॥ 

तस्पेति । तस्य काव्यस्थासारनिरासादसमर्थादिवक्ष्यमाणदोषत्यायातु, तथा 
सारग्रहणाहक्रोक्तिवास्तवाद्यजकारयोगाद्धेतो:, चारुत्वगुणोपेतस्य करणे त्रितयमिद 
शक्तिव्युत्पतत्यभ्यासलक्षण व्याप्रियते । तस्य तन्न व्यापार इत्यर्थ: | तथा च' दण्डी-- 








फलाता है, (३) वह धन, असाधारण सुख तथा समस्त अ्रभीष्ट कामनाओं को प्राप्त 
करता है, (४) देवताओं के स्तुतिपरक काव्य द्वारा उसे रोगो से मुक्ति मिल जाती 
है, (५) उसे श्रभीष्ट वर की प्राप्ति हो जाती है तथा (६) इसके द्वारा उसे सहज 
रूप से चतुवर्ग---धर्म, अर्थ, काम भौर मोक्ष--की प्राप्ति हो जाती है। इन प्रयोजनो 
में से अन्तिम प्रयोजन का सम्बन्ध कवि और सहदय दोनो के साथ है, तथा- शेष का 
सम्बन्ध केवल कवि के साथ । 
रुद्रट से पूर्व काव्य-प्रयोजनो का. उल्लेख भरत, भामह श्रौर वामन ने किय; 
था। भरत के कथनानुसार नाव्य (काव्य)धर्म, यश भर श्रायु का साधक; हितकाराक 
बुद्धि का वर्धक तथा लोकोपदेशक होता है । 
धर्म्य॑ यशस्यमायुष्यं हित॑ बुद्धिविवर्दधनस । 
लोकोपदेशजनन नाट्यमेतव्‌ भविष्यति ॥ ना० शा० १११२-११३- 
भामह के कथनानुसार उत्तम काव्य की रचना धर्म,श्रथं, काम और मोक्षरूप चारो 
पुरुषार्थों तथा समस्त- कलाओ मे निपुणता को, और प्रीति (आनन्द) तथा कीर्ति 
को उत्पन्न करती है--- 
धर्मार्थकाममोक्षेष्रु - वेचक्षण्यें, कलासु.'च । 
करोति कीति प्रीति च साधुकाव्यनिवनन्‍्धनसम ॥ काव्यालड्धार १२ 
तया वामन के अनुसार काव्य का प्रयोजन है प्रीति तथा कीति की प्राप्ति 
का-य॑ सद्‌ दृष्टाहष्टार्थ, प्रीतिकीतिहेत॒त्वात्‌ । का० सु०-वृ० १8४ 
उपयुक्त प्रयोजन-सूचियों से स्पष्ठ है कि रुप्रट ने बम, भर्थ, काम, मोक्ष 


१० कांव्यालड्भारिः [कारिका १४ 


नैर्सागकी च प्रतिभा श्रूत्र च बहु निर्मलम्‌ । 
अननन्‍्दशचाभियोगो5स्या कारएं काव्यसंपदः ॥। 
तत्र शवत्या शब्दार्थों मनसि संनिधीयेते । तयो: सारासारप्रहरानिरासौ 
व्युत्पत्त्या क्रियेते । श्रभ्यासेन शक्तेरुत्कर्ष भ्राधीयत इति दाक्त्यादिव्यापार:। असार- 
निरासात्सारग्रहणादिति च पदद्वयोपादानमु भययोगेन चारुत्वमिति ख्यापनाथंम्‌ | 





श्् 


रूप 'चतुवे्ग” की फलप्राप्ति नामक प्रयोजन भामह से ग्रहण किया है, “बैश-प्राप्ति' 
भामह और वामन से, और शेष निम्नोक्त प्रयोजन इन्होंने नूतन रूप में प्रस्तुत किये है 
चरितनायक का गौरवगान, अनर्थ का उपशम, विपत्ति का निवारण, रोग से विमुक्ति 
तथा देवता द्वारा श्रभिमत वर की प्राप्ति । 


इन प्रयोजनों में से श्रथ॑प्राप्ति, यश.प्राप्ति, चरिततायक का गौरवगान ऐसे 
प्रयोजन है जिनपर किसी प्रकार का विवाद नही किया जा सकता । काव्यसर्ज॑न द्वारा 
“धर्म-प्राप्ति' प्रयोजन व्याख्यापेक्ष हैं । “धर्म से तात्पयं यदि धायते इति धर्म: अर्थात 
([शुभ] कतंव्य का पालन' है तो यह काव्य का साक्षात्‌ प्रयोजन न होकर असाक्षात्‌ 
प्रयोजन है । कर्तव्य वस्तुतः उस कर्म का नाम है जिसे हम दूसरो को प्रेरणा अथवा 
उपदेश द्वारा करते है, तथा दूसरों के उप्कार के लिये करते है। किन्तु काव्यसर्जन 
गन्त:प्रेरणा से प्रभूत होने के कारण न तो दूसरों की प्रेरणा भ्रथवा उपदेश की श्रपेक्षा 
रखता है और न इसके द्वारा दूसरो का उपकार करना कवि का प्रमुख उद्देश्य होता ' 
है । भौर यदि “धर्म से तात्पयं 'पुण्यफल-प्राप्ति' लिया जाए तो इसे भ्राज के बुद्धिवादी 
युग का मानव स्वीकृत नही करेगा । ठीक यही स्थिति इन प्रयोजनों की भी है--मोक्ष- 
प्राप्ति, अनर्थ, विपत्ति, रोग आदि से पिमुक्ति तथा किसी देवता द्वारा श्रभिमत वर 
की प्राप्ति। शेष रहता है एक प्रयोजन 'काम' रूप फल की प्राप्ति । रुद्रट ने उक्त 
प्रयोजनों मे 'आत्मानन्द-प्राप्ति' को [अथवा भामह और वामन के शब्दों में 'प्रीति/] 
झथवा भमम्मठ के शब्दो में [सद्य.परनित् ति को] स्पष्ट शब्दों में स्थान नही मिला । हाँ, 
चतुर्वर्ग के भ्रस्तगंत 'काम' शब्द से यदि मानवीय रागात्मक भावों की इच्छापूर्ति रूप 
श्रभिप्राय लिया जाए तो इसे 'सच्च.परनिवर ति का पर्याय मान लिया जा सकता है। 
फिर भी ऐसे विशिष्ट प्रयोजन को स्थान न मिलना अवश्य खटकता है । फिर भी, जैसा 
कि हम आगे देखेंगे, रस जैसे प्रमुख काव्याग का अत्यन्त मनोयोग के साथ निरूपण 
करने वाले रुद्रट को यहं प्रयोजन अ्रभीष्ट श्रवश्य रहा होगा | 


रुद्ट के उपरान्त काव्य-प्रयोजत का निरूपण करने वालों में कन्तक 
विश्वनाथ, भ्रग्निपुराणकार, भोज और मम्मट का साम उल्लेख्य है। मम्मट ने अर्पने 


कारिका १५-१६ | प्रथमोश्ध्याय: ११ 


« » तत्राप्यसारस्थ प्रायुपन्यासस्तन्निवासस्य प्राधान्यख्यातनार्थ: । सकलालंकारयुक्तमपिहि 
काव्यमेकेनापि दोषेण दुष्येत, अ्र॒लंकृत वधुवदनं कारोनेव चक्षुपा । उक्त च- 
दण्डिना -- 
तदल्पम्पि नोपेक्य काव्ये दुष्ट क्यंचन । 
स्थाहपुः सुन्दरसपि शिवन्न एकेन दुर्भगस्‌॥ 
तअथ शक्तिरवरूपमाह-- 
मनसि सदा सुसमाधिनि विस्फुरणमनेकधाभिधेयस्प । 
ग्क्लिष्टानि पदानि च विभान्ति यस्यामसो शक्ति: ॥१५॥ 
मनसीति । भ्रसा शत्रितय॑स्यामविक्निप्ते चेतसि सदानेकग्रकारस्य वाक्याथंस्य 
विस्फुरणम्‌ । यस्थं च।क्लिष्टानि भगित्येवायंप्रतिपाइनसमर्थानि पदानि प्रतिभान्ति । 
यहशाद्धु दयंगसौ नानाविधौ छब्दार्थों प्रतिभासेते सा शक्तिरित्यथे: ॥ 


अरया एवं भेदानाह-- 
प्रतिभेत्यपंररुदिता सहजोत्पाद्या च सा द्विधा भवति । 
पुसा सह जातत्वादनयोस्तु ज्यायसी सहजा ॥१६॥ 


 पूर्वेव्ती आचार्यों से सहायता लेकर स्वसम्मत प्रयोजन-सूची निम्नरूप मे 
प्रस्तुत की -- 
काव्यंयशसे5र्थक्ृते व्यवहांरविदे शिवेतरक्षतये । 
५ सद्य: परनिव तये कान्तासम्मिततयोपदेशयुजे ॥॥ का० प्र० 
अर्थात्‌ काव्य के निम्नोक्त प्रयोजन हैं--यश्ष प्राप्ति, धनप्राप्ति, व्यवहार-ज्ञानं, 
कष्ट-निवारण, त्ारित परम श्रानन्द श्रर्थात्‌ रसास्वाद की प्राप्ति तथा कान्ता-सम्मित 
( सुगम रूप से ) उपदेश की प्राप्ति । इन प्रयोजनों में से प्रमुख प्रयोजन है रसा- 
स्वाद की प्राप्ति और इसके उपरान्त दूसरा स्थान उपदेश-प्राप्ति का है। 
९. काव्यहेतु 
काव्य के श्रसार (दोषों) के त्याग तथा सारभूत तत्त्व (काव्य-शोभाकारक 
अलंकार झादि) के ग्रहण द्वारा सुन्दर काव्य के निर्माण के लिए शक्ति, व्युत्पत्ति श्लोर 
-अभ्यास इन तोनों (हेतुश्रों) की श्रावरयकता रहती है ।१४। 
दाक्ति उसे कहते हैं जिसके होने पर स्वस्थ चित्त में निरन्तर अनेक, प्रकार के 
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” प्रतिभेति | एपां च शक्तिरपरैदण्डिमुल्यः प्रतिभेत्युकता । सा च द्विधा भवति | 
कथम्‌ । सहजोत्याद्या चेति | तयोश्च मध्यात्सहजा ज्यायसी प्रशस्यत्रा | पुसा सहो- 
त्पन्नत्वात्‌ ॥ 

यदि नाम पुसा सहोत्न्ना क्रिमित्येतावता ज्यायसी त्याह-- 

स्वस्यासौ संस्कारे परमपरं मृगयते यतो हेतुम । 

उत्पाद्या तु कथंचिद्व्युत्पत्या जन्यते परया ॥१७ ॥। 

स्वस्येति । श्रसो सहजा हावित: स्वस्य'त्मन' संस्कार उत्कर्प एवं पर॑ं केवलम्‌ | 

झविद्यमान: परोवनयो यस्‍स्मादसावपरोथ्म्यासस्त यतो मृगयतेअन्वेषयति नोत्पत्तावतो 
ज्यायसी । उत्पत्ती तु सहजातत्वमेव हेतु: | उत्पाथा तु व्युत्पत्या परयानन्तरया कर्थ- 
चिन्महता कप्टेन जन्यते । श्रतों न ज्यायसी सा ॥। 

इदानीं व्युत्पत्तिस्वरूपवाह--- 

छुंदोव्याकरणकलालोकस्थितिपदपदार्थ विज्ञानात्‌ । 

युक्तायुक्तविवेको व्युत्पत्तिरियं समासेन ।। १ ८॥ 


छन्द इति | छन्दो जयदेवादि, व्याकरण पारिन्यादि, कला नृत्यादिविषयभरता- 


: दिप्रणीतशास्त्रारि, लोका: स्व:प्रभृतयस्तेपु चराचरादिस्वरूपनियम: स्थिति:, पदानि 


नाममालापठिता: पर्यायशब्दा:, पदार्थ स्तेपामेव पदानामभिषेयार्थविषयप्रवृत्तिनेयत्यम । 
एत्तेषां पण्णां छन्द:प्रभतीनां विजानाहिशिश्टावगमाद्धेतोयों युक्‍तायुक्तविवेक उचितानु- 





अभिषेयो (वाक्यार्थो) की स्फूर्ति (जार्गात श्रयवा उत्पत्ति) होती है, तथा श्रविलिष्ट 
अर्थात ज्षीत्र ही श्र्थ-प्रत्ियादन में समर्थ पद प्रस्फुटित होते हैं ।१५॥ 
॥॒ इसी दाकिति को (दण्डिश्र्मुल) आ्रालंकारिको मे प्रतिभा फहा है। वह सहजा और 
उत्पाद्या भेद से दो प्रकार की है। व्यक्ति के साथ ही उत्पन्त होने के कारण इन दोनों 
में सहजा श्रेष्ठ है ।१६। 
सहजा शवित अपना उत्कर्षे स्वयं धारण करने वाली होती है, क्योंकि यह भ्रन्य 
हेतुओं (शक्ति से इत्तर व्युत्पति और श्रभ्यास) का -श्रन्वेषण [स्वतः] कर लेती है। 
झौर उत्पादा तो बाद में होने वाली व्युत्पति से बड़े कष्ठ द्वारा भ्राप्त होती है ।१७। 
छनन्‍्द, व्याकरण, कला, लोकस्यिति, पद तथा पदार्थों के विशेष ज्ञानसे उचित 
एवं श्रनुद्चित का सम्यक्‌ परिज्ञान--संक्षेप में यही व्युत्पत्ति [की परिभाषा] है। किन्‍्ठ 
चस्तुतः 'सर्वेज्ञता' ही व्युत्पत्ति की विस्तृत परिभाषा है, क्योकि इस जगत्‌ में कोई 


'कारिकां १९-२० ] ” प्रथमो&्ण्यायः १३ 


चितल्परिज्ञानम्‌। यथात्रेदं छुन्द उचितमनुचितं वेत्यादि सर्वेषु द्रष्टव्यम्‌ । व्युत्पत्ति रि- 
यम्‌ । समासेन संक्षेपेरा ।। . 


वहि विस्तरव्यत्पत्तोकिति- रूपमित्याह--- 
विल्तरतस्तु किमन्यत्तत इह वाच्यं न वावक लोके । 
ने भवति यत्काव्यांगं सर्वेज्ञत्व॑ ततोड्न्यैषा ॥१६॥ 


'विस्तरत इति। व्युत्पत्तिसंबन्ब्रिनो विस्तारात्किमन्यद्विद्यते यदन्‍्त.पाति न भवति । 
कुत इत्याह--यस्मादिह लोके न तद्बाच्यमभिधेयमस्ति, न वाचक. शब्दों विद्यते 
यत्काव्याड़” काव्योपकरणं न भवतीति | ततो हेतोरेषान्या तिस्तृता व्युत्फत्ति, । तत 
संक्षेपाह्दा सकाशात्‌ । अ्रन्येति द्वितीया ! सर्वज्ञववमेव विस्तीर्णा व्युत्पत्तिरित्यथे. । उक्त 
0 2 

नस दब्दो न तदाक्य न स न्यायो न सा कला । 
जायते यन्‍न कांव्याड्भरसहो भांरों महान्कवेः ॥ 
प्रभ्या्ो लोऊप्रसिद्ध एवं ॥| 


केवल तस्य स्थाननियमं कर्तु माह-- 
'अधिगतसकलज्ञेय: सुकवे: सुजनस्थ संनिधों नियतम्‌ । 
नक्‍्तंदिनमयस्येदमियुक्त: शक्तिमान्काव्यम्‌ -॥२०॥ 


, अधिगतेति । वाक्याथें: सुगम: | अत्राह--ननु यद्य घिगतसकलसज्ञेय. शक्तिमांश्च 
तत्कि सुजनस्य 'सुकवे: संनिधाने5म्यस्यति । सत्यम्‌ । छन्दोव्याकरणादिविपयलक्षणा- 
तिरिक्‍्तमन्यदपि ज्ञेयं जानाति | यन्महाकविलक्ष्येषु हृश्यते । सुजनत्वाब्व निर्मत्सरो 
भृत्वा सर्वेमंसी दर्शयति । तथाहि । छन्दर्सि पिद्धलञजयदेवाद्यनुक्तान्यपि वृत्तानि सुकवि 
काव्येषु हश्यन्ते बहुआ: । यथा माघस्य--- 

कृतसकलजगद्विबोधो वियुतान्धक्ारोदय क्षपितकुमुदतारकश्रो बोगं नयतकामिन:ः । 

गुरुतरगुणदर्शनाद+युपेतव्ल्पदोषः छृती तव बरद करोतु सुप्रातमन्नामयं ॥ 
तथा भारवे:--- 

हइह दुरधिगर्स: फकिचिदेवागर्त: सततससुतरं वर्फायन्त्यन्तरम्‌ । 
अमुसतिविपिन -बेद दिग्व्यापितं पुरुषसिव पर पद्म योनिः, परस्‌ ॥ 





भी ऐसा वाच्य तथा वाचक नहीं है जो [किसी न किसी रूप में] काव्य का अंग न बन 
जाता हो ।१८, १६ _ 
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एवमन्येपामपि सन्ति | तथा व्याकरण वर्वष्टि--अ्रजर्घा:-सस्ति---दद्व ष्लि- 
ईटू -ईत्संति-जिद्वायकयिपति-अड्डिडिपतीत्येवमादी नि पदानि न प्रयोज्यानि । काव्यस्य 
माधुयेलालित्यविनाशप्रसज्ात्‌। तथा क्षपि-मिलि-अरथि-वचि-कलीव प्रभूतयों धातवो धातु- 
गशेषु पठिता अपि । सहेश्च परस्म॑परदं प्रयोगदर्णनात्प्रयोक्तव्यम्‌ | फ्वविपयं च॑ यथा 
पथ्ष्मशब्दो5ल्षिरोमस्वभिधानेपु पठितोञ्न्यत्रापि हश्यते । यथा माघस्य--- 
निसगं चित्रोज्ज्वलसुक्ष्मपक्ष्मण: । इति । ४ 
एवमन्यदपि कलादिविपये द्रष्टव्यमू । यत्युजनकविसंनिधानाज्शेयम्‌ 





सम्पूर्ण पदार्थों के ज्ञाता और शक्तिमानू भी कवि को सुजन (सहृदय) एवं 
सुकवि के पादव्व में श्र्थात्‌ उनकी संगति में रहकर रात-दिन सर्वेदा काव्य का अभ्यास 
करना चाहिये ।२० 


उपयुक्त सात पद्यों मे रुद्रट ने काव्यहेतुओं पर प्रकाश डाला है । इनके 
कथनानुसार गव्ित, व्युत्पत्ति श्रौर श्रभ्यास से तीन काव्यहेतु हैं । इनसे पूर्व दण्डी और 
वामन ने इनका उल्लेख किया है । दण्डी के अनुसार नैसर्गिकी प्रतिभा, निर्मल 
शास्त्रभान और अमन्द अभियोग ये तीन काव्यहेतु हैं--- 
नेसगिकी च॒ प्रतिभा श्रृतं व बहुनिर्मलम्‌ । 
अमन्वशचाभियोगो5स्पा: कारएं काव्यसम्पदः '। काव्यादश।१!१०३ 
वामन के अनुसार भी हेतु तीन हैं--लोक श्रर्थात्‌ लोकव्यवहारज्ञान, विद्या 
अर्थात्‌ विभिन्‍न झास्त्रजान भ्रौर प्रकीर् । प्रक्री्ण के श्रन्तर्गंत इन्होने इन छः हेतुओ 
को परिगरित किया है--लक्ष्यज्ञत्त ( अन्य काव्यों का अनुणीलन ), अभियोग 
( अ्रभ्यास ), वृद्धसेवा ( भुझुजन आ्रादि- की सेवा द्वारा जिक्षा-आप्ति ), श्रवेक्षण 
(उपयुक्त शब्दों का न्यास और अनुपयुक्त शब्दों का अपसाररण ),प्रतिभान ( प्रतिमा ) 
ओऔर अ्वधान ( चित्त की एकाग्रता )-- " 


(क) लोको विद्या प्रकीर्णञच काव्यांगानि। 

(ख) लक्ष्यज्ञत्वमसियोगो वृ 6सेवाण्वेक्षएं प्रतिभानमवधानं च॒ प्रकीएँम्‌ । 
का० सू० बु० १३।१०-११ 
रुद्रट -सम्मतव्युत्पत्ति' के अ्रन्तर्गत दण्डि-सम्मत निर्मल श्ास्त्र-ज्ञान, वामन- 
सम्मत लोक, विद्या, लक्ष्यज्ञत्व श्रीर अवेक्षण का समावेश हो जाता है, और इनके 
'अ्रम्यास! के अन्तर्गत दण्डी तथा दामन-्सम्मत अभियोग का तथा वामन-सम्मत वृद्ध 
सेवा का | वामन-प्रस्तुत 'अवधान' भी अपनी विभिष्ट महत्ता रखता है, पर यह 
काव्य का हेतु न होकर निपुणाता भ्ौर श्रम्यास का हेतु है। अवधान साधन है और 


कारिका २१ ] प्रथमो5ध्यार्य: १५ 


नियत्तमित्यवेन सुकविसंनिधान .एवाम्यास: कार्य इति नियम इति । नक्तदिनमित्यनेन 
तु यदेव पट्वी बुद्धि: क्षणशच' भवति तदैवाम्यस्येत्‌, न पुन्यंया केरिचडुक्तम्‌ 'परचादात्रे 
एवं इति तु कवे. काव्यकरणीण्त्यन्तादराधानार्थम्‌ ॥ 
पुनः काव्यस्य अयोजनान्तरमाह-- 
स्फारस्फुरदुरुमहिमा हिमधवलं सकललोककमनीयम्‌ । 
कल्पान्तस्थायि यश: , प्राप्नोति महाकवि: काव्यात्‌ ॥२१॥ 


स्फार इति । स्फारो हृढ:, स्फुरक्ननमन.सु प्रसरन्‌, भ्रत एवोरुविस्तीों महिमा 
यस्य कवे. स । तथा यश्ञः कीहशम्‌ । हिमधवलमित्यादि सुगमम्‌ ॥। 


ये दोनो साध्य है। श्रतः इसे स्वतन्त्र हेतु न मानकर इसका अन्तर्भाव निपुणता और 
अ्म्यास दोनों मे किया जाना सहज सभव है । 


भ्रागे चलकर रुद्रट के उपरान्त रुद्रट के ही समान कुन्तक ने भी तीन 
काब्यहेतु स्वीकृत किये--शक्ति, व्युत्पत्ति और श्रभ्यास ( वक़ोक्तिजीवित १२४ 
वृत्ति ), तथा मम्मट ने भी इन्ही तीनों को स्त्रीकार करते हुए व्युत्पत्ति को निपुणता 
नाम दिया : 
दक्तिनिपुणाता लोक काध्याशस्त्रायवेक्षणात्‌ । 
काव्यज्ञशिक्षयाभ्यास इति हेतुस्तदुब॒भवे ॥ कांव्य प्रकाश ।१॥३ 
' उपयुक्त सूची से स्पष्ट है कि रुद्रट के पद्चात्‌ रुद्रट-संम्मत काव्य-हेतु 
ही थोड़े-बहुत परिवर्तत के साथ स्वीकृत कर लिये गये । 
उपयुक्त तीन हेतुओं में से शक्ति ( प्रतिभा ) अनिवाय॑ हेतु है तथा शेष 
दो काव्य हेतु है। शक्ति के श्रभाव में सफल काव्य की निर्मिति श्रसंभव है। केवल 
च्युत्पत्ति और अभ्यास के आधार पर निर्मित काव्य तुकबन्दी और कलाकारिता 
का सूचक मात्र होगा तथा चमत्कारहीन ही होगा | इधर इसके विपरीत <व्युत्पत्ति 
| काव्य तथा शास्त्र आदि के ज्ञान ] के अभाव मे भी प्रनेक अ्रशिक्षित एवं आमीरश 
शक्ति! के ही बल पर सुन्दर गआम्य गीतो का निर्माण कर लेते हैं, तथा 
अभ्यास के श्रभाव मे भी शवित के ही बल पर वाल्मीकि का 'भा निषाद प्रतिष्ठां 
िमगम:*** झ्रादि इलोक काव्य-चमत्कार का उत्कृष्ट उदाहरण माना जाता है । हाँ 
शक्ति के साथ यदि व्युत्पत्ति और श्रभ्यास दोनो का समावेश हो जाए तो अत्यंत 
अयस्कर है और इन तीनो का समावेश इतना संहिलष्ट बन जाए कि ये तीनो मम्मट 
के धब्दों से तीन हेतु न पुकारे जाकर एक हेतु ही कहा जाए । हेत॒नंतु हेतब' 


१६ काव्यालड्भार: [ कारिका २२ 
ननु काव्यादेव॑विधयशोभ की अमाणाभावाई वग्चह्मदिकमेव - कारयितव्यमि- 
त्येतन्निरस्थन्‌दृष्टान्त पुर/सतर॑ काव्यकरणे यत्नोपदेशमाह-- 
अमरसदनादिभ्यो भूता न कीतिरनश्वरी 
भवति यदसौ संवृद्धापि प्रराश्यति तत्क्षये । 
तदलममलं कतु काव्यं यतेत समाहितो 
जगति सकले व्यासादीनां विलोक््य परं यश: ॥२२॥। 


जल 


रुद्रट-सम्मत प्रतिभा के दो भेदो सहजा और उत्पाद्या मे से 'सहजा' भेद को . अस्वी- 
कृत करने का प्रइन ही उपस्थित नही होता । उलाद्या शक्ति को उन्होंने व्युत्पत्ति 
से उत्पन्न माना है । इस कथन से उनका यह-तात्परयं लिया जा सकता है कि ब्युलत्ति 
से शक्ति का परिष्कार एवं सस्कार होता है। दूसरे छाब्दों में, शक्ति अनिवार्य हेतु 
है और व्युत्पत्ति उसका परिवद्धंक हेतु है | श्रत: यह काम्य-हेतु ही है, न-कि शक्ति 
के समान अनिवायय हेतु । वस्तुत. रुद्ठट ने उत्ताच्या शक्ति को स्वीकार करके इस 
प्रसग को सुलभाने वी अपेक्षा उलभाया अधिक है। संभवतः यही कारण है कि 
आगामी श्राचार्यों ने इन दोनो भेदो को स्वीकार नही किया । 


रे, कवि-महिसा 


[काव्य के निर्मारय से) एक सहाकवि की सुदृढ़ सहिमा :[सहृदय पाठकीं के | 
सनों में प्रसरित हो जाती है, तथा वह कवि हिम के समान इवेत तथा सभी लोकों में 
सुन्दर प्रतीत होनेवाले एवं कल्प की समाप्ति-पर्यन्त स्थायी रहनेवाले यह को प्राप्त कर 
लेता है ।२१। 

रुद्रट से पूवें कवि-महिमा के सबन्ध मे भामह का निम्न कथन उल्लेखनीय हैः- 

(क) उपेयुषसपि दिव॑ सन्निवन्धविधायिनाम्‌ । 

आरास्त एवं निरातड्ू कान्‍्त काव्यमयं वपुः ॥ 
(ख) रुणद्धि रोदसी चास्य 'ताव _ कौतिरनइवरी ।, 
तावत्‌ किलाध्यभध्यास्ते सुकृती बेबुधं पदस्‌ ॥ का० श्र० १।६,७ 
अर्थात्‌ (क) यद्यपि उत्तम काव्य के प्रणेता स्वयं को चले गए हैं, तथापि- 
उनका काव्य के रूप में सुन्दर शरीर (इस लोक मे अब भी) निरातक, निर्भीक, अ्रनरवर 
रूप में विद्यमान है । 


(स्र) जब तक कवि की अनहवर कीति आकाश ओर पृथ्वी को- आच्छादित 
किये है, तब तक वह पृण्यवान देवषद पर आसीन है। 


कारिका १ ] द्वितीयो5्ष्यायः १७ 
प्रमर इति । सुगमम्‌ । तस्मात्स्थितमैतत्कवेः काव्यकरणादेव पर यशो भवतीति। उक्त च- 
यतः क्षणध्वसिनि संभवे5स्मिन्काव्यावृतेज्न्यत्क्षममेति सर्वम्‌ । 
श्रतो महज्ियंशसे स्थिराय प्रवतितः फाव्यकथाप्रसद्भध: ॥ 
इति श्रीरद्रटकृते काव्यालडूारे नमिसाधुविरचितटिप्पणसमेतः प्रथमो$ष्याय: समाप्त: । 
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द्वितीयोधष्ध्याय: 
शास्त्रस्य काव्यकरण॒स्‍्य च प्रयोजनमाख्यायेदानी काव्यलक्षर प्ृष्टः सनन्‍्नोहैँ--- 
ननुं शब्दार्थों काव्यं शब्दस्तत्र।थवाननेकविध: । 
वर्रानां समुदाय: स च भिन्‍नः पंचधा भवति ॥ १॥ 


नन्विति । ननु शब्द: पृष्ठप्रतिवचने । यथा “अपि त्व कर्ट करिष्यसि । 'ननु भोः 
करोमि' इति ) शब्दण्चार्थइ्च तौ काव्यमुच्यते | कवे: कर्माभिप्रायो वेति शब्दार्थ, । कवे. 
काव्योपयोगिनो: शब्दार्थयोरन्योन्याव्यभिचारादेकत रोतादानेनैव द्वितीये लब्धे द्वितीयो- 
पादानं काव्ये द्ययस्यापि प्राधान्यख्यापनाथंम्‌ । अ्रन्यथा हि शब्दार्थयोरेकतरोपादाने- 
भ्यतरस्यालकारविरहितमपि दोषेइच' दुकतमपि काव्य साधु स्यात्‌। श्रद्वयोपादाने न 


अमरसदनों (देवग॒हों, मन्दिरों) के निर्माण से निर्माण-कर्ता को जो यश्ष प्राप्त 
होता है वह नश्वर होता है, श्रौर यदि वह यश फंल भी जाता है तो उन मन्दिरों 
श्रादि के नाश होने पर नष्ठ हो जाता है । श्रतः इस संपूर्ण संसार में [महाभारत 
भ्रादि के कर्ता] व्यास श्रादि के परम यश्ष को देख कर कवि को एकाग्रचित्त होकर 
ग्रदोष काव्य के निर्माण में प्रयत्तशील रहना चाहिए ।२२। 





शति “अ शुप्रभा“55रय-हिन्दीष्याख्याया अ्रथमोथ्ध्यायः समाप्तः । 


जि 


द्वितीय अध्याय: 
इस अध्याय में निम्नोक्त विषयों पर प्रकाश डाला गया है ४-- 
[/] काब्यलक्षण [२] शब्द के प्रकार [२] वृत्ति [9] वाक्य [५] शब्दालंकार-- 
वकोक्ति ओर श्रनुग्रास । 


श्ध “काच्योलंज्ीर: [कारिकी:( 


तुल्यकक्षतथां शब्दा्थों द्वावपि कार्व्यत्वेनाज्ञीकृती भवत. । हृयमेतत्समुदितमेव कीव्य 
भवतीति तात्पयंम्‌ । शब्दार्थों काव्यमित्युक्तम्‌, श्रथ शब्द: किमुच्यत इत्याह्‌- छब्द- 
स्तत्राथवाननेकविधो वर्रानां समुदाय इति | तत्रेति शब्दार्थ योर्म ध्यातु । शब्दो&्थंवान्‌ । 
साभिषेयोध्नेकविधोर्थवानिति स्वरूपविशेषणमात्रम्‌ । यथा | कीहश. शक्त । वी 
सहस्राक्ष इति । न तु व्यवच्छेदकम्‌ । काव्यलक्षणाख्यानेनेव निरथर्थंकस्य निरस्तत्वात्‌ । 
कीहशः शब्द. । वर्णातामकारादीनां समुदाय: । वर्शानामिति बहुवचनमतन्त्रम्‌ । तेनेक- 
वर्णो द्विवर्शृइच शब्द: सिद्धों भवति । सो5पि संभवत: कियद्भंद इत्याह - अ्रनेकविध: । 
तद्यथा । कश्चिद्व्यक्तैकार्थावयव' यच्रा घट इति ।अन्र हि,घकारादयो वर्खा व्यक्ता 
प्रकटा, सभूय कुम्भाख्यमेकम 'माहु: । कर्चिदुव्यक्तपृथगर्थाववव” । यथा एति पचतीति 
वा । श्रत्र हि एकारादयो वर्णा व्यक्ता. पृथगर्थाब्च | तथापि हि.धातुरा क्रियाभिधीयंते 
प्रत्ययेन तु कर्ता | कक्चिदव्यवतैकार्थावयव.'। 'यथा संपदादित्वोत क्विपि कृत्ते-अ्वन ऊ. 
इति पद । अत्र त्वकारवकारौ इतादेशौ क्षीरनीरवद्दैकीभूतावंबवनेक्रियामेकमेवार्थ भाहतु । 





रुद्रट ते पाँच शब्दालंकार गिनाये है । उपयुक्त वक्रोक्ति और श्रनुप्रास के 
अतिरिक्त शेष तीन अलंकारों--यमक, इलेष तथा चित्र का निरूपण क्रमझ' रेय, ४र्थ 
और ५म अध्यायो भे किया गया है।. ' । ' 


?« काव्यलक्षण 


दब्द और अर्थ का सयोग काव्य कहाता है । 

_. ननु शब्दा्थों काव्यमू--अर्थात्‌ शब्द श्रौरे श्र्थं ( इन दोनों का सयोग ) 
“काव्य' कहाता है । रुद्रट-सम्मत यह कांव्यंलक्षण भामह-सम्मत शब्दाथों सहितो 
काव्यम्‌' पर आधारित है, जिसका अभिप्राय है कि शब्द और श्रर्थ के संहित-भारव 
को काव्य कहते है । यद्यपि ये दोनों काव्यलक्षण व्यास्यापेक्ष है, सुगम और सुबोर्ध 
नही है, किन्तु फिर भी काव्यलक्षण के संदर्भ में शब्द, अर्थ और इनके परस्पर 
सयोग की महत्त्वपूर्ण स्थिति पर प्रकाश डालते है। वस्तुत. भाषा के ही प्रसग में शब्द 
और श्रर्थ का पारस्परिक संयोग एक पनिवायय तत्त्व है । महाभाष्यकार पतंजलि का 
'सिद्धे शब्दार्थसस्वन्धे! [स० भां०] इसी तत्त्व का सूचक है। श्र्थहीन शब्द को 'काव्य' 
नाम से तो क्या साधारण वार्ता' नाम से भी अभिहित नही किया जा सकता । इसी 
प्रकार अर्थ की सत्ता भी शब्द के भ्रभाव में नितान्त असंभव है। जब तक कोई अर्थ शब्द 
का परिवेश-धारंण' नही कर लेता: तब तंक्र' उसे - भाव! - अथवा - विचार की सत्ता 
मिलती-है; अर्थ -की नही । 'भाव' अ्रथेवा['विंचार' जद के साध्यंम से ही, हूसरे शब्दो 
में, जब वे अ्रर्थ' की संज्ञा घारण कर लेते है, तभी अभिव्यक्ति-क्षमता- को प्राप्त .कर 


! 


कारिक्ा-९ ] द्वितीयोध्ब्यायर -- हि 


करिचदव्यक्तपृथगर्धावय्रव- । यथा 'ऐः- इति क्रियापदसू- अज- हि -आकार्रकारो पूर्व - 
वदेकी भृती सकारइच कृतादेशत्वादव्यक्तीभूतः पृथगर्थश्च्र। यत्' ऐकार श्रागतिक्रियामा ह, 
सक्नारो युब्मदर्थ कर्तारमेकत्वं चेति चतुर्भेदत्वाद्नेकविधत्वम्‌ _। यदि वा ब्रव्यजाति- 
क्रियागुणवाचित्वेन चातुर्विध्यम्‌ । अ्रन्‍्ये तु वक्ष्माणवक़ोक्स्या्यलका रभेदेन शब्दस्यानेक- 
जिधघत्वमाहु । यदि पुत्र. पश्नवेत्युत्त रपदापेक्षयानेकविधत्वमुच्यते तदा पशद्नपेत्यनर्थक 
स्थाततु । प्रनेनवोक्तार्थलादिति त चैवरूप शब्द केचित्यारिन्यादय सुध्तिइम्तरूपतया 
द्विभिइमाहु केचिज़्चतुर्थेति | तदढ़य निरसितुमाह--स च' भिन्‍नः पचवा भवतीति। स 
चेति चक्रार. पुचरथे ।-ततरचायमर्थ । स -पुवर्वणंसमुदायात्मक छाब्दो भिन्‍नो भेदेन 
हयवेस्थापित -सन्‌ पञ्चब्त भवति | ते पुन प्रकारा नामाख्यातनिपातोपसर्गकर्म प्रवचनीय- 
लक्षणा -पुरो-भज्जचन्तरेण वक्ष्यन्ते ॥। 





सकते हैं, प्रन्यधा नही । यह अभिव्यक्ति कभी साधारण वार्ता-मात्र कहाती है और 
कभी काव्य, और इसका आधार है वक्ता श्रथवा लेखक की श्रभिव्यक्ति-कला और 
कल्पना का तारतम्य । निष्कर्षत. सामान्य लोकभाषा भ्रौर काव्य दोनो के लिए शब्द 
और अर्थ का सथोग अनिवाय है | इस संयोग के बिना इन दोनो का अस्तित्व ही 
सम्भव नही है। रुद्रट-सम्मत उक्त काव्यलक्षण इस सयोगमात्र का सकेत करता है। 
रुद्रट के श्रतिरिक्त वामन, कुंन्तक और मम्मट ने भी काव्य-स्वरूप के प्रसग मे 
शब्दार्थों' का प्रयोग किया--- ह॒ 
_ व्रामन --काव्यश्षब्दो<5्यं ग्ुणालंकारसंस्क्ृतग्रोः दब्दार्थयोवर्तेते । भकत्या तु हब्दार्थ 
सात्रवचनो5त्र गृछ्यते । का०-सु० बु० १११३ 
- “क्ुन्तक--शब्दाथों सहितों वक़कविव्यापारशालिनि । 
-बन्धे व्यवस्थितो क्राव्यं तद्विदाह्वादकारिरि ॥ व० जी०१७ 
मस्समठ---तददोबो शब्दा यों समुणावनलंकृती पुनः क्वापि । का० प्र० १स, उ० 
. काव्यशास्त्रीय ग्र थो' में काव्य-पुरुष-झपक की चर्चा राजशेखर की 'ाव्य- 
मीमासा' में सम्भवतः सर्वप्रथम उपलब्ध होती है। उसमें “शब्दार्थ' को काव्य का 
शरीर माना गया है। ( का० मी० श्य अ०, पृष्ठ १४ ) इनके उपरान्त इस रूपक को 
विश्वनाथ ने निम्नोक्त रूप में प्रचलित किया : 
काव्यस्य शब्दा्थों शरौरम्‌ , रसादिब्चात्मा, गुणों: श्ौर्यादिवत्‌, दोषा: 
काणत्वादिवत्‌, ःरीतयोध्वयवसंस्यथानवर्त्‌ , अलंकार: कटककुण्डलादिवत 
झाते > )-.- “-सा० <० श्म परि०। 
-- इस प्रकार काव्य के स्वरूप-निर्धारछा के प्रसंग में शब्दार्थो' का प्रयोग 


२० काव्यालड्ॉर: [ कारिका २ 


अथ ये चतुर्पेत्याहुस्तेषामव्याप्तिदोष॑ ग्रचिकटयिपृराह-- 
नामाख्यातनिपाता उपसर्गारचेति संमतं येषाम्‌ । 


तत्रोक्ता न भवेयुस्ते: कर्मप्रवचनीया स्तु ॥२॥ 


नामेति । वस्तुवाचि पद नाम | क्रियाप्रधानं तिडन्तमाख्यातम्‌ । नामाख्यातयो' 
समुच्चयाद्यर्थ प्रस्यातिनिमित्तं निपाता: । क्रियाविश्वेषप्रतिनिवन्धनमुपसरगा, । च॑ शब्द- 
एवार्थे | इति परिसमाष्तों | एत एवं चत्वार: शब्दविधा इति येषां सम्यड! मतं तत्र 
येषु नामादिषु मध्ये तैमें ब्राविरुद्रप्रभूतिभि: कर्मप्रवचनीया नोकता भवेयु: । तुरवधारणे 
भिन्‍नक़म: । सप्तमीसंभावनेनंव संग्रहिता भवन्तीति सभावयामि | यतसरतेरुपसर्गेष्व- 
न्तर्भावः कृत: स॒ चायुकत: | विद्यते हि उपसर्गेम्यों नामादीनामिव कमंग्रवचनीयानामपि 





किसी न किसी रूप में अनेक प्रख्यात आाचायों द्वारा किया जाता रहा है। किन्तु 
कतिप्य ऐसे आचार्य भी हैं जिन्होंने अर्थ को ससम्मान स्वीकृत करते हुए भी शब्द 
भ्रथवा पदावली अथवा वाक्य को काव्यलक्षण-असंग में श्रपेक्षाकुत अधिक महत्त्व 
दिया । उदाहरणार्य दण्डी, विश्वनाथ और जगन्नाथ के निम्नोक्‍्त कथन लीजिए--- 
दण्डी--शरीर तावद इष्टार्थव्यवच्छिन्ता पदावली ।  का० द० ११० 
विद्वनाथ--वाक्‍्यं रसात्मकं कव्यम्‌ू॥ सा० द०, १स परि० 
जगन्वाथ--रमणाीयार्थप्रतिपादकः शब्दः काव्यम्‌ । र० ग० १स श्रानन 
जगन्नाथ ने इसी प्रसग मे प्रस्तुत एक शास्त्रार्थ में प्रतिपादित किया है कि 'शब्द' को 
ही काव्य कहना चाहिये न कि शब्दार्थ को कितु वम्तुत* अक्रेले शब्द को काव्य 
कहना समुचित नही है| शब्द और अर्थ का सहित-भाव ही काव्य” नाम से अ्रभिहित 
होने योग्य है । कुन्तक के शब्दों में यह सहित-भाव तभी संभव है जब वे समान 
सौन्दर्य को धारगा करके एक-दूसरे के भित्र रूप में एक-दूसरे की शोभा बढ़ाते है। 
इन दोनों के सहित-भाव की सिद्धि के लिये ऐसे शब्दों का प्रयोग होना चाहिए जो 
ययेष्ट श्र्थ को --न इससे न्यून और न इससे अधिक अर्य॑ को--प्रकट कर सकें 
समसर्वगुणी सन्‍्तो सुहृदावेव संगतों । ; 
परस्परस्य शोभाय दाब्दा्ों भवतो यथा ॥ 
साहित्यमनयोः शोभाद्यालितां प्रति काप्यसो । 
ध्रन्यूनाध्नतिरिक्तत्वमनोहारिण्यवस्यिति; ॥ व० जी० प०२६ 


बस्तुतः इसी सहित-भाव को लक्ष्य में रखकर काव्य का पर्याय साहित्य” माना 
जाता है--हितेव सहित साहित्यम्‌ । साहितस्य भावः साहित्यम! । इसी श्राधार पर राज- 
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कारिका २ ] ह्वितीयोःध्याय: २१ 


पृथरथ्यापारमभेद: । तथाहि-- वृक्षमभिविद्योतते विद्युर” इति विद्युदृवृक्षयोलंक्ष्यलक्षण- 
संबन्धो5मिना द्योत्यते । उपसगगेण तु क्रियाविशेषार्थाभिव्यक्तिरेव क़ियते। तथा कार्य 
भेदो5पि तेषां दृश्यते । यथा षत्वणत्वादिकायस्थोपसर्गा एवं निमित्तम्‌ | हिवंचनादिक- 
स्यतु कर्मंप्रवचनीया एवेति * तथा प्रयोगो्प्युपसर्गाणां नियत एवं प्राग्धातोट, न 
तु कमेंप्रवचनीयानामिति कथमिवोपसगेप्वेबामन्तर्भाव । नच्वव्ययाति स्वरादीनि 
भेदान्तरं विद्यत इति कथ्थं षोढा न स्यादित्ययुत्तम्‌ । स्व॒रादीनां स्वर्गादिमच्वभूतार्थ- 
वाचकत्वेत नामस्वेवान्तर्भावात्‌ । यदि वा नैढक्तानामव्ययानि निपात एवेति निपात« 
'प्रहणेन तेषां संग्रह: । गतयोध्प्युपसर्गा एवेति पंचधा शब्द इति स्थितम्‌ । 





शेखर ने काव्य शास्त्र को 'साहित्यविद्यर नाम दिया है-- 'शब्दार्थयोर्यथावत्‌ सहभावेन 
विद्या साहित्यविद्या ( 


२. शब्द के ग्रकार 
सार्थक शब्द श्रनेक प्रकार क। होता है। वर्णों के समुदाय को शब्द कहते 


हैं । इसके पांच भेद है--नाम, श्राव्यात, निपात, उपसर्ग और कर्समप्रवचनीय, किन्तु 
कई श्रांचार्य इनमें से 'क्ंप्रवचनीय” को स्वीकार नहीं करते ।१,२। 


वर्ण का समूह शब्द कहाता है। शब्द के पाँच भेदों मे पहला भेद नाम है। 
निरक्‍्त के प्रणेता यास्क्र के अनुसार जिसमें सत्त्व को प्रधानता हो उसे नाम कहते हैं- 
सत््वप्रधानानि नामानि । सत्त्त उसे कहते है जिसमे लिंग और संख्या का सदभाव 
सम्भव हो--लिगसंख्ययोरत्र सदुभाव इति सत्त्वभ्‌ । दूसरे शब्दों मे सशावाचक 
शब्दों को नाम' कह सकते है, क्योकि इन्ही मे तीनो लिगो तथा तीनो वचनों 
की सत्तां सम्भव है। प्तज्ञा के रूपान्तर होने के कारण “'सर्वताम' को, और सन्ना की 
विशेषता प्रकट करने के कारण 'विभेषणवाची' शब्दों को भी गोरा रूप से 'नाम' 
कह दिया जाता है । यो तो लिंग श्रोर वचन क्रिया-शब्दों मे भी होते हैं, किन्तु 
क्रिया-शब्दो में 'करणीय-भाव” की प्रधानता रहती है--लिंग और वचन का 
परिवर्तेन तो इनमे संज्ञा और सर्वंनाम के अ्रनुरूप रहता है। भ्रतः क्रिया-शब्दो को 
जाम नहीं कहा जाता । 


शब्द का दूसरा भेद झाख्यात है। इसे यास्क ने भावप्रधान माना है-- 
भाषप्रधानमास्यातम्‌ । भाव कहते है किसी 'नाम” पद के वाच्यार्थ के भ्राश्रित 
किसी कर्म के व्यंग्य को | इसे पश्रग्न जी में ऐब्स्ट्रेक्ट नाउन' कह सकते हैं । जैसे पाक, 
शाग, त्याग आदि । यह भाव जिसमे प्रधान हो उसे आख्यात अथवा क्रिया 
कहते हैं-- नामपववाच्यार्धाश्रय क्रियाब्यंग्यो भावः पाक-राग-त्यागार्य: स यन्न प्रधोनें, 


सर काव्यालड्लार, - [ कारिका-३ 


“» ननु तथाप्युपगुं-हाजपुरुपादयः श॒ब्दर्समुदाया व्यतिश्कति विंव्रन्त शर्ते 
कथमुक्त' पंचधेत्याशड्ुबाह-- - 
नाम्तां वृत्तिदं था भवति समासासमासभिेदेन । 

वृत्ते: समासवत्यार्तत्र स्यू रीतयस्तिस्र: ॥३॥ 


ब्ब 


गुणभूता क्रिया, तदिदं भावप्रधानम्‌ श्राव्यात्म्‌। (विजेप विवरण के लिए देखिये४थंग्र०) 

शब्द का तीसरा भेद निपात है| इसे अ्रव्यय भी कहते है--निपातमव्ययः । 
यास्क के अ्रनुप्तारा इस शब्द की व्युलत्ति है--उच्चावचेण्वर्थेतु निपतन्ति इति 
निपाता: । ( निरुक्त १३।११ ), श्रर्थाव्‌ जो विभिन्‍न श्रथों में प्रथुक्त होते हैं। यास्क 
ने इन्हें तीन श्रे णियो में विभकत किया है । (१) उपमार्ये -जिनका प्रयोग उपमा 
के प्रसंग में किया जाता है, जैसे इव श्रादि। (२) कर्मोससंग्रहार्थे--जिनका प्रयोग 
'कर्मोपसग्रह' अर्थात्‌ समुच्चय, संबव झ्रादि के स्थापनार्थ किया जाता है । 'कर्मोप- 
संग्रह” का यास्क के शब्दों में श्र्थं है--यस्यागमाद्‌ श्र्थपृथवत्वमाह॒विज्ञायते, 
न॒तु श्रौद्देशिकसिव विग्रहेण पृथक्त्वातू स कर्मोपसंग्रह: । श्रर्थात्‌ कर्मोपसंग्रह 
उसे कहते है जिसके प्रयोग से श्रर्थ ( इन्द्र के दो| घटक ) पृथर्‌-पृथक्‌ हो जाए । 
विग्नह करने के कारण अ्त्र वे एक प्रतीत न हो । जैसे'च, वा आदि | ( ३ ) पद- 
प्रणार्थे - जिनका प्रयोग पादपूर्ति के लिये किया जाता है, जैसे “उ, हि, किल, खजुं, 
नूनम्‌ आदि । 


जब्द का चौथा भेद उपसर्ग है, जो संस्कृत भापा के शब्द-भण्डार की प्रवृद्धि 
करने मे अ्रत्यत महत्त्वपूर्ण योग देता है। इसी के ही पूर्व-सयोग से संज्ञाए_ अथवा 
क्रियाएं अनेक श्र्थों की वाचक वन जाती है। जैसे 'हार' से प्रहार, भाहार, विहार, 
सहार आदि । यास्‍्क ने उपसर्ग-प्रसग मे निम्नोक्‍त दो प्रदन॒ उपस्थित किये है: (१) 
क्‍या उपसर्ग सज्ञा अ्रथवा क्रिया के साथ पुर्वसलग्त रहकर ही अथेपरिवर्तन में समर्थ 
वनती है ? अ्रथवा (२) क्‍या उपसर्ग का स्वतंत्र श्र्थ भी होता है ? और अच्त 
में उन्होने द्वितीय पक्ष का समर्थन किया है। कितु वस्तुत: उनका यह मन्तव्य व्याव- 
हारिक नही है। श्र, परा, अप, सम्‌, अनु, अव, निश्‌, निर्‌, दुसू, दुर्‌ भ्रादि उपसर्गों 
का विना किसी शब्द की सहायता के प्रयोग निरथ्थंक होता है । अ्त- अर्थम पक्ष को ही 
स्वीकृत करना चाहिये । दर 

शब्द का पांचवाँ भेद कर्मप्वचनीय है । कभी-कभी उपसर्ग का-प्रयोग 'उपस्‌र्ग' 
के समान नहीं होता । जैसे वक्षम्‌ अ्रभिविद्योतते-विद्यु त्‌ , श्र्थात्‌ _विजली वृक्ष 
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नास्तामिति | नाम्ना वृत्तिवंतन दे धा, समासवत्यसमासवत्ी, चेति-। तयोरपि 
प्रकारविशेषमाह - तत्र बध ध्यात्समासवत्या-वृत्तेस्तिख़ों रीतयो- शवन्ति | रीति- 
भड्िविच्छित्तिरिति पर्याया: ॥॥ 


कात्ता ! इत्याह- 
पाञ्चाली लाटीया गौडीया चेति नामतो5भिहिताः | ' 
. लघुमध्यायतविरचनसमासभेदादिमास्तत्र ॥।४॥ 


7” पाचालीति | चः समुचये । इति समाप्त । एतास्तिस्र एंवेत्यथें:। नामत इत्यनेन 
नाममात्रमेतदिति कथयति । न पुन पचालेपु भवा इत्यादि व्युत्पत्तित. । अतिप्रसद्भात्‌ । 
तह केन विशेषेण तिख्र इत्याह -लघुमध्पेत्यादि । लघु मध्यमायत च॑ विरचन यस्य 
समासस्य तदभेदात्‌ । तत्रेत्यचरत्र योज्यते ॥ 


बे ०-०. 


की ओर चमकती है। ऐसे प्रयोगों मे अभि, वि उपसर्गो को 'उपसर्ग! न कहा 
जाकर “कमेंप्रवचनीय” कहा जाना चाहिए | किन्तु टीकाकार नमिसाधु के कथनानुसार 
मेधाविरुद्र आदि आ्राचार्य इसे स्वीकृत नही करते | हमारे विचार में 'कर्मप्रवचनीव' 
को न तो शब्द का पाचवाँ भेद मानना चाहिये और न इन्हे उपसर्ग के अन्तर्गत 
स्वीकृत करना चाहिए। अपितु इन्हे 'अव्यय' में अन्तभू त करना चाहिए। स नगर 
ति गच्छति” इस वाक्य मे 'प्रति' उपसर्ग प्रतीत होता हुआ भी वस्तुतः उपसर्ग नहीं 
है, किन्तु अह प्रतिनिवृत्य कार्य करोमि” मे 'प्रति” निस्संदेह एक उपसर्ग है। उक्त 
प्रथेम वाक्य में 'प्रति' को अव्यय मानना चहिए । वैसे, आज के हिन्दी-व्याक रशा-प्रन्थों 
में इंसे स्थानवाचक क़ियाविशेपण माना गया है। 
रै. वृत्ति के 
नाम को वृत्ति [ वर्तंन अथवा प्रयोग | दो प्रकार की है. समासयुक्त और 
समास-रहित । इनसे से समासयुक्त वृत्ति की तीन रीतियाँ होती हैं, जो पांचाली, 
लाटीया और गौडीया इन धासों से पुकारी जाती हैं । इनमें क्रमशः लघु, सध्य और 


ह्ड 





. श्रायत समासयुक्त रचना होती है ।३,४। 


वृत्ति, इसका समास के साथ सम्बन्ध तथा इसके विभिन्‍न भेदों की चर्चा रुद्रट 
से पूर्व वामन और उद्भट के ग्रन्थों में उपलब्ध-होती है, पर किचिद अतर के साथ 
वामन ने वृत्ति को इस नाम से न पुकार कर 'रीति' नाम से प्रुकारा । “उन्होंने 
सर्वश्रथम रीति के तीन भेद बताये--वैदर्भी, गौडी और पाचचाली । कितु उद्भट ने इन्हे 
वृत्ति' की सज्ञा दी । इन तीनो का नाम परुषा, उपनागरिका और ग्राम्या वताया, 
तथा इन्हें अनुप्रास अलकार के श्रतगंत निरूपित किया । उद्भट की यही पद्धति जैसा 


अनशन 
भ् 
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अनियमे ग्राप्ते नियमार्थमाह-- 
द्वित्रिपदा पांचाली लाटोया पंच सप्त वा यावत्‌ । 
शब्दा: समासवन्तो भवत्रि यथागक्ति गौडोया ॥५॥ 
द्वित्रिपदेति । हें त्रीणि वा यस्या पदानि | द्वित्रिग्रहण॒स्योपनक्षणार्थत्वाच्चलारि 
वा समासवन्ति यस्या सा पाचाली रीतिभंवति | यस्या तु द्वितीयादारभ्य पंच सप्त वा 


यावत्सा लाटीया । पच सप्त वेति मतद्वर्य तदुभय संग्रहीतम्‌ यस्या तु समासवन्तः 


दब्दा अष्टम्य आारभ्य यथाशक्ति भवन्ति | यावंत. कतु ' अवनोति तावन्त इत्यर्थः । 
सा गौडीया ।। 


नन्‍वाख्यातउपि पचति ग्रपचतीति वृत्तिद्वेविध्यं कथ॑ न स्यादित्यत आह- 
श्राख्यातान्युपसर्ग: ससृ ज्यन्ते कदाचिदर्थाय | 

वृत्त रसमासाया वेदर्भी रीतिरेकेव ॥६॥ 

ग्राख्यातानीति । आख्यातानि तिडन्तक्रियापदान्यपसगं: साध॑ सखज्यन्ते, न वूँ 


समस्यन्ते । स॒प्सपेत्यधिकारात्‌ । कि नित्यमेव | न । कदाचित्ववचिदपि | किमर्थमि 
त्याह--श्रर्थाय । यत उतक्तमू-- 


धात्वथं बाधते कश्चित्कश्चित्तमनुकर्तते । 

तमेव विश्विनष्टयन्य उपसगंगतिस्त्रिधा ॥ 
तत्र वाधते यथा--प्रहरति, प्रतिष्ठते इत्यादि । अनुवतंते यथा-- प्रहन्ति प्रभिहन्ति 
विशिनष्टि यथा--प्रपचतीत्यादि । इदानीमसमासाया वृत्ते रीतिमाह- वृत्तेरसमासाया. 


समासरहित पदवृत्तेवंदर्भी नाम रीतिरेकेव । एताव्व रीतयो नालंकारा,, कि तहिं 
शब्दाश्रया ग्रुगा इति ।। 





न विश ााआ 


कि हम आगे (२।१८-३१) देखेंगे, रद्रट ने तथा आगे चल कर मम्मट ने थोड़ें-बहुत 
परिवतंन के साथ अपनायी है । 


पांचाली व॒सि दो-तीन पदो के समास वाली होतो है और लाठीया पॉच*सात 
पदो वाली । गौडीया वृत्ति [सात से श्रधिक] यथाशक्ति जितने भी पदो के समास से 
युक्त हो सकती है।५। 


क्रियाएँ उपसरगों के साथ भी संयुक्त की जाती हैं । इससे उनके अ्र्थों में 
विशिष्टता उत्पन्न हो जातो है। समास-रहित वृत्ति एक ही है--बंदर्भो ।६। ;ः 


॥ 


हज जब ० 
घ* 


कारिका ७-८] ह्वितीयोध्ध्यायः ः १५ 


- यंचविधस्यापि शच्दस्य यत्रोपयोगस्तस्येदार्नी वाक्यस्य लक्षयं कतु माह-- 
वाक्य तत्नाभिमत परस्पर सव्यपेक्षवत्तोताम्‌ । 
समुदाय: दब्दानामेकपराणामनाकांक्ष: ॥७॥। 
वाक्यमिति । तत्रेति पंचविधशव्दमध्यादन्यतरद्वित्रादिभेदानां समुदायों वाक्यम्‌ । 


न तु नामादीनां पंचानामेव युगपत्सद्भावे । कीहशां शब्दानाम्‌ | परस्पर सब्यपेक्षवृत्तीनां 
अन्योन्यं साकांक्षव्यापाराणाम्‌ । न त्वेवंविधानों यथा-- 


आपषाढी कातिकी सासी वा हिंगु हरीतकी। 
पश्यतेतन्महच्चित्रमायुमंमाणि इन्तति ॥ 
तथा एकपराणाम्‌ । एक वस्तु साधयितुमुय्यतानामित्यर्थ: | तथा श्रनाकांक्षा । साकांक्ष- 
इचेन्न भवति यस्मादाख्यातं विना शब्दसमुदायः साकांक्षो भवति। तमपेक्षत इत्यर्थ: ॥ 
त्रथ वाक्यगुणानाह--- 
श्रन्युताधिकवा चकसुक्रमपुष्टा्थंशब्दचा रुपदम्‌ । 
. क्षोदक्षममक्षूणं सुमतिर्वाक्यं प्रगुज्जीतं ॥८॥। ' “ 





9. कि] वाक्य (वाक्य का लक्षण ) 

वाक्य उन शब्दों के समुदाय को कहते है, जो- परस्पर व्यपेक्षवृत्ति वाले हों, 
तथा एकपरक हों । ऐसा वाक्य आकांक्षाःरहिंत होना चाहिए ।७। 
[खि] वाक्य के गुण 

वाक्य ऐसा प्रयुक्त किया जाना चाहिए जिसमे वाचक श्रर्थात शब्द न्यून श्रथवां 
भ्रधिक न हो, जिसमें पदों का क्रम सुन्दर हो, जो पुष्दार्थ श्रर्थात्‌ श्रभीष्ट श्रर्थ के 
द्ोतक शब्दों से समन्वित हो, जिसमें चारु श्र्थात्‌ उपयुक्त पदो का _ प्रयोग . हो, जो 
क्षोद श्र्थात्‌ प्रेषणीयता में समर्थ हो तथा जो श्क्षुणा शर्थात्‌ स्वतः पूर्ण हों ।८। 

वाक्य के उक्त लक्षण के अनुरूप इसका लक्षण काव्यशास्त्रीय ग्रन्थों तथा व्याकरण , 
एवं न्याय से सम्बद्ध ग्रन्थों मे प्रायः उपयुक्त शब्दों में ही प्रस्तुत किया गया' है 

विश्वताथ--वाक्य॑ स्थाद योग्यता5ऋकांक्षाउपसत्तिपदोच्चयः । ०२ 

;- | -- साहित्यंदर्पण शेय परि० 
नागेशभट्ट--पदसमहो वावयमर्थसमाप्तो | --मंजूषा पु०९ ँ 


केदावमिश्र -- वाक्य त्वाकांक्षायोग्यत्तासस्तिधिमतां पदानां समूहः । 
--तंकंभाषा, शब्दनिरूपर पु०८७ 
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अन्यूनेति । धब्दाइच ते चारुपदानि च शोभनपदानि च बब्दचास्पदानि, ऊनानि 
चाधिकानि चोनाधिकानि, नितराधुनाधिकानि स्यूनाधिकानि, न तथा श्रच्यूनाधिकानि, 
तानि च तानि वाचकानि तर, युक्रमाणि च॒पुष्टार्थानि च शाब्दबासपदानि यत्र वाक्य 
त्तथाभूत वाक्य प्रय जीतेति सम्बन्ध: । तवान्यनग्रहणाद्रत्र कंचिच्छव्द विना दृष्टाय- 
प्रतीतिविवक्षितार्थाप्रतिपत्तिरेव वा भवति तन्न्यूनपर्द वावयं निरस्तम | यथा--- 


संपदो जलतरंगविलोला यौवन त्रिचतुराणि दिनानि । 
शारदा भ्रमिव पेलवमाय:ः कि धने: परहितानि कुरुध्वम्‌ ।। 


श्रत्र॒ हि. धनशव्दादनन्तरं यावत्कायंगव्दों न प्रयुक्तत्तावतु बर्न: किमित्ि 
परहितानि कुरुब्बम्‌! | मा कुरुत इति दुप्टोर्थ: प्रतीयते । विवक्षितार्थाश्रतीतियंथा-- 
सोसपढिच्छियगंगं पणमिय संझे नमह नाहं। श्रत्र सं बब्दादनस्तर वतत 
गब्दमन्तरेण न जायते कि 'प्रण॒म्य सथ्यां तंतो” नाथ नमत', आ्राहोस्वित्‌ 'प्रणतम्नव्य 
ताथं नमत' इति । निःशव्दग्रहशाद्रत्र विनापि पदमसाधारणविशेषणोपादानात्तदनु- 
खूपकार्‌कप्रयोगाद्या । विवक्षितपदार्थप्रतीतिस्तदूनमात्र॑ साथ्वेव | यथा-- 
स वः पायात्कला च्ान्द्री यस्प मृध्चि विराजते । 
गौरीनखाग्रधारेव भग्नरूढा कचग्रहे ।। , 


श्र॒त्न ह्मसाधारणविशेपण मंभरुरित्यनुक्तमपि लभ्यते । अ्नुरूपकारकप्रयोगात्यवा्य प्रतीति- 
यथा -- 


$ ४7 


यह निर्म्य परशुना ययचेन मधुसपिया । 
यदचेन' गन्धमाल्याभ्यां संरेस्य कठुरेव सः ॥ । 





ये सभी लक्षण एक-समान है, रुवरट-प्ररतुत लक्षण मे प्रयुक्त व्यपेक्षवृत्ति वाले गब्दो 
से तात्पर्य हैं कि वाक्यगत गब्द एक-दूसरे के अ्रति साकाक्ष रूप से सम्बद्ध हों, इस झ्ाचाय 
विश्वनाथ ने 'योग्यता' नाम दिया है| श्र्थातु वे इस प्रकार के न हों जैसे कि रुद्वट के 
टीकाकार नमि साथु ने अ्स्तुत किये है-- आ्रापाढी, कातिकी, मासी, वचा, हीग और 
हरढ़ । इस महान्‌ श्राग्चर्य को तो देखो झायु-मर्मों को काटती है ।” 'वाक्यगत दब्द एक 
परक हो! का ताले है कि ये बन्द परस्पर-सम्बद्ध हो, उनमें कालसम्बन्धी 
कोर्ट व्यवधान न हो | इसे विश्वनाथ के बब्दों में आसत्ति” कह सकते हैं । 
उदाहरणार्य *ेवदत्त जाना है' ये तीनो पद एक के वाद एक तुरन्त उच्चरित हों, 
उनमें फाल-सम्बन्धी श्रन्तर न हो । 'वावय अनाकालष हो से तात्यर्य है कि वाक्यगत्त 
पर्दों को सनने अथवा पह़नेके उपरान्त यद्ध प्राकाक्षा ने बनी रहे कि अभी बायय श्पुरा 
है। जैसे केवल 'हाथी, भ्रम्य, गाय, पुमुष' आदि पद-समूह वाक्य नहीं कहाता। 


| किन, 


कारिका ८ ] हितीयोष्ष्याय: २७ 


श्त्र व्छेदसेकालंकारा अनुक्ता अपि परवश्वाद्युपादानात्प्रतीयन्ते | नहि तेषां च्छेदादेरन्यो 
व्यापार इति | अ्रधिकग्र हणाद्यत्र शब्दान्तरेणोक्त धप्यर्थे पुनस्तदर्थपदं प्रयज्यते तन्नि- 
रस्ताम्‌ । यथा--- 

“. स्फारध्वानास्वुदालीवलयपरिकरालोकनं प्र सदाम्तो:। 
इत्यत्रालीशब्देन मेधानां बाहुलय॑ प्रतिपादितमिति तदर्थों वलयपरिकरणब्दौ निष्प्रयो- 
जनाविति । निग्न हणादधिकमात्र साध्वेव | यथा+-- | प 

नादेन यत्य सुरशच्रुविलासिनीनां काञ्च्यो भवन्ति शिथिला जघनस्थलेषु । 
अत्र हि कांचयस्तत्स्थानत्वादेव जधनस्थले लब्घे तदुपादानमधिकमात्रमिति-। वाचक- 
गप्रहणमवाचकनिवृत्त्ययं॑म्‌ । यथा--- 

लावण्यसिन्धुरपरेव हि केयमत्र यत्रोत्पलानि शशिना सह संप्लवन्ते । 

उन्मज्ञजति द्विदकुम्भतठी च यत्र यत्रापरे कदलिकाण्डमुशालदण्डा |॥ * 





इस प्रकार केवल पद-समूह का नाम भी वाक्य नहीं है, अपितु इस पद-समुह मे उक्त 
तीनों गुणों का रहना अनिवार्य है। * है पह 
महाभाष्यकार पतश्ञलि ते वाक्य के चार लक्षण प्रस्तुत किये हैं-- 


१ आख्यातं साउव्ययकारकविशेषएं वाक्यम्‌ । 

२. सक्तरियाविशेषणम्‌ च ॥। न्‍ 

३. आस्यातें सविशेषणम्‌ । 

४. एक तिडः । [ महाभाष्य २४१११] 
इनमें से प्रथम दो लक्षण परस्पर-सम्बद्ध है । इनका श्र्थ है कि वाक्य उस 
झाख्यात (क्रिया) को कहते है जिस के साथ अव्यय, कारक, विशेषण और क्रिया- 
विशेषण मे से किप्ती एक, दो, तीन या चारो का प्रयोग किया जो सके । तीसरा लक्षण 
उक्त दोनों लक्षणों का सक्षिप्त रूप प्रस्तुत करता है । इस लक्षण में “विशेषण शब्द 
का भ्रथे है--अव्यय, कारक, विशेषण और क्रियाविशेषण | श्रतः इस लक्ष ण॒ का भी 
वही भ्रर्थ है जो ऊपर दिया गया है। चौथे लक्षण के भ्रनुसार “वाक्य उसे कहते है जिसमे 
एकतिष्ट] भ्र्थात्‌ एक क्रिया का प्रयोग किप्रा जाए। इस कथन का अ्रभिप्रय यह है 
क# वाक्य में केवल एक क्रिया होती है, दूसरी क्रिय्रा के प्रयुक्त होने पर वह दूसरा 
वाक्य माना जाएगा । इस चौये लक्षण के सम्बन्ध में पहली वात यह उल्लेखनीय है 
कि इसके अनुसार यह कदापि अभीष्ठट नही कि वाक्य मे केवल एक क्रिया ही श्रयुकत 
होती है, उक्त अव्यय भ्रादि चार प्रयुक्त नहीं होते । उक्त तीनों सूत्रों की श्रनुवृत्ति के 


र्८ काव्यालड्टारः [ कारिका ८ 


प्रत्र शशिशब्देन मुखम्‌, उत्पलशब्देन नेत्रे, द्विरदकुम्भाभ्या स्तनौ, कदलिकाण्डशब्देनोरु, 
मृणालदण्डशब्देन बाहू, कवेविवक्षितों । न च शब्दास्तथा वाचका', न च मुखादियु 
शशिप्रभृतीनि पदानि यौगिकानि खझूढानि वेत्यवाचकरान्येव । उपमेयपदाप्रयोगाच्च 
रूपकश्रान्तिरपि नास्ति | तथा दशरथ इति वक्तव्ये पक्ति रथशब्दोध्प्यवाचकः संज्ञाशब्दत्वा 
त्तस्य । न च.दशसंरुपार्थो वा घटते | येन यौग्रिकरूढपदं स्यात्‌ । तथा आम्रदेवादिषु बूता 
मरादयः शब्दा: अ्रवाचका इति । सुक्रमग्रहरां दुष्टक्रमनिवृत्त्यथंम्‌। यथा-वदन्त्यपर्णामिति 
तां पुराविद: । इत्यन्न हि इतिशब्देन पुराविदां संबन्ध, न त्वपर्णाया: | अ्रपर्णायास्तु 
संबन्धे द्वितीया न स्थात्‌ | यथा--क्रमादमु' नारद इत्यवोधि सः इत्यादौ हि 
वस्तुस्वरूपमात्रमवस्थापयतीति । लिगार्थमात्रे प्रथमैव न्याय्या न छ्वितीया.) क्ापि च 
दब्दमात्रप्रतिपादनेन प्रथमापि न भवति यथा--“गवित्ययमाह' इति। पुष्टार्थग्रहरामपुष्टार्थ- 





आधार पर इस लक्षण में अव्यय भ्रादि का प्रयोग भी स्व्रीकार्य है । उदाहरणार्थ- 
खाम्मो” इस क्रिया से प्रसंगानुसार अ्रव्यय भ्रादि चार में से चारों भी भ्रभीष्ट हो सकते 
हैं श्रौर एक, दो भ्रथवा तीन भी । दूसरी वात यह उल्लेखनीय है 'तिड_ से तात्पय॑ 
केवल तिडन्त क्ियाए (पठति,श्रपठतु भ्रादि) भ्रभीष्ट नही हैं, अपितु कृदनत रूप भी 
भ्रभीष्ट हैं, यथा --'तेव कृतम्‌, मया भक्षितम्‌, त्वया गन्तव्यम्‌' आदि | 

निष्क्षतः उक्त लक्षणों में क्रिया पर बल दिया गया है, कि क्रिया के बिना 
वाद्य नहीं बन सकता । किन्तु कभी-कभी बिना क्रिया के भी वाक्य प्रयुक्त होते है, जैसे 
श्रब बस' । किन्तु ऐसे वाक्यों में भी क्रिया का अ्रध्याहार कर लिया जाता है 
जेसे इस वाबय मे झब बस करो यह वाक्य अभीष्ट है। पहॉँ “करो” क्रिया 
का श्रध्याहार किया गया है। हाँ, इस स्थिति मे पूव॑-प्रसण का ज्ञान रहना प्रावश्यक 
है, अन्यथा यह एक निरथेक वाक्य है। अतः यह सिद्धान्त मान्य है कि क्रिया वाक्य 
का श्रनिवाये घमर्मं है, चाहे वह स्पष्टत: प्रयुक्त हो अथवा भ्राक्षिप्त हो । 


इस प्रकार क्रिया की भ्रनिवायेता सिद्ध हो जाने पर यह कथन श्रनायास॒ सिंदध 
हो जाता है कि भाषा वाक्य का ही दूसरा नाम है । दूसरे शब्दों में, वाक्य ही एक 
ऐसा छोटे-से-छोटा रूप है जिसे भाषा नाम से श्रभिन्‍्ठित किया जा सकता है। आाधु- 
निक भाषा-वैज्ञानिकों के कथनानुसार “वाक्य ही भाषा की इकाई है । 


इस स्थिति में दो-तीन शंकाए उत्पन्त होती है। पहली यह कि कभी-कभी 
अकेला शब्द श्रथवा भ्रकेला वर्ण ही वक्ता के तात्पय का द्योततक बन जाता है, अतः 
उन्हें भी भाषा कह सकते है, केवल वाक्य को नही । शंका का समाधान सरल है। 
ऐसे कथनों में भ्रन्य शब्द प्राक्षिप्त रहते हैं और उनका अध्याहार किये बिना तात्पयेँ 
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कारिका 5 ] द्वितीयोध्ष्यायः हु 


निवृत्त्यथंम्‌ एकशब्दप्रतिपाद्यार्थे निरभिप्रायवहुशब्दप्रयोगादपुष्टार्थता जायते । यथा-- 


पातु को गिरिजा माता -हादश्ार्धाधलोचनः । 

यस्य सा गिरिजा माता स च द्वादशलोचनः | _- -:- « 
इत्यन्न॒ न त्रिलोचनशब्दादह्दशार्धा्धलोचन इत्यादिभि: क्षब्दरधिको्र्थ: प्रतिपाथत 
इत्यपुष्टाथंता । शब्दग्रहरामपशब्दनि रासार्थम्‌। श्रपशव्दनिरासश्र यद्यपि व्यृत्पत्तिद्वारेशव 
कृतस्तथापि महाकवीन।मप्यपश्वव्दपातदश्शनात्तनि रासादरख्यापनाय पुनरभियोग: । 
तथा हि पाणिने: पातालविजये महाकाव्ये--संहयावधु गृह्य करेण' इत्यत्र गृह्मोति 

! . वृत्वोीं ल्यवादेश: । तथा तस्वैव कवे:-- 
गतेअघंरात्रे परिमन्द मन्दं गर्जन्ति यत्प्रावुषि कालमेघाः । 
अपदयती वत्समिवेन्दुबिम्ब॑ तच्छवंरी गौरिव हु करोति ॥ 


!.. इत्यत्र पश्यती इदं लुप्त 'न्ती' नकारं पदम्‌ | तथा च॑ भरत हरे:-- 





स्पष्ट नहीं होता । अध्याहार कर लेने पर श्रव वह कथन वाक्य ही कहाएगा । श्रकेला 
शब्द ( पद ) अथवा वर्ण नहीं। 


पहली शंका से ही सम्बद्ध अन्य शंका यह कि वाक्य को भाषा की इकाई 
स्वीकृत करने पर इस प्रकार की मान्यताएं निरथंक सिद्ध हो जाती है कि विशिष्ट 
वर्णे का समूह 'पद' कहाता है भौर विशिष्ट पदो का समृह वाक्य । निस्सन्‍्देह यंह 
मान्यता निरय॑ंक है, किन्तु फिर भी यदि इसे स्वीकृत किया जाता है तो केवल / 
व्याकरण-सम्बन्धी व्यवहार के लिये श्रथवा भाषा के अध्ययन ' को सुकर बनाने के 
लिये 


[] पदे न वर्र्पाः .विद्यन्ते वाक्येष्ववयवाः न च॑ । 
वाक्यात पदांनामत्यन्तं प्रविविको न॑ कक्चत ॥ वॉक्यपदीय २।७३ 
[खि] यथा पदे विभज्यन्ते प्रकृतिप्रत्ययादयः । 
भ्रपोद्धारस्तथा वाक्‍्ये पदानामुपव्ण्येते ॥ वही २१० 
[ग] पदानि असत्यानि ! एकस्‌ अभिन्‍नस्वभावक वाक्यम्‌ ।. 
तद अ्रबुधवोधनाय पंदविभागः केल्पितः | : ह॒ 
थोड़ा और स्पष्ट रूप मे कहे तो वाक्य का प्रत्येक पद वस्तुतः वाक्य मे प्रयुक्त 
हो जाने पर ही अपने अ्रभीष्ट भ्र्थ का द्योतक बनता है। इससे पूर्व यह निरर्थक सा 
अपितु निरथंक ही, होता है । लगभग ऐसी ही मान्यता “अन्विताभिधानवादी मीमांसकों 
: की भी है, जो अभिधाशक्ति द्वारा अलग-अलग पदो का श्रर्थ नमानकर पअ्रन्वित 


कस >> सिफिलजक....3.>मोवान अमान १८नमक गन. अबन-है. जलानअम, >> 


जज टतारनरापननमसञनका नरक, 


ह 
जी 


३७ काव्यालडूार: [ कारिका ८ 


हह हि भुव॑नान्यन्धे घीराश्चतुर्दश भुज्जते । 
इत्यत्रात्मनेपदम्‌ । यथा वा कालिदासस्थ--- 


श्रवजानासि मां यस्मादतस्ते न भविष्यति । 
“-.' सत्मसृतिमनाराध्य भ्रजेति त्वाँ शशाप सा ।! 


इत्यत्र हि श्रनाराध्येति भिन्‍नकतृ पूर्वकाले वत्वा । यस्मादाराघनस्य राजा कर्ता भवनस्य 
प्रजेति । यथा च॑ भारवे:-- 
गाण्डीवी कनकशिलानिभं भुजाभ्यामाजध्ने विषधमविलोचनस्य वक्षः । 


इत्यवात्मनेतदमस्त्राड़्ू । एवमन्येपमपि । चारुग्रहणा बर्बष्त्यादिदु:श्रत्रशव्द- 
निवृत्त्य् मिति । यथवमेवंगुणयुक्त काव्ये प्रसादगुणयोगात्प्साद एवं काव्ये ग्रुणः 





(परस्पर सम्बद्ध) पदो के श्रर्थ का बोध स्वीकार करते हैं--इस श्रन्वितानामेवाभिधानं 
दाब्दवोध्यत्वम्‌ , तद्वादिनो5न्विताभिधानवादिन: । [ का० प्र०, वा० बो० पृष्ठ २६] 
इस मंततव्य के सम्बन्ध में यों भी कह सकते है कि एक वाक्य अ्पने-आपमे एक अलग 
इकाई है। वह पद-रूप कई इकाइयों का समूह नहीं है । 


इसी सम्बन्ध मे तीसरी शंका यह कि वक्ता और श्रोता के पारस्परिक भाषा- 
व्यवहार में श्र्थात्‌ इनके द्वारा प्रयुक्त वाक्‍्यों में किसी एक वाक्य की, जिसे भाषा का 
पर्यौप माना गया है, स्थिति क्या होगी ? इसी प्रकार एक लघु कथा, एक उपन्यास, 
एक कविता, एक खण्डकाव्य अथवा एक महाकाव्य श्रादि में प्रयुक्त वाक्‍्यों में एक 
वाक्य की स्थिति क्या होगी ? इस बंक्रा का समराधाव साहित्यदर्पण-कार विद्वनाथ 
ने दिया है | पहले उन्होंने वाकयों के उच्चय (सपुह) को 'महावाक्य” कहा है। यहाँ 
“महावावय शब्द महान्‌ श्रथवा दीर्घ वाक्य का पर्याय नहीं है, श्रपितु रामायरा, 
महाभारत श्रादि काव्य-ग्रन्थी का वाचक है। किन्तु इसी प्रसंग मे उन्होने किसी श्रज्ञात 
झ्ाचार्य' का निम्तोक्‍्त कथन प्रस्तुत कर इन महावाक्यों को भी वाक्य नाम 
दे दिया है: 


स्वार्थबोषे समाप्तानामड्ूप5द्धित्वव्यपेक्षया । रे 

वाक्यानासेकवाक्यत्व॑ पुनः संहत्य जायते ॥ सा०द० रेय परि० 
अर्थात्‌ प्रत्येक वावय अपने-अपने अर्थ को वता चुकने के उपरान्त- अन्य सम्बद्ध वाक्य के 
प्रति अंग बनता जाता है, और प्रत्येक परवर्ती सम्व्रद्ध वाक्य अपने पूर्वत्र्ती वधक्य का 


अंगी होता है । इस प्रकार से वस्तुतः ये सभी वाक्य मिलकर अन्तत. एक वाक्य ही 
होते हैं । न न्‍ 


न 


कह अमलीत+ डूब विलम मनन जनिनयन+आ ७. है 


कारिका 5५] - द्वितीयोध्ध्यायं : ३६ 


समाश्रितों भवति, न तु गाम्भीयंमित्याह - क्षोदक्षम प्रेरणसहं वाक्य श्रयु्षीत । 
गाम्भीयंयुतमिति तात्पर्याथं, । किमेतावदगुणमेंव वाक्यमित्याह--अ्रक्षूयगमिति । 
समस्तदोषत्यागात्समस्तगुणसंग्रहान्व परिपूर्णमू, एतेन 'प्रसमर्थम्रतीत विसंधि' इत्यादि 
वरक्ष्यमाणदोषत्यागाश्व॒ वाक्यस्य प्रयोगाहत्वमावेदितम्‌ ॥। 





श्रन्त मे हम निष्कपंत्त. कह सकते हैं कि 
१. वाक्य, भाषा की इकाई है, क्योंकि हम इसी मे ही अपना विचार-विभनिमय 
* करते हैं। 


२. वाक्य में क्रिया अनिवायंत विद्यमान रहती:है। चाहे स्पष्ट रूप मे अथवा 
आक्षिप्त रूप मे ।  . 5 २ 


३. वाक्य अनेक पदों से बनता है, किन्तु यदि एक शब्द (पद) अथवा एक वर्ण 
* भी विचाराभिव्यक्ति में समर्थ है तो उस्ते भी वाक्य” कहना चाहिये | 


४ साधारणतया, विचाराभिव्यक्ति-समय श्रकेला वाक्य भाषा कहाता है। इस 
सम्बन्ध में दो तथ्य विचारणीय है-- 

(क) पहला यह कि एक ही वक्ता द्वारा प्रयुक्त एक वाक्य जब उसी वक्‍ता 
के दूसरे वाक्य से सम्बद्ध रहता है तो यह उसका अंग बन जाता है 
इस स्थिति में ये दोनों वाक्य मिलकर ही भाषा कहाने के अ्रधिकारी 
बनते है, इनमे से कोई अकेला नही । 

(ख) एक वक्‍ता द्वारा प्रयुक्त विचाराभिव्यक्ति-समर्थ एक वाक्‍्यः भी वस्तुत.. 
भाषा कहाने का श्रधिकारी नही हैं जब तक कि वह वू्यवहार-रूप मे 
अथवा. कल्पना से ही सेही दूसरे व्यक्ति की अनुभूति का, ,और इसके: 
साथ साथ उच्चरित अथवा मौन-प्रत्युत्तर का कारण नहीं बनता । इसः 
अनुभूति और प्रत्युत्तर के बिना 'योग्यता' आदि गुणों से-युक्‍्त कोई साथक् 

“र वाक्य ठीक उसी प्रकार 'भाषा' नाम का अधिकारी नही वनना चाहिए 
/” जंसे कि बच्चों की प्रवेशिका-पुस्तको मे प्रयुक्त परस्पर असम्बद्ध वाक्य |... 
जैसे--'शऔरत आई, कौग्ा छत पर बैठा है! आ्रादि । ऐसे वाक्यों की भी 
वही स्थिति समभनी चाहिए जो एक वाक्य में एक सार्थक पद की 
होती हे, अथवा एक पद मे एक गण की होती है ! 

इसी सम्बन्ध में आधुनिक मनोवैज्ञानिक कही अधिक दूर तक चले गये. है। 

उनके कथनानुसार प्रत्येक व्यक्ति के सम्पुर्ण जीवन, की भाववाएं किसी न किसी रूप 


से परस्पर सम्बद्ध रहती है। अत. उन्हे विभिन्‍्त भावनाएं न केंहुकर एक भावना 


३३ कॉंव्योलड/र: [ कारिका ६-१० 

आथ पूर्वत्रासंग्रहीतवाक्‍्यगुणप तिपदेना्थमाह-- 

रचयेत्तमेव दब्दं रचनांयां यः करोति चारुलखम । 

सत्यपि सकलयथोदितपदगुणुसाम्येडभिधानेषु ॥६॥ 

रचयेदिति । तमेव शब्दं विरचयेत्‌ | सकलैय॑थोदितयंथाभिहितः पंदगुररन्यूना- 
दिके: साम्ये समानत्वे सत्यपि विद्यमानेध्प्यभिधानेषु । नामसु मध्ये रचनाया. शब्द 
संदर्भहूपायाइचारुत्वं सौन्दर्य करोति |) 

किमिति चारुतवापादकं शब्दं रचयेदित्याह-- 

रचनाचारुत्वे खलु शंब्दगुण: संनिवेशचारुत्वम । 

तर्वाल्युवेंबर्ष. तरुपंक्तिरसंक्रटेव मुने ॥॥ १० ॥। 

रचनेति । खलुय॑स्मादर्थो । य॒त्तो रचनाचारुत्वे गुम्फसौन्दर्य -सत्ति* सनिवेश 
दब्दानां सहिताख्यं नैरन्तर्योच्चारण तस्य चारुत्वलक्षणो यः छब्दगरुणाः .स भवतीति। 


तत्रोदाहरणं यथा--तरूणामाली पंक्तिरुव्येंव महत्येवः हे ऋषे मुने । एतदचारुरचन 


वाक्यमु । एतत्समानार्थ' चारुरचनं त्विदम्‌ । यथा-तरुपंक्तिरसृंकटैव मुने । शत एवविधमेव 
वाक्य प्रयोज्यम्‌, न त्वायसममिति ॥ 


६८, 
7४०5 





ही कहना चाहिए श्रौर इसी के अनुरूप इस “ठुक” भावना का माध्यम भाषा भी एक 
ही है, और इस प्रकार एक व्यक्ति के सम्पूर्णां जीवन की भाषा को एक वाक्य ही 
समभना चाहिये । कुछ इसी प्रकार की ही धारणा विश्वनाथ ने भी प्रस्तुत की थी 
जिसका उल्लेख ऊपर [स्वार्थबोधे समाप्तानाम “*' ] किया जा चुका है। मनोवैज्ञानिकों 
का यह कथन अत्यन्त सूक्ष्म एवं अतलस्पर्शी है किन्तु अधिकांश सीमा तर्क 
इसमें खीचतान ही श्रधिक है तथा इसको स्वीकृति के व्यवहोर मे कठिनाई उपस्थित 
होती है अ्रतः इसे श्रधिक वे नही मिलना चाहिए । 


शब्द-सम्बन्धी उपयुक्त गुणों के होते हुए भी | वाक्य में: एक श्नन्य ग्रुण 
श्रनिवार्य रूप से भ्रपेक्षित है कि इसमें | उन शाब्दो का प्रयोग करना चाहिए जो 
रचना के अ्रभिषानों श्रर्थात्‌ नामो से संज्ञा, विशेषण तथा सर्वनासवाची शब्दों में--- 
सौन्दर्य उत्पन्न कर दें ।६। 


किसी रचना के सौन्दर्य में शब्द-गु्णों का सुन्दर सन्निवेश रहता है, श्र्थात्‌ सुन्दर 
धाब्द के प्रयोग के कारण ही रचना में सौन्दर्य श्राता हैं उदाहरणार्थ--हे सुने 
बुक्षों फी यह पंक्ति संकट-रहित ही है ।” इस कथन के लिए तर्वाल्युव्यवर्धा [_तरु-- 
श्रालि-- ऊर्वो-| एव +- ऋषे .] * जैसे श्रसुन्दर शब्दों का प्रयोग" न किया जाकर 


कोरिका ११-१२ ] हवितीयो5घ्योय: ३३ 
वक्यलक्षणममभिधाय तस्य'भेदग्रदर्शना थभाह-- 
वाक्य भवरति हद धा गद्य छन्दोगतं चर भुयो5पि । 


भाषाभेदेनिमित्त: षोढा भेदो5स्थ संभवति ॥११॥ 


वावयमिति । वाबयं च॑ द्विविधं भवति । कथम्‌ । एक गद्यमुत्कलम्‌ अन्यच्छन्दो- 
गत॑' छुन्दोनिवद्धमू । भरूयस्तथापिः भाषाभेदात्पोढा । भेदों वाव्यस्थ सभवतीति 
पोढेत्यनेन यदुक्त' कैरिचियथा- प्राक्नेतें संस्कृत चेतंदपश्नंश इति भ्रधा इत्येतन्निरस्तं 
£ भवति ॥॥ ' ् रु । 


कास्‍्ता भाषा इृत्याह--- 
,» प्र'कृतसस्क्तमागवपिशाचभाषाश्च सुरसेनी च | 


 षष्ठो5त्र भूरिभेदो देशविशेषादपशञ्र शा: ॥१२॥ 


प्राकृतेति । सकलजगज्ज्तूनां व्याकरणादिभिरनाहितसंस्कार: सहजो' वचन- 
व्यापार. प्रकृति: । तत्र भव सैव वा प्राकृतम्‌ । “अरिसक्यरो सिद्ध देवाणं अ्रद्धमागहा 
बाणी' इत्यादि वचनाद्ा प्राधपूर्व क्ृतं प्राकृत बालमहिलांदिसुबोधं सकलभाषानिवन्धेन- 
भूत वचनमुच्यते । मेघनिम्‌ क्तजलमिवैकस्वरूप॑ तदेव च देशविशेषात्संस्कारकरणान्च 
समास।दितविशेष सत्स्क्ृताय्त्तरविभेदानाप्नोति । अत एवं शास्त्रकृता प्राकंतमादी 
निदिष्ट तदनु सस्‍्कृतादीनि । पारिन्यादिव्यांकरणोदितशब्दलक्षरेन संस्करणातु 
सस्कृतमुच्यते । तथा प्राकृतभाष॑व किचिहिशेषलक्ष णान्मागधिका भण्यते । तश्चे दं यथा -- 
रसयोलंशौ मामधिकायाध्‌ । रेफस्य लकारो दन्त्यसकारूय  तालव्यशकार: । यंथा------ 
सुरा शुलां, सरसी शलशी इत्यादि । तथा एत्वमंकारस्य सौ पुसि । यथा--एसोी 
पुरिसो, एशे पुलिसे इत्यादि । पुस्येवेत्वम्‌ ॥ तेन त॑ शलिलं । तथा अ्रहंवयमोहूंगे 
आदेश: । यथा- हमे सपत्ते, हगे संपत्ता । तथा जय्ययोयंकारों भवति । यथा-व्यारणादि- 
व्याणवादी जाणइ जाणवदेयस्य च्‌ | अवय्य मय्य विय्याहले । श्रवद्य॑ मं विद्याघर: । 
तथा क्षस्य इकोध्नादी । यथा--यहके लइकसे यक्षो राक्षस 'इति । अनादावित्येव । 
क्षयजलघर: खयय्यलहले इति न स्यातु१ स्कः प्रेक्षाचक्ष्यो: । प्रंक्षार्चक्ष्योधत्वो: क्षस्य 





'तरुपंक्तिरसंकटव सुने! [ तरुपंक्तिः--असंकटा --एंव मुने ] ऐसे सुन्दर 'शब्दों का 
प्रयोग किया जाना चाहिए १०। 

५, वाक्य के भेद-- 

चाक्य दो प्रकार का होता है गय्ययद्द और छुन्दोबद्ध । 
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स्कादेश: । यथा--पेस्कदि आचस्कदि । तथा छुस्य इचो -भवत्ति | यथा--पिदिचिले 
आवशण्णइचले । तथा पश्ो: संयोगस्थयोस्तालव्यशकारः: । यथा--विष्तु: विहस्पदी 
कास्थगालं । अर्थस्थयो: थस्य स्तादेश: । यथा--एसे श्रस्ते एषो<थे:, समुपस्तिदे 
समुपस्थितः । तथा झ॒प्यन्यव्वीनां गो भवति । यथा--झञ्ञ । अबली श्रञ्ञलिः | 
ण्य] पुअकम्मे पुण्यकर्मा, पुनाहं पुण्याहम्‌ | न्‍्यस्य च॑ अभिमत्र्‌ अभिमन्यु: कबका 
कन्यका । बजे: कृतादेशस्य वव्वइ वबइ। तथा तस्य दकारोउन्ते । यथा--मालेदि होदि 
य्याणदि इत्यादि । अन्यल्लक्षण ग्रन्थान्तराललक्ष्याच्च' ज्ञेयमिति । तथा प्राकृतमेव 
किचिहिशेषालैशाचिकम्‌ | यया णनोनंकार: पैशाचिक्यामु । यथा--आगगंनूनयनमती- 
त्यादि । तथा दस्य वा तकारः: । यथा--वतनं वदनम्‌ 4 प्राकृतलक्ष णापवादर्वात्र । 
यथा टस्य न डकार: । यया--पाटलिपुत्रमु | तथा पस्य न वकारः । यथा--पदीपो, 
अनेकपो । तथा कगचजतदपयवानामनांदौ यथाप्रयोगं लोपः स्वरशेषता च न कतेव्या । 
यथा क़मेश--आकाशं, मिगंको, वचन, रजतं, वितानं, मदनों, सृपुरिसो, दयालू, 
लावण्णं । एवं सुको, सुभगो, सूची,-गजो, भवत्ति, नदी इत्यादि च । तथा ख़घथधफ- 
भानां हो न भवति । यथा--मरुखं मेघो रथो विद्याघरो विफल सभा इत्यादि । यथा 
थठयोदो5पि न भवति । यथा पथम, पुथुवी, मठो, कमठो,। तथा ज्स्थ जो भवत्रि। 
यथा--यत्रकोसलं, राबा लपितं । तथा हृदये यस्य पः । हितपक । तथा सर्वन्न तकारो 
न विक्रियते । एति विवमित्यादिषु । इत्यादयोड्न्येडपि प्राकृतविहिता व्यझ्ञनादेशा नें 
क्रियन्ते ते च वृहत्कथा दिलक्ष्यदरश नाज्जेया इति | सूरसेन्यपि प्राकृतभाषेव । केवलमय 
विशेष: । यथा सूरसेन्यामस्वसंयोगस्यानादा तस्य दो भवति यथा तदो, दीसदि, 
होदि, श्रन्तरिदर्मित्यादिपु ॥ अस्वसयोगस्येति किम । मत्तो, पसुत्तों। स्वग्रहणात्‌ 
निच्चिन्दो, श्रन्देटरमिति स्यथादेव । अनादावित्येव । तेव तदेत्यादा न भवति ॥ तथा 
यस्थ य्यो भवति। यथा लक्ष्यमु--अय्यउत्त, पय्याकुलीकदहि ॥ यथालक्ष्यमित्येव । 
तेन कजपरवसो, वजकज इत्यादौ न भवति । इह थध्वमां घो वा भवत्ति । इध, होध, 
परित्तायध । पक्षे इथ, होह, परित्तायह ।. तथा पूर्वस्य पुरवों वा । यथा--न् कीवि 
अंपुरवो पक्षे । श्रपुन्व॑ पद । तथा कड्ुय करिय गड्डुय गच्छिय इति क्त्वान्तस्थादेश: 
तथा एड भव जयदुभवं, तथा श्रामन्त्रणे भयव, कुसुमाउह इत्यादि | तथा इनः आ वा। 





वाक्य भाषा के झ्ाधघार पर छः प्रकार का होता है।,वे छः भाषाएं ये हैं:-- 
प्राकृत, संस्कृत, मागध, पिशाच, शौरसेनी तथा अपशंश । इनमें से श्रपश्नंश भाषा 
विभिन्‍न देशों ६ विभिन्‍त भू-भागों के विभिन्‍न प्रयोगों ) के कारण श्रनेक प्रकार की 
होती हैं ।११,१२। 


'कारिका १३ | द्वितीयोष्ष्याय: ३४ 


यथा---भो कंचुइया । अतश्र । भो वयस्सा, भो वयस्स । तथा इलोप इदानीमि। 
यथा- कि दाररिं करइस्सं । निलजो दार्णि सो जणो । तथा अन्त्यान्मादिहेतोरों भवत्ति, 
यथा--जुतण्णिमं, किण्णिमं, एवण्णेदं । यथाप्रयोगमित्येव । तेन कि एत्थं करइस्स ! 
तदस्ता भवति । यथा ता जाव॑ पर्विसामि । तथा एवार्थें ब्येव । यंथा--मम थ्येव 
एकस्स | हंजे चेव्याद्वाने | हंजे चंतुरिए । हीमाराहे निर्वेदेविस्मथयोनिपात: । यथा--- 
हीमाणहे पलिस्संता हंगे एदिणा नियविहिणो दुव्विलसिदेश | हीमाराहे जीवंतवच्छा 
में जनणी | रा निपातो नन्‍्वर्थे । यथा- णं भरणामि। अम्महे हें निपात: । हीहीभो 
विदृषकाणां हमें । श्षेष॑ प्राकृतसमं द्रष्टव्यमिति । तथा प्राकृतमेवापश्र शः । स 
चान्यैरुपनागराभी रप्न-स्यत्वभेदेन त्रिधोक्तस्तन्निरासार्थमुक्तः भूरिभेद इति । कुतो 
देशविशेषात्कारणात्‌ । तस्य च लक्षणं लोकादेव सम्यगवसेयम्‌ । सामान्य तु 
किचिदिदम्‌ । मथा न लोपोध्श्र शेअधोरेफस्थ। यथा -प्रखुरभराय्रेवन्ने सेत्यादि । 
तद्ददभूतो&पि क्वाप्यघो रेफ: क्रियते । यथा--श्राचालउन्नचन्नचउक़ाखक़ खीत्यादि । 
तथोदन्तस्थ दकारो भवति । यथा--पोत्रुगजिद्र्‌ मलिदुचारितु इत्यादि । तथा ऋत 
स्थाने ऋकारो वा भत्रति । यथा--तृणसमुगरणिजई । पक्षे तणं इत्यादि लक्ष्यादव- 
सेयम्‌ । व्यत्ययो बहुल भाषालक्षणस्थ । यथा--थहकारयोः सूरसेन्यां धत्वमुक्त 
भागध्यामपि भवति.। झ्राभीरीभाषा अ्रपञ्र शस्था कथिता क्वचिन्मागध्यामपि हयते । 
सूरसेन्यामिदानीशब्दे इलोप उक्त: शुद्धप्रातेषप भवति। तथा कगचजतदपयादीना 
पेशाचिक्या स्वरशेषत्वाभावोषभि हित: । खघधफभादीना हत्वाद्य भावश्च सूरसेन्यामपि 


भव ते । इत्याद्न्यदपि साकय्य” महाकविलक्ष्यादवसेयमिति । विशेषतस्तु भांषालक्षण 
, भ्न्थान्तरादवसेय मिति ॥। 


- एवं शब्दलक्षरां गुरदोषारचानिधायेदानी तस्यालज्ारानििवक्ष राह-- 
' वक्रोक्तिरनुप्रासो यमक इ्लेषस्तथा परं॑ चित्रम्‌ । 
दाब्दस्यालंका रा: इलेषोडर्थस्यापि सोडन्यस्तु ॥१३॥ 





पू, शब्दालंकार--- 


वक्रोक्ति, श्रनुप्रास, पक, इलेब तथा चित्र ये शब्दालद्भार है। इनमें से 
इलेष श्र्थालद्धार भी है ।१श 


अलंकार के मुख्य दो भेद माने जाते है--शब्दालंकार और प्रथलिंकार । तीसरा 
प्रन्य भेद भी स्वीकृत किया जाता है--शब्दार्थालंकार । इन भेदों का झ्राधार रुद्रट तक 
निर्णीत तो हो चुका होगा, पर इस १र प्रकाश नही डाला गबा । रठ ने भी प्रकाश 


यमन 
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' वक़ोक्तिरिति । तथाहब्दः समुचये । अ्न्यरनुक्त चित्र शब्दालंकारमध्ये समुच्बीयते । 
परसुत्कृष्टमपरं वा-। अन्यदित्यर्थ: । शब्दस्थेत्यर्थ निवृ त्त्यथम्‌ ।-अतग्र कश्निदाशडूते-- 
शब्दालंकार एवायं इलेषो न त्वार्थालंकारोध्पीति त॑,, प्रत्याह--श्लेषो<र्थस्यापीति । 
किमयमेव _इलेषोडरथस्यापि नेत्याह--सोध्त्यस्तु । तुरवधारणे । सोश्न्याहक्ष एवेत्र्थ:। 
तेन यदन्सैरभसेदेन इलेबलक्षणमवादि तदयुक्तमित्युक्तम्‌ । नन्वलंकारोउलंकार्यादिभन्‍नो 
हृष्ट: । यथा पुरुषात्तटकादय : । न चैवमन्र भेदमवगच्छाम इति । सत्यम्‌ । विद्यत एव 
भेद: । युथा---कि गौरि मां प्रतिर्षा इति शब्इसमुदायोज्लंकाये- एवं | तस्य यह 
भज्यन्तरेश व्याख्यानं सोब्लंकारः । अनुप्रासेषपि प्रथमोक्ता वर्णा, श्रावृत्ताश्रान्यो- 
न्यमलंकुवेते ! यथा हि--दौ साधु संगतौ परस्परमलंकुर्वाते इति । एवं यमके इलेपे 
च॒' द्रष्टव्यम्‌ । चित्रेषपि स्पष्टो वर्ण क्रमोब्लंकार्यों भद्भचन्तरकृतस्त्वलंकार इति ॥ , 





प्‌ लि लत है 
नही डाला | प्रागे चलकर मम्मट ने उक्त विभाजन का आधार 'अन्वयव्यतिरेकभाव 
स्वीकार किया है और रुय्यक ने आश्रयाशत्रयि भाव--- 


१5 


[क] इह दोषगुणालड्ूराणां शब्दार्थंगतत्वेन यो वि.पागः स अन्वयव्यतिरेकाभ्यामेव 


व्यवतिष्ठते ॥ काव्यप्रकाश श्म उ० 


[ख] ततन्न शब्दालड्रारो यमकादयः । श्रर्यालड्रारा उपमादय: । उभवालद्धारा लाठावु- 
प्रासादय: । »< »< >< लोकवदाश्नयाश्रयिवभावइच तत्तदलडूशरनिबन्धनम्‌ । 
भ्ः अलंकारसवेस्व पृष्ठ २५६ 


जिसके रहने पर जो रहे वह 'अन्वय' कहाता है और जिसके न रहने पर जो 
न रहे वह व्यतिरेक--यत्सत्त्वे यत्सत्त्वम्‌ अ्न्वयः । यदसत्त्वे यदसत्त्वम्‌ व्यतिरेक. | इसी 
भ्राधार पर मम्पट ने अनुप्रास आदि को शब्दालकार, उपमा रूपक आदि को श्रर्थालद्धार। 
तथा पुनरुक्तवदाभास, हिलष्टपरम्परित रूपक और शछाब्दहेतुक अर्थान्तरन्यास को 
उभयालंकार माना है। रे 


7 

इस-प्रसंग-से एक शंका उपस्थित-होती-है-कि उभयालंकार-होते- हुए -भी धुत- 
रुक्तवदाभ।स को शब्दालकारो के साथ और इ्लिष्ट परस्परित ,रूपक -तथा झब्दहेंतुक 
अर्थान्तरन्यास को.अर्थालंकारों के मध्य स्थान-क्यो.मिलता चला झ्ाया-है ?. इस शका 
का समाधान अपेक्षाकृत चमत्काराधिक्य मे सन्त्रिहित है, क्योंकि, एक ओर प्रुनरुकत- 
वदाभास मे शाव्दगत चमत्कार अधिक है तो श्रथंगत्त कम, शऔर दूसरी ओर प्रवस्था 
ठीक इस,के विपरीत;है । है ः कु 

चक्रोवित, यमक और ,लाटानुप्रास-के सम्बन्ध ५मे भी एक ऐसी “जिज्ञासा सता- 
भाविक है। अन्ययव्यतिरेक की-कस्तौटी पर क्या इनकी--गणना शबद्दार्थालंकारों में नहीं 


् 
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यथोह श॑ निर्देश इति पूर्व वक्रोक्तिलक्षणमाह-- 
वक्‍त्रा तदन्यथोक्त व्याचष्ठें चान्यथा - तद॒त्त रद: । 
वचन यत्पदर्भगज्ञेया सा इलेषवक्रोक्ति: ॥१४॥ 


हो सकती ? यद्यपि इसी आधार पर इन्हे भी शब्दार्थालिकार मानना चाहिए, पर दब्द- 
गत चमत्कार की अत्यधिकता के कारण इनकी गराना शब्दालंकारों में ही की 
जाती है! ! 


, ?. वक्रोक्ति 
अब रुद्रट वक़ोक्ति भ्रलंकार का. निरूपण करते हैं । रुद्रट का यह प्रसंग अपने 
“कार का मौलिक प्रयास है और झागे चलकर इसका अनुकरण भी हुम्ना। रुद्रट से 
पूर्व भामह, दण्डी और वामन ने वक़ोक्ति पर प्रकाश डाला था। 


भागह ने वक़ोक्ति का स्पष्ट लक्षण प्रस्तुत नही किया, किन्तु इस प्रसंग में उन 
के निम्मोक्त कथनों से इस का स्वरूप झाभासत हो जाता है,--[१] जहां 
श्रतिशयोक्ति होती है, वहा सर्वत्र वक़ोक्ति होती है । अ्रतिशयोक्ति कहते 
हैं उस उक्ति को जिस, मे लोक ,( साधारण जन) के नैसित्तिक वचत का-- 
कारण-कार्य सम्बन्ध पर आधारित कथन का--उल्लंघन किया गया हो। (२) 
वक़ोक्ति के द्वारा अर्थ ( कवि का वण्यं विषय ) विभावित (चमत्कृत) हो 
उठता है। (६) सफल्न कवि को इस (वक्रोकित के प्रदर्शन) में प्रयास करना चाहिए, 
क्योंकि इसके विना कोई भलंकार सम्भव नही होता । (४) इतना ही क्यों, काव्य के 
सभी अ्रंग-ढ॒पांग वक़तापुरं स्वभावोक्ति से युक्त होने चाहिए । (५) जिन कथरनों में 
वक़ोक्ति का श्रभाव रहता है, उन्हें अलकार नाम .से >अभिहित नहीं करना चाहिए, 
उदाहरणार्थ --'सूर्य डूब गया!, ,चन्द्रमा'चमक रहा है', 'पक्षिगण अपने घोसलों को 
जा रहे हैं'--ये कथन तो 4वार्ता' मात्र हैं, इन्हें काव्य, क़्दना समुचित नही है । हेतु, 
सूक्षम भर लेश मे तीनो अलंकार नाम से अ्रभिह्वित नही होने चाहिएं, क्योकि इनके 
है [उदाहरणो में] समुदाय रूप से वक्रोवित का प्रभिधान नही होता-- 


निर्मित्ततो वचो यत्त लोकातिक्रान्तगोचरं । 
सन्यन्ते अ्रतिशयोक्ति' तामलंकारतया यथा ॥ का० अ्र० २॥८१। 


कस 


इ्८ काव्यालंकार: कारिका १५ 


वक्‍त्रा प्रतिपादकेन तस्मादुत्तरवचनादन्यथा प्रकारान्तरेणोक्तम्‌ । तदन्यथोक्त 
व्याच्ट वक्ति चान्यथा । तस्योक्तस्योत्तरं ददातीति तदुत्तरदः । यद्वचर्न यद्वाक्यम्‌। 
कंर्व्याचष्टे पदभग: । पदखण्डनायेत्यर्थ: । स इलेषवक्रोक्तिज्ञेया । वक्रोवितस्तु द्विविधा, 
इलेषवक्रोवित: काकुवक्रोव्तिश्व । तल्लक्षणयोश्र वैलक्षण्यास्नैक्क लक्षणमस्तीति भेदेनाभि- 
धानमुपपत्तम्‌ 

तत्रोदाहरणमाह-- 


कि गौरि मां प्रति रुषा ननु गौरहं कि 


कुप्पामि कां प्रति मयीत्यनुमानतो5हम । 
जानाम्यतस्त्वमनुमानत एवं सत्य- 


मित्थं गिरो गिरिभुव: कुटिला जयन्ति ॥१५॥ 


किमिति । इत्थमेव गिरो वाची गिरिभ्रुवो गौर्या: कुटिला वक़ा जयन्ति । कथम्‌ | 
प्रशायकुपिता गौरी शभुरनुनयन्नाह-हे गौरि उमे, मां भ्रति भामुद्दिश्य कि तव रुषा 
शोषण । तत्प्रसीदेत्यर्थ: | एतदुत्त रदायिनी सान्‍्यथा पदभगैराह--तनु गौर किस । 
ननुरक्षमायाम्‌ । किमहं गौस्त्ववा कृता यदू गौरित्यामन्त्रयसे । कां च प्रति । मया कोपः 
कृत: यदात्यथ किमिमा प्रति रुषेति । पुनः शभुमाह--अतोज्स्मावनुमानतोंश्तुमा- 
नाहक्रवचनलक्षणान्मयि विषये त्व कुप्यसीत्यह जाने । भूयों भवान्याह--त्वमनुमानत्त 
एवं सत्यम्‌ । न उम्रा अनुमा तस्या एवं नत्ः । अस्मदतमन केन तब ज्ञातमित्यर्थ: ॥ 





युक्त वक्रस्वभावोक्‍त्या सर्वेभेवेतदिष्यते ९३० 
हेतुश्च सुक्ष्मो लेशो5थ नालंकारतया सतः ॥ 
समुदायाभिधानस्थ वक्रोक्त्यनमिघानतः ॥ शाद६ ॥ 

! गतोंडस्तसकेः भातीन्‍दुर्यान्तिं चासाय पक्षिण: । 
इत्पेवमादि, कि काव्य ? चात्तमितां प्रचक्षते ॥९॥८छा ' 


निष्कर्षत: भामह के अनुसार भ्रद्धिशयोव्त श्रथवा वक़ोबित ब्रत्येक अलंकार 
का अनिवाये तत्त्व है, इसके बिना कोई कथन सांधारख “वार्ता-मात्र' होता है । 


दण्डी के अनुसार समस्त वॉड मय दो प्रकारों में विभकत हो सकता है-- 
स्वभावोक्ति और वक़ोबित । उन्होने स्वभावोवित से इतर अन्य सभी श्रलंकारों को 


४ 
् 
रु 
|, 
ह 


कारिका १६] द्वितीयोश्ष्याय: ३६ 


इृदानीं काकुवक्ोकिलक्षण॒माह-- 
विस्पष्टं क्रियमारणा'दक्लिष्टा स्वरविशेषतों भवति। 
अर्थान्तरप्रती तियन्नाप्ती ' काकुवक्रोक्ति: ॥१६॥। 


“विस्पष्टमिति । यत्र स्वरविश्येषादर्थान्तरप्रतीतिर्भवति । कीहजशात्‌ । विस्पृष्टं 
स्फुर्ट क्रियमाणादुधायंमाणात्‌ 4 कीहशी श्रर्थान्तरप्रतीति: । अक्लिष्टा कल्पनारहिता सा 
काकुवक्रोक्ति:'॥.' ' 





. अकारान्तर से वक़ोक्ति का पर्याय मानते हुए कहा है कि इन सभी अलकारो, में 'ड्लेष 


के कारण शोभीावृद्धि होती है -- 


इलेबः सर्वासु पुष्णाति प्रायो वक्रोक्तिवु श्षियम्‌ । 
हिधा भिन्‍ने स्वभावोक्तिवंक्रोक्तिश्चेति वाडः मयम्‌ ॥| का० द० २।३६२ 


वामन के श्रनुसार सादृश्यमूला लक्षणा (भर्थात्‌ गौणी लक्षणा) का नाम 
चक्रोक्ति भ्लकार है: साहह्याल्‍लक्षणा वक्रोक्तिं:ः ( का० सु० वृ० ४।है।८ ) । 
इसी प्रसंग को अधिक स्पष्ट करते हुए. स्वयं वामन लिखते हैं कि जहाँ सादुद्य सम्बन्ध 
न हो वहाँ वक्रोक्ति अलंकार नही मानना चाहिए। 'असाहद्येंनिंबन्धंनां तु लक्षणा न ' 
चक्रोक्ति: | (का० सु वृ० ४॥श७८ वृत्ति ) । ह 

' इस प्रकार हमने देखा कि रुद्वट से पूर्व भामह भौर दण्डी ने वक़ोक्ति को कोई 

विशेष अलंकार न मानकर अलंकारों का मूल तत्त्व माना है, तथा वामव मे इसे गौणी 
सक्षणा का पर्याय स्वीकार करते हुए इसे विशेष प्रकार का अर्थालंकार माना है । किन्तु 
सेद्रट.ने इसका नवीत़ स्वरूप उपस्थित करते हुए इसे विशेष प्रकार का शब्दालंकारः 
घोषित किया--- े 

[ वक्रोक्ति के भेद है, इलेष वक़ोक्ति और काकु वक्रोक्ति ।.] जहाँ वक्‍ता के 
एक विशिष्ट अभिप्राय से कहे हुए वचन-को [सुनकर] उत्तरदाता जान-बूककर उस 
चचन के पदों को भंग करके झ्न्य रूप में उत्तर देता है.,वहां रछेष चक़ोक्ति श्लंकार 
माना जाता है १४॥॥ रु 


निम्न इलोक ,पद्भंग इलेष वक्रोक्ति फा उदाहरण हैं--इसमें शिव-पावेत्री से 
फहते हैं, के गौरि मां प्रति रुषा--हे गौरि ! तुम मुझसे क्‍यों अप्रसन्‍्न हो? पाती 
इस पंकित के पदों को इस प्रकार पृथक कर देती है । 'कि गौः इमां प्रति रुषा?” अर्थात्‌ 
हे गो ! तुस क्यो इस बेचारी पर अप्रसन्‍त हो । झौर कहती है दया से गाय हें ? 


न 


बाव्यालडूार: [ कारिकों १७-१८ 


तत्रोदाहरणुस-+ 
दल्यमाप स्खलदन्त: सोढ़ु' शक्येत हालइलदिग्धम | 
धीरने पुनरकारणकुपितखलालोकदुबचनम ॥॥१७॥ 


शल्यमिति । इदमनपरावकुपितखलवचनान्यसहमान कश्चित्समुद्दी पयन्‍्नाह-आ्रास्ता- 
भन्यत्‌ । शल्यमेपि काण्डमपि स्खलदल्तमंध्ये मर्मघट्टनां कुर्वाण सोढ़ु कषन्तु' शकक्‍्येत । 
कीहणम्‌ । हालहलेन विषेण दिग्धं लिप्तम्‌ । धीरेघेंयपेतन पुनरकारणकुपितखला- 
लीकदुवंचनमित्येको5ं: । एतदेव वावयं काक्का स्वरविशेषेण वदन्समाश्वासयति-- 
यथा अपि छाल्य॑ स्खलदन्तः सोढु शक्‍्येत धीरेने पुनरकारणकुपितखलालीकदुवंचनम्‌ । 
यदि शल्यमपि सोढ़ शक्‍यते तदा दुर्वेचनं सुसहमेवेत्यर्थ: । पूर्वपक्षे खलदुवेचनस्य 
दु सहतोक्ता, द्वितीये तु सुसहतेति भेद: । 

अथानुग्रासलक्षणमाह-- 

एकद्वित्रान्तरित व्यञ्जनमविवक्षितस्वरं बहुश: । 

ग्वत्यते निरन्तरमथवा यदसावनंप्राप: ।,१८५। 


- एक्रेति । यद्व्यझ्ञनं बहुशो वहुन्वारानावरत्यते | कीहशम्‌ । एकंद्वित्रान्तरितम्‌ । 
एकेन द्वित्रर्वा व्यक्लनैरन्तरितं व्यवहितम्‌ ] कि व्यवहितानुवरतंनमेवानुप्रोसो नेत्याह-- 


कौर में किस पर श्रप्रसन्‍्त हूँ?” शिव कहते हैं---'मयीत्यनुमानतोहहम्‌---मेरा अनुमान है 
कि तुम सुर पर कुपित हो ।' पावंतती इस वादेय में इस प्रकार पदविच्छेद कर देती 
है--भंयि, इति अनुमा-नतोःहम्‌ ' अर्थात्‌ तुम सुऋपर कुपित हो ऐसा मे (अनुसा) उमा 
से पृथक किसी रंत्री से (नतः) प्रेस करने वाला कहता हूं, ओर इस प्रकार वह यह 
जतलाती है कि मे जानती हूँ. कि तुम यथार्थंतः उम्रा-भिन्‍तर किसी स्त्री 
फरते हो। पार्वती के ऐसे कुटिलार्थ-संयुक्त वचनों की जय हो (१४४... 

काकु वक्रोक्ति-- 

जहां अत्यन्त स्पष्ट रूप से किये गये विशेष प्रकार के स्वर श्रर्थात्‌ उच्चारण 
से अव्लिष्ट ( श्रर्थात्‌ किसी प्रकार को कल्पना किये बिना नितान्‍त सरल ) अन्य श्रथ 
फी प्रतीति हो जाती है, वहां काकु वक्रोक्ति श्र॒लंकार माना जाता है ।१६। 


जैसे घैर्येशाली पुरुष अ्रपने वक्षःस्थल पर सर्सभेदी विषेले दाल्य का प्रहार तो सह 


सकते है 'किन्तु बिना फोरण ही कुपित हुए दुष्ठों के मिथ्या कद्वुवचन 'नहीं सह 
सकते १७। 





रुद्रट-सम्मत वक़ोक्ित अलंकार का उक्त स्वरूप आगे चलकर श्र॒त्यन्त प्रचलित 


कोरिकी १६” - द्वितीयो&रध्याय: ४१ 


निरन्तरमथवा । एतेनैकव्यझ्ननइ्लोकानामनुप्रासतोक्ता । व्यक्षनग्रहणं स्व॒रनिरासा- 
थैम्‌ । तनु स्वरनिरासे कृतैध्नुप्रासस्थाभाव एवं स्थातु । स्वररहितस्यावृत्तेरनुपलम्भा- 
दित्याहु-- अ्रविवक्षितस्वरम्‌ू। अ्रविव्षिताः स्वरा यत्र तथा | स्वरचिन्ता न क्रियत 
इत्यर्थ.। बहुशोग्रहणादेकावृत्तिमात्रेण नामुप्रासः॥। कि तहिं। एकंद्विव्रान्तरितमनेक- 
वारानावत्यंते ततोह्नुआस इति ॥ 


सामान्येनानुप्रासलक्षएमणिधायेदानीमस्येव भेदा नाह-- 

मधुरा प्रौढा परुषा ललिता भद्रेति वृत्तय: पव्चच। 

वर्णातां नानात्वोंदस्येति यथार्थथामफला: ॥ ३ ६॥ 

मधुरेति । अस्यानुप्रासस्य पशञ्च वुत्तयो भवत्ति | कुतः । वर्सानां व्यज्ञनानां नाता- 
त्वात्‌ । व्यञ्ञनानामावृत्त्यानुप्रासस्थोत्तत्वाद्र्णानामित्युक्ते5पि व्यज्ञनानामिति ग्रम्यते । 


कास्ता: मधुरा, श्रौढा, परुषा, ललिता, भद्रा । -इतिशब्द: 'परिसमाप्त्यर्थ: । एता एव, 
न तल्वण्ठी तिख्नो वा॥ तथा ह्मष्ठौ;हरिणोक्ता: । यथा-- ह' 





ह 


रहा । रुग्यक॑, मम्मभट, विश्वनाथ और अभ्रप्पय्यदीक्षित' ने इसका यही स्वरूप निरूपित 
किया । हाँ, इन तीनो से पूर्व कुन्तक ने “वक्ोक्ति' को भामह भौर दण्डी के अनुरूप 
सामान्य धरातल पर अवस्थित करते हुए इसे काव्य का 'जीवित' (शआरात्मा) घोषित 
किया तथा इसीमे अन्य काव्यांगी को अन्तभू त करने का प्रयास किया । वस्तुतः ये दोनो 
दृष्टिकोण अपनी अपनी सीमा तक ससुचित है। संकुचित दृष्टि से देखें तो इसे एक 
विशिष्ट प्रकार का भ्लंकार न मानने की आशका ही उपस्थित नही होती, तथा व्यापक 
दृष्टि से देखें तो;वक्रता का व्यापार निस्सुन्देह सामान्य-वार्ता एवं स्वभावोक्ति श्रादि की 
अपेक्षा उच्च धरातल पर स्थित है ।-शेष प्रश्न रहा - कि रस और ध्वनि जैसे महत्त्वपूर्ण 
के व्यगों का समावेश इसमें कैसे सम्भव है तो पिभाषिक दृष्टि से यह यदि उसमे 
समाविष्ट न किये जा सके, किन्‍्त सामान्य 'वार्ता की श्रपेक्षा ये भी उच्च धरातल पर 
स्थित हैं, तथा श्रधिकाश सीमा तक वक़ व्यापार की अपेक्षा रखते ही हैं । भ्रस्तु ! 
२ 'अनुग्रीस 

एक' व्यंजन की बहुत बार शआ्रावृत्ति को श्रनुप्रास श्रलंकार कहते हैं -- ऐसे श्रावत्त 
.. यंजन के बीच एक, दो भ्रथवा तोन श्रन्‍्य व्यंजनों का व्यवधान रहना चाहिए तथा 
| - वर के [व्यवधान के]: सम्बन्ध में कोई चिन्ता नहीं करंनी चाहिए ।१८। 
' चर्ों के नाना (प्रकार के [ प्रयोग के ] कारंण श्रंतुप्रास श्रलंकार की पाँच 
वृत्तियाँ है --मबुरा, ,पौढा, पदषा, ललिता और भद्रा ।' इन वृत्तियों के जैसे नाम हैं 
बसी ही इस में व्यंजन-योजना रहती हैं।१६। के ह 2 है 
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महुरं परस, कोमलमोजस्स निट्दुरं च ललियं च। 

- गंभीरं॑ सामण्एां व श्रद्धभणिति- उनायच्चा ॥। 
श्रतौजस्विनिष्ठुर्गम्भीराणां 'न॒ तथा भेद. इत्येकतरोपादानमेव न्याय्यम्‌ | तथा 
व त्तौनां मिश्रता सामान्यम्‌ । तच्चानुक्तमप्रि लम्यते । इत्येता: पद्न॑व। तथान्यग्रॉम्या 
परुषोपनागरिकेत्युक्तं तत्र त्वसंग्रह एवेति । कीहर्यस्ताः । यथाथनामफला: सच्विय- 
नामिका: । कुतः । इति हेत्वर्थे। सा च माधुर्यन्मधुरा, प्रौढत्वात्मौढा, इत्यादिहेत्वथों 
द्रष्टव्य, ।। 

इदानीमासां लक्षणमाह | तत्र मधुरायास्तावत्‌-- 

निजवर्गान्त्यैवर्या: संयुक्‍्ता उपरि सन्ति मधु रायामृ-॥ 

तद्य कतश्च लकारो रणौ च हृस्वस्वरान्तरिती ॥२०: 

निजवर्गान्त्यैरिति । मधुरायां वर्ग्या: कचटतपवर्गवर्णा उपयु परिष्टात्संयुवता: सहिताः 

सन्ति विद्यते। कैरित्याह--निजवर्गान्त्यैक व्यण॒नमैर्वर्ें: । तथा तद्य॒क्तस्तेन लकारेण' 
युक्तो कार: रणौ च रेफणकारौ च । कीहशौ । हस्वस्वरेशान्तरितौ व्यवहिती भवतः। 
नन्‍्वेकव्यझनाधृत्ति रनुप्रासलभषण मुक्तम्‌, तत्किमिंह बहुवर्णसद्भाव उच्यते। सत्यम्‌ । 
बहुत्वादर्णाना बह॒वोश्नुप्रासा अप्रीति न दोष:। एतेषां च॑ वर्णानां युगपत्प्रयोग एवं 


मधुरा वृत्तिरित्येव न द्रष्टव्यम्‌ । कि तहि। तेबां वर्णावां मध्यादन्यतमवर्णरलुप्रासे 
मधुरा वृत्तिरिति ॥। 


किम विशेषेश ते ग्रयोक्तव्याः । नेत्या ह--- 
, _तत्र यथाशक्ति रणो हिस्त्रिवाँ य्रुक्तितो लकारं च। 
पञ्चभ्यो न कदाचिद्‌ वग्यत्ध्वि' प्रयुज्जीत ॥२१॥ 


। 





जैसा कि पीछे लिख आये है श्रनुप्रासं श्र॒लंकार के अन्तर्गत वृत्तियों का निरूपण 
सर्वप्रथम उद्भट ने किया था.] इन के पश्चात्‌ रुद्रट, मे तथा भागे चलकर मम्बट ने भी 
इसी पद्धति को अपना लिया । 


भधुरावृत्ति-सें दर्ग्य (कर्र्ग श्रादि पाँचों वर्गों के २५ व) अपने-अपने भ्रन्तिस 
बर्णों (इ५.जा, ए, न्‌ और म्‌) के साथ आगे की शोर संयुक्त रहते है। इस वृत्ति 
में परस्पर (संयुक्त लकार का श्रयोग भी- श्रपेक्षित- है तथा; हस्व स्वर के व्यवधान से 
युक्त रकार और णकार का भी ।२०,२१ 


हि हा [] 
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,“ ततज्नेति। तत्र तेषु वरोंषु मध्ये रणौ यथाशक्ति यावतो. प्रयोगकररी सामथ्य॑मस्ति 
तावलमाणो प्रयोक्‍तव्यां । माधुरयलाभात्‌ । युत्रिततः संयोगाल्‍लकारं द्विस्त्रिवा प्रयुज्ीत । 
वर्ग्यास्तु पञ्मभ्यः ऊष्वेमधिकं न कदाचनापिश्रयुक्षीत । माधुर्य भड्ध प्रसड्भादित्वये: ।। 

एतदुदाहरण॒माह -- हल अत 
भर! तरुरणि रमरणमन्दिरमानन्दस्यन्दिसुन्दरेन्दुमुंखि । 
यदि, सल्लीलोल्लापिनि गच्छुसि तर्क त्वदीयं मे ॥।२२॥ 


ग्रनणुरणन्म शिमेखलमविरतशिज्वानमंजुमझीरम । 
/" -परिसरणमरुणचरणोे रणरणकमकारणां कुरुते ॥२३॥ (युग्मम) 
 “अरोति। अ्रनण्विति। कश्नमित्परमहिंला निजदयितशहं व्रजन्ती वीक्याह भर 
बद स्वभेव हैं तरुण, यदि त्व॑ं निजदयितंमन्दिर. ब्रजसि सत्किम्‌ । त्वदीयं परिसरंणं मे 
निष्प्रयोजनमेव रणरणक हृदयाकुलत्व कुरुते | आननन्‍्दस्यन्दि हवेकारि 'सुन्दर रुम्यमिन्दु 
वन्मुख यस्या: सामन्त््यते । तथा सलल्‍लीलया सुविलासेनोल्‍्लपितु वव़्तु शील॑ यस्या: सा 
चामन्श्यते । तथारुणचरणे लोहितक़मे । कौहशं परिसरणुम्‌ । श्रवण तार रणन्ती शब्दा- 
| 
यमाना मणिमेखला रत्नरहना यत्र ततु |, तथांविरतं शिक्षानानि रणन्ति मझ्ज नि मधु- 
राणि मजीरारि चरणाभरणानि यत्र ततु । लक्षणं तु स्वधिया सर्वमायीज्यम्‌ ।॥। 
, अऋ्रथ ग्रौढामाह ु | 
अन्त्यटवर्गान्‍्मुक्त्वा वस्येयणा उपरि रेफसंयुवता: | 
कपयुक्‍तरच तकार: प्रौढायां कस्तयुक्तरच ॥२४॥ ' 





उदाहरणार्थ - | 
. किसी स्त्री को अपने पति के घर में जाते देखकर कोई पुरष कहता हैः--- 
झानन्ददायी चन्द्रमा के समान सुन्दर मसुखवाली ! हावभाव से स॒धुर श्रालाप 
करनेवाली तथा लाल-लाल चरणों से गुक्त हे तदरित! जब तुम जोर से बजती हुई मरियों 
को कांची का शब्द करती हुई तथा सुन्दर नुपुरों की मधुर-भांकार के साथ श्रपने पति-गृह 
में प्रवेश करतो हो, तब म जाने क्यों श्रकारण ही मेरा हृदय उत्कंठावश झतुर हो 
उञ्ता है ।२२-२३। ५ 
भौढा -शल्ति में वर्गों के भ्रस्तिम-वर्णों (डः:प्न एा,नु,म्‌) और -टवर्य को छोड़कर 
शेष बर्य (स्पर्श वएं) तथा य झोर रा ये घभी।रकारके साथ आगे को झोर संयुक्त रहते 
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प्रन्त्यटवर्गानिति । प्रौढायां . वृत्ती वर्ग्या: कादयों यकारणकारोंबचोपरिभागे 
रेफेश संयुक्ता भवन्ति | कि कृत्वा | अन्त्यान्‌ डब्मणनमान्‌ टर्वर्ग' च मुबत्वा विहाय । 
तथा ककारपकाराभ्यामुपरिभागे तकारश्व युक्तो भवति, । चेः समुच्चये । तथा 
ककारस्तकारेशोपरिभागे संयुक्त इत्यथे: ॥ 

तत्रंदमुदाहरणस्‌- 

कार्याकार्यमनायरुन्मागेनिरगलेगेलन्मतिभि: । _ __ 

नाकण्येते विकरोय कतोक्तिभिरकतमुक्तमपि ॥२५॥ 


कार्याकार्यमिति । येअ्नारया अ्रद्चिष्ठा उस्मरार्गे कुमार्ग निरगंला निरड कुशाः 
स्वच्छेन्दा इत्यर्थ: । तथा गलन्मतयों नव्यह्ूद्ययः | विकर्णा .जड स्तैरेवंभूतत: कार्याकार्य 
हिताहितमुक्तमुक्तमपि पुन:पुनर्भ रितमपि नाकण्यंते न -श्रूयते । कैरुक्तमित्याह--युक्ता 
संगता , उक्तिवंचनं येपां ते: । पयुक्तकारस्थ तयुक्तककारस्थ च स्वमुदाहरण 
द्रष्टव्यमिति । एपा वत्तिरन्येरोज इत्युक्ता ॥ मे 


अथ परुषामाहून- 7 ' ह कक जा 
सर्वेस्वधरि सकार: सर्वे रेणोभयत्र संयुकंता:।  .. 


एकत्रापि हकार:. परुषायां सर्वधा च. शषों ॥२६॥. «/ 
सर्वेरिति। परुपायां वृत्ती सर्वेश्क्तैरनुकतेरच वरणेरुपरिभागे - सकारो युक्तो 
भवत्ति | तथा सर्वे वर्णा उक्ता अनुक्ता रेफेणोभयत्रोपय घोभागयो' पर्यायेण श्रुगपद्ा 








हैं। इसके श्रतिरिक्त इसमें त का - संयोग क्‌ श्रोर प्‌ के साथ [श्रांगे की श्रोर] रहता 
है ( जैसे युक्त, - ग्ुप्त.आदि), तथा क का. संयोग .के साथ श्रागे की श्रोर रहता है- 
(जंसे सत्कार श्रादि) ।२४। 

उद्हदसाथ-- -< ., 
े सुन्दर युक्तियों द्वारा _उपदेदा देने वाले विद्वानों के वार-बार कहने पर भी 
श्रनाये, स्वेच्छाचारी, नष्ट एवं जड़बुद्धि लोग अ्रपने हित और अ्रहित की बात नहीं 
सुनते ॥२४। 

पुरुषा वृत्ति में सकार सब वर्खो के साथ झ्रागे की ओर संयुक्त रहता है (जैसे 
लिप्सा, कुत्सित श्रादि) । सभी वर्एं रकार के साथ दोनों रूपो में पहले श्रथवा बाद में 
युक्त रहते हैं (जेंसे-कर्म, क्रम श्रादि), र के साथ ह का प्रयोग एक ही ओर होता है- 


ऊपर या नीचे। जंसे “श्रहं, हीं श्रादि) तथा श और घ का प्रयोग सर्व प्रकार से 
होता है | जैसे परामर्श, श्री श्रादि ] ॥२३६। 
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युकता भवन्ति । तथा हकारो रेफेशैकत्रोपय धो वा युत्तो भवति । अपि शब्दों नियमार्थ:। 
एकभ्रैवेत्ययं: । शकारषकारी च॒ सर्वथा सर्वेण प्रकारेण । रेफेणान्य॑र्वा युक्‍्तावसंयुक्तो 
वेति सवंधाशंब्दार्थ: ॥ “ *' / ' 


बढ 
है व दुज्मन कुछ कक आए च्क्च ड़ हे 


उदाहेरणमू- ४: न्‍ 
लिप्सूस्सवान्सोल्तब्रेह्मोथ ब्रहिणवृ.त: पश्यनू। “' 
जिह्वत्यगद्य॑ बंहि:शेषंशय: कोषशुन्य: सन्‌ ॥२७॥ 


लिप्सूनिति । कश्निन्मेहासत्वों दत्तसर्वस्वोड्त्र वर्ण्यते ।,स महासत्त्वो३्तमं ध्ये 
जिह्न ति लज्जते । कि कुरव॑न । पहयन्‌ । कान्‌ । लिप्सू ल्लब्धुकामान्‌ सर्वात्याचकानित्यथे :। 
कीहश | वृतः परिगतः । कौ: ब्रह्मो्य॑वेंदपारगैब्राहाणँ.। पुनः कीहेक्‌ | अगह्य प्रशस्तो 
यो बहिंदंभ: स एंव 'शेषर्मबर्रितें तंत्र बैते यं..: तन्मात्रधनें ईत्यथं: । लक्षणयोजना 
स्वय कार्यो ॥... .... 5,४६४ - कद &न्रा , पड पतला 


४5 7० ४७. «७ है हक के कक 

अथास्याः सर्वत्र ग्रयोगनिवार॒णाथैमाह .._.. #। | 
, - परुषाभिधायिवचनादनुकरणाच्चापरत्र नो प्ररुषामु। ... 
- » रचयेदथागति: . स्यात्तत्रापि...हादयो हेया: ॥र5॥ : 


६ -- “परुषेति/ ।-रग्परुषाभिधायिवचनाह्निष्ठुरत्वप्रतिपादनपरगिरोध्तुकरणाबास्यत्र 
परुषां वृत्ति न रचयेत्‌ | अथागतिगंत्यन्तराभाव: स्यातु, क्ुज़ापि 'हादयो हेयास्त्याज्या: । 
अत्य-तयरुषत्वात्‌ । केवल शपादिश्रयोग' कार्य ॥ न्‍ 
.._ __॒_॒॒॒ कफ ८2 सह लिकी ० 

[सर्वस्वदाने करते; के पश्चात्‌ ] राज्य-कोष के,रिक्त हो जाने पर पविन्न दर्भे- 
शय्या पर.शयन ,करने.वाले. महाराज-वेदज्ञ ब्राह्मणों द्वारा-घिरे हुए.हैं और धन की 
कामना से आये हुए सब याचकों को देखकर सन-ही-मन लज्जा अनुभव कई रहे हैं ।२७। 


पुरुषा वृत्ति का प्रयोग कठोरदा-सूचक वचनो में श्रथवा ऐसे बचनों के भ्रनुकररण 
में करना चाहिए, भ्रन्य प्रसगों से नहीं । यदि किसी रचना में गति (प्रवाह) को श्रभाव 
उपस्थित होने लगे तो ह' झादि वर्णो का त्याग कर देना चांहिए । (हाँ, शा, 
थे को प्रयोग-किया जा सकता है ।)-रठा + $ 

ललिता वरत्ति में घर भर श्रौर स का अ्योग होता है औौर वे :लघु होने 
चाहिएं। इसमें 'ल' का प्रयोग किसी वेंएँ से असंगुक्त रूप में होता चाहिए ॥ « : “६ 
” * ” ग्ना वृत्ति में उक्त चारों ; दृत्तियों के बरसों से शेष बचे - हुए. वर्णों>का पृथक्‌ 


आर, ््प 
अर 


खीर रब 
कलर नारे च कह आशा. (४७ 
नि 





तृतीयोध्ध्याय: .' 

/ अथेदानी यमकलक्षणमाह-- 
. >तुल्यश्रुतिक्रमाणामन्यार्थानां मिथस्तु वर्णानाम | : 
पुनरावृत्तियेमक प्रायदछन्दांसि विषयोउस्थ ॥१४॥ “४ 


तुल्येति । पुनरावृत्ति: पुनंरुचारण वर्णाना तद्यमकम्‌ | कीहशानाम्‌ । तुल्या 
समाना श्रत्ति श्रोत्रेन्द्रयोपलब्धि. क्रमरच परिपाटी येषाम्‌ श्रुतिग्रहणाद्यत्र वर्ण विकारेण 
पत्वर॑त्वादिना वपुष्टा वपुस्ता इत्यादौ तथा पुनगंता पुना रौतीत्यादौ च. सत्यपि कम 
तुल्यश्र्‌ तित्वाभावस्तत्र यमकत्वनिरास: | क्रमग्रहणात्प्रतिलोमानुलोमसवबंतुभद्रानुभ्नसा- - 
दीनां यमकत्वनिरास: । नहिं तेषु तुल्यश्र्‌ तिसद्भावेषपि तुल्यक्रमों विद्यते । _मिथोश्न्या 
र्थानां परस्पर भिन्‍्नार्थानाभ्‌ | इत्यनेन तु पुनरुवतस्य यमकृत्वव्युदास: | यथा- 
अ्रहो रूपमहो रूपमहों मुखमहों मुखम । 
अहो कान्तिरहो कान्तिस्तस्थाः सारज्चक्ष षः ॥ 
इत्यादिपु । श्रन्यार्थानामित्यत्रार्थशब्द: प्रयोजनवाच्यपि । तेनेहापि यमकत्व 
सिद्ध भवति ।५ 5 /-: ' 0४ ः 
विजृम्भितोद्यमरसेन चेतसा निरूप्यमाणं किमपि प्रियावपुः । 
तदेव वेराग्यवता विभागशो निरूप्यमाएं किसपि प्रियोवपु: ॥  ' 


““ ” अन हि वेर्णनामेकार्भिधेयत्वेंडपि प्रयोजन भिच्य ते ।' अ्रस्थ च यंमकर्स्य॑ 'प्रायो 


वाहुल्येन च्छन्दांसि पद्म॑ विषय. । प्रायोग्रहरणाद गरेद्ममपि ववापीति ॥_. “* 


न 
िजम०+०+मनननमनन पल 
तर 


नम मैन कर 


्ऊ 





तृतीय अध्याय, / न «४ - ४४४४४ 7 
द्वितीय अध्याय में दो शब्दालंकारों--वक्रोक्ति ओर अनुप्रात का निरूपण किया 
गया था | इस अध्याय में यम्रक का निरूपण ग्स्तुत है । 
(४१) 


इस श्रध्याय मे यमक का लक्षण प्रस्तुत करने के उपरान्त इसके भेदोपभेदों पर 
प्रकाश डाला गया है, जिनका विवरण इस प्रकार है--- 


रद 


कारिका १ | तृतीयोश्ध्याय: ४8 


पहले यमक के दो भेद किये गये है--- 

(क) समस्तपादज और (ख) देशज । 

(क) इनमे से समस्त पादज के तीन भेद है--पादाधृत्ति, अद्धवृत्ति और इलोका- 
कृत्ति । इनमे से पादाध्रृत्ति के पहले तीन भेद है---मुख, सदश और आयश्षृत्ति । फिर इसके 
दो अन्य भेद है--गर्भगयमक और सदष्टक । फिर दो अन्य भेद--पुच्छ और पक्ति, 
और फिर दो अन्य भेद--परिश्ृत्ति और युग्मक। इस प्रकार पादाधृत्ति समस्तपादज 
यमक के कुल € भेद हुए । 

अद्धवृत्ति समस्तपादज का दूसरा नाम 'समुद्गक' है और इलोकाघपृत्ति का 
दूसरा नाम महायमक । 

इस प्रकार समस्तपादज यमक के कुल ११ भेद हुए | (३।१६) 

(ख) 'एकदेशज यमक' के अनेक भेद सम्भव है। उदाहरणार्थ--चारो पादो 
के प्रथम अर्द्धभाग की दूसरे पादो मे पारस्परिक आधपृ्तृत्ति। इस प्रकार 'एकदेशज' के 
स्थूल रूप से २० भेद हो जाते है। (देखिए ३३२०-२१) 

इसी प्रकार एक पाद के अन्तिम अर्द्ध भाग की किसी अन्य पाद के प्रथमां 
रूप मे आधृत्ति के भी भेद गिनाये गये है । इस आधृत्ति का नाम “अन्तादिक' है। इसके 
दो भेद हैं--व्यस्त और समस्त । व्यस्त के भी दो रूप है। (देखिए ३३२३) । इस 
प्रकार अन्तादिक यमक के तीन रूप हुए । 

अन्तादिक यमक का एक अन्य रूप है---मध्य यमक' जिसका तात्पर्य है--- 
द्वितीय पाद के अन्तिम अद्धं भाग की तृतीय पाद के अद्धंभाग में आपृत्ति । 

मध्य और समस्त के योग का नाम 'वश' यमक है और “'वश्ञ' की विशिष्ट स्थिति 
में योग का नाम' चक़क यमक है। 

इस प्रकार अन्तादिक यमक के ६ भेद हुए--व्यस्त-२, समस्त-१, मध्य-१, 
वश-१, चक्रक-१ । (देखिए ३॥३०) | 

अन्तादिक यमक के अतिरिक्त आचद्वन्तक' यमक भी माना गया है । इसके भी 
अन्तादिक के समान छः भेद है। (३।३३) 

रु बट अतिरिक्त अद्धंपरिवृत्ति, पादसमुद्गक दो यमक और माने गये है। 
पादसमुद्गक के चार भेद है---अन्तरित, अनन्तरित, व्यस्त और समस्त । इनमे 
से अन्तरित और अनन्तरित के ५-५ भेद है, व्यस्त के ४ तथा समस्त का १ भेद है । 
इस प्रकार पादसमुद्गक के १५ भेद हुए । (३३३६) 
इनके उपरान्त पाद के चतुर्थ अश की आशृत्ति के आधार पर यमक के निम्नोक्त 
तीन रूप निर्दिष्ट किये गये है---वक्‍त्र यमक, शिखायमक और माकछायमक (३॥४०); 


था 


श्द ' काव्यालड्वार: [कारिका २६-३१ 
ललिताभद्रयोरलक्षएमाह-- ह ु ु 
ललितायां घधभरसा लघवो लद्चापरेरसंयुक्त:॥ , 
परिदिष्ठा भद्रायां पृथगथवा श्रव्यसंयुक्ता: ॥२६॥ 


ललितायामिति । ललितायां, वत्ती घकारधकारभकाररेफसकारा भवन्ति । ते व 
लघवों न गुश्व:। तथा लकारदचापरव॑र्ण रसंयुवत: । श्रात्मना तु भवेदिति । भद्रायां तु 
वृत्ती परिशिष्टा बुत्तिचतुष्ट्योगय्रुक्तवर्णशेषा: | ते च पृथगर्संयुक्ता: सन्ति | युवता- 
भ्र्भवन्ति तदा श्रव्य: श्र्‌ तिसुखै्योज्या इति ॥ 

ललितोदाहरणएमाह-- । 

मलयानिलललनोल्ललम इकलकलकण्ठक्लकलललाम: 4 

मध्रमधुविधुरमधृपो मधु रयमधुना घिनोति घराम्‌ ॥३6॥ 


मलयेति । अय॑ मधुरव॑सन्तोध्धुना धरां पृथ्वी घिनोति प्रीणंयति | किमूतः । 
मलयानिलस्थ मलंयवायोय॑ल्ललनं गन तेनोल्लला: सोप््कण्ठा मदकला मदमधुरा ये कल- 
कण्ठा कोकिलास्तेषां य, कलकल: कोलाहलस्तेन ललामः श्रेष्ठ: । अथवा स एवं लजामो 
उत्रजो यस्य स तथा | अ्रन्यश्व मधुरेण मधुना मकरन्देन विधुरा मत्ता भ्रमरा यस्य स 
तथा । अत्रान्ये उदाहता' । घभसानां स्वयमुदाहरणं द्रष्टव्यम्‌ ॥ कि 2 औ 

भद्रोदाहरणमाह - 

उत्कटकरिकरटतटस्फुटपाटनसुपटुकोटिभि: कुटिले:। 

सेलेईपि न खलु चखरेरुल्लिखति हरि: खरराखुम्‌ ॥३९१॥! 





अर्थात्‌ भ्रसंगुल्त रूप से प्रयोग होता है। यदि वे संयुक्त रूप से प्रयुक्त किमे जाते हैं तो 
इस रूप सें कि ने श्र्‌ ति-पुलद प्रतीत हों ।२६। 


वक्षिण विश्वां की शीतल एवं सुगन्धित वायु के चलते से: उत्कंठा और मद से 
पूरे शोयलों के मथुर शालाप से रमशीय, तथा सधुर पुर्ष रस-पान से मत्त अभरों से 
युक्त यह बशम्त अब पृथ्वी को पुलकित बना रहा है ।३० 


तोत झप्रभाण वाले अपने भयातक एवं कठोर माशुनों से डुर्गान्‍्त हस्तियों के 


» कोरिका ३०-३२ द्वितीयोध्ध्यायः ४७ 


उत्कटेति । हरि: सिंहो न खलु नेव खेलेषपि क्रीडायामप्याखु भूषकमुल्लिखति 
विदारयति नर्ख:। कीह्दाँ: । उत्कटा हढा ये करिकरटतटा द्विपगण्डस्थलानि तेषां 
यत्स्‍फु्ट प्रक॑ दारण तत्र-सुष्ठु पदु्दक्षा कोटिर्आ येषा तै:। तथा कुटिलैरनृजुभिः 
खरस्तीक्षएँ: । अन्र कटखा: केव नाः केवला: पुत्र न प्रयुक्ता इति परिदिष्टत्वम्‌ ॥। 


अधथाध्यायमुपसंहरन्यथैता वृत्तयो रचिता रमणीया भवन्ति तथाह-- 
एता: प्रयत्नादधिगम्य सम्यगोचित्यमालोच्य तथार्थसंस्थम्‌ । 
मिश्रा: कवीन्द्र रघनालपदीर्घा: कार्या मुहुश्चेव गृहीतमुक्ता:॥। ३२॥ 


एवा इति । एता पूर्वोकता वृत्तय. कवीन्द्रं: सुकविभिमिश्रा: परस्परान्तरित 
कार्या. । कि कृत्वा । अधिगम्य ज्ञात्वा प्रयत्नात्तात्पयरण । कथम्‌ । सम्यगविपरीतम्‌ ।: 
तथा औचित्यमर्थसंस्थं पात्रगतमभिधेयगत चालोच्य विमृश्य । कीहश्य: सत्यो मिश्रा 
कोर्या इंत्ाह--अधघंनाल्पदीर्धा. । अघना असंहताः । वृत्तौ क्षेत्तिनिरन्‍्तरलग्ना न 
कार्या । यदि वा प्रघना श्रसंयोगाक्षरा, ।! एवंविधा अप्यल्पदीर्घा, कतंव्या: । एकंव 
: वृत्तिरत्यन्तमायता न कार्या यदि वा अल्पानि दीर्घारि दीर्घाक्षरारिण यास्विति योज्यम्‌ । 
एवंविधा अप्यलकारान्तररहिता उद्दे गकारिण्य. श्रेतृ णा स्यृरित्याह- कार्या मुह 
पुनग हीतमुबता: । मुहु्मोक्रतव्यः कर्तव्यश्वानुप्रास इति ।॥। 


इति श्रीरुद्रट कछुंते काव्यालड्रारे नमिसाधुविरचितटिप्पणसमेतो 
द्वितीयोध्थ्याय: समाप्त, । 


बनी 


कपोलों को काड़ने वाला सिंह खेल में भी कभी चूहे के मृद्ु शरीर को धिदीर्ण नहीं 
करता ।३१। 

इस प्रकार सुसज्जनों द्वारा इन वृत्तियो को प्रयत्नपुवंक समभकर, इनके 
[पाश्रगत ] श्रोचित्य की तथा अर्थस्थ श्रर्थात्‌ अभिषेयार्थ की अनुकुूलता को देखकर 
इनका प्रयोग कहों सिश्चित श्रर्थात्‌ परस्पर संयुक्त रूप से, कही- श्रल्प- तथा, कहीं 
दो रूप से करना. चाहिए, तथा कहीं इनका प्रयोग करके फिर छोड़ देना चाहिए 
जिससे निरुपरशा-शली एव रूपता न रहे ।] श२। 


६... * इति “अंशुप्रभा55ख्य हिन्दी-ब्याख्याया, छितीयोडघ्यायः समाप्त: । - 


बा _. 20 


गि 5 
ब् न । स्व डा ही मोड 
| 


' तृतीयोध्ध्योय:ः ' '. . «४ ४ 

 “अथेदानी यमकलक्षशमाह -- । ञ थी 

:#तुल्यश्रुतिक्रमाणामन्यार्थातां मिथस्तु 'वर्णानाम | 
पुनरावत्तियेमक प्रायरछन्दांसि विषयोज्स्य ॥१॥' " 


तुल्येति । पुनरावृत्ति: पुनरुचारणं वर्णाना तथ्यमकम्‌ । कीहशानाम्‌ | तुल्या 
समाना श्षत्ति: श्रोत्रेन्द्रयोपलब्धि क्रंमश्च परिपाटी येषाम्‌ श्रतिग्रहणाद्यत्र वर्ण विकारेण 
पत्वर॑त्वादिना वपुष्टा वपुस्ता इत्यादौ तथा पुनगंता पुना रौतीत्यादौ च, सत्यपि क़मे 
तुल्यश्र्‌ तित्वाभावस्तत्र थमकत्वनिरास: । क्रमग्रहण!त्मतिलोमानुलोमसवंतोभद्रानुप्रासा- . 
दीनां यमकत्वनिरास: । नहिं तेषु तुल्यश्र्‌ तिसद्भावेषपि तुल्यक्रमों वि्यते । मिथोश्न्या 
थाना परस्परं भिन्‍तार्थानाभ्‌ । इत्यनेन तु पुनसवतस्थ यमकत्वव्युदास: | यथा-- 
अहो रूपमहो रूपमहों मुखमहों सुखभ्‌ | . 
अ्रहो कान्तिरहो कान्तिस्तस्थाः सारद्भाचक्ष षः ॥। 
इत्यादिषु । भन्‍्यार्थानामित्यत्रार्थेशब्दः प्रयोजनवाच्यपि । तेनेहापि यमकह्व॑ 
सिद्ध भवति । 5 -+:८5- ; हे ! 


विजृम्भितोदामरसेन चेतसा निरूप्यमाणं किमपि प्रियावपु:। 
' तदेव वराग्यवता विभागशो निरूप्यसाएं क्रिमपि प्रियावपु:॥ 


” अन्न हि वर्णानामेका्भिधेयत्वेषपि प्रयोजन भिद्वते । श्रस्थ च “रथैमकर्स्य प्रांयो 
वाहुल्येन च्छुन्दांसि पद्य विषय: । प्रायोग्रहंणं।द्‌ गेद्यमपि ववापीति ॥ 


नम न-+न+--++. कु 4५ 








तृतीय श्रध्याय, «  श* हक गए 
द्वितीय अध्याय में दो शब्दालंकारों--वक्रोक्ति और अनुआ्रास का निरूपण किया 
गया था। इस अध्याय में यमक का निरूपर्‌ ग्रस्तुत है | 
(६) 


इस अ्रध्याय में यमक का लक्षण प्रस्तुत करने के उपरान्त इसके भेदोपभेदों पर 
प्रकाश डाला गया है, जिनका विवरण इस प्रकार है--- 


जि 
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पहले यमक के दो भेद किये गये है--- 

(क) समस्तपादज और (ख) देशज । 

(क) इनमे से समस्त पादज के तीन भेद है--पादाश्षृत्ति, अद्धवृत्ति और इलोका- 
पृत्ति । इनमे से पादाध्रत्ति के पहले तीन भेद है--मुख, सदश और आधृत्ति । फिर इसके 
दो अन्य भेद है--गर्भयमक और सदष्टक । फिर दो अन्य भेद--पुच्छ और पक्ति, 
और, फिर दो अन्य भेद--परिथ्त्ति और युग्मक | इस प्रकार पादाधृत्ति समस्तपादज 
यमक के कुल ६ भेद हुए। 

अद्धवृत्ति समस्तपादज का दूसरा नाम 'समुद्गक' है और इलोकाघृत्ति का 
दूसरा नाम महायमक । 

इस प्रकार समस्तपादज यमक के कुल ११ भेद हुए । (३१६) 

(ख) 'एकदेशज यमक' के अनेक भेद सम्भव है। उदाहरणार्थ--चारो पादो 
के प्रथम अद्धंभाग की दूसरे पादो मे पारस्परिक आध्षृत्ति। इस प्रकार 'एकदेशज' के 
स्थूलछ रूप से २० भेद हो जाते है। (देखिए ३॥२०-२१) 

इसी प्रकार एक पाद के अन्तिम अर्द्ध भाग की किसी अन्य पाद के प्रथमाद्ध 
रूप मे आवृत्ति के भी भेद गिनाये गये हैं । इस आपत्ति का नाम 'अन्तादिक' है । इसके 
दो भेद है--व्यस्त और समस्त । व्यस्त के भी दो रूप है । (देखिए ३३२३) | इस 
प्रकार अन्तादिक यमक के तीन रूप हुए । 

अन्तादिक यमक का एक अन्य रूप है---मध्य यमक' जिसका तात्पयें है--- 
द्वितीय पाद के अन्तिम अद्धं भाग की तृतीय पाद के अद्धंभाग में आजृत्ति । 

मध्य और समस्त के योग का नाम वश यमक है और वश" की विशिष्ट स्थिति 
मे योग का नाम चक़क यमक है। 

इस प्रकार अन्तादिक यमक के ६ भेद हुए---व्यस्त-२, समस्त-१, मध्य-१, 
वश-१, चक्रक-१ । (देखिए ३॥३०) 

अन्तादिक यमक के अतिरिक्त 'आद्यन्तंक' यमक भी माना गया है । इसके भी 
अन्तादिक के समान छः भेद है । (३॥३३) 

(३ रा अतिरिक्त अडद्धंपरिवृत्ति, पादसमुद्गक दो यमक और माने गये है। 
रे 

पादसमुद्गक के चार भेद है---अन्तरित, अनन्तरित, व्यस्त और समस्त । इनमें 
से अन्तरित और अनन्तरित के ५-५ भेद है, व्यस्त के ४ तथा समस्त का १ भेद है। 
इस प्रकार पादसमुद्गक के १५ भेद हुए । (३॥३६) 

इनके उपरान्त पाद के चतुर्थ अश की आपृत्ति के आधार पर यमक के निम्नोक्त 
तीन रूप निर्दिष्ट किये गये है--वक्‍त्र यमक, शिखायमक और मालायमक (३।४०); 


री 
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पुनः ये तीन भेद और--मध्ययमक, आद्यन्त यमक और काञ्ची यमक । (३।४४) 
किसी एक पाद के तृतीयाश की आशध्रृत्ति के आधार पर यमक के दस भेद होते 
है, और यही आपस मे आवपृत्त होकर ३० प्रकार के वन जाते है । (३।४८, ४६) 
आचन्त और अन्तादिक के छ.-छः भेदो के अतिरिक्त एक ऐसा अन्य भेद है-- 
अर्थपरियृत्ति। इस प्रकार ये कुल १३ भेद हुए। इन तेरहो के भी अर्दधार्द भागो की 
आधृत्ति करने से कई भेद वन जाते है। (३५१) 
स्थान के आधार पर यमक के तीन अन्य भेद भी सम्भव है--आदिमध्य, 
आद्यन्त और मध्यान्त । (३३५२) और अन्तत. एक भेद और--जिसमे पाद के किसी 
अवयव का स्थान नियत नही होता । (३॥५६) 
इस प्रकार रुद्रट ने यमक की अनेक चमत्कृतियो की चर्चा करने के उपरान्त 
इस अध्याय के अन्तिम इलोक में इनके प्रयोग की विधि का निर्देश किया है । 
0 
रुद्रट से पूर्व भामह ने यमक के पाँच भेद गिनाये है--आदि यमक, मध्य- 
यमक, अन्त यमक, पादाम्यास, आवली और समस्तपाद यमक । भामह के कथनानुसार 
सन्दष्टक, समुद्गक आदि अन्य यमक-प्रकार इन्ही पाँचो मे अन्तर्भूत हो जाते है, इन्हें 
स्वतन्त्र नही मानना चाहिए । (काव्यालंकार २।६,१०) 
भामह के उपरान्त दण्डी ने यमक के दो प्रमुख भेद माने है--अव्यपेत और 
व्यपेत । ये दोनो एक, दो, तीन अथवा चारो पादो के आदि, मध्य और अन्त के अति- 
रिक्त मध्यान्त, मध्यादि और आद्यन्त मे घटित होने के कारण अनेक प्रकार के है | 
(काव्यादर्श ३।१, २, १६, ३३) । इनके अतिरिक्त दण्डी ने 'इ्छोकाभ्या्सा नामक 
यमक भी निर्दिष्ट किया है, जिसमे एक इ्लोक की पूर्णत आवृत्ति की जाती है (३॥६७)। 
यमक का एक और रूप है---महायमक' । (३॥७०) इन सब के विपरीत यमक का 
एक और रूप भी दण्डी ने माना है--प्रतिकोम । (३॥७३) 
ठण्डी के ही अनुरूप वामन ने भी यमक-भेदो को निम्नोक्त रूप मे प्रतिपादित 
किया है--एक पाद का यमक; एक, दो, तीन अथवा चारों पादो के आदि, मध्य और 
अन्त भागों का यमक । (का० सू० वु० ५॥१।२) । इसी प्रसग मे वामन ने यमक-भग 
की भी चर्चा की है। इसे उन्होने तीन प्रकार का माना है---श खला, परिवर्तक और 
न्रर्णा | (४॥१।४) 
भामह, दण्डी और वामन के इन यमक-मेदो पर आपातत दृष्टिपात करने से 
ज्ञात हो जाता है कि रुद्रट ने उक्त सभी ग्रन्थों से साक्षात्‌ अथवा असाक्षात्‌ रूप से 
सामग्री गहण की है, किन्तु इनका यमक-प्रकुरण उनकी अपेक्षा पर्याप्त रूप से परिं- 
वद्धित एवं व्यवस्थित है । 
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० है 
अब विवेच्य प्रश्न यह है कि क्या ये सब भेदोपभेद-चक्र ग्राह्म है ? काव्य- 
सौन्दर्य के दो पक्ष स्वीकृत किये जाते है--बाह्य और आन्तरिक । वाह्म काव्य-सौन्दय्य के 
अन्तर्गत अनुप्रास, वक़ोक्ति, इलेष और यमक नामक शब्दालकारो, (पुनरुक्तवदाभास' 
नामक उभयालकार का चमत्कार आता है। उपमा, रूपक, दीपक आदि अर्थालकार भी 
निस्सन्देह वाह्म सौन्दर्य से सम्बद्ध है, किन्तु उनमे आन्तरिक सौन्दर्य भी कम नही है । 
रस और ध्वनिगत सौन्दर्य वस्तुत. काव्य का ऐकान्तिक आन्तरिक सौन्दर्य है । अर्था- 
लकारो का सौन्दर्य रस-ध्वनिगत सौन्दर्य का परिवर्धक है, और केवल इसी स्थिति मे 
ही वे मान्य है-- 

(क) रसभावादितात्पर्यमाश्रित्यविनिवेशनस्‌ । 

अलंकृतीनां. सर्वास्तामलंकारत्वसाधनम्‌ ॥ 
--हिन्दी ध्वन्यालोक, पृष्ठ १२२ 
(ख) ध्वन्यात्मभुतश्यु गारे समीक्ष्य विनिवेशत. । 
रूपकादिरलंकारवर्ग एति यथार्थताम ॥ 
“--ध्वन्यालोक २।१७* 

(क) सभी अलकारो का अलकारत्व इसी तथ्य मे है कि वे रस, भाव आदि के 
तात्पयं के आश्रित होकर रहे---वे रस आदि का अग बनकर रहे। 

(ख) रूपक आदि अर्थालकारो की यथार्थता इसीमे है कि कवि इन्हे अपनी 
समीक्षा-बुद्धि द्वारा काव्य की आत्मा ध्वनि [पर आश्रित] श्र गार [आदि रसो] के 
आश्रित रूप मे वणित करे। 

इसका तात्पय यहु कि अलकूकार रसो के उपकारक रूप मे ही वर्णित हो। 
उनके अग बनकर रहे, स्वतन्त्र रूप मे वणित न हो-- 

उपकुर्वेन्ति त॑ सन्त येड्ड्धद्धारेण जातुचित्‌ । 

हारादिवदलकारास्ते&नुप्रासोपभादयः ॥ का० प्र० ८६७ 
शब्दालकारों की, विशेषत. विवेच्य अलूकार यमक की, यथार्थता के सम्बन्ध मे 
सेंस्कृत का काव्याचारय्य प्रारम्भ से सतर्क रहा है। उन्होने उक्त चार शब्दालकारो मे से 
'चित्र' अलकार को सर्वाधिक हेय माना है, और इसके उपरान्त इस हृष्टि से क्रमश. यमक 
और अनुप्रास को । 'इल्ेष' की हेयता पर विशिष्ट रूप से वल नही दिया गया । इसका 
एक मात्र कारण यह है कि इस अछकार मे उपमेय और उपमान दोनों का साम्य श्लिष्टता 
के आधार पर पाठक के हृदय मे कुछ चमत्कार अवश्य उत्पन्न कर देता है। अस्तु, 
अनुभास और यमक के सम्बन्ध मे विभिन्‍न आचार्यो के कतिपय कथन उल्लेखनीय है-- 
१. दण्डी ने केवक दो शब्दालंकारो--अनुप्ास और यमक का निरूपण किया 


धर 
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है और दोनो को समादर की दृष्टि से नही देखा | उनके कथनानुसार अनुप्रास का भर्थ 
शैथिल्य है, और यह 'इल्ेप' नामक गुण के अभाव का दूसरा नाम है। गौड मार्ग 
(जा कि वेदर्भ मार्ग की अपेक्षा निक्ृप्ट मार्ग है) के अवलम्बी ही इसे अपनाते हैं । 
--का० द० १॥४३,४४ 
यमक के सम्बन्ध मे उनकी धारणा है कि उसका अकेला प्रयोग मधुरताजनक 
नही होता---तत्तु नंकान्तमधुरस्‌ ---का० द० १॥६१ 
२. आनन्दवद्धंन ने यमक आदि गव्दालकारो की अपेक्षाकृत हीनता प्रवल शब्दो 
में व्यक्त की है : 
ध्वन्यात्मभुतश्ष गोरे यमकादिनिवन्धनस्‌ । 
शक्तावपि प्रमादित्वं विप्रतू्म्मे विशेषतः ॥ 
>< »< »८ यमके च्‌ प्रवन्धेन बुद्धिपुर्वक क्रियसाणे नियमेनेच यत्नान्तरपरिग्रह आपत्ति 
दब्दविद्येषान्बेषणरूप: । | >< >< 
अपृथग्यत्ननिर्व॑त्यं: सोडलंका रोध्चनौमत: । यत्तु रसवन्ति कानिचिदु यमकादीति 
हृश्यन्ते तन्न रसादीनामड्भता, यमकादीनान्त्वंगितेंव । . ध्वन्या० २।१५,१६ तथा बृत्ति 
अर्थात्‌ ध्वन्यात्मक श्ृज्धार मे यमक आदि का निवन्ध कवि के प्रमाद का सूचक है| 
काव्य मे अलकार का प्रयोग अप्रयत्नज होना चाहिये, पर यमक-निवन्धन के लिये तो 
कवि को विशेष शब्दों की खोज करनी पड़ती है। सरस रचना मे यमक अलकार रक्ष 
को अग बना देता है और स्वय अगी बन जाता है। 
३ कुन्तक की भी यमक के सम्बन्ध मे यही घारणा है कि यह शोभाशुन्य 
अलंकार है, इसके विस्तृत जाल में उलझने से क्या लाभ ? 
स तु शोभान्तराभावादिह नातिप्रतन्‍्यथते ।_ -व० जी० ३।४ 
और स्वय रुद्रट भी यमक अलछकार के प्रयोग के विभेष मे सतर्कता और सावधानी 
बरतने का आदेश दे रहे है । (देखिये ३५६) 


यमक का लक्षण 
ऐसे वर्णों की आवृत्ति को यमक कहते है जो सुनने में समान प्रतीत हों, 
जिनका क्रम समान हो किन्तु उन्तका अर्थ परस्पर भिन्‍न हो । 
रुद्रट के अनुसार यमक का पहला तत्त्व है---समानश्रुति, अर्थात्‌ उन वर्षा की 
आवृत्ति जो सुनने मे एक-समान हो, किन्तु यह विग्ेषण निरर्थक प्रतीत होता है । स्वयं 
आवृत्ति! शब्द ही समानश्रुति” तत्त्व का सूचक है। नमिसाथु ने “बयुष्टा बपुष्ता' 
तथा “पुनगगंता पुना रोति' उदाहरण देते हुए कहा है कि इनमें क्रमश. पत्व (सकोंप) ; 
और  रत्व (विसर्ग को र) वर्णविकार हो जाने के कारण समानश्रुति नही मानी जाएगा, 
अत. यहाँ यमक अलंकार भी नहीं होगा । किन्तु ऐसे स्थलो मे भी यमक अछकार 
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मानना चाहिए--क्योकि यहाँ 'वपु” और “पुन! वर्णो की आवृत्ति है। वस्तुत: निरथ्थक 
वर्ण-समुदाय (शब्दो) की आवृत्ति मे भी यमक मान लिया जाता है यद्यपि रुद्रट ने इस 


ओर कोई सकेत नही किया । 

यमक का दूसरा तत्त्व है वे वर्ण जिनका क्रम समान हो, जैसे--चक्ं दहतारं 
चक्रन्द हतारम । यह तत्त्व यमक अलकार को चित्र अलकार के अनुलोम और प्रति- 
लोम नामक भेदों से अलग करता है। इनमे वर्णो की आवृत्ति अथवा समानश्रुति होने 
पर भी समान क्रम नही रहता । (देखिए प्रस्तुत ग्रन्थ ५।१७) 

इस अलकार का तीसरा तत्त्व है--आवृत्त वर्णो का अर्थ भिन्‍न-भिन्‍न हो । 
नमिसाथु के अनुसार “अर्थ' शब्द से यहाँ 'प्रयाजन' अयवा तात्पय' भी अभिप्रेत है । 


जैसे- 

विजृम्मितोद्यमरसेन. चेतसा 

निरूप्यसाणं किमपि प्रियावपु: 

तदेव वेराग्यवता विभागज्ो 

निरूप्यसाणं किमपि प्रियावपु. । 
इन उदाहरण भे “निरूप्यमाण किमपि प्रियावपु:' वाक्य दो वार आवृत्त किया गया है 
किन्तु दोनो स्थलों पर इसका आशय भिन्‍न-भिन्‍न है । 'रसिक चित्त से देखना'--.इस पक्ष 
में प्रिया का शरीर जगत्‌ का सर्वोत्कष्ट सार है' गह ध्वनित होता है। वैराग्यपूर्ण 
चित्त से देखना'--पश्ष मे उसे 'अस्थिचर्ममय” मानते हुए उसके प्रति घृणा व्यक्त की 
गयी है। इस प्रकार नमिसाधु के अनुसार इस उदाहरण मे प्रयाजन की भिन्‍नता होने 
पर भी यमक अलकार माना जाएगा, किन्तु परवर्ती आचार्यों ने ऐसे स्थलों भे छाटा- 
गुभास माना है--. 

शब्दार्थयो, पौनरुक्‍त्पं भेदे तात्पर्यमात्रत । 


कल लाटानुप्रास हर 
हज त्युक्तो  & *॥ 


यस्य न सविधे दयिता दवदहनस्तुहिनिदीधितिस्तस्य । 


सविधे 


यस्य च सविधे दयिता दवदहनस्तुहिनिदीधितिस्तस्थ ॥॥ 
5सा० द० १० भ० ७० 
, जिन स्थलो मे वर्णो की समान कम से आवृत्ति तो हो कल न जप की 
हेकिर समान हो वहाँ पुनरुक्‍्त (अथवा वीप्सा) अलकार मानना चाहिए, जैसे-... 
अहो रूपमहो रूपमहो मुखमहो सुख । | 
अहो कान्तिरहो कान्तिस्तस्था. सारंगचक्षुष: ॥ 
यहाँ यह भी ज्ञातव्य है कि प्राय पद्म ही यमक का प्रयोगक्षेत्र 'है, 


न 


गद्य भे इसका 


ही 


2) 
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है और दोनो को समादर की हृष्टि से नही देखा । उनके कथनानुसार अनुप्रास का अर्थ 
शैथिल्य है, और यह 'श्लेष” नामक ग्रुण के अभाव का दूसरा नाम है। गौड मार्ग 
(जा कि वंदर्भ मार्ग की अपेक्षा निक्ृृप्ट मार्ग है) के अवलम्बी ही इसे अपनाते हैं । 
->-का० द७० १।४३,४४ 
यमक के सम्बन्ध मे उनकी धारणा हैं कि उसका अकेला प्रयोग मधुरताजनक 
नही होता--तत्तु नेकान्तमधुरस्‌ ---का० द० १६१ 
२. आनन्दवर्द्धन ने यमक आदि शब्दालकारों की अपेक्षाकृत हीनता प्रवरू शब्दो 
में व्यक्त की है : 

ध्वन्यात्मभुतश् गोरे यभकादिनिबन्धनसु । 

शकक्‍्तावपि प्रमादित्व॑ विप्रलृम्मे विशेषतः ॥॥ 
> >८ »८ यमके च॒ प्रबन्धन बुद्धिपुर्वक क्रियसाण नियसेनेव यत्नान्तरपरिग्रह आपतति 
शब्दविशेषान्वेषणरूप'। >< »> »< 

अपुथग्यत्ननिवेत्य सोइलंकारोध्चनौसत' | यत्तु रसवन्ति कानिचिद यसकादीनि 
हृश्यन्ते तत्न रसादीनामड्भता, यमकादीनास्त्वंगितेव ।  ध्वन्या० २१५, १६ तथा वृत्ति 
अर्थात्‌ ध्वन्यात्मक शज्भार मे यमक आदि का निबन्ध कवि के प्रमाद का सूचक है । 
काव्य मे अलकार का प्रयोग अप्रयत्नज होना चाहिये, पर यमक-निबन्धन के लिये तो 
कवि को विज्लेष शव्दो की खोज करनी पडती है। सरस रचना मे यमक अलकार रस 
को अग बना देता है और स्वय अगी बन जाता है। 

३. कुन्तक की भी यमक के सम्बन्ध मे यही धारणा है कि यह शोभाशुन्य 
अलकार है, इसके विस्तृत जाल मे उलझने से क्या लाभ ? 

स तु शोभान्तराभावादिह नातिप्रतन्‍न्यते ॥_ --ब० जी० २॥७ 
और स्वय रुद्रट भी यमक अछकार के प्रयोग के विशेष मे सतकता और सावधानी 
बरतने का आदेश दे रहे है । (देखिये ३।५६) 
यमक का लक्षण 

ऐसे वर्णों की आवृत्ति को यमक कहते है जो सुनने में समान प्रतीत हों, 
जिनका क्रम समात हो किन्तु उनका अर्थ परस्पर भिन्‍न हो। 

रुद्रट के अनुसार यमक का पहला तत्त्व है--समानभ्रू ति, अर्थात्‌ उन वर्णो की 
आधपृत्ति जो सुनने में एक-समान हो, किन्तु यह विशेषण निरथंक प्रतीत होता है | स्वय 
आवृत्ति” शब्द ही 'समानश्रुति” तत्त्व का सूचक है। नमिसाधु ने “बपुष्टा वपुष्ता' 
तथा “पुनर्गंता पुना रोति' उदाहरण देते हुए कहा है कि इनमे क्रमश: षत्व (स को ष) 
और  रत्व (विसर्ग को र) वर्णविकार हो जाने के कारण समानश्रुत्ति नही मानी जाएगी, 
अत: यहाँ यमक अलकार भी नही होगा । किन्तु ऐसे स्थलों मे भी यमक अलंकार 
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मानना चाहिए---क्योकि यहाँ 'वपु! और “पुन' वर्णो की आवृत्ति है। वस्तुतः निरथेक 
वर्ण-समुदाय (शब्दों) की आवृत्ति मे भी यमक मान लिया जाता है यद्यपि रुद्रट ने इस 
ओर कोई सकेत नही किया । 
यमक का दूसरा तत्त्व है वे वर्ण जिनका क्रम समान हो, जैसे--चरक् बहतारं 
चक्रन्द हतारस्‌ । यह तत्त्व यमक अलकार को चित्र अलकार के अनुलोम और प्रति- 
 छोम नामक भेदों से अछग करता है। इनमे वर्णों की आवृत्ति अथवा समानश्रुति होने 
पर भी समान क्रम नही रहता । (देखिए प्रस्तुत ग्रन्थ ५१७) 
इस अलकार का तीसरा तत्त्व है--आवृत्त वर्णो का अर्य भिन्‍न-भिन्‍न हो । 
नमिसाधु के अनुसार अर्थ' शब्द से यहाँ 'प्रयाजन' अयवा (ात्पयं” भी अभिप्रेत है । 
जैसे--- 
विजुम्भितोहमरसेन. चेतसा 
निरूप्यममाणं किसपि प्रियावपु. 
तदेव वेराग्यवता विभागशो 
निरूप्यमाणं किसपि प्रियावपु' । 
इस उदाहरण मे 'निरूप्यमाण किमपि प्रियावपु.” वाक्य दो वार आवृत्त किया गया है 
किन्तु दोनो स्थलों पर इसका आशय भिन्‍न-भिन्‍नत है । 'रसिक चित्त से देखना---इस पक्ष 
में प्रिया का शरीर जगत्‌ का सर्वोत्कृष्ट सार है” यह ध्वनित होता है। '“बैराग्यपूर्ण 
चित्त से देखना--पक्ष मे उसे “अस्थिचर्ममय” मानते हुए उसके प्रति घृणा व्यक्त की 
गयी है । इस प्रकार नमिसाधु के अनुसार इस उदाहरण मे प्रयाजन की भिन्‍नता होने 
पर भी यमक अलकार माना जाएगा, किन्तु परवर्ती आचार्यो ने ऐसे स्थलों में छाटा- 
नुप्रास माना है--- 
शब्दार्थयो. पौनरुकत्यं भेदे तात्पर्यमान्रत । 


हे लाटानुप्रास इत्युक्तो & >€< >८ ॥ 
उदाहरणार्थ--- 


यस्य न सविधे दयिता दवदहनस्तुहिनदीधितिस्तस्य । 
यस्य च सविधे दयिता दवदहनस्तुहिनदीधितिस्तस्य ॥ 
--सा० द० १० म० परि० 
जिन स्थलो भे वर्णो की समान क्रम से आवृत्ति तो हो किन्तु उनमे अर्थ भिन्‍न 
न होकर समान हो वहाँ पुनरुक्त (अथवा वीप्सा) अलकार मानना चाहिए, जैसे--- 
अहो रूपमहों रूपमहो सुखमहो सुख । 
अहो कान्तिरहो कान्तिस्तस्था. सारंगचक्षुष. ॥ 
यहाँ यह भी ज्ञातव्य है कि प्राय पद्य ही यमक का प्रयोगक्षेत्र है, गद्य में इसका 
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अथ परोक्‍तयमकर्मेदान्निरस्यन्वामिमतयमकमेदाल्लक्षया सिघानाया ह-- 
पूर्व द्विभिदमेतत्समस्तपादेकदेशजत्वेन । 


पादार्धश्लोकानामावृत्त्या सबेज॑ त्रेधा ॥ २॥ 
पूर्वमिति । पूर्व मुलभेदाध्पेक्षया एतच्रमक द्विभिदम । केन भेदेनेत्याह--समस्ते- 

तव्यादि । तन्न समस्तपादश्च समस्तपादौ च समस्तपादाश्न त्येकशेष. | तथा एकदेशश्न 
एकदेशौ च एकदेशाश्र ति । समस्तपादजमेकदेशज चेति भेदद्यम्‌ | अन्न च वरक्ष्य- 
माणभेदा: सर्वेष्प्यन्तर्भवन्‍्तीति पचधा चतुदंशधा चेति परोक्तवचनव्युदास इति | तत्न 
समस्तपादजप्रभेदानाह--पादार्षेत्यादि । पादावृत्त्या अर्धावृत्त्या झ्लोकावृत््या च सम- 
स्तपादजं त्रेधा भवति ॥। 

तत्रापि पादावृत्तेस्तावद्ध दानाह-- 

पर्यायेणान्येषामावृत्तानां. सहादिंपादेन । 


मुखसंदंश[वृतय: क्रमेण यमकानि जायच्ते ॥ ३ ॥ 
पर्यायेणेति । पर्यायेण क्रमेणान्येषा द्वितीयादीना त्रयाणा पादानामादिपादेन सहा- 
वृत्तानां यमकिताना मुखसदंशावृतिस ज्ञितानि क्रमेण यथासख्य यमकानि त्रीणि जायन्ते 
भवन्तीति ।। 
तदुदाहरणानि क्रमेशाह--- 
चक्र दहतारं चक्रनद हतारम । " 
खड़्गेन तवाजो राजन्तरिनारी ॥ ४ ॥ 
प्रयोग विरछ एवं चमत्कारशुन्य होता है। 
यमक के भेद 
यसक अलंकार के | प्रमुख] दो भेद है-- 
समस्तपादज और एकदेशज | इनमें से समस्तपादज के तीन भेद हैं--- 
पादावृत्ति, अर्डावृुत्ति और इलोकाचृत्ति ॥श 
पादावृत्ति यम॒क के भेद 
इनमें से पादावृत्ति के तीन भेद है। प्रथम पाद की शेष तीन पादों मे क्रमिक 
आवृत्ति क्रमशः मुख, संदंश और आजृति कहाती है । 
अर्थात्‌ प्रमुख पाद की द्वितीय पाद में आवृत्ति मुख कहाती है, तत्तीय पाद में 
चह 'संदंश! कहाती है और चतुर्थ पाद में इसका नाम “आवृत्ति” है।३। 
मुख का उदाहरण. थे 
अन्वय--है राजत््‌ ! आजो आर (रिपुसम्बन्धि) चक्र॑ (समूह) अर दहता 
तव खड्गेन हता (ोक प्रापिता) अरिनारी चक्रन्द | 


कारिका ५-६ | तृतीयो5ष्याग्र: ५५ 


चक़मिति । कश्चिन्तृूपमाह--है राजनू, तव सबन्धिना खज्ध नाजो रणे आर 
रिपुसक्त चक्रं समूहमर शीक्र॑ं दहता घ्नता अरिनारी रिपुस्त्री भठूंवधेन हता ताडिता 
सती चक्रन्द । क्रन्दितवतीत्यर्थ । इति प्रथमद्वितीयपादयमक मुखसज्ञम्‌ ।। 
अथ संदंश/--- | 
सनन्‍्तारीभरणोमायमाराध्य. विधुशेख रम्‌ । 


सन्‍्नारीभरणो5मायस्ततस्त्वं पृथिवीं जय ॥। ५॥ 

' सन्‍्नारीति । कश्चिन्नृपस्याशिषमाह--त्व विधुभेखर हरमा राध्य तत्‌. पृथिवी जय । 
कीदृश हरम्‌ । सत्यश्न ता नार्यश्र सन्‍्नार्य: साध्व्य: स्त्रियस्ता विभति पोषयतीति सनन्‍्ता- 
रीभरण स चासावुमायश्र । उमा पार्वती ता याति गच्छति तया सह सयुज्यते यस्त 
तथाविधम्‌ | त्व कीदृश: | सन्‍ता. खिन्‍ना अरीभा रिपुद्धिपा यत्र स तथाविधो रण. 
संग्रामो यस्य स तथा | पुन कीदुश” । अमायो मायारहित. । सात्तविक इत्यर्थ. । अन्न 
प्रथमतृतीयपादयो. सदशनामक यमकम्‌ ।। 

अथावृति/-- 
मुदारताडी समराजिराजित: प्रवृद्धतेजाः प्रथमो धनुष्मताम्‌ । 
भवान्बिभर्तीह नगइच मेदिनीमुदारताडीसमराजिराजित: ॥। ६॥। 
है राजन ! युद्धक्षेत्र में तुम्हारी तलवार द्वारा शत्रुमण्डल के मारे जाने पर शत्रु 
पक्ष की स्त्रियों अपने स्वामियों के वध से शोकाकुल होकर क़न्दन कर रही थीं ।॥४। 
सस्क्ृत पद्य मे प्रमथ पाद की द्वितीय पाद मे आवृत्ति की गयी है, अत यहाँ 
'मुख' यमक है। 
संदंश का उदाहरण 5 
अन्वय--त्व सन्‍्तारी-भरण-उमाय विधुशेखरं आराध्य सन्‍न-अरि-इभ-रण:, 
अमाय [सन्‌ | पृथिवी जय । 
हे राजन्‌ ! पतिक्नता स्त्रियों के रक्षक उम्रा के पति तथा चन्द्रशेसर भगवान्‌ 
शिव को आराधना करके आप रणक्षेत्र में शत्रुओं के हाथियों को अपने पराक्रम से 
व्याकुल बनाते हुए सात्त्विक भाव से पृथ्वी को जीतें ।५॥ 


,. , यहाँ सस्कृत-पद्म मे प्रथम की तृतीयपाद पाद मे आवृत्ति की गयी है । अत' यहाँ 
'संदंश' यमक है । 
आवृति का उदाहरण 

अन्वय---इह भवानु (नगरच), मुदा-आर-ताडी, समर-अजिर-अजित , प्रवृद्ध 


तेजा , धनुष्मता प्रथम” [मेदिनी विर्भात]। नगश्च उदार-ताडी-सम-राजि-राजित", 
सेदिनी विभ्ति । 


/ 


रँ 
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मुदेति | कश्चिच्चाठुकक्न्तृपमाह--इह भवास्त्व नगश्राद्विश्व सेदिनी भुवं विभर्ति 
पोषयति धारयते च। कीदुशस्त्वम्‌। मुदा हषेण, न तु भयेन, आरताडी रिपुसमूहताडन- 
शील: । तथा समराजिरे रणाद्भणे४जितोष्परिभूत: । तथा प्रवृद्धतेजा: प्रथितप्रताप. । 
धनुष्मता धानुष्काणा प्रथमों मुख्य, । नग. कीदुश. । उदारा उनन्‍नता यास्ताड्चस्ताडि- 
वृक्षास्तासा समा अविपमा या राजय: पक्तयस्ताभी राजित शोभित' । इह चतुर्थपा- 
दयमकमावृतिरनाम ।॥। 
भेदान्तरमाह-- 
प्रत्येक पश्चिमयोरावृत्त्या पादयोद्वितीयेन । 
यमके संजायेते गर्भ: संदष्टक॑ चेति ॥ ७ ।॥। 
प्रत्येकमिति । पश्चिमयोस्तृतीयचतुर्थपादयोद्वितीयेन पादेन सहावृत्त्या प्रत्येक पृथ- 
ग्यमके संजायेते भवतों गर्भसदष्टकस निते ।। 
तन्न गर्भोदाहरण सू-- 
यो राज्यमासाद्य भवत्यचिन्त: समुद्रतारम्भरत: सदेव । 
समुद्रतारं भरत: स देवप्रमाणमारभ्य पयस्युदास्ते ॥| ८ ॥। 


हे राजनु ! अरिगण को भयभीत करने वाले अमित तेजस्वी, धजुर्धारियों में 
श्रेष्ठ तथा युद्धभुमि में अपराजित आप प्रसन्नता से पृथ्वी का पालन-पोषण करते 
है, और [इधर ] पर्वत भी आपके समान पृथ्वी को धारण कर रहा है जो ऊँचे-ऊँचे 
ताड़ वृक्षों की समान पंक्तियों से शोमित है ।६। 

संस्कृत-पद्य मे प्रथम पाद की आवृत्ति चतुर्थ पाद में की गयी है। अतः यहाँ 
आवृति' नामक यमक है। 
पादावृत्ति यमक्त के दो अन्य भेद 

द्वितीय पाद की परवर्तो दोनों पादों में (अर्थात्‌ तृतीय और चतुर्थ पाद में) 
आवृत्ति को कपश. गर्भ-यसक और संदष्टक यसक कहते हैं ॥७ 

अर्थात्‌ द्वितीय पाद की तृतीय पाद सें आवृत्ति को गर्भे-यसक कहते है और 
इसी पाद की चतुर्थ पाद में आवृत्ति को संवष्टक-यमक' । 
गर्भ का उदाहरण 

अन्वय---य. राज्य आसाद्य अचिन्त. भवति तथा सन्मुतु (सनु) सदैव रत-आरम्भ- 
रत. (भवति), (स) भर-तः समुद्र-तारं आरभ्य देवप्रमाण पयसि उदास्ते । 

जो पुरुष राज्य पाकर उसकी रक्षा करने में उदासीन हो जाता है और नित्य 
रति-क्रीड़ा में आनन्द श्रभनुभव करता रहता है, वह उस पुरुष के समान है जो 
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य इति । यः पुरुषों राज्य प्राप्य तस्य रक्षणादौ निश्चिन्तो भवति । तथा प्राप्त 
राज्यमिति समुत्सहं: । यो रतारम्भरत: सदेव निधुवनप्रारम्भासक्त । सतत स तथा- 
विधनूपों भरतो भरेण समुद्रतारं जलनिधितरणं बाहुम्यामारभ्य पयसि जलमध्य उदास्ते 
निष्क़ियो भवति । कथम्‌ । दैव पुराकृत कर्म प्रमाण यत्र तत्तथेति क्रियाविशेषणम्‌ । 
य. प्राप्तराज्यो निरुग्मम. स बाहुतरणप्रवृत्तजलूधिमध्यस्थितनिष्क्रियनरतुल्य इत्यथे. । 
इति मध्यमपादयोगगभों नाम यमकस्‌ ।। 


अथ संदृष्टक्य-- 
इद च येन स्वयमात्मभोग्यतां समस्तकाश्वीकमनीयताकुलम्‌ । 
नितम्बबिम्बं कथमस्तु नो नुणां स मस्तकाश्वी कमनीयताकुलम्‌ ।। ६॥। 


इदमिति । कश्चिद्रागी परस्त्रिय हृष्ट्वा कंचिदाह--इद नितम्बबिम्ब श्रोणीतट 
येन स्वयमसहायेनात्मभोग्यता स्वोपकारितामनीयत नीत स॒ तथांविधो नृणा पुर्सां मस्त- 
काञ्दी शिरोवर्ती कथ नो अस्तु कथ मा भूत्‌। सौभाग्यातिशयवानित्यर्थ, । कीहश कटि- 
तटम्‌ । आकुल प्रयोगवश्ञाच्चद्ुलूमत एवं समस्ता सम्यकृक्षिप्ता काञ्वी मेखला यतस्तत्स- 
मस्तकाञीकम्‌ । तथा च कमनीयताया रामणीयकस्य कुल स्थानभ्‌ । अतन्र ह्वितीयचतु- 
थंपादयो: सदष्टयमकम्‌ |! 





भुजाओं से समुद्र पार करना प्रारस्भ करके फिर भाग्य पर ही जीवन छोड़कर तरना 
बन्द कर देता है ।८। 


सस्क्ृत-पद्य मे द्वितीय पद्य की आवृत्ति तृतीय पद्य मे भी गयी है । अत. यहाँ 

गर्भ! नामक यमक है। 
सन्दश्क का उदाहरण 

अन्वय--येन समु-अस्त-काआीकमु (अतएव)आकुलम्‌, (तथा) कमनीयता-कुलम, 
इद नितम्बविम्ब, स्वयं आत्मभोग्यता अनीयत, स नृणा मस्तक-अच्ची कथ नो अस्तु । 

[ कोई कामुक किसी पर-स्त्री की देखकर अपने साथी से कहता है--] जिस 
पुरुष ने बड़ी अधीरता से इसकी कमर में बंधी मेखला (त्गड़ी) को खीचकर सौंदर्य 
के केन्द्रस्थल इन नितस्बों का उपभोग किया है, वह सबसे अधिक भाग्यशाली कंसे न 
होगा ।€। 


संस्क्ृत-पद्य मे द्वितीय पद्म की आशधृत्ति चतुर्थ पद्य मे की गयी है। अत. यहाँ 
'सन्दप्टक' नामक यमक है । 


प्र्द कांव्यालडूर [ कारिका १०-११ 


पुनराह-- 
श्रन्योन्यं पश्चिमयो रावृत्त्या पादयोर्भवेत्पुच्छ: । 


सर्वे: सार्ध युगपत्प्रथमस्य तु जायते पंक्ति: ॥ १०॥ 
अन्योन्यमिति । पश्चिमयोस्तृतीयचतुर्थपादयो' परस्परावृत्त्या पुन्छो नाम यमक 
भवेत्‌ | तथा प्रथमपादस्य सर्वेस्त्रिभिरन्य सार्थ युगपत्समकालमावृत्त्या पंक्तिनाम यमक 
जायते ।। 
तत्र उच्छे+-- 
उत्तुड़मातड्भकुलाकुले यो व्यजेष्ट शत्रून्समरे सदैव । 
स सारमानीय महारि चक्र ससार मानी यमहारिचक्रम्‌ १ १॥ 
उत्तुद्भ ति । कश्चिद्वीरों वर्ण्णते--स मानी मानवान्नरो5रिचक़ रिपुराप्ट्र ससार 
जगाम । कीहश: । य. समरे रणे । कीहशे। उत्तुज्भमातद्भकुलाकुले उन्‍्नतद्विपसमूहसकुले 
सदेव सर्वेदेव व्यजेष्टाभ्यभूत्‌, शत्रून्रिपुत्त । कथमस्‌ ! सारमुत्कृष्ट महारि महद्धिररेयक्त 
चक़मायुधविशेषमानीयादाय। कीहशो मानी । यम युग्म कृतान्तमपि वा हन्तीति यमहा ।। 
पादावृत्ति यमक के दो अन्य भेद 
पश्चिस अर्थात्‌ तृतीय और चतुर्थ पादों की पारस्परिक आवृत्ति को पुच्छ- 
यमक कहते हैं, तथा प्रथम पाद की शेष तीनों पादों सें आवृत्ति को पंक्ति-यमक ।१०। 
पुच्छे का उदाहरण 
अन्वय--स मानी सदेव उतुख्भ-मातज़-कुल-आकुले समरे शत्रूनु व्यजेप्ट। 
(अथ च) [स.] यम-हा, सार, महा-अरि चक्र आदाय अरि-चक्र ससार। 
जो बड़े-बड़े हाथियों से व्याप्त रणभुम्ति में शत्रुओं पर सदा विजय पाता था, 
वही यमराज को भी आतंकित करने वाला मानी वीर बड़े-बड़े अरों वाले श्रेष्ठ चक्र 
को लेकर 'अरिचक्र' अर्थात शत्रु देश में चला गया है ११ 
सस्कृत पद्म मे तृतीय और चतुर्थ पाद की परस्पर आपत्ति की गयी है, अर्थात्‌ 
दोनो पाद एक से है । अत यहाँ 'पुच्छ' नामक यमक है। 
पंक्ति का उदाहरण ; 
अन्वय--सभाजनेन, सभा-अजने, न उपरिपु-ऊरित्त-असौ अपरिपूरित-असौ नः 
सभाजने इत-असौ उपरि पु इता जन-इन* स-भा. अथ च ऊ । 
शब्दार्थ 
सभाजनेन---म त्रियो द्वारा, सभा-अजने-मत्रियो पर] आक्षेप करने वाले, न 
उपरिपु ऊरितासौ---शत्रु के समीप खड़ग न उठानेवाले, अपरिपुरित-असौ---पम्रृतक तुल्य, 
नः सभाजने--हमे प्रसन्नता देने वाले, इत-असौ--अपमानित होने वाले [पुरवासिया 
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अथ पंक्त्युदाहरणमस्‌-- 
सभाजनेनोपरि पूरितासा सभाजने नोपरिपूरितासों । 


सभा जनेनो<5परिपूरितासौ सभाजने नो<परिपूरितासों ॥१२॥। 
सभाजनेनेति । 'कस्यचिद्राज्ञों मन्त्रिण: पौरेस्तिरस्क्ृता । ततस्तस्य स्वसभ्य- 
धिक्षेपजातकोपस्यापरागभयात्पौराननिगृक्तुत. कान्तिश्र शो बभूव । तत' करस्मिश्विदवसरे 
ते सभ्या लब्धावसरा* सन्त. पौराणामुपरि कटकयात्रामदु । ततस्ते पौरा निरायुधा सन्त. 
पराजिग्यिरे । ततो राजा परितुष्ट. पुनरात्मीया कान्तिमाप' इति समुदायार्थ' । पादानां 
त्वेव योजना । कश्नित्सम्य” परस्य कथयति--सभाजनेन सभ्यलोकेन । मन्त्रिजनेनेत्यर्थ । 
उपरि पृष्ठत , पू पौरजनता । इता प्राप्ता, असौ । एपा पौराणा पृष्ठत सम्या आगता 
इत्यर्थ । कदा | सभां सभालोकमजति क्षिपतीति सभाजनस्तस्मिन्पौरजने । न उपरिपु 
शत्रुसमीपे समभ्यस निधाने ऊरिता असय खजड्भा येन स ऊरितासिस्तस्मिन्तेवविधे । अनु- 
चतखज्ड इत्यर्थ, | अत एवं जनानामिन. स्वामी जनेनों राजा, सह भासा वर्तते इति 
सभा. सदीप्तिक सवृत्त.। अन्यक्ष्च कीहशे पौरलोके | अपरिपूरिता अनाप्यायिता 
असव प्राणा यस्यासौ तथोक्तस्तस्मिन्‌ । मृततुल्य इत्यथ्थं. । तथा सभाजने । 'सभाज 
प्रीतिदर्शनि' * इत्यस्मात्कतेरि ल्युट्‌ । नो&स्माक प्रीतिकरे । पूजक इत्यर्थ । अत एवा- 
स्माक पूर्वप्रक्रान्तो जनेन , अवतीत्यू । रक्षिता सपन्‍न इत्यर्थ, | कथम्‌ | अपग॒ता रिपवों 
यत्रावने तत्तथेति क्रियाविशेषणम्‌ । किभूते पौरलोके । इतासौ इता प्राप्ता असु अपूजा 
येन तस्मिन्‌ । अधिगतमानश्र श इत्यर्थ, । 
परिप्रतिगतार्थों तु सु पूजार्यां यदा भवेत्‌ । 
अतिरतिक्रमणे चेव नोपसर्गा इमे तदा।॥॥ 
इति सर्वपादज पक्तियमकम््‌ ॥। 


पर], उपरि पृ इता--पीछे से आक्रमण किया गया, जन-इन.--[अतएव] राजा, 
स-भा --दीप्तिमानु, ऊ--[और] रक्षक [हो गया] । 

[नगरवासियों ने किसी राजा के मन्त्रियो का तिरस्कार किया । किन्तु राजा 
ने प्रतिक्रियास्वरूप कोई कदम नही उठाया, इसलिए उसकी प्रतिष्ठा को धक्का रूगा । 
उधर मन्त्रियो ने अवसर पाकर उन नागरिकों पर आक़मण कर दिया । बे नागरिक 
शस्त्र-रहित होने के कारण पराजित हो गये और राजा को अपनी खोई प्रतिष्ठां मिल 
गयी । निम्नाकित उदाहरण मे यह वर्णन प्रस्तुत है--] ह 

एक मन्‍्त्री किसी से कह रहा है कि सन्त्रियों ने अपना अपसान करने वाले 
निःशस्त्र, मृतक-समान नागरिकों पर पीछे से आक्रमण कर दिया । इससे राजा फिर 
अपने राजतेज से दीप्त हो उठा ११२ 


की, 
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भूयो5पि भेदान्तरमाह-- 
परिवृत्ति्नाम भवेद्यमक॑ गर्भाव॒ृतिप्रयोगेण । 
मुखपुच्छयोश्च योगाद्‌ युग्मकमिति पादजं नवमस्‌ ॥ १३ ॥ 


परिवृत्तिरिति । पूर्वोक्तगर्भावृतियमकयोयुंगपद्योगे वृत्तिनाम यमक॑ भवति | तथा 
पूर्वोक्तमुखपुच्छयोर्युगपद्योगाद्युग्मक नाम समस्तपादसभव नव यमक भवति ।। 


तत्र पर्वृच्युदाहरणस्‌-- 

सुदा रतासौ रमणी यता यां स्मरस्यदोउ5लं कुरुतेन वोढा । 

स्मरस्यदो&5लंकुरुतेइनवोढामुदा रतासौ रमणीयतायाम्‌ ॥॥१४॥। 
मुदेति । एतन्मानिन्या. सखी अनुनयप्रत्याख्यानभयादपसत नायकमाह--असो 


रमणी स्त्री त्वयि रता। मुदा प्रीत्या। न तु धनलोभादिना | यता त्वदागमनाय प्रयत्न- 


सस्क्ृत पद्म मे प्रथम पाद की आवत्ति शेष तीनो पादो भे की गयी है, अर्थात्‌ 
चारो पाद एक-समान है | अतः यहाँ 'पक्ति” नामक यमक है। 
पादावृत्ति यमक के दो अन्य भेद 

उपयु कत गर्भ और आवृत्ति नामक यसकों के पारस्परिक थोग को परिवृत्ति 
नामक यस्क कहते हैं, तथा मुख और पुच्छ का योग युग्सक नामक नवस यमक 
कहाता है ।११। 

अन्चय--कुरुतेन (उपलक्षित ) या वोढा, अद अल स्मरसि । असौ रमणी मुदा 
रता यता (च) | असौ उ-रता, (यत्‌) रमणीयतायां स्मरस्यद. अनवोढां अलकुरुते । 
शब्दार्थ 

या वोढा--जिससे तुम विवाह करने जा रहे हो, अद: अर स्मरसि---अवश्य 
ही तुम उसे निरन्तर स्मरण करते रहते हो, कुरुतेन [उपलक्षित. |---अनायास ही तुम्हारे 
मुख से उसके विपय मे वचन निकल पडते हैं, असौ रमणी मुदा रता--वह भी तुम्हे सच्चे 
हृदय से प्रेम करती है, यता--तुमसे मिलने के लिए प्रयत्नगील रहती है, [रहा उसका 
मान करना] असौ उदारता--वह भी उचित ही है, रमणीयतायां स्मरस्यद, अनवोढास 
अलकुरुते---प्रगल्भ नायिका के लावण्य का काम का उद्र के [भाव] भूषित ही करता है 
[दृपित नही] । 
परिवृत्ति का उदाहरण 

प्रार्थना के ठुकरा दिए जाने के भय से लौटते हुए नायक के प्रति किसी मान- 
वती नायिका की सखी द्वारा प्रस्तुत यह उक्ति है--- 

जिससे तुम विवाह करने जा रहे हो अवद्य ही तुम उसे निरन्तर स्मरण करते 
हो, क्योंकि अनायास ही तुम्हारे सुख से उसके विषय में वचन निकल पड़ते हैं और 
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परा । था त्व वोढा परिणेता । अदो5र नि सदेहं स्मरसि ध्यायसि | कीहशस्त्वम्‌ । 
कुरुतेनोपलक्षित । क्रुत्सित रुतं कुरुत तेन। यत्पुरुषस्य धैर्यच्युतिप्रकाशकमत एव 
तत्स्मरणपरिज्ञानम्‌ । ननु यदि सा मानिनी तत्किमनुनयार्थ त्व प्रेषितेत्याह--यस्मादु- 
दारतासौ औचित्यमिदम्‌ । रमणीयतायां रमणीयत्वे । यत्स्मरस्थद. कामोद्र को&लकुरुते 
भूषयति । अनवोढा प्रगल्भा नायिकाम्‌ ।। 

अथ थुस्मकस्‌-- 

विनायमेनो नयता5सुखादिना विना यमेनोनयता सुखादिना । 


महाजनो5दीयत मानसादरं महाजनोदी यतमानसादरम्‌ ॥१५॥ 
विनेति । कश्चित्कचिदाह---अय महाजन सत्पुरुषछोक. । एनोब्पराध विना । 
अनपराध इत्यर्थं. । अदीयत खण्ड्यते सम । केन | यमेन | कि कुर्बता यमेन । नयता- 


वह भी तुम्हें सच्चे हृदय से प्रेम करती है तथा तुमसे मिलने के लिए प्रयत्नशील रहती 

है। [ रहा उसका मान करना] वह भी उचित ही है, क्योंकि प्रगह्म नायिका के 
लावण्य को काम का उद्रक-भाव भृषित ही करता है, (दृषित नही) ॥१४॥ 

सस्कृत पद्य मे प्रथम पाद की आवृत्ति चतुर्थ पाद मे की गयी है (आवृत्ति- 
यमक), और द्वितीय पाद की तृतीय पाद मे की गयी है (गर्भ येमक) । अत यहाँ इन 
दोनो यमको के प्रयोग के कारण 'परिवृत्ति' यमक है। 
युग्मक का उदाहरण 

अन्चय---नयता असुखादिना ऊनयता सुखादिना यमेन अय मानसात्‌ महा- 
जनोदी महाजन एन: बिना अरं यतमान सादर [च] अदीयत । 
शब्दा थे 

नयता---अपने पास बुलाकर, असुखादिना--आ,्राणो का भक्षण करनेवाले, ऊन- 
यता--- श्रेष्ठ पुरुष को मारकर| जनसख्या कम करने वाले, सुखादिना--सुख-समृद्धि 
के विनाशक, अथवा-सुखादिना ऊनयता---सुख-समृद्धि के विरहित करने वाले, यमेन--- 
यमराज ने, एन. विना--अपराध के बिना,- अय महाजन.---इस सत्पुरुष का अरं-- 
गीघ्र, यतमान-सादरं [प्राण रक्षार्थ] प्रयत्तशीऊर बन्धुओ को खेद पहुँचाते हुए अर्थात्‌ 
उनके यत्न को निष्फल बनाते हुए, [यमराज ने] अदीयत---वध कर दिया, जो [सत्पुरुष] 
विना यमराज के आगे पुरुषार्थशीन हो गया था, मानसातु--[भन्नुओ का] मानमर्दन करने 
वाला था, [और] महाजनोदी--सुख मे बाघा डालने वाले दुष्टो का नियामक था । 

कोई किसी से कहता है कि--- 

अपने पास बुलाकर, प्राणों का भक्षण करने वाले श्रेष्ठ पुरुष को मारकर जन- 
संख्या कम करने वाले, सुख-समृद्धि के विनादाक अथवा सुख-समृद्धि से विरहित करने 


+ ०७ 
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त्मसमीप॑ प्रापयता ) तथा5सुखादिना प्राणभक्षणणीलेन । ऊनयता महाजनमूनीकुवेता । 
सुखादिना सौख्यभक्षकेण । अथवा सुखादिनार्थेन न्‍्यूनयता । कीहशो महाजन । विना 
विगता नरो यस्मात्‌ । यम प्रति पुरुषकारविफलत्वाहिपुरुष इत्यये. । बहुलत्वात्को न 
भवति । यद्वा विनष्टो ना पुरुषो विना। पुन. महाजन कीहश. । मानसान्मानमहकार 
सादयतीति मानसाद्रिपुणाम्‌ । यदि वा मानसाच्चित्तात्सकाजात्सुखादिना । तथा महाज- 
नोदी महमुत्सवभजन्ति क्षिपन्ति महाजा दुजेनास्तान्नुदति प्रेर्यतीति महाजनोदी । 
कथमदीयत । अर शीघ्रम ॥ तथा यतमानसादर यतमानाना मरणग्रतिक्रियाव्यापृताना 
साद॑ खेद राति ददातीति च क्रियाविशेषणम्‌ ।॥। 

एतानि नव यमकानि समस्तपादस्योकतानि। अधुना समस्तपादयों: 
समस्तपादानां चाह-- 

अर्थ पुनरावृत्तं जनयति यम॒क समुद्गक नाम । 

इलोकस्तु महायमक॑ तदेवमेकादशतानि ॥ १६॥ 


अध मिति । प्रथममर्ध पुनरावृत्त भूय उच्चरित समुदृगकाख्य यमकं॑ जनयति 
करोति । नामशब्द. सस्थाननिपेधसूचनाथ: | तेन चित्रमध्येज्स्य नान्‍्तर्भाव: । अर्धद्वय- 


वाले, यमराज ने अपराध के बिना इस संत्पुरुष का [ प्राण-रक्षार्थ | प्रयत्नशील बन्धुओं 


को खेद पहुँचाते हुए अर्थात्‌ उनके यत्न को निष्फल करते हुए ज्ञीक्र वध कर दिया। 
वह सत्पुरुष यमराज के आगे पुरुषार्थहीन हो गया था, शत्रुओं का सानमर्दत करने 
वाला था और सुख में बाघा डालने वाले दुष्ठों का नियामक था ।१श। 

सस्कृत पद्य मे प्रथम पाद की आवृत्ति द्वितीय से की गयी है (मुख यमक), 
और तृतीय पाद की आवृत्ति चतुर्थ में | अत. यहाँ 'युग्मक' यमक है । 

इस प्रकार पादावृत्ति यसक के & भेद हुए । 
अद्धवित्ति : समुदगक तथा श्लोकवृत्ति महायमक 

पाद का अरद्ध भाग आवृत्त होने पर 'समुदूशभक' नामक यसक कहाता है। 
किसी पुरे इलोक (पत्य) की आवृत्ति को महायमक कहते है । 

इस प्रकार यसक के ये (६--२५-) ११ भेद हुए १६। 
समुदगक का उदाहरण 

अन्चय--मही, न च अरित्रमुत्‌, न नामछ. छोक, आनवेन आरधीर अकोविद- 
सानवेन अद्दीनचारित्र उदारधीरं विदं ननाम । 
शब्दा्थ 

मही---सुप्रसन्‍न, न च अरित्रमुतु---शत्रु की प्राणरणा मे जिन्हे प्रसन्नता नहीं 
होती, ऐसे, न नामल:--शुद्ध स्वभाव, छोक. “णछोगो ने, आनवेन---स्तुति से, विदं-- 
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सारूप्येण व समुद्गकसाहश्यम्‌ । श्लोक श्लोकान्तरे यमकितो महायमक 'जनयति | तुः 
पुनरर्थे । श्लोक इत्येकबचन द्वयोस्त्यादीना च यमकत्वनिवृत्त्यर्थम्‌ | यथालुक्ष्येष्वदर्शनातु । 
एवं मुखादारमभ्य महायमकान्तान्येकाद्शतानि समस्तपादयमकानि' भवन्ति ॥। 

तत्र समुद्ककस-- 

ननाम लोको विदमानवेन मही न चारित्रमुदा रधी रम्‌ । 


न नामलो5कोविदमानवेनमहीनचा रित्रमुदा रधी रम्‌ ॥॥ १७॥ 
ननामेति । छोको जनो विद पण्डित ननाम प्रणत: । केत | आनवेन स्तुत्या । 
कीहश. । महा उत्सवा. सन्त्यस्येति मही तथारीन्रिपूस्त्रायतेषरित्रा मुत्प्मोदों यस्य स॑ 
तथाभूतो न च नव । विद कीहशम्‌ । अरीणां समूह आर तस्‍्य धीर्ब॑द्धिस्तामी रयतीति' 
त॑ तथाविघम्‌ । लोकस्तु न नामरू , अपि त्वमलो निर्मेल एवं। विद पुनः कीह्शम । 
अकोविदा मूर्सास्तिषां मानमहकार वान्ति गन्धयन्ति नाशयन्तीत्यकोविदमानवास्तेषा- 


उस विद्वान पुरुष को, नताम---तमस्कार किया, [जो] आरधीर--शन्रुओ की बुद्धि को 
कुण्ठित करने वाला है, अकोविदमानवेन--मूर्ख छोगो के अहकार का नाश करने वालो 
में अग्रणी है, अहीनचारित्रमु---जिसका चरित्र अखण्डित है, [तथा] उदारधीरम्‌--जो 
उदारता एव धैर्य से भूपित है । 

सुप्रसन्‍त तथा शत्रु की प्राणरक्षा में प्रसन्‍त ते होने वाले शुद्ध स्वभाव लोगों ने 
स्तुति से उस विह्ात्‌ पुरुष को नमस्कार किया, जो शत्रुओं की बुद्धि को कुण्ठित करने 
बाला है और सूर्ख लोगों के अहंकार का नाश करने बालों में अग्रणी है, जिसका 
चरित्र अखण्डित है तथा जो उदारता एवं घेयें से भुषित है ११७ 

सस्क्ृत पद्य मे प्रथम इलोकार्ध की आवृत्ति द्वितीय इलोकार्थ मे की गई है। 
अत यहाँ 'समुद्गक' नामक यमक है। 
महायमक का उदाहरण 

अन्वय--स तु अछस अवान्‌ (तथा) अस्थितः: (वित्‌) आर भरत अवश्य 
अबल विततारव सर्वेदा रणम्‌ आनंषीत। [तथा] सत्त्वारम्भरत सर्वदारणमानषी 
दवानलसमस्थित (स वित्‌) वश्य अवलम्बिततारवं [आरम] । 
शब्दार्थ 

सतु [वित्‌|---वह रणपडित, अछस अवानू--निष्क्रिय अथवा कायर शच्रुओ के 
पास जाने वाला नही है, [तथा] अस्थित.--शन्रुओ की अस्थियो को चूर्ण करने वाला 
है, [उसने | आर---शन्रुसमूह को, सदा--हमेशा, भरत.---अपने पराक्रम से, समरमू--- 
युद्ध मे, अवश्य--मिश्चय ही, अवरूमु--बलहीन, विततारव [भयजनित]---क्रन्दन के 

' शब्द से दिशाओ को गूँजाने वाछा, आनैषीतु--बना दियः है । 
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मिन: स्वामी तम्‌ । तथाहीनचारित्रमखण्डशीलमु | उदारो विपुलाशयो धीरो धैयपित: । 
उदार च भीरं चेति। 
अथ महायमर्क एलोकदयेना ह--- 
स त्वारं भरतोध्वश्यमबलं विततारवम्‌ । 
सवंदा रणमानैषीदवानलसमस्थित: ॥| १८ ॥। 
सत्त्वारम्भरतो वश्यमवलम्बिततारवम्‌ । 


सर्वदारणमानंषी दवानलसमस्थित: ॥ १६ ॥ 

स इति। सत्त्वेति | स पूर्व प्रक्रान्तो वित्‌। तुशब्द क्रियान्तरोपन्यासा्थ'। आरम- 
रिसमूहम्‌, भरतो भरेण, अवश्य निश्चितमु, अबलं बलरहितम्‌, विततारवं कृतभया- 
तिविस्तीर्णनि.स्वनम्‌, सर्वदा सदा, रण समरम्‌, आनेषीदानीतवान्‌ । कीदुशोज्सौ । 
अवानगच्छनु । कम्‌॥ अलस निष्क्रिय जनमु । तथास्थितोष्स्थीनि झत्रूणा तस्यति 
क्षय नयतीत्यस्थित इति । तथा सत्त्वेनावष्टम्भेनारम्भा ये तेपु रत. सक्तः। कीहशमा- 
रम्‌ । वश्य वशगतमथवावश्यमनायत्तमु, अवरूम्बिततारव समाश्रिततरुसमूहम्‌ । 
वित्कीह॒श: । सर्वदारणमानषी सर्वेषां यहारण विनाशन तेन मानमिच्छतीति कृत्वा, अत 

इन्ही शब्दो के इ्लेप से उस “रणपंडित और 'शन्रुसमुह' के अन्य विशेषण 
इस प्रकार बन जाते है--- 

[वह रणपण्डित] सत्त्वारम्भरत --पराक्रम के कार्यो मे उत्साह रखने वाला, 
सवंदारणमारनपी--सभी [शन्रुओं] के विनाश कर देने के मान का इच्छुक [अतएवा] ॥॒ 
दवानल समस्थित*---दवारिन के सदृश प्रचण्ड है । 

[वह शत्रुसमृह| अवव्यम्‌ (उस रणकुशल के वश में है) [अथवा अवश्यमु ८ 
स्वाधीन है|, अवलूम्बितृतारवम्‌ [वनों मे] (वृक्षों का आश्रय लेने वाला है) । 

प्रथम अर्थ -- वह रणपंडित निष्क्रिय अथवा कायर शत्रुओं के पास जाने वार 
नहीं है तथा शत्रुओं की अस्थियों को पुर्ण करने वाला है ५ उसने शत्रुसमुह को हमेशा 
अपने पराक्रम से युद्ध में निश्चय ही बलहीन तथा [| भयजनित | कन्दन के शब्द से 
दिशाओं को गूँजाने वाला बना दिया है। 

द्वितीय अर्थ--बह्‌ रणपंडित पराक्रम के कार्यो मे उत्साह रखने वाला [सभी 
शत्रुओं के | विनाश कर देने के सान का इच्छुक है, [| अतएवं] वह दावाग्नि के सहश 
प्रचण्ड है। [वह हान्रुसमूह] उस रणकुशल के वश से है, अथवा स्वाधीन है, एवं 
बनों में वृक्षों का आश्रय लेने वाला है ।१८-१६।॥ 

सस्क्ृत के दोनो पद्यों मे से प्रथम पद्म की आवृत्ति द्वितीय पद्य मे की गयी है। 
अत. यहाँ 'महायमक' है। े 

॥ 
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एवं दवानलेन दवाग्निना सम तुल्य स्थित स्थितिरयस्येति | शब्दश्लेपस्थास्थ च महायमक- 
स्यथाय विशेष । तत्रेकेनव प्रयत्नेन वाक्यद्यमुच्चायते, इह तु द्वाभ्याम्‌ । 

एवं समस्तपादजं यम्रकमाख्यायेदानीमेकदेशजमसाह-- 

पादं द्विधा त्रिधा वा विभज्य तत्रेकदेशरजं कुर्यात्‌ । 


आवतंयेत्तमंश तत्रान्यत्रापि वा भूयः ॥ २०॥ 
पादमिति । यच्छन्दोड्धादिभाग ददाति तस्य पाद द्विधा त्रिधा वा विभज्य 
द्विखण्ड त्रिखण्ड वा छृत्वा तत्र विभक्तेइश एकदेशज यमक कुर्यात्‌ । कथमित्याह--- 
आवतंयेद्यमकयेत्तमश विभक्त भागम्‌ । तत्रैवाशे प्रथमार्धानि प्रथमार्थेषु द्वितीयार्धानि 
* द्वितीयाधेव्वित्यादिक्रमेण । अन्यत्र ५ःप्यशान्तरर्भूय. प्रभूतमाव्ंगरेत्‌ । अशान्तरावृत्तो 
बहवो भेदा भवन्तीत्यर्थं' | अपिशब्द समुच्चये ।। 
तत्रेवाधृत्त्या ये भेदाः संभवन्ति तानाहु-+ 
आधद्र्धान्यन्योन्यं पादावृत्ति क्रेण जनयन्ति । 


दर यमकान्यपरस्मिन्परिवृत्त्या तदृदन्यानि ॥॥ २१॥ 

आधद्यर्धानीति । श्लोकपार्देचतुष्टयस्य प्रथमार्धान्यपरस्मिन्पादेशत्योन्य परस्पर 
पादावृत्तिक्रमेण समस्तपादद्ययमकवह॒श यर्मकानि जनयन्ति। तद्गत्तथैव चान्यान्यपि दण 
जनयन्ति। तानि च मुखसदशावृत्तिगर्भसदष्टेकपुच्छपक्तिपरिवृत्तियुग्मकसमु द्गकसज्ञानि ॥। 

कि पुनरेषामुदा हर णानि नोकतानीत्याह-- 

एतदुदाहरणानां पादावृत्त्येव दर्शितो मार्ग: । 

इह विशतिभेद्मिदं यमक॑ नोदाह॒तं तेन ॥ २२॥ 


एकदेशज यमक 
एक पाद को दो अथवा तीन भागों में विभकक्‍त करने के उपरान्त, एक ज्माग 
िनडेशजक्ात्फू है।।ग्रदि उस अंशदकी आइत्ति)इपरेक्थालों->पर की,जाए तो एक- 
8 के बहुत से भेद सम्भव है 2] । 22 के कह एडुक सकगशक्षफ 
८; ए्राप्ारोंशपादों; के क्थम-अर्द साग-की-इसरे पा॒वों में पररस्परिक,अआजुत्ति [ समस्त 
7कद|यम्रकाके उजाज कत; ढक लेढ़ों ।के्समात | हल: मेज को इत्पन्त-क़तो है. (फछ्ी 
प्रकार अन्य एकदेशज भी पारस्परिक आवृत्ति द्वारा विभिन्‍न प्रकार के यमकु/मेदों/क़ो 
डपात्कएतेफहै-पा8 के क्ाए पते इाक़ार तक हाए कहर के फ़ए फ- 
इन सब भेदों के उदाहरण का/मज -उपम्रुज्ञत प्राद़ों की;आवृत्ति में-दिखय़ा 
पमफहै-।र्भतहाँ ही समझे) ज़ाहिए) ।.इसलिए-यमक क़े/इन.बीस खैदों के उदा- 
..हरण प्रस्तुत नहीं किये जा रहे ।२१-२२। | कीं हि जाट द्री ऋद 
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 एतदिति। समस्तपादावृत्तियमकोदाहरण॑ रेव पूर्वोक्तिरेतदुदाहरणानां दिवप्रदर्णनं 
कृतमितीह विशतिभेद यमक नोदाहतमिति | यद्यपि चोभयत्राप्यत्रकादशो5पि भेद. 
सभवति । यथा याहगानि प्रथमश्लोक आचत्त्तानि चार्धानि कृतानि ताहशान्येव तानि 
इलोकान्तरे क्रियन्त इति कृत्वा तथापि महाकवीना न क्वचिदेवविध लक्ष्य हृश्यत इति 
दर्शव भेदा उक्ता. ॥। 

इृदानीमन्यत्र देश आवृत्त्या तानाहु-- 

प्रथमतृती यान्त्याधें त्तदनन्तरभागयोः परावृत्ते । 

अन्तादिकमिति यमक व्यस्तसमस्ते त्रिधा कुरुत: ॥२३॥ 

प्रथमेति । प्रथमपादान्त्याध॑ द्वितीयपादाद्यर्धे तृतीयपादान्त्यार्ध च चतुर्थपादाद्यर्धे 

परावृत्त प्रत्येक युगपच्चेत्यन्तादिक नाम त्रिविध यमकमन्तादोयमकनाउ्ूवतीति ॥। 

तत्रो दाहर णानि-- 

नारीणामलसं नाभि लसन्नाभि कदम्बकम्‌ । 


परमास्त्रमनड्भस्य कस्य नो रमयेन्मन: ॥॥२४॥ 

नारीणामिति। नारीणा कदम्व॒क स्त्रण कस्य मनश्चित्त नो रमयेत्प्रीणयेत्‌ । 
कीदृशम्‌ । अलूस मन्थरगमनम्‌ । तथा नाभि अवलात्वात्सभयम्‌ । तथा लसन्ती मनोज्ञा 
नाभियेस्य तत्तथा | तथा परमास्त्र प्रकष्टायुधमनद्भस्य । 

प्रथम पाद के अन्तिम अद्धंभाग की आवृत्ति द्वितीय पाद के प्रथमाड़ें में, तथा 
तृतीय पाद के अन्तिम अर्द्ध भाग की आवृत्ति चतुर्थ पाद के प्रथमाद्धे में करना अन्‍्ता- 
दिक यमक कहाता है। इसके दो भेद है--व्यस्त और समस्त । [व्यस्त उसे कहते हैं 
जहाँ उक्त दोनों रूपो में से केवल कोई एक रूप हो । इस प्रकार व्यस्त के दो भेद 
हुए । 'समस्त ' उसे कहते हैं जहाँ दोनों रूप एक साथ हों ।] इस प्रकार ये कुल तीन 
भेद हुए रा 

अन्वय---अलूस, नाभि (न-अ-भि), लसन्नाभि, अनड्भधर॒य परमास्त्र नारीणा 
कदम्ब॒कस्‌ कस्य सन्त. नो रमयेतु । 

सन्‍्द गति से चलने वाली, भीरु स्वभाव वालो, सुन्दर नाभि घारण करने 
बाली तथा कासदेव का अमोघ अस्त्र ये नारियाँ किसके सन को हरण नहीं कर 
लेतों ।२४। 

इस पद्य में प्रथम पाद का अन्त्याद्ं द्वितीय पाद के आच्ााद्ध मे आवृत्त हुआ 
है। अत. यहाँ प्रथम “व्यस्त' अन्तादिक यमक है । 


अन्वय--पथिका काम-शिखि-धुम-शिखामिव पद्मालय-अलीनां, लय-आलीनां, 
इमां महा-आवली पद्यन्ति 


कारिका २५-२७ |] तृतीयोध्ध्याय: ६७ 


ठ्वितीयोदाहरणएमाह-- 
पर्यन्ति पथिका: कामशिखिधूमशिखामिव । 


इमां प्मालयालीनां लयालीनां महाबलीम्‌ ॥२५॥ 
पश्यन्तीति । पद्मान्यालयो येषा ते च तेडलयशच भ्रमराश्च तेषा महावलीी दीघे- 
श्रेणीमिमा पथिका. पान्था: पश्यन्ति। कीहशीम्‌ । लयेनान्योन्यरलेषेणालीना सवद्धाम्‌ । 
. कामशिखिधुमशिखामिव स्मरानलूधुमलेखामिव । इति व्यस्तोदाहरणे ।। 
सम्तोदा हर एमाह-- 
पुष्यन्विलासं नारीणां संन्‍्तारीणां कुलक्षयम्‌ । 
आ कल्प वसुधासार सुधासार जगज्जय ॥२६॥ 
पुष्यन्निति । है वसुधासार भूप्रधान नृप, आ कल्प युगान्त यावज्जगद्भ्रुवन 
जय। कीहश । सुधासार अमृतवेगवर्ष । कि कुर्व॑नु । पुष्यन्पुष्टि नयनू । कम्‌ विछासम्‌ । 
कासाम्‌ । नारीणाम्‌ । तथा सन्‍्नानामवसाद गतानामरीणा रिपूणा कुलक्षयमन्वायान्त 
पुष्यन्‌ । अन्तर्भावितकारितार्थोष्त्र पुषि: सकर्मक ॥। 


भेदान्तराएयाहु--- 
द्तीयमन्यमर्ध परिवृत्तमनन्तरे भवेन्मध्यम्‌ 
मध्यसमस्तान्तादिकयोगादपि जायते वंश: ॥॥२७॥। 


प्रवासी लोग कमलों के कोष में रहने वाले भ्रमरों की परस्पर सम्बद्ध दीर्घे 
पंक्ति को कामाग्नि की घृमशिखा समझते हैं ।२५। 

इस पद्य मे तृतीय पाद का अन्त्यार्ध चतुर्थ पाद के आद्याद्ध मे आवृत्त हुआ है। 
अत. यहाँ द्वितीय व्यस्त अन्तादिक यमक है । 

अन्वय--वसुधासार ! सुधासार ! (त्वम्‌ू) नारीणा विरछास पुष्यन्‌ (तथा) 
सनन्‍्न-अरीणां कुलक्षय (पुष्यन्‌) आकल्प जगत्‌ जय । 

हे भुमण्डल के रत्नरूप अमृतवर्षो राजन ! आप नारियों को विलास-सुख 
प्रदान करते हुए तथा विषादग्रस्त शत्रुओं को सम्रूल नष्ठ करते हुए जगज्जयी बनो ।२६। 

इस पद्च मे प्रथम पाद का अन्त्याद्धे (स नारीणा”) द्वितीय पाद के आश्याद्ध मे 
तथा तृतीय पाद का अन्त्याद्ध ('सुधासार”) चतुर्थ पाद के आद्यार्ध मे आवृत्त हुआ है । 
अतः यहाँ समस्त अन्तादिक यमक है । 

द्वितीय पाद के अन्तिम अरद्धं भाग की आवृत्ति तृतीय पाद के अद्धं भाग में होने 
पर मध्य यमक माना जाता है। . 

सध्य और समस्त नामक अन्तादिक के योग का नाम वंश यम्क है ।२७। 


द्प काव्यालड्डार: [ कारिका र८-२६ 


द्वेतीयमिति । द्वितीयपादस्यान्त्यार्ध तृतीयपादाद्यधें परिवृत्त मध्याख्य यमक जन- 
यति । एतस्य मध्यस्य पूर्वोक्तसमस्तान्तादिकस्य योगे वशों नाम यमकस्‌ । समस्तग्रहण 
व्यस्तान्तादिकनिवृत्त्यर्थम । तन्निवृत्तिस्तु लक्ष्यदर्शनातु, न त्वसभवात्‌ । एवमन्यत्रापि 
द्रष्टव्यम्‌ । अपि. समुच्चये ।। 


तत्रोदाहर्णए॒याह-- 

समस्तश्रुवनव्यापियशसस्तरसेहते । 

रसेहते प्रियं कतु प्राणरपि महीपते ॥॥२८॥। 

समस्तेति । हे महीपते भूपते, तवेहात्र रसा प्रथ्वी प्राणरपि । आस्ता धवा- 


दिशि. । प्रिय हित कर्तुमीहते चेष्टते । तरसा झगिति | कीहशस्य ते । समस्तझुवनव्यापि- 
यशस: सकलजगद॒व्यापिश्लोकस्य । इति मध्य. |] 


अथ वंशर-- 
ग्रीष्मेण महिमानीतो हिमानीतोयशोभित: । 


यशो5भितः पर्वतस्य पर्व तस्य हि तन्‍्महत्‌ ॥२९॥ 

ग्रीष्मेणेति । ग्रीप्मेण निदाघेन परवेतस्थ शैलस्थ महिमा माहात्म्यमानीतः । 
कीहश- । मह॒द्धिम॑ हिमानी तत. खुतेन तोयेनाम्बुना झोभितों राजित: । हि यस्मात्तस्य 
पर्वतस्य तद्धिमानीतोयमभितः समन्‍्ताग्यशो वतंते । तथा पर्व महोत्सवश्च महन्महा- 
प्रमाणमु ॥। 


अन्वय--महीपते ! इह रसा समस्तभुवनव्यापियश्सः ते प्रियं प्राणैरपि क्तु 
तरसा ईहते । 

है राजन्‌ ! आपका यश समस्त संसार मे व्याप्त है । यह पृथ्वी अपने प्रारों 
से भी आपके अभीष्ठ सम्पादन के आए आतुर है।रदा 

इस पद्च में द्वितीय पाद का अन्त्याद ('रसेहते) तृतीय पाद के आचार्द्ध मे 
आवृत्त होने से मव्य अन्तादिक यमक है। 

अन्वय--प्रीष्मेण हिमानी-तोय-शोभित. पर्वतस्य महिमा आनीत. । हि तस्य 
(पर्वंतस्य) अभित यज्ञ" पर्व (च) महत्‌ (प्रमाणम॒) 

ग्रोष्म ऋतु पर्वत-जंसी विशिष्टतता धारण कर रही है, क्योंकि यह बर्फ के बहते 
हुए पानी से शोभित है और प्रसन्‍नता का कारण है, इधर बहते हुए निर्शझर उसका 
यश हैं और वह पर्वो (पेरवो) से युक्त है ।२६। 

इस पद्च में प्रथम पाद का अन्त्याद् ('हिमानीतो”) द्वितीय पाद के आचार्८द्ध 
में, द्वितीय पाद का अन्त्याद्ध ('यश्ोभित.') तृतीय पाद के आद्याद्ध मे और तृतीय 


कारिका ३०-३१ ]॥ तृतीयो5्ध्यायः ६६ 


पुनर्भेदमाह-- 
आवृत्तं प्रथमादो द्वितीयमर्ध चतुर्थपादस्य । 


वंशश्च चक्रकारु्य षष्ठं चान्तादिकं यमकम्‌ ॥३०॥ 
आवृत्तमिति | चतुर्थपादद्वितीयार्ध प्रथमपादाद्र्घेन सहावृत्त पूर्वोक्तवशश्वेति 
यमकयोंगे चक़क नाम यमकम्‌। पषष्ठोष्न्तादिकभेद:) एकश्चकारो वशकसमुच्चये 
द्वितीयश्च चक्रस्यान्तादिकमध्ये समुच्चयार्थ ।। 
सभाजनं समानीय स मानी यः स्फुटन्नपि । 
स्फुर्ट न पिहित॑ चक्रे हितं चक्रे सभाजनम्‌ ॥।३१॥ 
सभाजनमिति। स एवं मानी मनस्वी यदचके राष्ट्र हित चक्रेडनुकूल चकार । 
कि कृत्वा। सभाजन सभालोक समानीय सम्यगात्मसमीप प्रापय्य । सभ्याना विदित 
कृत्वेत्यर्थ/ । कथ हित चक्र । पिहित गुप्तम्‌, न स्फुट प्रकटम । अविकत्थनात्‌ । कि 
कुर्वन्‍्नपि । स्फुटन्नपि पीडितोषपि | कीहश सभाजनस्‌। सभाजन प्रीतिदर्शनम्‌ । छक्षण 
सर्वत्र स्वधिया योज्यम्‌ । अत्र च सप्तमोध्प्येष भेद सभवति। यत्र केवलमेव प्रथमाचद्धें 
चतुर्थान्त्याधमावत्य॑ते स तु पुर्वंकविलक्ष्येषु हृश्यमानोषपि कथमपि नोक्त ॥। 
पाद का अन्त्याद्ध ('पर्वंतस्य') चतुर्थ पाद के आद्यार्द्ध मे आवृत्त है। अत' यहाँ वज 
अन्तादिक यमक है । 
चतुर्थ पाद का द्वितीय अद्धृंभाग प्रथम पाद के आदि में आवृत्त हो तथा साथ 
ही उक्त 'वंद! यमक का योग ,भी, हो, वहाँ “चक्रक' नामक यमक साना जाता है। इस' 
प्रकार अन्तादिक यमक छः प्रकार का हुआ [दो प्रकार का व्यस्त, एक समस्त, एक 
सध्य, एक बंद और एक चक्रक । | ।३० 
अन्वय--स एवं मानी य. स्फुटन्नपि सभाजन, सभा-जन समानीय चक्रे पिहित, 
» न स्फुट हित चक्रे। 
इस पद्य मे प्रथम पाद का अन्त्याद्ध (समानीय') द्वितीय पाद के आश्यारद्ध मे, 
द्वितीय पाद का अन्त्याद्ध (स्फूटन्न') तृतीय पाद के आद्यार्द्ध मे, और तृर्तीय पाद का 
अन्त्याद्ध (हित चक्रे) चतुर्थ पाद के आद्याद्ध मे आवृत्त हुआ है। [यहाँ तक 'वँश' यैंमक 
हुआ ।] इसके अतिरिक्त इस पद्य मे चतुर्थ का अन्त्याद्ध (सभाजनंस्र) प्रथमपाद के 
आँय्याद्ध में आवृत्त हुआ है । अत. इस- पद्य में 'चक्क' नामक अन्तादिक यमक है । 
[नमिसाधु के अनुसार उक्त छः भेदों के अतिरिक्त “अन्तादिक” 'यमक का 
सातवाँ भेद भी सम्भव है और जिसके उदाहरण भी पूर्व कवियों के काव्यो मे मिल 
जाते है, किन्तु रुद्रट द्वारा यहाँ उसका उल्लेख नही किया गया । वह इस प्रकार है--- 
जहाँ केवल चतुर्थ पाद के अन्त्याद्ध की प्रेथम पाद के जाद्यार्ध में आवृत्ति हो ।] 


७० काव्यालडूर: [ कारिका ३२-३४ 


अथा चन्तकभेदानाह-- 
प्रथमादिप्रथमार्धे: परिवृत्तान्यत्र सा्थमर्धानि । 
अन्त्यान्यनन्तराणां जनयन्त्याद्यन्तक॑ नाम ॥ ३२ ॥। 
प्रथमादीति । प्रथमद्वितीयतृतीयपादप्र थमार्धें साधमनन्तराणां टद्वितीयतृतीय चतुर्थ - 
पादानामन्त्यार्धानि परिवृत्तानि यमकितानि सन्त्याद्न्तकसज्ञक यमक जनयन्ति ॥ 
किमेकमेदमेवेदस्‌ | नेत्याह-- 
इदमप्यन्तादिकवत्क्रमेण षोढेव भिद्यते भूयः । 
अस्योदाहरणानां तेनेव च दर्शितो मार्ग: ॥ ३३ ॥ 
इदमिति । न केवलमन्तादिकमिदमध्याद्वन्तक तेनेव क्रमेण षोढा पड़भिमेंदमि- 
चते। भूयः पुन. यथा प्रथमाथधें द्वितीयपादान्त्याधेंन सह यमकिते तृतीयाच्र्धे चतुर्थान्त्या- 
धेन सह व्यस्तमाद्यन्तक द्विधा तदुभययोगे समस्तमिति तृतीयों भेद. । द्वितीयाद्यार्ध 
तृतीयान्त्याधेंन सह मध्यनामा चतुर्थ. । मध्यसमस्ताचन्तकयोगे वश: पञचमभेद: । प्रथमा- 
न्याधंचतुर्थाद्रपेंसारूप्ये वश्े च युगपत्कृते चक्रकं नाम पष्ठ: | पूर्ववच्च सप्तमो भेद: 
संभवतीति यत्र प्रथमाद्यर्धचतुर्थान्त्यभागयो. सारूप्यम्‌ । अस्य च निरदर्शनाना तेनेवा- 
न्तादिकेन मार्गो दर्शितो दिक्‍्प्रदर्णनं कृतमिति नोदाहरणं दत्तम्‌ ॥ 
भूयों भेदमाह-- 
प्रथमतृती याद्यर्ध तदनन्‍्तरचरमयो: परावृत्ते । 
भवति समस्तान्तादिकयोगादप्यर्धपरिवृत्ति: ॥| ३४ ॥। 
प्रथमेति । प्रथमायर्ध॑ द्वितीयपादान्त्याधेन तृतीयाद्यर्ध॑ चतुर्थान्त्याधेन यमकितं 
समस्तान्तादिक चेत्युभययोगे5धेयरिवृत्तिनाम भवति ॥॥ 


अआधवन्तक ययक 

प्रथम, द्वितीय और तृतीय पाद के प्रथमाद्ध भाग क्रमशः द्वितीय, तृतीय और 
चतुर्थ पादों के अन्तिम अरद्धंसागों में आवृत्त होने पर “आद्वस्तका नामक यम्क 
कहकाता है ।३२। 
आदवन्तक यम्रक के भेद 

इस आय्यन्तक यमक के भी अन्तादिक के समान पुनः छ. भेद होते है । इनके 
उदाहरण उक्त उदाहरणों के अनुरूप जान लेने चाहिए ३३ 
यमक का अन्य भेद--अख्वृत्ति 

प्रथम पाद का प्रथमा््ध द्वितीय पाद के अन्तिम भाग में तथा तृतीय पाद का 
प्रथमार्द चतुर्थ पाद के अन्तिम भाग में आवृत्त होने के साथ-साथ यदि समस्त नामक 
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यथा --- 
ससार साक॑ दर्पेण कंदर्पेण ससारसा। 


दरननवाना बिभ्राणा नाविभ्राणा शर॑ नवा | ३५ ॥ 
ससारेति । कदर्पेण कामेन साक सार्ध॑ दर्पेण वेगेन शरत्ससार प्रसता । कीहशी 
सा। ससारसा सह सारसेः पक्षिविशेषवतंते या सा। तथा नवानि नूतनान्यनासि 
शकटानि यस्या सा नवाना । तथा शर काण्डतृ णविज्येप बिश्राणा धारयमाणा। तथा 
अआ्राणन भ्राण: शब्दः । वीनां पक्षिणा भआ्राणो विश्वाणों न विद्यते विश्राणो यस्या सा- 
इविश्राणा नेवविधा । सपक्षिस्तेत्यर्थ, | तथा नवा प्रत्यग्रा तत्कालप्रवृत्तत्वातु ॥ 
पुनर्भेदान्तराएयाह-- 
पादसमुद्गकर्संज्ञ तत्रावृत्तानि कुवते तच्च । 
अ्रन्तरितानन्तरितव्यस्तसमस्तेषु॒ पादेषु ॥ ३६ ॥। 
पादेति । चतुर्णामपि पादाना यान्यर्धानि तानि तत्रेव पादे परिवृत्तानि सन्ति पादे 
पादे समुद्गकराहश्यात्पादसमुद्गक नाम यमक कु्वेन्ति । तच्च पादेष्वन्तरितेपु व्यव- 
हितेष्वनन्तरितेपु च तथा व्यस्तेषु केवलेषु समस्तेषु च पादेषु बहुधा भवति | ते च बहवः 
अन्तादिक का भी योग हो तो वहाँ अर्धपरिवृत्ति! नामक यमक स्वीकृत किया जाता 
है ।३४। 
अन्चय -- स-सारसा, नव-अना, भर॑ बिश्राणा, न-अ-वि-श्राणा, नवा दरत्‌ 
कदपेंण साक॑ दर्पण ससार । 
यह नई-नई शरद ऋतु कामदेव को साथ लेकर बड़े गर्व से सर्वत्र व्याप्त हो 
रही है। इस ऋतु में सारस पक्षी यत्र-तन्न विहार करते दिखाई देते है। नये-नये 
दधकट (छफड़े ) चलते हैं। द्वार नाम की घास यत्न-तन्न उग रही है, तथा पक्षियों का 
मनोहर शब्द विशाओं को सुखरित कर रहा है ।३५। 
इस पद्च में (१) प्रथम पाद का आद्द्ध द्वितीय पाद के अन्त्याद्ध में आवृत्त है, 
(२) तृत्तीय पाद का आध्यद्ध चतुर्य पाद के अन्त्याद्ध में आवृत्त है, (३) तथा इसके 
अतिरिक्त यहाँ समस्त अन्तादिक यप्तक भी है--अर्थात्‌ प्रथम पाद का अन्त्याद द्वितीय 
पाद के आचद्धे में तथा तृतीय पाद का जन्त्याद्ध चतुर्थ पाद के आचद्ध में आवृत्त है। 
अतः यहाँ अद्धं परिवृत्ति नामक यमक है । 
यमक का एक अन्य भेद + पादसमुद गक 
चारों पादों के अद्धंभाय यदि वहीं अपने-अपने पादों में ही आवृत्त किये जाते 
है तो 'पाइसमुदुगक' नासक यसक साना जाता हैं। वह यमक अन्तरित और अनन्त- 
रित तथा व्यस्त और ससस्त पादों सें होता है १३६ ४ 
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प्रकारा: पञचदश । कथमन्तरितं तावत्पञ्चधा । प्रथमतृतीययोहितीयेन, द्वितीयचतुर्थ- 
योस्तृतीयेन, प्रथमतृतीयचतुर्थाना द्वितीयेन, प्रथमद्वितीयचतुर्थानां तृततीयेनान्तरणम्‌ | 
इत्येकान्तरित चतुर्भेदम्‌ । प्रथमचतुर्थयोस्तु द्वितीयतृतीयाम्यामिति दुव्यन्तरितमेकमेव । 
इत्यन्तरित पञचभेदम्‌ । अनन्तरितमपि प्रथमद्वितीययोर्युगपद्द्वितीयतृ तीययोर्वा तृतीय- 
चतुर्थयोवेति द्वियोगे त्रिभेदम्‌ | त्रियोगेण तु प्रथमह्वितीयतृतीयाना द्वितीयतृतीय- 
चतुर्थाना चेति द्विभिदम्‌ | एबमेकत्रानन्तरित तत्पञ्चधा । तथा व्यस्तेपु चतुर्षु पादेपु 
चत्वारो भेदा., समस्तेषु त्वेक एवं भेद: । इत्येव सर्वे पञ्चदश ।। 

तत्राद्योउन्‍्तरितभेदद्ये तथा पञ्चदशे समस्तजभेदे च दिवप्रदर्शनायोदाहरण- 
नचरयमाह । यथा--- 


मुदा सेनामुदासेनादसो तामसमञ्जसम्‌ । 
महीनाथमहीनाथ जयश्रीरालिलिज्ध तम्‌ ॥ ३७॥। 


“॥7 ।“[अन्तरित से अभिप्राय हैं दो अथवा तीन पादो के बीच व्यवधान' और अनन्त- 
रित से अभिप्राय है दो पादो के बीच व्यवधान का अभाव । पादसमुद्गक यमक के 
निम्तोक्‍्त १५ प्रकार सम्भव है--अन्तरित के पॉच, अनन्तरित के पाँच, व्यस्त के चार 
और समहत का एक | 

अन्तरित के पाँच भेद--( १) प्रथम और तृतीय पादो मे समुगद्क किन्तु द्वितीय 
पाद मे नही, (२) द्वितीय और चतुर्थ में समुद्गक किन्तु तृतीय पाद मे नही, (३) 
प्रथम, तृतीय और चतुर्थ पादों मे समुद्गक, किन्तु द्वितीय पाद मे नही, (४) प्रथम, 
द्वितीक और त़तुर्थ पादों मे समुद्गक, किन्तु तृतीय पाद मे नहीं। (५) प्रथम और 
चतुर्थ।पादो में समुदगक किन्तु द्वितीय और तृतीय पादो में नही। 

7  अतज़न्तरित के पॉच भेद---( १) प्रथम और ट्वितीय पाद मे समुद्गक, (२) द्वितीय 
और तृतीय पाद मे समुद्गक, (३) तृतीय और चतुर्थ पाद मे समुद्गक, (४) प्रथम, 
द्वितीय्रःऔर£ तूंतीय पादों में समुदूगक, (५) ह्ितीय, तृतीय और चतुर्थ पादों में 
समुद्ग॒कजा) (४ 

57 वैयस्त-के चार भेद--चारो पादो मे से किसी एक-एक मे समुद्गक । 

मर्स्त के एक भेद--चारों पादो मे समुदगक्‌ |] 
अन्तरित पादसमुद गक का उदाहरण 

अन्वय-- असौ ता सेनां मुदा इनात्‌ असम|ज्जसम्‌ उदास | अथ अहीना जयश्री 
तमहीनाथ आलिलिज्धू । ' ० 

उस-महीनाथ राजा ने उस (बन्रु) सेना को हंपुर्वेंक (अनायास ही) उसके 
स्वामी से पृथक कर दिया। अर्थात सेनापति अथवा राजा को मारकर सेना को अनाथ 
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मुदेति । असौ महीनाथौ राजा तां सेनां मुदा हर्षेण इनात्स्वामिनः सेनाभर्तुः 
सकाशादुदास चिक्षेप | वियोजितवानित्यर्थ:। कथम्‌। असमञ्जसमितस्तत: । अथानन्तरं 
महीनाथमहीना सपूर्णा जयलक्ष्मीरालिलिज्ध परिपस्वजे ।। 
द्वितीयो दा हर ए॒माह--- 
यत्त्वया ज्ञात्रव जन्ये मदायतमदायत । 


तैन त्वामनुरक्तेयं रसायत रसायत ॥।| ३८ ॥। 
यदिति। कदिचिद्राजानमाह---यच्स्मात्त्वया शात्रव शत्रुगणों जन्ये रणेडदाय- 
तालूयत तेन हेतुनेय रसा पृथ्व्यनुरक्ता सती त्वामयतागता । 'अय गतौ' इत्यस्य रूपम्‌ । 
कीहशम्‌ । ज्ञात्रव मय्मातीति मत्‌ु रिपुमयनसमर्थम्‌ | आयत विस्तीणंम्‌ । यद्वा मदेना- 
यतम्‌ । कीहशी रसा । आयतरसा त्वा प्रति दीर्घाभिक्ापा ॥ 
तृतीयोंदाहरणुमाह-- 
रसासार रसासार विदा रणविदारण । 


भवतारम्भवतारं महीयतमहीयत ॥। ३९ ॥। 
रसासारेंति । है रसासार भूश्रेष्ठ, तथा रसाना शजद्भारादीनामासार वेगवर्ष- 
कर दिया । तब सम्पूर्ण जयलक्ष्मी ने सहीनाथ का आलिज़न किया ।३७। 
इस पद्च में प्रथम और तृतीय पादो मे समुद्गक है अर्थात्‌ इन पादो का पूर्वाद्धे 
इन्ही पादों के उत्तराद्ध मे आवृत्त हुआ है; तथा समुद्गक युषत इन प्रथम और तृत्तीय 
पादो के बीच समुद्गक-रहित द्वितीय पाद का व्यक्धान है। अंतः यहाँ प्रथम प्रकार 
का अन्तरित समुद्गक यमक है । 
दूसरा उदाहरण 
अन्चय--यत्‌ त्वया जन्ये शात्रव अदायत्‌, तेन इय आयतरसा रसा मत्‌ आयतं 
(अश्ववा मद-आयत) त्वा, (प्रति) अनुरक्‍्ता (सत्ती) अयत । 
हे राजत्‌ * तुमने रण-क्षेत्र में अभिमानी शत्रुओं को काट-काट कर गिराया है 
इसलिये यह पृथ्वी तुम पर अनुरकत होकर बडी अभिलाषा से तुम्हारे पास आई है ।३८ा 
यहाँ द्वितीय और चतुर्थ पादों मे समुद्गक है और इन दोनो के बीच 'तृतीय' में 
ही है। अत द्वितीय प्रकार का अन्तरित समुद्गक यमक है.। 
अन्तरित पाद समुदगक का उदाहरण 
- झन्वय--रसा-सार ! रस-आसार  रण-विदारण ! विदा आरम्भवता भवता 
मही-यतम्‌ आर अहीयत । * ४ 
है भुमण्डल के सार ! शइद्धारादि रसों के उद्यास प्रवाह रूप ! एवं युद्ध-विशारद 
राजनू ! उत्साही एवं कुशल आपने समस्त पृथ्वी के शत्रुओं को जीत लिया है ।३६। 
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तुल्य, तथा रणविदारण समरभेदक, भवता त्वया, विदा पण्डितेन, आरम्भवता सोच्योगेन, 
आर दात्रवमहीयत हानि नीतमु। जितमित्यर्थ:। कीहशम्‌ | मह्मां प्रथिव्या यतं 
संबद्धम्‌ । हर्म्यादिवियोजितत्वादिति । अन्यदेशावृत्तो मनोहारित्वमश्रित्य॑ते त्रिगड्भोदा 
जाता. । यथान्तादिके पट्कमाचन्तके पट्कमिति द्वादग सभवन्ति । सप्तमभेदाभ्या सह 
चतुर्देश | पञ्चदद्ार्धपरिवृत्ति. तथामी पादसमुद्गकभेदाइच पञ्चदद्येति । यथेष्टं चावृत्ताव- 
सख्याता भेदा. सभवन्ति । ते तु नोक्ता' कविलक्ष्येष्वदर्शनादरम्यत्वाच्चेति ॥ 

अधुना प्रकारानतरमाहु--- 

आ्रवत्तानि तु तस्मिन्नादर्धान्यर्धशों विभक्तानि। 


वक्‍त्र॑ तथा शिखान्त्यान्युभयानि च जायते माला ॥४०॥ 

आवृत्तानीति । पादानामाद्यान्यर्धान्यधंण” खण्डितानि तस्मिन्नेव खण्डिते5्थें यम- 
कितानि वक्‍षत्र नाम यमक जनयन्ति । तथात्त्यार्धान्यर्धीकृतानि तस्मिन्नेव यमकितानि 
शिखा जनयन्तीति । वक्‍त्रशिखयोदच युगपद्योगे माला भवति । 

क्रमेणे पामुदा हर ए त्रयमा ह-- 

घनाघनाभिनीलानामास्थामास्थाय शाश्वतीम्‌ । 


चलाचलापि कमले लीनालीनामिहावली ।॥।४१॥ 
घनेति । इह कमले पद्म लछीना भ्रमराणामावली पहड्िक्तर्लीवा शिलिष्टा। 
_कीहक्‌ । चलाचलापि चञ्चछापि । कौहशामलीनामु । घनाधना वार्षुकमेघास्तद्ृदभि- 

प्रथम और द्वितीय पादों मे समुद्गक होने के कारण, इस पद्च में प्रथम प्रकार 
का 'अनन्तरित समुद्गक' यमक है। 
यमक के अन्य तीन भेद 

पादों के प्रथम अद्धं भाग का अद्धंभांग अर्थात्‌ चतुर्थाश यदि उसी प्रथम अद्धं- 
भाग में आवृत्त हो तो उसे 'वक्‍त्र यमक' कहते हैं। पादों के द्वितीय अर्द्ध भाग का अद्धे- 
भाग अर्थात्‌ चतुर्थात् यदि उसी द्वितीय अद्धं भाग में आवृत्त हो तो 'शिखा यमक' कहते 
हैं। और यदि किसी पाद में दोनों का संयोग हो तो उसे 'माला' कहते है ।४०। 
वक्‍त्र यमक का उदाहरण 

अन्वय--इह कमले घनाघन-अभिनीलाना अछीना चलाचरापि आवली 
शाइवती आस्था आस्थाय लीना । 

इस कसल में वर्षाकालिक सेघों की तरह द्यामलूू एवं चझठ्चल भ्रमरों की 
पंक्ति स्थिरता के साथ लीन होकर स्थित है ।४१। 

चारो पादो के प्रथमाद्धे का चतुर्थाश उन्ही पादो के प्रथमाद्धे मे ही आावृत्त 
होने के कारण यहाँ वक्‍त्र यमक है। 
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नीलानां श्यामानाम्‌ । कि कृत्वा । लीना शाश्वती स्थिरामास्थां वृत्तिमास्थाय कृत्वा । 
वक्‍त्रमिदस । 


यासां चित्ते मानो5्मानों नारीभू यो5रं ता रन्‍्ता । 


सारप्रेमा सन्‍नासन्ता जायेतेवानन्ता नन्‍ता ॥४२॥ 

यासामिति । सन्‍ना सत्पुरुषो भूय. पुनरर शीघ्र जायेतेव भवेदेव । कीहश: । 
रन्ता रमणशील. । रमेरन्तर्भूतकारितार्थाद्वमयितेत्यर्थ, । कास्ता.। नारी । कीहशी. । 
अनन्ता: प्रचुरास्तथा आसन्‍्ना अभ्यर्णा'। यात्रा नारीणा चित्ते मनसि मानो5हकारो- 
अमानोतिबहु । कौहश. । सन्‍ना नन्‍्ता नम्न. । सारप्रेमा स्थिरप्रीति. । इति शिखा । 


भीताभीता सन्‍्नासन्‍ना सेना सेनागत्यागत्या । 


धीराधी राह त्वा हत्वा संत्रासं त्रायस्वायस्वा ॥४३॥ 

भीतेति । कश्चिद तो राजानमाह--हे धीर निर्भय, आधीर मनोदुःखप्रेरक, सा 
प्रकीया सेना चमृ. सेना सस्वामिका त्वा भवन्तमाह ब्रते । कीहशी । भीता तस्ता, 
अभीता समुखमागता, सन्‍ना सखेदा, आसन्‍्ना निकटवर्तिनी, आगत्य समेत्य, अगत्या 
गत्यन्तराभावेन । कि तदाह--हत्वा विनाश्य, सत्रास भयस्‌, त्रायस्व पालय । पुनः 
कीहशी । आयस्वा आयस्त्वत्सकाशादागमनमेव स्व धन यस्या. । इति माला ॥ 


शिखा यम्क का उदाहरण 

अन्वय--यास्ा चित्ते अमान मान, ता. अनन्ता, आसनन्‍्ना तारी रन्‍्ता, 
नन्‍्ता, सारप्रेमा, सत-ता भूय. अर जायेत एवं । 

अतिद्यय भानवती असंख्य तथा समीप रहनेवाली स्त्रियों से रमण करनेवाला, 
विनम्र तया स्थिरप्रेम से युक्त सत्पुरुष फिर ज्ञीत्र होना चाहिए ।४२। 

चारो पादो के द्वितीयाद्ध का चतुर्थाश उन्ही पादो के द्वितीयार्ध में आवृत्त होने 
के कारण यहाँ शिखा यमक है | 
माला यमक का उदाहरण 

अन्वचय--धीर ! आधी-र ! सा भीता, अभि-इता, सनन्‍ना, आसन्‍्ना, आय-स्वा 
स-इना सेना अगत्या आगत्य त्वा आह सन्ास हत्वा चायस्व । 

एक दूत राजा से कहता है--हे निर्भग एवं सानसिक दुःखों के चिनाशक 
राजन्‌ ! शन्रु-सेना अपने स्वामी के साथ आपके पास आकर कहती है कि हमारे सय 
का नाश कर हमारो रक्षा करो। वह सेना खिन्‍न तथा भयभीत होकर आपके पास 
आई है, उसके पास अब और कोई चारा नहीं रहा। आपकी शरण में आना ही उसका 
एकमात्र धन है, अर्थात्‌ उपाय है ॥४३। 

इस पद्म में वकक्‍त्र और शिखा का योग होने के कारण माला यमक है। 
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भूयोउप्याह-- 
मध्यान्यर्धार्धानि तु मध्य कुर्वन्ति तत्र परिवृत्त्या । 


ग्रायन्तान्यादन्त॑ काञ्चीयमक॑ तथेकत्र ॥४४।॥। 

मध्यानीति ॥ तु पुनरथे। मैध्यान्यर्धार्धाति पुनस्तन्नव मध्ये परिवृत्त्या मध्य 
नाम यमक जनयन्ति । एकमाचन्तान्यर्थार्वानि परिवृत्त्यात्न्त नाप कुर्वन्ति । तदुभय- 
योगे समकाल काञ्चीयमक॑ जनयन्ति | तथाशव्दः समुच्चये । 

तत्रोदाहरणुत्रय॑ कमेणाह-- 

सन्तोञ्वत बत प्राणानिमानिह निहन्ति नः । 


सदाजनो जनोजञ्यं हि बोद्ध, सदसदक्षमः ॥४५॥ 

सन्त इति। कश्चिदाह--है सन्त. शिप्टा., नोउस्माक प्राणानवत रक्षत । हि 
यस्मादय जनो लोक इहात्रेमान्प्राणान्तिहन्ति हिनस्ति | बतेति खेदे । कीहशो जन । सदा- 
जन: सता क्षेप्ता। तथा सच्चासच्च युक्तायुक्त बोद्धू ज्ञातुमक्षमोइसमर्थ. | इति मध्यम्‌ । 


दैनन+न.. वनम-->«+००-«न 


यमक के अन्य भेद 

मध्य अर्द्धार्द (चतुर्थांश) आवृत्त हो तो उसे भध्य यमक कहते है, आद्यन्त 
[ भर्दधार्द अर्थात्‌ चतुर्थाश आवृत्त हो तो उसे] 'आच्न्त' कहते हैं, [तथा इन दोनों 
मध्य और आश़न्त के |] एकन्न | प्रयोग] को काञची यमक कहते हैं ।४४। 

इसका तात्पय यह है---पाद के प्रथम अद्धंभाग का अन्तिम आधा भाग (अर्थात्‌ 
चतुर्थाश) यदि द्वितीय अद्धं भाग के प्रथम अद्धं भाग में (अर्थात्‌ चतुर्थाश रूप मे) आवृत्त 
हो तो उसे 'मध्य यमक' कहते हैं । 

यदि पाद के. प्रथम अद्धं भाग का प्रथम अद्धंभाग अर्थात्‌ चतुर्थाश उसी पाद के 
द्वितीय अर्द्धभाग से द्वितीय अर्द्धभाग अर्थात्‌ चतुर्थाश के रूप में आवृत्त हो तो उसे 
आद्यन्‍्त यमक' कहते है । 

यदि भध्य और आशखधन्त का योग किया जाए तो 'काञ्ची” नामक यँमक 
कहाता है । 
मध्य यमक् का उदाहरण 

अन्चय--सन्त ! न. प्राणान्‌ अवत | हि अब सदाजन, ,जुन: इह इसानु प्राणानु 
निहन्ति बत । (अथच स ) सतु-असत्त वोद्धुमु अक्षम. । 

हे सज्जनो ! हमारे प्राणो की रक्षा करो। यहाँ अविवेकी दुष्ट छोग प्राणों का 
हनन करने वाले हैं ।४५। 

प्रस्तुत पद्च में वबत-बत, निह-निह, जनो-जनो, सद-सद--पादों के इन मध्यवर्ती 
चतुर्थाश की आवृत्ति होने के कारण यहाँ मध्य यमक हैं । 


टिका 0४०७. 
है. नी 
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दीना दूनविषादीना शरापादितभीशरा । 


सेना तेन परासे ना रणे पुज्जीवितेरणे ॥४६।। 

दीना इति । कर्चित्कस्यापि कथयति--हे न पुरुष, तेन केनापि वीरेण रणे 
समरे सेना चमू. परासे क्षिप्ता । कीहशे रणे पुजीवितस्येरणे क्षेप्तरि । सेना कीहशी । 
दीना निष्पौरषा । तथा दून परितप्तो विषादी विषण्ण इन स्वामी यस्या: सा तथा- 
भूता । तथा शर्रेर्बार्णरापादिता भीर्भय शरो हिसा च्‌ यस्या सा तथा इत्याइ्वन्तम्‌ । 


या मानीतानीतायामा लोकाधीरा धीरालोका । 
सेनासन्नासन्ना सेना सारं हत्वाह त्वा सारम्‌ ॥४७॥। 


येति । कश्चिदूत स्वसेनासदेश राज्ञ: कथयति--सा त्वदीया सेना प्रतना, 
आर रिपुसमूहम्‌, हत्वा विनाश्य, आह ब्रवीति | त्वा भवन्तम्‌ । कि ब्रवीति | सार 
प्रधान वस्तु । शत्रवो जिता इति निवेदयतीत्यर्थ. । तस्येब सारत्वादिति। कीहशी । या 
मानिभिममनस्विभिरिताधिष्ठिता । तथा आनीत: संपादित: परबलस्वीकारेणायामो 
विस्तारो यस्या: सा तथाभूता । लछोकानामाधीर्मन.पीडा ईरयति सा लोकाधीरा । तथा 
धीरो निर्भभ आलोक प्रेक्षण यस्या सा तथाभूता । सेना सदण्डनायका, असन्‍्ता 
सोत्साहा, आसन्‍ना निकटा। इति काञज्घीयमकम्‌ । पादसमुद्ग॒कभेदवदन्तादिकादि- 
यमकमभेदवच्चेहापि सर्वे एव भेदा द्रष्टव्या इति ॥) 


आद्यन्त यमक का उदाहरण 

अन्वय--न. ! तेन पुजीवित-ईरणे रणे दीना दून-विषादी-इना शर-आपादित- 
भी-शरा सेना परासे । 

एक व्यक्ति किसी से कह रहा है--है भद्बजन ! उस वीर पुरुष ने प्राणों का 
हरण करने वाले रण में सन्‍्तप्त तथा विषण्ण स्वामी से युक्त, शर-वर्षा से नष्ट हुई 
तथा डरी हुई उत्साहहीन सेना को तितर-बितर कर दिया ।॥४६। 

प्रस्तुत पद्य मे प्रत्येक पाद का प्रथम चतुर्थाश उसी पाद के अन्तिम चतुर्थाद 
के रूप से आवृत्त होने के कारण “आद्यन्त यमक' है । 
माला यमक्र का उदाहरण 

अन्चय---या मानी-इता, आनीत-आयामा, लोक-आधी-रा, धीर-आलोका सा 
स-इना, असन्‍्ना, आसन्‍्ता सेना आर हत्वा त्वा सार आह । 

एक दूत राजा से अपनी सेना का वृत्तान्त सुना रहा है--हे राजन ! सेना- 
नायक को अध्यक्षता मे आपको सेना शत्रुओ को मारकर आपसे विजय का समान्नार 
निवेदित करती है। इस सेना के संनिक मनस्वी तथा उत्साही है। पराजित-्शन्रुओं 
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पाद द्विधा त्रिधा वा विभज्य' (३२०) इत्युक्तम्‌, तत्र द्विधा विभकते यम- 
कान्याख्यायेदानी त्रिधा विभवतस्याह--- 


पादस्त्रिधा विभक्‍त: सकलस्तस्यादिमध्यपयंन्ता: । 


तेष्वपरत्रावृत्या दशा दश यमकानि जनयन्ति ॥४८॥ 

पाद इति । यस्य पादस्यथ त्रिधा भाग. संसवत्ति स त्रिधा खण्डितस्ततश्च 
तस्यादिमध्यान्तभागा अपरत्र पादान्तरे तेप्वेव प्रथमद्वितीयतृतीयभागेषु यथाक्रमं 
यमकिता दशा दश यमकानि पूर्ववज्जनयन्ति । एवं ज्िशद्य मकानि भवन्ति ।। 

एतदाह--- 

सुमतिरिमानि त्रीण्यपि पादावृत्तिक्रेण दशकानि । 


यमकानां जानीयात्तदुदाहइरणानि त्तह्बच्ब ॥४९॥ 
सुमतिरिति । एतानि यमकाना जन्नीणि दशकानि प्राज्ञ. पादावृत्तिक़मेण मुख- 
सदशादिसज्ञाभिर्जानीयातु । तदुदाहरणान्यपि तद्ददेव तेनेव प्रकारेण । सर्व चैत्तद द्विधा 
विभक्तपाद इव यमकजात ज्ञैयम । केवल तृतीयभागक्ृतो विशेष. । 
तदेवाह-- 
अन्तादिकमिव षोढा विभिन्‍नमेतत्करोति तावन्ति । 


यमकान्याद्यच्तकवत्तथापरामर्धपरिवृत्तिम्‌ ॥५०॥। 
अन्तादिकमिति । यथान्तादिकमाद्यन्तक च पू्वेत्र पोढा भिन्‍न सत्प्रत्येक षड्‌- 


को अपनी सेना में प्रविष्ट कर लेने से यह विशाल हो गई है तथा लोगों के मानसिक 
सस्तापों का नद्टा करने वाली है ॥४७॥ 

प्रस्तुत पद्य मे मध्य और आच्वन्त का योग होने के कारण 'काञ्ची यमक' है। 

[पीछे कह आये है कि पाद के दो अथवा तीन भाग करके उनकी आवृत्ति से 
अनेक यमक-भेद सम्भव है (देखिए ३॥२०)। पाद के दो भाग करके अनेक भेद दिखाये 
गए हैं। अब आगे तीन भाग करके भेद दिखाये जाते है ।] 

यदि पाद के तीन भाग--आदि, सध्य और अन्त के रूप सें--करके उनकी 
परस्पर आवृत्ति की जाए तो दस प्रकार का यमक बन जाता है ४५८। 

इस प्रकार बुद्धिमान व्यक्ति को पादों की परस्पर आवृत्ति के क्रम से उक्त 
तीन दशकों अर्थात्‌ तीस प्रकार के यम्क-भमेदो के उदाहरण जानने चाहिए ॥६४। 

जैसे यह इलेष अलंकार “अन्तादिक' के [उक्त] छः भेदों में विभक्त है, तथा 
जँसे यह [इलष] अन्तादिक को भी छः भेदों [में] विभकक्‍त करता है, उसी प्रकार 
यह इलेष “अर्धपरिवृत्ति' नामक अलंकार फो भी [ उत्पन्त] करता है ।५० 
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यमकानि जनितवत्तथेदमपि । तथापरामन्यामर्धपरिवृत्ति द्वेधाविभक्तपादवज्जनयति | 
तथाशब्दस्योभयत्र योग । इति त्रयोदश यमकानि ॥। 

एपामुदाहर णएानि कानीत्याह-- 

तद्ददुदाहरणान्यपि मन्तव्यानि त्रयोदशतेषाम्‌ । 


कृत्वाधेशश्च भागानिहापि सर्व तथा रचयेत्‌ ॥॥५१॥ 
तद्गंदिति | उदाहरणान्यपि तद्ददेव त्रयोदश जैयानि | उपलक्षण चैतत्‌। पाद- 
समुद्गकवदिहापि पश्चदशाना भेदाना सभवात्केवलमिह भागत्रयस्थ साहश्यम्‌ | तन्र तु 
हयस्य पुनरपि भेदानाह--कत्वार्धशब्चेत्यादि | यथा पूर्वत्रार्धार्धानि कृत्वा वक्‍त्रशिखा- 
मालामध्याद्यन्तकाच्ीयमकानि कृतान्येवमिहापि कर्तंव्यान्युदाहरणानि च' देयानीति ॥ 
भूयों भेदान्तरास्याह--- 
स्थानाभिधानभाडि्ज त्रीण्यन्यानीति सन्ति यमकानि । 


आविमंध्येडन्ते वा मध्योडल्ते तत्र परिवृत्त:॥५२॥ 

_स्थानेति । त्रिधा विभक्‍ते पादेधन्यानि त्रीणि वक्ष्म्माणानि यमकानि सन्ति । 

कि नामधेयानीत्याह--स्थानाभिधानभाजञ्ञीति । स्थानकतमभिधान भजन्ते यानि । कथ- 

मित्याह--आदिभागे मध्यभागेन यमकिते आदिमध्ययमकस्‌ । आदिभागेडन्त्येन चेत्त- 
दाद्यन्तयमकम्‌ । मध्यभागेजन्त्पेन यदि तदा मध्यान्तयमकम्‌ ।। 


तदुदाहरणुत्रयं क्रादाह-- 
स रणे सरणेन नूपोी बलितावलितारिजन: । 
पदमाप दमात्स्वमतेरुचितं रुचितं च निजम्‌ ॥५३॥। 


इसका आशय यह है कि अन्तादिक और आच्यन्तक के छः-छ भेदो के 
अतिरिक्त एक अन्य १३वाँ भेद भी होता है--अर्ध परिवृत्ति, जिसका तात्पय॑ है पाद के 
आधे भाग की आवृत्ति । ह 

इसी प्रकार इन १३ यमक-मेदों के १३ उदाहरण भी जानने चाहिए। तथा 
आधे का आधा भाग करके भी [पृर्वोक्त वक्‍त्र, शिखा, माला आदि के समान] यहां 
भी इसी प्रकार के भेदों की रचना करनी चाहिए ।५१। 

स्थान [के आधार पर] अभिधान अर्थात्‌ नाम को धारण करनेवाले तीन 
यमक-भेद और होते हैं--(१) आदि की सध्य सें आवृत्ति, (२) आदि की अन्त में 
आवृत्ति, (३) और सध्य की अन्त में आवृत्ति ।५२। 

इनके क़मश तीन नाम इस प्रकार हैं--आदिमध्य-यमक, आवशद्यन्त-यमक और 
मध्यान्त-यमक । 
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स॒ इति । स कश्चिन्नूपो रणे समरे सरणेन यानेन तथा दमादुपशमाच्च हेतो: 
स्वमतेनिजबुद्धेरुचित योग्यं रुचितमिष्ट च निज स्वकीय पद स्थानमाप लेभे । कीहशो- 
पसौ। बलिता बलित्व तया वलितो वेष्टितोअरिजनः शत्रुलोको येतस तथाविधः। 
इत्यादिमध्यम्‌ 


घनाघ नाय॑ न नभा घनाघनानुदारयन्नेति मनोध्नु दारयन्‌ । 
सखे5दर्य तामविलास खेदयन्नहीयसे गोरथवा न हीयसे ॥५४॥ 


घनेति । एतत्प्रावुपि पथिकस्य सुहृदोच्यते--है घनाघ गृहानतुसरणादुबहुपाप, 
अयमसौ नभा: श्रावणों मासो न नेति। अपि त्वायात्येव । नभःशब्दों मासवाचकः 
पुंलिजड्र' । कीहशो नभा:। घनाघनान्सजलूजलूदानुदार्यन्विस्तार॒यनू । अनु पश्चाचच 
मतश्चित्त दारयन्विपाटयन्‌ । तथा है सखे अविछास निर्लील, ता कान्‍्तामदय निर्दय॑ं 
खेदयन्नुद्देजयस्नहीयसे सर्पायसे । अथवा गोब॑लीवर्दान्न हीयसे । बलीवर्द एवासीत्यर्थ: । 
इत्याद्यन्तयममकम्‌ ।। 


आदिमध्य-यमक का उदाहरण 

अन्चय -सः बलित-वलित-अरिजन:ः नृपः रणे सरणेन, दमात्‌ स्वमतेः उचित 
रुचितं च निजं पदम आप । 

अपने पराक्रम से शत्रुओं को घेरकर इस राजा ने युद्ध में वीरता हारा तथा 
सामनीति का आश्रय लेकर अपनी बुद्धि के अनुकूल अभीष्ट पद प्राप्त कर लिया 
है ।श्श 

उक्त पद्च मे चारों पादो का तृतीयाश [सरणे, बलिता, पदमा, रुचित रुचित] 
अपने-अपने पादो के मध्य में आवृत्त हुआ है । 


आधन्त यमक का उदाहरण 
अन्चय--घन-अघ ? घनाघनान्‌ उदारयनु, अनु मनृःद्धाय्ूत्र अप्नाज्रभा::न 

न एति। सम (:अमिल्ास,-ता-मुदप्र खेक्यन-अ्हीयसे अक्षवा-गोः-व- हीयसे-3 

# [हक सित्राक्रिसी -अवासी:को कह रहा है।।- (घर-त...जाते के कारण): 

महापापी ! जलपुर्ण भेघों का;वित्तार/करता हुआ, >फिर/सन्‌ ज़ते विदीण-करता. हुआा 
मॉप्राअ्ह-क्षावण कपउमास नहीं जा, गया ।--हे- पविलासशुत्पविरक्‍्त युरुष  . निर्दयता- 
:औहेक उल्लू अपनी भिया को?हु.ख पहुँचाने.वाल तुम. सर्मतुत्य हो अथवा बेल.से.तो -फि़ी 
प्रकार कम नही हो, अर्थात्‌ मूर्ख-हो।।भड़े-. .. -5 7 प्त्वच्>/- (; ) नी: 
“६ “पक मे. जारे पादो-के प्रथम्न-तृतीगांश. धनाप्रना,....मुद्रा समन, सखेदयं, 
नहीयसे | को उन्ही पादों के अन्त में आवृत्त किया गया है । 


हे दर ३ 
/ 2 झाप्ञत्गो रा 
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असतामहितो युधि सारतया रतया । 
स तयोरुरुचे रुकुचे परमेभवते भवते ॥५५॥। 


असतामिति । हे उरुरुचे विस्तीर्णकान्ते । अथवा उर्वी रुग्यस्थ स तस्मे विस्तीर्ण- 
कान्‍्तये । स करिचिद्वीरो भवते तुम्य रुस्चे प्रीतिमुत्पादितवानु । तया जगत्प्रसिद्धया 
युधि रणे सारतयोत्क्ृष्टतया हेतुभूतया । कीहश्या । रतया सक्तया । सबद्धयेत्यर्थ: । 
कीहशो5सौ । असता दुर्जनानामहितो द्रोहकारी । अत एवं महितः पूजित. । भवते 
कीहशाय । परमा उत्कृप्टा इभा हस्तिनो विद्वन्ते यस्य स तथा तस्में ।॥॥ 


अथोपसंहार॑ कुवन्ननियतदेशावयवयमकानामसानन्‍्त्यमाह-- 
यमकानां गतिरेषा देशावयवावपेक्षमाणानाम्‌ । 
अनियतदेशावयवं॑ तदपरमसंख्यं सदेवास्ति ॥५६॥ 


यमकानामिति । देश आदिमध्यान्तलक्षण:। अवयवोष्ध॑त्रिभागादि:। तौ देशाव- 
यवावपेक्षमाणानामत्यजता यमकाना गतिरेषा परिपाटीय पूर्वोक्ता । यत्तु यमक देशाव- 
यवौ नापेक्षते तदपरमसख्यमसख्यातम्‌ ॥ तच्च महाकविलक्ष्येचू सदेव साध्वेवास्ति 
विद्यते । एतदुक्‍त भवत्ति--स्वेच्छाक्षतत्वेनानन्तत्वात्तस्य लक्षण कतु न शकक्‍यते । 
केवल महाकविलक्ष्यदर्शनाज्जेयम्‌ ।। 


मध्यान्त यमक का उदाहरण 

अन्वय--उरुसचे | असता अहितः स. तया युधि सारतया रतयां परम-इभवते 
भवते रुरुचे । 

है अतुरू कान्तिमान्‌ ! दुष्ठों के अहितकारी उस वीर ने युद्ध में अपनी अनुपभ 
वीरता से सुन्दर गजसेना रखनेवाले आपके हृदय में अपना स्थान बना लिया है ।५५। 

इस पद्य में तीन पादो के मध्य भाग [रतया, रुरुचे, भवते] को अन्तिम भाग 
में आवृत्त किया गया है। 


इस प्रकार देद् अर्थात्‌ आदि, मध्य और अन्त और अवयव अर्थात्‌ पाद के 
अद्धंभाग अथवा तिहाई भाग की अपेक्षा रखनेवाले यमक की यही उक्त व्यवस्था है। 
किन्तु जिस यमक में देश और अवयव नियत नहीं है, उसके असंख्य भेद हैं और वह 
(उसका काव्यों में प्रयोग) सुन्दर होता है ।५६। 
अनियत देश तथा अव्यब यमक का उदाहरण 

अन्वय--सा अलिनी तेन (दयितेन) सह निषेविता कमलिनी (सम्प्रति) 
दयितं बिना न सहते । अधुना मधुना हृदि निहित रतिसार तं प्रियं अहनिशं स्मरति । 
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अत्र तु दिडमात्रप्रदर्शना थंमाह-- 

कमलिनीमलिनी दयितं विना न सहते सह तेन निषेविताम्‌ । 

तमधुना मधुना निहितं हृदि स्मरति सा रतिसारमहनिशम्‌ ॥५७॥ 
कमलिनीति । सालिनी भ्रमरी दयित प्रिय बिना कमलिनी पद्मिनी न सहते न 

क्षमते | ता हष्ट्वा तप्यत इत्यथ. । कीहशी कमलिनीम्‌ | तेन दयितेन सह सम नियेवि- 

ताम्‌ । कि तहींदानी करोतीत्याह--त प्रियमधुनेदानी मधुना वसन्तेन हृदि मनसि 

निहितमर्पित रतिसार रसप्रधान सा स्मरति ध्यायति । अहनिग दिवानिशरम्‌ | अन् न 

देशविभागेनावृत्तिर्नाप्यवयवविभांगेन । यतो द्रु तविलूम्बिताख्य द्वादशाक्षरमेतद्वत्तम्‌ । 

अस्यार्थे पडक्षराणि । अब च प्रथममसक्षरं मुक्‍तवा त्रीणि यमकितानि ।! 

तैथा-- 

कमलिनी सरसा सरसामियं विकसितानवमं नवमण्डनम्‌ । 

किमिति नाधिगता घिगताहशं मधुकरेण बताणवता कृतम्‌ | ५८॥ 


कमलिनीति । इय कमलिनी पश्मिनी किमिति तस्मान्मधुकरेण भृज्भ ण नाधिगता 
न सप्राप्ता । धिक्‍कणष्टमू | तेनाणवता शब्दवता ताहशमयुकक्‍त कृतम्‌ । धिग्वतशब्दावत्र 
खेदाधिवय सूचयत' । कीहशी । सरसा नूतना । विकसिता प्रफुल्ला । अत एवं सरसा 


जलाशयानामनवम श्रेष्ठ नवमण्डन प्रत्यग्रालकरणम्‌। अन्रापि देशावयवानपेक्षयाद्रृत्ति. ॥ 


प्रिय के साथ कमलिनी के रस का आस्वादन करनेवाली वह भेँवरो अब प्रिय 
के वियोग में कमलिनी का दर्शन नहीं सह सकती, अर्थात्‌ उसे देखकर संतप्त होती 
है । इस मधुमास में अपने रति-सर्वस्व प्रिय का विचार आ जाने से रात-दिन उसका 
स्मरण करती रहती है ।५७। ;क्‍ 

उक्त पद्य में पाद के किसी भी अवयव की आध्ृत्ति का स्थान नियत नही है। 
एक अन्य उदाहरण 

अन्वय-“इय सरसा, विकसिता, सरसा अनवम नवमण्डन कमलिनी मधु- 
करेंण किमिति न अधिगता धिक्‌ । अणवता (तेन) अताहण कृतम्‌, बत ! 

सरस, विकसित एवं सरोवरों का श्रेष्ठ सण्डन-रूप यह कमलिनी भ्रमर को 
क्यों नही भाष्त हुई । बड़े खेद की बात है कि भ्रमर ने कोछाहल करके यह अनुचित 
कार्य किया है [ओर कसलिनी को प्राप्त नहीं कर सका ] ।श८। 

इस पद्म में भी उपर्युक्त स्थिति है । 
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अध्यायमुपर्तहरन्‍्यमकस्वरूप॑ विपय॑ चाह-- 
इति यमकमशेषं सम्यगालोचयडिि: 
सुकविभिरभियुकतवेस्तु चौचित्यविद्धि: । 
सुविहितपदभद्ध सुप्रसिद्धाभिधानं 
तदनु विरचनीयं सर्गबन्धेषु भूम्ना ॥ ५६ ॥ 
इतीति । इति पूर्वोक्तर यमकमशेषं सर्व समस्तपादंकदेशज सम्यग्यथान्याय- 
मालोचयस्द्रि सत्कविभिरभियुक्ते. सावधान. । तथा वस्तु च विषयविभागमालोचयद्धि । 
यथा करिमन्रसे कर्तव्यमू, क्‍्व वा न कर्तंव्यम्‌ु ॥ यमकइलेषचित्राणि हि सरसे काव्ये 
क्रियमाणानि रसखण्डना कुर्यू: विशेषतस्तु शआ्ज्भारकरुणयो: कवे. किलतानि शक्तिमात्र 
पोषयन्ति, न॒ तु रसवत्ताम्‌ । यदुक्‍तम--'यमकानुलोमतदितरचक्रादिभिदों हि रस- 
विरोधिन्य । अभिधानमात्रमेतद्गडडरिकादिप्रवाहो वा ।। प्रयोगस्तु तेषा खण्डकाव्येषु देव- 
तास्तुतिपु रणवर्णनेपु च । तदेवाह--औचित्यविद्धिरिति | औचित्य यमकादिविधाना- 
स्थानस्थानादिक विदन्ति ये ते' | कीहशं यमकम्‌ । सुष्ठु विहिता हृदयगमा पदभज्भा 
यत्र तत्तथाभूतम्‌ । तथा सुप्रसिद्धान्यभिधानानि वस्तुवाचकशब्दा यत्र तत्तथाभूत 
यमकम्‌ । तदनु चौचित्यादिज्ञानानन्तरं विरचनीयम्‌ । भुम्ता बाहुलयेन सर्गबन्धेपु महा- 
काव्येषु ॥ नाटककथाख्यायिकादिपु पुनः स्वल्पमेवेत्यथ. ।। 


_इति श्रीरुद्रटझते काव्यालकारे नमिसाधुविरचितटिप्पणसमेत तृतीयो<््यायः समाप्त: । 


इस अध्याय में निरूपित यमक के समस्तपादज, एकदेशज आदि भेदों का 
अच्छी तरह पर्यवेक्षण करके एवं यम्क के प्रयोगक्षेत्र को ध्यान सें रखते हुए औचित्य 
के ज्ञाता सत्कविगण इसकी रचना में प्रवृत्त हों। प्रसिद्ध शब्दों का चयन तथा पदों 
का भज्भ ठीक प्रकार से होना चाहिए। मुख्यतया महाकाव्यों में इसका प्रयोग समी- 
चीन है, नाटक, कथा. आख्यायिका आदि में इसका प्रयोग कम ही होना चाहिए ।५६। 

[यमक के प्रयोग मे औचित्य का ध्यान रखना अपेक्षित होता है । विशेषत. रस के 
क्षेत्र मे किस रस मे इसका प्रयोग उचित रहेगा और किस में अनुचित, यह बड़े अवधान 
का विपय है। वस्तुत. यमक, इलेप आदि सरस काव्य मे रस का व्याघात ही उत्पन्न 
करते है, विशेषत: श्वगार और करुण मे। इसका कारण यह है कि इन दोनो अलकारो 
का प्रयोग कवि के विज्ञाल शब्द-ज्ञान एवं उसके प्रयोग की प्रवीणता को तो प्रकट 
करते है किन्तु इससे काव्य की रसप्राणता पर आवरण छा जाता है, जो कि उसका 
मुख्य तत्त्व है। हाँ, खण्डकाव्य, रणवर्णन, देवस्तुति आदि के अतिरिक्त गद्य काव्य--- 
ये सभी यमक और इलेप के प्रयोगक्षेत्र है ।] 

इति “अंशुप्रभा5खव्य-हिन्दी-व्याख्यायां तृतीयोड्थ्याय समाप्त. । 


पड काव्यालडूर: [ कारिका १६- 


चतुर्थोड्ध्याय: 
यम व्याख्याय इलेप' व्याचिस्यासुराहु-- 
वक्‍त्‌ समर्थ मर्थ सुद्लिष्टाक्लिष्टविविधपदसंधि । 


युगपदनेक॑ वाक्य यत्र विधीयेत स इलेष: ॥१॥। 
वक्‍तुमिति । यत्रालंकारे युगपत्त ल्थकालमेकप्रयत्नेन॑ वानेक दृच्यादिक वाक्य विधी- 
येत स इलेप । युगपत्पदग्र हणान्महायमकादीनां ब्लेपत्वनिवृत्ति: । कीहणम्‌ । वाक्यमर्थे- 
मभिधेय वक्‍तु भणित्‌ समर्थ गकतम्‌ । अनेकमितीहापि द्वप्टव्यम्‌ । तथा सुष्ठु व्लिप्ट 
सुप्रयोजितो$क्लिप्ट: कष्टकल्पनारहितो विविधो नानाविधः पदाना सुप्तिडन्तानां संधि- 


रेकी भावों यत्र तत्सुश्लिप्टाक्लिष्टविविधपदस धीति । 


चतुर्थ अध्याय 

इस अध्याय में लेप नामक शच्दालंकार का निरूपण है | 

इलेष का लक्षण देने के उपरान्त इसके निम्नोक्त आठ भेदों के लक्षण और 
उदाहरण प्रस्तुत किये गये है--वर्णगत, पदगत, लिगगत, भाषागत, प्रकृतिगत, प्रत्यय- 
गत, विभक्तिगत और वचनगत । भाषागत इलेप के अन्तर्गत निम्नोक्त भाषाओं के 
उदाहरण दिये गये हैं---(१) सस्क्ृत, मागधघी, (२) सस्क्ृत, पिणाच, (३) सस्क्ृत, 
शरसेनी, (४) संस्कृत, अपभ्रश | इन आठ भेदो के उपरान्त इलेप के सम्बन्ध मे कहा 
गया है कि भाषा-इलेप के अतिरिक्त अन्य सभी इलेप-प्रकार अरूकारो (अर्थालंकारो) 
से संस्पृष्ट रहते है, विशेषत' उपमा और समुच्चय के साथ तो ये वैचित्र्य को धारण 
करते है । रुद्रट का यह प्रसग भामह से ग्रहीत है । (देखिए आगे ४॥३१-३४) । 

[अर्थग्लेप तथा इलेष-विषयक अन्य शास्त्रीय चर्चा के लिए देखिए भ्रस्तुत 
ग्रन्थ का दशम अध्याय ।| ह 
श्लेप 

जिस [रचना] में शिल्ट (अर्थात्‌ सुनियोजित, उचित प्रकार से जुड़े हुए), 
अविलष्ट (अर्थात्‌ कष्ट-कल्पना रहित) तथा विविध पदों (सुबन्तों और तिडन्तों) की 
सन्धि से युक्त ऐसे अनेक वाक्‍्यों की ग्रुगपदु (अर्थात्‌ एक साथ, एक काल में ही, स्पष्टतः 
कहें तो एक वाक्य में ही) रचना हो जो [अनेक | अर्थ बताने में समर्थ हो, वहाँ इलेष 
अलंकार माना जाना है ।१। 

रुद्रट से पूर्व भामह, दण्डी और उद्भट ने इलेप अलकार का निरूपण किया है। 
इस अलकार के सम्बन्ध में दो बाते ज्ञातव्य है--- 

(क) इस अछकार मे उपमान और उपमेय के समान धर्मो में हृथर्थकता के 
आधार पर समानता रहती है । 


कारिका २ ] चतुर्थोष्ध्याय. धर 


सामान्यलक्षएसमिधाय विशेषासिधानाय इलेषग्रकारानाह-- 
वर्णपदलि ज्भ भाषाप्रकृतिप्रत्यवविभक्तिवचनानाम्‌ । 


अत्रायं मतिमडस्विविधीयमानो5्ष्टथा भवति ॥॥२॥। 

वर्णपदेति। अन्न शब्दालकारेष्वय श्लेषो मतिमज्िविधीयमानो धीमड्ि क्रियमा- 
णोष्ष्टधाष्टप्रका रो भवति । केषा विधीयमान इत्याह--वर्णेत्यादि | वर्णश्च पद च लिज् 
च्‌ भाषा च प्रकृतिरच प्रत्ययश्च विभक्तिइच' वचन च वर्णपदलिज्ुभाषाप्रकृतिप्रत्यय- 
विभक्तिवचनानि तेषाम्‌ । वर्णपदादिविषयभेवात्तन्तामाष्टधा इलप इत्यर्थ । अत्रेति 
परमतनिरासार्थंम्‌ । अन्येह्य॑ विशेषेण शब्दार्थयो, इलेषो5म्यधायि । वर्णादिनिर्देशादेवाष्ट- 
विधत्वे लब्धेध्टथेति नियमार्थम्‌ । भेदे सत्यष्टधैव नान्यथेत्यर्थ: केचिद्धि परदेषु लिख्- 
भन्तर्भावयन्ति । प्रत्यये च विभक्तिवचने । विभक्तो च वचनम्‌ । तदेतनन चारु । भेद- 
दर्शनात्‌ । तथाहि हार इति भूषण मुक्ताकलाप., हरुण हारो मोष , हरस्यायं हार. 
कोः्प्यर्थे: इत्यत्र पदइलेषेषपि लिज्भइलेषो न विद्यते । सवंत्र पुलिज्धत्वात्‌। तथा पद्मो 


(ख) यह समानता अरहूग-अरूग न कही जाकर '“युगपद' ही कही जाती है--- 
(क) उपसानेन यत्तत्त्वमुपमेयस्यथ साध्यते । 
गुणक्रियाभ्यां नास्ता च इिलष्ट तदभिधोयते ॥॥ 
। ८ 24 ८ 
इष्ट: प्रयोगो युगपदुपमानोपमेययो: ॥ 
का० अ० (भा०) ३॥१४-१५ 
(ख) हिलष्टसिष्टमनेकार्थमेकरूपान्वितं वचः ॥ 
का० द० २।३१० 
इधर रुद्रट के उक्त लक्षण मे प्रयुक्त 'युगपद्‌ अनेकवाक्यम्‌” यह कथन दृचर्थकता 
तत्त्व की ओर प्रकारान्तर से ही सकेत करता है। वस्तुत इनका यह कथन भागह के 
निम्तोक्‍्त कथन से प्रभावित है--- 
#इप्ट प्रयोगों युगपदुपमानोपमेययो: ॥” भामहालूकार ३॥१५ 
अर्थात्‌--इलेष अलकार मे उपमान और उपमेय का प्रयोग 'युगपद्‌” अर्थात्‌ 
एक साथ करना अभीष्ट रहता है। 
बुद्धिमानों ने इस इलेष के आठ प्रकारों का इस प्रकार परिगणन किया है-- 
(१) वर्ण, (२) पद, (३) लिड्भ, (४) भाषा, (५) प्रकृति, (६) प्रत्यय, (७) 
विभक्ति और (८) वचन। २॥ 
रुद्रट से पूर्वे दण्डी ने इलेष के अनेक भेद गिनाये है। भागह ने इलेप के भेदो का 
उल्लेख नही किया, इसके तीन रूपों और तीन आधारो की चर्चा-मात्र की है। उनके 


ठप काव्यालड्टारः [ कारिका ३-४ 


निधि., पद्म' कमलूमू, पद्मा श्रीरिति लिज्जर्लेपेषपि पदमभिन्‍नम्‌ | तथा तपनस्थाय ताप- 
यतीति वा तापन. । इत्यादिपु प्रत्ययभेदेषषि विभक्तिवचनभेदों न विद्यते । तथा सतां 
मुख्य: पुर.सर: सन्मुख्य. सच्छोभन मुख यासा ता: सन्मुख्यः इत्यत्र वचनभेदे5पि विभविति 


॥०० पी. किक 


भेदो न विद्यते इति भेदप्रतीतेन णोभनोडन्तर्भाव इति । 

यथों देशस्तथा निर्देश इत्यादो वर्णश्लेपलक्षणमाह-- 

यत्र विभक्तिप्रत्ययवर्णवशादेकरूप्यमापतति । 

वर्णानां विविधानां वर्णश्लेप: सः विज्ञेय: ॥॥३॥। 

यत्रेति । यत्र विविधाना नानारूपाणां वर्णानामैकरूप्य साम्यमागच्छति स वर्ण- 
इलेष: | विरूपाणां कथ साहश्यमित्याह---विभक्तिवलासपत्ययवलादर्णवलाच्वेति ।। 

उदाहरणमिदसू-- 

साधौ विधावपर्तावपराहावास्थितं विषादमितः । 

आयासि दानवत्त्वं तद्धम्य॑ परमकुर्वाण: ॥४॥। 


अनुसार इलेप के तीन रूप है--ग्रुण, क्रिया और नाम, तथा इसके तीन आधार है--- 

सहोक्ति, उपमा और हेतु [का० अ० ३। १४-२०] उक्त तीन रूप परवर्ती इलेप-भेदों 
के वीज माने जा सकते है, और उक्त तीन आधार इस शास्त्रीय चर्चा के उद्गम माने 
जा सकते है कि ब्लछेप विविक्त रहता है अथवा नही [विभेप विवरण के छिए आगे 
देखिए ४।३१-३४] । 

दण्डी के अनुसार इलेप के दो प्रमुख भेद है--अभिन्‍नपद और भिन्‍्नपदप्राय । 
इन्हे क्रमणः अभद्ध और सभदज्भ भी कह सकते हैं। ( का० द० २॥३१० ) इनके 
अतिरिक्त इलेप निम्नोक्त रूपों भे भी प्रकट किया जा सकता है---अभिन्‍नक्रियरलेप, 
अविरुद्धक्तियइलेप, विरुद्धक्रियग्लेप, सनियमइलेप, नियमाश्तेपरूपकोक्तिदलेप, अविरोधी 
ब्लेप, विरोधी इलेप आदि (का० द० २।३१४, ३१५) 
वरणश्लेप 

जहाँ विभक्ित, प्रत्यय ओर वर्ण के कारण विविध वर्णो में एकरूपता आ जाती 
है उसे बर्णइलेष कहते हैं ।३॥ 





उदाहरण 

दिलष्ट पदों का अर्थ- 
साधौ---.. (क) अभेच्चसयुक्ते, (ख) सुन्दरे । 
विधौ--. (क) दंवे, भाग्ये, (ख) चन्द्रमसि । 


अपर्ता--- (क) अपगतकालूविशेपे, 


कारिका ४॑ | चतुर्थोष्ध्याय: ८७ 


साधाविति । अन्न महासत्त्वों दरिद्रो वर्ण्णते--कश्चिन्नरो दानवतो भावों दान- 

वत्त्व दातृत्व तत्पुराक्ृतमकुर्वाणोइसपादयन्विषाद खेदमितः प्राप्त. । कौहश दातृत्वम्‌ । 
विधिदेंव तस्मिन्तास्थितमायत्तम्‌ । दैवाधीनमित्यर्थः | दवेज्नुकुले भवतीति भाव. । 

कीहशे विधौ । सहाधिभिवंतंत इति साधिस्तस्मिनु । नित्यमेव मनःपीडावह इत्यर्थ । 
तथापतों सदा सनिधानादपगतोरर्त्‌ कालविशेषों यस्य सोउपर्तुस्तस्मिन्‌ | तथापराहाव- 

(ख) गतिरहिते, सदाश्वस्थिते । 


अपराहौ-- (क) शत्रुविहीने अहिवत्‌ कुटिले च 

(ख) अपगतराहौ । 
आस्थितम्‌--. (क) आधीनम्‌, (ख) आस्थाधारिणम्‌ । 
विपाद--- (क) खेदमु, (ख) कालकूटभक्षक (शिवम्‌) । 
इत:--- (क) प्राप्त, (ख) अस्मात्‌ प्रदेशात्‌ । 
आयासि--- (क) आयासजनक, खेदावह, (ख) आगच्छसि | 
दानवत्त्वमू--.. (क) दातृत्वमू, दानशीलताम्‌ 


(ख) दानव--त्वमु >-हे दनुसुत ! त्वम्‌ (वाणासुर ) । 

(तत्‌) धर्म्ममू--- (क) धर्मसयुक्तम्‌, श्र ष्ठम्‌ 

तत्‌ हम्यंम्‌ू---. (ख) तस्य स्थानम्‌ । 

परम्‌, अकूर्वाण --(क) श्र ष्ठमू, असपादयन्‌ 

प्रम-कु -वाण:-- (ख) उत्कृष्टा भूमि (निर्वाण-पदम्‌ । वाणासुर. ।) 
प्रथम अर्थे 

अन्वय--[कश्चिनू नर ] साधौ अपतो अपराहौ विधौ आस्थित धर्म्य आयासि 
तद्‌ दानवत्त्वम्‌ अकुर्वाणः पर विषादम्‌ इतः । 

कोई महासत्त्व मनुष्य दरिद्र बन जाने के कारण पूर्वकृँत दान अब नहीं कर 
सकता, अत. अत्यन्त खिन्‍न है । उसी का वर्णन इस इलोक मे है--- 

[कोई सहासत्त्व पुरुष] आधिसंयुक्त अर्थात्‌ मन को अज्ञान्त करने वाली, 
कालरहित अर्थात्‌ सदा साथ रहने वाली, तथा मानो दूसरे सर्प के सहश [ दु खदायी ] 
विधि के अधोन, धर्मंसम्मत तथा [अब न हो सकने के कारण] खेद देने वाले दाम 


को न करता हुआ विषाद को प्राप्त हुआ ।४। 
द्वितीय अर्थ 


_अच्चय--दानव ! त्व बाण. इत. साधौ अपत्तों अपराहौ विधौ आस्थित विपाद 
तद्‌ हर्म्य परम-कु आयासि । 


कोई वाणासुर से कहता है--हे दानव ! तुम, कालकूट-विष सक्षण करनेवाले, 
राहु के आक्रमण से मुक्त, सुन्दर तथा [शिव के सस्तक पर | सदावस्थित घद्वमा पर 


पप काव्यालड्डार: [ कारिका ४ 


विद्यमान. पर: प्रतिपक्षो यस्यासावपरः स चासावहिश्च सर्प॑३च पीडाकारित्वादपराहि- 
स्तस्मिनू । अपरस्याहेन॑कुलादिहिसको भवति, अस्य तु नैव । अन्यच्च कीहदा दानव- 
त्वम्‌ु । आयास्यघटनादभीदषणं खेददायि । तथा धर्म्य स्वभावतों धर्मादनपेतम्‌, अत एवं 
परं श्र ष्ठम्‌ । एप एकस्य वाक्यस्यार्थ: ।। अपरस्य तु--साधावित्यादि कश्चिदुबाणासुर- 
माह--है दानव दनुसुत, त्वं बाणो वाणाख्य इतोउ्स्मात्मदेशाद्वििषादं॑ कालकूटभक्षक 
शिवमायास्यागच्छसि । कीहशं शिवम्‌ । विधो चन्द्रमस्यास्थितमास्था सजातास्येति 
तम्‌ । कीहशे विधौ । साधौ सुन्दरे | तथापगता ऋतिगंमन यस्थासावपतिस्तस्मिन्‌ सदा- 
वस्थिते । तथापगतों राहुविधुतुदों यस्मादसो तथाविधस्तस्मिनु । किमिति तत्सकाश- 
मायासीत्याह--तस्य हर्म्य स्थान तद्धम्य॑यतः परमोत्कृप्टा कुर्भूमिः । निर्वाणपद- 
मित्यर्थ:। साधावित्यादाविकारोकारयो:ः सप्तमीविभक्तिवशादकरूप्यम्‌ । आस्थितमित* 
प्रभृतिषु प्रत्यचवशात्‌ । तद्धम्य॑मित्यत्न धकारहकारवर्णवशादिति । परमकुर्वाण इत्यत्रै- 
कत्रौष्ठयोध्न्यत्न दन्‍्त्यौष्ठयो वकारस्तत्कथमेकरूपता वर्णानाम्‌ | सत्यम्‌ । यमकइलेष- 
चित्रेषु बवकारयोरौप्ठचदन्त्यौष्ठययोरभेदों हह्यते । यथा--तस्यारिजात नृपतेरपश्य- 
दबल वनमु । ययौ निर्भरसभोगैरपश्यदवरूम्बनम्‌ । तथा नकारणकारयोश्च न भेद । 
यथा--विग हे तुरगाणां जयन्नसावेति भज्भहेतुरगानाम' इति शिवभद्रस्य । विसर्जेन्रीय- 
भावाभावयोश्च न विशेष. । यथा--्विषतां मूलमुच्छेतु, राजवशादजायथाः। द्विष- 
झ़बस्त्रस्यसि कथ क्षुकयूथादजा यथा ।।” अत्र ह्यंकत्राजायथा इति विसर्गान्त क्रिया- 
पदसू, अपरत्र यथाशब्दोष्व्ययम्‌ । तथान्त्ययोम॑कारनकारयोरच न भेद । यथा-- 
प्रापयासुरथ वीर समीरसमरंहसम्‌ । द्विषता जहि नि.शेषपृतना. समर हसन ।। अन्न हि 
समरहसमिति मान्तमु, हसन्तिति नान्‍्तं पदम्‌ । तथा व्यण्जनात्परस्येकस्प व्यञ्जनस्य 
हयोरवा न विशेष. । यथा--शुक्ले शुक्लेशनाश दिद्यति” इत्यादौ शुक्ल शुक्ले यमकम्‌ । 
तस्मिद्चकत्र शुक्लग्रुणयुक्ते, अन्यत्न शुचच. वलेशस्य च नाश दिशतीत्यर्थ । ्ञत्र हां कत्र 
ककाराल्लकार एवंक व्यञ्जम्‌ । अन्यत्र ककारो लकारश्च दृयमिति । 
आस्था रखने वाले भगवान्‌ शिव के पास निर्वाण पद प्राप्त करने की इच्छा से. 
आते हो ।४ 

इस पद्च के उक्त श्लिष्ट पदो के अर्थों तथा दोनो अर्थों के अवयवो को देखने 
से ज्ञात होगा कि साधौों (सर--आधौ), अपराहो (अपर--अहो), आस्थितस्‌ विषाद 
(विष--अद) आदि पदो के कारण इलेष नही है, अपितु इन पदों के वर्णो को भिन्‍न 
रूपो मे रखने के कारण इलेष है | अतः यहाँ वर्ण इलेष है । 

[वाण.---वाण: । यमक, इलेष और चित्र मे व और व, ड और लू त्या र 
और ल मे अभेद रहता है---यमकइलेषचित्रेपु ववयोर्डकयोरलयोर्न भित्‌ ॥” अतः 
यहाँ बाण का अर्थ वाण है।] 


कारिका ५-६ | चतुर्थोड्ष्याय प्‌ 


अथ पदश्लेप+-- 
यस्मिन्विभक्तियोग: समासयोगश्च जायते विविध: । 


पदभड्भेबू विविक्तो विज्ञेयोन्‍सा पदइलेष: ॥५॥ 
यस्मिन्निति । यत्र वाक्ये विभक्तियोगो विविधो नानासमासयोगश्र जायते । 
केषु । पदभड्भ षु सत्सु । विविक्त स्फुट. स पदरलेप. । 
उदाहरणमिदसू-- 
सुरतरुतलालसगलन्नयनोदकलालसत्कुचा रोहम्‌ । 
__ समराजिदन्तरुचिर॒स्मिते नमदसों शरीरमदः ॥६॥ छढ&_ 
पदश्लेप ; समासों 
जिस अलंकार में पद भंग करने पर विभक्ति एवं समासों का अनेकविध योग 
हो उसे स्पष्ट ही पद इलेष समझना चाहिए ॥५॥ 
उदाहरण 
श्लिष्ट पदों का अर्थ 
१ (क) सुरत-रुत-लालस-गलूमू, नयत-उदक-लालर-सतु-कुच-आरोहम्‌ । 
(ख) सुर-तरु-तल-अरलूस-गलूतु-तय-नोद-कलछा-लसतु-कू-चा र.-अहम्‌ । 
अर्थ--(क) निधुवन-भणित-उत्कण्ठित-कण्ठम्‌, अश्रु-प्रसरण-शोभित-उन्नत-स्तनो- 
पेतम्‌ । 
(ख) देव-वृक्ष-अधोभागेपु, मन्द-अ्रश्यतु-तीतीना-पातन-विज्ञान-शोभमान- 
पृथ्वी-वल्गन -अहम्‌ । 
२ (क) सम-राजि-दन्त-रुचिर-स्मिते ! 
नमत्‌-असौ-शरी रम्‌ू-अद. । 7 ०४ 
(ख) समर-आजितु-अन्त-रुचि'-अस्मि, तेन-मतु-असौ-शरि-ईर-मद । 
अर्थ--(क) अविषम-दन्त-प क्ति-मनोहर-हास्ययुक्ते ! 
तमतु्‌ -- विन म्रमु, असौ >-सा (कान्ति ), शरीरमूज्जपु , अद ->इदस्‌ । 
(ख) रणविजयि-विनाश-अभिलाषो5स्मि । 
तेन--अस्माद हेतो , मतु--मम, असौ--खड्गे, शरि>-धानुप्क । 
ईर-- अभिभव , मद >-गरवे । 
३ (क) नव-रोम-राजि-राजित-वलि-वरूय-मनोहर-तर-सार, भा । 
(ख) न-वरो-अमर-अजिर-अजित-वबलि-वल-यमन-ऊह-रत-रस-आरम्भाः । 
- ४ (क) धवलयति रोहि-तानव-मद्ध्य-अनमतु-आहित-स्तनि ! ते। 
(ख) घव-लय-तिरोहित-अनव-मतु-ध्यान-मद-अहित-स्तनिते । 


8६० काव्यालडूभार: [ कारिका ७ 


नवरोमराजिराजितवलिवलयमनोहरतरसारं भा: । 


धवलयति रोहितानवमद्धच्यानमदाहितस्तनि ते ॥७॥। 
(युग्मम्‌) 
सुरेति। नवरोमेति । कश्रिच्चाट्ुकृत्प्रियामाह--हे समराजिदन्तरुचिरस्मिते 
अविषमदन्तपड्क्तिकान्तहसिते, तवासौं भा एपा दीप्तिरद एतच्छरीर वपुर्धवलूयति 
शुक्लयति । कीह॒शम्‌ । सुरतरुतेपु निधुवनभणितेषु छालसो लरम्पटो गल: कण्ठो यस्य 
तत्तथाभूतम्‌ | तथा प्रियसनिधानाञन्नयनोदकमानन्दलोचनवारि तस्य यो लाल: प्रसरण 
तेन सञ्शोभन. कुचारोह. स्तनोच्छायो यत्र तत्तथाभूतम्‌ । तथा नमत्स्तनाभोगभारान्व- 
म्रमू। तथा नवा नूतना या रोमराजी रोमलेखा तया राजित भूषित यद्वलिवलय वल- 
याकार वलित्रय तेन मनोहरतर रम्यतर तच्च तत्प्तारमुत्कृष्ट चेति समास. । रोहत्यु- 
त्तिष्ठतीति रोहि तानव क्ृणत्व यस्य तद्रोहितानव यन्मध्यमुदर तत्रानमन्तौ कठिन- 
त्वादरूम्बमानावाहिताववस्थितो स्तनौ यस्यास्तस्या आमन्‍्त्रण हे रोहितानवमध्यान- 
मदाहितस्तनि । एप एकस्य वाक्यस्यार्थ ॥ अपरस्य तु यथा--कश्िचित्खड्गप्रहरणो 
_धानुष्क स्पधिनमुद्िश्य वयस्यानाह--यतो&हमेवविशिष्टस्तेन हेतुना मदसावस्मत्खड्गे 
प्रथम अर्थे 
अन्वय--(हे) सम-राजि-दन्त-रुचिर-स्मिते ! रोहि-तानव--मद्ध्य-अनमत्ु-आ- 
हितस्तनि !! ते असौ भा सुरत-रुत-छालख-गलरूसु, नयन-उदक-लाल-सत्‌-कुच-आ रोहम, 
नमत्‌, नव-रोम-राजि-राजित-वलि-वलूय-मनोहरतर-सार अद. शरीर धवलूयति । 
है समान दन्‍्तपंक्ति से छिटकती हुई म्ुन्दर मुस्कान से युक्त तथा कृश उदर पर 
लटकते हुए कठोर स्तनों वाली सुन्दरि ! यह तुम्हारी मुस्कराहट की चमक सुरत-समय 
मधुर ध्वनि करनेवाले कण्ठ से युक्त [ प्रिय के समीप होने से | आनन्दाश्रुओं से भीग रहे 
उन्नत स्तनों से मण्डित [विशाल स्तनों के बोझ से ] झुकते हुए तथा त्रिवली पर नवर्ू 
रोमपंक्ति से भुूषित तथा अति मनोहर सर्वेस्व-रूप तुम्हारे दरोर को धवलित कर 
रही है ।६-७। 
द्वितीय अर्थ 
अन्चय--[है]। अमर-अजिर-अजित-बलि-बरू-यमन-ऊह-रत्त-सरस-आर म्भा. । 
[यत | अहम्‌ सुर-तरु-तकू-अलूस-गलतु-नय-नोद-कछा-लसतु-कु-चार., [अथ च] समर- 
आजित््‌-अन्त-रुचि -अस्मि, तेन धव-लय-तिरोहित-अनव-मद-व्यान-मढ-अहित-स्तनिते 
मत्‌-असौ शरि-ईर-मद (वर्तते)। 
कोई खड्गधारी किसी धनुर्धर से स्पर्धा करते हुए अपने मित्रों को कहता 
है--में सुरवृक्षो (कल्पतर आदि) के नीचे विषयादि में आसतक्त नीच जीवों को नीचे 


कारिका ८ _] चतुर्थोअ्व्यायः ६९ 


न वरो न श्रेष्ठ: योइसौ शरीरमद । शरा विद्वन्ते येपा ते शरिणो धानुष्कास्तानी रयति 
क्षिपत्यभिभवतीति शरीरस्तस्य मद. । जितधलनुर्धरोह्हमिति कृत्वा यो दर्प इत्यर्थ । 
यतः कीहशो5हम्‌ । सुरतरुतलेषु देववृ क्षाघोभागेष्वलसा मन्दा ये गलन्नया अश्यन्नीतय. । 
विषयासक्ता इत्यर्थ । तेषा नोदस्तत पातनं तत्र या कला विज्ञान तया लसज्शोभमान. 
कौ पृथिव्या चारो वल्गन यस्य स तथाविधो5हम्‌ । खज्भु विद्या स्वर्गस्थानपि पातयामी- 
त्य्य । तथा समर रणमासमन्ताज्जयन्त्यभिभवन्तीति समराजितो ये शूरास्तेपामप्यन्ते 
विनाझे रुचिरभिलापो यस्य स एवविधो5$स्मि भवामीति । अधुना वयस्यानामन्त्रयते--- 
अमराजिरेपु देवाड्भनेप्वजितमपराभूत यद्बलिवल बलिदानवसेन्य तस्यथ यमन बन्धन 
तत्रोहस्तकंश्चिन्त्रा तत्र॒रतो विष्णुस्तस्येव रसस्तात्पर्यमारम्भश्चानुष्ठान येषा ते तथा- 
भूता भवन्त आमन्व्यन्ते । कीहशे मदसौ । धवा प्रृक्षविशेषास्तेपु लयो दुर्गंधिया सश्रय- 
स्तेन तिरोहितमन्तरितमनव बहुदिवसभव यन्मद्धयान मदीयचिस्तनम्‌ | दुर्गस्था वयमत. 
स कि करिष्यतीति कृत्वा । तेन मच्चिन्तान्तर्धानेन मदो येषा ते च तेषहिताश्च शत्र- 
वश्च तेषु स्तनिते तहारणाच्छणच्छणायमाने । खड्भू इत्यथ” । अथवा धवा' पुरुषास्तेषा 
लय: स्वपौरुषकर्मकौशलम्‌ । अनवम उत्कृष्टो ध्यानमदो नीतिशास्त्रचिन्तादर्पों येषा 
तेब्नवमध्यानमदा मन्त्रिप्नाया उच्यन्ते । धवलयेन कर्मकौशलेन तिरोहिता न्‍्यक्कृता अन- 
वमध्यानमदा यसस्‍्ते तथा ते च ते5हिताइच शत्रवस्तेपु स्तनिते शब्दिते । अन्योः्प्यत्र यदि 
भज्ज संभवति सो5पि तद्विदा विचार कतंव्य एवं ॥ 

अथ लिब्नश्लेप:--- 

सत्रीपुंनपुंसकानां शव्दानां भवति यत्र सारूप्यम्‌ । 


,लघुदीघंत्वसमासलिज्धगलेष:. स॒ विज्ञेयः ॥८5॥। 
गिराने में दक्ष हूँ तथा पृथ्वी पर घूमने वाला हूँ । श्रर्थात्‌ मे पृथ्वी पर रहते हुए भी 
अपनी खड्ग-विद्या से स्वर्गवासियों को भी नीचे गिराने वाला हूँ। बड़े-बड़े 
युद्ध-जयी शूरो के विनाश का इच्छुक हूँ। देवो के आज्भन में अपराजित बलि-सेना 
के बन्धन में चिन्तामग्न विष्णु के सहश अभिप्राय वाले तया कार्य करने मित्रो ! 
बहुत दिनों तक मेरे पेड़ पर छिपे रहने के कारण निर्भय शत्रुओं पर छपछपाने वाली 
मेरो तलवार के आगे उस धनुर्धर का गव॑ करना ठीक नहीं है ६-७ 

उक्त पद्च मे इलेप का आधार दोनो अर्थों मे स्वतन्त्र पद है---जैसे सुरत-रुत- 
लालस [अथवा सुर-तरु-तलू-अलस], सम-राजि-दन्त-रुचिर्‌ [अथवा समर-अजित्‌- 
अन्तरुचिः] इन पदो को उक्त वर्णब्लेपगत उदाहरण के समान वर्णो में विभक्‍त नहीं 
किया जाता । अतः यहाँ पदइलेष है । 
लिब्ड एलेप 

जहाँ हस्व तथा दीघ वर्णो (कहीं हस्व वर्ण के दीर्घ बन जाने से, कही दीर्घ 


है२ काव्यालड्ार [ कारिका ६ 


स्त्रीपुमिति । यत्र स्त्रीपुतपुसकलिड्धाना सारूप्यं भवत्यसौ लिज्भब्लेष.। के: 
कृत्वा । लघुदीघेत्वसमासरिति क्वचिद्वीर्घस्य लघुत्वेत । हस्वत्वेनेत्यर्थ: | क्वचिद्ध- 
स्वस्थ दीघे त्वेत क्वचित्समासेन चेति ॥ 

उदाहरणस्‌-- 

देवी मही कुमारी पद्मातना भावनी रसाहारी। 

सुखनी राज तिरोडहितमहिमानं तस्य सद्धारी ॥६॥ 


देवीति । कश्चिद्राजानमागास्ते--त्वं राज शोभस्व | तथा तिरश्रीन यथा भव- 
त्येवमहित शत्रु तस्य क्षय नय । 'तसु उपक्षये” इत्यस्य रूपम्‌ । कीहशस्त्वम्‌॥ दीव्यतीति 


के हस्ब बन जाने से) और कहीं समास के कारण पुलिग, स्त्रीलिंग और नपुंसकलिड्ध 
शब्दों फे रूपों में समानता हो वहाँ लिड्भइलंष रहता है ।८ा। 
उदाहरण 
इिलष्ट पदों का अर्थ 

देवी--(क) क्रीडारत. (ख) आदरणीया 

मही--(क) उत्सववान्‌ (ख) पृथ्वी 

कुमारी--(क) कुत्सितानां चौरादीनां मारयिता, (ख) नित्य तरुणी 

पद्माना भावनी--(क) [सिवकेम्य:] लक्ष्मी प्रद., (ख) कमरछानां जनयित्री । 

रसाहारी--(क) पृथ्व्या. आत्मसातुकर्ता, (ख) जलादिरसानां ग्रहणशीला । 

सुखनी.---(क) [भ्रृत्यादीना] सुखद:, (ख) शोभन-आकरोपेता । 

राजतिरो5हितमहिमानं तस्य-- (क) राज >-शोभस्व । तिर --कुटिल (क्रिया- 
विशेषण), अहितम्‌--भत्रु मु, अहिमानसु -- वृत्रसहश्-दर्प युक्तम, तस्य>-+नाज्य । 

(ख) राजति>-गोभते, रोहित-महिमा--आरोपित-माहात्म्या, अनन्तस्य॑-- 
शैषस्य । 

सद्धारी--(क) शिप्टानां पोपयिता, (ख) विद्यमान-वस्तुना घारिका । 
प्रथम अर्थ 

अन्चय--(त्वम्‌) देवी, मही, कुमारी, प्माना भावती, रसाहारी, सुखनी 
सदघधारी (असि), (त्वम्‌) अहिमानम्‌ अहितम्‌ तिरः तस्य राज (च) | 

कोई व्यक्ति राजा की प्रशंसा करते हुए कहता है--हे राजन ! तुस क्रीडा- 
प्रिय हो, प्रसन्‍त रहने वाले हो, चौर आदि का नाश करने वाले हो, भ्रृत्यों को घनादि 
से सम्पन्ध करने वाले हो, शझत्रु-देशों को हस्तगत करने वाले हो, सेवकों को सुख देने 
वाले हो, सज्जनों का पोषण करने वाले हो । वृत्रासुर की तरह अभिमानी ह्वात्रु को 
बुरी तरह से विनष्ट करके शोभित होओ ।६॥। 


कारिका १० | चतुर्थोड्ष्याय: ६३ 


देवी क्रीडारतः, मही उत्सववान्‌, कुत्सिताश्लौरादीन्मारयतीति कुमारी । अथवा कुः 
पृथ्वी मारः कामस्तौ विद्येते यस्य स कुमारी । तथा पद्माना श्रिया भाव सत्ता नयति 
भृत्येष्विति भावनी । सेवकाना लक्ष्मीप्रद इत्यर्य । रसां भुवमाहरत्यात्मसात्करोतीति 
रसाहारी । यदि वा रसेमंधुरादिभिराहरतीति रसाहारी। सुख नयति भृत्यानिति 
सुखनीः, सतः शिप्टान्धारयति पोषयतीति सद्धारी, शोभनहारवान्वा। कीहशम्‌ । 
अहितमहिमानमहेय त्स्येवः मानो5हंकारो यस्यथ त तथाविधस्‌ । अयमेकस्यः वावय- 
स्यार्थ: ।। अपरस्य तु-- मही पृथ्वी राजति शोभते। देवीति पूजापदम्‌ । कीहशी 
मही | कुमार्यकृतविवाहा नित्यतरुणी वा। पद्मानांँ नलिनाना भावन्युत्पादिका। 
रसाञ्जलादीनाहरति गृह्नातीति । 'कर्मण्यणन्तादी ।” सुखनि: शोभनाकरा । तथा- 
नन्तस्य शेषस्थ रोहित आरोपितो महिमा माहात्म्य यया | स्वयमात्मधारण शाक्त- 
याप्यनन्तस्य लोके माहात्म्यख्यापनात्मभरस्तयापित इत्यर्थ । सद्दिद्यमान वस्तुजात धर- 
तीति । 'कर्मंण्यणन्तादी ।” देवीत्यादौ दीघ्घ॑त्वे रसहारीत्यादौ दीर्घत्वे समासे च सारूप॑ 
दीर्घस्य । हस्वत्व त्वन्यत्र स्वधिया द्रष्टव्यम्‌ ॥। 
अथ भाषारलेपष:-- 
यस्मिन्नुच्चार्यन्ते सुश्यक्तविविक्तभिन्‍नभाषाणि । 
वाक्यानि यावदर्थ भाषार्लेष: स॒ विज्ञेय : ॥१०॥ 
यस्मिन्निति । यत्र यावदर्थ कवे्यावन्‍न्तोर्था विवक्षितास्तावन्ति वाक्यान्युच्चा- 
यन्ते स भाषाश्लेष इति । कीहशानि । सुव्यक्त स्फुट यथा भवत्येव॑ विविक्ता: पृथग्ुप- 
लम्यमानविवेका भिन्‍ना द्वित्राद्या भाषा येषु तानि तथाविधानि ॥! 
द्वितीय अर्थ 
अन्चय--देवी, कुमारी, पद्माना भावनी, रसाहारी, सुखनि , अनन्तस्य रोहित- 
सहिमा, सद्धारी मही राजति। 
यह देवीस्वरूपा पृथ्वी शोभित है । यह (पृथ्वी) नित्य तरुणी है, कमलों को 
उत्पन्त करने वाली है, रसों का आदान करने वाली है। सुन्दर खानों से भरपुर है । 
शेषनाग को महत्त्व प्रदान करने वाली है, तथा सब वस्तुओं को घारण करती है ।&। 


उक्त पद्च मे देवी, 'मही' आदि पदो मे दी्घरूपता तथा “'रसाहारी” आदि मे 
समास और दीघेरूपता होने से लिज्धू-इलेष का चमत्कार है। 
भाषाश्लेष 

जिसमें विभिन्‍न भाषाओं के नितान्त स्पष्ट तथा पृथक मालूम पड़ने वाले एवं 
कवि के अभिवांछित अर्थों को प्रकट करने वाले दो-तीन वाक्य हों उसे भाषादलंष 


कहते है ।१०। 


६४ काव्यालडूारः [ कारिका ११ 


तंत्र संसक्ृतग्राकृतश्लेपो दाहर ए सू-- 

सरसबल स हि सूरोअसज्जामे माणवं धुरसहावम्‌। 

मित्तमसीसरदवरं ससरणमुद्धर इमं॑ दबलम्‌) ॥११॥ 

सरसवलमिति । कश्चित्तचिदाह---स सुरो रविरिमं तं माणव रोगित्वात्कुत्सित- 
मनुष्यमसीसरत्सारयामास । गतियुक्त चकारेत्यर्थ:। कीहशम्‌ । सरस गतिलाभात्प्रत्यग्र 
बल शक्तिय॑स्य तं॑ तथाभूतम्‌ । हि स्फुटसू । क्‍्व सति पूर्वमसीसरदसड्भामे न विद्यते 
सड्भो यत्रासावसज्भः स चासावामश्न तस्मिनु ॥ असपकंयोग्ये रोगे सतीत्यर्थे.। पुनः 
कीहरशं माणवम्‌ । धुरसहाव धुरि प्रथममसहासमर्था भवा रक्षितारों बद्या यस्य। पूर्व 
वेच्यत्यक्तमित्यर्थ: । सूर' कीहश: । मिन्मेद्यति स्निह्मयति । कृपणेपु दयापर इत्यर्थ. । 
कीहणम्‌ | तमवर सरोगत्वादश्रेष्ठम्‌ । तथा दव छातीति दवरूमुपतापयुक्तमु | कीहणः | 


उदाहरण 
प्रथम अर्थ (संस्कृत भाषा के अनुसार) 

ऋन्वय--सः मित्‌ ससरण-मुतु-हरः सूरः असद्भ-आमे धुर-सह-अवं, दव-लं, 
अवर इय त माणव सरस-वलरू असीसरतु । 

कोई किसी से कहता है कि योगियों को प्रसन्‍नता देने वाले कृपालु सूर्य ने 
संक़ामक रोग से ग्रसित उस मनुष्य में शक्ति का सञ्चार करके उसे चलने योग्य 
बना दिया। आरोग्य-लाभ से पहले चिकित्सक कोग उसकी अवस्था से निराश होकर 
अपनी असमर्थता प्रकट कर चुके थे । इससे वह अत्यन्त सन्तप्त था ११। 
द्वितीय अर्थ (प्राकृत भाषा के अनुसार) १ 

अन्वय--सः हि शुरः सग्रामे शर-अवलरू, मान-वन्वुर-स्वभावं, असीश्वर-दवर, 

सशरण | किन्तु सम्प्रति | मन्दवलरू मित्रम्‌ उद्धरति । 

कोई नायिका अपने भर्ता के विषय में सख्वी से कहती है कि मेरे वीर स्वासो 
ने युद्ध में उस सिन्र की रक्षा की जो विचित्र वर्ण-बाणों को धारण करने वाला है, 
सनसस्‍्वी एवं सुस्वभाव है। खडग से युद्ध करने वाले योद्धाओं को सन्‍्ताप देने वाला 
है तथा शरणागतों का रक्षक है, किन्तु जिस की सेना लड़ते-लड़ते निर्बल हो चुको 
थी ॥११। 

उक्त पद्च का प्रथम अर्थ संस्कृत के अनुसार है और दूसरा अर्थ प्राकृत के 
अनुसार । 





१६ पभाकृतच्छाया--शरशबर्ल सख्त शूरोइसंग्रामे सानबन्धुरस्वभावस्‌ । 
सित्रससीइवरदवरं सदारणमुद्धरति सन्दबलूमु ॥ 


कारिका १५ |] चतुर्थोष्ष्याय, श्प्र्‌ 


ससरणमुद्धरः सह सरणेन ज्ञानेन वर्तन्ते ये ते ससरणा योगिनस्तेपा मुद हप॑ धार- 
यति पुष्णातीति ऋत्वेति सस्कृतवाक्यार्थः । प्राकृतस्य तु--काचिद्धूर्तारमुद्दिश्य सखी- 
माह--हे सखि, स शूरोखज्स्मड्भर्ता मित्र सुहृद सग्रामे रण उद्धरति रक्षति | कीहशम्‌ । 
घरेवाण. शवल कर्वरम्‌ | तथा मानेन गर्वेण बन्धुरो रम्यः स्वभावों यस्थ त तथा- 
भूतम्‌ । तथासीश्वराणा खज्भयोधिना दवरमुपतापदम्‌ । तथा सह शरणेन वतंते यस्‍्त॑ 
सशरण परित्राणाथिनामातिहरम्‌ । यद्येवविधं तत्किमिति तेनोद्धियत इत्याह---मन्दबल 
मन्दमसमर्थ बल यस्य त तथाभूतम्‌ । बहुयोधनादक्षमसैन्यमिति ॥। 

इृदानीं संरक्ृतमागध्युदा हर णुसू-- 

कुलला लिलावलोले शलिलेशे शालशालिलवशूले । 


कमलाशवलालिबलेज्माले दिशमन्तकेडविशमे' ॥१२॥ 
कुलेति। कश्चिज्जातससारभयो वक्ति--एवं विधेष्न्तके मृत्यौं सति ए विष्णों 
विषये या दिद्दम!र्गस्ता दिशमविद्य प्रविप्टोईस्मि । कीहशेहन्तके । कुलानि लालयन्ति 
उदाहरण 
प्रथम अर्थ (संस्कृत के अनुसार ) 
अन्यय--कुल-छालि-लाव-लोले, शलि-लेशे, शालू-शालि-लव-शुले, कमला-शव- 
लालि-बले, अमाले अन्तके (सति) ए दिशमभ्‌ अविशम्‌ | 
कोई व्यक्ति संसार की विडम्बनाओ से घबराकर कहता है---इस निर्मम यमराज 
के कठोर शासन से भयभीत होकर में तो शरणागतवत्सल भगवान विष्णु की शरण में 
चला गया हूँ । यह यमराज सज्जनों के नृश् स वध से पदठु है। उद्योगियों को अथवा 
खड्ग से लड़ने वाले योद्धाओं को नष्ट करता है। बड़े-बड़े प्रासादों में विराजमान 
लोगो के लिए भी यह शूुल-सहहश है। यम को सेना दरिद्रों का भी पीछा नहीं 
छोड़ती । प्रत्येक प्राणी को इसका सामना करना अनिवार्य है १२। 
द्वितीय अर्थ (मागधी के अनुसार) * 
अन्यय--विपमे कुररा-आलि-राव-रोले, सारस-आलि-रव-शूरे, कमछ-आसव- 
ल-अलिवरे, शे सलिले शमच्तके मालेदि । 
शरद ऋतु में कुरर पक्षियों के शब्दों से कोलाहलपूर्ण विमुक्त सारस पक्षियों 
को मारने में समर्थ, सकरन्द लाने वाले भ्रमरों के कारण श्रेष्ठ वियोगियों के लिए 
भीषण इस जल को देखकर मुनि भी क्षुब्ध हो उठते हैं, क्योंकि यह जल श्ञान्त तप- 
स्वियों को भी मारने वाला है ११२। 
१. सामगरधीच्छाण्य--कुररालिरावरोलं सलिलं तत्सारसालिरवश्रम । 
कमलासवलालिवरं मारयति श्ञाम्यतो विषमस्‌ ॥ 


8६६ काव्यालड्भार [ कारिका १३ 


पोषयन्ति तच्छीछा' कुललालिन: सत्पुरुषास्तेपा छावे छेदे कर्तंव्ये लोलो रूम्पटो यस्त- 
स्मिनू । तथा शलन्‍्तीति शलाः सोच्यमास्ते विद्यन्ते यत्र देशे स शली। यद्वा शरू 
खज्भुकोषबन्धो5स्ति येषा ते शलिनः खड्भयोधास्ताल्लिशत्यल्पीकरोतीति शलीलेशस्तस्मिन । 
तथा शालेगं है. शालस्ते श्ाघन्त इत्येवशीका: शालशालिनस्तांलल्‍लुनातीति शाल्शालि- 
लब॒ः स चासौ शूलं च। पीडाकरत्वात्‌ । तथा कमला लक्ष्मीस्तस्या णवा दरिद्रा- 
स्तेष्वपि ललति विलसतीत्येवशीर्ं वल सैन्य यस्य स तथा तस्मिन्‌ । तथामाले। 'मल 
धारणे ।” मलन मालो न विद्यते मालो यस्यासावमालस्तस्मिनु ।' अनिवार्य इत्यर्थ:। 
एप संस्क्ृतवाक्यार्थ: )। मागधस्य तु--शे शलिले तत्सलिल जल शमन्तके शाम्यतः 
शमिनो5४पि मालेदि मारयति । कीहश तत्‌। कुरराः पक्षिविशेषास्तेपामालि, पड्रक्तिस्त- 
दीये रावे शब्दे रोल. कलकलो यत्र तत्तथाभूतमु । तथा सारसालिरेण सारसश्रेणि- 
वाशितेन श्र तद्दिरहिमारणसमर्थमु । तथा कमलाना पद्मानामासव मकरन्दाख्य लान्ति 
येतेच तेडलिनभ्र भ्रमरास्तैरवर श्रेष्ठ यत्तत्‌ु॥ तथा विषम वियोगिभीषणमेवंविधं 
शरदि सलिल विलोक्य मुनयो5पि क्षुम्यन्ति | इति मागधवाक्यार्थ, ॥ 


इदानीं संस्क्तपिशाचभापाश्लेपो दाहर णएमा ह -- 
कमनेकतमादानं सुरतनरजतु छल तदासीनम्‌ । 
अप्पतिमान॑ खमते सो&गनिकानं नर जेतुम्‌' ॥१३॥ 


उदाहरण 
प्रथम अर्थ (संस्क्ृत-भाषा के अनुसार ) 

अन्वय -- (हे) सुरत-न. ! ख-मते । स. अनेकतम-आदान छल ततु-आसीन, 
अप्पति-मान, अगर-निकान, के मर जेतुम्‌ अजतु । 

कोई व्यक्ति किसी के हारा की हुई इसरे की प्रशंसा को न सहकर कहता है--- 

अरे सूर्ख ! रति-युद्ध प्रवीण ! (तुम रणभुमि सें वीरता दिखाना क्‍या जानो) वह 
मनुष्य सला कैसे उसको विजय करने की डींग सारता है (उसे जीतना कठिन है), 
क्योकि जादूगर होने के कारण उसके उत्पत्ति के स्थान अनेक हैं। वह वरुण के समान 
मानी एवं वर्चेस्वी है। मन्दराचलू के समान उसकी कान्ति है।१३। 
द्वितोय अर्थ (पिज्ञाच-साथा के अनुसार ) 

अन्चय--स- रंजयितु कमने कृतमोदाना सुरन-रजत-उच्छलद्यासीना गणिकाना 
अप्पतिमानं न क्षमते । 


१. पेशाचोछाया--कासे कृतासोदानां सुवर्णरजतोच्छलहासीनास । 
अप्रतिमानं क्षमते स गणिकानां न र|ज्जयितुस्‌ ॥ 


कारिका १४ | चतुर्थोष्ष्यायः ९६७ 


कमिति । कस्यचित्केनचित्पौरुषस्तुति कृता । ततोब्न्यस्तामसहमान भाह--हे 
सुरतन. निधुवनपुरुष, ते तव पौरुषं न रणे इत्यामन्त्रणपदाभिप्राय. । तथा खमते शून्य- 
बुद्धे, यस्त्वया व्यंते स क नरं जेतुमजतु गच्छतु । नास्त्येवासौ पुरुषो य सोडमिभविष्य- 
 तीत्यर्थ'। कीहश नरम्‌। अनेकतमान्यादानान्युत्पत्तिस्थानानि यस्य त तथाभूतस्‌ । 
तथा छल तदासीन ता मायामाश्रितमु । आश्रयणार्थ: आसि: सकर्मक. । तथापा पते- 
रप्पतेवरुणस्येव मानो गर्वो यस्य तम्‌ | तथागस्येव मन्दरस्येव निकाना दीप्तियेस्थ तम्‌ । 
अथवा न गच्छतीत्यगो निकानो यस्येत्यन्यथास्य वाक्यस्थार्थ.। अयवा यदा न सन्त्ये- 
बंविधास्तदा स्वेमिव तेन यत्तों जितमत. स कमिव नरं जेतुमजत्विति स्तुतिरेवात्रार्थ: । 
इति सस्कृतवाक्यार्थ' ।। पैशाचस्य तु--केनचिह्देश्यानामुपकार. कृत. । ताभिस्तु तस्य 
न कृत इति सोत्र व्यंते--स पूजितगणिक पुरुषों गणिकाना वेद्यानामप्पतिमानम- 
प्रतीपमपूजन न क्षमते न सहते । किमर्थम्‌ । रञ्जयितुमात्मरञ्जनाय । इदानी मा ता. 
पूजयन्त्वित्येवमर्थम्‌ । कीहशीना गणिकानाम्‌ । कामविषये कृतामोदाना कृतहर्षाणाम्‌ । 
तथा सुरन (स्वर्ण) रजताभ्यामुच्छलन्त्यों विलसन्त्यों दास्यो यासामु | पिशाचभाषाया 
कगचजतदपयवानां लोपो न क्रियत इत्यादिपुर्वोक्त लक्षणम्‌ ॥ 

इदानीं संस्कृतसूर सेनीवाक्यों दाह र एमाह-- 


तोदी सदिगगणमदो5कलहं स सदा बल॑ विदन्तरिदम्‌ । 
आर दमेहावसरं सासदमारं गदासारम्‌' ॥१४॥ 


नकल तल --नत5 


किसी ने वेश्याओं का उपकार किया, किस्तु उन्होंने उसका सम्मान नहीं 
किया । इस इलोक में उस पुरुष का वर्णन है-- 

गणिकाओं की पूजा (उपकार) करने वाला वह पुरुष उनसे प्रत्युपकार की 
भाद्ा रखता है और उसके प्राप्त न होने से रुष्ट है। वे वेदयाएँ काम-सम्बन्धी बातों 
में अत्यन्त आनन्दित होने वाली हैं, उनकी दासियाँ भी सोने-चाँदी में खेलती हैं ।१३॥ 
संसक्षत और शोरसेनी का उदाहरण 
प्रथम अथे (संस्कृत भाषा के अनुसार ) 

अन्वय--तोदी, सदिकू, अगण-मद: स. वित्‌ सदा अकलह, दम-ईहा-अवसरं, 
सासद॑ं, गदा-सारम्‌, इदस्‌ आरं बलम्‌ अन्त आर। 

युद्ध करते हुए मनुष्य का वर्णन है---वह युद्धकला-निपुण, दत्रुपीड़क, व्यूह-रचना 
से अभिन्न, परानपेक्षी तथा अपने भुजबल पर आइवस्त व्यक्ति शत्रुओं की सेना में 





१. सुरसेनीछाया--ततो हृश्यते गगनमद कलहंसशतावरूम्बितान्तरितम्‌ । 
आर तमेघावसर शाइवतमारं गतासारसु ॥ 


आ। 
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तोदीति । कश्चिन्तरो रणस्थो वर्ण्यते---स कश्चिच्छूरो वित्पण्डित इदमारमरि- 
सकत॑ बल सैन्यमन्तर्मध्य आर ससार। कौहणोजञ्सो | तुदति परानिति तोदी। तथा 
देशनं दिगुपदेशों व्यूहरचनादिविषय. सह दिशा वर्तंत इति सदिक्‌ । तथा न गणेन सहाय- 
वर्गेण मदो यस्यासावगणमद. स्वशुजवलूसहायकापेक्ष इत्यर्थ: । सदा सर्वकालमेव | कीहन 
बलम्‌ | अकलह परिभूतत्वान्निर्वेरम्‌ । अत एवं दमेहाया उपद्मचेप्टाया अवसर: कालो 
यस्य तत्तथाभूतम्‌ । तथास्यथन्ते क्षिप्यन्त इत्यासा: घरास्तान्द्यन्ति खण्डयन्तीत्यासदा 
धानुप्का: सह तैबतेत इति सासठढम्‌ ॥। तथा गदाभि सारमुत्कृष्टम्‌ । एप सस्कृत- 
वाक्यार्थ. ॥ सूरसेन्यास्तु--शरदि नभो व्यंते-- तो इति ततः प्रावृषोध्नन्तरं हृश्यते- 
5वलोक्यते । गगन नभ । अद एतत्‌ । कीहगमु । कलहसुणतै रवलम्बितं चान्तरित च । 
तथा आरतो निवृत्तो मेघाना घनानामवसर" कालो यत्र । यदि वा आरता उपरता मेघा- 
नामाप एवं शरा वाणा यत्र तत्तथाभूतम्‌ । तथा गाइवत. स्थिरो मार: कामो यत्र । तथा 
गत आसारो वेगवर्षो यतरतत्तथाभूतम्‌ ।। 

अथ संस्क्ृतापभ्र शयोः एलेपोदाहरणमाह-- 


'धीरागच्छदुमे हतमुदुद्धरवारिसदःसु । 
अ्भ्नमदप्प्रसराहरणुरविकिरणा तेज:सु ॥१५॥ 


घुसता चला गया | वह सेना पराजित होने के कारण निर्वेर थी तथा संधि के लिए 


अवसर देख रही थी। उस सेना में अन्धे घनुर्धर तथा गदाचालन-पदु योद्धा भी ये ।१४। 


द्वितीय अर्थ (सुरसेनी भाषा के अनुसार) 
न्वय--तो कलहस शतैरलरूम्वित अन्तरित (च) आरतमेघावसरं गाश्वत- 

मारं गत-आसार अद गगन हृश्यते । 

इसमें शरतु का वर्णन है--वर्षा के अनन्तर आकाश में सेकड़ों कलहंस उड़ते 
दिखायी दे रहे हैं, आकाश उनसे छिप-सा गया है । अब मेघों का समय चला गया है। 
कामजनित विकार इस ऋतु में शान्त हो गये है। अब वुष्टि का वेग भी समाप्त हो 
चुका है ।१४। 
संस्क्षत ओर अपभ्र'श का श्लिए उदाहरण 
प्रथम अर्थ (संस्कृत के अनुसार ) 

अन्वय--उमे ! घीरा [स्व] । अश्न-मद-अप्यसरा, अवि-किरणा, अह हत- 


मुत्‌, अणुः [गड्धा | उद-धर-वारि-सद सु तेज.सु अगच्छतु । 


१. अपश्र शच्छाया--धीरा गच्छतु मेघतसो दुर्घेरवाधिकदस्यु । 
अभश्मदप्रसरा हरणं रविकिरणास्ते यस्य ॥ 


कारिका १५ ] चतुर्थोध्ध्याय: ६६ 


धीरेति । अञ्र काचिदगौरीसखी गज्भाया. सपत्न्या व्यसनेन गौरीमानन्दयति-- 
यथा है उमे गौरि, धीरा स्वस्था भवेति क्रिया गम्यते । यत*, अभ्रे गगने माद्यत्युद्धतो 
भवति य* स तथाविधोञ्पा जलानां प्रसरो यस्या सा अशभ्रमदप्प्रसरा गद्भा अवेरिव 
गडुरिकाया इव किरण विक्षेपण निर्वासन यस्या* साविकिरणा। अहूदिवसमपि । 
कालाध्वनोरत्यन्तसयोगे-! इति कर्म | अत एवं हतमुद्गतहर्षा । तत एवं चाणुः कछृशा 
सत्यगच्छदपतत्‌ । क्‍्व तेज सु । कीहशेषु । उदगता धरा पृथ्वी प्रलयापन्निमग्ना सती 
यस्मात्तदुद्धर तच्च तद्वारि च समुद्रजल च तदेव सदो गृह येषा तानि तथाविधानि तेषु । 
वडवानलतेज'स्वित्यर्थ. । हरनिर्वासनदु खिता सती गज्भात्मान वडवानलेन्धनीचकारेति 
भावार्थ । एप सस्क्ृतवाक्यार्थ. | अथवा काचित्सखी गौर्या पुरतो हरसमर वर्णयति-- 
है उमे, धीवृद्धिरागच्छदागता । कथमहतमुदनप्टहर्प यथा भवति तथोद्गता निवृत्ता हर- 
वारिणो हरनिषेधका. झत्रवों यत्र कर्मणि तदुद्धश्वारि यथा भवति यथास्माक बुद्धिस्तु- 
ष्टिस्चाभूत्तथा हरेणारयों जिता इत्यर्थ । सा च धी. सद सु सभासु तेज सु च परतेजो- 
विषये5भ्रमत्मसृता । तेजस्ततारेत्यर्थ: । कीहशी धी. । सर्वंगत्वादपामिव प्रसरो गतिय॑स्या: 
साप्प्सरा। ॥ अहदिवसम्‌ । सदेत्यर्थ' । अण: कुशाग्रीया । तथाबिकिरणा निरसितुम- 
शक्‍्या । इति सस्कृतवाक्यार्थ, ।। ,अपभ्रंशस्य तु--वर्पावर्ण नम्‌--हे धीरा, गच्छत्व- 
पसरतु । किम्‌ । तन्मेघकुत तमो मेघतम. कीहशम्‌ । दुर्धरा दुर्वारा वाधिका वर्पासु 
भवा दस्यवद्चोरा यत्र | यदि वा वाधिका मेघा एवं दस्यवश्चौरास्तेजसों हरणाद्यत्र । 
तथा यस्य मेघतमसस्ते रविकिरणा. सूर्यकरा हरण ह॒र्तार । कीहशा. । अश्रमदप्रसरा 


एक सख्ती गोरी को उसकी सपत्ली ग़द्भा की विपत्ति का हाल सुनाकर 
आनन्दित करती है -- 


हे गौरि | अब प्रसन्‍न होओ । क्योंकि आकाश से पहले जिस गड्भूा का वेग- 
पूर्ण जल-प्रवाह प्रसारित होता था अब उस गड्जा को भेड़ की भाँति घर से निर्वा- 
सित कर दिया गया है। इस कारण उसका सारा सुख सिट्टी में मिऊ गया है। वह 
क्षीणकाय होकर समुद्र -जलू सें स्थित वडवानर के घुख में जा गिरी है ॥१५॥ 


द्वितीय अर्थ (अपश्र ज्ञ के अनुसार ) 


अन्वय--[हि | धीरा. ! दुर्धर-वापिक-दस्यु मेघतम गच्छतु । अभ्रम-द-प्रसरा 
रविकिरण: यस्य हरणस्‌ । 


इसमें वर्षा-वर्णन है--हे ब्रुद्धभातू, धीर व्यक्तियों ! अब सेघजनित अन्धकार 
का नाश हो, जिसमें वर्षाकाल में होने चाले अनेक भयंकर चोर-लुटेरे बसते हैं । पदार्थों 
का यथार्थ प्रकाशन करने वाली सूर्य को किरणें जिस अन्धकार का नाश करतो हैं। 


१०० काव्यालड्डार: [ कारिका १६-१७ 


अ्रमो भ्रान्तिन भ्रमो निर्चयस्त ददातीत्यश्रमदः प्रसरो येपा ते तथाविधा: । यथाव- 
स्थित वस्तुस्वरूप ये प्रकाशयन्तीत्यर्थ: ॥॥ 


अथ भाषाश्लेषस्य ग्रकारानतर॒साह--- 
वाक्ये यत्रेकस्मिन्ननेकभाषानिबन्ध्नं क्रियते । 
अयमपरो विद्वड्धिर्भाषाश्लेघोडत्र विज्ञेयः ॥१६॥। 


वाक्य इति । यत्रैकस्मिन्नेव वाक्येब्नेकभापा निवध्यन्ते सोइ्यमपर पूर्वस्मादन्यो 
भापास्लेपोछ्त्र ज्ञातव्य. । पू्वत्रानेकार्थोब्नेकाभिर्भापाभिरुक्त', इह त्वेक एवार्थो बह्धीमि- 
भॉषाभिरुच्यत इति तात्पर्यार्थ ॥ 
उदाहरणुम्‌-- 
समरे भीमारम्भं विमलासु कलासु सुन्दर सरसम्‌ । 
सारं सभासु सूरि तमहं सुरगुरुसमं वन्दे ॥|१७॥। 
समर इति । तमह सूर्रि वन्दे स्तौमि कीहशम्‌ । समरे रणे भीमारम्भं भीपणो- 
योगम्‌ । विमलासु कलासु सुन्दर निर्मेहकलाविपये शोभनम्‌ | सरसं श्वृद्धारादिरसो- 
पेतम्‌ । तथा सभासु सद सु सारमुत्कृष्टमु। अत एवं सुरगुरुसम वृहस्पतितुल्यम्‌ । 
भापा-श्लेप का एक अन्य प्रकार 
जहाँ एक ही वाक्य में [ एक अर्थ को प्रतिपादित करने वाली ] अनेक भाषाओं 
का प्रयोग हो वह एक अन्य भाषा-इलेष है १६। 
पूर्वोक्त भापा-ब्लेष के उदाहरणो मे अनेक भाषाओं से अनेक अर्थे व्यक्त थे, 
किन्तु निम्नोक्‍्त उदाहरणों में अनेक भाषाओं से एक ही अर्थ प्रकट होता है | 
उदाहरण (संस्कृत और ग्राकृत के समान शब्दों से चना श्लोक) 
अन्वय--अहं समरे भीमारम्भं, विमल्यसु कलासु सुन्दर, सरस, सभासु सार, 
सुरगुरुसम तं सूर्रि वन्दे । 
मैं वृहस्पति-तुल्प विद्वानु का अभिवादन करता हैँ जो रणभृमि में प्रचण्ड वीरता 
से युद्ध करता है। सुन्दर कलाओं सें निष्णात तथा श्वुद्भारादि रस-वर्णन में पदु है, 
जो सभाओ का तो सानो प्राण है ।१७ 
यह इलोक सस्क्ृत और प्राकृत के समान शब्दों से विरचित है । दोनो भाषाओं 
से एक ही बर्थ व्यक्त होता है 
अन्य उदाहरण (संस्क्त ओर माग्ी के समान शब्दों से चना श्लोक) 
अन्चय--[ यत्त. | दुःशीछा. खा" काले अणगमदद अशिवम्‌ दिशन्ति । [अतः ते ] 
दइबला' शूछ शलन्तु, वा श विगन्तु, [वा] वशं (यान्तु), वा विशद्धा [भवन्तु] । 


कारिका १८-१९ |] चतुर्थोष्ष्यायः १०१ 
अथमेकत्रार्थें सस्क्ृतप्राकृतरलेष. समसस्क्षतप्राकृतशव्दरचितत्वात्‌ | एवमुत्त रत्रापि सम- 
सस्कृतमागधशब्दरचितत्वादित्यादि द्रष्टव्यम्‌ ।। 

समसंस्क्रमागधशब्दो दा हर एमा ह-- 

शूलं शलस्तु शं वा विशन्तु शबला वशं विशद्धूा वा। 

ग्रशमददं दुःशीला दिशन्ति काले खला अ्रशिवम्‌ ॥१५॥ 

शूलमिति । दु'शीछा दुप्टचारित्रा: खला. शलवो5जझ्षिवं पीडादिक दिशन्ति ददति 
यतोकतस्ते शबलाः पातकिन शूल वा शलनन्‍्त्वधिरोहन्तु । श वा सुखं वा विशन्‍त्व- 
धिगच्छन्तु ॥ वश पराधीनता वा यान्‍्तु । विशद्धा. स्वच्छन्दा वा भवन्तु तच्चिन्तामपि 
न कुर्म । कीहशमशिवम्‌ । अविद्यमात, शम उपशमो यस्या सा तथावित्रा दशावस्था 
यत्र तदशमदशस्‌ ।। 

संसक्ृतपेशाचिकयों: एलेपोदाहरणगाह-- 

चम्पककलिकाकोमलकान्तिकपोलाथ_ दीपिकानड्ी । 

इच्छति गजपतिगमना चपलायतलोचना लपितुम्‌ ॥१६॥ 


चम्पकेति । काचिन्नायिका गजेन्द्रसमगमना चच्चलूदीघेलोचना च। तथा चम्पक 
कलिकावत्कोमलकान्ती रम्यरुची कपोलौ यस्या. सा तथाविधा। तथानडुस्येयमा- 
नज्जी दीपिका । तया कामस्य प्रकाशितत्वातु । सा रपितु वक्‍्तुमिच्छति ।॥। 


दुष्ट छोग इस प्रकार दुःख देते है कि मानसिक शान्तिविहीन मरणावस्था का- 
सा कष्ट होता है। वे पातकी शुद्तो पर चढ़ें या सुख भोगें, पराधीन बलें अथवा स्वच्छन्द 
विहार करें हम इस बात की चिन्ता नहीं करते १८५। 
उदाहरण (संस्कृत और पेशाची के समान शब्दों से बना श्लोक) 
अन्वय--चम्पककलिकाकोमलकान्ति,, अथ आनजड्भी दीपिका, गजपतिगमना, 
चपलायत लोचना (सा काचित्‌) लपितुम्‌ इच्छति । 


चम्पा को कली के समान कोसलकान्त कपोलों से युक्त, काम की दीपिका रूप 
(प्रकाशिका ), गजेन्द्र के समान धीर गति बाली तथा चड्चल एवं दी नेत्रों वाली 
यह नायिका कुछ कहना चाहती है १६। 
उदाहरण (संस्कृत और शौरसेनी (टूरसेनी) से बना शलौक) 

अन्वय--मदिरामद मधुरवाणि ! सुपीवर-परिणाहिपयोधरारम्भे ! तरुणा. ते 
सामोद अधरदल साधु पिवन्तु । 


१०२ काव्यालद्भार: [ कारिका २०-२२ 


अथ संस्क्रतसूर सेनी ले पमाह-- 
अधरदलं ते तरुणा मदिरामदमधुरवाणि सामोंदम । 
साधु पिबन्तु सुपीवरपरिणाहिपयोधरारम्भे ॥२०॥ 
अधरेति | मदिरामदेन मधुरा वाणी बस्या. सा संवोध्य भण्यते । ते तवाधर- 
दलमोष्ठपल्लव तरुणा युवान. साधु यथा भवत्येव पिबन्तु ऋुम्वन्तु॥ कीहशम | सामोदं 
सुगन्धि । किविशिष्टे । सुष्ठु पीवरो मासल* परिणाही परिमण्डल, पयोधरारम्भ: कुचा- 
भोगो यस्या. सैवमामन्व्यते ।। 
संस्कृतापत्रैशशलेपमा ह-- 
क्रीडन्ति प्रसरन्ति मधु कमलप्रणयि लिहन्ति । 
अमरा मित्र सुविश्रमा मत्ता भूरि रसन्ति ॥२१! 
क्रीडन्तीति । कश्चित्कचिदाह--हें मित्र, भ्रमरा मत्ता: सनन्‍्तः क्रीडन्ति विच- 
रन्ति । प्रसरन्तीतस्तंतो गच्छन्ति | तथा मथु मकरन्द कमलप्रणयि पद्मसंबद्ध लिहन्त्या- 
स्वादयन्ति । कीहणाः । सुष्दु विश्रमों येपां ते तथाविधा:। तथा भूरि प्रभूत॑ रसन्ति 
शब्दायन्ते । अन्योषपि मत्त एवविधों भवति ।॥ 
भाषाशलेपमुपसंह रन्‍ना ह--- 
एवं सर्वासामपि कुर्वीतत कवि: परस्परं इलेषम्‌ । 
अनयेव दिशा भाषास्व्यादी 'रचयेद्यथाशक्ति ॥२२॥ 


एवमिति। तथा सस्कृतभापाया अन्याभिर्भाषाभि. सह इलेप: कृत एवमन्या- 
सामपि परन्परं कत्तेव्योडइसौ । तद्यथा--प्राकृतभापाया मागधिकाप शाचीसू रसेन्यपश्र दे: 


हे मदिरा के मद से मधुर बोलने वाली तथा अतिस्थुरू एवं विज्ञाल्ू स्तनों 
वाली ! युदक-जन तुम्हारे सुगन्धित अधरों का रुचियुर्वक पान करें ।२०। 
उदाहरण (संस्कत और अपअंश के समान शब्दों से दना श्लोक) 

अच्चय--हे मित्र ! सुविभ्रमा: भ्रमरा मत्ता: (सन्त”) क्रीडन्ति, प्रसरन्ति, 
कमलप्रणयि मधु लिहन्ति, भूरि रसन्ति । 

है मित्र ! भोरे मदसत्त होकर इधर-उधर घूम रहे है, कमलों के सधु का 
स्वाद छेकर अनेक प्रकार से सुन्दर विछास करते हुए सतत झब्द कर रहे हैं २१। 

इस प्रफार न फेवल संस्कृत अपितु अन्य सभी भाषाओं का भो कवि उपर्युक्त 
विधि से यथाद्ाक्ति (एक वाक्य तथा अनेक वाक्‍यों में) परस्पर इल्ेप करें। इसमें 
तीन, चार, पाँच अथवा छः तक भाषाएं सबिलिष्ट की जा सकती है ।२२। 
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सह, मागधिकाया. पैगाच्या: सुरसेन्यपश्रश: पैशाच्या. सूरसेन्यपश्न शाभ्याम, सूर- 
सेन्या अपभ्र शेन । एते दश भेदाः प्राच्ये: सह द्वियोगे सर्व एवं पञु्चदश भेदा भवन्ति। 
तथानयँव दिद्यानेनैव न्यायेन त्यादीस्तिख़श्चतस्र* पञु्च षड़वा युगपच्छिलष्टा भाषा 
यथासामर्थ्यमेकवाक्यतया भिन्‍नवाक्यतया वा रचयेत्‌। तत्र त्रियोगे विशतिरभेदा.। यथा--- 
स० प्रा० मा० १, स० प्रा० पै० २, सं० प्रा० सू० ३, स० प्रा० अ० ४, प्रा० मा० 
पै० ५, प्रा० मा० सु० ६, प्रा० मा० अ० ७, मा० पै० सू० ८, मा० पै०,अ० ९, 
पै० यू० अ० १०, स० मा> पै० ११, स० मा० सु० १२, स० मा० अ० १३, 
प्रा० पै० सू० १४, प्रा० पै० अ० १५, प्रा० सु० अ० १६, स० पै० सु० १७, 
स० पै० अ० १८, प्रा० सृ० अ० १९, स० सू० अ० २०। चतुर्योगे तु पशथ्चदश । 
तद्था--स ०» प्रा० मा० पै० १, स० प्रा० मा० सू० २, सं० प्रा० मा० अ० ३, प्रा० 
मा० पै० सू० ४, प्रा० मा० पैँ० अ० ५, मा० पै० सू० अ० ६, स० मा० पै० 
सू० ७, स० मा० पे०अ० ८, स० पै० सू० अ० ९, प्रा० पैँ०सू० अ० १०, 
स्॒० प्रा० सू० अ० ११, स० मा० सू० अ० १२, स॒० प्रा० पै० सू्‌० १३, सं० 
प्रा० पै० अ० १४, प्रा० मा० सू० अ० १५। पज्चयोगे षटू | तदथ्यथा--स्त० प्रा० 
मा० पै० सू० १, स० प्रा० मा० पै० अ० २, स० मा० पै० सू० अ० ३, सं० प्रा० 
पै० सू० अ० ४, स० प्रा० मा० सु० अ० ५, प्रा० मा० पै० सू० अ० ६। षडबोगे 
त्वेक एवं भेद. ॥। 

तत्र पड्योगादिकग्रदर्शनायेका थशलेषगेकमुदा हर ए सा ह 

अकलदूकुल कलालय बहुलीलालोल विमलबाहुबल । 


खलमोलिकील कोमल मद्भलकमलाललाम लल ॥२३॥ 

अकलडू ति। है एवविध, त्व लल क़ीड | कीहश । अकलडूकुल निर्मलान्वय । 
कलछालय कलावास | वहुलीछालोर प्रच्चुरविकासलरूम्पट । विमलबाहुबलरू प्रकटभ्रुज- 
पराक़म । खलमौलिकील दुर्जेतशिर शद्भो । कोमलू कमनीय । मद्भुलकमछाललाम 
जयलक्ष्मीचिक्त । अन्रेकेस्मिल्नर्थे भाषाषट्कस्यापि समान रूपम्‌ ॥। 
उदाहरण ह 

अन्वय--हे अकलड्ूकुल  कलारूय | बहुलीलालोल ! विमलवाहुबल ! खल- 
मौलिकील ! कोमल ! मद्भुलकमलाललाम ! (त्वम्‌ू) कूल ! 

हे निर्मल वंद्दरत्न ! कलाओ के मन्दिर ! अनेकविध विलासों में आसक्त ! 
भुजबल द्वारा यशोपाजंन करने वाले ! दुष्टों के मस्तक पर कील के सदृश ! सुन्दर ! 
जयलक्ष्मी के चिह्न ! तुम सदा क्रीडा में रत रहो ॥२३। 

छ. भाषाओ के समान दब्दो से बने इस इलोक से एक ही अर्थ व्यक्त हुआ है। 
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अथ ग्रकृतिश्लेपयाह-- 
सिद्धयति यत्रानन्ये: सारूप्य॑ प्रत्ययागमोपपदे: । 
प्रकृतीनां विविधानां प्रकृतिइलेष: स विज्ञेय: ॥॥२४।॥ 
सिद्धबतीति । यत्र प्रत्यय रागमरुपपदेरचानन्यस्तैरेव प्रकृतीना तु नानाप्रका- 
राणा सारूप्य समानरूपता सिद्धथति स प्रकृतिश्लेषः ॥ 
तत्रोदाहरणमाह-- 
परहृदयविदसुरहितप्राणनमत्काव्यक्ृत्सुधा रस नुत्‌ । 
सौरमनारं कलयति सदसि महत्कालचित्सारम्‌ ॥२५॥। 
परेति । देवासुरयुद्ध वण्यंते--सौर सुरसमृूह: कतूं कलूयति कलि गृह्माति | 
युद्धयत इत्यर्थ: । क्‍्व सन्त: । अस्यन्ते क्षिप्यन्ते यत्र तत्सदस्तन्न सदसि युद्धे । सौर 
कीहशम्‌ | परहृदयानि रिपुवक्षासि विध्यतीति परहृदयवित्‌ । यथासुरहितानां दानव- 
पक्षपातिनां प्राणनं जीवन मथ्नातीत्यसुरहितप्राणमत्‌ । तथा काव्यं दानवगुरु कृन्तति 
पीडयतीति काव्यकृत्‌॥। तथा सुधारसममृतरस नौति स्तौतीति सुधारसनुतु । तथा 


देवत्वान्न विद्यते नारं नरसमूहो यत्र तदनारम्‌॥। तथा महत्प्रभूतमु तथा काछ कृत्य- 


(70२७... 
्ू 


ग्रक्ृतिश्लेष 

जहाँ विविध प्रकृतियों की अनन्य प्रत्यय, आगम और उपपदों के साथ समान- 
रूपता हो उसे प्रकृतिइलेष कहते है ।४२। 
उदाहरण 
प्रथम अर्थ 

अन्वय---परहृदय-वित्‌, असुर-हित-प्राणन-मतु, काव्यकृतू, सुधा-रस-नुतु, 
अनार, मह॒त्‌ कालचितु सौर सदसि सार कलयति। 

देवासुर संग्राम का वर्णन है--देवता लोग युद्ध में शत्रु-दानवों के हृदय को 
बींधते हैं, शत्रुओं के पक्षपातियों के प्राणों का मंथन करते हैं (हरण करते हैं) । दानवों 
के गुरु शुक्राचार्य को पीड़ित करते हैं तथा अमृत को प्रशंसा करते है। कार्य करने 
के समय उनकी चेतना-शक्ति अत्यन्त प्रबुद्ध रहती है। देवताओं के यहाँ मनुष्यों का 
वास नहीं होता । इस प्रकार वे अपने शत्रुओं के साथ युद्ध करते है ।२५। 
द्वितीय अर्थ 

अन्वय--महतु, पर-हृदय-वितु, असु-रहित-प्राणन-मतु, काव्यक्ृतु, सुधार-स- 
नुतु, अनार, कालूचित्‌ सौर सदसि सार करूयति । 

बिद्ाव्‌ लोग सभा में उत्कृष्ट अथवा उचित वस्तु का विइलेषण करते हैं। पुज्य- 
जन का समादर करते हैं। सज्जनों को सताने वाले दुष्टों को सुधारते हैं। कलाओं का 
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करणसमये चिच्चतन्य ज्ञान यस्य तत्कालूचितु तथा सहारेणारिसमूहेन वत्तते यत्तत्सारं 
यथा भवत्येव कलयति । एष एकस्य वाक्‍्यस्यार्थं. ।। परस्यापि ताहशान्येव पदानि । 
सौरं सूरिसमूह. सारसुत्क्ृष्ट वस्तु न्‍्याय्य वा सदसि सभाया कलूयति परिच्छिनत्ति । 
कि कुवेत्सौरम्‌ । महत्पूजयत्यूज्यजनम्‌ । तथा परहृदयवित्परचित्तन्षम्‌ । तथासुरहिताना 
प्राणवर्जिताना प्राणनेन प्रत्युज्जीवनेन माद्यति हृष्यतीत्यसुरहितप्राणनमत्‌ । तथा 
काव्य कविकर्म करोतीति काव्यक्ृतु। तथा शोभनो धारो मर्यादादिधारण येषा ते 
सुधारा सुजनास्तान्स्यन्ति ध्नन्ति ये ते सुधारसा खलास्तान्नुदति प्रेरयतीति सुधार- 
सनुत्‌ | तथा न विद्यत आरमरिसमूहो यस्य तदनारम्‌ ॥ तथा कहछाना समूह काले 
चिनोत्यर्जयतीति कारूचित्‌ । अत्न प्रकृतयों व्यधिविदिप्र भूतयों भिन्‍नता'। प्रत्यया 
क्विवादय उभयत्रापि त एवं। परहृदयादीन्युपपदानि च'ः तान्येव । आगमइच काल- 
चिदादिपदे5तो5न्तागमादिकोह_्तन्य: । ननु चैकत्र पक्षेक्तोडन्तो5स्ति द्वितीये नास्तीति 
कथमनन्‍्य,। सत्यम्‌ । नास्यान्योउस्तीत्यनन्यो द्वितीयपक्षेडन्यागमाभावादुच्यत इति सुस्थम्‌ !। 
अथ ग्र॒त्ययश्लेषः-- 


यत्र प्रकृतिप्रत्ययसमुदायानां भवत्यनेकेषाम्‌ । 
साह्यं प्रत्ययत: स ज्ञेय: प्रत्ययश्लेष: ॥२६॥। 


यत्नेति । यत्र प्रकृतिप्रत्ययसमुदायाना बहुना प्रत्ययात्सकाशात्सारूप्प समान- 
रूपता भवति स प्रत्ययरलेषो ज्ञातव्य' ॥ 


उपाजेन (शिक्षण ) करते हैं, तथा सबमें समान चित्त होने से उनके शत्रु नहीं होते ।२५॥ 

यहाँ विदि आदि प्रकृतियों, विविवादि प्रत्ययों, परहुदय आदि उपपदो, काल- 
चितु अ(दि आागमो की अनन्यता है। 
प्रत्ययश्लेप 

जहाँ प्रकृति और प्रत्यय के अनेक समुदायों की प्रत्यय के कारण समानरूपता 
हो उसे प्रत्ययइलेष कहते हैं ।२६। 
उदाहरण 
प्रथम अर्थ 

अन्वय--दासेय. तापनस्‌, आजं, पावनमार हार पराप। [अथ च| बहुशः 
[स.] कार, चारण, आहित साधन दरस्‌ आज । 

इस दुष्ट चोर ने [पकड़े जाने की अवस्था सें | संताप देने बाले तथा [ दण्ड- 
रूप से चोर के फेंक दिये जाने के कारण] दुःखदायी, सुत्युदण्ड-तुल्य इस हार को 
चुराया है। इसने हार चुराते समय इसके स्वामी का डर नहीं माना । हड़बड़ी में 
भागते समय हाथ-परों के हटने की भी परवाह नहीं की। [ वस्तुत.] यह बहुत से धनियों 
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उदाहरणस्‌ू-- 
तापनमाजं पावनमारं हारं पराप दासेय: । 


कारं॑ चारणमाहितमाज दर साधनं वहुशः ॥२७॥। 

तापनमिति | एप दासेयो दासीपुत्रण्चौरो हारं मुक्ताकलाप छियमाण वा वस्तु 
पराप मुपित्वा प्रात्वानु । कीहणम्‌ | तापयतीति तापनस्‌ । वन्धादिहेतुत्वात्‌। तथा 
अज्यते क्षिप्यतेध्नेनेत्वाजयतीति वा आजम । चौरो हि चारकादौ क्षिप्यते तथा पावय- 
तीति पावन: जुद्धिकन्मारों मरण यत्र तत्पावनमारम्‌ | तथा स दासेयो हरणकाले दरं 
भयमाज चिशक्षेप त्यक्ततानु। कीदृग दर॒समू । सबनादीब्वरादागत साधनम्‌॥। आहित 
हृदये निहितम्‌ । पुनः कीदृूश दरम्‌ ॥। करयोरिद कारमू। तथा चरणयो* पादयोरिदं 
चारणम्‌ । करचरणखण्डनादिभय नाजीगणदित्यर्थ:। यतोञ्मौ वहुज्श्यतीति बहुणः। 
वहुवस्तेन धनाद्यपहारतस्तनूकृता इत्यर्थ:। एप एकोडइर्थ: ॥ द्वितीयस्तु--आसेय आर 
गति परापत्माप्तवान्‌ । 'पित्‌ वन्चने” । आसेतव्य आसेयो मोक्षमप्राप्तो जानी भण्यते । 
ईपत्कमंवन्वनात्‌ । कीदृगमारम्‌ । तपनस्येम तापनस्‌ । अजस्येममाजम्‌ । पवनस्येमं 
पावनम्‌ । हरस्पेम हारम्‌ । सूर्य विष्णुवायुरुद्राणा सवन्धिनी गति लेभ इत्यर्थ: । यतो- 
असौ कार क्रियामाजत्त्यक्तवान्‌ | कीदुश्न कारमु । चारयति गमयति ससारे प्राणिनमिति 
चारणमु | पुन. कीदणम्‌ । अहिताना रागरादीनामिदमाहितम्‌ । कि ततु । साध्यतेडने- 
नेति साघनम्‌ । रागरादीनामुपकरणमित्यथं: । कथ साधनम्‌ | वहुणोध्नेकग. । अर 
शीबत्वमु। अन प्रत्ययवभात्मक्ृतिप्रत्ययसमुदायावा सारूप्यम्‌ ॥ 

अथ विभक्तिव चनश्लेप/-- 


सारूप्यं यत्र सुपां तिडां तथा सर्वेथा मिथो भवति । 
सो5त्र विभक्तिश्लेपो वचनइ्लेषबस्तु वचनानाम्‌ ॥२५॥ 


को लूटकर निर्धन बना चुका है, अतः अभ्यस्त हो गया है २६। 


द्वितीय अर्थ 

अन्वय--आसेय. तापनम्‌, आज, पावन, हार आरं पराप । चारणं, आहितं, 
बहुश, साधन, कार अरमु आजत्तु । 

ज्ञानी व्यक्ति ने सु्यें, विष्णु, वायु तथा रुद्र की गति को प्राप्त किया । क्योंकि 
उसमें जन्म-मरण वन्धचनहेतुक सभी क्रियाओं का परित्याग कर दिया था, तथा शीघ्र 
ही अनेक प्रकार के रागादि विषय एवं उनके साधनों को छोड़ दिया था ॥२७। 

यहाँ प्रत्यय के कारण प्रत्यय और प्रकृति की एकरूपता स्पष्ट है । 
विभक्तिश्लेप और वचनएलेप 

जहाँ सुबन्त ओर तिडन्त पदों के रूप सब प्रकार से परस्पर एक-समान हों 


कारिका २९६ ] चतुर्थो व्ध्याय, १०७ 


सारूप्यमिति। यत्र सारूप्य समानरूपता सुपा स्यादीनां तिह्यं त्यादिना मिथः पर- 
स्परं सर्वेथा सर्वप्रकारर्भवति सो5त्र इलेषाधिकारे विभक्तिइलेषो ज्ञेयः | वचनाना त्वेक- 
वचनादीनां मिथः सारूप्ये वचनइलेष, ।। 

तंत्र तावद्विभकिश्लेषोदाहरणुस्‌ -- 

आयामो दानवतां सरति बले जीवतां न नाकिरताम्‌ । 

नयदानवॉल्ललाम: किमभूरसि दारुण: सहसा ॥२६॥ 


“आयाम इति । जीवता प्राणभृता दानवता दान ददता सता सबन्धिनि बल्ले 
सैन्य आयामो विस्तार: सरति प्रसरति। न नाकिरता न विक्षिपताम्‌ | कार्पण्येन 
गले5थिन गृह्ता नेत्यर्थ । कुत. । यतो नयश्च दान च ते विद्येते यस्यासों नयदान- 
वान्पुरुषो लकामों भूषण जगत । तथा किम कुत्साया अभूरस्थान किमभूः। तथा 
सहसा बलेनासिदारुण: खजद्भभीपणरच ललाम । इत्येकोर्थ. । अपरस्तु--केचित्सुरा 
बलिनामानमसुरमृचु --हें बले वेरोचन, दानवतामसुरत्वमायाम आगच्छाम: । कथमु । 
सरति सप्रीतीति कृत्वा । न पुनर्जीवता बृहस्पतितास्‌ । किभूताम्‌ नाकिषु देवेषु रता 
सक्तां नाकिरताम्‌ | तस्मान्नय प्रापय दानवानसुरान्‌ । येन तेषा मध्ये रूलामों 
विलसाम । किमसि त्व दारुण: काष्ठादभू सजातः सहसा। येनास्माक बचन न 


अआणोषीत्यर्थ । अवायाम इत्यादयों य एव स्यायन्तास्त एवं त्याचन्ता. शब्दा इति 
सारूप्यम्‌ । 


वहाँ विभक्ति इलेष होता है और जहाँ वचन (एकवचतन, द्विवचत अथवा बहुबचनों के 
रूप परस्पर) एक-समान हों वहाँ वचनदलेष जानता चाहिए ।२८।॥ 
उदाहरण 
प्रथम अर्थ 

अन्वय--जीवता, दानवता वे आयाम सरति, न नाकिरताम्‌। [यतः] नय- 
दातवान्‌ छछाम । किस अभू सहसा असि-दारुण । 

दान देनेवाले अर्थात्‌ उदार प्राणियो का संन्‍्यबल विस्तार को प्राप्त होता है, 
कृपण व्यक्तियों का नहीं । क्योंकि नीतिज्न दानी पुरुष ही जगत का भूषण होता है । 
उसका चरित्र अनिन्‍्ध होता है तथा वह बल में खड़्ग के समान दारुण होता है ।२९॥ 
द्वितीय अर्थ 

अनच्चय--हे बलछे ! स-रति दानवतामु आयाम , न [पुन |] नाकि-रतां जीव- 
ताम्‌ । असुराच्‌ नय, छलाम । कि असि (त्वम्‌) दारुण. अभू- सहसा । 

कुछ देवता बलि से कह रहे है--हे बलि ! हम प्रसन्‍नता से दानवता की ओर 
बाते हैं, देवो के विशेष प्रिय वाचस्पतित्व की ओर नहीं । हमें राक्षसों के पास ले 


१०८ कांग्यालडूूार: [ कारिका ३० 


अथ वचनरलेपोदाहरणस्‌-- 

आर्यो5सि तरोमाल्यः सत्योध्नतकुक्षय: स्तवावाच्य: । 

सन्‍नाभयों युवतयः सन्मुख्य: सुनयना वन्द्यः ॥३०॥ 

आये इति । करिचिदुत्साह्मते---असि त्वं बच्चो वन्दनीय:, यत आर्यो विशिष्ट । 
तथा तरो वल माल्यमरुंकरण यस्यासौ तरोमाल्य” । सत्योडषवितथवाक्‌ । अनतानाम- 
प्रणताना कोर्मूमे क्षयो नाशहेतुरनतकुक्षय. । स्तवे स्तुतिभिरवाच्यों वक्‍तुमशक्य. । 
तथा सन्‍्तानां क्षीणानामभयों न विद्यते भय यस्मादिति सन्‍्नाभय: । तथा यूनस्तरुणा- 
स्तयते5भियुद्क्त इति युवतय । सता साधूना मुख्य आद्य. । तथा शोभनो नयोष्स्येति 
सुनयःस चासौ ना च। सुनीतिपुरुष इत्यर्थ । एप एकवरचनेनकस्यथ वाक्यस्यार्थ: ॥ 
अपरस्य तु--कश्चिद्राजानमाह---तव सवन्धिन्य आर्योअरिसक्ता युवतय: स्त्रियों वन्दो 
ग्रहानीता एवविधा.। असिता रोमाली यासा तास्तथाभूता. । तथा सत्य साध्व्य. | 
नतकुक्षय: झशोदर्य .। अवाच्यो5्धोमुख्य. तथा सती रम्या नाभियासा ता. सन्‍्ताभयः । 
तथा सच्छोभनं मुख यासा ता. सन्मुख्य.। शोभने नयने यासा ता: सुनयना । अत्नार्य 
इत्यादीनि पदानि बहुवचनान्तानीति वचनइलेप' 


चलो, जिससे हम उनके बोच विहार कर सके । अरे, क्या तुम ऊकड़ी के बने हो 
[ जिससे हमारी बात नहीं सुनते | ।२६। 
उदाहरण 
प्रथम अर्थ 

अन्वय--[त्वम्‌] वन्धच. असि, [यत |] भायें , तरो-माल्य , सत्य, आनत-कु- 
क्षय , स्तव-अवाच्य', सन्‍त-अभय., युव-तय , सतृ-मुख्य , सूनयना च । 

तुम वन्‍्दनीय तथा सच्चरित्र हो । विक्रम ही तुम्हारा भूषण है। तुम सत्य- 
वादी और दुष्टों के विनाशक हो । तुम स्तुति से परे हो । दुर्बलों को तुमसे कोई भय 
नहीं है, अर्थात्‌ उन्हें अमय दान देने वाले हो। तुम युवकों से युद्ध करने वाले, सज्जनों 
में अग्रगण्य तथा सुनीतिसानु पुरुष हो ।३० 
द्वितीय अर्थ 

अन्चय--असित-रोमाल्य., सत्य. नतकुक्षय , अवाच्य , सन्ताभय., सन्मुख्य , 

* सुनयना , तव आये: युवतय वन्च' । 

है राजन्‌ ! आपके शत्रुओं की युवती स्त्रियों को बन्दी बना लिया गया है । 
वे युवतियाँ काली रोमावली से युक्त हैं। साध्वी हैं तथा कृशोदरी है। उन्होंने 
मुख नीचे किया हुआ है, उनकी नाभि, सुख और नेत्न-युगल सुन्दर एवं मनोहर हैं ।३०। 


कारिका ३१-३२ ] चतुर्थोष्ध्याय: १०६९ 


एवं एलेपलक्षणममिधाय पृवकविलच््यसंग्रह्यय लक्षणशेपमाह-- 

भाषाइलेषविहीन: स्पृशति प्रायोध्ल्यमप्यलंकारम्‌ । 

धत्ते वेचित्र्य्मयं सुतरामुपमासमुच्चययो: ॥३१॥ 

भापेति। अय पूर्वोक्तइ्लेपो भाषाइलेषरहित प्रायो बाहुलयेनान्यमप्यरूका रमर्थ- 
विषय व्यतिरेकादिक स्पृश्गति । इलेपस्याप्यौपम्यादिभि सह सकरो भवतीत्यथ, । अपि- 
छाव्दो विस्मये । प्रायोग्रेहणमसाकल्यप्रतिपादनार्थमु ॥ अन्यमककार स्पृशति पर न 
सर्वभेवेत्यर्थ । , तत्रापि सुतरामतिशयेन वैचित्र्य रम्यत्वमय इलेष उपमासमुच्चययोर्ध॑त्ते 
धारयति उपमासाहचर्यात्समुच्चयोष्प्यत्नौपम्यभेदों गृद्यते । 

नन्वत्र इलेषवाक्यह्ये शब्दमात्र इिलष्ट भवति, न त्वे इतिसाम्याभावस्ततदच 
कथमुपमासमुच्चयाभ्या स्पर्शों घटत इत्याशद्ूचाह--- 


स्फुटमर्थालंकारावेतावुपमासमुच्चयो कि तु । 


आश्रित्य शब्दमात्र सामान्यमिहापि संभवत: ॥।३२॥ 

स्फुटेति । स्फुटं सत्यमर्थालकारावेताबुपमासमुच्चयौ न कदापि स्वरूपं त्यजत । 
कितु शब्दमात्ररूप सामान्य साधारण धर्ममाश्नित्य संभवत'। ताभ्यां योगो घटत 

[यहाँ आर्यादि पद बहुवचनान्त होने से वचनइलेष है ।] 

भाषाइलेष को छोड़कर [अपने शेष सभी प्रकारों से युक्त] यह इलेष 
अलंकार प्राय अन्य (कई, न कि सभी) अलंकारों के साथ भी स्पष्ट (समन्वित अथवा 
सम्बद्ध, शास्त्रोय शब्दावली में कहें तो संकरित) रहता है। उपमा और समुच्चय 
नामक अलंकारों के साथ इसका संकर तो [ बहुत ही] रमणीय होता है ।३१। 

इस कारिका का उत्तरारद्ध भाभह से प्रभावित जान पडता है । उन्होने शलेष 
के तीन रूप बताये है--सहोक्ति द्वारा निर्दिष्ट, उपमा द्वारा निर्दिष्ट और हेतु द्वारा 
निर्दिष्ट (भामहालकार ३॥१७) । यहाँ 'सहोक्ति' से भामह का तात्पर्य प्रख्यात सहोक्ति 
अलंकार न होकर समुच्चय अलकार से है जैसा कि उनके निम्नोक्त उदाहरण से स्पष्ट है: 

छायावन्तो गतव्यालाः स्वारोहाः फलदायिनः । 
सार्गदरसा: सहान्ततर॒व परेषामेव भृतये ॥ 
ह॒ भा० अ० १३।१८ 

इधर रुद्रट ने हेतु निर्दिष्ट! नामक भेद की चर्चा न करके प्रथम दो अलकारों 
की चर्चा की है । 

यद्यपि उपसा और समुच्चय ये दोनो स्पष्टतः अर्थालंकार है, किन्तु ये दोनों ' 
अलंकार [ प्रकृत्त और अग्रकृत दोनों पक्षो के लिए] सामान्य अर्थात्‌ एक समान शब्दों 
को घारण फरते हुए भी सम्भव होते हैं ।३२। 


मा | 


११० द काव्यालड्भार: [ कारिका ३३ 


इत्यर्थ । अर्थतो न साहश्य कि तु वाक्यद्यसाधारणशव्दाश्रय सादृश्य विद्यत इति 
तात्पर्यार्थ' 


उदाहरणएमाह-- 
यदनेकपयोधिभुजस्तवेव सहशोउसस्‍्यहीनसुरतरस: । 
ननु बलिजित:ः कथ॑ं ते सदृशस्तदसौ सुराधिकृत: ॥३३॥ 


उदाहरण 


ह 


हिलष्ट पदों का अर्थ 
अनेकपयोधिभ्रुज (क) अनेकप-योधि-भ्रुज. (अनेकापाना द्विपाना हस्तीनामिति 
यावत्‌, योद्धा भूज वाहु यस्य स । 
(ख) अनेकान--चतुर., पयोधी नू-समुद्रानु, भ्ुनक्ति---रक्षति 
य. तस्य अनेकपयोधिभुक्तस्थ । 
भहीनसुरतरस” (क) अहीन----पूर्ण ., सुरत-रस'--निधु-वन-आनन्दो यस्य सः। 
(ख) अहीनां--तागानां, इन --स्वामी, सुराः--देवा. तेपा- 
मिव तर.--बलू यस्य सः । 
बलिजित. (क) वलिन समर्थान्‌ जयतीति बलिजित्‌ तस्य। 
(ख) वलिना--वलिनामधेयेन दानवेन, जितः--पराभूत । 
सुराधिकृत,.. (क) सुराणामाधीन्‌ मन पीडा इृन्ततीति सुराधिकृत्‌ तस्य । 
(ख) सुरै--देवे., अधिकृत ---(राज्ये) नियोजित: । 
अन्चय--यत्‌ अनेकप-योधि-भ्रुज. अहीन-सुरत-रस त्वम्‌ अनेक-पयोधि-भ्रुज. 
अहि-इन-सुर-तरसः तव एवं सदुश असि। ननु वलि-जितः सुर-आधि-कृत. ते वलि- 
जित: सर-अधिक्ृत. असो [इन्द्र:| तत्‌ कर्थ सदृश । 
हाथियों से युद्ध करने में समर्थ भुजाओं वाले तथा सुरत के आनन्द का पूर्ण 
उपभोग करने वाले तुम अपने सहृश आप ही हो । क्योकि तुम चारों समुद्रों की रक्षा 
करने वाले हो तथा नागराज वासुकि और देवताओं के समान दाक्तिमान्‌ हो । तुम 
इन्द्र के सहश न होकर अपनी उपमा स्वयं हो, क्योंकि तुम बलूवानों को भी जीतने 
वाले हो तथा देवो की मानसिक चिन्ताओं का अपहरण करने वाले हो, जबकि इन्द्र 
बलि से पराजित है और देवताओं ने उसे अपना राजा माना हुआ है ॥३३॥। 


* उपमा और समुच्चय [प्र समच्वित एलेप] का उदाहरण 


निम्नोक्त पद्च के प्रथम दल में समुच्चय-समन्वित इलेप है और दूसरे दल में 
उपमा समन्वित इलेप । । 
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यदिति। करिचिदुच्यते--त्व तवेव सदृशो नान्यस्येत्यनन्वयानामुपसमाविशेषण- 
द्वारेण साम्यमाह--कीदुशस्त्वम्‌ू । अनेकपाना द्विंपाना योद्धा भुजो बाहुयेस्थासावनेक- 
पयोधिभुज । तथाहीन. परिपूर्ण. सुरतरसो निधुवनरसो यस्यासावहीनसुरतरस. । तव 
कीदृशस्य । अनेकाइचतुर पयोधीन्‍्समुद्रान्भुनक्ति रक्षतीत्यनेकपयोघिश्रुक्तस्य | तथा- 
हीनामिनो नागराज सुरा देवास्तेषामिव तरो बल यस्यासावहीनसुरतरास्तस्य । अतन्र 
प्रथमानिदिप्टमुपमेय पष्ठीनिदिष्टमुपमानमनयोस्तु न वस्तुत* किचिदपि साम्यमस्ति, 
कितु तत्प्रतिच्छायशब्दप्रयोगात्साम्य प्रतिभासते । एवमुत्त रत्रापि योज्यम्‌ ॥ किमिति | 
त्व तवेव सदुशो न त्विन्द्रस्येत्याह--नन्वित्यादि । ते तव कथमसौ सदृश इति व्यति- 
रेकोइलकार । कीद्ुशस्य ते। बलिन. समर्थाञ्जयत्यभिभवतीति बलिजित्तस्यथ वलि- 
जित. । तथा सुराणामाधीन्मन पीडा इन्ततीति सुराधिक्ृृत्तस्य सुराधिकृत । इन्द्रस्तु 
कीदुश । वलिनाम्ना दानवेन जित पराभूत । तथा सुरैरधिकृतो राज्ये नियोजित. । 
एवं त्व सुराणामाधीड्छिनत्सि, स तु सुररधिकृत इति स्फुट एवं तवेन्द्रस्य च विशेष" । 
यत्तच्छब्दौ हेत्वथों । नन्वमर्षे । यस्मात्त्व तवेव सद्शस्तस्मांत्तव कथमिन्द्र. सदृशो 
भवतीत्यरथ, ।। 


उदाहरण ' 
हिलष्ट पदों का अर्थ 
वेसुधामहितसुराजितनी रागमना--- 

(क) वसु--घनम्‌, धाम--तेज , [ताभ्या ] हित---अनुकूल, सुरैः--- 
देवे , अजित---अपराभूतम्‌, नीराग--रागरहितम्‌, मन , चित्त 
यस्य स. । 

(ख) वसुधाया--धूथिव्याम्‌, महितम्‌ू--पुजिताम्‌ू, सुराजितम्‌--- 
सुष्ठु राजित--शोभित, नीरागमनम--नीरस्य, जलरूस्य, 
आगमनम्‌--सप्राप्ति यासु ता । 

सुरचितवराहवपुप --- 

(क) सुष्ठु रचित--निर्मितमू, वर--वश्रेष्ठं, आहव--समर, 
पुष्णाति---पुष्टि नयति इति य , तस्य । 

(ख) सुरे--देवे, चिक्त-व्याप्तमू, वराहवपु --शुकरशरीरम्‌ 
यस्य सः । 

प्रथम अर्थ 
अन्चय--वसु-वाम-हित-सुर-अजित-नीराग-मना. भवाइच वर्षाइच । सु-रचित- 
वर-आहव-पुष तव च हरे. च उपमा घटते। 


५ 
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उपमासमुच्चयोदा हर एमाह-- 
वसुधामहितसुराजितनी रागमना भवांइच वर्षाशच । 
सुरचितवराहवपुषस्तव च हरेश्चोपमा घटते ॥३४॥ 


वसुधेति। त्व वर्षाश्च सहशौ। त्व तावत्कीहश । वसु धनम, धाम तेज", 
ताभ्या हितमनुकूल सुरदवरजितमपराभूतं नीरागं रागरहित मनश्चित्त यस्य स तथो- 
क्तस्त्वम्‌ । वर्षास्तु वसुधायां भ्रुवि महित पूजित सुष्ठ्ु राजितं शोभित नीरागमन जला- 
गतियासु तास्तथोक्ता । चशव्दावत्र समुच्चयार्थों । साधारणविशेषणा दौपम्यस्य सद्भाव: । 
शुद्धाया उपमाया उदाहरणमाह--सुरचितेत्यादि | तव विष्णोइ्च साम्य घटते | 
कीहशस्य तव सुष्ठु रचित वर श्रेष्ठमाहव समर पुष्णाति पुष्टि नयत्तीति यस्तस्य सुरचित- 
वराहवपुष । हरेस्तु सुरदवेश्चितं व्याप्त वराहवपु सूकरशरीर यस्य स तथा तस्य | 

अन्नापि साधारणशब्दयोगात्साम्यम्‌, न त्वर्थत ॥॥ 





द्वितीय अर्थ 

अन्चय---वसुधा-महित-सुराजित-नी र-आगमना भवाइच वर्षाईच । सुर-चित- 
वराह-वपुष तव च हरे च उपमा घटते । 
समुच्चय समन्वित एलेप 

तुम और वर्षा एक समान हो । [क्योंकि ] तुम्हारा मन, धन और तेज से युक्त 
है, तथा देवो से अपराजित तथा राग-रहित है [और उधर ] वर्षा संसार में सत्कार 
होने तथा सुन्दर लहराते हुए जल के छाने के कारण अभिनन्दनीय होती है ।३४। 
उपमा-समन्वित इलेप 

तुम में और विष्णु में समानता है। [क्योंकि तुम] सुन्दर रीति से युद्ध- 
संचालन करते हो [और उधर | विष्ण्‌ देवों से व्याप्त वराह रूप को धारण करने 
वाला है ॥३४। 

इलेप के उपर्युक्त आठ भेदो के निरूपण के उपरान्त इन चार (३१-३४) 
कारिकाओ मे इलेष की क्षेत्रसीमा और अधिक बढायी गयी है । ३१-३२ कारिका का 
उद्देश्य यह है कि उपमा और समुच्चय यद्यपि अर्थालकार है, किन्तु यदि उनका 
चमत्कार इलष पर आधारित है तो वहाँ इलप अलकार ही स्वीकृत करना चाहिए, 
इनमे से कोई एक अथवा दोनो अलकार नही, क्योंकि इसीका चमत्कार उपमा [अथवा 
उपमा से सम्बद्ध रूपक-व्यतिरेक आदि अलकारो] तथा समुच्चय अलकार के चमत्कार 
को आच्छादित कर देता है। ३३वी कारिका मे व्यतिरेक के, ३४वीं कारिका के 
पूर्वार्द मे समुच्चय के और इसी के उत्तरार्द्ध में उपमा के चमत्कार को इलेष का 
चमत्कार आच्छादित किये है ! 
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इस सम्बन्ध मे निम्नोक्त प्रश्न विचारणीय है--- 

(१) क्या इलेप अलकार के प्रसग में अन्य अलकारो की सत्ता अनिवायें है ? 
शास्त्रीय शब्दावली मे कहे तो--क्या इलेष अलकार अन्य अलकारो से विविक्त 
(रहित)--नितान्त स्वतन्त्र रूप से--नही हो सकता ? 

(२) इसी प्रदइन से मिलती-जुलती अन्य समस्या यह है कि रुद्रट ने उपमा और 
समुच्चय को शब्द! पर आश्रित भी माना है तो क्‍या 'शब्दसाम्य' भी उपसा [तथा 
समुच्चय] का प्रयोजक है । वस्तुतः यही समस्या ही इसी प्रसंग मे विवेच्य है ।* 

उद्भट और रुय्यक का मन्तव्य यह है कि रेष अलकार स्वतन्त्र रूप से कभी 
नही रहता । जहाँ इसकी स्थिति होगी वहाँ कोई-त-कोई अलकार अनिवार्यतः रहेगा, 
किन्तु इसका चमत्कार अन्य अलंकार के चमत्कार को बाधित कर देता है और वहाँ 
इलेष अलकार स्वीकृत किया जाता है। इस सम्बन्ध मे उनका प्रमुख तक यह है कि 
यदि इलेष के होते हुए अन्य अलकार माने जाएँगे तो इलेष अलंकार निविषय हो 
जाएगा, अर्थात्‌ इसके उदाहरण नही मिलंगे। काव्यश्ञास्त्र के [अथवा किसी भी 
शास्त्र के| इस नियम से वे भलीभाँति परिचित है कि 'जो सबसे अन्त्य मे प्रतीत हो 
वही प्रधान, पोष्य एवं उपस्कायें माना जाता है', किन्तु उनके विचार मे इलेप अल- 
कार के प्रसग में यह नियम शिथिल करना पड़ेगा, अन्यथा किसी अन्य अलकार की 
स्वीकृति कर लेने पर 'इलेष' सदा अप्रधान एवं पोषक बना रहने के कारण अलछकार- 
पद से च्यूत हो जाएगा । 

इधर मम्मट और विश्वनाथ इस स्थिति को सदा स्वीकार नही करते । इनके 
मत में श्लेष अलकार कभी अन्य अलकारो से स्वतन्त्र रहता है और कभी नही 
रहता । जहाँ वह स्वतन्त्र नही रहता वहाँ कभी तो इसका चमत्कार अन्य अलूकारो 
के चमत्कार को बाध देता है और कभी स्वय बाधित होकर उसका पोषक बन जाता 
है। इस प्रकार इन आचार्यो के मत मे इलेष अलंकार की स्थिति तीन विकल्पों मे 
सम्भव है--- 

_(१) इलेष स्वतन्त्र रूप में रहता है । 

(२) हलेष अन्य अलकारो का वाघक बन जाता है। 

(३) इलेष अन्य अलककारो का पोषक बन जाता है। 

इनमे से प्रथम दो विकल्प ही इलेष अलकार से सम्बद्ध है । 

सर्वेप्रथम ऐसे उदाहरण प्रस्तुत है जहाँ केवल इलेप अछकार का चमत्कार है । 


१ विशेष विवरण के लिए देखिए काव्यप्रकाश, नवम उल्लास, साहित्यदर्पण, दशम 
परि०, काव्यानुशासन (हेसचन्द्र) पु० सं० २३१, २३२। 
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(१) है पतनामारण में सुदक्ष, जधन्य काकोदर या विपक्ष । 

की किन्तु रक्षा उसकी दयालु, शरण्य ऐसे प्रभु हैं क्पालु ॥ 

[भर्थात्‌ (राम और कृष्ण) ये दोनों प्रभु शरण देने वाले और छृपाछु है। 
राम पूततामा अर्थात्‌ पवित्र नाम वाले हैं और रण मे सुदक्ष (नियुण है), कृष्ण पुतना 
के मारण में दक्ष (निपुण) है । राम अपने विपक्षी काकोदर (उन्द्र के पृत्र जयन्त) की 
रक्षा करने वाले है, और कृष्ण अपने विपक्षी कालिय सर्प की रक्षा करने वाले है ।] 

इस पतद्च में उदभट और मरूथ्यक के अनुसार वस्तुत- तुल्ययोगिता अछकार होता 
चाहिए, क्योकि इसमें दोनो प्रकृतों---राम और क्ृष्ण--का एक धर्म से सम्बन्ध बताया 
गया है। पर दलेप का चमत्कार तुल्ययोगिता के चमत्कार पर आच्छादित हो गया 
है । अतः यहाँ इलेप अलकार है । किन्तु मग्मट और विव्वनाथ के मत में यहाँ केवल 
इलेप का ही चमत्कार है। यहाँ तुत्ययोगिता अलंकार प्राप्त ही नहीं है । एक तो राम 
ओऔर कृष्ण उन दोनों प्रकृत पक्षी का यहाँ एक धर्म से सम्बन्ध स्थिर नहीं किया गया । 

से राम पूतनामा और रण में सयुदक्ष 6, तो कृष्ण पृतना-मार्ण में युदक्ष है, इत्यादि, 
भौर दूसरे, उस पद्य मे कवि को उक्त दानों पक्षों के वाच्यार्थ अभीष्ट हैं, और यही 
ब्लेप का त्रिपय है। अतः यहाँ ब्लेप अलंकार पूर्णतः स्वतन्त्रत रूप से है । इसी 
प्रकार--- 

(२) येन ध्वस्तमनोंभवेन चलिजित्काय: पुरास्त्रीकृतो । 

यद्रचोद्वृत्तभुजंगहारवलूयोगंगां व भोष्धारयतु ॥ 

यस्याहु: शशिमच्छिरोहर इति स्तुत्यं च नामामराः । 

पायातू स स्वयमनन्धकक्षयक्ररस्त्यां सर्बदीमाघव:ः ॥ 

अलका रसवरव पृष्ठ १९२, सा० ८5० दशम परि० | 

इस पद्च में भी कवि को दोनों पक्षों [माथव-विए्णु, और उमाथव-उमा का धत्र (पति) 
अर्थात्‌ महादेव] के अर्थ अभीष्ट हैं और ये दोनो ही वान्यार्थ हैं । इसके अतिरिक्त यहाँ 
कोई अन्य अछकार भी नही हैं। अतः यहाँ मम्मट और विश्वनाथ के मत में ब्छेप 
अलंकार है । उद्धठ और रुग्यक के मत में भी यहाँ ब्लेप अलकार है, किन्तु वरतुत 
यहाँ तुल्ययोगिता अलंकार प्राप्त था, क्योकि दो प्रस्तुत बिपयों का एक धर्म से सम्बन 
बताया गया है | जेसे---विष्णुपक्ष में : 'अग्गं गा व योउधारयत्‌', जिमने [कृष्ण रूप से | 
अगं--गोवद्धन पर्वत को, और कूर्मस्प से गा--पृश्वरी को धारण किया था। महादेव- 
पक्ष में : गंगा च यो 5धारयतु', जिसने गंगा को धारण किया था, किन्तु तुल्ययोगिता 
का यह चमत्कार इलेप के चमत्कार द्वारा बाधित हो जाता है। निप्कर्पत, दोनों प्रकार 
के आचार यहाँ शलप अलकार द्वी स्वीकार करते है, किन्तु अपने-अपने ढग से । 

अब्र दूसर प्रकार के ऐसे उदाहरण प्रस्तुत है जहाँ किसी अन्य अछकार के 
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रहते हुए भी--श्लेष अलकार का चमत्कार प्रमुखतः स्वीकार किया जाने के कारण 
उन्हे इसी अरुूंकार का ही उदाहरण माना जाता है--- 
नीतानामाकुलोभाव॑ छुब्घेभु रिशिलोमुर्ख: । 
सहशे बनवृद्धानां कमलानां तदीक्षणे ॥ 
अर्थात्‌ इस [सुन्दरी] की आँखें कमलो अर्थात्‌ पद्मयो और हरिणियो के सहश है (मृग- 
भेदेशप कमरूः इति मेदिनी-कोश )। एक ओर पद्म लुब्ध (लोभी) बहुत शिलीमुखों 
(म्रमरो) से आंकुलीभाव (सकुलता) को प्राप्त वन (जल) मे बढे हुए है, तो दूसरी 
ओर भृूण अधिक शिलीमुखों (बाणों वाले लुब्धो) (शिकारियो) द्वारा आकुलीभाव 
(त्रासभाव) को प्राप्त तथा वन (जंगल) मे पड़े हुए है ।] 
उदभट और रुय्यक के अनुसार इस पद्म मे भी यद्यपि तुल्ययोगिता अकूंकार 
प्राप्त है, क्योकि यहाँ दो अप्रकृतो--पत्म और हरिणी का एक धर्म से सम्बन्ध स्थापित 
किया गया है*, किन्तु इलेष का चमत्कार इस अलकार के चमत्कार को आच्छादित 
कर देता है। तुल्ययोगिता का चमत्कार इलेष के आगे गौण है, वह इस अलकार के 
चमत्कार का पोषण करता है। अत. यहाँ इलेष अलकार है | ठीक यही स्थिति मम्मट 
और विश्वनाथ को भी स्वीकृत है । इस प्रकार इलेष की इस दूसरी स्थिति मे ये दोनों 
प्रकार के आचायें परस्पर सहमत है । 
अब तीसरे प्रकार के उदाहरण लीजिए जहाँ इलष स्वयं गौण बनकर किसी 
अन्ग अलकार की पुष्टि करता है। विरोधाभास और परिसख्या अलूकारो के उदाहरण 
इसी श्रेणी मे आते है-- 
(क) सन्निहितबालान्धकारा भास्वन्पूतिश्च । 
इस कथन मे विरोध यह है कि 'वाल (अप्रौढ) अन्धकार जिसके पास रहता है, ऐसे 
भास्वान्‌ (सूर्य) की मूर्ति ।! इसका परिहार यह है कि “वह [सुकन्या] वार (केश) 
रूप अन्धकार, जिसके पास रहता है ऐसी भास्वत्‌ (चमकदार) सूर्ति वाली है । इस 
प्रकार यहाँ 'वाल' और “भास्वत्‌' शब्दों मे इलेप का चमत्कार विरोधाभास के चमत्कार 
का पोषक है। अत यहाँ 'इलेष' की स्वीकृति न होकर विरोधाभास अलूकार माना 
जाता है। इसी प्रकार--- 
(ख) यस्सिंश्व राजनि जितजगति चित्रकर्मसु वर्णसंकराइचापेषु 
गुणच्छेदाः >< >< »८, इत्यादि । 
[अर्थात्‌ जगत्‌ को जीतने वाले उम्र राजा के राज्य मे चित्रकारी मे ही वर्णो 


१. साहित्यदर्पण की विमला दीका में इसे दीपक अलंकार का उदाहरण बताया 
गया है । 
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(रगो) का सकर (सम्मिश्रण) होता था (अन्यथा वर्णसंकर' नहीं था), धनुषो मे ही 
गुणो (रस्सियो) का विच्छेद होता था (अन्यथा गुणों का कही नाश नहीं होतां था) ।] 
इस कथन में भी इलेष का चमत्कार परिसख्या के चमत्कार का पोषक है । 

अतः यहाँ परिसख्या अलंकार ही है । ह 

इसी प्रसंग के सन्दर्भ मे अब रुद्रट के उक्त कथन (४।३२) को ले कि यद्यपि 
उपमा और समुच्चय अलंकार स्पष्टत: अर्थालकार है, किन्तु ये दोनो शब्दगत समानता 
पर [भी] आधारित रहते है। इसी कथन को उद्धृत करते हुए मम्मट और उनके 
अनुकरण पर विश्वनाथ ने यह निप्कर्ष निकाला कि उपमा अलकार के अन्तर्गत उपमेय 
और उपमान में ग्रुण अथवा क्रिया का साम्य तो होता ही है, साथ ही उसमे 'शब्द- 
साम्य! भी रहता है | उदाहरणार्थ--- 

सकलकल पुरमेतज्जातं सम्प्रति सुधांशुबिम्बसिव । 

[अर्थात्‌ यह नगर अब चन्द्रविम्ब के समान हो गया है, [क्योकि एक ओर] 
चन्द्रविम्व 'सकल-कल--सकल कलाओ से युक्त है, [तो दूसरी ओर] यह नगर भी 
'सकलकल' अर्थात्‌ कलकल (शोर) से युक्त है ।] 

यह उदाहरण रुद्रट-प्रस्तुत नही है, इसे मम्मट और विश्वनाथ ने प्रस्तुत करते 
हुए कहा है कि यहाँ उपमा अलकार मानना चाहिए, इलेष अलकार नही । यह उपमा 
'सकलकल' इस शब्द-साम्य पर आधारित है, किन्तु हमारा विचार है कि यहाँ इलेप 
का ही चमत्कार है। निस्सन्देह यहाँ कवि का उदिप्ट उपमा की स्थापना है, किन्तु 
सहृदय इलेष से ही चमत्कृत होता है, उपमा का चमत्कार उसे गौण प्रतीत होता है, 
यहाँ तक कि सुरुचिपूर्ण पाठक को ऐसे स्थलों में उपमा हास्यास्पद-सी प्रतीत होती है । 
वस्तुत. कवि की विवक्षा से वढकर सहृदय का भावोदवेलन ही काव्यगत सौन्दर्य का 
निर्णायक होता है। अत. उक्त कथन में उपमा के स्थान पर इलेष अलकार ही मानना 
चाहिए। वस्तुत: यहाँ भी वही स्थिति मान्य है, जो 'नीतानामाकुलीभावमु"** उपर्युक्त 
पद्य में दोनो प्रकार के आचार्यो ने स्वीकार करते हुए तुल्ययोगिता के स्थान पर इलेष 
का चमत्कार माना था | अस्तु ' हाँ, 'सकलकलम्‌***” इस कथन मे यदि हम चाहे, तो 
इलेष को उपमापुप्ट, उपमाश्चित, उपमाजन्य, उपसामुलक, उपमागर्भित आदि मे से 
किसी एक विशेषण के साथ समन्वित कर सकते हैं। जब इलेषमूलक विरोधाभास, 
परिसख्या आदि अलकार स्वीकृत किये जाते है, तो उपमामूछक इलेष स्वीकृत करने मे 


भी कोई आपत्ति नही होनी चाहिए । ठीक यही स्थिति रहीम के निम्नोक्त दोहे की भी 
समझनी चाहिए-- 


ज्यों रहीम गति दीप की, कुल कपुत गति सोय । 
बारे उजियारों करें, बड़े अन्धेरों होय॥ 
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 अस्तुत. मम्मट और विश्वनाथ को उक्त उद्धृत कारिका से पूर्व रुद्रट की इससे 
पहली कारिका (४३१) भी उद्धुत करनी चाहिए थी कि “भाषा-इल्ेप को छोड़कर 
[अपने इतर प्रकारो से युक्त] यह [इलेष अलुंकार] अन्य अलकारों का भी प्रायः स्पशे 
करता है, [और जब वह] उपसा और समुच्चय का [स्पर्श करता है तो अत्यधिक] 
वैचित्र्य (चमत्कार) को धारण कर लेता है। वस्तुत. रुद्रट यहाँ दण्डी के इस कथन से 
ही प्रभावित है कि इलेष अलकार प्राय: सभी वक़ोक्तियो (अर्थात्‌ अछकारो) की शोभा 
को बढा देता है--इलेषः सर्वासु पुष्णति पभायः वक्रोक्तियु श्रियम्॥ (काव्यादरं 
शा२६३) । रे 

इस प्रकार हमने देखा कि रुद्रट के उक्त कथने में मूल प्रसग इलेष का है, 
और इसी के ही अधिक चमत्कार धारण करने की चर्चा उन्हे अभीष्ट है। स्वय उनका 
उक्त उदाहरण----'सुरचितवराहवपुषस्तव च हरेश्चोपमा घटते' इसी तथ्य की पुष्टि 
करता है कि यहाँ उपमामूलक ब्लेष है--प्रस्तुत नृप. और अप्रस्तुत विष्णु के औपम्य 
से वढकर यहाँ श्लेष का ही चमत्कार सहृदयहृदयहारी है । 

इसी प्रसग से सम्बद्ध एक शका सम्मट एवं विश्वनाथ ने उपस्थित की है कि 
यदि 'सकलरकलम्‌ ***** इत्यादि स्थलो मे उपमा के स्थान पर शब्दइलेष का चमत्कार 
भाना जाए तो कमरूमिव मुख मनोज्ञमेतत्‌'र इस उदाहरण मे पूर्णोपमा के स्थान पर 
अथेदइलेष ही मानना चाहिए, क्योकि 'मनोज्ञ शब्द द्चर्थक न सही, पर कमर की 
'मनोज्ञता' और सुख की “मनोज्ञता' में तो अन्तर है ही, अर्थर्लेष की परिभाषा भी 
यही है -- 

दब्देः स्वभावादेकार्थे. इलेषोध्नेकार्थथाचनस्‌ । (सा० द० १०५५) 
स्पष्ट है कि 'मनोज्ञ' शब्द का यहाँ 'सौन्दर्य/ की ओर सकेत है जो कि कमरूगत 
सौन्दयं और मुखगत सौन्दर्य दोनो का वाचक है । इन दोनों सौन्दर्यो में निस्सन्देह 
पार्थक्य एवं अन्तर है । अत: जिस प्रकार 'सकलकलमु'“**** इस उपयुक्त उदाहरण 
में उपमा को गौण समझकर शब्दश्लेष माना जाता है, उसी प्रकार “कमलरूमिव मुख 
मनोज्ञम्‌ मे भी उपमा को गौण समझकर अर्थइलेष मानना चाहिए। किन्तु मम्मट का 
यह तक॑ अत्यन्त सूक्ष्म होते हुए भी इस दृष्टि से अमान्य है कि यहाँ भी सहृदय का 
भावोद्वेलन ही निर्णायक आधार है| स्वय मम्मट और विश्वनाथ के अनुसार 'कमरू- 
मिव सुखं सनोज्ञस में यदि उपमा अलकार का चमत्कार मान्य है, और निम्नोक्त 
पच्च- 

स्तोकेनोन्नतिमायाति स्तोकेनायात्यवोगतिस्‌ । 
जहो सुसहज्ी वृत्तिस्तुलाकोटेः खलूस्य च॥ 

में अर्थडलेष का, (यद्यपि दोनो में साम्य-तत्त्व रपभग एक समान है, तो इसका एक- 
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अथ श्लेपमुपसंहरन्ताह-- 
शब्दानुद्ञासनमशेषमवेत्य सम्य- 

गालोच्य लक्ष्यमधिगम्य च देशभाषा: । 
यत्नादधीत्य विविधानभिधानकोषा- 


आऊलेषं महाकविरिमं निपुणो विदध्यात्‌ ॥॥ ३५ ॥। 
शब्दानुशासनमिति | इदमिदं च क्ृत्वा ततो महाकविरिमं उज्लेपष॑ कुर्यात्‌ । कि 
कृत्वा । शब्दानुआसन व्याकरण समग्र सम्यम्ज्ञात्ता । तथा लक्ष्यमुदाहरण महाकवि- 
कृतमालोच्य । तथा ,सरसेन्यादिदेशभापा विदित्वा। तथाभिधानकोपान्नाममाला 
मधीत्य पठित्वेति एतच्च कृत्वा निपुण. कुगछो महाकविश्च यः स इलेप कुर्यादिति ॥ 
इति श्रीरुद्रटअते काव्याछकारे नमिसाधुविरचितटिप्पणसमेत- 
ब्चतुर्थोष्ष्याय. समाप्त. । 


मात्र कारण सहृदय का भावोदवेलन ही है । अत. केवल इसी आधार पर “सकल- 
कलम" '* “आदि कथनो मे कवि द्वारा साम्यता के उदिष्ट रहने पर भी सहृदय का 
पलडा अत्यधिक भारी मानकर शब्दरलेप स्वीकार करना चाहिए, उपभा नही । 
निष्कर्षत:--- 

१. श्लेष अलंकार का क्षेत्र स्वतन्त्र भी रहता है, तथा अन्य अलंकारो से 
युदत भी । 

२ जहाँ इलंप के साथ अन्य अलंकार रहते हैं वहाँ कभी यह उनसे पुष्ट होता 
है और कभी उनका पोषक रहता है । 

३. किन्तु उक्त तीनों स्थितियों का निर्णायक आधार सहृदय का भावोदवेलन 
है, न कि कवि की विचक्षा । 
श्लेप-वि पयक् प्रसंग का उपसंहार 

व्याकरण-द्वास्त्र के परिनिष्ठित अध्ययन, महाकवियों के लक्ष्यग्रन्थों (प्रवन्ध- 
ग्रन्थों) के सम्यक अनुशीलन, [शुरसेनी आदि] देशीय भाषाओं के ज्ञानोपाजंन एवं 
अनेक शब्दकोशों के सयत्न परिज्ञीलन के अनन्तर निवुण महाकवि इलेष-रचना में 
प्रवृत्त हों । ३५। 

इति “अशुप्रभा 5षख्य-हिन्दी-व्याख्यायां चतुर्थोश्ध्याय: समाप्त: । 


कारिका १ | पचमोधथ्ध्याय: र्र्ए 


पञ्चमोध्ध्याय: 

वक्रोक्त्यनुगरासययकरलेपा स्निरूप्य ऋमआप्त॑ चित्र ग्रतिपादयितुमाहै-- 

भड्भवन्तरकृततत्क्रमवर्णनिमित्तानि वस्तुरूपाणिं । 

साद्धानि विचित्राणि च रच्यन्ते यत्र तच्चित्रम ॥ १॥ 

भड्डचन्तरेति । यत्र काव्ये वस्तूना चक़दीना रूपाणि सस्थानानि रच्यन्ते निव- 

ध्यन्ते तबच्ित्रसाहर्यादाश्नर्याह् चित्र जामाछऊकार । काव्ये कथ वस्तुरूपाणि रच्यन्त 
इति प्रन्‍ने विशेषणद्वारेण युक्तिमाह--भद्भचन्तरेष चक्रादिविच्छित्तिलक्षणेन प्रकारेण 
कृत. स सकललोकप्रसिद्ध क्रमो रचतापरिपाटी येषा ते च ते वर्णाश्चाक्षराणि च ते 


पचम अध्याय 


इस अध्याय में चित्र नामक शबच्दालंकार का निरूपण है। “चित्र” 
अलंकार का लक्षण अस्तुत करने के उपरान्त रुद्वट ने इसके अनेक रूपों की 
गणना करते हुए उनमें से अधिकांश फा स्वरूप-निर्देश किया है। 

रुद्रट से पूर्व चित्र का निरूपण दण्डी के ग्रथ मे उपलब्ध होता है। वहाँ इस 
अलंकार को गोमूत्रिका, अर्धभ्रम तथा सर्वतोभद्र नामक बन्धचित्रों तथा स्वर, स्थान 
और वर्णो के नियमो के रूप मे दिखाया गया है । (काव्यादशं ३३७८-६५) इधर जैसा 
कि हम आगे देखेंगे रुद्रट ने भी इसे इन्ही रूपो भे प्रस्तुत किया है--चक्र, खड्ग आदि 
बन्धचित्रों के रूप मे तथा अनुलोम, प्रतिकोम आदि वर्णविन्यास-जन्य वेचित््य के रूप 
मे । आगे चलकर रुद्रट के पश्चात्‌ भोजराज तक आते-भाते इससे मिलते-जुलते अन्य 
तीन अलकारो की भी गणना हो गयी--वाको वाक्य, ग्ूढोत्तर और प्रश्नोत्तर। भोज के 
'सरस्वतीकण्ठाभरण' के दूसरे परिच्छेद मे इन चारो अलकारो का विस्तृत निरूपण है। 
इनके भेदोपभेदो की सख्या ६० से भी ऊपर जा पहुँची है। यहाँ 'चित्र' से तात्पर्य 
बन्ध-चित्रो के अतिरिक्त पद्मवन्ध आदि आकारो (रेखा-चित्रो) से भी है। स्वर, 
व्यजन, उच्चारण-स्थान के अतिरिक्त गति की कलाबाजियाँ भी इसमे सम्मिलित है । 
इसी प्रकार वाकों-वाक्य आदि शेष तीन अलकारो का परिवार भी कुछ कम बड़ा नही 
है। मम्मट और विश्वनाथ ने यद्यपि केवल 'चित्र' अकूकार का उल्लेख किया है, 
'वाकोवावर्य” आदि अन्य तीन अछकारो का उल्लेख नही किया, पर उन्हे ऐसी प्राय. 
सभी चमत्कृतियो और आश्चर्यक्रृतियो को “चित्र” शब्द के ही व्यापक अर्थ मे अन्तर्भूत 
करना अभीष्ट था । 

इस प्रकार अब चित्र अकूकार एक ओर, बन्धचित्रों का वाचक बन गया और 
दूसरी ओर प्रश्नोत्तर, गृढोत्तर आदि वर्णवद्ध अथवा शब्द-बद्ध वैचित््य का--चर्णा- 
नामथ पदुमाद्याकृतिहेत॒त्वमुच्यते चिह्रणु॥ (एकावली ७।८।) इसके दूसरे रूप को तो 


१२० काव्यालड्लारः [ कारिका २-३ 


निमित्तं कारणं येपां वस्तुरूपाणा तानि तथोक्तानि। तथा सहाडून स्वनामचिह्वेन 
वर्तन्त इति साड्ूानि । तथा विचित्राणि चान्यानि च सर्वतोभद्रानुल्लोमप्रतिलोमादीनि । 
चकारो वस्तुरूपेपु मध्ये सर्वेतोभद्रादिसमुत्चयार्थ- ।। 
सामान्यतश्रित्रलक्षणएममिधाय विशेषेणामिधातु" तड्ढे दानाह-- 
तच्चक्रख ज्ञमुसलेबाणासनशञक्तिशुलहले: । 
चतुर ज्भपीठविरचितरथतुरगगजादिपदपाठे:।। २ ॥ 
अनुलोमप्रतिलोमे रघ॑ भ्रममु रजसवंतो भ दे: । 
इत्यादिभिरन्येरपि वस्तुविशेषाकृृतिप्रभवै: ॥ ३ ॥ 
अन्वयव्यतिरेक के आधार पर बव्दालकार न मानने का प्रश्त ही उपस्थित नही होता; 
गोमूत्रिका, पदुमवन्‍्ध आदि कोण्ठक (रेखा-) चित्रो को भी कारणकार्य-सम्बन्ध से उप- 
चार द्वारा शब्दाककार मान लिया गया। (अलकारसर्व॑स्व, पृष्ठ ३०, सा० द०, 
१०म परि०, पृष्ठ १०७) । 
चित्र अलंकार के सम्बन्ध मे यह उल्लेखनीय है कि सस्क्ृत के प्रत्येक गव्दालंका र- 
निरूपक आचार्य ने, यहाँ तक कि भोजराज ने भी जिन्होने अन्य आचार्यो की अपेक्षा 
इसका कई गुणा अधिक विस्तृत निरूपण किया है, इसे अवहेलना की दृष्टि से देखा है-- 
दुष्क रत्वात्कठो रत्वाद्‌ दुर्वो धत्वाद्विनावधे: । 
विड्सात्र॑ दक्शित चित्रे शेषमुल्यं महात्मभि:॥ स० क० २१३० 
दण्डी ने इसे दुष्कर', मम्मठ ने “कष्ट काव्य, विद्यावर और विश्वनाथ ने 
'काव्यान्तर्ग दरभूत” और केगवमिश्र ने तुच्छता-प्रदर्शनार्थ इसे 'कौतुकविश्वेषकारी” कहा 
है," और विद्याधर ने इसे रस-पुप्टि मे वाधक माना है--- 
प्रायश्ो यमके चित्रे रसपुष्टिनं हहयते । (एकावली) 
इन कथनो से इन प्रसिद्ध आचार्यों की चित्र के प्रति अवहेलना स्पष्ट है । 
चित्र अलंकार उसे कहते हैं जहाँ [चक्र, खड़ग आदि] वस्तुओं के रूप अपने 
चिह्न के साथ इस प्रकार रचे जाते हैं कि इनमें इनका क्रम (रचनाविन्यास) भज्भच- 
म्तर से--विशेष विच्छित्ति रूप से---वर्णो के द्वारा किया गया हो। [इसके अतिरिक्त 
चित्र के अन्य भी कई ] विचित्र [रूप] रहते है [जैसे सर्वततोमद्र, अनुलोम-प्रतिलोग 
आदि] ।६१। 
हे कविगण ! वस्दु-विशेष की आकृति के आधार पर चित्रक्राव्य फे रचना- 





१. फा० द० ३।७८; का० प्र० ६८५ (वृत्ति)। सा० ब० १०स परि०, पृष्ठ १०८, 
अ० दे० प्रृष्ठ २६ । 
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भेदेविभिद्यमानं संख्यातुमनन्तमस्मि नेतदलम्‌ । 


तस्मादेतस्य मया दिद्लमात्रमुदाहतं कवयः ॥| ४ ॥ 

तदिति । अनुलोमेति । भेदेरिति । तदेतचित्र यस्मादित्यादिभिरुक्‍्तैरन्यरनुक्तै- 
रपि। भेदे. कीहशे । वस्तुविशेषाकारात्प्रभवन्ति जायन्ते ये तैविभिद्यमान भेदेन 
व्यवस्थाप्पमानमनन्तमसख्यात तत्सख्यातु सख्यया प्रतिप्रादयितु नाल न समर्थोश्स्म्यहम्‌ । 
तस्मादेतस्थ मया दिद्मात्रमुदाहत दशित हें कवय । इत्यादिभिभेंदरित्युक्त तानेव 
दर्शंयति--तच्नक्रेत्यादि । चक्रादीति प्रतीतानि न वरमु॥ वाणासन धनु । चतुरजड्भपीठ 
चूतकारिविदितचतुरज्भ फलकस्तत्र रचिते रथतुरगगजादिपदपाठं. । पतब्यतेथ्नेनेति पाठ. 
श्लोक । आदिग्रहणान्नरपदस ग्रह. । क्रमव्युत्क्रमाम्या य. सहश. सो5नुलोमप्रतिलोमश्ोक । 
अर्धभ्रमणादर्ध भ्रम. । सर्वतस्तु भ्रमणात्सवंतोभद्ग: । आदिग्रहणात्पझगोमृत्रिकादिस ग्रह: । 

कि पुनस्तेषां वस्तुरूपाणां विरिचने लक्षणुमित्याह-- 

यन्नाम नाम यत्स्यात्तदाकृतिलैक्षणं मतं तस्य । 


तल्‍लक्ष्यमेव दुृष्ट्वावधारयंमखिल तदन्यदपि ॥ ५ ॥ 

“ यदिति । चक्रादिक प्रसिद्ध नाम सज्ञा यस्येति विग्रह । तचजन्नाम | द्वितीयस्तु 
नामशब्द प्राकाश्ये । तदेवविध॑ वस्तु वत्स्यात्तदाक्ृतिस्तदाकारस्तस्य चित्रस्य लक्षणम- 
विषयक खड़ग, सुसल, धनुष, शक्ति, शूल, हल रूप सें तथा चतुरज्ध पीठ (सम 
चतुष्कोण चौकी ) पर बने हुए रथ, घोड़े, गज आदि रूपों सें कई भेद हैं तथा अनु- 
लोम, प्रतिलोस, अर्धश्रम, घुरज और सर्वतोभद्र आदि अन्य भी अनेक भेद हैं। इन 
सब भेदो की गणना करना सम्भव नहों है। इसलिए मैने इसके कुछ भेदों के ही 
उदाहरण प्रस्तुत किये है ।२-४। 

इस प्रकार रुद्रट के अनुसार . चित्र के प्रमुख दो रूप है--(१) खड्ग, मुसलू 
आदि आक्तियो को प्रकट करने वाला चित्र, (२) अक्षरों के विभिन्‍न क्रम-विन्यास के 
आधार पर अनुलोम, प्रतिकोम आदि विभिन्न विच्छित्तियों को प्रकट करने वाला 
चित्र । 
चक्रवन्ध आदि का लक्षण 

जिस आकृति का जो नाम हो, वही आकृति ही उस [नाम] का लक्षण है। 
सहाकवियो के काव्यों में इनके उदाहरण देखकर ही इनका स्वरूप निर्धारण करना 
चाहिए। जो भेद उनसें न मिले, उनका अपनी बुद्धि से स्वरूप निर्धारण कर लेना 
चाहिए ५॥ 

इसका तात्पयं यह है कि जिस वर्णरचना प्रकार से जो आकृति बन जाए 
उसे वही नाम देना चाहिए, जैसे चक्रवन्ध चित्र, मुरजबन्ध चित्र आदि । 


बकम्टिब्नी.. ८४ 
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भिहितम्‌ । यदनुकार्यस्थ॑ चक्रादेनाम संस्थान च तदेवानुकरणस्यें केरणीयमित्यर्थ: । तम् 
चित्रलक्षणमखिलं समग्र माघादिमहाकविरचित लक्ष्यमुदाहरणमेव हृष्ट्वावधार्य जेयम्‌ । 
ततो वस्तुरूपादन्यदपि सर्वंतोभद्रादिक लक्ष्यमेव हृष्ट्वावधार्यम ॥ अथवा ततो लक्ष्यो- 
क्ताहस्तुरूपादन्यदपि मत्स्यवन्धादिकं स्वधियवाम्यूह्मम्‌ । मार्ग दप्ट्वान्यथापि करण वे 
दोपायेत्यर्थ: | तेन चक्रारनेमिपद्ददलादावनियम उक्तों भवतीति स्थितमेततु ॥ 
तत्राष्टमिः छोकेगर्मीक्तसज्लादिवस्तुरूपान्तरेश्रकमाह-- 
मारारिशक्ररामेभमुखेरासाररंहसा । 
सारारब्धस्तवा नित्यं तदतिहरणक्षमा ॥ ६ ॥। 
माता नतानां संघद्ट: श्रियां वाधितसंभ्रमा । 
मान्याथ सीमा रामाणां श॑ मे दिश्यादुमादिजा ॥| ७ ॥ 
खड्गबन्ध: ॥। (युग्मम्‌) 
मारेति | मातेति। उमा गौरीश सुखं मे मह्य दिश्याहेबातु । कीहशी | 
आदिजा जगदादिभवा | तथा मारारि. भम्नु., शक्त इन्द्र , रामो जामदग्न्यो दाशरथिर्वा, 
इभमुखो गणाधिपस्तैरासाररह॒सा वेगवर्षवढ्ंगेनादरावेश्ञात्सार उत्कृष्ट आरब्बः प्रकृत: 
स्तवः स्तुतिरयंस्था' सा | तथा नित्य सदा तेपा मारारिप्रभृतीनामतें: पीडाया हरणं5प- 


नयने क्षमा समर्था | तथा नताना मातेव माता । वत्सलत्वातच्‌ । तथा सघट्ट समूह: । 
कासा श्रियामृद्धीनामु । तथा वाधितो नाशितों भक्ताना सभ्रमो भय यया सा तथा- 





अन्वय-- (सा) उमाण में दिव्यान्‌ (या) आदिजा, माररिमक़-इभमुखे:ः 
आसाररहसा सारा5४रव्धस्तवा, नित्य तदरतिहरणक्षमा, नतानां माता, श्रिया सघट्ट', 
वाधितसम्श्रमा, मान्या, अथ रामाणा सीमा (अस्ति) । 
कठिन शब्दों के अर्थ 

मारारि'--मारस्य कामदेवस्थ अरि, महादेव” । इभमुख.---हस्तिमुखः 
गणणशः: । आसाररहसा--आदरस्याउध्वेशात्‌ । सार --उत्कृष्ट: । सघट्ट --समूह:। 
रामा--नारी । 

वह पार्वती जी मुझे सुख-समृद्धि प्रदान करें जो सृष्टि के आदि में उत्पन्न हुई 
हैं, जिनका उत्कृष्ट स्तवन महादेव, इन्द्र, गणेश ये समी अत्यन्त आदराबेश से करते 
हैँ और जो इन सब [ महादेव आदि ] के दुःखो को दूर करने में समर्थ हैं, जो विनीत 
व्यक्षितयों की माता है, लक्ष्मो का केन्द्र-स्थान हैं तथा सब [प्रकार के] भयो को दूर. 
फरने बाली हैं, जो समादरणीया है तथा नारियों में सर्वोत्तम हैं ६, ७। 


कारिका ६-७ ] पत्चमोष्ध्यायं: ह १३३ 


जञा' 
/ सी 


ही का नया 










?. खडगवन्ध, एलोक-संख्या $,७ 

इस खड्गचित्र से खड़ग के दो भाग है-- 
फल और मुष्टि | प्रथम इलोक 'फलू' में चित्रित 
किया गया है और द्वितीय इलोक मुप्टि मे । सा 
फल के अन्त मे चित्रित है और 'दिजा' मुष्टि के 
उपरिभाग में । एक 'मा' मुष्टि के मध्य मे चित्रित्त 
है और दूसरा 'मा” मुष्टि और फल के मध्य मे । 
अब दोनो इलोको को यथाक्रम पढ़ सकते है--- 


सारारि**'****** रहंसा । साराबव्धस्तवा''*'** 
भसा। साता*'********** संभ्रमा । मसान्याथ"** 
40258 जाए 


अन्वय--(है) मातः ! (सा त्व) मा सत्रासातु च्रासीष्ठा, आरम । (या त्व) 
महाहावा, रूसदुभुजा, जातछीला, मायाविनं, रसायात, अयथासारवाच, महिष- 
मावधी:। (अथ च त्व) अभीदा, शरण्या, मुतु, सदेवारुकृप्रदा, धीः, धीरा पवित्रा 
(असि) । 


श्रे४ काव्यालड्धार: [ कारिका ८-६ 


२. मुसलबन्ध, श्लोक-संख्या ८ 

इस मुसलूचित्र मे मुसल के तीन भाग है । मध्य भाग, दो पारवेभाग 
और अन्त भाग । 

(१) मध्य भाग (तनुभाग)--इसमे “वा रसा' ये वर्ण चित्रित है । 

(२) दो पारवे-भाग--एक ऊपर, एक नीचे । ये दोनो दो-दो खण्डों 
में विभक्‍त हैं--एक वाई ओर और दूप्तरा दाई ओर । वाई ओर इलोक 
का पहला और दूसरा पाद चित्रित है, और दाई ओर तीसरा और चौथा 
पाद । 

(३) अन्त भाग--इसमे “जा! चित्रित है। इलोक को यथाक्रम 
पढने से 'जा' की आवृत्ति दो बार होती है, तथा ऊपर से नीचे की ओर 
| पढते समय मध्य भाग मे चित्रित 'वारसा' को पहले इस क्रम से पढते 
है, पुन. नीचे से छपर पढते समय 'सा र वा” इस क्रम से । 








| मम 


रे. धनुब॑न्ध, श्लोक-संख्या ६ 

इस धनुश्चित्र मे धनुष के दो भाग है---कुटिल वश भाग और गुण-भाग। 
इलोक का प्रथमार्दध वंश-भाग मे चित्रित है और द्वितीयाद्धे गुण-भाग मे । वश्ञ के निम्न- 
तम भाग में 'मा! चित्रित है, वश के एक सिरे (अधस्तन कोटि प्रान्त) पर 'म है 
और दूसरे सिरे पर (शिखा रूप में) 'घी. है। 'धी' और “म' की आवृत्ति दो-दो 
बार की जाती है, और इलोक के द्वितीयाद्ध को दाएँ से बाई ओर पढा जाता है। 


'# «६. 


कारिका ८-६ ] पत्चमोध्ध्यायः ११५ 


भूता । तथा सान्‍या पूज्या। अथ सीमा मर्यादा रामाणा सर्रीणाम्‌। सर्वोत्तिमेत्यर्थ: । 
अनेन सदानितकेन खड्ग उत्पद्यते । आद्य: इलोक. फलरूपोध्परो मुष्टिरूप' । सा शब्द: 
फलान्ते तैक्ष्ण्याकारी 'दिजा' इति मुष्टेरुपरि 'मा' शब्दौ तत्र साघारणौ । अस्य न्यास. ॥। 
अथ मुसलधनुषी-- 

मायाविनं॑ महाहावा रसायातं लसद्भुजा | 
जातलीलायथासारवाच॑ महिषमावधी: ॥|5८॥|मुसलम।। 
मामभीदा शरण्या मुत्सदेवास्कप्रदा च धीः । 


धीरा पवित्रा संत्रासात्त्रासीष्ठा मातरारम ॥९॥धनु:॥ (युग्मम्‌) 

मायाविनमिति । माभिति।| है मात., सा त्व संत्रासाज्भयान्मा त्रासीष्ठा रक्ष । 
आरम व्यापारान्तरान्निवर्तस्व | पश्य मामित्यर्थ: । या त्व महिष महिषासुरमावधीहंत- 
वतीति सबन्ध. । कीहशं महिषम्‌ | सायाविन छझ्मपरम्‌ । त्व तु महाहावा महान्हाव- 
इचेप्टाविशेषो यस्या. सा । रसेन दर्षणायात महिषम्‌ । त्व लसद्भुजा लसन्तौ भ्रुजो 
यस्या, । तथा जातलीला सपनन्‍नविछासा | महिषमयथासारवाचमयथासारा मर्यादोल्न- 
ड्विनी वाग्यस्य | तथा त्वमभियमभयं ददासीत्यभीदा । शरणे साधु' शरण्या । मुत्प्रहृष्ठा । 
सदेव सर्वकालमरुक्प्रदा नीरोगत्वदायिनी । च. समुच्चये | धीर्ब॑द्धि । तद्धेतुत्वात्‌ 
धीरा निर्भया । पवित्रा पावनी । अन्राद्यसलोकेन मुसलम्‌--मध्ये तनु पाइवेयो. स्थुलू- 
मेकत्र प्रान्ते तीक्षणममु ॥ तत्र मध्ये वारसा' इत्यक्षरत्रय साधारणमन्ते 'जा' इति ! 
कठिन शब्दों के अर्थ 

महाहावा--प्रचुरचेष्टायुक्ता । रसायातम्‌--दर्पेण. समागतम्र, अयथासार- 
वाचम्‌--मर्यादाहीनवचसभ्‌ । अभीदा--अभयप्रदा । सुतु---प्रसन्‍ना । अरुकृप्रदा-- 
आरोग्यदात्री । धी---शरीरिणी बुद्धि । आरम--कार्यान्‍्तरात निवर्तस्व । 

हे माता ! शेष कार्य छोड़कर मेरी ओर देखो और मुझे भय से बचाओ 
आपने बड़े दर्प से आक्रमण के लिए श्राये हुए और दुर्बंचन बोलते हुए महिषासुर को 
खेल-खेल सें, हावभाव दिखाते हुए अपनी सुन्दर भुजाओं से मार दिया। आप ही मुझे 
अभय देने वाली हैं, आप ही सेरी शरण्य हैं। प्रसन्‍तता, आरोग्य और बुद्धि की दात्री 
भी आप ही हैं। आप परम-पवित्र और घीर-स्वभाव है ८ श। 

अन्वय--अज्भ (हे) संद्रस ! सर्वदा सादर मनसा दास्य गत्वा ता माननाप- 

- रुष लोकदेवी सनन्‍्नम । 
कठिन शब्दों के अर्थ 


मानना-अप-रुषम्‌- पूजनेन विगतकोपाम्‌ । सद्रस--भक्तिभरेण आदर हृदय ! 
सन्‍तस---सम्यक्‌ प्रणाम कुछ | 


१२६ काव्यालड्ार: [ कारिका १०-११ 





2. शरबन्ध, शलोक-संख्या ० 
इस शर-चित्र में घर के चार भाग हँ--दण्ड, फर, दो वाज (पक्ष), और 
अटनी (शर का एक सिरा) । यहाँ दण्ड में प्रथम पाद चित्रित है और फल मे द्वितीय 
पाद । दो पक्षों तथा अठनी में तृतीय और चतुर्थ पाद चित्रित है। 'सा' और 'दा' की 
आवृत्ति दो बार होती है । 


कारिका १०-११ ] पञ्चमोष्ध्याय: १२७ 


द्वितीयश्लोकेन घनु.--तत्राद्यमर्थ कुटिक वशभागे, द्वितीय गुणाकार “मा शब्दो5्घ- 
स्तनकोटिप्रान्ते, तदुपोन्ते च मकारो द्विरावृत्ति, “बी शब्दरच शिखारूप. । न्यास, ॥| 
अथ शर४-- 
माननापरुष॑ लोकदेवीं सद्रसा सन्‍्नम । 


मनसा सादरं गत्वा सवंदा दास्यमद्भताम्‌ ॥१०॥शर:॥ 
माननेति । अद्भे ति कोमलामन्त्रणे । हे सद्रस सुभक्तिभरेणाद्र हृदय, स्वेदा 
सदा सोदर सप्रयत्तन मनसा चेतसा ता लोकदेवी भरुवनदेवता सन्‍्नम सम्यवप्रणम । 
दासभावं गत्वामभ्युपेत्य । माननया पुजनयापगता रुट्‌ क्रोधो यस्यास्ता माननापरुषम्‌ । 
सापराघेषपि पूजया सप्रसादामित्यर्थ: । अन्र प्रथमपादेन दण्ड , द्वितीयेन फलम्‌, तृतीय- 
चतुर्थाम्यां वाजावटनी च। न्यास ।॥। 
अथ शूलस्‌-- हुई 
मा मु राजस स्वासू ल्‍लोककूटेशदेवताम्‌ । 
तां शिवावाशितां सिद्धयाध्यासितां स्तुतां स्तुहि ॥११॥शूलम।॥। 
मा मुष इति । हे राजस रजोगुणयुक्त, स्वासूनात्मप्राणान्मा मुषो मा हार्षी: । 
ता लोककूटाना जनसमूहानामीशा राजानस्तेषा देवता स्तुहि नुहि । कौहशीम्‌ । शिवेन 
शथभ्ुना वाशितामाहता शिवाभिवा वाशिता कृतकलकलासू । सिद्धच्ा कार्यूसिद्धचाध्या- 
हे भक्तिपुरितहृदय वाले सौम्य ! तुम सदा बड़े आदर सहित दासभाव से 
उस भुवनदेवी को मन से प्रणाम किया करो। पूजा तथा अनुनय से उसके क्रोध को 
शान्त करो ।१०। 
अन्वय--(हे) राजस ! स्वासून्‌ मा सुप. । लोककूटेशदेवता शिवावाशिता 
सिद्धयाध्यासिता स्तुता ता हि स्तुहि । 
कठिन शब्दों के अथ 
मुषप:--हर (ह धातु, छोटू, मध्यम ० एकवचन) । 
राजस--रजोगुणयुक्त । 
स्व-असूनू--निजप्राणान्‌ । 
लोककूटेश ---जनसमूहस्वामी । 
शिवावाशितामु---शिवेन आहुृताम्‌ । 
सिद्धबाध्यासितामू--कार्येषु सिद्धिप्रदात्रीम्‌ । 
हे रजोगुण-युक्त पुरुष ! तुम व्यर्थ में प्राण-त्याग न करके प्रजावत्सल राजाओं 
को सस्सान्य देवी, लोकवन्दनीया, सिद्धिभ्रदात्री पार्वतीजी को स्तुति करो । स्वयं शिव 
भी उनका स्मरण करते है ११। 


श्श्८ काव्यालद्डार: [ कारिका १०-११ 
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५. शूलबन्ध, एलोक-संख्या १२ 

इस झूलचित्र के दो भाग है--दण्ड-भाग और तरिशिखा-भाग | ब्लोक का 
प्रथमार्द् दण्ड-भाग में चित्रित है, और ह्वितीयादे त्रिशिखा-भाग में । हितीयाद॑:ं 
दाएँ-वाएँ, ऊपर-र्॑वे आवृत्त हुआ है, और प्रथमार्ड का अन्तिम जब्द ता भी 
द्वितीयाद्ध में आवृत्त हुआ है। इस प्रकार 'ता णिवासि द्धचा स्तु हि' ये सभी भावृत्त 
होकर द्वितीयार्द्ध को पूरा कर देते है। 


कारिका १२-१४ ] पञ्चमोष्ध्याय: १२९ 


सिता समधिष्ठितामु । स्तुतां जगतेति । त्रिभिखमेतेन शूलमुत्पद्यते । प्रथममर्ध दण्डभागे 
द्वितीय त्वावतंपरावतें शिखासु । तत्र सर्वशिखामूले 'ता' शब्दों वारपञ्चकमुच्चायंते । 
शिखायामेकस्या 'शिवा', द्वितीयाया 'सिद्धचा', मध्यमाया 'स्तुहिं। न्यास: ।। 

ऋथ शक्त्यादीनि-- 

माहिषाख्ये रणेबन्या नुसानु नानेयमत्र हि। 
हिमातड़ादिवामु च क कम्पिनमुपप्लुतम्‌ ॥१२॥शक्ति.॥ 
मातज्भानड्रविधिनामुना पादं तमुद्यतम्‌ । 

तड्भयित्वा शिरस्यस्य निपात्याहन्ति रंहसा ॥१३॥हलम्‌ ॥। 
इतीक्षिता सुरैक्चक्रे या यमामममायया। 

महिषं पातु वो गौरी सायतासिसितायसा ॥|१४।॥ रथपदम्‌॥ 


(विशेषकम ) 
माहिपेति । मातद्भ ति । इतीति। सा गौरी वो युप्मान्पातु रक्षतु । या सुरै- 
रिव्यमीक्षिता सती महिप यमाम यमगामिन मृतममायया चउछदना चक्रे कृतवती । 
किभूता । आयतैर्दघिरसिभि: सितो वद्ध आयोएर्थागमो यैस्तान्दानवादीन्स्थति हिनस्ति 
या सा तथोक्ता । क्वेक्षिता । माहिपाख्ये रणे महिषासुरसबन्धिनि समरे । कथमीक्षिता । 





अनन्‍्वय--सा (गौरी) वे. पातु। या आयतासिसितायसा, माहिषाख्ये रणे, 
अन्न अन्या नु सा नु (इति) नाना सुररीक्षिता (सती) हिमातद्भादिव क कम्पिन 
उपप्लुतम्‌ अमू महिष यमाम चक्ने । (सा) अमुना मातज्भानड्भुविधिना त उद्यत पाद 
तड्भयित्वा अस्य शिरसि रहसा निपात्य आहन्ति । 
कठिन शब्दों के अर्थ 

माहिषास्ये--महिषासुरसम्बन्धिनि । हिमातड्ूत्‌ू---हिमजनितपीडाया । कं--- 
कुत्सितम्‌ू । उपप्लुतमू-मदेनोद्धतंमू। मातज्भानद्भविधिना-- सदर्पत्वात्‌ मातज्भ- 
(गज-) विधिना, सलीरूत्वात्‌ अनज्भु-(काम-) विधिना। तड्भयित्वा--अ्रामयित्वा । 
यमाममसु--यमगासिन, यमनगरीपथिकस्‌ । आयत-असि-स्ित-आय-सा--दीर्खज्भ 
अवरुद्ध-अर्थागमाना (दानवानाम्‌) हन्त्री । 

महिषासुर के साथ संग्राम में प्रवृत्त भगवती गौरी को देखकर संशय 
होने लगता था कि यह गोरी है, अथवा कोई अन्य । उस समय वे अनेक रूपों में 
दिखायी पड़ती थीं। अपने दीर्घ खड्गों से घन की संप्राप्ति को बाँधने वाले दानवों के 
विनाञ्ष में दक्ष गोरी ने सहिषासुर को अनायास ही यमनगर का अतिथि बना दिया। 
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नानानेकप्रकारमु | तदेव नानात्वमाह--अन्या नु सा न्विति । नुवितर्क । अन्न रण इय 
देवी किमन्या स्यथादुत सैव । भयानकत्वादनिश्चय । तथैववादिभि: सुरैरीक्षिता यथामु 
महिप क कुत्सितम्‌ । कम्पिन कम्पयुक्तम्‌ | कुत इब हिमात ड्रादिव हिमतेंरिव । तथो- 
पप्लुत मदोद्धतमाहन्ति मारयति | केनाहन्ति । अमुना प्रत्यक्षदृप्टेव मातज़ानज्- 
विधिना । सदर्पत्वादृगजविधिना, सलीलत्वादनज़्ुविधिना । कि क्ृत्वा | त लोकप्रसिद्ध 
पादमुद्य तमुत्पाटित तज्भयित्वा भ्रामयित्वा। तदनन्तर चास्य महिपस्य शिरसि रहसा 


[देवता लोग इस युद्ध को देखकर इस प्रकार संलाप करने लंगे---] देखो यह नीच 


ओर उद्धत महिषासुर इस प्रकार काँप रहा है, मानो सर्दो से आक्रान्त हो । भगवती 
गौरी ने [दर्प के कारण] हाथी की-सी चेष्टा से युक्त तथा [ लीला के कारण] काम- 
देव-सदश मृदु चेष्टा से युक्त अपने पर को उठाकर तथा घुमाकर वेग से महिषासुर 
के सिर पर आघात करके उसे मार डाला, इस प्रकार [संलाप करते हुए ] देवों से 
[विस्मय के साथ] देखी जाती हुईं भगवती गौरी आप सब की रक्षा करें १२-१४। 


६. शक्तिवन्ध-एलोक-संख्या ९२ 

इस शक्ति-चित्र मे शक्ति के तीन भाग 
है--मध्यभाग, उपरिभाग और अधोभाग। 
उपरिभाग मे एक शिखा है और अधोभाग में 
एक तीद्षण प्रान्त। मध्य भाग में 'त मा हि! 
येतीन अक्षर चित्रित है। शिखा-भाग में 
'क' और तीक्ष्ण प्रान्त मे 'नुसा' ये अक्षर 
चित्रित है। ऊपर और नीचे के दोनो भाग 
दो-दो खण्डो मे विभक्‍त है। श्लोक को मध्य 
भाग में चित्रित मा से प्रारम्भ करते हुए 
नोचे की ओर आते है, फिर ऊपर की ओर 
जाते है। इस प्रकार प्रान्त भाग में चित्रित 
नु सा' अक्षर दूसरी वार 'सा नु' के रूप में 
आवृत्त होते है। मध्य भाग में चित्रित अक्षर 
हिमा त! इस रूप मे आावृत्त होते है। 
शिखा-भाग मे चित्रित 'क” अक्षर दो वार 
आवृत्त होता है। इस प्रकार यह इलोक पूर्ण 
रूप से उच्चरित हो जाता है। 
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वेगेन निपात्य नि क्षिप्प । इत्यादि जल्पद्धि सुररीक्षिता यमाम चक्र इति सबन्धः । 
देवतास्तुत्या चैतदन्र सूच्यते--यथा प्रायेण चित्रस्य देवतास्तुतिविषयों न सरस काव्य- 
मिति। अन्राद्इलोकेन मध्यतन्वी तीक्ष्णप्रान्ता शवितरुत्पद्यते । तन्न 'हिमात' इत्यक्षर- 
त्रयं मध्ये, 'नुसा' अध , 'क' उपरि। तत्र हि! द्विरावृत्ति', 'मातनुक' एते द्विरावृत्तय' । 
द्वितीयश्लोकेन हलम्‌ । तत्र हलप्रविष्टेषाशल्यभागे 'त' शब्द , मा! तस्य पृप्ठे, 'नामु' 
फलतीदणाग्र, गानद्भविधि पांद तमुच्य' वर्णा. फलेडनुलोमविलोमशेणिद्वयस्था', “गयित्वा 
शिरस्यस्या इतीष प्याम्‌, 'निपात्या' हलोध्व॑ भागे, हकारो हलोध्वे भागे कीलिकाशल्यमध्ये, 
हकारोध्वें न्ति', हकाराग्रे '२', हकारपृष्ठे 'सा' । मारारिप्रमुखरेभिरष्टमि. इलोकेरष्टार 
चक़मुत्पद्यते । अन्न पूर्वार्धान्यप्टारा: अन्त्यार्धानि त्वेका नेमि | मा शब्दों नाभि. 
सर्वताधा रण. । अर्धान्त्यडलोकान्त्याक्षराणि च । अतञ्र च न चक्रे स्वनामाडूभूतो5य इलोक. 
कविनान्तर्भावितो यथा -- 





७. हलबन्ध, एलोक-संस्या 2३ 

इस हलचित्र मे हक के ७ भाग है--(१) ईषाशल्य भाग, (२) ईषाशल्य 
भाग का पृष्ठभाग, (३) फल का तीक्ष्णाग्र भाग, (४) फल के दाएँ और बाएं के दो 
खण्ड, (५) ईषाभाग, (६) ऊध्वंभाग, (७) ऊर्ध्वभाग मे कीलिका शल्य--इसके चार 
खण्ड है --(क) मध्य, (ख) ऊध्वं, (ग) दाएँ और (घ) वाएँ। इन भागों में क्रमश: 
ये अक्षर चित्रित है-- (१) त, (२) मा, (३) नामु, (४) 'गा न ग विधि” तथा 'पा 
द तमुघ', (५) 'ग यि त्वा शिर स्य स्य, (६) निपात्या, (७) ह, न्ति, रं, सा । इस 
प्रकार 'ना मु! की आवृत्ति 'मु ना' के रूप की जाती है, तथा 'त' और 'इ' भी दो-दो 
बार आवृत्त होते है । 


कस 
>9ल' 
अं 
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शितानन्दापरास्येणत भट्ट वामुकसुनुना । 

साधितं रुद्रदेनेदं सामाजा धीमतां हितस्‌ ॥' 
अस्यार्थ --वामुकाख्यभद्ठसुतेन शतानन्द इत्यपरनाम्ना रुद्रटेन कविना साधित निष्पा- 
_दितमिद चक्र काव्य वा। कीहशेन । सम गीतविशेषमजति प्राप्नोतीति सामाकू, तेन 





८, चक्रबन्ध, शलोक-संख्या $-2२ 

इस चक्र-चित्र मे एक नाभि है, जिससे मा! अक्षर चित्रित है । चक्र का भीतरी 
भाग आठ अरों से युक्त है [इनके नीचे सख्या १, ३, ५, ७, ६, ११, १३, १४ लगी 
है| चक़ का बाहरी भाग आठ नेमियों से निित है। [इनके बाहर सख्या २, ४, ६, 
८, १०, १२, १४, १६ लगी है।] अर और नेमि के सयोग-स्थल भी सख्या मे आठ है। 

इस चक्रचित्र मे आठ ब्लोक (सख्या ६-१३) चित्रित है। इन सभी इलोको के 
प्रथमार्ड आठो अरो में चित्रित है और द्वितीयार्द आठो नेमियों मे । सभी प्रथमार्डों 
का प्रारम्भ 'मा' से होता है, अत. ये सभी नाभि मे चित्रित 'मा' से सम्बद्ध है। सभी 
प्रथमार्दों का अन्तिम अक्षर वही है जो सभी द्वितीयाद्धों का आदिम अक्षर है, अत. 
संयोग-स्थलो में चित्रित आठो अक्षर दो-दो बार आवृत्त हुए है। 


है. 
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सामाजा । सामवेदपाठकेनेत्यर्थ' तच्च । धीमता बुद्धिमता हितमुपकारकम्‌ । न्यास" । 
तृतीयइलोकैन रथपदानि पूर्यन्ते । रथपदन्यायेत युक्‍्पादयोरावृत्तिनिवृत्तिम्याँ पाठः ॥ 
अथ तुरगपदपाठ/--- 
सेना लीलीलीना नाली लीनाना नानालीलीली । 


नालीनालीले नालीना लीलीली नानानानाली ॥१५॥। 

सेनेति । तत्र--सेना, लीलीलीन:, न, आली, लीनाना, नानालीलीली, न, 
आलीनाली, ईले, ना, आलीना:, लीलीली, नानाना, अनाली, इति पदानि। पदार्थस्त्वयं 
यथा--कश्चिद्कक्ति--अह ना पुरुष. सेना. पृतना ईछ स्तौमि। 'ईड स्तुतौ” । वर्तमानाया 
ए। सेना स्तौम्यहमिति सबन्ध । यद्वा परोक्षाया 'इल” इति रूपम्‌ । बहुलत्वादा- 
म्प्रत्ययाभाव । तत* कर्चिन्ता सेना ईले | तुष्टावेत्यर्थ । कीहशी. सेना. । लीला 
विद्यते येषां लीलिनस्तौतीत्येवशीलो लीलीली स इन स्वामी यासा ता लीलीलीना । 
ना कीहश आलमनर्थोअत्य वा विद्यते यस्थ स आली एवविधो न। तथा छलीनानि 
सबद्धान्यतासि शकटठानि जकटारूढा वा जना यस्य स लीनाना. । तथा नानाप्रकारा 
आल्य पक्तयो नानाल्यस्तासा ली ब्लेपस्ता लान्ति ग्रह्ुन्ति ये ते नानालीलीछा 

अन्वय--नाली, ना, लीनाना., नानालीलीली, नाढीनाली, लीलीली, नाना- 
नानाली , छीलीलीना , आलीना सेना ईले। 
कठिन शब्दों के अर्थ 

सेना --सैनन्‍्यानि । 

लीलीलीना--ली लायुक्तपुरुषाणां 

स्तुतिकर्ता स्व्रामिना युक्‍ताः (द्वि० बहु०) । 

न-आली---न असत्यवक्ता । 

लीनाना--शकटारूढपुरुपोपेत । 

नानता-आली-ली-छी--अनेकप क्तिस्थित्तपुरुषाणा नायक: , व्यूहाश्रितनरनायक । 

न-आलीन-आली--न आश्वितानामनर्थकर , सेवकानुकूल । ईले-स्तौमि । 

ता-पुरुष । आलीना:--सबद्धा (द्वि० बहु०)। लीलछीली--सुखदायिन्या: भूमेः 
अधिपतिभि. न्‌पर्यृक्त । 

नाना-ता-अनेकविधपुरुष रुपेत* । 

अनाली--न मूर्ख, प्राज्ञ' । 

सै उस सेना को स्तुति करता हूँ जिसका स्वामी अनेक लीलाएँ करने वाला 
है, जो असत्य भाषण नहीं करता, जिसक्री सेना मे अनेक रथादि है, जहाँ पर अनेक 
पुरुष सेना के व्यूह बनाकर उसके सेनापति हैं । जिस सेना के राजा प्रजावत्सल है । जो 
सेता में अनेक भुमिपतियों से-युकत है ।जिस सेना में सभी व्यक्ति बुद्धिमान है ।१४। 
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पुरुषा विद्यन्ते यस्यथ स नानालीलीली । व्यूहाश्वितनरनायक इत्यर्थ । तथा आलीवा- 
नामाश्चितानामाछी अनर्थेंकरः आलीनाली एवविधो न । सेवकानुकूल इत्यर्थ. । कीहशी. 
सेना: । आलीना आहशिलष्टा: । ना कीहश । लीलिनी लीलावती सुखितत्वात्प्राणिता- 
मिला भूयेंपा ते छीडीला नृपास्ते यस्य सन्ति स लीलीली। तथा नानाप्रकारो ना 
मनुष्यों यस्य स नानाना। तथा आली मूर्ख उच्यते आलमस्यास्तीति वा न आलछी 
अनाली | प्राज्ञ इत्यथें: । अन् तुरगपदपरिज्ञानाय इलोको यथा--कशकझेनागभटाय 
तथखेवेन राघवे । षजेयाढेपचेमेठे दोगसछलडेपड़े ॥! अमु इलोक॑ सेनाछी' इत्यादि 
प्रस्तुतरलोकोपरिभागे यथाक्रमाक्षर लिखित्वा ततः एतच्छूलोकगतमातृकापठित- 
कादिवर्णक्रमानुमिततुरगपदक़मेण प्रस्तुत इकोक उच्चेय इति । 

















जी 
५ नि घ७ () 
| ना |ना [जी [ले जी 
झृ ७ हि छि दि इए हिइ 
!द जी बेब छि दिपए &ि. रिर (ए 
तुरगपदबन्ध, एलोक-संख्या ९५ 
इस तुरगपदबन्ध चित्र मे निर्दिष्ट १, २, ३, ४ आदि सख्याओं का क्रम तुरग 
के चारो पदों के धारण के सूचक है। ये संख्याएँ निम्नोक्त रूप मे निर्धारित की गयी 
है--दाई ओर दो अक छोड़कर नीचे का कोष्ठक अगली सख्या का सूचक है । [उदा- 
हरणार्थ --१ के उपरान्त दो अक (३०, ६) छोड़कर नीचे का कोष्ठक संख्या “र' है ।| 
फिर दाई ओर दो अंक छोडकर ऊपर का कोष्ठक अगली सख्या का सूचक है | [उदा- 
हरणार्थ अक २ के उपरान्त दाई ओर के टो अक (२६, १०) छोड़कर ऊपर का कोष्ठक 
“३? है |] इसके उपरान्त यथापूर्व ५, ६, ७, ८ संख्याएँ, पुन. ९, १०, ११, १२ सख्याएँ 
आदि तुरग के चारो पदो की सूचक हैं । 
अन्वय--ये नानाधीनावा , धीरा , नावीवा. राधीराः: [सन्ति|, ते कि नानाझ 
साकं शं॑ [आशडूज़्ते| । [ते] ते तेजोछ्श नाशडूलन्ते । 
कठिन शब्दों के अथ 


ताना आधि-इन-अवा ---विविधमानसिकपीडायुक्ता: स्वामिन. रक्षका- । 
घीरा---सत्त्वयुक्ता.।. न-अघी-वा:--त दुष्टवुद्धि-आश्रयिण:, निष्कपटमानसा: | 
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अथ गजपदपाठमाह-- 
ये नावाधीनावा धोरा नाधीवा राधीरा राजन । 


कि नानाशं नाक शं॑ ते नाशंकन्तेज्शं ते तेज: ॥१६॥। 
य इति । अच्-- ये, नानाधीनावा., धीरा., न, अधीवा:, राधीराः, राजस्‌ कि, 
नानाश, नाक , श, ते, न, आशडुन्ते, अश, ते, तेज., इति पदानि । पदार्थ स्ववेवम्‌ू-- 
यया करियद्राज्ञ. कस्यापि सेवकानभिनन्दति--हे राजनु, ये तदीयशभृत्या एवगुणयुक्तास्ते 
कि नाकस्पेद नाक स्वर्गंसक्त श॒ शिव सुखमाशदुन्ते | तब उत्तरत्र सबन्ध: । किशब्द- 
काक्वावद॒य तेपा स्वरगंसुख भवतीत्यर्थ:। कीहशा ये । नानाविधा आधयो यस्पं स 
नानाधि. स चासाविनइच प्रमुस्तमवन्ति विनाश्ाद्रक्षत्तीति नानावीनावा तथा धीरा. 
राधीरा---हिसकाना विनाशका. । नानाशसमु--विविधसुखासिछाषे पूर्णम्‌ । नाके--- 
स्वर्गंसम्बन्धि | श--शिवं, सुखम्‌ । ते--उपयुंक्त गुणविश्िप्टा: सेवका: | अक्ष--दु ख 
रूपम्‌ | ते--तव । 
कोई व्यक्ति किसी राजा के सेवकों की प्रशंसा करते हुए कहता है--हैे 
राजन ! आपके उत्तम गुणों से युक्त ये सेवक अनेकविध आश्ञाओं से पूर्ण स्वरंसुख 
भोगने के योग्य हैं; क्योकि ये विविध सानसिक तापों से पीड़ित राजा की रक्षा करने 
वाले हैं, सत्त्व गुणयुकत हैं तथा इनकी बुद्धि निष्कपट एवं पापरहित है। वे हिसकों '' 
को दण्ड देनेवाले हैं तथा आप से अभयदान पाकर सर्बथा आइवस्त हैं ।१६। 


व स्रि लियोन स्सि लिन 
लता लि विश पिया विक विश के 
नम ्थि नि जि खिल ते पति लि 


९०, गजपद-वन्ध, इलोक-संख्या १६ 


यह चित्रवन्ध ग़जपद-क्रम का सूचक है । इसमे प्रत्येक_ पाद को [यथाक्रम 
अक्षरों के अनुसार पढ़ने के अरिरिक्त] निम्नोक्‍त कोष्ठक संख्या के अनरूप भी यथा- 
वत्‌ पढ़ सकते हैं 

अथम पाद--३१, ६, २, १०, ३, ११, ४, १२ 

ह्ितीय पाद--१, १३, ६, १४, ७, १५, ८, १६ 

वृदाय पाद--१७, २५, १८, २६, १६, २७, २०, २८ 

चतदुर्ध पाद---२१, २६, २२, ३०, २३, ३१, २४, ३२ 
सम्भवत्त. यह क्रम गज के चारो पदो के धारण का सचक है । 
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पुरुषा विद्यन्ते यस्य स नानालीलीली । व्यूहाश्रितनरनायक इत्यर्थ । तथा आलीना- 
नामाश्चितानामाली अनर्थंकर: आलीनाली एवविधो न । सेवकानुकूल इत्यर्थ । कीहशी:ः 
सेना: । आलीना आहिलष्टा. । ना कीहश । लीलिनी लोलावती सुखितत्वात्राणिना- 
मेला भूयेपा ते लीडीला नृपास्ते यस्य सन्ति स छीठीछी। तथा नानाप्रकारो ना 
मनुष्यो यस्थ स नानाना। तथा आलछी मूर्ख उच्चते आलमस्यास्तीति वा न आली 
अनाली | प्राज्ञ इत्यर्थ, । अन्र तुरगपदपरिज्ञानाय इलोको यथा--'कशझ्नझेनागभटाय 
तथबेवेज राघवे । पजेयाढेपचेमेठे दोगसछलडेपडे ॥! अमु' इलोक 'सेनाली”' इत्यादि 
प्रस्तुतर्लोकोपरिभागे यथाक्रमाक्षर लिखित्वा तत. एतच्छुलोकगतमातृकापठित- 
कादिवर्णक्रमानुमिततुरगपदक्रमेण प्रस्तुत" ग्लोक उच्चेय इति । 












ना ली ली जिला ना जी 
ली ना ललोना |ना |ली कली 


१७ ९ # 

न जीना ली लिन जीना 
रे८ (३ 

सीसी लि|नाना|नानासी 


६. तुरगपदवन्ध, एलोक-संख्या ४ 

इस तुरगपदवन्ध चित्र मे निर्दिष्ट १, २, ३, ४ आदि संख्याओं का क्रम तुरग 
के चारो पदों के धारण के यूचक है । ये संख्याएँ निम्नोक्तत रूप में निर्धारित की गयी 
है--दाईं ओर दो अक छोडकर नीचे का कोष्ठक अगली सख्या का सूचक है। [उदा- 
हरणार्थ --१ के उपरान्त दो अक (३०, ६) छोडकर नीचे का कोष्ठक संख्या “र' है ।] 
फिर दाईं ओर दो अंक छोडकर ऊपर का कोष्ठक अगली सख्या का सूचक है | [उदा- 
हरणार्थे अक २ के उपरान्त दाई ओर के ठो अंक (२६, १०) छोडकर ऊपर का कोष्ठक 
/३! है ।] इसके उपरान्त यथापूर्व ५, ६, ७, ८ सख्याएँ, पुनः ९, १०, ११, १२ सख्याएँ 
आदि तुरग के चारो पदों की सूचक है । 

अन्चय--ये नानाधीनावा , धीरा , नाधीवाः राधीरा: [सन्ति], ते कि तानाश 
नाक श [आशडून्ते| | [ते] ते तेजोड्श नाशडून्ते । 
कठिन शब्दों के अथ 

नाना आधि-इन-अबा ---विविधमानसिकपीडायुक्ता:  स्वामिनः रक्षका. ! 
धीरा.--सत्त्वयुक्ता:।  न-अधी-वाः--व॒ दुष्टवुद्धि-आश्रयिण:, निष्कपटमानसाः । 
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अथ गजपंद्पाटयाह-- 
ये नावनाधीनावा धोरा नाधीवा राधीरा राजन्‌ । 


कि नाताशं नाक श॑ ते नाशंकन्तेज्शं ते तेज: ॥१६॥ 

य इति । अब-- ये, नानाधीनावा , धीरा., न, अधीवा', राधीरा:, राजस्‌ 
नानाश, नाक, शं, ते, न, आशडून्ते, अश, ते, तेज., इति पदानि । पदार्थ स्त्वेवस 
यथा कश्थचिद्राज्. कस्यापि सेवकानभिनन्दति--हे राजन, ये तदीयशृत्या एवंगुणयुक्त 
कि नाकस्पेद ताक स्वर्गसक्त श शिव सुखभाश द्धून्ते । नत्र उत्तरत्र सबन्ध: । किई 
काक्वाब्रश्य॒_तेपा स्वर्गसुख भवतीत्यर्थ., । कीहशा ये । नानाविधा आधयो यर 
नानाधि: स चासाविनइ३च प्रभुस्तमवन्ति विनाशाद्रक्षत्तीति नानाधीनावा तथा ध॑ 
राधीरा:---हिसकाना विनाशका: । नानाशम--विविधसुखाभिलाष. पूर्णम्‌ । नाव 
स्वर्गंसम्बन्धि । श--शिव, सुखमु | ते--उपर्युक्त गुणविद्विष्टा सेवका:। अजझ्-- 
रूपम्‌ । ते--तव । 

कोई व्यक्ति किसी राजा के सेवकों की प्रशंसा करते हुए कहता हैः 
राजन ! आपके उत्तम गुणों से युक्त ये सेवक अनेकविध आश्ञाओं से पूर्ण स्वर 
भोगने के योग्य हैं; क्योंकि ये विविध सानसिक तापों से पीड़ित राजा की रक्षा' 
वाले हैं, सत्त्त गुणयुक्त हैं तथा इनकी बुद्धि निष्कपट एवं पापरहित है। वे हि 
को दण्ड देनेवाले हैं तथा आप से अभयदान पाकर सर्वथा आववस्त हैं ।१६। 


ध्यैज पाक ना | ची | ना | वा | ची 
| कं ' 
बेच 
नाश [ ई[न्तेड्श ते ते 
९०. यजपद-बन्ध; शलोक-संख्या १६ 
यह चित्रवन्ध गजपद-क्रम का सूचक है। इसमे प्रत्येक_ पाद को [य॒थ 


अक्षरों के अनुसार पढने के अरिरिक्त] निम्नोक्त कोष्ठक सख्या के अनुरूप भी 
वतु पढ सकते हैं : 

अथम पाद--१, ६, २, १०, ३, ११, ४, १२ 

ह्ितीय पाद--५, १३, ६, १४, ७, १५, ८, १६ 

तृतीय पाद---१७, २५, १5, २६, १६, २७, २०, २८ 

चतुर्थ पाद--२१, २६, २२, ३०, २३, ३१, २४, ३२ 






१३६ काव्यालइार: [ कारिका १७ 


सत्त्वयुत्ता । तथा दुप्टा वीर्व॑ द्विरधीस्तां वान्ति गच्छन्त्याश्रयन्त्यवीवा एवंविधा न । 
तथा “राधों हिसायासम्‌ । राधिनों हिसकास्तानीरठन्तीति राधीरा:। मं कीहणम । 
नानाविधा आजगा. सुखाभिल्यपा यत्र तन्‍तानाअमु | किच ते तव सवन्बि यत्तेजस्तद्ण 
दु.खल्पमित्येव नाश दून्ते । प्रमुतेजो:स्माक नागायेति चेतसि नैव कुर्वन्वीत्यर्थ अत्र 
- गजपदन्थायेन इलोक उ्यछते। से चू ब्लोकगतप्रथमनवमद्वितीयव्यमनतीयकादस- 
चतुर्थद्वादभादिक्रमेण उच्चेय इति ॥ 
अथ ग्रतिज्ोमानुलोमपाट् खरबरावरत्तमाहर-- 
वेदापन्ने स शक्ले रचितनिजश्गुच्छेदयत्ने5रमेरे 
देवासक्तेष्मुदकक्षो बलदमनयदस्तोददुर्गासवासे । 
सेवासर्गादुदस्तोी व्यनमदलवक्षोंदमुक्ते सवादे 
रेमे रत्नेउपदच्छे गुरजनितचि रक्लेशसन्तेउपदावे ॥। १७॥। 
वेदापन्न इति । से कब्चिद्गुणिप्रियों रत्ने गुणवत्ति जने रेमे ननन्‍द । जाती 
जाती यदुत्क्ृप्ट तद॒त्व्मामथ्रीयते! । वेदानापन्तों वेदापन्नस्तत्र । अधीतवेद इत्यर्य: । 
तथा शव प्रियवदे । तथा रचित. कछतो निजाबा रागद्वपात्मिकाया हजो बाबाया 
_उच्छेद उन्मूलने य॒त्नो येन तस्मिन्रचितनिजश्युच्छेदयत्त | तथा न रमन्ते सुजनेपु धर्म 
ऋन्वय--स अमुदक्षो, बकछदमनयदः सेवासर्गादृदसतः, वेदापस्ते, झवरछे, रचित- 
निजरुगुच्छेदयत्ने, अरमेरे, देवासक्ते, तोददुर्गासवासे, दयनमठलवक्षोदमुक्त, सवादे, 
अयदच्छे, गुहजनितचिरव्लेगनसन्ने, अपदावे रत्ने रेसे । 
कठिन शब्दों के अर्थ 
वेदापन्ने--अधीतवेदे । शवले--प्रियवदे । रुकू--रागद्रेपात्मिका बाधा । 
अरम-ईरे-.अधामिकाना, दुर्जनातां विनाणके । अमुतृु-अक्ष:--जितेन्द्रिय. । बकछ-दम- 
नयद.-- जक्ति-उपणमनीतेरुपदेप्टा । तोददुर्गास-वासे---4 खद़्ग सब्जकानामाश्रयभूते । 
सेवासगातु्‌ उदस्त:--सेवाजत्ती शिविलछोत्साह:, स्वाथीनताप्रिय: । दयन-मदरूव-कोद- 
मुक्‍्ते--वनदानादिजनितगर्वछेमादू रहिते । सवादे--वादचातुरीसमुपेते, प्रमाण- 
आास्त्रणे । रत्ते--श्र प्ले नरे | अयदच्छे---अनिर्ग त-नैर्म ल्‍ये, पवित्र-मानसे । गुरुजनित- 
चिर-वलेंश-सन्ने---गुरुजनशुश्य पा-जनित-श्रान्तिमुक्ते । अपदावि--उपताप-रहिते । 
वह जितेन्द्रिय, गक्ति और सामनीति का उपदेण्टा, स्वाघीनवृत्ति पुरुष, उस 
गुणी व्यक्ति से प्रेम करता है, वह व्यक्ति वेदचितु, मधुरभाषी, राग्रद्ेपादि चित्त- 
वृत्तियों के उन्मुलन में तत्पर, दुर्जनों को सम्प्रेरणा देनेवाला, देवोपासक, बड़े-बड़े झूरों 
के आश्रयदाता, दानावि के गर्व से सर्वथा शृुन्य, धास्त्र-प्रमाणन्न, शुद्धाचार, ग्रुरुओं के 
सेवाकार्थ सें आासक्‍्त और श्ञान्तचित्त है ।१७॥ 
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वा ये ते अरमा दुर्जनास्तानीरयति यस्तस्मिन्तरमेरे | तथा देवेश्वासक्तो देवासक्त- 
स्तस्मिन्देवासवते । देवपूजोंच्वत इत्ययं: । स कीहश । न मोदसल्ते प्रमोद यान्‍्तीत्यमुन्दि 
अक्षाणीन्द्रियाणि यस्य सोअमुदक्षो जितेन्द्रियः | तथा वलूदमनयद शक्त्युपशमनीतिदाता। 
रत्मे कीहशे । तोदस्य व्ययाया दुर्गा इव दुर्गा. परानभिभूतास्तानप्यस्यन्ति क्षिपन्तीति 
तोददुर्गासास्तेषा वासे निलये । शुराणामपि शूरा यमाश्रिता इत्यथ-। स कीदृश. । 
सेवाया परप्रणतौ सर्ग उत्साहस्तत उदस्तो निषृत्तः । स्वाधीन इत्यर्थ: । रत्ने कीदृशे । 
दयन दान रक्षा वा तेन यों मदलवों गर्वकणिका तेन य. क्षोद. परिकत्यनं तेन मुक्ते 
रहिते । प्रिय इृत्वाप्यगवित इत्यर्थ । यद्वा अदयनेन निर्देयत्वेत मदलवेन गवलेशेन 
क्षोदेव हिसया च मुक्‍्ते । तथा सह वादेन वतेते सवादस्तस्मिनु । प्रमाणशास्त्रज्ञ इत्यथे । 
तथा अयन्नगच्छन्नच्छो नैर्मल्य यस्य तत्रायदच्छे । शुद्धिमतीत्यर्थ तथा। गुरुभि. पूज्य- 
ज॑नितो यश्चिर क्लेश. शुश्रूपाश्र मस्तेनैव सन्‍्ते श्रान्ते । न त्वेन्येन | तत्र वा सन्‍्ते सक्‍ते। 
तथा अपदान्पदश्न्टानवतीत्यपदाव । यदि वापगतों दाव उपतापो यस्य तस्मिन्निति । 
यथैवाय श्लोक क्रमेण पत्यते, एवं व्यतिक्रमेणापीति प्रतिलोभानुलोम. ।। 


अथाधअममाह-- 
सरसायारिवीराली रसनव्याध्यदेश्वरा । 


सा न. पायादरं देवी याव्यायागमदध्यरि ॥॥१८॥ 

सरसेति । सा ईश्वरा देवी गौरी नो5स्मानर शीघ्र पायादव्यात्‌। या अगमद्‌- 
गता । कथम्‌ । अध्यरि रिपुनधिकृत्य | कीदृश्यगमत्‌ । अव्याया विगत आयोशर्ड्थागमो 
यस्या सा व्याया, न व्याया अव्याया। सलाभेत्यर्थ | तथा अयनमाय , सरस* सरोष 
आयो रणे गमन यस्या: सा सरसाया, सा चासावरिवीराली च शत्रूसुभटपंक्तिस्तस्या 
रसनेनास्वादनेन हिसया विशेषेण भक्तानामाधीमंनोदु खान्यत्ति नाशयतीति सरसायारि- 
वीराछीरसनव्याध्यदा । यदि वा सरसाया अरिवीराल्या रसेन भावेन नव्या स्तुत्या । 
आध्यदा दु खनाशिका । अर्ध॑भ्रमणादर्घभ्रमोज्यम्‌ । न तु सर्वंतोभद्रवत्सवंत्र अ्राम्यति ॥ 








अन्वय--स्ता ईश्वरा देवी नः अर पायात्‌, या अव्याया, सरसायारिवीराली- 
रसनव्याध्यदा अध्यरि अगमतु । 
कठिन शब्दों के अर्थ 

स-रस-आया--- रणे] सरोपअभिगमन युकता । अरि-वी र-आली -रसन-वि-आधि- 
अदा--शत्रुवीराणा हिसया [भकक्‍ताना] मनोदु खल्य विशेषेण विनाशिका । 

वह देवी गोरी हमारी शीघ्र रक्षा करें। वह बैभव-तम्पन्न है तथा रोषपूर्वक 
युद्ध के लिये आये हुए शन्रु-वीरों के विनाश द्वारा भक्तों के मानसिक संताप को शान्त - 
करते वाली है । वह भगवती गोरो शत्रुओं के सम्मुख युद्धएर्थ चली गयीं ।१८॥ 
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अथ मुरजवन्ध+-- 
सरलावहलारम्भतरलालिबलारवा । 


वारलावहलामन्दकरला बहलामला ॥। १६॥। 
सरलृति । सर्वभापाभिरमागधिकाभि: शरद्वणने श्लोकोध्यम्‌ु। तत्र कीदुनी 
णशरद्र्तते । सरलो दीघं आ समन्तादवहलेन प्रभूतेनारम्भेण तरछाना चज्चछानामलि- 
बलानां भ्रम रसैन्यानामारवः जब्दो यस्यां सा सरलावहरारम्भतरलालिवलारबा । तथा 
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९१. अअ्भ्रम-वन्ध, एलों क-संख्या १८ 
(प्रथम खण्ड) (द्वितीय खण्ट) 

यह चित्रवन्ध अद्धं श्रम का सूचक है | इस चित्र के दो खण्ड है । इन दोनों खण्डो 
में प्रत्येक पाद के अद्धंभाग को [यथाक्रम अक्षरों के अनुसार पढने के अतिरिक्त | वबाण- 
चिह्नों एवं कोष्ठक संख्या के अनुरूप भी यथावत्‌ पढ सकते है। अरद्धे भ्रम और सर्वतो श्रम 
में अन्तर जानने के लिए चित्र-सख्या १३ देखिए । 

अन्वय---सरछावहलारम्भवरलालिवलारवा, _ वारछावहरा, अमन्दकरला, 
बहलामछा । 
कठिन शब्दों के अर्थ 

सरल-आबहल-आरम्भ-तरल-अलि-वलू-आरवा--समन्तात्‌ प्रच्चुरसमारम्भेण 
अमरसन्यस्य दीर्घगुजनशब्दे, युक्‍कता । वारलावहला--हसीसमूहेन व्याप्ता | अमन्द- 
करला--सोत्माहै नृपतिभि अधिष्ठिता | वहछामछा--प्रकर्पेण निर्मछा, यद्वा प्रभुत- 
आमलकीफले. समृद्धा । 

यह दरदु ऋतु सुदूर तक फंलने वाले भ्रमर-समृह के गरुझ्जन से युक्त हैं। इस ऋतु 
में हें सिनियो के झुण्ड दिखायी पड़ते हैं । राजा छोग विजय-यात्रा के लिये सोत्साह हैं तथा 
पृथ्वी, दिशा, आकाश आदि सेव, धूलि, पंक आदि उपद्रवों से रहित तथा निर्मल हैं ।१९। 






। 
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वारलामिहँसीभिवंहरा सतता । यदि वा वारेण परिपाण्या छावो छवन येषा तानि 
तथाविधानि हलानि हलक्ृष्टधान्यक्षेत्राण यस्या सा तथाविधा। तथा कर लान्ति 
गृह्लन्ति ये ते करा नुपा. । अमन्दा यात्राया सोद्यमाः करला यस्या सा तथाविधा। 
तथा बहलानि प्रभृतान्यामलान्यामहकीफलानि यस्या सा तथाविधा। यदि वा बहुलू- 
मत्यर्थभमला निर्मेला बहलामछा । अत्र मुरजत्रयमर्धमुरजौ चान्ते भवत । न्यास. ॥ 





? ९२ मुरजबन्ध, इलोक-संख्या 2६ “ 

मुरज कहते है ढोल को । उक्त चित्र मे 'सरलाबहला'**” आदि इलोक पूरा- 
का-पूरा तथा ज्यो-का-त्यों लिख देने से तीन मुरज तो बीच मे बन गये है और आधा- 
आधा मुरज दोनो सिरो पर । [ किन्तु हमे इस बन्ध मे कोई विशेष चमत्कार प्रतीत 
नही होता । ] 

अन्वय--[हे] सार ! अतक्षर !! तब रक्षत. [सत ] तु सा रसा साररसा 
अस्तु | हि| आयताअ । [सा] क्षतायसा, सातावा [अस्तु] । हे अत ! [सा| अतासा 
[सिबतु | । 
कठिन शब्दों के अर्थ 

रसा--पृथ्वी । साररसा--उत्कृष्ट-रसोपेता । [हे] सार--[हि] उत्कृप्ट ! 
हि] आयताक्ष | विशाललोचन ! क्षतायसा---अर्थागमलुण्ठकाना चौरांणां विनाशनी। 
सातावा--सुख-रक्षिका, श्र यस्करी | [हे] अत---] नित्यम्‌] उद्यमशील ! तव--भवतत | 
अतासा--अक्षया | रक्षत --पाल्यत , तु, अस्तु--भवतु । [हे] अतक्षर-- न तनूकते: ! 
पृषप्टिसम्पादक 
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अंथ संतों भ द्रमा ह -- 
रसा साररसा सार सायताक्ष क्षतायसा । 
सातावात तवातासा रक्षतस्त्वस्त्वतक्षर ॥॥२०॥। 
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कोई व्यक्ति राजा से कहता है--हे भुषशिरोमणे ! प्रजापालूक ! आपके संरक्षण 
में यह प्रृथ्वी उत्कृष्ट वस्तुओ से सम्पन्न हो । है विशालनेत्र ! आपके राज्य में सम्पत्ति 
का नाश करने वाले चोर-लुढेरों का चिनाद् हो | यह पृथ्वी सबका कल्याण-सम्पादन 
करती रहे । हे उद्यमशील राजन्‌ ! इस पृथ्वी की सम्पत्ति का कभी नाश न हो ।२० 


साय [ताक क्षय सि 
सात वि तर तिवितिस 
र क्षतस्विस्विति|अआर 
र क्षति स्विस्त तक्षर 
सा ति वि त तवितिसि 
साय ता क्षिक्षतिर्यिसि 
र सि|स[र  शिसिरि 


? ३२. सकवतोभद्र वन्‍्ध, इलोक-संख्या ९० 
सर्वतोभद्र से यहाँ तात्पर्य है सब ओर से ग्राह्म । इस्त चित्रवन्ध से स्पष्ट है 
है कि इलोक का प्रत्येक पाद निम्नोक्त रूप मे पढा जा सकता है--- 


















प्रथम पाद--- पहली और आउठवी पक्तियाँ दाएँ से बाएँ तथा 
द्वितीय पाद--टूसरी और सातवी पक्तियाँ वाएँ से दाएँ और 
तृतीय पाद-- तीसरी और छठी पक्तियाँ ऊपर से नीचे तथा 
चतुर्थ पाद --- चौथी और पाँचवी पव्ितयाँ नीचे से ऊपर 


'सर्वतोभद्र'ं चित्र में जिस प्रकार इतना अधिक “भ्रमण किया जा सकता 
है, 'अरद्धश्रम' निन्र मे यह आधा ही सम्भव है, जैसा कि ऊपर चित्रसख्या ११ 'से- 
स्पप्ट है । 
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रसेति । कश्निद्राजानमाह--हे सार उत्क्ृप्ट, तब रक्षतः पालयत' सतः सा 
रसा पृथ्वी साररसा उत्कृष्टरसास्तु भवतु । हे आयताक्ष दीच॑ंलोचन, तथा सा क्षतायसा 
चास्तु । क्षतों नाशित आयोषर्थागमो यस्‍्ते क्षतायाश्चौरादयस्तान्त्यत्यन्त नयतीति 
कृत्वा । तथा सात सुखमवतीति सातावा | श्रेयस्करीत्यर्थ अरित्विति स्वत्र योज्यम्‌ । 
हैं अत । अतति नित्यमेबोद्यमं भजत इत्यर्थ, | तथा अतासा अक्षया रसा। भवत्वि- 
त्यत्रापि योग. । तुनियमे । रक्षत एव, न त्ववलिप्तस्य । तथा है अतक्षर तक्षण तक्षस्तनू- 
करण त राति ददातीति तक्षर , तक्षरोउतक्षर । पुष्ठिद इत्यर्थ । चतु्दिश वाच्यत्वात्‌ 
सर्वतोभद्रोष्य श्लोक: ॥॥ 

आदियग्रहणसंग्रहीत॑ पद्याधु दाहर॒णमाह-- 

या पात्यपायपतितानवतारिताया 

यातारिपावपति वाग्भुवनानि माया । 
यामानिना वपतु वो वसु सा स्वगेया 


यागे स्वसासुररिपोर्जेयपात्यपाया ॥२१॥ 
येति ) सा इना स्वामिनी गौरी वो युध्मभ्य॒ यामानष्टावपि प्रहरान्तित्य वसु 
घन वपतु जनयतु | या अपायपतितानापद्गतान्प्राणिन. पाति रक्षत्रीति । किभूता सती । 


अन्वय--सा इना वो यामानु वसु वपतु, या अवतारिताया, यातारिता अपाय 
पतितान्‌ पाति । [या] वाक्‌ भुवनानि आवपति । [या] माया, यागे स्वगे या, असुर- 
रिपो. स्वसा, जयपा, अत्यपाया [अस्ति] । 
कठिन शब्दों के श्र्थ 

अपायपतितानू--आपददगतान्‌ प्राणिन । अवतारिताया---अर्थागमस्य प्रापिका, 
सपत्तिप्रदा । यातारिता--विगतशत्रुभावा | आवपति--ब्याप्तोति | वाक---वचनरूपा, 
वाणीरूपा । माया--दुर्वोधत्वात्‌ मायारूपिणी । यामानु--अष्टौ प्रहरान्‌। इना-- 
स्वामिनी गौरी | वपतु--जनयतु । स्वगेया--आत्मनैव स्तुत्या, वाग्रूपत्वात्‌ । स्वसा-- 
भगिती । असुररिपो --विष्णो । जयपा--भकक्‍ताना समृद्धिरक्षिका । अत्पपाया--- 
अनर्थविध्वसकर्त्री । । 

वह स्वामभिनी गौरी आपको आठों पहर धन-सम्पत्ति से सम्पन्न करती 
रहें, जो वेभव की प्रदात्री हैं, शन्रुभाव से सत्रंथा निमुक्त एवं तिर्मत्सर है, और 
विपदृग्रस्त प्राणियों को रक्षा करने वाली है। वह देवी गौरी वाग्रूप होकर सारे भुवन 
में व्याप्त हैं, अज्ञेय होने से माया-रूप है । 'स्वयं वाग्रूप होने से यज्ञ में अपनी स्तुति 
आप ही हैं । [वह देवी गौरी |] भगवान्‌ विष्णु की वहिन हैं । भकतो के उत्कर्ष अथवा 


न्क्कत के ऋप्रजक आ्यओे ऋतज्ोंं से अच्या सिध्ल.फसिलनजिडी हे :० 9 


१४२ काव्यालड्डार: [ कारिका २१ 


अवतारित प्रापित आयोशर्थागमो यया सावतारिताया । तथा याता निमृत्तारिता बत्रु- 
भावों यस्या सा यातारिता । निमंत्सरेत्यर्थ: । या तथा वाक्‌ वचनरूपा सती भरुवनानि 
जगन्त्यावपति व्याप्नोति । या च तत्त्वतो ज्ञातुमशक्यत्वान्मायेव माया । या च यागे 
यज्ञे स्वेनात्मनेव गेया स्वुत्या । वाग्रूपत्वात्तस्या: । तथा या चासुररिपोविष्णो. स्वसा 
भगिनी | या च जय सर्वोत्कर्षवर्ततन भक्ताना पाति रक्षतीति जयपा । तथातिक्रान्ता 





१४. पद्नवन्ध, एलोक-संख्या २९ 

इस पद्मचित्र मे चार दल्ल है | प्रस्तुत इलोक के प्रत्येक पाद मे पहला और 
अन्तिम वर्ण 'या' है | इसे पद्मचित्र के मध्य मे 'कणिका' रूप में चित्रित किया गया 
है । प्रत्येक पाद के अन्तिम चार वर्ण अगले पाद के आरम्भिक चार वर्ण है, किन्तु 
विलोम रूप में । इसी प्रकार वोथे पाद के अन्तिम चार वर्ण भी पहले पाद के आरम्भिक 
चार वर्ण है--विलोम रूप में । इस प्रकार पूरा ब्छोक पढ़ने से “या” (कणिका) की 
आवृत्ति ८ बार हो जाती है, तथा प्रत्येक पाद के अन्तिम चार वर्ण भी विछोम रूप 
से दो-दो वार आवृत्त हो जाते है । प्रतीत ऐसा होता है कि प्रत्येक दछ मे १२-१२ 
वर्ण है, और इस प्रकार ४८ वर्ण होने चाहिए, किन्तु वस्तु: है ३२ वर्ण । ३३वाँ वर्ण 
कणिका रूप में है। १४ वर्णो वाले इस उन्द के कुल ५६ वर्णो मे से ३३ वर्ण इस 
चित्र में चित्रित है, गेप २३ वर्ण आवृत्त रूप में ग्राह्म है 





कारिका २२ ] पदञ्चमोड्व्याय: १४३ 


अपाया अनर्था यया सात्यपाया । निरापदेत्यर्थ । इदमष्टदल पद्ममिति पूर्वे भणन्ति 
तन्न सम्यग्बुध्यते । चतुर्देल तु बुध्यते । यथा या” शब्दोज्त्र करणिका अष्टवारान्परा- 
वर्त्यते । दलानि द्वादशाक्षरणि । तत्र पाश्व॑वर्तिनश्चत्वारश्चत्वारो वर्णा दलसधिगत- 
त्वाद्विरावत्य॑न्ते ॥ 

अथानुलोमविलोमविपयस्ताक्षपाठेन इलोकाच्छ लोकान्तरोत्तत्तिमाह । 

तत्राद्ः श्लोक 

समरणमहितोपा यास्तनामारिपाता 

वनरतिसरमाया वानरा मापसारम्‌ । 
अमरततवरालीमानमासाद्य नेदू 


रणमहिमतताशा धीरभावे5सिराते ॥२२॥ 

समरणेति। सुग्रीवाद्भ दप्रभूतयो5त्र वानरा वसप्येन्ते--वानरा नेदु । जगदुरि- 
त्यथें: । कीदुशा. । समौ तुल्यो रणमहौ संग्रामोत्सवी येपा ते समरणमहा इन्द्रजित्मभृत- 
यस्ते विद्यन्ते येषा ते समरणमहिनो रावणादयस्तास्तुपन्ति हिसच्ति ये ते समरणमहितोपा:। 
तथा यान्ति गच्छन्तीति या अभियोगिन:, अस्तः परित्यक्तो नामो नतियस्तेउस्तनामा, 
याश्न तेधस्तनामाइच ते च ते5रयर्च शत्रवश्च तान्पातयन्ति नाशयन्तीति थास्तनामारि- 
पाता; । यदि वा समशब्द सर्वनामसु | तत समरणपु सर्वसमरेपु महितः पुजित उपायो 
येषां ते च तेधस्तनामारिपाताइचेति समास । तथा बने रतियेषां ते वनरतयों मुनय- 





+ अन्चय---समरणमहितोया , यास्तनामारिपाता', वनरतिसरमाया, रण- 
महिमतताशा वानरा' अमरततवरालीमानम्‌ आसाद्य असिराते धीरभावे मापसारं नेदु: । 
कठिन शब्दों के अर्थ 

सम-रण महि-तोपा --युड्धमुत्सव च समान [कलूयता] (रावणादीना) हिसका. 

(सुप्नीवादय ) । या-अस्तनाम-अरि-पाता--आक्रामकाना, नमस्कारस्‌ अकुर्वता, शत्रूणा 
विनाशका । वनरतिसरमाया--वनेषु वासमभिरोचमानाना मुन्यादीना हन्तुमिच्छया 
उपसर्प ता (राक्षसाना) हिसका. । मा5पसारम्‌--परछायनेच्छा विहाय । अमरततवराली- 
सानसु-देवे: दत्त वरसमूहरूपमादरम्‌ । नेदु.-शब्द कृतवन्त.। रणमहिम-तत- 
आशा----युद्धमाहात्म्येन व्याप्तदिशा. । असिराते--खड्गेन दत्ते [सति] । 

युद्ध और उत्सव को समान समझनेवाले मेघनाद आदि वीौरों से युक्त 
रावणादि के हन्ता, युद्ध से निर्भभ तथा हार न मानने वाले शझान्नुओ के विनाशक, 
वनवासी सुनियों के घातक राक्षस्ों का नाश करने वाले वानरगण देवों से वरदान 


पाने का सात अजित करके, खड्गहस्त होने के कारण धैर्यंभाव में आस्थित तथा बुद्ध 
छी अच्लों से आजा फिल्ताउरों कक सच्टयाओे सात फििजजनालल फजजणक बडे >फिडाओे ०9०३३ 
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स्तान्सरन्ति जिधासयाभिगच्छन्तीति वनरतिसरा राक्षसादयस्तान्मीनन्तीति कर्मण्यणि 
वनरतिसरमाया. । कथ नेदु । मापसारम्‌ । मा प्रतिपेघे ततश्चविद्यामानो5्पसा रइछेदो 
यत्र कर्मणि तन्‍्मापसारम्‌ । कि कृत्वा नेदु' | अमरदवैस्तता विस्तारिता दत्ता या वराली 
वरपरम्परा तया मान पूजा गव॑ वासाद्य प्राप्य। तथा रणमहिम्ना युद्धमाहात्म्येन तता व्याप्ता 
आशा दिशो यस्‍्ते तथोक्ता । कदा नेदु । धीरमावे घैयेंडसिना खड्भेन राते दत्ते सति ॥ 

अस्माच्छलोकादेकाक्ष रव्यवधानेन हयोद्व योइच विपय॑यपाठेनाय॑ इलोको निर्याति । 
यथा--- 


सरमणहिमतोयापास्तमाना रितापा 
वरनतिरसमावायानमारा परं सा । 

अरमत बत रामा लीनसामायदूने 
रमणहितमताधीशारवे भासितेरा !। २३ ।! 


अन्वय--सा रामा आच््यदूने अधीशारवे बत परम अरमत | [यां] सरमण- 

हिमतोया, अपास्तमानारितापा, वरनति;, असमा, अबा, अयानमारा, लीनसामा, 
रमणहितमता, भासितेरा [अस्ति] । 
कठिन शब्दों के अर्थ 

सरमणहिमतोया--पतिरूपेण शीतलरूजलेनयुक्ता । 

अपास्तमान-अरि-तापा--मानरूपशनत्रुजनित्तसंताप दूरीकृत्य । 

वरनति --श्रेष्ठप्र णतियुक्ता, [विगतमानत्वात्‌ ] प्रणामपरा । 

असमा--सर्वोत्कृष्टा । 

अवा--स्वस्य पत्युर्वा रक्षिका । 

अयान-मारा--अविगतकन्दर्पा, अपरित्यक्तकामा । 

लीनसामा--संबद्धप्रियवचना, प्रियभाषिणी । 

आद्यद्ने--गदुगदप्र धाने, विशेषेण गदगदिका-गृहीते [वचसि|। 

रमणहितमता--पत्यु' मद्भुछाकांक्षिणी, प्रिया च । 

अधीशारवे--पत्यु वचसि । 

भासितेरा--शोभनया वाचा युक्ता, प्रियभापिणी । 

आइचये की बात है कि वह सानगविता भी अपने प्रिय के सम्तप्त एवं गदगद 
वचन सुनकर परम प्रसन्न हो गयी है, क्योंकि वह अब सन्‍्तापहारक प्रियरूपी शीतलू 
जल से संयुक्त है । वह अपने मानरूपी दात्रु द्वारा जनित ताप छोड़कर पति से विनीत 
व्यवहार करने रूगी है, इसलिए वह सर्वोत्कृष्ट है तथा अपनी या पति की रक्षा में 
तत्पर है। उसमें काम-विकार भी अपने पूर्णता पर हैं, प्रियभाषिणी होने के 
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सरमणेति। काचिन्मानिनी प्रसन्नात्र व््यंते--सा रामा युवतिरधीशारवे 

दयितवचसि परमतिशयेनारमत प्रीति कृतवती | बत विस्मये । चित्र मानिन्यपि प्रसन्‍्ता 
यत्‌ । कीहशी । रमणो दयित. स एवं संतापापहारित्वाद्धिमतोय नीहारजलमु, सह तेन 
वतंते यो सा सरमणहिमतोया । अत एवापास्तो निरस्तो मानारितापो गर्वंशन्रुजनितो- 
पतापो यया सापास्तमानारितापा। तथा वरा श्रेष्ठा नतिर्मानपरित्याग्रेन प्रणतिय॑स्या: 
सा वरनति. । यद्दवा वरे भर्तेरि नतिर्यस्था । तथा असमा सर्वोत्कष्ठा । तथा अवति 
रक्षत्यात्मान प्रियं वेत्यवा । न विद्यते यान गमनमस्येत्ययान: स्थिरो मारः कामो यस्याः 
सायानमारा । तथा छीन सम्बद्ध साम कोमलछवचन यस्या: सा लीनसामा। अ्िय- 
भाषिणीत्यर्थ: । कीहशेड्घीशारवे । आद्य प्रधानभूत', दून उपतप्तो गदगदः, आद्यश्च 
दूनइच तत्रा्यदूने । रामा कीहशी । रमणस्य प्रियस्य हिता च मता च। अनुकूलत्वा- 
दिष्टेत्यथे. । तथा भासिता शोभिता इरा वाणी यस्या: सा भासितेरा । मधुरवागित्यथे, । 
अस्माच्छलोकात्तथैव पूर्व श्लोको निर्याति। एवमन्येडपि चित्रप्रकारा महाकाव्येभ्योअवधार्या: । 
सर्वेषा स्वरूपदर्शनं कर्तुमशक्यमानन्त्यादिति | एतेषु यमकश्लेषचित्रोदाहरणेषु व्याख्या- 
नान्तराण्यपि महामतिक्ृतानि हृष्टानि, परमेकैकरमेव चावित्येकिकमेव लिखितस्‌ । यत 
उक्त सुधीभि:--व्याख्यानमनेकविध लिड्भ मबोधस्य धुम इव वह्ठ' । स्पष्टं मार्गमजा- 
नन्स्पृशत्यनेकान्पथों मुह्यत्‌' इति ॥ 

अथ य एते मात्राच्युतादयस्ते किमलंकारा4, उत नेत्याशझ्डघाह-- 

मात्राबिन्दुच्युतके प्रहेलिका कारकत्रियागूढे । 


प्रश्नोत्तरादि चान्यत्क्रीडामात्रोपययोगमसिदम्‌ ॥ २४ ॥। 

मात्रेति । च्युतकशब्दो गूढशब्दरचोभयत्र संबध्यते | ततड्च मात्राच्युतकबिन्दु- 
च्युतकप्रहेलिकाका रकगूढक्रियागूढानि प्रश्नोत्तरादि । च* समुच्चये । अन्यत्पूर्वालिकारेम्यो 
व्यतिरिकत तत्क्रीडामात्रोपयोगमु । मात्रग्नहणेनाल्‍पप्रयोजनता सूचयति । अल्पप्रयोजन- 
- त्वादेवालद्धारमध्ये न सगृहीतम्‌ । काव्येबु च दर्शनाद्वक्तव्यमिति । 
तल्लक्षणं यथाक्रममाह-- 
मात्राबिन्दुच्यवनादन्याथथत्वेन _तच्च्युते नाम । 
स्पष्टप्रच्छन्नार्था प्रहेलिका व्याहतार्था च ॥ २५ ॥। 
साथ-साथ पति की हितचिन्तका होने से वह पति को प्यारी है। उसकी वाणी अत्यन्त 
मधुर है ।२३॥ 

सान्नाच्युतक, विन्दुच्युतक, प्रहेलिका, कारकगृढ़, क्रियागृढ़, प्रइनोत्तर आदि 
तथा इसी प्रकार के अन्य रूप केवल सात्र सनोविनोद के लिए ही होते हैं । [इसलिए 
गल॑कारों में इनकी गणना नहीं होती] २४। 





१४८ काव्यालड्ार: [ कारिका २६ 


सदा न भवति | कान्‍्त*' कमनीय: । अतएवं नयनानन्दी सयनानन्दकरः | अत्र विन्दी 
च्युतेर्थान्तर भवति । इद काचित्सवीमाह--हे वाले मुग्धे, कान्‍तो वल्छभों नयनानन्दी 
दु.बेन वछेशेन भवति सदा । तस्मान्मैन तिरस्कार्पीरिति जेप' | व्यम्जनच्युतकाक्षर- 
च्युतकेत्यादिग्रहणात्म गृहीते तदुदाहरणे अप्यनथव दिल्षा द्रप्टव्ये ॥ 


अथ स्पप्टप्रच्छुन्ना4 प्रहे लिकामा ह--- 
कानि निक्षत्तानि कथं कदलीवनवासिना स्वयं तेन । 
कथमपि न हृश्यतेञसावन्वक्षं हरति वसनानि ॥२६९॥ 


कानीति । कदलीवनवासिना रम्भावनगतेन नरेण कानि निक्ृत्तानि कानि 
च्छिन्तानि। कथश्र केन प्रकारेणेति प्रथ्ने | स्पप्टोडपि प्रच्छनो3४र्थ:। स चायमु--कामि 
शिरासि मस्तकानि निकृत्तानि। कथ्रम्‌ । कदलीव र॒म्भेव | केन । असिना खड्ढलेन। 
कियन्ति | नव नवसख्यानि । स्वयमात्मना । तेन दणाननेन । कथणव्दो5त्र विरमये । 
चित्रमिद यस्त्वव तृणराजवदात्मन: भिरासि च्छिन्नानीत्यर्थ: । प्रध्नोत्तरात्त्वस्या अयमेव 


ब्ल््लिजज+ +--++ ++ ++> +५+ ++ “+त+++++5 लक 


स्पष्ट-प्रच्छन्नार्थ प्रहलिका का उदाहरण-- 
अन्वय--प्रथम दो पाद 
(प्रथ्न) कदछीवनवासिना तेन स्वयं कानि कर्थ॑ निक्ृत्तानि | 
(उत्त रम्‌) कथ तेन स्वयं असिना नव कानि कदछीव निकृत्तानि । 
अन्वय--अन्तिम दो पाद 
असी अन्वक्ष वसनानि हरति, कथमपि न हृथ्यते । 
कठिन पदों के आर्थ 
कानि--कानि वस्तूनि ? धिरासि (कम्‌>+थिरः) । निकृत्तानि---छिन्नानि । 
कथ--केन प्रकारेण; अहो चित्रमु । 
कदलीव--रम्भेव । अन्वक्षमु--प्रत्यक्षम्‌ । 
प्रथम दो पाद 
ग्रथम अर्थ--कदली वन-निवासी उस मनुष्य ने स्वयं किस प्रकार क्या चस्तुऐँ 
काट दीं । 
दूसरा अश्र--[ रावण ने] स्त्रयं ही खड़्ग द्वारा अपने नो सिर कदली वृक्ष 
की भाँति काट दिये । 
अन्तिम दो पाद 
वह कौन है जो आँखों के सामने ही वस्त्र चुरा लेता है ओर दिखाई भो नहीं 
देता । (उत्तर>वायु) २६ । 


कारिका ३० |] पश्चमो5्ध्याय, १४६९ 


विशेषो यत्प्र्नवाक्येने वोत्त रदानम्‌। अथ व्याहतार्थामाह---कथमपीत्यादि। असौ कश्चि- 
दन्‍्वक्षं प्रत्यक्षमेव वसनानि वस्त्राणि हरति | अथ च कथमपि न हृश्यते नावलोक्यते । अतः 
कोध्य स्थात्‌। अनवासाधारणविशेषणोपादानाद्वायुरिति गम्यते | नान्यस्य' चौरादेरेवविधा 
शक्तिरिति | प्रश्नोत्तराच्चास्या वायुर्वात. समीर इत्याद्यनियतशब्दत्व विशेष: ॥। 


अथ कारकगृढमाह-- 
पिबतो वारि तवास्यां सरिति शराबेण पातितौ केन । 
वारि शिशिरं रमण्यो रतिखेदादपुरुषस्येव ॥३०॥। 


पिबत इति । कश्चित्कचिदाह--तवास्यां सरिति नद्या शरावेण वर्धमानकेन 
भाजनविशेषेण जल पिबत* केन पातितौ | कौ पातिताविति साकाइक्षत्वात्कर्मात्र गूढमु । 
तच्चैवं प्रकटम---हे एण मृग, तवास्या सरिति वारि पिबत केन शरौ बाणोौं पातिता- 


कारकगूढ का उदाहरण-- 
अन्वय--प्रथम दो पाद (कर्मगुढ) 
तव अस्या सरिति शरावेण वारि पिबत केन पातितौ ? 
कर्मस्पष्टता---एण ! तव अस्या सरिति वारि पिबतः केन शरौो पातितौ । 
अन्वय--अन्तिस दो पाद (क्रियागृूढ) 
रसण्य. रतिखेदात्‌ शिशिर वारि अपुरुषस्येव । 
क्रियास्पष्टता--रमण्य: रतिखेदातु उषसि एवं शिश्ििर वारि अपु. । 
कठिन पदों के अर्थ 
सरिति--नद्याम्‌ । 
शरावेण---वर्धमानकेन, पात्रविशेषेण ) शरौ--बाणौ । 
एण--है मृग । शिशिरम---शीतलम्‌ । 
अपु---पीतवत्य: । उषसि--प्रभाते । 
प्रथम दो पाद 


इस नदी सें शराब (पात्र) से तुम्हारे जल पी रहे होने पर किसने | दोनों को ] 
गिराया । “किन दोनों को” इस आकांक्षा में उत्तर है कि हे म्रृग ! तुम्हारे इस नदी में 
जल पी रहे होने पर किसने दो-बाण गिराये हैं । 
अन्तिम दो पाद 


प्रथम अथ---रसणियो ने रति-भ्म के कारण अपुरुष की भाँति शीतल जल पिया। 


है दूसरा अर्थ--रमणियों ने रतिश्रम के कारण प्रातःकाल ही शीतल जरूू 
पिया ३०। 


है 


१४६ काव्यालडूार:ः [ कारिका २६-२८ 


प्रच्छन्तत्वाद्वतस्तद्गूढे कारकत्रियान्तरयो: । 
प्रबनानां च बहुनामुत्तरमेक भवेद्यत्र ॥ २६ ॥ 
प्रश्नोत्तरं तदेतद्‌ व्यस्तसमस्तादिभिभवेद्‌ बहुधा । 


भेदरनेक्रमां*'”7ट»क्लल क>>> २० ५5 च्‌ भिद्यते ॥ २७ ॥ 
मात्राविन्दुच्यवनादिति । प्रच्छन्नत्वादिति । प्रश्नोत्तरमिति मात्रायाः स्वरस्य, 
तथा बिन्दोरनुस्वार॒स्य च्यवनादश्र शाद्धेतो रन्यार्थत्वेन भिन्‍नाभिधेयत्वेन तच्च्युते मात्रा- 
बिन्दुच्युते भवतो नाम । प्रहेलिका ह्विधा। स्पष्टप्रच्छन्तार्था व्याहृतार्था च। तत्र 
स्पप्ट. पदारूढत्वात्प्रच्छन्तशच॒प्रइ्नवाक्य एवान्तर्गंतत्वेन भ्रमकारित्वादर्थों यस्याः सा 
तथाविधा । तथासाधारणविशेषणोपादानादेवाधिगतत्वेनाव्याहृतः । साक्षादनुक्तोडर्थों 
यस्या सा तथाभूता द्वितीया । तथा कर्न्रादिकारकाणा गरढत्वादप्रकटत्वात्कारकगूढम । 
क्रियापदाना तु प्रच्छनन्‍तत्वात्क्रियागूढम्‌ । तथा प्रश्नोत्त रमेतद्यन्न वहुना प्रशनाना वचन- 
स्यातन्त्रत्वादेकस्य हयोवेंकमेवोत्तर भवेत्‌ । एततच्च प्रश्नोत्तर व्यस्तसमस्तादिभि आदि- 
ग्रहणादुगतप्रत्यागतैकालापकप्रतिलोमानुलोमादिभिर्भेदेबंहुधा भवेतु । तथकभापत्वेनानेक- 
भापत्वेन च भिद्यते ॥ 
अधुनेतेषामेव यथाक्रममेकेकमुदा हर णं दिक्ग्रदर्शनार्थमा ह-- 
नियतमगम्यमहर्यं भवति किल त्रस्यतो रणोपान्तम्‌ । 


कान्तो नयनानन्‍्दी बालेन्दु: खे न भवति सदा ॥ २८ ॥। 


मात्रा (स्वर) के श्र॒श् [ हटा देने] से जहाँ अर्थ बदल जाए उसे मात्राच्युतक 
कहते हैं, और अनुस्वार के हटा देने से जहाँ श्र्थ भिन्‍न हो जाए, उसे बिन्दुच्युतक 
कहते हैं, प्रहेलिका के दो भेद है--१. स्पष्ट-प्रच्छन्तार्था और २. व्याहृतार्था । जिसमें 
स्पष्ट होते हुए भी | प्रश्च रूप होने से | अर्थ गृढ हो उसे स्पष्ट-प्रच्छन्नार्था कहते हैं । 
इसमे प्रश्न वाक्य में ही उत्तर छिपा हुआ है । जिसमें अर्थ स्पष्टटया न बतराया जाए 
किन्तु उसमें ऐसा असाधारण विशेषण दिया हुआ हो, जिसमें अर्थ स्वयं ध्वनित हो 
जाए उसे व्याहृतार्था प्रहेलिका कहते हैं। इसमें ध्वनित होने वाले अर्थ का बाचक 
शब्द तियत नहों होता, उसका पर्यायवाच्री ईंब्द भी लिया जा सकता है। 

जिसमें कर्ता आदि कारक प्रच्छन्त हों उसे कारक गशूढ कहते है और जिसमें 
क्रिया गुप्त हो उसे क्रियागूढ कहते है । 

जहाँ बहुत से प्रइनों का एक ही उत्तर हो उसे प्रइनोत्तर कहते हैं। व्यस्त, 
समस्त आदि (गतप्रत्यागत, एकालापक, प्रतिलोभ, अनुलोम आवि) इसके अनेक भेद 
हैं। सावा की दृष्ठि से इसके [एकमाषागत, ] अनेकभाषागत कई भेद है ।२५-२७। 


कारिका २८] पञ्चमोउ्ध्यायः १४७ 


नियतेति । चस्यतो बिभ्यतो नरस्यथ । किलेति सत्ये । रणोपान्त समरनिकर्ट 
नियतं निश्चितमगम्यमप्राप्यमहहयमनवलोकनीय भवति | इत्येकवाक्यार्थे: । अन्न मात्रया 
ककारगनेकाररूपया च्युतयान्य एवार्थों भवति मात्राच्युतके च सवेत्र मात्रापगमेथ्प्य- 
कारान्तत्वावस्थिति: । उच्चारणार्थत्वादकारस्य | तचान्योद्थों यथा--कलत्रस्य दाराणा 
तो रणोपान्त तोरणनिकट राजपथोी नियतगम्यमहश्य च' भवति । कुलवष्ृत्वादिति । 
बिन्दुच्युतकमाह--कान्त इत्यादि | कश्चित्कचिदाह--एप बालेन्दुरपूर्ण चन्द्र: से वियति 





मभेदों के उदाहरण-- 
अन्चय--प्रथम दो पाद 

त्रस्यतः किल रणोपान्त नियतम्‌ अगम्यम्‌ अहृश्य भवति । 
मात्रा-च्युति में अन्चय--- 

- कलत्रस्य तोरणोपान्त नियतम्‌ अगम्यम्‌ अहृश्य भवति । 

छन्‍्वय--अन्तिम दो पाद 

कान्तः नयनानन्दी बालेन्दु: खे सदा न भवति | 
बिन्दुच्युति में अन्वय-- 

वाले ! नयनाननन्‍्दी कान्‍्तः सदा दु.खेन भवति । 
कठिन पदों के अर्थे 

नियतमु--अवश्यमुं । 

रणोपान्त---समरसमीपे5वस्थानस्‌ | 

तोरणोपान्तमु--तोरण-निकटमु । 

कान्त.---सुन्दर , पति" । बालेन्दु.---अपूर्ण चन्द्र: । 
प्रथम दो पाद-- 

भीरु मनुष्य के लिए युद्ध के समीप रहना अथवा उसे देखना भी कठिन तथा 
भयकारी होता है। | 
(किल' शब्द की 'इ' मात्रा हटा देने पर द्वितीय अर्थ--- 

किसी कुलवबू का नगरद्वार के पास राजपथ पर चलना कठिन होता है । 
ऐसे स्थान को देखने सात्र से भी उसे डर लगता है । 
अच्तिम दो पाद -- 

तेन्नों को आनन्द देने वाला सुन्दर बाल-चन्द्रमा सदा आकाश में नहाँ 
रहता । 
बालेन्दु ' शब्द मे विन्दु (चृू) हटा देने से ्वितीय अर्थे-- 

है बाले ! नयनों के लिए आनन्ददायी नायक (पत्ति) कठिनता से मिलता है 
[इसलिए कभी इसका तिरस्कार न करना] ॥२८। 


१्ड८ काव्यालड्टार: [ कारिका २६ 


सदा न भवति । कान्‍्त कमतीय: | अतएवं नयनानन्दी नयनानन्दकरः:। अन्न विन्दी 
च्युतेर्थान्तर भवति । इढ काचित्सखीमाह--है वाले मुग्वे, कान्‍तो वल्लभो नयनानन्दी 
दु खेन क्लेशेन भवति सदा | तरमान्मन तिरस्कार्पीरिति गेप: । व्यब्जनच्युतकाक्षर- 
च्युतकेत्यादिग्रहणात्स गृहीते तदुदाहरणे अप्यनयैव दिल्ला द्रप्टव्ये ॥ 


अथ स्पप्टप्रच्छुन्नाथ प्रहेलिकामाह--- 
कानि निक्षत्तानि कर्थं कदलीवनवासिना स्वयं तेन । 
कथमपि न हृश्यतेञ्सावन्वक्ष॑ं हरति वसनानि ॥२६॥ 


कानीति । कदलीवनवासिना रम्भावनगतेन नरेण कानि निक्ृत्तानि कानि 
च्छिन्तानि। कथ केन प्रकारेणंति प्रश्ने । स्पप्टोडपि प्रच्छनो5र्थ. । स चायमू--कानि 
शिरासि मस्तकानि निक्ृत्तानि । कथमु | कदलीव रम्भेव | केन । असिना खड्ढेन | 
कियन्ति । नव नवसख्यानि । स्वयमात्मना । तेन दशाननेन । कथ्थंग्रव्दो5त्र विस्मये | 
चित्रमिदं यस्त्वव तृणराजवदात्मन: शिरासि च्छिन्नानीत्यर्थ: । प्रथ्नोत्तरात्त्वस्या अयमेव 








स्प्ट-अच्छन्नाअ प्रहेलिका का उदाहरण-- 
अन्चय--प्रथम दो पाद 

(प्रग्न) कदछीवनवासिना तेन स्वयं कानि कर्थ॑ निक्ृत्तानि | 

उत्त रम) कथ तेन स्वयं असिना नव कानि कदछलीव निक्ृत्तानि । 

अन्वय--अन्तिस दो पाद 

असी अन्वक्ष वसनानि हरति, कथमपि न हृश्यते । 
कठिन पदों के अर्थ 

कानि--कानि वस्तुनि ? शिरासि (कम्‌"”|*शिरः) । निक्ृतत्तानि--छिन्नानि । 

कर्थ--केन प्रकारेण, अहो चित्रमु । 

कदलीव---रम्भेव । अन्वक्षमु-प्रत्यक्षम्‌ । 
प्रथम दो पाद 

प्रथम अर्ध--कदली घन-निवासी उस मनुष्य ने स्वयं किस प्रकार क्‍या बस्तुऐँ 
काट दीं 

दूसरा आर] रावण ने ] स्वयं ही खड्ग द्वारा अपने नौ सिर कदली वृक्ष 
की भाँति काट दिये । 
अन्तिम दो पाद 

वह कौन है जो आँखो के सामने ही वस्त्र चुरा छेता है और दिखाई भी नहीं 
देता। (उत्तर-वायु) २६। 
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विज्ेषो यत्प्रश्तवाक्येन वोत्त रदानम्‌। अथ व्याहतार्थामाह---कथमपीत्यादि। असौ कशिच- 
दन्‍्वक्षं प्रत्यक्षमेव वसनानि वस्त्राणि हरति । अथ च कथमपि न हृश्यते नावछोक्‍्यते | अतः 
कोथ्यं स्थात्‌। अन्रासाधारणविशेषणोपादानाद्वायुरिति गम्यते । नानन्‍्यस्य चौरादेरेवविधा 
शक्तिरिति । प्रश्नोत्तराच्चास्या वायुर्वात: समीर इत्याद्यनियतशब्दत्व विशेष: | 


अथ कारकगूढमाह-- 
पिबतो वारि तवास्यां सरिति शरावेण पातितौ केन । 
वारि शिशिरं रमण्यो रतिखेदादपुरुषस्येव ॥३०॥। 


पिबत इति | कश्चित्कचिदाह--तवास्यां सरिति नद्या शरावेण वर्धमानकेन 
भाजनविशेषेण जल पिवत केन पातितौ। कौ पातिताविति साकाइश्षत्वात्कर्मात्र गूढमु । 


तच्चैवं प्रकटम--हे एण मृग, तवास्या सरिति वारि पिबत केन शरो बाण पातिता- 


कारकगूढ का उद्ाहरणु-- 
अन्वय--प्रथम दो पाद (कर्मग्रूढ) 

तब अस्या सरिति शरावेण वारि पिवत केन पातितौ ? 
ु कर्मस्पष्टता--एण ! तव अस्या सरिति वारि पिवत. केन शरो पातितौ । 
अन्वय--अन्तिस दो पाद (क्रियागृढ) 

रसण्य रतिखेदात्‌ शिक्षिर वारि अपुरुषस्येव । 

क्रियास्पष्टता--रमण्य: रतिखेदात्‌ उषसि एवं शिक्षिरं वारि अपु । 
कठिन पदों के अर्थ 

सरिति--नद्याम्‌ । 

शरावेण---वर्धमानकेन, पात्रविशेषेण । हरौ--बाणौ । 

एण--हे मृग । शिशिरमु--शीतलमस्‌ । 

अपु'--पीतवत्य" । उषसि--प्रभाते । 
प्रथम दो पाद 

इस नदी सें शराब (पात्र) से तुम्हारे जल पी रहे होने पर किसने [दोनों को ] 
गिराया । 'किन दोनों को' इस आकांक्षा में उत्तर है कि हे सृग ! तुम्हारे इस नदी में 
जल पी रहे होने पर किसने दो-बाण गिराये हैं । 
अन्तिम दो पाद 

ग्रथम अथ---रमणियों ने रति-अस के कारण अपुरुष की भाँति शीतल जल पिया। 


दूसरा अथ--रसणियों ने रतिश्रम के कारण प्रातःकाल हो शीतल जल 
पिया ॥३०। 
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विति। अथ क्रियागरृूढमु--वारि शिक्षिरमित्यादि। वारि जलम्‌, शिगिरं शीतलसु, 
रमण्यो नायें:, रतिखेदान्निधुवनायासादपुरुपस्येव । अन्न क्रिया ग्ुप्ता। सा चेयमु--रमण्यो 
रतिखेदाद्वारि शिशिरमुपस्येव प्रभात एवापु" पीतवत्य: ॥। 

अथ गप्रश्नोत्तमाह-- 

उद्यन्दिवसक रोञ्सौ कि कुरुते कथय मे म्ृगायाश्ु । 

कथयानिन्द्राय तथा कि करवाणि क्वणितुकामः ॥३१॥ 

अहिणवकमलदलार॒ुणिण साणु फुरत्तिण केण। 

जाणिज्जई तरुणीअ्णस्स निद्धा (? ) भण अहरेण ॥३२॥ 

उद्चन्तिति । अहिणवेति । कर्चिन्मुख॑त्वेन मृग: संन्‍्कचन पृच्छति--बथा मह्य॑ 

मृगाय त्वं कथय । एप दिवसकर. सूर्य उच्चन्नुदय प्राप्नु्वान्कि कुरुत इत्येक. प्रश्न: । अप- 
रमाह---अनिन्द्रायाशक्राय मह्य कथय निवेदय । दवणितुकाम: शब्दितुकाम: सन्‍्नह 
कि करवाणि कि करोमीति द्वितीय. । उत्तरानुरोधेन चान्न मृगायेत्यनिन्द्रायेति च॒ प्रश्न- 
वाक्येडइभिहितम्‌ । वकक्‍्तृवहुत्वख्यापनार्थमनेक भाषत्वख्यापनार्थ तृत्तीयप्रइनोज्य प्राकृते च 
यथा--अहिणवेत्यादि । कविचित्सुहृदमाह---अभिनवकमलदलारुणेन स्फुरता केन तरुणी- 
जनस्य मानो लक्ष्य इति भण बद । निद्धेत्यामन्त्रणपदम्‌ (?)॥। अन्न यथाक्रमं यथाभाप॑ 


अश्नोत्तर का उदाहरण-- 


अन्वय--(प्रइना:) मृगाय मे आश्ु कथय, असौ दिवसकर उद्यनु कि कुरुते ? 
तथा अनिन्द्राय (मे) कथय, क्वणितुकामः कि करवाणि | अभिनवकमल-दलू-अरुणेन 
स्फुरता केन तरुणीजनस्य मान: जाणिज्जई, निद्धा | भण । (उत्तराणि-) 'अहरेण' । 
कठिन शब्दों के अ4थ-- 

अनिद्धाय--न इन्द्राय । क्वणितुकामः--शब्दितुकाम” । 

भहरेण-- 

१. अह.-+-एण--दिनस्‌, हे मृग ! 

२. अहरे-|-अण--हे अनिन्द्ध (न इन्द्र), शब्दं कुरु । 

३. अहरेण--अधरेण | 

(१) मुझे (म्ृण को) शीघ्र चताओ कि सुर्य उदय होकर क्या करता है। 

(२) मुझ अनिन्द्र (न इन्द्र) को बताओ कि दाब्द करने के लिए इच्छुक में 
क्या करू | 


(३) एक व्यक्ति अपने मित्र से पुछता है---नवीन कमरूदल के समान अरुण 
तथा शोभावयमान किसने तरुणियों के मान को रूक््य बनाया है । 
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चोत्तरमाह--अहरेणेति । तत्र--अह॒दिनम्‌ | एण है मृग । तथा अहरे5निन्द्र | अण शब्दं 
कुरु। तथा प्राकृतोत्तरम---अहरेणाधरेण । ओघष्ठनेत्यर्थ. इत्युत्तरत्रयं युगपदुक्तम्‌ | एत- 
दनेकवक्तृकमनेकभाष व्यस्तसमस्त च॒ प्रश्नोत्तरमु । एकवक्‍्तृक व्यादिभाष च॒ प्रश्नोत्तर- 
जातमन्यत्र विस्तरादवगन्तव्यम्‌ ।। 

अथाध्यायमुपसंह रन्‍्नाह--- 

इत्थं स्थितस्यास्य दिशं निशम्य शब्दार्थ वित्क्षो दितचित्रवृत्त: । 


आलोच्य लक्ष्यंच महाकवीनां चित्र विचित्र सुकविविदध्यात्‌ ।। ३३॥ 

इत्यथमिति । अस्य चित्रस्थेत्थ पूर्वोक्तप्रकारेण स्थितस्यथ दिश मार्ग निशम्य श्रुत्वा 
तथा महाकवीना लक्ष्यमुदाहरण चालोच्य विमृश्य तत सुकविश्चित्रमलका र चित्र नाना- 
विध विदध्यात्कुर्यात्‌ । किविशिष्ट: सन्‌ । शब्दार्थो वेत्ति शब्दार्थवित्‌ । तथा क्षोदि- 
तानि पर्यालोचितानि चित्राणि नानाविधानि वृत्तानि तनुमध्यादीनि येन स तथाविधः । 
यत॒ किल न सर्वेण वृत्तेत सर्व वित्र कतु” पायंते । तथालोच्य वीक्ष्य, लक्ष्यमुदाहरणम्‌, 
महाकवीना सुकवीनामसु । चित्रकरणे किल लक्षणाभावाल्लक्ष्यदर्शनमेव महानुपाय इति 
कत्वा ॥ 

इति श्रीरुद्रटझइते काव्यालकारे नमिसाधुविरचितटिप्पणसमेत. 
पञ्चमोध््याय. समाप्त' । 


इन प्रश्नो का उत्तर एक ही शब्द (अहरेण) में यथाक्रम दिया गया है : 
(१) महरेण (अहः-+एण) । 
है भृग ! सुर्य उदित होकर दिन करता है । 
(२) अहरेण (अहरे--अण) 
हे अहरे ! (अनिनद्र) । अग (द्ाब्द करो) । 
(३) भहरेस्स (अधरेण) 
अर्थात्‌ ओष्ठ ने [ चुम्बन द्वारा] तरुणियों के मान को लक्ष्य बनाया 
है ।३ १-३२। 


इति '“अंशुप्रभा5हरय हिन्दी-व्याख्यायां पञुचमो5ध्याय. समाप्तः | 


षृष्ठोष्ध्याय: 


शब्दस्यालंकारानभिधायेदानीं तद्दोपानाभिभित्युराह-- 
पदवाक्यस्थो दोषो वाक्यविशेषप्रयोगनियमेन । 


यः परिहतस्ततोषन्यस्तदतिव्याप्तिस्च संछियते ।। १ 
पदवाक्यस्थ इति । पूर्व 'अन्युनाधिक- (२।८) इत्यादिना ग्रन्थेन काव्योपयो- 
गिनो वाक्यविशेषस्य प्रयोगे नियमेन यः पदस्थों वाक्यस्थरच दोप' परिहत ततो दोपा- 


पृष्ठ अध्याय 


रुद्रट ने (का० अ० २/८ मे) वाक्य का लक्षण निर्दिष्ट करते हुए कहा था 
कि किसी वाक्य में न्‍्यूनपद अथवा अधिक पद नहीं होने चाहिए। अब वह उक्त दो 
दोपों के अतिरिक्त कतिपय अन्य दोषों की चर्चा करते है । 

इस अध्याय में असमर्थ, अग्रतीत, विसन्धि, विपरीतकल्पन, याम्य और 
देश्य नामक [पदगत दोषों तथा संकीर्ण, गर्भित और यतार्थ नायक व क्य-दोपों 
का निरूपण॒ किया गया है, तथा दोप किस स्थिति में दोप नहीं रहते, इस पर 
भी किन्चित्‌ ग्रकाश डाला गया है |] 

काव्यशास्त्रीय ग्रन्थो मे भरत के समय से ही दोष के सम्बन्ध मे चर्चा प्रारम्भ 
हो चली थी । रुद्रट से पूर्व भरत ने १० दोष माने थे, भामह ने २५, दण्डी ने १० और 
वामन ने २० ।१ रुद्रट ने २६ दोष गिनाये है ।९ इनके उपरान्त आनन्दवर्द्धान मे रस- 
विरोधी ६ तत्त्व गिनाये? । महिम भट्ट ने दोप के स्थान पर 'अनौचित्य' शब्द का प्रयोग 
करते हुए इसके दो प्रकार बताये--अन्तरंग (अर्थविषयक) और बहिरग (शब्दविषयक) । 
अन्तरग अनौचित्य से उनका तात्पये है---रसो भे विभाव, अनुभाव और व्यभिचारि- 
भाव का अनुचित विनियोग (प्रयोग) । वहिरग अनौचित्य के अन्तर्गत उन्होने पाँच 
दोषो का निरूपण किया है ।९ इनके उपरान्त मम्मट ने उक्त सभी आचार्यों से दोष- 
विषयक सामग्री ग्रहण करते हुए उसे व्यवस्थित रूप प्रदान किया । उन्होने कुछ ७० 
दोष गिनाये है--१६ पदगत, २१ वाक्यगत, २३ अर्थंगत और! १० रसगत ।* 
१. (क) नाव्यशास्त्र १३७, ४७; ४॥१; ५६७, (ख) काव्यादश ३॥१२६, (ग) काच्यालंकारसंत्न 

२१, २। 

» देखिए प्रस्तुत ग्रन्थ शाप; ६।२, ४०; ११॥२। 
» ध्वन्यालोक शे।१८, १६ । 
. व्यक्तिविवेक रेय विमश । 
५, काव्यप्रकाश सप्तम उल्लास | [विशेष विवरण के लिए देखिए काव्यप्रकाश सप्तम उल्लास] 


०<्‌ हे ९७0 न्पै 
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रुद्रट ने दोष! का लक्षण कही भी स्पष्ट शब्दो मे प्रस्तुत नही किया। इनसे 
पूर्व॑वर्ती आचार्यो में से भरत ने भी इसका स्पष्ट लक्षण प्रस्तुत नहीं किया । उनके 
कथनानुसार गुण दोपो से विपर्यस्त है। (नाट्यशास्त्र १७१६५), पर वामन की धारणा 
भरत से विपरीत है। इनके कथनानुसार दोष का स्वरूप ग्रुण से विपयंय है: “गुण- 
विपर्य्या5धत्सनो दोषा. का० सु० २।१।१! | दण्डी ने भी दोष का स्वरूप गुण के विप- 
रीत भाव पर अवस्थित किया है---“गरुण यदि काव्य की सम्पत्ति अर्थात्‌ सौन्दये-विधा- 
यक तत्त्व है तो दोष उसकी विपत्ति अर्थात्‌ सौन्दर्य-विघातक तत्त्व है--दोषाः 
विपत्तये तत्र गुणाइसम्पत्तये यथा ।” (का० द०, प्रभाटीका, पृष्ठ ३७४) आगे चकूकर 
आनन्दवर्धन ने दोप का स्वरूप रस के अपकर्ष पर स्वीकृत किया । जो दोष रस का 
सदा अपकर्प करता है, उसे उन्होने नित्य दोष माना और जो दोष रस का सदा अपकर्ष 
नही करता उसे अनित्य दोष माना । (ध्वन्यालोक २॥११, ३॥१८, १९) इनसे प्रेरणा 
प्राप्त कर मस्मट ने दोप का लक्षण इस प्रकार स्थिर किया---मुख्यार्थहृतिदोष. ।! 
यहाँ 'मुख्य' शब्द र॒स का पर्याय है और “ह॒ति” शब्द अपकर्ष का। विश्वनाथ ने इस 
लक्षण को स्पष्ट शब्दो मे निरुूपित कियां---रसापकर्षकाः दोषाः । 
दोप के सम्बन्ध मे एक शका उपस्थित होती है कि क्या यह सदा अग्राह्य है ? 
इस सम्बन्ध मे आचार्यो का एकमत नही है। दण्डी के अनुसार काव्य मे दोष का 
लेश-मात्र भी सह्य नही है । श्वेत कुष्ठ के एक [छोटे से] चिह्न के कारण सुन्दर शरीर 
भी अपनी कान्ति खो वैठता है: 
तदल्पम्मपि नोपेक्ष्यं काव्ये दुष्ट॑ कंचन । 
स्पादु वपु. सुन्दरमपि दिवन्रेणकेन दुर्भगम्र्‌ ॥॥ का० द० १७ 
इसी प्रकार केशवमिश्र और वाग्भट भी इसी पक्ष में है। केशवमिश्र के शब्दो 
मे--दोप रस का हानिकर होने के कारण सर्वथा त्याज्य है : 'दोष. सर्वात्मना त्याज्यो, 
रसहानिकरों हिंस ।” (अलकारशेखर ६।४०), और वाग्भट के शब्दो मे---दोष विप 
के समान है : 
इति दोषविषनिषेकेरकलंकितसुज्ज्वल सदा विदुधे.। 
कविहृदयसागरोत्यित्तममृतमिवास्वाद्यते काव्यसम ॥ 
प्रस्तुत ग्रन्थकार रुद्रट भी निरलक्ृृत काव्य को भी मध्यम काव्य तभी मानने 
को उद्यत है जब वह दोपरहित हो : 
यत्पुनरनलंकारं निर्दोष चेति तन्सध्यमय््‌ । का० अ० हा 
किन्तु उधर भरत का दृष्टिकोण उदार और क्षमापूर्ण रहा । सदोप नाटक 
(काव्य) के सम्बन्ध मे उनका कथन है कि दोषों के सम्बन्ध मे किसी [आलोचक] 
को अधिक सवेदनशील नही हो जाना चाहिए, क्योकि ससार का कोई भी पदार्थ 


१्भ्४ काव्यालूडूार: [ कारिका १ 





गुणहीन अथवा दोपहीन नही है : 
न च किचित्‌ ग्ुणहीनं दोषे: परिवर्जितं न वा किचित्‌ । 
तस्मान्ताट्यप्रकृतोः दोषा' नात्यर्थतोी प्राह्मा. ॥ नाद्यश्ञास्त्र १७।४७ 


और आगे चलकर विश्वनाथ भी [वाहे उनका लक्ष्य मम्मट के काव्यलक्षण का 
जान-बूझकर बुरी तरह से खण्डन करना था] सदोप काव्य को सर्वथा अग्राह्म नही 
मानते । अनार के दो-चार गले-सडे दानो के कारण सारा अनार फेक नही दिया 
जाता । उनके कथनानुसार यदि निर्दोषता को काव्य का आवश्यक तत्त्व ठहराया 
जाएगा तो काव्य या तो अविरकविपय बन जाएगा अथदा निविपय । वयोकि किसी 
काव्य का स्वेथा निर्दोप होना नितान्त असम्भव है--/किच एवं काव्यमविरलविपयं 
निविपय वा स्थात्‌, सर्वथा निर्दोपस्येकान्तमसम्भवात्‌ ।” (सा० द० प्रथम परि० 
पृष्ठ १४) निसस्‍्सन्देह कोई भी अनतिवादी उदारचेता व्यक्ति भरत और विश्वनाथ की 
उक्त धारणाओ से असहमत नही होगा, और किसी अज्ञात आचार्य के निम्नोक्त कथन 
से भी शायद सहमत न होगा कि अन्यो गुणो5स्तु वा साइस्तु, महान निर्दोषता गुणः” 

क्योकि एक तो निर्दोषता का निर्वाह एक असम्भव-सा कार्य है, और दूसरे शास्त्रीय 
दृष्टि से किसी रसयुकत रचना में गुण के अभाव का प्रइन ही उपस्थित नही होता । 


दोष-प्रस्तावना 

[ काव्योपयोगी |] वावय-विद्येष के प्रयोग के नियम से पदगत और वाक्यगत 
दोषों के परिहार के सम्बन्ध में पहल कह चुके हैं (देखिए २८) । इन दोषों के अति- 
रिक्त अब अन्य | असमर्थ अप्रतीत आदि] दोषों और उनकी अतिव्याप्ति के परिहार 
फे सम्बन्ध में कहा जाता है ।१॥ 

अतिव्याप्ति' से तात्पय है वह तत्व जो अभीष्ट से अधिक कहा जाए। इस 
स्थलू भे “अतिव्याप्ति' शब्द उस प्रसंग का सूचक प्रतीत होता है जहाँ ये असमर्थ, 
अप्रतीत आदि दोष 'दोष' नही रहते--क्योकि इस प्रसग की भी चर्चा इसी अध्याय में 
की गयी है । 

नमिसाधु ने यहाँ एक शका उपस्थित की हैं कि पहले (२।८ मे) वाक्यगत दोष 
ही निर्दिष्ट किये है पदगत नही, अतः इस कारिका में 'पदवाक्यस्थों दोप.” ऐसा कहना 
ठीक नही है। इसका उत्तर उन्होंने यह दिया है कि यही दोष पदगत भी होते है। 

प्रसंगवज्यात्‌ इसी आक्षेप के भी ठीक विपरीत एक अन्य आक्षेप भी विचारणीय 
है कि वावयदोपो का अन्तर्भाव पददोपों से ही किया जाना सम्भव है, क्योकि एक 
तो पदसमूह का ही नाम वाक्य है : 'पदसमूहो वाक्यस्‌”, और दूसरे, किसी भी वावय- 
दोप द्वारा वाक्य के अनिवायें तत्त्वो--आकाक्षा, योग्यता और आसत्ति--मे से किसी 





कारिका २-३ |] षष्ठोष्ध्याय: १्भ्५्‌ 


दन्यो5्समर्था प्रतीतादिक: समिति सप्रति हियते परिह्ियते । तथा तस्मान्न्यूनादिकस्या- 
समर्थादिकस्य व दोषस्य यातिव्याप्तिरतिप्रसक्ति. सा च सहियते सकोच्यते । ननु पूर्व॑त्र 
वाक्यस्थ एवं दोप. परिहतो न पदस्थस्तत्कथमिहोच्यते पदवाक्यस्थ इति। सत्यम्‌ । 
अन्यूनाधिकविशेषणविशिष्टै: परदेर्वाक्यस्थ नियमितत्वात्पदस्थोषपि दोषस्तेन परिहत 
एवेति । तहिं पदग्रहणमत्र न कर्तव्यमाशडूानिरासार्थम्‌ ॥ यतः कश्चिदाश डूयेत यथा 
वाक्‍्यस्थ एवं दोषस्ते परिहृतो न पदस्थ इति । तथा पदग्रहणाभावे ततोउ्न्य इति । 
वक्ष्यमाणुदोषो5पि पदस्योक्तो न स्थादिति । पृथकक्‍्करण तु तस्य दोषस्य' महीयस्त्वस्या- 
पनार्थंम्‌ । न्‍्यूनाधिकादिदोपो हि नेत्रोत्पाटतुल्य । असमर्थादिकस्तु पटलनिभ: ॥ 

अथ तानेवान्यान्दोषानाह-- 

असमर्थमप्रतीतं विसंधि विपरीतकल्पन ग्राम्यम्‌ । 


अव्युत्पत्ति च देश्यं पदमिति सम्यस्भवेद दुष्टम ॥२॥ 
अप्तमर्थमिति । इतिशव्दो हेतौ, स च प्रत्येक संवध्यते | असमर्थमिति हेतो: पद 
दुष्ट भवेतु । एवमप्रतीतमित्यादौ वोध्यम्‌ । सम्यक्शब्दों नियमार्थ । अवश्य दुष्टमित्यथे-। 
चशबव्दः समुच्चये । अन्य रनुक्त व्युत्पत्तिहितं देश्यमसमर्थादिदोपमध्ये समुच्चीयतइत्यर्थ:॥। 
यथोद्दिशस्तथा लक्षणमिति पूव॑मसमर्थलक्षणएमाह--- 
पदमिदमसमर्थ स्याह्राचकमर्थस्य तस्य न च वकक्‍तुम्‌ । 
त॑ शक्‍नोति तिरोहिततत्सामर्थ्य निमित्तेन ॥३॥। 


को भी हानि नही पहुँचती, जिससे श्ाब्द-ज्ञान मे देर होने की सम्भावना हो जाए । 
इस आपत्ति का समाधान भी “रस' की ही अनुत्कृष्टता पर बाधृत है। साधारण 
वाक्‍्यो की अपेक्षा काव्यगत सरस वाक्यों की वस्तुगत सामग्री और अर्थप्रतीति मे सदा 
विलक्षणता रहती है। वाक्यदोषो के उदाहरणों मे आकाक्षा आदि तीनो तस्तवों के 
विद्यमान रहने पर भी वे रसोत्पादन में समर्थ अनुकूलता से शून्य होते है : 

ननु कथममोीषां दोषता, आकांक्षादिज्ञानसच्वे दाव्दज्ञानाविल्‍म्बादिति चेनन्‍्न। 
वाक्यान्तरापेक्षया काव्ये सामग्रीवेलक्षण्यात्‌ । अन्यथा प्रतोतिवेलक्षण्याध्नुपपत्ते: | तथा 
चाध्न्वयबोधानुकूलाकांक्षासस्वेडपिरसोत्पत्त्यनुक्रुलाकां क्षादिविर हो दोष इति ध्येयय्‌ । 

अं ० ज्चे० पृष्ठ २० 

वाक्य-दोपो को पददोष भी नही कह सकते है, वयोकि इन उदाहरणो में सभी 
पदो के निर्दोष रहते हुए भी वाबय सदोष होते है । 
पदगत दोपों के नाम 

असमर्थ, अप्रतोत, विसन्धि, विपरीत-कल्पन, प्राम्यथ और अच्युत्पत्तिपरक 
देदय--ये (छह) पदगत दोष है ।२। 


१५६ काव्यारूदारः [ कारिका ४ 


पदमिति | यत्पद तस्य निदिपष्टार्थस्य वाचक्रमू। अथ च तमेबार्थ वक्‍त न 
शवनोति तदसमर्थम्‌ । वाचक चेत्कर्थं न शवनोतीत्याह--निमित्तेन केनचिच्छव्दान्तर- 
सबन्धादिना तिरोहितं स्थगित तत्नार्ये सामर्थ्य वाचकत्व यस्य तत्तमभिधातु न शवनो- 
तीति । एतेनावाचकल्वदोपादसामर्थ्य दोपभेद उक्त ॥ 


सामान्येनासिधायेतदेव विशेषेणाहर-- 
धातुविशेषोर्ंर्थान्त रमुपसर्ग विशेषयोगतो गतवान्‌। 
ग्रसमर्थ: स स्वार्थ भवति यथा प्रस्थित: स्थास्नों ॥।'४॥। 


धातुविशेष इति । धातुविशेपस्तिप्ठत्यादित्पसर्ग विधेषेण प्रादिना योगतः 
सबन्धाद्धेतोरर्थान्तर गतिनिवृत्त्यादिलक्षणादन्यमर्थ गतवान्प्राप्तः सन्स्वार्थेससमर्थो भवत्ति 
तमर्थ वक्‍तु न गकनोतीत्यर्थ' यथा प्रस्थितगव्द: स्थास्नावर्श । विश्रेषग्रहणमुभयत्र न 
सर्वो धातु' सर्वेणोपसर्गेण सबन्धे सत्यर्थान्तर याति । अपि तु कश्चिदेव केनचिदेवेत्य- 
स्यार्थस्य सूचनार्थम्‌ । तथाहि प्रेण योगे तिप्ठत्यादिरेवार्थान्तरं याति न तु यातिप्रभृति: । 
तथा तिण्ठतिरपि प्रेण योगे न त्ववादिना । आकुलनिवनादीनि करूधीतकार्तस्व॒रवच्छ- 
व्दान्तराण्येव । न नामोपसर्गयोग उदाहुत ॥ 


4 


९, असमर्थ 

जो पद किसी अभीष्ट अर्थ का वाचक होता हुआ भी [किसी दूसरे शब्द के 
आ पड़ने के कारण] अपनी दाक्ति खो जाने से उस अर्थ को कहने में समर्थ न रहे, 
वहाँ 'असमर्थ” दोष होता है ३। 


असमथ का विशेष निरूपण 

कोई विशेष धातु किसी विशेष उपसर्ग के योग से अन्य अर्थ को प्राप्त हो 
जाती है, [ किन्तु] उसका अपने ही अर्थ में [ प्रयोग] “असमर्थ” दोष कहाता है। जंसे 
'प्रस्थितां दव्द का अर्थ [ “चल पड़ा न होकर] “ठहरा हुआ! मानना ।४ड। 

धातु और उपसर्ग के साथ 'विशेष' विजेषण जोड़ने का अप्रिप्राय यह है कि 
कोई धातु किन्‍्ही उपसर्गो के योग से अन्य अर्थ को प्राप्त नही भी होती । उदाहरणार्थ 
स्था धातु के साथ 'प्र' उपसर्ग अन्य अर्थ प्रस्थान! को सूचित करता है, किन्तु या 
घातु के साथ 'प्र' उपसर्ग का योग उसी ही अर्थ 'जाना' (प्रयाति, प्रयाण) का ही 
सूचक है किसी अन्य अर्थ का नहीं। स्वय उक्त 'स्था' धातु के साथ “अव' उपसर्ग का 
योग ठहरने अर्थ का सूचक है जैसे---अवतिष्ठते”', न कि किसी अन्य अर्थ का | अस्तु, 
उक्त नियम सापवाद है । 


कारिका ५-६ |] षष्ठोष्ध्याय: १५७ 


प्रकार न्तरेणासम थमा ह-: 
इंदमपरमसामर्थ्य. धातोय॑त्पठयते तदर्थोत्सौ । 


न च शकक्‍नोति तमर्थ वकक्‍तुं गमनं यथा हन्ति ॥५॥ 

इदमिति | इदमन्यदसामर्थ्य धातो , यत्त दर्थोड्सौ धातु. पठ्यते न च त निर्दिप्ट- 
मर्थ वक्‍तु' शक्‍्नोति । यथा 'हन्‌ हिसागत्यो. इति पाठेइ्पि । हन्तीत्युक्ते हिनस्तीति 
प्रतीयते न च गच्छतीति । यमकइलेषचिजेपु गत्यर्थोईपि दृश्यते । अत एवाल्पोध्य 
दोपः ॥ 

पुनः अकारन्तर्याह-- 

दब्दप्रवत्तिहेतो सत्यप्यसमर्थभेव रूढिबलातू । 


यौगिकमर्थ विशेष॑ पद॑ यथा वारिधोँ जलभूत्‌ ॥६॥ 

दव्देति | यौगिक संबन्धज क्वचिदर्थविज्ञेपेइ्समर्थभेवावाचकमेव पदम्‌ | तत्र 
तदर्थस्याभाव इति चेन्‍न । शब्दप्रवृत्तिहेतो सत्यपि विद्यमानेईपि । अपिविस्मये । चित्रमिद- 
सित्यर्थ . । यदि शब्दप्रवृत्तिहेतुत्व॑ कथ तह्य समर्थत्वभित्याह--रूढिबलात्प्रसिद्धिबलात्‌ । 
क्वचिदेव किंचिदेव शब्दरूपं वाचकत्वेन रूढमतस्तत्रेव प्रवर्तते नान्‍्यत्र | एवकारो&वधा- 
रणे । असमर्थमेव न तु समर्थभू । उदाहरण यथा वारिधौ जलभूदिति। जलधारण- 


क्रियालक्षणे प्रवृत्तिनिमित्ते सत्यपि जलभृच्छब्दो वारिघि समुद्रमभिधातुमसमर्थ । मेघ 
एवं तस्य' रूढित्वादिति ॥। 


असमथ दोष का एक अन्य रूप 

किसी अर्थ-विशेष के लिए पठित होने वाली भी जो धातु उस अर्थ को बताने 
में असमर्थ होतो है वहाँ [मी] असमर्थ दोष साना जाता है। जैसे 'हन्ति' गमन 
अर्थ में ।५॥ 

यद्यपि हन्‌ धातु का अर्थ हिंसा और गति दोनो है, किन्तु हिंसा अर्थ मे ही 
इसका प्रयोग किया जाता है अत 'हन्ति” का “गच्छति” अर्थ में प्रयोग असमर्थ दोप 
का सूचक है। 'हन्ति' शब्द के सुनते ही 'हिनस्ति' का बोध होने लगता है| फिर भी 
गति अर्थ में इस धातु का प्रयोग यमक, इलेप और चित्र अछकारो मे प्रायः देखा 
जाता है, और वहाँ यह दोष सह्य भी है। 
“असमर्थ” का एक और प्रकार 

'किसी अर्थ-विज्ञेष के प्रतिपादन के शब्द की थोग्यता होने पर रूढि (प्रसिद्धि) 
के कारण जब यौगिक शब्द अपने अभीष्ट अर्थ को बताने में असमर्थ सिद्ध होता है 
वहाँ भो असमर्थ दोष होता है--जेसे 'वारिघि' अर्थ में 'जल्भृत्‌'! ।हा 


१६० काव्यालड्ूार, [ कारिका १०-११ 


तदेवोदाहरणमाह-- 
सा सुन्दर तव विरहे सुतनुरियन्मात्रलोचना सपदि। 
एतावती मवस्थां याता दिवसेरियन्मात्रें: ।॥१०॥। 


सेति। अत्रेयन्मात्रतावच्छव्दो महति स्वल्पे च वर्तते। ततोभिनयेन विशेषप्रती- 
तियंथा--हे सुन्दर, सा सुतनुस्तव विरहे इयन्मात्रलोचना । प्रसृत्यभिनयेव विशाललो- 
चनेति निदचीयते । तथैतावतीमवस्थां यातेति । अत्रोध्वीक्षृतकनिष्ठिकाड्-ग्रुल्या कृशत्वं 
प्रतीयते । दिवसैरियन्मात्रेरित्यन्न पञ्चाइगुलिद्शेनेन स्वल्पत्व चेति ॥। 

अथाग्रतीतमाह-- 

युक्‍त्या वक्ति तमर्थ नच रूढं यत्र यदभिधानतया । 


हेघा तदप्रतीत॑ संशयवदसंशयं च पदम्‌ ॥११॥ 

युवत्येति | तदप्रतीत यद्युक्‍त्या ग्रुणक्रियायोगेन त विवक्षितमर्थ वक्त प्रति- 
पादयति । अथ च तत्रार्थाभिधानतया वाचकत्वेन न रूढ न प्रसिद्ध तच्चाप्रतीत हेधा । 
कथं संशयवदसशयं चेति ॥। 


जीभ 5 


नमिसाधु ने इसी प्रसग मे दो उदाहरण प्रस्तुत किये है--- 

प्रकरण-- पुत्रवानु भी उस महीभूत्‌ (पृथ्वी को धारण करने वाले) की हृप्टि 
उस सनन्‍्तान पर (उसे देखने से) तृप्त न हुई ।” यहाँ प्रकरण से ज्ञात हो जाता है कि 
'महीभूत्‌' का अर्थ कोई राजा विशेष न होकर हिमालय पर्वत है । (कुमारसम्भव १२७) 

शब्दान्तर--क्रोध मे आकर मस्त हाथियो को हथेली के एक ही प्रह्मर से 
गिरा देने वाले हरि (सिंह) को मुगों के साथ युद्ध करने मे भहा कितनी कठिनाई 
होगी ।' यहाँ 'हरि' शब्द हाथी, हरिण जब्दों के सन्निधान से सिंह का वाचक है। 
उदाहरणार्थ 

है सुन्दर ! उस कोमलाजड्री के नेत्र तुम्हारे वियोग में (हथेली दिखाते हुए) 
इतने विशाल हो गये हैं, तथा (पाँच उगलियाँ दिखाते हुए) इतने दिनों में उसकी 
अवस्था (कनिष्ठिका उँगली दिखाते हुए) ऐसी हो गयी है १०। 

इन संकेतो के बिना यदि उक्त कथन कहा जाता तो वह अभीष्ट अभिप्नाय 
को प्रकट करने मे “असमर्थ” होता, किन्तु इन सकेतो के द्वारा अब इसमे यह दोष नही 
रहा । हथेली दिखाने” से आँखो की विशालता, पाँच उगलियों को दिखाने” से पाँच 
दिनो-- थोड़े से दिनो--का, और “कनिष्ठिका उंगली दिखाने' से कृशता का बोध 
होता है । 
२ अप्रतीत 

जो पद [ग्रुग और क्रिया के] योग से तो किसी अर्थ-विशेष का प्रतिपादन 


कारिका १२-१३ ] षष्ठोध्ध्यायः १६१ 


तत्र संशयवद्धधा-- 
साधारणमपरेष्वपि गुणादि कृत्वा निमित्तमेकस्मिन्‌ । 


यत्कृतमभिधानतयाथें.. संशयवद्यथा हिमहा ॥१२॥। 
साधारणमिति । यत्पदं गरुणक्रियादिनिमित्तमुद्द्ध्यास्येष्वप्यर्थेषु साधारणं सदे- 
कस्मिन्विशिष्टेध्थेंडमिधानतया संज्ञात्वेव कृत न तु विशेपणत्वेन तदनेकार्थत्यकत्र 
निशचयानुत्पादनात्संशयवदप्रतीतम्‌ | उदाहरण यथा--हिमहेति। अन्न हिमहननलक्षणया 
क्रिययतत्पद रवौ वह्नौ च साधारणम्‌ । अभिधानतया चेकत्रापि न रूढम । अत एकत्र 
प्रयुज्यमानं संशय कुर्वीत । अथ किमेततु 'शब्दप्रवृत्तिहेतौ सत्यपि' (६६) इत्यनेनास- 
मर्थलक्षणेन न परिहृतम्‌ । नेत्युच्यते । यतो यदेकत्र रूढमन्यत्र तु तदर्थसःद्भावेषपि न 
प्रयोगाह तत्तस्य विषयः । इह तु यत्ववचिदपि न रूढ युवत्या च तदर्थवाचकत्वं तदेक- 
त्रार्थेशनुचितमिति स्फुट एव भेद” । तथा 'निशचीयते न यस्मिन्‌” (६।७) इत्यस्थाप्ययम- 
विषयः । यतस्तत्र विशेषणपदं सशयकारि निषेध्यम्‌ ।। 
अथासंशयमाह-- 
पदमपरमप्रतीत॑ यद्यौगिकरूढशब्दपर्याय: । 


कल्पितमर्थे तस्मिन्यथाइवयोषिन्मुखाचिष्मान्‌ ॥१३॥। 
पदमिति । अपरमिद पदमप्रतीत यद्यौगिकाना सबन्धजानामथ च॑ रूढाना 
सज्ञात्वेन प्रसिद्धाना पर्यायेस्तस्मिन्विवक्षितेड्यें कल्पितमभिधानतया प्रयुक्तमु । यथा 


करे किन्तु वाचक रूप से प्रसिद्ध न हो, चह (अर्थात्‌ उसका प्रयोग) अप्रतीत [दोष 
कहाता है ।] इस दोष के दो भेद है--संशयवतु और असंशयवतु ।?१ १। 

मम्मट और विश्वनाथ के अनुसार इस दोप का स्वरूप इससे किडिचद्‌ भिन्‍न 
है---अप्रतीतत्वमेकदेशमात्रप्रसिद्धत्वमु । 
उदाहरणाथ 

'योगेन दलिताशय: । “आशय शब्द का वासना अर्थ में प्रयोग योगशास्त्र 
मे ही होता है । अतः अर्थ-प्रसगो में इसका प्रयोग 'अप्रतीत” दोष का सूचक है । 
(क) संशयवदु अप्रतीत 

जो पद ग्रुण [क्रिया] आदि को लक्ष्य में रखते हुए अन्य [अरथों] में 
सामान्य होता हुआ भी अर्थ-विज्ेष में अभिघानता (वाचकता) के लिए प्रयुक्त किया 
जाए, वहाँ संशयवद्‌ [अप्रतीत दोष ] होता है, उदाहरणार्थ 'हिमहा' १२। 

'हिमहा' का अर्थ है हिम हनन (नाश) करने वाला अर्थात्‌ सूर्य अथवा अग्नि । 
“यह शब्द यद्यपि इन दोनों अर्थों मे रूढ नही है, परन्तु इसे प्रयुक्त कर लिया जाए तो 
यह संशय वना रहेगा कि यह शब्द सूर्य का वाचक है अथवा अग्नि का । 


१५८ काव्यालडूारः [ कारिका ७ 


भूयो5पि भेदान्तरमाह-- 
निशचीयते न यस्मिन्वस्तु विशिष्ट पदे समानेन | 


ग्रसमर्थ तच्च यथा मेघच्छविमारुरोहाइ्वम्‌ ॥॥७॥। 

निश्चीयत इति । यस्मिन्पदे तदर्थाभिधायिन्यपि विशिप्ट वस्तु न निरचीयते 
तदप्यसमर्थम्‌ । कथ न निदचीयत इत्याह--समानत्वात्‌ । समानस्तुल्यों मान: परि- 
च्छेदो विवक्षितेल्यत्र च वस्तुनि येन पदेन तत्तथा तडद्भावस्तत्त्वम्‌ । तस्मादनेकार्थवाच- 
कत्वादित्यर्थ: | यथा मेघच्छविमारुरोहाश्वमित्युक्ते मेघानामनेकवर्णाना दर्शनान्त निश्चय: 
कर्तु पार्यते । यत्र तु निश्चयस्तत्समानारथंमपि साध्वेव। यथा--- 

'लक्ष्मीकपोलसंक्रान्तकान्तपत्तलतोज्ज्वला:  ॥ 
दोद  माः पान्‍्तु वः शौरेघेनच्छाया महाफलाः ॥४ 

अत्र हि शौरि क्ृष्णवर्ण इति । 

वारिधि! और 'जलभूत' ये दोनो यौगिक शब्द है और समानार्थवाची (समुद्र- 
वाची) हो सकते है, किन्तु रूढि के कारण “जलभृत्‌' शब्द 'मेघ' के अर्थ में और 
वारिधि' शब्द 'समुद्र के अर्थ मे नियत है । 
असमथ का एक और प्रकार 

अभीष्ट अर्थ को बतलाने पर भी जिस पद में समानता के कारण विशेष वस्तु 
का निश्चय न हो सके, वहाँ असमर्थ दोष होता है। जंसे-- उस व्यक्ति ने मेघ के 
समान वर्ण वाले अशव पर आरोहण किया ।७। 

उक्त वाक्य में अश्व का वर्ण मेघ-सद्ृथ कहा गया है, किन्तु मेघ के अनेक वर्ण 
है । अत अइव के वर्ण का निश्चय नहीं हो सकता । इसलिए यहाँ असमर्थ ढोप है । 

इसी प्रसंग मे नमिसाधु द्वारा प्रस्तुत इलोक “लक्ष्मीकपोरू'***'**” का अर्थ 
है---शौरि (विप्णु) की भुजा-रूपी वृक्ष आप सब की रक्षा करे, जिनके सुन्दर पत्ते और 
लताएँ लक्ष्मी के कपोलो पर प्रतिविग्वित होने के कारण उज्ज्वल हैं, तथा जो घनो 
की छाया के समान है तथा फलदायक है । हे 

णौरि' बब्द का अर्थ हैं कृष्ण, जोकि कृष्णवर्ण का सूचक है। यहाँ एक 
निश्चित वर्ण का उल्लुंख है, अतः यहाँ असमर्थ दोप नही है। 

असमर्थ” ढोप का स्वरूप परवर्ती आचार्यो मम्मट और विश्वनाथ के अनुसार 
सक्षिप्त रूप मे उस प्रकार है: 

असमर्थ यत्तदर्थ पव्चते न च तन्राइस्थ शक्तिः । (का० प्र० ७॥१४४) 
यथा-- 
कुज्ज हन्ति फुश्लेदरी । (सा० द० सप्तम परि०, पृष्ठ २३५) 


ध 


कारिका ८-६ | षष्ठोध्ध्याय- १५६ 


' इृदानीमस्येवासमर्थद्रोषस्थातिव्याप्ति संहतु माह-- 
यत्पदमभिनयसहित कुरुतेउर्थ विशेषनिश्चर्य सम्यक्‌ । 
नैकमनेकार्थथया तस्थ न दुष्येदसामर्थ्यम्‌ ॥८॥ 
यदिति । यत्पद विशेषणभृूतमनेकार्थतया विवक्षितविशिष्टाथेविशेषनिश्चयं 

सम्यक्‍्कुरुते । किभूतं सदर्भितयसहितस्‌ । तस्य । सामर्थ्य 'निश्चीयते न यस्मिन्‌! (६॥७) 
इत्यनेन प्राप्त दोपाय वे भवत्ति ॥ 


नन्वर्थस्थ शब्दों वाचक्रों  त्वश्निनय/, तत्क्थ तेनाथेविशेषनिश्चय+ 
क्रियत इत्याह-- 


शब्दानामत्र. सदानेकार्थातां प्रयुज्यमानानाम्‌ । 


निरचीयते हि. सोडर्थ: प्रकरणशब्दान्तराभिनये: ॥॥६॥ 

शब्दानामिति । हि यस्मादत्र काव्येड्नेकार्थाना शब्दाना प्रयुज्यमानाना स विव- 
क्षितोष्यं: प्रकरणेन प्रस्तावेव शब्दान्तरसनिधानेन वाभिनयेन वा निरचीयते तत्र प्रक- 
रणे यथा-- 

'भहीभृतः पुत्रवतोषपि दृष्टिस्तस्मिन्नपत्ये न जगाम तृप्तिय्‌ 

इत्यत्र हिमवानेव महीभृदुच्यते । शब्दान्तरेण यथा--- 

'कोपादेकतलाघातनिपतसन्मच दन्तिचः ।॥ 
हरेहरिणयुद्धेपु कियास्व्याक्षेपविस्तरः ॥* 

अन्न दन्तिहरिणशब्दसनिधानात्सिह एवं हरिनिश्चीयते । अभिनयने त्वथे- 
विशेषप्रतीतावुदाहरणं सूत्र॒कार एवं दास्यति | यत प्रकरण-शवब्दान्तरे प्रसिद्धत्वादु- 
पमाने । अभिनयस्तु प्रस्तुतत्वादुपमेय, । तथा ताभ्या विवक्षितार्थनिश्चयस्तथाभिनये- 
नापीत्यथे- ॥। 

अर्थात्‌ असमर्थ दोप उसे कहते है जहाँ कोई पद उस अर्थ में प्रयुक्त किया 
जाए जहाँ उसकी शक्ति (समर्थंता) न हो । जैसे 'वह्‌ छुशोदरी कुछ्ज को जाती है ।! 
हन्‌' धातु का अर्थ “हिसा' और 'गति' दोनो है, किन्तु 'हन्ति! रूप [प्रयोगाभाव के 
कारण] गच्छति” अथे को बताने में असमर्थ है । 
अतमथ दोप की अतिव्याप्ति का संहार 

यदि किसी अनेकार्थक पद का अभीष्ट अर्थ अभिनय के हारा निश्चित होने 
में समर्थ हो जाए तो वहाँ असमर्थ दोष नहीं होता, [क्योंकि] अनेकार्थक शब्दों के 
प्रयुकत होने पर उनका अभीष्ट अर्थ प्रकरण (अर्थात्‌ प्रसंग), शब्दान्तर (अर्थात्‌ अन्य 


शब्दों की समीपता) और अभिनय (हस्तचारून आदि) द्वारा भी निश्चित किया 
जाता है ।८,६। 


१६० काव्यालडटार: [ कारिका १०-११ 


तदेवोदाहरणमाह-- 
सा सुन्दर तव विरहे सुतनुरियन्मात्रलोचना सपदि। 
एतावतीमवस्थां याता दिवसेरियन्सात्रें: ॥॥१०॥। 


सेति। अन्रेयन्मात्रेतावच्छब्दो महति स्वल्पे च वर्तेते। ततोभिनयेन विशेषप्रती- 
तिरयंथा--हे सुन्दर, सा सुतनुस्तव विरहे इयन्मात्रछोचना । प्रसृत्यभिनयेव विशाललो- 
चनेति निरचीयते | तथैतावतीमवस्था यातेति । अतन्रोर्थ्वीकृतकनिष्ठिकाड-गुल्या कृशत्व 
प्रतीयते । दिवसैरियन्मात्ररित्यत्र पञ्चाइगगुलिदशनेन स्वल्पत्वं चेति ।। 


अथाग्रतीतमाह--- 
है युक्‍त्या वक्ति तमर्थ नच रूढं यत्र यदभिधानतया । 
ढेंघा तदप्रतीत॑ संशयवदसंशयं च पदम्‌ ॥११॥ 


युक्‍त्येति । तदप्रतीत यद्य॒ुक्‍त्या ग्रुणक्रियायोगेन त॑ विवक्षितमर्थ वक्ति प्रति- 
पादयति । अथ च तत्रार्थाभिधानतया वाचकत्वेन न रूढ न प्रसिद्ध तच्चाप्रतीत दधा । 
कथ सशयवदसगय चेति ।। 





नमिसाधु ने इसी प्रसग मे दो उदाहरण प्रस्तुत किये है-- 

प्रकरण--'पुत्रवानु भी उस महीभूत्‌ (पृथ्वी को धारण करने वाले) की दृष्टि 
उस सनन्‍्तान पर (उसे देखने से) तृप्त न हुई।” यहाँ प्रकरण से ज्ञात हो जाता है कि 
भहीभृत्‌' का अर्थ कोई राजा विज्ञेप न होकर हिमालय पर्वत है। (कुमारसम्भव १।२७) 

शब्दान्तर--क्रोध मे आकर मस्त हाथियों को हथेली के एक ही प्रहार से 
गिरा देने वाले हरि (सिंह) को मृगों के साथ युद्ध करने में भला कितनी कठिनाई 
होगी ।' यहाँ 'हरि' गब्द हाथी, हरिण शब्दों के सन्निधान से सिंह का वाचक है । 
उदाहरणार्थ 

हे सुन्दर ! उस कोमलाज्)ी के नेत्र तुम्हारे वियोग में (हथेली दिखाते हुए) 
इतने विशाल हो गये है, तथा (पाँच उँगलियाँ दिखाते हुए) इतने दिनों मे उसकी 
भवस्था (कनिष्ठिका उँगली दिखाते हुए) ऐसी हो गयी है ॥१०। 

इन सकेतो के बिना यदि उक्त कथन कहा जाता तो वह अभीष्ट अभिग्राय 
को प्रकट करने में 'असमर्थ” होता, किन्तु इन संकेतों के द्वारा अब इसमे यह दोष नहीं 
रहा । हथेली दिखाने' से माँखों की विशालता, 'पाँच उँगलियो को दिखाने से पाँच 
दिनो-- थोडे से दिनो--का, और “कनिष्ठिका उँगली दिखाने से कृशता का बोध 
होता है । 
२. अप्रतीत 

जो पद [ग्रुण और क्रिया के] योग से तो किसी अर्थ-विज्ेष का प्रतिपादन 


कारिका १२-१३ | पष्ठोष्ध्यायः १६१ 


तंत्र संशयवद्यथा--- 
साधारणमपरेष्वपि गुणादि कृत्वा निमित्तमेकस्मिन्‌ । 


यत्कृतमभिधानतयाथें.. संशयवद्यथा हिमहा ॥१२॥ 
साधारणमिति । यत्पदं गुणक्रियादिनिमित्तमुहिश्यान्येष्वप्यर्थेषु साधारणं सदे- 
कस्मिन्विशिष्टेड्थेंडभिधानतया संज्ञात्वेन कृत न तु विशेषणत्वेन तदनेकार्थत्यकरन्र 
निरचयानुत्पादनात्सशयवदप्रतीतमु । उदाहरण यथा--हिमहेति। अन्न हिमहननलक्षणया 
क्रिययतत्पद रवौ वह्तौं च साधारणम्‌ । अभिधानतया चैकत्रापि न रूढसू । अत एकत्र 
. प्रयुज्यमानं संशय कुर्बीत । अथ किमेततु 'शब्दप्रवृत्तिहेती सत्यपिः (६।६) इत्यनेनास- 
मर्थलक्षणेन न परिहतम्‌ । नेत्युज्यते । यतो यदेकत्र रूढमन्यत्र तु तदर्थेसद्भावेषपि न 
प्रयोगाहूँ तत्तस्य विषयः । इह तु यत्ववचिदषि न रूढ युक्‍त्या च तदर्थवाचकत्वं तदेक- 
त्रार्थेनुचितमिति स्फुट एवं भेदः | तथा 'निश्चीयते न यस्मितु! (६॥७) इत्यस्याप्ययम- 
विषय: । यतस्तत्र विशेषणप्द सशयकारि निषेध्यम्‌ ।॥ 
अथासंशयमाह--- 
पदमपरमप्रतीत॑ यद्यौगिकरूढशब्दपर्याय: । 


कल्पितमर्थे तस्मिन्यथाश्वयोषिन्मुखाचिष्मान्‌ ॥१३॥ 
पदमिति । अपरमिद पदमप्रतीतं यद्यौगिकाना संबन्धजानामथ च॑ रूढाना 
सज्ञात्वेन प्रसिद्धानां पर्यायस्‍तस्मिन्विवक्षितेड्यें कल्पितमभिधानतया प्रयुक्तम्‌ । यथा 


करे किन्तु बाचक रूप से प्रसिद्ध न हो, वह (अर्थात्‌ उसका प्रयोग) अप्रतीत [दोष 
कहाता है ।| इस दोष के दो भेद हैं--संशयवत्‌ और असंशयवत्‌ ।? १॥ 

मम्मट और विश्वताथ के अनुसार इस दोप का स्वरूप इससे किड्चिद्‌ भिन्‍न 
है--अप्रतीतत्वमेकदेशमात्रप्रसिद्धत्वसु । 
उदाहरणाथ 

'योगेन दल्ताहायय. ४ 'आशय' शब्द का वासना अर्थ में प्रयोग योगशास्त्र 
में ही होता है। अतः अर्थ-प्रसगो मे इसका प्रयोग 'अप्रतीत' दोष का सूचक है। 
(क) संशयवदु अप्रतीत 

जो पद गुण [क्रिया] आदि को रूक्ष्य में रखते हुए अन्य [अर्थों] में 
सामान्य होता हुआ भी अर्थे-विशेष में अभिधानता (वाचकता) के लिए प्रयुक्त किया 
जाए, वहाँ संशयवद [अप्रतीत दोष] होता है, उदाहरणार्थ 'हिमहा' १२। 

'हिमहा' का अर्थ है हिम हनन (नाश) करने वाला अर्थात्‌ सूर्य अथवा अग्नि । 
यह शब्द यद्यपि इन दोनों अर्थो में रूढह नही है, परन्तु इसे प्रयुक्त कर लिया जाए तो 
यह सशय बना रहेगा कि यह शब्द सूर्य का वाचक है अथवा अग्नि का । 


१६२ काव्यालरडूर: [ कारिका १३ 


वडवामुखानलशब्दे वाच्येड्वयोषिन्मुखावि७ष्मानिति शब्द: । स ह्यश्विमुखसादुश्यादौ- 
वॉग्नौ यौगिको रूढिशब्दश्च। तत्न वडवापर्यायोइश्वयो षिदिति, अनलस्याचि७ष्मानिति । 
मुखशब्दः स्वरूपेग प्रयुक्त । केचित््वश्वगोपिद्ददनवह्निरिति पठन्ति | एवविधं पद 
विवक्षितमर्य निविकल्पमेव प्रत्यापपति | केवल न तथा रूढमिति दुष्टसु॥ यथा 
माघस्य--तुरड्भकान्ता मुखहन्यवाहज्वालेब भित्त्वा जलघुल्ललास' । अल्परचायं दोषः, 
महाकविभिरपि प्रयुक्तत्वात्‌ु॥ अब किमेतावसमर्थाप्रतीतदोषाववाचकत्वेन परिहृतौ। 
नेत्युच्यते । यतो यत्किचिदषि तमर्थ नाभिधत्ते तदवाचकर्म्‌ । इह तु पदमर्थाभिधायक- 
मेव | केवल पदान्तरसंतनिधानादसामथ्यंगरूढ्या चाप्रतीतत्वमागतमिति ॥। 


(ख) असंशय अप्रतीत 
जो पद यौगिक अथवा सढ़ शब्दों के पर्यायों हारा उस| अभीष्ट ]अर्थ में प्रयुषत 
हुआ हो उसे असंशय अप्रतीत कहते हैं। जेपे---अश्वयोषिन्मुखातिष्मानु' पद ।१३। 
अश्वयोषित' का अर्थ है अहइव की योपित्‌ (पत्नी) भर्थातु अश्वाज>वडवा । 
अवचिप्मान्‌ का अर्थ अनल । अतः सम्पूर्ण पद का अर्थ हुआ--वडवासुखानल । किल्तु 
वडवा और अनल के पर्याय पदो के प्रयुक्त होने पर भी यह पद अभीष्ट अर्थ को 
नही बताता | ग्रत' यहाँ अप्रतीत दोप है । 


नमिसाधु ने माघ के उपयु कत पद्माश तुरंग कान्‍्ता'*" के सम्बन्ध में कहा 
है कि यहाँ यह असशय नामक दोप अल्प है, क्योकि ऐसे प्रयोग महाकवियों द्वारा 
प्रयुकत होते रहे है--तुरगकान्तान-अश्वा"-वडवा के मुख से निकली हुईं हव्य- 
वाह (ह॒वि को खाने वाली अर्थात अग्नि) की ज्वाला के समान । पद्मांश का अर्थ है-- 
[वह द्वारिकापुरी] पानी को चीरकर इस प्रकार अवस्थित थी, जैसे वडवा (अश्वा) के 
मुख से आग की रूपटे ऊपर को उठी हुई हों । 


किन्तु मम्मट ने ऐसे स्थलों मे क्लिप्टता नामक दोष स्वीकार किया है। 
यथा-+ 

अध्रिलोचनसस्भृतज्योतिरदुगमसासिभिः सहशम अर्थात्‌ अनेर्मुनिविशेषस्य 
छोचनात्‌ सम्भूत यज्ज्योतिश्चन्द्रस्तस्योद्गमेनोदयेन भासिभिर्भासनशीले. कुमुदेः 
सहशग । अनिमुनि के नेत्रों से उत्पत्त ज्योति अर्थात चन्द्रमा, उसके उदय से चमकने 
वाले अर्थात्‌ कुमुदों के सहण । 

मम्मट ने अप्रतीत दोप वहाँ स्वीकार किया है जहाँ केवल किसी एक शास्त्र 
में प्रयुतत अर्थ वाले शब्द का प्रयोग इसी अं में अन्यत्र भी कर दिया जाए--- 
अप्रतीत यत्केवर्ले शास्त्रे प्रसिद्धमु । यथा--- 


॥2.५  पदलन्र मई 
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अथ विसंधिपद्माह-- 
यस्यादिपदेन सम॑ संधिन भवेड्धवेद्वि्झों वा। 


तदिति विसंधि स इत्थं मन्थरया भरत आहूत: ॥। १४॥। 

यस्येति । यस्‍्य द्वितीयपदस्थादिपदेन सार्थ सधि. सधान न भवेज्भवन्नपि विरु- 
द्धार्थत्वाद्विष्डों वा भवेत्तसद विसधि। विरुद्धार्थों विधव्द । ननूभयारयत्वात्सघेः 
किमिति द्वितीयपदमेव विसधि भण्यते, न त्वाद्यमु । सत्यम्‌ । यतो द्वितीयपदे सत्येव 
विसबित्वमायाति । ततस्तस्य तदुक्तम्‌ ॥। उभयत्रोदाहरणमाह--स्त इत्यादि | से 
भरतों मन्धरया कुब्जयेत्थमाहुत आकारित' । स इत्यमिति, भरत आहूृत इति चास- 
ध्युराहरणम्‌ । मन्यरया भरत इति तु विरुद्धसधिनिदर्शनम्‌ । सहितापाठे सति पद- 
भद्भवजान्मन्धरें याभे मे य्रुने रत इति प्रत्तीपोध्थों गम्यते ॥। 


सम्यग्ज्ञानमहाज्योतिर्द लिताशयताजुष: । विधीयमानमप्येतन्न भवेत्कर्म बन्धनस ॥ 

यहाँ आश्यय शब्द का अर्थ वासना है, किन्तु यह अर्थ केवल योगशञ्ञास्त्र मे ही 
प्रचलित है। इस प्रसंग मे इस शब्द का प्रयोग अप्रतीत दोष का वाचक है। (का० 
प्र० ७(१५५) । 
रे. विसन्धि हे 

जिस [द्वितीय] पद की आदि पद के साथ सन्धि न हो अथवा होने पर भी 
विरुद्धार्थ वाली हो या विरुद्ध हो जाए, उस पद को विसन्धि फहुते है । 

जैसे 'स इत्थं सन्‍्थरया आहुतः, अर्थात्‌ इस प्रकार सन्थरा से बुलाया हुआ वह 
भरत १४। 

नमिसाधु इस उदाहरण का समन्वय करते हुए कहा है “स इत्थस्‌ ।! “भरत 
आहूतः ये दोनो असन्धि के उदाहरण है, तथा, “'मन्धरया भरत' यह विरुद्ध सन्धि का 
उदाहरण है। क्योंकि इस कथन को इस प्रकार का सन्धिपाठ---'मन्थर याभ-रत' 
मान लेने पर यदि इसके पदो का भंग किया जाए तो “मन्यरे याभे (मैजुने) रत. 
अर्थात्‌ 'मन्द मैथुन-कार्य मे रत'----इस प्रकार का विपरीत अर्थ प्रतीत होता है । 

किन्तु हमारे विचार में न तो पाठक का ध्यान ऐसे विलुष्ट पदभद्भ की ओर 

जाता है और न ही इस प्रकार के पदभड्भो से किसी प्रकार की काव्य-चमत्कृति ही 

उपलब्ध होती है। 

जहाँ तक विसन्धि के उक्त उदाहरणों का प्रश्न है, 'स इत्यम' और “भरत 
आाहूत.” मे भी वस्तुतः रान्धि-नियम ही लागू होते है। “तद शब्द के प्रथमा विभक्ति 
के एकवचन के रूप 'सः के विसर्ग का छोप 'एतत्तदो” सुलोपो5्कोरनबूसमासे हलि! 
से नित्य रूप से होता है, और पुर्वत्रासिद्धम' सूत्र के अनुसार 'स इत्थम' मे पुन: 
सन्धि नही हो सकती । इसी प्रकार 'भरत आहत ' मे भी 'भरत.' के विसगे-लोप हो 
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नन्वेव॑ विसंधिपदे दृषिते सति सर्वसेत्र पू्वकविलच्ष्यं दूपित॑ स्थादित्या- 
शड्डूब विशेषमाह-- 
तत्रासत्संधि पद कृतमसक्ृदयुक्तितो भवेद्‌ दुष्टम । 


दूर तु वर्जनीयं विरुद्धसंधि प्रयत्नेन ॥१५॥ 
तन्रेति । तत्र द्योम॑ध्याद्यसधि तदसक्ृत्कृत पुन.पुनः प्रयुक्तमयुक्तितः पुर्वोत्तर- 
पदासंइलेपा ददुष्ट भवति । यथा-- 
कान्ते इन्दुशिरोरत्ते आदधाने उदशुनी ॥ 
पातां वः शंभुशर्वाण्यावितों दु खाकुलाज़ूवातु ॥ इत्यादि । विरुद्ध- 
संधि पुन.पद दूरमतिशयेन प्रयत्वतो वर्जेनीयमेव ॥। 


अथ विपरीतकल्पनमाह-- 


पूर्वार्थ प्रतिपन्थी यस्यार्थ: स्पष्ट एवं संभवति । 


विपरीतकल्पनं तज्जवति पदमकार्य मित्त्रमिव || १६॥ 
पूर्वाथंति । यस्य पदस्य पूर्वार्थप्रतिपन्‍थी विवक्षितार्थविरोधी स्पप्ट एवाव्याख्यात 
एवार्थ: सभवति तहिपरीतार्थप्रतिभासनाद्विपरीतकल्पनम्‌ । निदर्शनमाह--अकार्य मित्त्र- 
मिवेति । अन्न ह्कायंमक्कत्रिमं॑ मित्वमकारणबन्धुरित्ययमर्थों विवक्षितोः्प्पकार्य पापे 


जाने के उपरान्त 'पूवेत्रासिद्धम' उक्त सूत्र से पुत. सन्धि नही हो सकती । 

इन दोनों--असन्धि और विरुद्ध सन्धि में से 'असन्धि! का अनेक बार प्रयोग 
दोषपूर्ण होता है, क्योंकि इसमें पूर्व और उत्तर पदों का असंदलेद् [-सा प्रतीत होता] 
रहता है। विरुद्ध-सन्धि को तो प्रयत्नपुर्वेक दूर ही रखना चाहिये ।१५। 

उदाहरणार्थ---कान्ते इन्दुशिरोरत्ते आदधाने उदशुनी' मे कही सन्धि नही की 
गयी, अतः यह स्थल असश्लिष्ट होने के कारण सस्क्ृत भाषा की प्रकृति के विपरीत 
प्रतीत होता है । 

स्पष्टत नमिसाधु द्वारा उदाहत उक्त पद्च 'कान्ते इन्दुशिरोरत्ने'"* मे निम्नोक्त 
तीन स्थलो पर सन्धि नही की गयी--कान्ते इन्दुशिरोरत्ने आदधाने उदंशनी । अनेक 
बार असन्धि सदोष है। प्रस्तुत पद्य का अर्थ है--ऊपर को उठती हुई प्रभा से युक्त 
चन्द्रमा-रूपी सुन्दर रत्न को सिर पर धारण करने वाले भगवान्‌ शिव एवं देवी पाती 
इस दु.खसकुल ससार-वन्धन से आपकी रक्षा करे । 


2. विपरीतकल्पन 
जिस पद का अर्थ अभोष्ट अर्थ से स्पष्ठतः विरुद्ध हो उसे विपरीतकल्पन 
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मित्वमिति विरोध्यर्थों झगित्येव प्रतिभाति । ननु विरुद्धसघित्वेन कि न परिहतमेततु । 
न परिहतम्‌ । तत्र हि पदद्वयसधिविषयं पूर्वार्थविरोधित्वमू, इह तु सध्यभावेध्पीति ॥। 


अथ भाम्यमाह-- 
यदनुचितं यत्र पदं तत्तत्रेवोपजायते ग्राम्यम्‌ । 


तहक्तृवस्तुविषयं विभिद्यमानं ह्विधा भवति ॥ १७॥ 
यदिति । यत्पद यत्र विषयेड्नुचितमयोग्य तत्तत्रेव ग्राम्यमुपजायते । एतदुक्त 
भवत्ति, न स्वाभाविक पुरुषस्थेव शब्दस्य ग्राम्यत्यमू, अपि तु विषयभेदेन । तच्च ग्राम्य 
वक्‍तृवस्तुविषयत्वेन भिद्वमान सद्द्विधा द्विभिदं भवति । अन्न यद्वस्तुनि वक्‍तुमुचितं वक्तरि 
त्वनुचित तद्वक्तृविषय आम्यस्‌ । विपरीतं तु वस्तुविषयमिति ।। 
तत्र वतृयास्यमाह--- 
वक्ता त्रिधा प्रकृत्या नियतं स्थादधममध्यमोत्त मया । 
तत्र च कश्चित्किचिन्नेवाहँंति पदमुदाहतु म्‌ ॥ १८॥। 
वक्‍तेति । वक्ताधममध्यमोत्तमया प्रक्ृत्या स्वभावेन त्रिधा त्रिप्रकारों भवति । 
तत्राधमा हीनजातयों दासचेटादयः, मध्यमा. प्रतीहारपुरोहितसार्थवांहादय', उत्तमा 


दोष कहते हैं जेसे--अकार्य मित्रय/ पद का अभीष्ट अये तो है 'अकारण बचस्धु” 
(सच्चा मित्र ), किन्तु अर्थ निकलता है अकार्यों--पाप-कर्सो--मे सिन्न--सहायक ॥१६। 

मम्मट ने “विपरीतकल्पन” दोष को “विरुद्धमतिकृत' नाम दिया है, उनका 
उदाहरण भी यही है-- 

अकार्यमित्रभेकोडसो तस्य कि वर्णयामहे । का० प्र० ७।१६५ 
प- पास्यू--- 

जो पद जिस विषय में अनुचित हो, वह वहीं प्राम्य दोष से दुष्ट हो जाता है। 
इसके दो भेद है---बक्तृग्राम्य और वस्तुग्रास्य ११७। 

नमिसाधु के कथनानुसार जो पद वस्तु (वण्यें-विषय) मे तो उचित हो, किन्तु 
वक्ता में उचित न हो उसे वक्‍तृ-ग्राम्य कहते है और जो वक्ता में उचित हो, वस्तु मे 
अनुचित हो उसे वस्तुग्राम्य कहते है । 
वक्‍तृ ग्रम्य--- 

वक्ता के अधम, मध्यम और उत्तम प्रकृति से तीच भेद है । इन तीनों में से 
कोई भी स्वेच्छा से कोई पद नही बोल सकता १८। 

नमिसाघु के अनुसार अधम वक्ता हीन जाति वाले दास, चेट आदि होते है, 
मध्यम वक्ता प्रतिहार, पुरोहित, सार्थवाह्‌ आदि, और उत्तम वक्ता मुनि, भूपति आदि । 
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मुनिनुपतिप्रभूतय. । अथ वालयुववृद्धलक्षणादिकापि प्रकृति: कि नोच्यते ! तत्रापि हि 
परस्पर व्यवहाराद्यनौचित्यमस्त्येव । सत्यमु । अर्थविपयमेव तद्ग्राम्यत्वमु । तच्च तत्रेव 
परिहरिष्यते 'ग्राम्यत्वमनौचित्य व्यवहाराकारवेषवचनानाम्‌' इत्यनेन । तत्र तेप्ववमम- 
ध्यमोत्तमेपु वक्‍तृपु मध्ये कर्चिद्क्ता किचित्पदमुदाहतु' वक्‍तु नैवाहति न योग्यो भवति ।। 
तत्र दिडमात्रग्रदर्शनायाह 
तत्रभवन्भगवन्निति नाहँत्यधमों गरीयसो वक्‍तुम्‌ । 


भट्टा रकेति च पुननवतानुत्तमप्रकरति: ॥ १६॥ 
तत्रभवन्तिति । गरीयस उत्तमान्सुरमुनिप्रभृतीस्तत्रभवन्‍्भगवज्दव्दवाच्या- 
) 4 नप्यधमों वक्‍तैवमादिशभिः शब्द॑वक्तुं नाहँति न योग्यो भवति । वक्‍तृविपश्र पदमिदमनु- 
चितम्‌ । तथैतान्गरीयसो भट्टारकशवब्दयोग्यानप्यन्य उत्तमस्वभावों राजादिव॑क्तु नाहँति । 
इतिशब्दी स्वरूपनिर्देशा्थों । चशव्दोध्नुक्तस्वामिप्रभृतिगव्ब्समुच्ययार्थ: । भट्टारकेति 
स्वामिन्नित्यादि वेत्यर्थ' ॥ 
इदानीं वस्तुविषय॑ ग्रास्यमाह-- 
तत्रभवन्भगवन्तिति नैवाहँत्युत्तमोडषपि राजानम्‌ । 
वक्‍तु नापि कथंचिन्मुनिमपि परमेश्वरेशेति ॥ २० ॥ 


तत्रभवन्निति । उत्तमो मुनिमन्त्रिप्रभृतिस्तत्रभवदादिपुजापदानि वक्‍तु योग्योषपि 
राजानमेभि. पूजापर्द वेंक्तुं नाहँ ति । वस्तुविपषयमेतदनौचित्यम्‌ । राजा हि परमेश्वरादिभि: 
बद्दर्वाच्यो न तु तत्रभवदादिभिरिति । तथा स एवोत्तमो राजा मुनि तपोधनं परमे- 
इवरेशेत्यादिभिरामन्त्रणप्दं. कदाचिदपि वक्‍तूं नाहँति नियतविपया हि दब्दास्तेडन्यत्र 
सामान्य त्तियम यह है कि--- 

अधम | प्रकृति वाला ] बक्‍ता [देव, मुनि आदि] उत्तम वक्ताओं को [भी] 
तत्रभवरन्‌, 'भगवन्‌ आदि सम्बोधन पदों से आमसन्त्रित नहीं कर सकता । इसी प्रकार 
[ 'भट्टारक पद से सम्बोधन-योग्य होने पर भी | इन उत्तम वक्ताओं को [राजा आदि] 
उत्तम प्रकृति वाला [वक्ता] “भट्टारका पद से सम्बोधित नहीं कर सकता १६॥ 
वस्तुविषय ग्राम्य 

उत्तम वक्ता (मुनि, सन्‍्त्री) आदि 'तत्रभवनु, 'भगवनु' आदि सम्मानसूचक 
पदों के प्रयोग में अधिकारी होने पर भी राजा को इन पदों से सम्बोधित नहीं कर 
सकता । [इसी प्रकार | उत्तम-प्रकृति [ राजा] भी झुनि को परमेश्वर, 'ईश' आदि 
पदों से आसन्त्रित चही कर सकता ॥३२०। 

इस सम्बन्ध में विशेष विवरण के लिए भरत-प्रणीत नाट्यशास्र १६।१-३७ 
द्रष्टव्य है । 
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केलि विना प्रयुज्यमाना अनौचित्यज्ञता गमयेयुरिति ग्राम्यत्वं तेघाम्‌ । आस्तां तावदधम 
उत्तमोषपि नाहंतीत्यपिशव्दार्थ, । दिड्मात्रप्रदर्शनं चेतत्‌ । विस्तरस्तु भरतादवगन्तव्य. ॥ 
भूयो5पि ग्राम्यविशेषमाह--- 
पदमिदमनुचितमपरं सभ्यासभ्यार्थवात्रि सभ्येथ्र्थे । 


तद्धि प्रयुज्यमानं निदधाति मनस्यसभ्यमपि ॥ २१॥ 

पदमिति । इदमपर पदमनुचित प्राम्य यत्सभ्यासम्यार्थवाचक सत्सम्येथ्थे 
प्रयुज्यमानम्‌ । सभायां पर्षदि वक्‍तु योग्य सम्यस्ततोज्न्योअ्सम्योअर्थ' । कुतेण्नुचितस्‌ । 
हिर्यस्मादर्थे । यतस्तत््रयुज्यमान सन्मनसि चेत्तस्यस्रभ्यमप्यर्थ निदधात्ति स्फुरयत्ति । 
नस्वेबविधस्थ पदस्योभयार्थवाचकत्वादसभ्योअपि प्रयोगो न स्यात्ततर्चास्य प्रयोगोच्छेंद 
एवागत. । नैतत । अद्प्टो हछ्र्थों दृष्टेन दृष्यते न तु दुष्ट” साधुनेति ॥ 

निदर्शनमाह-- 

वार॒यति सखी तस्या यथा यथा तां तथा तथा सापि। 


रोदितितरां वराकी वाष्पभरक्लिन्नगण्डसुखी ॥२२॥। 
वारयतीति । तस्या नायिकाया. सखी यथा यथा ता वारयति तथा तथा सा 
वराकी रोदितितराम्‌ । कीहशी । वाष्पभरेण विलिन्नगण्डमाद्र कपोल मुख यस्या' सा 
तथाविधा । अन्न क्लिन्नगण्डशब्दावाद्र कपोले सम्येज्थे प्रयुक्तावषि पूययुक्तपिटकत्वलक्षण- 
मसम्यमप्यर्थ स्फुरयत । यतोअ्सभ्यद्वययोगाच्वात्र विशेषणविजेष्यभावे सति दुप्ट- 
तराथंत्वम ।॥। 
ग्राम्य” दोष के विषय मे कुछ और ज्ञातव्य--- 
जहाँ सस्य और असभ्य--दोनों अर्थों के वाचक शाब्द का सभ्य अर्थ में प्रयोग 
किया जाए वहाँ भी अग्रास्य दोष होता है, क्योंकि ऐसः प्रयोग सन सें असभ्य अर्थ की 
भी प्रतीति कराता है ।२१। 
उदाहरणा4थ--- 
सखी उसे ज्यों-ज्यों रोकती है, त्यों-त्यों उस बेचारी का चेहरा रूग्रातार रोने 
के कारण क्लिस्त अर्थात्‌ आदर बना रहता है। २२१। 
यहाँ 'क्लिन्तमण्ड' शब्द आदर कपोछ”ः इस सभ्य अर्थ मे प्रयुक्त होने पर भी 
धृययुक्तपिटकत्वलक्षणम्‌' (पीव से भरे फोडे रूप) असभ्य अर्थ की प्रतीति भी करता है । 
ग्राम्यत्व दोष का स्वरूप मम्मट के अनुसार इस प्रकार है--प्राम्यं यत्केवले 
- लोके स्थितस्‌ । जो प्रयोग केवल सामान्य भाषा में होते हो उनका साहित्य मे प्रयोग 
प्राम्यत्व' कहाता है । उदाहरणार्थे---“कठिस्ते-हरते मनः--तुम्हारी कटि मेरे मन को 
आहृष्ट करती है! इस वाक्य में 'कठि' शब्द । 
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अथैतदतिव्यापतिपरि हारा थमाह-- 
अर्थविशेषवशाद्वरा सभ्येषपि तथा क्वचिद्विभकतेर्वा । 


ग्रनुचितभावं॑ मुञ्चति तथाविध॑ तत्पदं॑ सदषि ॥२३॥ 

अर्थेति । ग्राम्य यत्पद तत्तथाविध ग्राम्यथ सदपि क्वचित्सभ्येई्थें उचितभाव 
ग्राम्यत्वं मुझ्चति । कुतो5्थ विशेषवज्ञाद्वा, विभक्तेवों । वाशव्दी विकल्पार्थी | विशिष्ट- 
सभ्यार्थ प्रयोगाद्वा विभक्तिविज्लेपाद्वेत्यर्थ: । अपिविस्मये सभावने वा । तथागब्दः समुच्च- 
यार्थ:। पदमेतद्वोषाभावमध्ये समुच्चीयते। क्वचिच्छन्दों विरलत्वप्रतिपादनार्थ-। 
ववचिदेवार्थ विशेषे न सवेत्रेत्यर्थ ॥। 

नि्दर्शनमाह-- 

कथमिव वेरिगजानां मदसलिलक्लिन्नगण्डभित्तीनाम्‌ । 


दुर्वारापि घटासा विशांपते दारिता भवता ॥२४॥ 
कथमिति । निगदसिद्धम्‌ । अन्नार्थ विशेपो गजो वीररसशच | कथं तहि नायि- 
काया बाहुलयेन हश्यते । यथा--.धतबिसवलये निधाय पाणा मुखमबिरूषितपाण्डु- 
गण्डलेखस्‌ । नृपसुतमपरा स्मराभितापादसधुसदालूसलोचर्न निदध्यों ॥/ कामिनी- 


ग्राम्य दोप की अतिव्यप्ति का परिहार--- 

सभ्य अर्थ में प्रयुक्त ग्राम्य-पद भी कहीं-कहीं अर्थ-विज्ेष के कारण, अथवा 
विभक्ति के कारण ग्राम्यत्व छोड़ देता है ।२१। 
उदाहरणार्थ-- 

है राजन्‌ ! आपने सदजल से क्लिन्न (आदर) गण्डस्थल वाले शत्रु के हाथियों 
की भयंकर घटा को किस प्रकार विदीर्ण किया ।२४। 

[ विशांपते --विट्‌-प्रजा, उनका स्वामी, (सम्बोधन) हैं राजन * ] 

यहाँ वीररस के प्रसंग मे 'क्लिन्त गण्ड' शब्द ग्राम्यत्व का सूचक नही है । 

इसी प्रकार नमिसाथु-प्रस्तुत उक्त इलोक, “'धृतविसवलूये'*****” में भी 
शगण्ड' शब्द ग्राम्यदोष का सूचक नही है । किन्तु यह दोपाभाव यदि इस कारण माना 
जाए कि “पाण्डुगण्ड''*! मे पाण्द्गु शब्द के प्रयोग से अनुप्रास-जन्य सौन्दर्य आ गया है 
तो यह उचित नही है, क्योकि <(द॑त्यस्त्रीगण्डलेखानाम्‌*'*” मे भी “गण्ड' दाव्द पाण्ड्र' 
जब्द के प्रयुकत न होने पर भी ग्राम्य दोष का सूचक नही है । वस्तुतः 'वारयति सखी 
तस्या'**” में 'विलन्न' शब्द के साथ प्रयुक्त होने के कारण 'गण्ड' शब्द भ्राम्य दोष का 
सूचक वन गया है। यह प्रयोग सर्वेत्र सदोष नही होता । निष्कर्षत. इस दोष की कसौटी 
है सहृदय की रुचि मे व्याघात उत्पन्न होना । धृतविसवलये**'” इलोक का अर्थ इस 
प्रकार है-- 


| 24032 &अका ॥० 20352 पा 


टकरा न्कहिण, 
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लक्षणोरर्थविशेषो5्त्रापीति चेत्तहि वारयति सखी तस्या:' (६२२) इति दुष्टत्वे कथ- 


मुदाहरणम्‌ । पाण्डुशव्दसनिधानादत्रानुप्रासत्वेन रम्यत्वाददोप इति नोत्त रमु । विनाषि 
पाण्डुशब्दप्रयोग दशनातु । दत्यस्त्रीगण्डलेखाना मदरागविलोपिभि: इत्यादिषु। 
तस्मात्यूवंकविलक्ष्याणा बाहुनां दुप्टत्वमायाति । अत्रोच्यते--क्लिन्नशब्दस निधानादेव 
गण्डदाब्दस्यासमभ्यत्वं स्फुरति न त्वन्यदा । इत्येतदेव दर्शयितुमुदाहरण तथैव प्रयुकत- 
वानिति । विश्ञांपते इत्यत्र पष्ठीबहुवचनवशान्न विट्शब्देन विष्ठालक्षणोअ्सभ्प्रार्थो 
मनसि निधीयते ।। 
भूयो5पि ग्रास्यविशेषाना ह-- 

मञ्जीरादिष रणितप्रायान्पक्षिषु च कूजितप्रभनतीन । 
मणितप्रायान्सुरते मेघादिषु गजितप्रायान्‌ ॥२५॥ 
दृष्टवा प्रयुज्यमानानेवंप्रायांसतथा प्रयुञ्जीत । 


अन्यत्रेतेइनु चिता: शब्दार्थत्वे समानेडपि ॥२६॥ (युग्मम ) 
मञ्जीरादिप्विति | दृष्ट्वेति। वाच्येष्थें तुल्येः्प्येतेष्वेतान्धातुन्पूवकविभिः 
प्रयुज्यमानान्हष्ट्वा तेष्वेव निवध्तीयातु । नान्यत्र । यतस्तल्लक्ष्यमेवान्यत्र व्यवस्थाकारि 
मज्जीर नूपुरम्‌ । आदिग्रहणाद्रशनाधण्टाश्रमरादिसग्रह । रणितप्रायानिति प्रायग्रहणं 
सहशार्थवृत्तिकवणिशिड्जिगुज्जत्याद्रर्थम्‌ । प्रभृतिग्रहण वाशत्याद्यर्थम्‌ । सुरतग्रहणं 
व्यापारान्तरनिवृत्त्यथंम्‌ । मेधादिष्वित्यत्रादिग्रहण सिंहगजाद्यर्थम्‌ | प्रायग्रहणं ध्वन- 
त्याद्यर्थम्‌ । एव प्रायानित्ति ये शास्त्रेपु सामान्येन पठ्चन्ते। अथ च' विशेष एवं 
ह्यन्ते । यथा--हेषतिरश्वेषु ॥ भणति. पुरुषेषु । कणति: पीडितेपु । वातिवायों । न 
त्वन्यत्र । नहि हृश्यते पुरुषो वातीति । एवमन्येडपि द्रष्टव्या । अन्यन्रतेध्नुचिता, । 


एक अच्य रमणी काम-सताप के कारण पीतवर्ण कपोल से युक्त मुख को बिस- 


ककण से भूषित हाथ पर रखकर बिना मधुपान के ही मदपूर्ण एवं निनिमेष नेत्रो से 
राजपुत्र को देखने लगी । 


ग्राम्य के विपय में एक अन्य ज्ञातव्य विपय--- 

नूपुर [ रशना, धघण्टा, भ्रमर | आदि छाब्द के लिए रणित [क्वणित, शिड्नित, 
ग्रुश्जित ] आदि पद, पक्षियों के शब्द के लिए कूजित आवि पद, सुरत में मणित प्रभ्नृति 
पद, मेघ [ सिह, गज] आदि के शब्द के लिए गर्जित आदि पदों का प्रयोग करना 
चाहिए ।२५॥ 

प्रयोगों की साधुता के लिए महाकवियों द्वारा काव्यों से प्रयुक्त पदों को प्रमाण 
मानना चाहिए। इन सभी शब्दों के समानार्थक शब्द प्रयुक्त करना भी उचित नहीं 


होता २६। 
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मेघादिपु रणत्यादय इत्यर्थ । अपिशव्दों विस्मये। चित्रमिद यच्छब्दार्थे समाने$पि 
ग्राम्यत्वमेपा वस्तुविपयेणैव । ग्राम्वत्वेनास्मिन्दोपे परिहते पुतर्वचनं प्रपञ्चार्थम्‌ ।। 

अथ देश्यमाह-- 

प्रकृतिप्रत्ययमूला व्युत्पत्ति्नास्ति यस्य देश्यस्य । 

तन्मडहादि कथंचन रूढिरिति न संस्कृते रचयेत्‌ ॥|२७॥। 

प्रकृतीति । विशिष्टदेशे भव देश्यम्‌ । महाराप्ट्र।दिदेशप्रसिद्धम्‌ू । देशीय पद 
सस्कृते न रचयेतु॥ यस्य पदस्य प्रकृतिप्रत्ययमूला व्युत्पत्तिनं विद्यते तच्च मडहादि । 
तत्र मडहइहहो रणब्‌ घुछमकंदोट्एलहुक्कसयरुयअलवकुसुमाछवाणवालादिक यथाक्रमं 
सूक्ष्मश्रेष्ठ-वस्त्रपटमण्डपपझहरिद्राञ्ज लिसुवर्णका रकुक्कुटचौ रशक़ादिवाचक कथचिदपि 
नव रचयेदित्यर्थ । ननु देश्यप्राकृतभेदत्वात्कव सस्क्ृते प्रयोगप्रसद्भः इत्याह--रूढि- 
रिति | रूढिश्रान्त्या न बध्नीयातु। करिचदुष्यात्मदेशप्रसिद्धार्थ गब्द स्वत्रायं वाचक 
इति मन्यमान प्रयुञ्जीत। व्युतल्त्तियंस्थ नास्ति' इति वचनात्त सत्युत्पत्तिक देश्य॑ 
कदाचित्प्रयुञ्जीतेत्युक्त भवति । यथा दूर्वाया छिन्नोज्भूवागव्दः । ताले भुूमिपिशाच. । 


शिवे महानट । वृक्षेपरशुरुज | समुद्रनवनीत चन्द्रामृतयो. । जले मेधक्षीरशब्द: । 
एवमन्ये5पि ॥॥ 


अथ दोषानुपसंहतु माह-- 
इत्यं पददोषाणां दिद्शमात्रमुदाहतं हि सर्वेषाम्‌ । 
तस्मादनयेव दिशा ततोष्न्यदभ्यू ह्यमभियुकते: ॥२५॥। 


इत्थमिति । इत्यमनेन पूर्वोक्तप्रकारेण पददोषाणा रावेंषा दिगेव दिड्मात्रं हियें- 
स्मादुदाह॒त विदर्शितं तस्मादनयेव दिद्वान्यदपि दोपजात स्वयमृहनीयम्‌ ।। 
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देश विशेध में रूह उन 'मब्हाँ आदि पदों का, जिनकी प्रकृत्ति और प्रत्वय- 
मुलक व्युत्पत्ति नहीं है, संस्क्द भाषा में प्रयोग न किया जाए ।२७। 

किन्तु नमिसाधु के अनुसार जिन शब्दों की प्रकृति-प्रत्यय-यूछक व्युत्पत्ति विद्य- 
मान है, ऐसे देशीय शब्दों का प्रयोग किया जा सकता है। जैसे दूर्वा, तार, शिव और 
वृक्ष गब्दो के अर्थ में क्रमण. छिन्नोदभग, भूमिपिशाच, महानट, परशुरुज आदि 
दव्द । 

इस प्रकार सभी पदगत दोयों के सामान्य अवलोकनार्थे उदाहरण प्रस्तुत किये 

हैं । इसी रीति से विद्वान छोग स्वयं अन्य दोबों को भी जान लें ।२८। 


बना न] जअन्‍छी.. अनव्तीफणा 
कि 


कारिका २६-३१ | षष्ठोध्ध्याय: १७१ 
पूरवमुक्तमधिकपद वाक्य न प्रयोक्‍्तव्यमथ च हृश्यते क्वाचिद्सक॒तायोगस्त- 
दृतिव्याप्िसंहार॒मा ह-- 
वक्‍ता हर्षेभयादिभिराक्षिप्तमनास्तथा स्तुवन्तिन्दन्‌ । 
यत्पदमसकृद्‌ बृयात्तत्पुनरुक्तं न दोषाय ॥२९॥ 


वकक्‍तेति। वक्ता प्रतिपादकों हर्ष भयादिभिराक्षिप्तचित्त: सन्यत्पदमेकस्मिन्ने- 
वार्थे पुन. पुनर्वेक्ति तत्युनरुक्ततव दोषाय न भवति । अपि त्वलकारायेत्यर्थ, । आदि- 
ग्रहणाह्विस्मयशोकादिसग्र ह. । तथाशव्द: समुच्चये ।॥। 


निद््शनमाह-- 

वद वद जितः स शत्रुन हतो जल्पंइ्च तव तवास्मीति । 
चित्र चित्रमरोदीद्धा हेति परा हते पुत्रे ॥३०॥ 
जय जय वैरिविदारण कुरु कुरु पादं शिर:सु शत्रणाम्‌ । 
धिब्धिक्तर्मार यस्त्वामप्रणमन्स्व॑ विनाशयति ॥३१॥ 


वरदेति । जयेति । अत्र बद वदेति । हर्पे । तव तवास्मीति भये । चित्र चित्र- 
मित्ति विस्मये । हा हेति शोके | जय' जयेति स्तुती । कुरु कुविति त्वरायास्‌ । धिग्धि- 


गिति निन्‍्दायाम्‌ । अन्यस्तिगदसिद्धमु ।| 
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अधिकपदता दोष की अतिव्याप्ति 

बक्‍ता हे, भय आदि से विद्धलचितत होकर स्तुति अथवा निन्‍्दा करते हुए, 
एक ही अर्थ मे किसी एक पद की बार-बार प्रुनरक्ति करता है किन्तु यह दोष न॑ 
होकर अलंकार ही है।२६९। 
उदाहरणार्थ 

कहो, कही ! जीत लिया उस शन्रु को ? अरे कया, “मे तेरी दरण मे हूँ, मै 
तेरी शरण में हूँ, यह कहने पर शत्रु को सारा नही ? इस प्रकार पुत्र के मारे जाने 
पर हाय-हाय करता हुआ तथा आश्चर्य में पड़ा हुआ वह रोने रूगा । हे शन्रुहन्ता ! 
तुम्हारी जय हो, जय हो ! ठुम शत्रुओ के मस्तक पर पैर रखो, पैर रखो (अर्थात्‌ 
उन्हें अपने अबीन करो) । उस शब्ु को घिक्‍कार है, जो तुम्हारी अधीनता स्वीकार 
न करके अपना विनाश चाहता है ॥३०, र३े१। 

इस पद में 'कहो, कहो', 'मैं तेरी शरण मे हूँ, "मैं तेरी शरण मे हूँ,” 'हाय 
हाय,' 'जय हो, जय हो', 'पैर रखो, पैर रखो', आदि पद “'पुनरुक्‍त” दोप से दूषित 
नही है। 


१७२ काव्यालड्भार: [ कारिका ३२-३३ 
भूयो5प्याह-- 
यत्पदमर्थे बन्यस्मिस्तत्पर्यायो5थवा॒प्रयुज्येत । 
वीप्सायां च पुनस्तन्‍न दुष्टमेवं प्रसिद्ध च ॥३२॥। 
यदिति । यत्पदमन्यमर्थमभिधातु द्वि: प्रयुज्यते तत्‌ । तथा तस्य प्रयुक्तपदस्य 
पर्यायो वाचको यः प्रयुज्येत । तथा वीप्साप्रतिपादनार्थ वा यत्पुन. पद प्रयुज्येत तत्पद॑ 
न पुनरुक्तदोपदुष्टठ भवति । एवं प्रसिद्ध च। इत्येवं वीप्सातुल्यरूपेण प्रकारेण यत्क- 
विलक्ष्येपु प्रसिद्ध तदपि पुनरक्त न दोपाय। यथा करूकछरणकादिकम्‌ । तथँव 
लोके प्रसिद्धत्वादिति । ननु तुल्यपदस्य तत्पर्यायपदस्य वान्यार्थत्वेन वीप्सावाचकस्य 
वीप्साप्रतिपादकत्वेन तदथत्वादेव पुनरक्तिन दुष्टा तत्किमनेनेति सत्यम्‌ | कि तु 
कर्चिदतिमन्दमति: पुन. प्रयोग दृष्ट्वा दुप्टत्वमाशड् तेति ॥। 
क्रमेण निदर्शनमा ह-- 
गज्रक्तरक्तकेसरभार: सिहोअ5त्र तनुशरीरोडपि । 
दिभि दिशि करिकुलभज्" वारंवारं खरे: कुरुते ॥३३॥ 
इसी ग्रत॑ग में और भी ज्ञातव्य-- 
पुनरक्त दोष वहाँ भी नहीं माना जाता--( १) जहाँ कोई पद [अपने |] अन्य 
अर्थ में प्रयुक्त हो, (२) जहाँ किसी प्रयुक्त पद के पर्यायचाची पद का प्रयोग किया 
जाए, अथवा जहाँ वीप्सा के कारण अथवा [ कविजनों अथवा छोक में] प्रसिद्धि के 
कारण किसी पद की पुनरुक्ति की जाए ।३२।॥ 
उदाहरण 
हाथियों के रक्त से अपनी ग्रीवा के बालों को रक्त-वर्ण बनाने वाला सिंह 
आकार से छोटा होने पर सी वार-बार अपने नखों से सर्वन्न हाथियों को विदीर्ण 
करता रहता है ३३॥। 
(१) इस पद्य मे प्रयुक्त प्रथम रक्त गब्द तो 'लहू' के अर्थ का वाचक है 
और द्वितीय रक्त शब्द छाल रंग' अर्थ का, अत. यहाँ पुनरक्त दोष नही है । 
(२) तनु और शरीर शब्द पर्यायवाची है, परन्तु यहाँ तनु का अर्य 'छोटा' 
है, अत. यहाँ पुनरुकत दोप नही है । 
(३) दिशि दिजि' में वीप्सा (वल्योतन) के कारण यह दोप नही है। 
(४) 'वार वार” छोक-असिद्ध प्रयोग है, अतः इसमे भी यह दोप नहीं है । 
लोक-प्रसिद्धि का एक अन्य उदाहरण---'मानिनीजनविछोचन**"” नसिसाधु ने 
भी प्रस्तुत किया है, जिसका अर्थ है--- 
मानिनी स्त्रियों के नेत्रो की सुन्दरता का पान करता हुआ तथा उनके घीतरू 


कारिका ३३ ] पष्ठोष्ष्यायः १७३ 


गजेति । प्रथमेषत्र पादे रक्तदशब्दावन्याथों । एको रुधिरवाचको5परस्तु रञ्जन- 
क्रियाभिधायी । तनुशरीर इत्यत्र तनुशव्दस्तानवाभिधायी तत्पर्याय: शरीरशब्द. काय- 
वाचक: । दिशि दिश्ीति वीप्सायाम्‌ । सर्वस्या दिशीत्यर्थ । वारंवारमिति छोकप्रसि- 
द्वमु | अन्यदपि लोकप्रसिद्धं हृश्यते । यथा-- 
मानिनीजनविछोचनपानानुष्णबाष्पकलुषान्यतिगृह्ल॒न्‌ । 
सन्दमन्दसुदित. प्रययों ख॑ भीत भीत इच शीतसयूखः ॥।' 
तथा-- 
सा किपि किपि ता कह घीअब्बो निर्मोलियच्छीहिस । 
कड़ुओसहं व पिज्जदइ अहरो घेरस्थ तरुणीहिसु ॥ 
उद्धूटस्तु सर्वचात्र पुनरुक्ताभासालकारत्वमाचष्टे ॥। 


अश्रु-बिन्दुओ को ग्रहण करता हुआ चन्द्रमा मानो भयभीत-सा होकर धीरे-धीरे 

आकाश में उदित हुआ । 

यहाँ 'मन्दं मन्दर्म! और 'भीत भीत.” दब्दों मे पुनरक्ति दोष नही है । 

नमिसाधु ने इसी प्रसंग के अन्त में सकेत किया है कि उद्भट ऐसे सभी स्थलों 
से पुनरकतवदाभास अलकार मानते है। उद्भट के उपलब्ध ग्रन्थ 'काव्यालकारसार- 
सग्रह' मे इस अलकार का लक्षण है--- 

पुनरुक्तवदा भाससभिन्नवस्त्विवोदुभासिभिननरूपपदस 

अर्थात्‌ जहाँ भिन्‍न रूपो वाले पद भी अभिन्‍न वस्तु (एक ही पदार्थ) के द्योतक- 
से प्रतीत हो वहाँ पुनरक्तवदा भास अलंकार होता है। प्रतिहारेन्द्रराज (अथवा स्वय 
उद्भट) ने उदाहरणार्थ निम्न पद्म प्रस्तुत किया है--- 

तदाप्रभृति निःसद्भी नागकुञ्जरक्षत्तिभृत्‌ । 
शितिकण्ठः कालगलत्सततीशोकानलब्यथः ।। 

तब से (सती के वियोग से छेकर) नाग-कुज्जर (श्रेष्ठ गज) के चर्म को धारण 
करने वाले नीलकण्ठ शिव नि.संगी (विषयो से पराड्मुख) हैं, और काल द्वारा विनष्ट 
सती की विरहाग्नि से सतप्त है। 

यहाँ 'नाग” और “कुज्जर' शब्द हस्तिवाची प्रतीत होते है और 'शझितिकण्ठ' 
और 'काल्गल' शब्द महादेव-वाची । अत. यहाँ पुनरुक्तवददाभास अलकार है । 

नमिसाधु ने 'मानिनीजन*'*”, तथा इसीके अनुरूप 'ता किपि किपि ता! 
और “गजरक्तरक्तकेसरभार.**“ जैसे पद्यो के सम्बन्ध मे कहा है कि उद्भट को ऐसे 
स्थलो मे 'पुनरुक्‍तवदाभास' अछकार का चमत्कार मानना अभीष्ट है, किन्तु इस 
प्रकार की स्पष्ट धारणा का उल्लेख न तो उद्भट-प्रस्तुत उक्त लक्षण मे मिलता है, 
जभौर न ही उनके (अथवा प्रतिहारेन्दुराज के) उदाहरण मे उक्त तीनो पद्यो की अनुरूपता 


१७४ काव्यालड्टार: [ कारिका ३४-३६ 


ग्रकरारान्तरयाहू-- 
यच्च प्रतिपत्ता वा न प्रतिपद्य त वस्तु सक्ृदुक्तम्‌ । 
तत्र पदं॑ वाक्य वा पुनट्कत नंव दोपाय ॥३४।॥ 
यदिति । यद्षरतु सक्देकबारमुक्तं सत्थनिपत्ता । वाणव्दोअ्वथारणे । प्रतिपत्तेव 
न प्रतिपत्चेत तत्र वस्तुनि बाच्ये पद वावय वा नव दोपाय । च. समुच्चये । तच्च पर्दे 
निर्दोपषिपमध्ये समृच्चीयत इत्यर्थः ॥ 
उदाहरणमाह-- 
कि चिन्तयसि सखे त्वं वच्मि त्वामस्मि पद्य पश्येदम्‌ । 
तनु कि ने परध्यसीदुक्‍्पश्य सखे सुन्दर स्त्रेणम्‌ ॥३५॥ 
किमिति | कब्चिन्मित्वमाह---दै सखे, इदमीहक्सुन्दर रम्य स्नैण स्त्रीसमृह 
पच्येति | तेन त्वच्यगतचित्तत्वान्त श्रुतमत: से पुनराह - कि चिन्तयसीत्याद्ि । अत्र 
पदय पर्येति पद्पौनरकत्य॑ नन्वित्यादि तु वाक्यपीनरुकत्यम्‌ । ननुरभ्िमुखीकरणे ॥॥ 
भूयो उप्याह-- 
अ्न्याभिवेयमपि सत्प्रयुज्यते यत्पदं प्रभंसार्थम्‌ । 
तस्थ न दोपाय स्याठदाधिक्यं पौनरुकत्यं वा ॥३६॥ 
अस्येति | प्रभ्ंसाकक्षणादर्थादन्‍्यदर्मिवेय बाच्य यस्य पदस्य तदित्य॑भूतमपि 
सत्प्रणसाश्र प्रयुज्यते बतस्तस्थाधिक्य॑ पीनरुवत्यं वा दोपाय न भवति । अन्याभिवेयस्य 
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के सकेत मिलते हैं । सम्मदत: उस प्रकार की धारणा उदुभट ने अपने अन्य प्रन्व 


भागमह-विवरण' में प्रस्तुत की होगी, जो अद्यावत्रि अध्राप्य है । 

इसी प्रकार जहाँ एक बार कहे जाने पर श्रोत्ता धाच्यार्थ को न समझ सके 
वहाँ [भी ] पद अथवा वाक्य की पुनदक्ति दोपाबह नहीं होती ॥३'४ 
उदाहरण र्थ 

हैं मिन्न ! ठुम क्या सोच रहे हो ? में तुम्हें कह रहा हुँ । इधर देखो, इधर ! 
अरे तुम क्‍यों नहीं देखते हो ? है मित्र ! इन ऐसी सुन्दरी स्त्रियों को देखो ॥३५॥ 
इसके अतिरिक्त 

अन्‍य अर्थ का बाचक होने पर भी जो पद प्रकृत पद के साथ प्रशंसा के लिए 
प्रयुक्त किया जाता है, उसकी अधिकता अयवा;पुनरुक्ति सदोष नहीं होती ।३ ६॥। 

जैसे--मुनिष्यादू छ' यहाँ आार्दूछ'! पद मुन्रि की प्रशसा के छिए प्रयुक्त हुआ 
है, अतः उसमें कोई दोप नहीं। उसी प्रकार केशपाण, दृपपुंगव, ग्रोनाग, अब्य- 


कजर, कदम्ववृक्ष, मच्याचदठ आदि उदाहरण जानने चाहिए। 


कारिका ३७-३८ | पष्ठो5ष्ध्याय. हे १७४ 


हि प्रस्तुतार्थानुषयोगिन: प्रयोगे सत्याधिक्य स्थात्‌ । पदान्तरेण॑वोक्ततदर्थस्य तु पौन- 
रुकत्य स्थात्‌ । ननु यद्यन्याभिधेय कर्थ प्रणसार्थ प्रयोग', प्रयोगश्वेन्नान्याभिधेयमिति । 
सत्यमु । अन्याभिषेयस्यापि प्रशसार्थभमकतास्तीति। यथा मुनिश्ञारदल, कर्णेताल', 
केशपाशः, नृपपुगव:, गोनाग", अध्वकुज्जर. । तथा चुतवृक्ष , मल्याचल', इत्यादिषु 
शार्दूलादि-शब्दानां व्याप्रादिवाचित्वेनान्याभिषेयत्वेषपि, वृक्षादीनां तु पदान्तरोक्तार्थ- 
त्वेषपि प्रशसार्थगमकत्वेन न दुष्टतेति ॥। 

निदर्शनमाह-- 

नासीरोद्धतधूलीधवलितसकला रिकेशहस्तस्य । 


अविलद्धयो5्यं महिमा तब मेरुमहीधरस्येव ।३७।। 
नासीरेति । नासीर सैन्य तदुत्खातघुल्या धवलिताः सकलारीणा केशहस्ताः 
केशकलापा येन तस्य तवाविलद्धनीयो महिमा । कस्येव । मेरुमही धरस्येव मेरुपवंतस्य 
यथा । अन्न हस्तशव्दस्थ पाणिवाचकस्यान्यार्थस्थापि नाधिक्यमु | महीधरजब्दस्थ च 
मेरुपदान्तरेण गतार्थस्य न पौनरुक्‍त्यम । प्रशसार्थत्वादिति ॥। 
परस्परं संबजपद्॑ वाज्य अयुम्नीतेति यदभ्यधायि तद॒तिव्याप्ति स॑जिहीपषु राह-- 
यस्मिन्ननेकमर्थ स्वयमेवालोचयेत्तदर्थानि । 
जल्पन्पदानि तेषामसंगतिनेंव दोषाय ॥॥३८॥। 


उदाहरण 

तुम्हारी सेना के चलने से उठी हुईं धुलि ने शत्रुओं के केशों को धवल बना 
दिया है। सचमुच तुम्हारी महिमा भो मेरु पर्वत के सभान अलड्ध्य है, अर्थात्‌ 
वर्णनातीत है ।३७। 

नासीर--सेना, केंशहस्त--केशकलाप । 

नमिसाधु ने 'केशहस्त' के सम्बन्ध मे कहा है कि 'हस्त' शब्द 'हाथ' का वाचक 
होता हुआ भी यहाँ कलाप का सूचक है, अत यहाँ पुनरुक्ति नही है। किन्तु हमारे 
विचार में यहाँ पुनरक्ति का विषय प्राप्त ही नहीं है। हाँ, उनके कथनानुसार 
मेरुमहीधर' मे पुनरुक्ति अवश्य प्राप्त थी, क्योकि 'मेरः कहने से मेरु 'प्वंतः! का बोध 
स्वत. हो जाता है, किन्तु यहाँ महीधर शब्द का प्रयोग प्रशसा अर्थात्‌ गौरव का सूचक 
होने के कारण पुनरुक्ति दोषयुकत नही है । 

पीछे (६११) कह आये है कि वाक्य का प्रयोग विशेष नियमों के अधीन 
करता चाहिए---वाक्यविश्ेप-प्रयोगनियमेन', अर्थात्‌ वाक्य असंगत नही होने चाहिए, 
किन्तु कभी यह जसंग्रति भी दोष नहीं होती--- 

जिस वाक्य में वक्‍ता अनेकार्थ वाचक पदों को बोलते हुए स्वयं उनके अनेक 
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यस्मिन्तिति । यस्मिन्वाक्ये वक्तानेकार्थथाचकानि पदानि जल्पन्स्वयमेवानेक्र्थमा- 
लोचयति तेषा तद्बाक्यपदानामसगतिनेंव दोपाय । विवक्षाब्णेन हि शब्दाः प्रयुज्यन्ते । 
वक्ता चेत्स्वयं विलक्षणमनेकमर्थ ववतुकामोउन्योन्यमसंबद्धानि पदानि ब्रते तत्किमसां- 
गत्यम्‌ । असबद्धत्वाच्च दोषाशच्ा चेति स्वयंग्रहणात्सरेण यत्र प्रतिपाथस्तत्रासंगतिदु- 
प्टैव ] यथा--- 
आपषाढी कार्तिकी साघी वचा हिंगु हरीतकी । 
पद्यतेतस्मह॒च्चित्रमायुर्मभाणि इन्तति ॥ 
उदाहरणमाह-- 
कुसुमभरः: सुतरूणामहो नु मलयानिलस्य सेव्यत्वम्‌ । 
सुमनोहरः प्रदेशों रूपमहो सुन्दर तस्या: ॥३६।॥ 
कुसुमम्रर इति । एतत्कश्चित्कामी मलयोद्याने तरुणी हृष्ठा स्वयमेव पर्यालोच- 
यति । तन्निगदसिद्धम्‌ ॥। 
शृदानीं वात्यदीषमाह-- 
वाक्य भवति तु दुष्ट संकीर्ण ग्भितं गतार्थ च । 
यत्पुनरनलंकारं निर्दोष चेति तन्मध्यम्‌ ।॥४०॥। 


अर्थों को आलोचित करता है, उन पदों की असंगति दोषपूर्ण नहीं होती क्योंकि इसमें 
बकक्‍ता स्वयं ही अनेक अर्थ बतलाने की इच्छा से परस्पर असंबद्ध पदों का कथन 
करता है।३८५। 
उदाहरणार्थ 

अहा ! ये सुन्दर पेड़ किस प्रकार फूलों से लदे हुए है। यह शीतल भलयानिल 
कितना रुचिकर जान पड़ता है। कितना सुन्दर है यह प्रदेश, और उस सुन्दरी के रूप 
का तो कहना ही कया ॥३६९॥ 

वस्तुतः हमे यहाँ कोई असगति प्रतीत नही होती । यह तभी होती जब एक 
ही विषय को प्रकारान्तर से बार-बार कहा जाता, किन्तु उक्त पद्य मे प्रत्येक वाक्य 
विभिन्‍न विषयो का सूचक है। 
वाक्यदोष 

संकीर्ण गर्भित और गतार्थं--इन तीन रूपों से वाक्य दोषपूर्ण होता है। 
जिससें न तो अलंकार हों और न दोष ऐसा वाक्य “मध्यम वाक्यां कहलाता है ।४०। 

अर्थात्‌ सकीर्ण, गर्भित और गतार्थ ये तीन वाक्‍्य-दोष हैं । 

जिस वाक्य में कोई दोष न हो और कोई अलंकार भी न हो वह मध्यम वाक्य, 
कहाता है । 
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वाक्यमिति । ठु. पुनरथें । वाक्य पुन' सकीर्णगर्भितगतार्थरूप दुष्ट भवति | 
ननु वाक्यस्य पदात्मकत्वात्पदद्वारेणैव तद्दोष उक्त इति कि पुनरुच्यते । सत्यम्‌ । कि तु 
सन्ति ताहशानि वाक्यानि येषु पददोषाभावे5पि वाक्यस्य दुष्टता भवति । यथा--- 
गोरीक्षणं भुधरजाहिनाथः पत्त्र तृतीयं॑ दयितोपनीतस । 
यस्याम्बरं दवादशलोचनार्यः काष्ठासुतः पातु सदाज्षिवों वः ॥ 
कुसुमभर इत्यादो वाक्यार्थानामसगतिरिह तु वाक्यानामिति विशेष: । ननृपादे- 
यत्वादरूकारनिर्देश एवं न्याय्य, ततोःन्यत्सवंमनुपादेयमिति सेत्स्यति, कि सकीर्णादि- 
लक्षणोक्तिप्रयासेनेत्यत आह--यत्पुनरित्यादि । यदलकारशून्य निर्दोषं च तन्मध्यम- 
वाक्यम । एतदुक्त॑ भवति--यदि हेयोपादेयपक्षद्यमेव स्यात्तदालकारनिर्देश एवं। 
यावता तृतीयं मध्यमपि वाक्य विद्यत एवेति सर्वमेव वक्तव्यम्‌ ॥। 
अथ संकीण लक्षण माह-- 
वाक्येन यस्य साक॑ वाक्यस्य पदानि सन्ति मिश्राणि | 
तत्संकीर्ण गमयेदनर्थमर्थ न वा गमयेत्‌ ॥४१॥ 
वाक्येनेति । यस्य वाक्यस्य वाक्यान्तरेण सह मिश्राणि पदानि भवन्ति तत्सं- 
कीर्ण नाम । किमित्येतावता तस्य दुप्टत्वमत आह--गमयेदनर्थम्‌ । यत. करणाद्विवक्षित- 
मर्थ वा न गमयेत्ततस्तद्दुष्टमित्यर्थ. ॥ 
उदाहरणएमाह-- 
'किमिति न पश्यसि कोप॑ पादगतं बहुग्रुणं गृहाणेनम्‌ । 
ननु मुझ्च हृदयनाथं कण्ठे मनसस्तमोरूपम्‌ ॥४२॥ 
किमिति । काचित्सखी मानिनी वक्ति--किमिति । केस्‍्मात्पादगतं हृदयनाथ 
प्रिय बहुगुण न पश्यसि । ननु मनसस्तमोरूप कोप॑ मृझ्च त्यज । एन चर प्रिय कण्ठे 
संकीर् 
जिस वाक्य के पद अन्य पदों के साथ मिश्चित हो जाएँ उसे संकीर्ण दोष कहते 
हैं, [इसके दो परिणाम होते है| इससे [अर्थ के स्थान पर] अनर्थ की प्रतीति होती 
है, अथवा अर्थ की प्रतीति होती ही नही ।४१। 
उदाहरण 
अरी क्‍या तू अपने पेरों पर पड़े हुए, गुणशाली हृदयेश को नहीं देखती । अब 
तू मन की तामसिक वृत्ति-रूप कोप का परित्याग करके प्राणनाथ को गले लगा।डर। 
इस पद्य का निम्न अर्थ भी हो सकता है--पैरो पर पडे हुए कोप को तू क्‍्यों_ 
नही देखती । इस कोप को गुणरूप मे ग्रहण कर तथा हृदय से तमोरूप हृदयनाथ 
वल्लछभ को छोड़ । अत. यहाँ सकीर्ण दोप है । 
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गृहाण । इत्येवविधों वाक्योअ्त्र विवक्षित:। पदानां तु मिश्रत्वाददुष्टोड्थों गम्यते। 
यथा--पादपतित कोपं कस्मान्त पश्यसि । एनं च कोप वहुगरुणं गृहाण | मनसो हृद- 
याच्च तमोरूपं॑ हृदयनाथ वल्लभ॑ मुड्य्य त्यजेति ॥ 


गर्भमितमाहु-- 
यस्य प्रविद्येदन्तर्वाक्यं वाक्यस्य संगतार्थत्या । 


तद्गर्भितमिति गमयेन्निजमर्थ कष्टकल्पनया ॥॥४३॥ 
यस्येति । यस्य वाक्यस्यान्यद्वाक्यं समृद्धाथत्वेनान्तमंध्ये प्रविज्ेत्ततृगर्भितं नाम । 
का तस्य दष्टतेत्याह--गमयेन्निजमर्थमशिधेयं कष्टकल्पनया व्लेशेनेति ॥ 


निदशनमाह-- 
योग्यो यस्ते पुत्र: सोध्यं दशवदन लक्ष्मणेन मया । 


रक्षेत्रं मृत्युमुखं प्रसह्य लघ॒ु॒ नीयते विवश: ॥४४॥ 
योग्य इति । अद्भदमुखेन लक्ष्मणो रावणमाह--हे दशवदन, योग्यो यस्ते तव 
पुत्र: सोध्य मया लक्ष्मणेन प्रसह्य हठान्मृत्युमुख विवश: परवश: संल्लघु शीघ्र नीयते 


संकीर्ण के स्वरूप-निर्देश मे मम्मट ने रुद्रट का ही अनुकरण किया है। उनके 
कथनानुसार “जहाँ एक वाक्य के पद दूसरे वाक्य मे प्रवेश कर गये हों, उसे 'सकीर्ण 
कहते है--पत्र वाक्यान्तरस्थ पदानि वाक्यान्तरमनुप्रविद्न्ति । का० प्र० ७४२३६ 

इस दोप का उदाहरण भी उन्होने उक्त रुद्रट-प्रस्तुत ही दिया है। विश्वनाथ 
ने मम्मठट के अनुकरण पर निम्नोक्‍्त उदाहरण का निर्माण कर दिया है-- 

चन्द्र मुझ्च कुरंगाक्षि पदय सान॑ नभो$ड्भने | सा० द० ७प्त परि०। 
गर्भित 

जहाँ एक वाक्य [दूसरे वाक्य के साथ | घनिष्ठ सम्बन्ध होने के कारण दूसरे 
वाक्य के मध्य सिल जाए और अपने अर्थ का कठिन कल्पना से बोध कराए उसे 
गर्भित कहते हैं ।४३। 
उदाहरण 

हे रावण ! जो तुम्हारा पुत्र मुझ्त रुक्ष्मण के हाथों से बलपुर्वक मृत्यु के मुख 
में ले जाया जा रहा है, उसकी रक्षा कर को ।४४। 

यह वाक्य लक्ष्मण अद्भद हारा रावण के प्रति कहलाता है। इस पद्च में 
'रक्षेनम्‌' पद को, जो मध्यगत है, पृथक्‌ निकाल देने पर ही वास्तविक अर्थ समझ में 
गाता है। यदि इसे निकालकर पृथक्‌ न किया जाए तो मूल अर्थ को समझना कठिन .. 
हो जाता है । 
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तस्माद्रक्षेनम्‌ । अन्न रक्षेनमिति गर्भवाक्‍यं यावन्मध्यान्नोद्धत्य पृथवक्ृत तावन्मूलवाक्‍य 
कृष्टकल्पनयार्थ गमयति ॥ 


गतार्थभाह--- 
यस्याथें: सामर्थ्यादन्‍्यार्थेरेव गम्यते वाक्य: । 
तदिति प्रबन्धविषयं गतार्थमेतत्ततो विद्यात्‌ ॥४५॥ 


यस्येति । यस्य वाक्यस्यार्थोइभिधेय प्रयोजन वान्याभिधेयेर्वाक्यर्गम्यते | एंव- 
कारो भिन्‍नक़मे ) गम्यत एवेत्येव द्रष्टव्यम्‌ । कर्थं गम्यते सामर्थ्यात्‌ | अन्यार्थानामपि 
तदर्थाभिधानशक्तियुक्तत्वादित्यर्थ. । तदित्येवंप्रकार वाक्य गतार्थम्‌ । अथ कथमत्र नोदा- 
हृतमित्याह--तदेतत्प्रबन्धविषय विपुलग्रन्थगोचरमतस्तत" प्रबन्धादेव विद्याज्जानीयातु । 
तान्‍्यथाख्यातु शक्‍्यत इति | प्रबन्धे दश्यंते यथा किरातार्जुनीयकान्ये हिमाचलवर्णने--- 

मणिमयुखचयांशुकमासुराः सुरवधूपरिभुक्तलतागृहा: । 
दघतमुच्चशिलान्तरगोपुराः पुर इबोद्ितिपुष्पवना भुवः ॥ 

संकीर्ण का मम्मट-सम्मत स्वरूप भी रुद्रट से प्रभावित जान पड़ता है-- 

गर्भितं यत्र वाक्यस्थ मध्ये वाक्यान्तरमसनुप्रविशति । 
उदाहरणार्थ-- 

परोपकारनिरतेदु जन! सह संगति। 

वदासि सवतस्तत्त्वं न विधेया कदाचन ॥ का० प्र० ७।२४० 

यहाँ तृतीय पाद के अन्य वाक्यो के बीच मे आ जाने से 'सकीर्ण' दोष है । 
गतार्थ 

दूसरे बाक्यों में आए शब्दों के धल पर॒ जिस वाक्य का अभिप्राय स्वयं ही 
प्रकट हो जाए उसे गतार्थ कहते हैं। यह प्रबन्ध काव्य का विषय है। अतः इसे यहाँ 
उदाह्ृत नहीं किया जा रहा, इसे वहीं से जान लेना चाहिए ।४५। 

नमिसाधु ने उदाहरण-स्वरूप किरातार्जुनीय के 'मणिमयूख********* ! पद्य 
को उद्धृत किया है---हिमारूय पर्वत का भूभाग पुर के समान है । यहाँ की भूमियाँ 
मणियों के किरणजाल-रूपी दुपट्टे से जाज्वल्यमान है, यहाँ के लताग्रहो मे अप्सराएँ 
'. निवास करती है, यहाँ की ऊँची-ऊँची शिलाएं गोपुर के समान है, तथा यहाँ पर 
पुष्पो के वन उदित हैं। 

इस वर्णन से यह अर्थे ज्ञात होता है कि मणियो, सुन्दर नारियो और उद्यानों 
से समन्वित्त यह पर्वत नगर के समान सेव्य है किन्तु यह अर्थ स्पष्टत, कहा हुआ नहीं 
है, अवगमित है, अतः रुद्रट के मत में यहाँ 'गतार्थं' नामक दोष है । किन्तु हमारे विचार 
में यदि ऐसे स्थलों को सदोष माना जाएगा तो काव्य (वार्ता' के सामान्य धरातल पर 
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इत्यनेन इछोकेन मणयो5प्सरस उद्यानानि च सन्त्यत: सेव्योथ्यं पर्वेत इति प्रति- 
पादते । एतच्चान्यास्वार्थवक्यान्तररेव कथितम्‌ । तद्यथा--- 

रहितरत्नचयान्‍्त शिलोच्चय्गनपलताभवना न दरीभुवः । 

विपुलिनास्दुरह्ा न सरिद्रध्रकुसुमान्दधतं न महीरुहः । 

विव्यस्त्रीणां सचरणलाक्षारागा रागायाते निपतितपुष्पापीडाः । 

पीडाभाजः कुसुमचिताः साइंस शंसनन्‍्त्यस्मिन्सुरतविद्येष॑ शय्याः ।। 

अत्र यदेतन्मध्यम॑ वाक्यमुक्तमेतत्कविना कि कतंव्यमुत नेत्याह-- 

पुष्टार्थालंकारं मध्यममपि सादर रचयेत्‌ । 

गामभ्याजेति यथा यत्किचिदतोअन्यथा तद्धि ॥४६।॥ 





उत्तर आएगा, और घ्वनि-काव्य के प्रायः सभी उदाहरण “गतार्थ' दोप से दृषित हो 
जाएँगे। सम्भवतः यही कारण है कि मम्मटठ ने इसी प्रसग के उक्त दोनों दोषो-- 
सकीर्ण ओर गभित को स्वीकार करते हुए भी अपने ग्रन्थ में इसे स्थाव नही दिया। 

इसी प्रकार नमिसाधृ-प्ररतुत 'रहितरत्नचयान्त*** इलोक से भी यही गतार्थ 
होता है कि यह पर्वत सेवतीय है । इस इलोक का अर्थ है--- 

वहाँ पर पर्वत रत्नविहीन न थे, गुफा की निकटवर्ती भूमि छता-भवनों से 
रहित न थी, सरिता-रूपी वधू अपने रेतीले किनारो पर कमलछो से शून्य नही थी और 
वृक्ष पुष्पों से विरहित नही थे । 

यही स्थिति 'दिव्यस्त्रीणा""*' इलोक की भी है। इससे गतार्थ होता है कि यह 
पर्वत प्रेमी-जनो के लिए तो विभेषत. सेवनीय है, क्योंकि इस पर्वत पर पददलित पुष्पो 
की दब्या देवाज़ुनाओ के सुरतकर्म की सूचना देती है, क्योंकि उन पर उनके चरणों 
की महावर के चिह्न है और प्रेमावेश मे चछने पर धारण किए हुए फूलो के गुच्छे वहाँ 
विखरे पड़े है । 
मध्यम! वाक्य की उपादेयता-- 

पुष्टार्थ (सुन्दर अर्थ) से विभुषित सध्यम्र वाक्य की भी रचना आदर-सहित 
करनी चाहिए । इससे विपरीत |अपुष्टार्थ वाक्य ऐसा आदर का पात्र] नहीं होता । 
जैसे गामभ्याज--इस पद सें न तो कोई दब्दार्थगत दोष है और न ही कोई अलंकार 
है। यह पुष्टार्थ भी नही है। अतः व इसका आदर है और न अनादर। [हाँ, कथा की 
संधि और संहार के लिये यह उपयोगी है ।॥] ॥४६॥। 

दिवदत्त ! गामभ्याज शुवलां दण्डेन! नमिसाधु द्वारा प्रस्तुत इस कथन का अर्थ ' 
है--है देवदत्त ! अपने डण्डे से इस शुक्लवर्ण वाली गाय को हाँक ले जाओ । यह'एक ' 
मध्यम! वाक्य है निरछकार एवं निर्दोष वाक्य होने के कारण ऐसे वाक्य निस्सन्देह 
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, पुष्टेति । मध्यममपि वाक्य सादरं रचयेत्‌ ॥ किमविज्ञेषेण नेत्याह--पुष्टो 
हृदयावजंकोर््थ एवालकारो यस्य तत्तथाभूतम्‌ । एतदुक्तं भवति--यद्यपि वक्रोक्त्या- 
दयोड्लकारा न सन्ति तथापि तद्विवक्षितो<्थें: सरस उत्क्ृष्टो वा विधेय: | यथा--- 

अर भेदों गुणितविचरं नयनयोरभ्यस्तभामीलनं 

रोड शिक्षितमादरेण हसितं मोनेडइमियोगः कृतः । 
धैर्य कतु मपि स्थ्रीकषमिद चेतः कर्थ॑चित्मया 
बद्धो मानपरिग्रहे परिकरः सिद्धिस्तु देवे स्थिता ॥ 
अपिशव्दो मध्यवाक्यस्यादुष्टवाक्यमध्ये समुच्चयार्थ,। अन्यालकारविरहात्तत्र 
कस्यचिदनादर. स्यादिति सादरग्रहणम्‌ । अथ किमित्यपुष्टार्थ मध्य नाद्वियत इत्याह--- 
यत्किचिदित्यादि । हि यस्मादत. पुष्ठार्थालकाराद्यदन्यथान्याहरमपुष्टार्थ तद्यत्किचितु । 
नात्यादरणीयमित्यर्थ । किमसिव । यथा--गामभ्याजेति । 'देवदत्त गामम्याज शुक्लां 
दण्डेन! इत्यत्र न शब्दार्थदोषो नापि कश्चिदलंकारो न चैतत्पुष्टार्थमतो5त्र नादरो नाप्य- 
नादरः । विषयस्त्वस्थ कथासधिसहारों। यथा---श्रियः: कुरूणामधिपस्यथ पालनीमः 
इत्यादि । यथा च---इत्ति व्याहृत्य विदुधान्विश्वयोनिस्तिरोदथे' इत्यादि ।॥ 

अथ सर्वेपामेव शब्ददोषाणां विषयविशेषे साधुल॑ दर्शयितुमाह-- 

अनुकरणभावमविकलमसमर्थादि स्वरूपतो गच्छन्‌ । 

न भवति दुष्टमतादग्विपरीतक्लिष्टवर्ण च ॥॥४७। 
काव्य नही है, किन्तु यदि कोई माध्यम वाक्य पुष्टार्थे-संयुक्त हो तो वह निस्सन्देह 
उपादेय है ! 

इसी प्रसंग मे नमिसाधु द्वारा 'भूभेदोगुणितश्चिर॒म्‌"*“ पद्म विचारणीय है-- 

मैंने कटाक्षपात पर नियन्त्रण किया है। नेन्रो को बहुत देर तक बन्द रखने का 
अभ्यास किया है, अपने को रोकना सीखा है, आदरपूर्वक हँसने की शिक्षा ली है, मौन 
का अभ्यास भी किया है, धैर्य को धारण करने के लिए चित्त को भी किसी तरह 
स्थिर किया है, इस प्रकार [मैंने] मान धारण की पूरी तैयारी कर ली है किन्तु इसमें 
सफलता-असफलता दैवाधीन है । 

प्रस्तुत पद्य मे नमिसाधु के अनुसार यद्यपि स्पष्टतः कोई शब्दालकार अथवा 
अर्यालकार नही है, वो भी यह पुष्ठार्थ सथुक्त होने के कारण उपादेय है, किन्तु हमारे 
विचार में इस प्रकार के पद्मो को मध्यम कोटि का वाक्य स्वीकार करना वांछनीय 
नही है। इसमे विरहिणी नायिका के 'मान' की तैयारी काव्यचमत्कारपूर्ण है। 
सभी प्रकार के दोपों का साघधुत्त 

यदि [कोई पद अथवा वाक्य | पूर्णतया अनुकरण किया जा रहा हो तो चाहे वह 





र८२ काव्यालुड्भारः [ कारिका ४७ 


अनुकरणेति । असमर्थादिदोपुर्दुष्टमपि पद॑ वाक्य वाविकलं परिपूर्ण स्वरूप- 
तोश्नुक्रियमाणं दोषाय न भवति । अर्थभेदेन शब्दान्तरत्वादिति भावः । अनुचिकीर्षया 
प्रयुक्तथ च प्रतिपादनायासमर्थ तदविकलग्रहणेन दुष्टमिति ददयंते । तथा ताहशा 
भिन्‍नस्वरूपत्वादसहणा विपरीता दुष्टक्रमाः व्लिष्टा लुप्ता वर्णा यस्य तत्तथाविधम्‌ । 
तदपि पदं न दोपाय । यथा विकटनितम्बाया: पतिमनुकुर्वाणा सखी प्राह--- 

काले मापं सस्ये मासं वददति शकासं यइच सकाशमस्‌ | 


उद्द लुम्पति रं वा पं वा तस्में दत्ता विकटनितम्बा ।॥' 
इत्यादि ।॥। 


इति श्रीरुद्वटकृते काव्यालंकारे नमिसाधुविरचितटिप्पणसमेत: 
पष्ठो&ष्ब्याय: समाप्त: । 


न््लकि्नननडलन5 





असमर्थ आदि दोषों से युक्त हो, यदि उसके वर्णो का क्रम असह्या हो, अथवा विपरीत 
हो, अथवा वर्ण क्लिष्ठ अथवा लुप्त हों, तो भी वहाँ कोई दोष नहीं होता ।४७। 

विद्वनाथ का इस सम्बन्ध में सिद्धान्तकथन इस प्रकार है--- 

अनुकारे च सर्वेषां दोषाणां नेव दोषता । सा० द० ७३१ 

नमिसाधु ने इसी प्रसंग मे अत्यन्त रोचक उदाहरण प्रस्तुत किया है--- 

कोई सखी “विकटनितम्बा' के पति का अनुसरण करती हुई कहती है कि उस 
(वज्र मूर्ख) को विकटनितम्वा व्याह दी गयी है जो काल्वाचक 'मास” को तो 'माप' 
कहता है, और उड़दवाचक माप को 'मास', 'सकाश' को 'भकास' कह देता है। उष्ट के 
उच्चारण मे कभी र्‌ का छोप कर देता है, तो कभी प्‌ का। अर्थावु कभी 'उष्ट' कहता 
और कभी 'उद' । 


इति “अशुप्रभा5प्ख्यहिन्दी-व्याख्याया पष्ठो5ध्याय: समाप्त: | 


सप्तमोध्ध्याय:ः 
शुच्दाथों काव्यमित्युक्तम | तत्र शब्दलक्षणग्रभेदालंकार दोपा अभिहिताः। 
इृदानीमथस्य तान्विवत्तुराह-- 
श्र्थ: पुनरभिधावान्प्रवतंते यस्य वाचक: शब्द: । 
तस्य भवन्ति द्रव्यं गुण: क्रिया जातिरिति भेदा: ॥१॥ 


अर्थ इति। पुन'शब्दो लक्षणविभागार्थ । वर्णसमुदायात्मक. शब्द, । अभिहिंतो- 
अ्थैं: पुन. । स यस्य वाचको5भिधायक शब्द प्रवतंते। इत्यनेन त्वर्थस्य शब्दवाच्यत्वाभि- 





सप्तम अध्याय 


'दब्दार्थों काव्यम' इस काव्य-लक्षण के अन्तर्गत 'शब्द' पर प्रकाश डालने के 
उपरान्त अब रुद्रट अर्थ! पर प्रकाश डालते है | 

इस अध्याय में अथ का लक्षण और वाचक शब्द के चार भेदों--द्रव्य, 
गुण, किया और जाति के निरूपण के उपरान्त अर्थालंकारों के चार वर्यों-- 
वास्तव, औपम्य, अतिशय और शलेष का उल्लेख किया गया है, तथा वार्तव- 
गत रेर अलंकारों के लक्षण तथा उदाहरण गस्तुत किये गये है । 
अथ का लक्षण ओर वाचक शब्द के भेद 

अर्थ श्रभिधावान्‌ होता है। इसका वाचक (कोई-न-कोई) दाब्द होता है । 
इस चाचक दाब्द के चार भेद हैं--द्रव्य, गुण, क्रिया और जाति ।१। मे 

शब्दशक्तियाँ तीन स्वीकार की गयी है--अभिधा, लक्षणा और व्यञ्जना | 
इन्ही के आधार पर शब्द के तीन रूप स्वीकार किये जाते हैं--वाचक, लक्ष्यक और 
व्यण्जक । ये तीनो शब्द के रूप है, इसके प्रकार अथवा भेद नही है, क्योकि एक ही 
दब्द अपनी शक्ति के अनुसार--कभी केवकू वाचक कहाता है, कभी वाचक और 
लक्ष्यक दोनो और कभी वाचक, रूृक्ष्यक और व्यञ्जक तीनो । 

रुद्रट के इस प्रसंग मे केवल वाचक की चर्चा है। अत यहाँ हमारा विवेच्य 
केवल वाचक शब्द है। इसके स्वरूप एवं विभिन्‍न भेदो की चर्चा प्रस्तुत है : 

वाचक दब्द का सम्बन्ध अभिधा शक्ति के साथ है। अभिषा शक्ति वाच्य 
अर्थ का निर्देश करती है। इस शक्ति के द्वारा वाच्य अर्थ को बताने वाला शब्द 


वाचक कहछाता है। मम्मट के कथनानुसार जो साक्षातु सकेतित अर्थ को बताता है, 
उसे वाचक शब्द कहते है--- 


42 काव्यालडूगर: [ कारिका १ 


धानेत शब्दार्थयोभिन्तत्वं वाच्यवाचकभावश्च दर्शितो भवत्ति। श्रोत्रेन्द्रियग्राह्मों हि 
शब्द: । तदन्येन्द्रियग्राह्मस्त्वर्थ: । शब्दे चोच्चारिते सत्य: प्रतीयत इति । तथा शब्दार्थों 
काव्यमित्युक्तम, अतश्चक्षुनिकोचनमूर्धकम्पाइ-गुलिदर्शनादिप्रतिपादितार्थस्य काव्यत्व- 
लिवृत्त्यर्थ प्रवर्तते यस्प वाचक:ः शब्द इत्युक्तम्‌। वाचकस्यापि वाच्यसिद्दयर्थ विशेषण- 
भाह--अभिधा प्रतीति. सा विद्यते यस्य स तथा | ध्वनौ हि प्रतीयमानार्थसभव इति। 
प्रतीतिश्च यस्य यो विद्यमानस्तेन य सन्सोर<र्थ: । यस्तु न विद्यते तत्र प्रतीत्यभावान्ता- 
सावर्थ इत्युक्त भवति। लक्षणमशिधाय प्रभेदानाह--तस्येत्यादि । इति परिसमाप्त्यथ्थ: । 
तस्यार्थस्येतावत एव द्रव्यगुणक्रियाजातिलक्षणाइचत्वार' प्रभेदा: ।। 





साक्षात्‌संकेतितं योष्थ मभिधत्ते स वाचकः । का० प्र० २॥६ 
वाचक दाव्द के सम्बन्ध मे मम्मठ-प्रस्तुत शास्त्रीय चर्चा पर आधारित निम्नोक्त 
तथ्य उल्लेखनीय है। इनसे विषय के स्पष्टीकरण मे सहायता मिलेगी--- 

(क) प्रत्येक उच्चरित नाद तब तक 'शब्द' (वाचक शब्द) कहाने का अधिकारी 
नही वनता, जब तक वह किसी 'सकेत” का ग्रहण नही करता, परिणामत इस नाद 
अर्थात्‌ ध्वनि-मात्र से किसी अर्थ की प्रतीति नही होती । उदाहरणार्थं---गृह' शब्द 
हमारे लिए सार्थक होता हुआ भी भारतीय भाषाओ से अनभिज्ञ किसी विदेशी व्यक्ति 
के लिए शब्द-विशेष न होकर 'नाद' मात्र है। 

(ख) हाँ, जब वह नाद किसी सकेत का ग्रहण करता है तब वह किसी अर्थ- 
विजेप का प्रतिपादन करता है, और तभी वह नाद 'शब्द'! कहलाने का अधिकारी 
बनता है। 

(ग) जिस शब्द से व्यवथान के बिना जिस अर्थ का सकेत-ग्रहण होता है वह 
शब्द उस अर्थ का वाचक कहाता है-- 

इहाध्पृहीतसंकेतस्य दब्दस्याइथ्थप्रतीतेरसावात्‌ संकेतसहाय एवं झब्दो5यथंविशेषं 
प्रतिपादयति इति यस्य यन्राष्व्यवधानेन संकेतों भृह्मते स तस्य चाचकः । 

--का० प्र० २७ वृत्ति 
निष्कपंतः वाचक वह बघब्द कहराता है जिसके द्वारा किसी अर्थ-विशेष का 
सकेत-ग्र हूण सदा और एक-समान हो सके । यहाँ 'उ्लिप्ट' शब्दों के सम्बन्ध में गका 
की जा सकती है कि वे एक-ममान अर्थ के वाचक सदा नही होते, वे विभिन्‍्त अर्थों के 
बाचक दोते है। किन्तु यह शंका ही निर्मल है। 'एकः शब्दः एकार्थवाचक., 'एकः 
इब्दः सक्ृद एकमेचार्थ गसयते' इस नियम के अनुसार हदिरप्ट घब्द भी प्रसगानुमार 
एक समय में केवल एक ही घब्द के वाचक होते है--एक साथ दो-दो, तीन-तीन आदि 
क्षयों के वाचक नहीं होते । अस्तु ! 


कारिका २ ] सप्तमोष्ध्याय: श्णश्‌ 


तेषां च यथोद्देशं लक्षणं वाच्यमिति कतवा द्वव्यस्य तावदाह-- 
जातिक्रियागुणानां पृथगाधा रोज्त्र मू्तिमद्‌ द्रव्यम्‌ । 
दिक्‍कालाकाशादि तु नीरूपमविक्रियं भवति ॥२॥ 


जातीति । अन्नत्तेपु मध्ये द्रव्य मूर्तिभदिन्द्रियप्राह्ममुच्यते । ग्रुणस्य द्रव्यत्व- 
निवृत्त्यथमाह--पृथवप्रत्येक जातिग्रुणक्रियाणामाधार आश्रय. । जात्यादयो हिं न कदा- 
चिदपि द्रव्य विना भवन्तीति पृथग्ग्रहण तु केवलानामपि जात्यादीनामाधारत्वे द्रव्यत्व- 


रुद्रट ने वाचक शब्द के उक्त चार भेद गिनाये है। इन्ही का उल्लेख कर महा- 
भाष्यकार पतञ्जलि ने भी [वाचक]| शब्द के चार भेद गिनाये थे-- जाति, ग्रुण, क्रिया 
और यहच्छा : चतुष्टयी शब्दानां प्रवृत्तिः जातिशब्दाः, ग्ुणशब्दाः, क्रियाशब्दा:, यहंच्छा- 
शब्दाइचतुर्था: (महाभाष्य द्वितीय आहिक, ऋलृक' सूत्र-प्रसग) । वाचक के चार 
भेदों का उल्लेख रुद्रट के अतिरिक्त मम्मट, विश्वनाय आदि आचार्यो ने भी किया है | 
मम्मट ने तो यही भेद स्वीकार किये है, किन्तु रुद्रटठ और विश्वनाथ ने 'यहच्छा' के 
स्थान पर 'द्रव्य' शब्द का प्रयोग किया है। 

द्र्ग्य 

द्रव्य, गुण, क्रिया और जाति में द्रव्य मुतिमानु है। जाति, गुण और क्रिया 
प्रत्येक का पृथक्‌ू-पुथक्‌ आधार है। दिल्या, कार, आकाश आदि [भी द्रव्य है, यद्यपि 
ये] नीरूप अर्थात्‌ अमूर्त हैं और इसी कारण वे अविकारी है।२। 

द्रव्य मूर्त पदार्थ को कहते है, अर्थात्‌ ये द्रव्य इन्द्रिय-प्राह्म होते है। हमारी 
इन्द्रियाँ इन द्रव्यों को छू, देख, सुन और सूंघ सकती है । इसके विपरीत जाति, गुण 
और क्रिया ये सभी मूर्त नही होते, तथा इनका आधार कोई-न-कोई द्रव्य होता है। 
प्रत्येक द्रव्य में इनमें से प्रथम दो अथवा तीनो विद्यमान रहते है, किन्तु यह सदा 
आवश्यक नही कि किसी द्रव्य मे ये तीनो ही विद्यमान हो । उदाहरणार्थ--पाषाण मे 
पापाणत्व जाति और रवेत, रक्त अथवा श्याम वर्ण गुण तो विद्यमान है, पर उसमे 
कोई क्रिया विद्यमान नही है, वह सदा निर्चल रहता है। किन्तु फिर भी इसे द्रव्य ही 
कहेंगे । इन सभी मूर्तिमानु द्रव्यों मे विकार अर्थात्‌ परिवर्तन हो सकता है । 

केवल मूर्त पदार्थ ही द्रव्य कहलाते है--वस्तुत यह परिभाषा अव्याप्त है । 
कुछ ऐसे पदार्थ भी हैं जो द्रव्य तो हैं पर वे मूर्ते नही होते, जैसे दिशा काल, आकाश 
आत्मा, मन आदि । इसके अतिरिक्त इनके आकार-प्रकार मे किसी तरह का विकार 
अर्थात्‌ परिवर्तन भी नही होता। 


अतः द्रव्य की परिभापा वहीं होनी चाहिए जो आज हम 'सज्ञा” की करते है 
कि जिससे किसी व्यक्ति, जाति अथवा भाव का बोध हो । 
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प्रतिपत्त्यथंम्‌ । अन्यथा हि. समुदितानामेव य आधारस्तदेव द्रव्यं स्थातु॥। ततइच 
निष्क्रियत्वात्पाषाणादीना द्रव्यत्वं न स्थात्‌ । मूर्तिमदिति वचनाहिगादीना द्रव्यत्वं न 
स्थात्‌ । अथ चेष्यतेइत आह--दविक्कालेत्यादि । तुः पृर्वस्माद्विशपे | सूर्त द्रव्यमुच्यते । 
दिक्‍कालाकाशात्ममनासि पुनर्नीरूपाण्यपि द्रव्यमित्यर्थ । तत्र नीरूपत्वादविक्रिय भवति। 
मूतिमत्पुन: सविकारभेव ।। 

अथ द्वव्यभे दानाह-- 

नित्यानित्यचराचरसचेतनाचेतनेबहुभि:. । 

भेदेविभिन्‍नमेतद्‌ विधा द्विधा भूरिशों भवति ॥३॥ 


अगली कारिका मे द्रव्य के भेद बताये गये है, जिनसे इस कथन की पुष्टि 
होती है । 
द्रव्य के भेद-- 

नित्य शौर अनित्य, चर ओर अचर, चेतन और अचेतन, स्थलज और जलरूज 
श्रादि दो-दो भेदों से द्रव्य के अनन्त भेद हो जाते है ।३॥ 

नित्य--परमात्मा, आत्मा और प्रकृति अथवा परमात्मा और आत्मा। 
अनित्य--मानवक्कत सभी पदार्थ गृह, घट, पट आदि। चर और चेतन--चलने- 
फिरने वाले प्राणी । अचर और अचेतन---जड़ पदार्थ । [ किन्तु वृक्षो को अचर--चेतन 
मानना चाहिए क्योकि ये चेतन होते हुए भी “अचर' है ।] 

आदि शब्द से नमिसाधु ने निम्न प्रकार के शब्द-युगल भी गिनाये है-- 

(१) सवचन और अवचन [सम्भवत. 'सबचन' से तात्पयं है उच्चरित पदार्थ 
और इसके विपरीत 'अवचन' से तात्पये है केवल विचारापन्न पदार्थ जिन्हे अभी 
उच्चरित रूप नही मिला ।] 

(२) व्यक्त और अव्यक्त । इनसे तात्पय है कथित और अकथित अथवा 
हृश्यमान और अहृश्यमान पदार्थ । यदि सवचन और अवचन से कथित और अकथित 
अर्थ अभीष्ट है तो व्यक्त और अव्यक्त से केवल हृश्यमान और अहृष्यमान अर्थ ग्रहण 
करना चाहिए। व्यक्त, जैसे--सूर्य, चन्द्रमा, पृथ्वी, ग्रह आदि (हृश्यमान पदार्थ), 
भव्यक्त, जैसे--वायु (अहृ्यमान) । 

(३) स्थूल और सूक्ष्म, जैसे--क्रमश. पार्थिव पदार्थ और परमाणु । 

(४) नकक्‍तंचर और दिवाचर, जैसे क्रण. निगभाचर (राक्षस-विशेप) और 
सामान्य प्राणी । 

(५) स्थछज और जलरूज, जैसे ऋमश., मानव, पशु, पक्षी और मकर, मत्स्य... 
कभादि 


कारिका ३ ] सप्तमोध्ध्यायः १८७ 


नित्येति | एत्तदुद्वव्य नित्यानित्यादिभिभेंदेब हुभिद्विधा द्विधा विभिन्‍न सद्‌ भूरिशो- 
ध्नेकशो भवति । आदिग्रहणात्सवचनावचनव्यक्ताव्यक्तस्थुलसुक्ष्मनक्तंचरदिवाचरस्थलूज- 
जलजप्रभृतयो भेदा गृह्मन्ते । बहुग्रहणमानन्त्यप्रतिपादना्थंम्‌ । न च्‌ वाच्य चराचरयो: 


सचेतनाचेतनयोश्च न विशेष इति | वृक्षादयों ह्मचरा अपि सचेतना: ।। 


द्रव्य के ही प्रसग मे 'यहच्छा' की चर्चा करना भी अपेक्षित है । इस शब्द का 
व्युत्पत्तिपरक अर्थ है--यदु ऋच्छुयते--गम्यते (अवग्यते इति यावत्‌) इति यहच्छा, 
अर्थात्‌ जो स्वत' प्रचलित हो जाए उसे 'यहच्छा' कहते है। महाभाष्यकार ने इसके 
उदाहरण-स्वरूप 'लुतक, ऋफिड, ऋफिड्ड, लुफिड, लफिट्ठ! शब्दों को, तथा मम्मट ने 
उन्ही के अनुकरण मे 'डित्थ' शब्द को प्रस्तुत किया है | ये सभी निरथेक होते हुए भी 
विभिन्‍न व्यक्तियों के ऐसे नामो का सकेत करते है जो स्वतः चल पडे हो । इधर 
विश्वनाथ इसी प्रसंग मे एक पग और आगे बढ़े है। उन्होने 'यहच्छा' के स्थान पर 
'द्रव्यः को ही स्वीकार करते हुए 'डित्थ, डवित्थ' आदि निरर्थक सज्ञाओ के अतिरिक्त 
“हरिहर' आदि सार्थक सज्ञाओ को भी 'द्रव्य' के उदाहरण-स्वरूप प्रस्तुत किया है-- 
द्रव्यशब्दा: एकध्यक्तिवाचिनों हरिहर-डित्थ-डवित्थादयः । 
“--सा० द० २४ वृत्ति 
इस प्रकार रुद्रट के अनुसार 'द्रव्य/ शब्द से अभिप्राय है--एकव्यक्तिवाची 
अभिधानो को छोड़कर शैष सभी मूर्तं एवं अमूर्त पदार्थ, और विश्वनाथ के अनुसार 
इसका अभिप्राय है--एकव्यक्तिवाची अभिधान चाहे वे निरर्थक हो अथवा सार्थक । 
किन्तु हमारे विचार मे द्रव्य के अन्तर्गत रुद्र#॥ और विश्वनाथ-सम्मत सभी पदार्थ 
अन्तर्भूत करने चाहिए--मूरते और अमूते दोनो, और मूतं द्वव्यो के अन्तर्गत न केवल 
जातिवाचक गृहीत होने चाहिए, अपितु व्यक्तिवाचक सज्ञाएँ भी, तथा व्यक्तिवाचक 
सज्ञाओ के अन्तर्गत निरर्थंक और सार्थक दोनो प्रकार के अभिधानों का प्रहण करना 
चाहिए। उदाहरणार्थ--(१) गौ, वारूक, पर्वत आदि सू्ते पदार्थ; (२) डित्थ, 
हरिहर, हिमालय आदि मूर्त पदार्थ तथा (३ ) आकाश, वायु, आत्मा, मन आदि अमसूर्ते 
पदार्थ, ये सभी द्वव्य है । इनमे से प्रथम वर्ग के शब्द जातिवाचक है, द्वितीय वर्ग के 
व्यक्तिवाचक है, तथा तृतीय वर्ग के शब्दो को भी व्यक्तिवाचक मानना चाहिए, क्योकि 
गो, वालूक आदि के समान ये किसी एक जाति का बोध नही कराते, अपितु एक ही 
पदार्थ का बोध कराते है। आकाञ्य अज्ञी रूप मे तो एक है ही, वायु, आत्मा और मन 
को भी अशी के रूप मे एक ही मानना चाहिए । 


उपर्युक्त शब्दों के अतिरिक्त अब भी कुछ ऐसे दाव्द बच रहते है जो वक्ष्यमाण 
गुण, क्रिया और जाति के अन्तर्गत नही आते, जैसे---वाल्य, यौवन, वार्द्धकय, लावण्य, 


क्र क्र 


श्ष८ काव्यालडूारः [ कारिका ४ 
अथ गुणा+-- 
द्रव्यादपृथग्भुतो भवति ग्रुण: सततमिन्द्रियग्राह्म: । 
सहजाहांयावस्थिकभावविशेषादयं॑ तजेधा ॥४॥ 
द्रव्यादिति । द्रव्यादपृथरभूत्तो द्रव्यसमवायी गुणो भवति । जातिक्रिययोद््र व्य- 
स्थत्वाद्‌ गुणत्वं स्थादित्याह---सततमिन्द्रियग्राह्म. सर्वदेव प्रत्वक्षगम्यः । नानुमेय इत्यर्थे. । 
जातिक्निये तु न प्रत्यक्षगम्ये । गुण च केचिदुत्पाद्यसहजत्वेन द्विघेति त्र्‌ वते तन्तिरासार्थ- 
माह--सहजेत्यादि । तत्र सहजो गरुणो यथा--क्षत्रिये शौर्यम। काके काप्ण्यंम । 


आहारयों यथा--शास्त्राभ्यासात्पाण्डित्यम्‌ु । पढे राग:। आवस्थिको यथा - फलाना 
लौहित्यम्‌ । केशाना शौकल्यस्‌ ॥ 


माधुय्य आदि। द्रव्य तो उक्त रूप मे मूर्त और अमूर्त पदार्थों का पर्याय मान लेने की 


स्थिति मे इन शब्दों को दव्य के अन्तर्गत मानना समुचित नही है। ये किसी-न-किसी 
भाव के नाम का बोध कराते है । अत' इनके लिए या तो एक अलग पाँचवाँ शब्द-प्रकार 
'साव' नाम से मानना पडेगा या द्रव्य को 'सज्ञा' का पर्याय मानते हुए द्रव्य की परि- 
भाषा वही करनी होगी जो आधुनिक हिन्दी-व्याकरण ग्रन्थों मे 'सज्ञा' की स्वीकार 
की जाती है---'जिससे किसी व्यक्ति, जाति अथवा भाव का वोध हो, और इसी के 
यही तीन भेद--व्यक्ति, जाति और भाव मानने चाहिएँ । अधिक समुचित यह रहेगा 


कि द्रव्य अथवा यहच्छा के स्थान पर 'सज्ञा' नामक छब्द-प्रकार ही स्वीकार कर 
लिया जाए। 


गुण 

गुण द्रव्य से कमी पृथक नहीं हो सकता तथा यह सारा इन्द्रियप्राह्म होता है। 
सहज, आहाये तथा आवस्थिक भाव से इसके तीन भेद होते हैं ।४। 

गुण द्रव्य पर अनिवार्यत, आधारित रहता है। इसका द्रव्य के साथ नित्य 
सम्बन्ध रहता है। प्रत्येक द्रव्य किसी-न-किसी गुण से अवश्य सम्पन्त होगा | ग्रुण 
इन्द्रिय-ग्राह्म है। वह अनुमान का विषय नहीं है। इसके तीन भेद है--सहज, 
आहायें तथा आवस्थिक । सहज गुण से तात्पये है नित्य धर्म । उदाहरणार्थ---अग्नि 
में उष्णता, कौए से क्ृष्णता आदि | आहार्ये गुण कहते है उपलब्ध गुण को, जैसे 
शास्त्र के अभ्यास से पाण्डित्य अथवा वस्त्र मे रंग आदि। जो ग्रुण अवस्थानुसार 
परिवर्तित हो जाते है, उन्हे आवस्थिक गुण कहते है, जैसे फलो का छाल रग, केशों 
की शुक्लता आदि। 


'कारिका ५ ] सप्तमोष्ध्याय: १८६९ 


अथ क्रिया-- 
नित्य क्रियानुमेया द्रव्यविकारेण भवति धात्वर्थ: । 


कारकसाध्या द्वेधा सकर्मिकाकर्मिका चेति ॥५॥ 


नित्यमिति । घात्वर्थ: क्रिया भवति | “क्रियाभावो धातु: इति वचनातु। 
सातुन प्रत्यक्षा । कि तु द्रव्यस्य तण्डुलादेविकारेण वेक्‍्लेदादिनानुमेया। गमनादिका 
तु देशान्तरप्राप्त्यादिनेति | सा च कारक: कतुंकर्मादिभिः साध्या निष्पाद्या यदुक्तम्‌-- 
सर्वेकारकनिद्व॑र्त्या करत कर्मद्याश्रया । 
आख्यातशब्दनिर्देश्या घात्वरथं: केवल क्रिया ॥ 





क्रिया 

क्रिया का अनुमान द्रव्य के विकार से होता है। यह धात्वर्थ होती है । 
कारकों [कर्ता, कर्म आदि] द्वारा यह निष्पन्न हाती है। सकर्तिका क्रिया और 
अकमिका क्रिया ये दो इसके भेद है ।५॥ 


क्रिया का अनुमान द्रव्य के विकार से होता है | द्रव्य के विकार से तात्पर्य है 
पदार्थ की कोई चेप्टा। वही चेप्टा उसी नाम की क्रिया कहाती है। क्रिया सदा 'वात्वर्थ' 
होती है, अर्थात्‌ प्रत्येक क्रिया अपनी धातु के ही मूल अर्थ से सम्बद्ध रहती है । 
उदाहरणार्थ--पचति, गरच्छति, स्वपिति, जागति आदि रूप क्रमश. पच्‌, गसू, स्वप्‌ 
और जाग धातुओ के अर्थो से सम्बद्ध है । 


नसिसाधु ने क्रिया का [अन्योक्त] लक्षण 'सर्वकारकनिवरर्त्या'"” रूप से 
प्रस्तुत किया है, जिसका तात्पयें है कि क्रिया धात्वर्थ होती है, अर्थात्‌ धातु का प्रयोग 
(पठत्ति, अपठतु, पिपठिषति आदि) क्रिया कहाता है। वह आखूयात दब्द से निर्दिप्ट 
होती है, वह कारको से निष्पाद्य होती है तथा कर्ता और कर्म के अधीन रहती है, 
अर्थात्‌ क्रिया मुख्य रूप से कतृंवाच्य अथवा कर्मवाच्य से सम्बद्ध होती है। 

यहाँ यह उल्लेखनीय है कि मम्मट और विष्वनाथ ने क्रिया से तात्पये 
'पचति, गच्छति” आदि न लेकर 'पाक, गमन' आदि लिया है। यहाँ 'पाक' आदि 
शब्द समग्र क्रियाकलाप के सूचक है: पूर्वापरीभुताधवयवः क्रियारूपः (का० प्र० 
श्य उ०), आर्थात्‌ प्रारम्भ से लेकर अन्त तक पाक-सम्बन्धी सभी प्रक्रिया । उदा- 
हरणाथे, भोजन-विषयक कच्ची सामग्री से पूरित पात्र को आग पर चढाने से छेकर 
उसे नीचे उत्तारने तक का नाम पाक है : अधिश्रयणाध्धःश्रयणपर्यन्तः क्रियाकलापः 


पाक-शब्देनोच्यते (महाभाष्य) । इनसे पूर्वे यास्क ने इसी अर्थ के लिए आख्यात' शब्द 
का प्रयोग किया था--- 


१६० काव्यालडूपर: [ कारिका ५ 


सापि सकमिकाक्मिकात्वभेदेन हेघा । आद्या ग्राम गच्छतीत्यादिका । द्वितीया 
आस्ते शेते इत्यादिका। नियतानियतकमिकात्वसमुच्चया्थर्चशब्द: । तनाद्या कर्टं 
करोतीति ह्वितीया वहति भारम्‌, वहति नदी ॥। 
पुर्वापरीभषुतं भावमार्यातेना55चष्टे नब्नजति, पचतीत्युपक्रमप्रभृत्यपवर्गपर्यन्तस्‌ । 
--निरुक्त ११।११ 
यद्यपि थास्क्र को 'आख्यात' शब्द से क्रिया के अतिरिक्त गौण रूप से द्रव्य (यहच्छा 
दव्द) भी अभीष्ट है, किन्तु क्रिया की प्रधानता रहने के कारण वे आख्यात को ही 
भावप्रधान मानते है। 'भाव' बब्द यहाँ क्रिया का पर्यायवाची है: 
(क) भावशधानसाल्यातस्‌ । 
(ख) तट यत्नोभे भावषधाने सवतः | (निरुक्त १।१।६,१०) 
अर्पातु, (क) आउ्यायते प्रधानसावेन क्रिया (भावः), ग्रौणत्वेन द्वव्यं च यत्र तद 
आरपातन्‌ 
(ख) वाकक्‍्ये ह्ाज्यातं प्रधान तदर्थत्वात्‌, गुणीभूत॑ नाम तदर्थेल्य भावनिष्पत्तो 
बद्भमूृतत्वात्‌ । (निरुक्त १।१।१०, दुर्गाचार्य व्याख्या) 
मम्मट के अनुसार ये दोनो रूप---'पचति' और 'पाक'--क्रिया है। यास्क के 
अनुरूप मम्मट भी क्रिया और भाव को परस्पर पर्यायवाची शब्द मानते हैं। उनका 
यह मन्तव्य वैय्वाकरणों द्वारा भी अनुमोदित है--घात्वर्थों हि क्रिया जेयों भाव इत्य- 
लिधीयते । (वाक्यपदीय) अस्तु ! ये दोनों रूप क्रिया अथवा भाव कहाते है । 
मम्मट ने भाव के दो प्रकार गिनाये हे--सिद्धावस्थापन्नभाव और साध्या- 
वस्थापन्त भाव। पच्‌ धातु से निमित 'पार्का शब्द को उन्होंने सिद्धावस्थापन्त भाव 
कहा है, और 'पचति' को साध्यावस्थापन्तन भाव । इधर साध्य को उन्होने गुण अर्थात्‌ 
विनेषण का पर्याय माना है। मम्मठ के अनुसार 'पचति' को इस आधार पर साध्य 
(गुण) मानना चाहिए कि 'पचति' दब्द स्वयं एक विभेषण है, क्योंकि इसमे प्रयुक्त 
ति' प्रत्मय पचर्‌ धातु का विगेषण है। 'पचति' का अर्थ है एककनूक वर्तमानकालिक 
पाक । इस प्रकार मम्मठ जादि के विचार में 'पाक' और 'पचति' आदि दोनो प्रकार 
के स्प क्रिया (भाव) है--एक सिद्ध हैं और दूसरा साध्य । 
फिल्‍नु इस सम्बन्ध से हमारा विचार है थिः यद्यपि पाक, ग़मन' आदि शब्दों 
में क्रिया का--या यो कहिए भाव का--अंथ निहित है, तो भी विपय के स्पष्टीकरण 
थे लिए इसे द्षिया नहीं कहना चाहिए । उन्हें आधुनिक हिन्दी-ब्याकरणों के सनुरुप 
वो, घोर अधिक स्पप्ट शब्दों मे कहे तो भनाववबाचक संझा, दाहना चाहिए, तथा 
'पयति, मच्यति' जादि रूपों को टी किया सलाम से अभिष्ठित करना चाहिए । 
शेष रहा आरवबातां का प्रभव । जैसा कि ऊार छिस आये हैँ आरपात से 
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अथ जाति+-- 
भिन्‍नक्रियागुणेष्वपि वहुषु द्वव्येषु चित्रगात्रेषु । 
एकाकारा बुद्धिर्भवति यतः सा भवेज्जाति: ॥६॥ 





यास्क के अनुसार दोनो रूप ग्रहण किये जाते है--प्रधान रूप से क्रिया, और गौण रूप 
से द्रव्य (अर्थात्‌ कर्ता) । इसका कारण यह है कि 'पचति' कहने से अर्थावबोध तो 
होता ही है, साथ ही क्रिया की प्रधानता और द्रव्य (कर्त्ता) की गोौणता भी रक्षित 
होती है, किन्तु इसके विपरीत “राम ” अथवा “असौ” आदि द्रव्यवाचक (सज्ञा अथवा 
सर्वगामवाचक) शब्दों के कहने से अर्थाववोध तक नही हो सकता, क्योकि इनमे क्रिया 
समाविष्ट नही है। इस प्रकार इन दो उदाहरणो के आधार पर कह सकते हैं कि 
अकेले द्रव्यवाचक शब्दो मे अभिव्यक्ति की क्षमता नही होती, जबकि अकेले क्रिया- 
वाचक शब्दो में यह क्षमता होती है। इसी आधार पर यह फलित माना जाता है कि 
'पचत्ति, गच्छति”' आदि छाब्दों मे क्रिया की प्रधानता माननी चाहिए, और द्रव्य की 
गौणता । ठीक इसी प्रकार 'पाक, गमन” आदि शब्दों को भी आख्यात कह सकते हैं, 
वयोकि इनसे क्रिया की प्रतीति तो होती है, साथ ही 'पकाने वाला, जाने वाला” आदि 
कर्त्ताओं की ओर भी अनायास ध्यान चला जाता है । अस्तु ! 

निष्कषंत. यास्क के अनुसार यद्यपि आख्यात से तात्पर्य है--प्रधान रूप से 
क्रिया (अथवा भाव) और गौण रूप से द्रव्य, जैसे पवति और पाक । किन्तु फिर भी 
विषय के सुगम अववोध के लिए 'पच्रति” को क्रिया कहना चाहिए, और 'पाक' को 
भाववाचक सज्ञा । यास्क, मम्मट आदि के अनुसार क्रिया और भाव शब्द पर्यायवाची 
हैं, किन्तु आज इनका प्रचलित अर्थ भिन्‍न-भिन्‍न है । 
जाति 

: भिन्‍न क्रिया और ग्रुण वाले [होने के कारण] अनेक प्रकार के शरीर वाले 

भी बहुत से द्रव्यों में जिस तत्व के कारण समान बुद्धि पैदा होती है उसे जाति 
कहते हैं ।६॥ 

कई बालको अथवा गौओ अथवा पवव॑तो मे गुण और अथवा क्रिया के कारण 
यद्यपि विभिन्‍नता रहती है, तो भी इनमे एक तत्त्व (तथ्य) समान है, वह है इनकी 
बालकत्व जाति, गोत्व जाति अथवा पर्वतत्व जाति, जिसके कारण ये इन्ही नामो से 
पुकारे जाते है । इसी तथ्य को मम्मट ने दूसरे प्रकार से कहा है---'गुण, क्रिया और 
यहच्छा शब्द वस्तुत होते तो एक हैं, किन्तु आश्रय-भेद से इनमे भेद प्रतीत होता है । 
 उदाहरणार्थ, एक ही मुख का प्रतिविम्ब दर्पण, तेल आदि में भिन्‍न-भिन्‍न रूप से 
| दिखाई देता है: 


हब 
नर 
लॉ 
या 
३७ 


न का 
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भिन्‍नेति । बहुपु द्रव्येपु यतो यद्वशादेकाकारा समाना वुद्धिर्भवति सा जातिर्भ- 
वेदिति । कदाचित्समानगुणक्रियायोगात्सा वुद्धिभवेदित्याह--भिन्‍्नेत्यादि । भिन्‍नों 
विलक्षणी क्रियागुणौ येपु तेप्वपि । कदाचिदत्यन्तमवयवसाहश्याद्दा सा स्थादित्याह--- 
चित्रगात्रेप्विति । चित्र नानारूपं काणकझृणकुब्जादिक गात्र येपां तेपु । सा च जातिस्त्रि- 
प्ठपि द्रव्यक्रियागुणपु समवेतेति च्याश्रया ॥ 





गुणक्रियायहच्छाशब्दानां वस्तुतः एकरूपाणामप्याश्रयभेदादु भेद इव लरूक्ष्यते । 
यथेकस्य मुखस्य खड्गमुकुरतैलाद्याल्म्बनसेदात्‌ । (का० प्र० २१० वृत्ति) और यही 
तथ्य भर्तृहरि ने अपनी विभिप्ट शैली मे निम्न शब्दों मे प्रकट किया है--किसी पशु को 
जो स्वरूप से गो है यह नही कह सकते कि 'वह गौ है,' और न यह कह सकते है कि 
वह गो नही है ।' फिर भी यदि उसे गौ कहते है” तो उसमे [संकेतित] गोत्व जाति 
के ही सम्बन्ध से--- हे 

न हि गो: स्वरुपेण गौः नाप्यगों: । गोत्वाइसिसस्वन्धातु गौ: । (वाक्यपदीय) 
जाति' के प्रसग मे एक अन्य चर्चा भी विचारणीय है । मम्मठ और विद्व- 
नाथ ने कुछ विद्वानों का मन्तव्य उल्लिखित करते हुए कहा है कि वे विद्वान्‌ सकेतित 
(बाचक) शब्द के उक्त चार भेद--ग्रुण, क्रिया, द्रव्य और जाति--न मानकर केवल 
एक भेद स्वीकार करते हे 'जाति---संकेतितरचतुर्भेदी जात्यादिजातिरेव वा (का० 
प्र० १११०) । इस सम्बन्ध में उनका तक यह है कि जाति तो 'जाति' है ही, ग्रुण, 
क्रिया और द्रव्य इन तीनो में भी जाति' की ही सत्ता विद्यमान है। उदाहरणार्थ -- 

१. हिम, दृग्घ, गख आदि का शुक्ल वर्ण (अर्थात्‌ गुण) मूलतः भिन्‍न-भिन्‍न 
है, तो भी ये शुबऊ कहाते है, क्योकि एन सब में 'शुक्लत्व' जाति विद्यमान है। 

२. इसी प्रकार घुड, तण्टुल आदि या पाक (अर्थात्‌ क्रिया) यद्यपि सिन्‍न- 
भिन्न प्रकार का होता है तो भी 'पाकत्व' जाति के ही कारण ये सभी भिन्‍न विधियाँ 
पाक कहलाती हैं । 

३. अब मर्द के तोसरे नेद द्रव्य को लीनिए। इस प्रमग मे तीन 
बवेलमीय 

(४) बदि किसी एक बालफ, एक बूद्ध जौर एक तोने छारा 3 च्चरित किसी 

“वित्त गाय 'दित्य' माम इनके उच्चारणों में भिन्‍न-भिन्‍न प्रकार का होता 

[गा) मंदि सत्य टिल्स नामक कोई व्यवित्त क्षण-क्षम में परिवर्तित होने रहने 
पर भी 'रित्या माम से ही पुस्तारा लाता है, और 

(ग) गादि 'टिल्प' नाम के कअमेफ ब्यम्ति एफदूसरे से भिन्‍ने होते हुए भी 

एप सोम से पुरारे डाने ६* 


१, दस तच्य को मग्मट से प्रसनुत नहीं किया । 
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श्ष 


ब्लू 


आन न अल दल न 
--तो इसका एकमात्र कारण 'डित्यत्व” जाति ही है। इसी प्रकार स्वय 
जातिवाचक बालक, गौ आदि शब्दों की भी यही स्थिति है। अनेक बालक अथवा 
गौएँ परस्पर भिन्‍न होते हुए भी यदि बालक, गौ आंदि ही कहाते हैं तो इसका 
कारण भी बालकत्व और गोत्व आदि जाति ही है । अत संसार-भर के सभी संकेतित 
शब्द केवल 'जाति' नाम से ही पुकारे जाने चाहिएँ, द्रव्य, गुण और क्रिया नाम 
से नही । 
निस्सन्देह इन तर्को में सूक्ष्मता है, और इन्ही पर आधारित उक्त मान्यता 
नितान्‍्त अस्वीकार भी नही की जा सकती, किन्तु फिर भी यह मान्यता व्यावहारिक 
न होने के कारण मनस्तोषक नही है, क्योकि यदि सभी प्रकार के शब्दों को 'जाति' 
नाम से पुकारा जाएगा तो फिर वाचक शब्दों का वर्गीकरण करने से क्या छाभ ? 
तब तो वाचक (सकेतित) शब्द और जाति को पर्यायवाची ही मान लेना चाहिए | 
किन्तु व्यवहार एवं सुविधा दोनो ह्टियो से ससार भर के वाचक शब्दों का वर्गी- 
करण करना अत्यन्त अनिवायं है, विशेषतः तभी जबकि भारतीय प्रज्ञा इस दिशा मे 
अत्यन्त जागरूक एवं दक्ष है, और इस जागरूकता तथा दक्षता का प्रमाण यह है कि 
भारतीय आचार्यो ने प्रायः सभी शास्त्रीय प्रसगो को अनेक भेदो-उपभेदो, रूपो-उप- 
रूपो में वर्गीकृत एवं विभाजित किया है । 
उवत रूप मे जाति-सम्बन्धी शास्त्रीय चर्चा प्रस्तुत करने के उपरान्त एक 
शंका उत्पन्त होती है कि शब्द-विभाजन-प्रसग मे इस शास्त्रीय जाति! की आव- 
इयकता है भी । यदि “जाति' से तात्पयें 'बालकत्व, गोत्व" आदि है तब तो उसकी 
आवश्यकता नही है, क्योकि अपने इसी पारिभाषिक अर्थ के सूचक ये भब्द व्याव- 
हारिक भाषा मे प्रयुक्त नहीं होते, और इसी प्रकार की शास्त्रीय चर्चाओ मे जब 
ये “बालकत्व, गोत्व” आदि शब्द प्रयुक्त किये जाते हैं तो वस्तुत ये 'बालूक, गो' 
आदि द्वव्यो के भाव है--भाव से यहाँ तात्पयं वही है जो उपर्युक्त 'भाववाचक' सन्नञा 
के 'भाव' शब्द का है, अर्थात्‌ 'एक्सट्रेटट' | और यदि “जाति” से तात्पय॑ “बालक, गो' 
आदि शब्दो से ही है, तो फिर इनका अच्तर्भाव द्रव्य (अथवा सज्ञा) मे किया जाना 
चाहिए । हमारा विचार है कि जाति नामक शब्द-प्रकार स्वतन्त्र रूप से स्वीकार न 
किया जाकर इसे द्रव्य (सज्ञा) का ही एक भेद मान लेना चाहिए, क्योकि पतञ्जलि, 
सम्मट आदि की “जाति' वस्तुत. द्रव्य की---'जातिवाचक सज्ञाओ--की निर्णायक 
आधार ही है, स्वय कोई स्वतस्त्र शब्द-प्रकार नही है। अस्तु ! 
इस प्रकार वाचक शब्द दे: शेष तीन प्रकार स्वीकार कर लेने के उपरान्त 
अव्यर्य शब्द बच' रहते हैं । हमारा विचार है कि वाचक शब्द के जितने वर्ग (और 
उनके भेद-उपभेद) वन सके उनमें इसे विभकत कर देना चाहिए | इस दृष्टि से आधु- 


> 
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अथासामेष द्रव्यगुण किया जातीनामन्यथा वनियममा ह-- 
सर्व: स्वं स्‍्वं रूप॑ धत्तेड्थों देशकालनियमं च। 
तं च न खलू बध्तीयान्निष्कारणमन्यथातिरसात्‌ ॥७॥। 


सर्व इति । सर्वोरष्थों द्रव्यगुणक्रियाजातिलक्षण: स्वं स्वमात्मीय स्वभाव॑ देशकाल- 
नियम च थत्ते । नियते क्वापि देशे काले च नियताकारब्चार्थों भवतीत्यर्थ, । तत. 
किमित्याह--त चेत्यादि । चशव्दो हेतौी। खल्ववधारणे । ततः कारणात्तमर्थमन्यथा 
नैव वध्तीयादित्यर्थ, । तत्र ये नित्या भावास्तेषा वर्तमानेन निर्देशों न्याय्य: | अतीताना 
तु भूतेन । अनागताना भविष्यत्कालून । एवं चराचरसचेतनाचेतनादिपु द्रष्टव्यम्‌ । 
देशकालनियमश्च यथा--हिमवति हिमस्य सदा सद्भावोध्न्यत्र तु शीतकाले । एवमन्य- 
दपि । निष्कारणग्रहण कारणसडद्धभावेउन्यथात्वस्यादुष्टत्वख्यापनाथेंस्‌ । यथा शुकसारिका- 
दीनां व्यक्तवचनत्वे मनुप्यप्रयततः कारणमिति । कुतः पुननिष्कारणस्यान्यथाभिधान- 


निक हिन्दी-व्याकरणों के वाचक शब्द के निम्नोक्‍्त छ भेद अत्यन्त उपादेय है--स ज्ञा, 
सर्वंनाम, विभेषण, किया, क्रियाविशेषण और अव्यय । हाँ, यदि चाहे तो संज्ञा, 
सर्वताम और विशेषण को यास्‍्क के अनुसार पहले केवरक नाम” भी कह सकते है--- 

सत्त्वप्रधानानि नामानि । (निरुक्‍त १।१।६) 

[फलगसंख्ययोरत्र सद्भाव: इति सत्त्वस््‌ । प्रकृति:, प्रत्ययः, विभक्तिरिति त्रेधा 

विभज्जसानम्‌ एतावदेवेतन्नाम ।]--दुर्गाचार्य व्याख्या 

अर्थात्‌, लिंग और संख्या तथा विभक्त ये तीनों एकन्न संज्ञा, सर्वताम और 

विशेषण से सम्बद्ध रहते हैं, क्रिया से नहीं । 
वाचक शब्दों का यथावत्‌ ग्रयोग 

यह सब अर्थ अपने-अपने रूप को तथा देशकाल के नियम को धारण करता 
है । इसका निष्कारण प्रयोग नहीं करना चाहिए। इनका अन्यथा (कारण-विहीन, 
अनर्गेल, निरर्थक) प्रयोग अतिरस के कारण होता है ।७। 

यहाँ 'सब अर्थ से तात्पयय है अर्थ के चारो-के-चारो रूप द्रव्य, गुण, क्रिया 
और जाति । इस कारिका का अभिप्राय यह है कि इन चारो रूपो का प्रयोग अपने- 
अपने रूप के अनुसार तथा देश, काल के अनुसार करना चाहिए। जैसे--जो नित्य 
प्रसंग है उनका निर्देश वर्तमान काल में करना चाहिए । (यथा प्रृथ्वी वर्तुछाकार है, आदि ) 
बोर जो अनित्य हैं तो अतीत से सम्बन्ध होने पर उनका निर्देश भूतकाल से करना 
नाहिए और भविष्य से सम्बन्ध होने पर भविष्यत्कालू ये | इसी प्रकार देश-काछ विप- 
सदा नियम भी जानने चाहिएँ । जैसे हिमालय पर सदा हिम की विद्यमातता होती है, 
शेष स्थानों पर केवल घीतवार में ही। अतः इस नियम को ध्यान में रसकर ही 
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द 
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प्रसद्ध इत्याह---अतिरसादिति । अतिरसहृतहृदयाना हि प्रायश्ञों मर्यादोल्‍लद्भूनमपि 
भवति । एतदुक्तम्‌-- ' 
गणयन्ति नापशब्द न वृत्तमद्भः क्षय न वार्थेस्थ । 
रसिकत्वेनाकुलिता वेश्यापतयः कुकवयदच ॥ 
यद्न्यथात्व॑ं निर्वायते तहि कथ दिगाकाशादिष्वमुर्तेषु सूर्ंधर्मा: कविभिवेष्यन्ते । 
यथा--निर्मछा दिश:ः । निर्मेल नभ इति । 


तथा विचेतनेषु सचेतनधर्मा इत्याह-- 
सुकविपरम्परया चिरमविगीततयान्यथा निबद्धं यत्‌ । 


वस्तु तदन्याद्शमपि बध्तीयात्तत्यसिद्ध्योव ॥5॥। 

सुकवीति । पूर्वसुकवीना परम्परया समूहेन चिर बहुपूर्वकालेडविगीततयावि- 
गानेन निर्दोषितयेति यावत्‌ यद्वस्त्वन्यथा निबद्ध तदन्‍्याहशमपि तत्प्रसिद्धयेव बध्तीयातु । 
न त्वात्मबलेन । महाकविप्रसिद्धिरेवात्र प्रमाणमित्यये: ।। 


रचना करनी चाहिए । यदि कही कथा-प्रसाा से इन नियमो का भग करना पड़ जाए 
तो वहाँ कारण उपस्थित कर देना चाहिए, जैसे---शुकसारिका आदि द्वारा मानव-वाणी 
का प्रयोग कराना हो तो इसका कारण मानव-प्रयत्न को देना चाहिए अथवा यह बताना 
चाहिए कि यह पूर्वजन्म मे मानव था | 
'. अतिरसात्‌' छब्द की व्याख्या मे नमिसाधु ने गणयन्ति नापशब्दमु'**” यह 
कथन उद्धृत किया है कि तथा कुकवि (अप्रवीण कवि) और वेश्यासक्तजन न अप- 
शब्द (सदोष प्रयोग, पक्षे---गालियो) की चिन्ता करते है, न छन्दोभज्भू (पक्षे---नियम- 
भग) की, और न अर्थक्षय (पक्षे---धनहानि) की, क्योकि वे रसिकता से आकुल होते है । 
नमिसाधु का तात्पयं यह है कि इन व्यवितयों द्वारा अतिरसिकता के कारण 
बोलते समय अर्थहीनता की भी चिन्ता नही की जाती, किन्तु इस प्रकार के प्रयोग लोक 
ओर काव्य दोनो से स्वाभाविक, अतएव भ्राह्मय ही समझने चाहिएँ। वस्तुत प्रसगानुसार 
ऐसे प्रयोग करना समुचित ही माना जाता है, और 'अतिरसता” (अतिरसिकता) भी 
निस्सन्देह प्रसग ही है। हाँ, प्रसग-विहीन ऐसे प्रयोग निस्सन्देह दोपसूचक है । 
परम्परापुष्ट विपरीत-वर्शन भी मान्य 
यदि किसी विषय-वस्तु का विपरीत-वर्णन इस आधार पर किया गया हो 
कि सुकवियों ने इसे चिरपरम्परा से अविगीत (निर्दोष) माना हुआ है तो वह इस 
प्रकार का [विपरीत ] वर्णन भी प्रसिद्धि के करण सुबद्ध कर लेना चाहिए (८ 
उदाहरणार्थ, कविजन दिशा, ' आकाश आदि अमूर्त पदार्थों का वर्णन भी सूर्ते 
पदार्थों के अनुरूप करते चले आये है| जैसे--निर्मेछ दिशाएँ, निर्मेल आकाश भादि । 
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सप्रभेदमर्थभमिघाय सांग्रत॑ तदल॑कारानाह-- 
अर्थस्यालंकारा वास्तवमौपम्यमतिशय: इलेष: । 
एषामेव विशेषा अन्ये तु भवन्ति निःशेषाः ॥६॥ 


अर्थस्पेति । उक्तलक्षणस्थाथ्थैस्थ वास्तवादयश्चत्वारोउलंकारा भवन्ति | चतुभिः 
प्रकारैरसो भूष्यत इत्यथ: । नन्वन्येषपि रूपकादयोहछकारा: सन्ति तत्किमिति चत्वार 
एवोक्ता इत्याह--एषामेवेत्यादि । तुहेतो। एपामेव सामानन्‍्यभूताना चतुर्णा ते भेदा 
यतस्ततों मूलभेदत्वेन नोक्ता इत्यथे: ।। 


ऐसे प्रसगण “कविसमय-र्याति” कहाते है : निहेँतुता तु ख्यातेष्थें दोषतां नेव गच्छति । 
ड्यात अर्थात्‌ कवियो द्वारा स्वीकृत अर्थ मे निहेतुता दोष स्वीकार नही किया जाता । 
[विशेष विवरण के लिए देखिए साहित्यदर्षण ७॥२२-२५] 
अलंकारों का वर्गीकरण 
वास्तव, औपम्य (उपभा), अतिशय और इलेष--ये चारों अर्थ के अलंकार 
हैं। अलंकारों के शेष भेद इन्ही मुलभुत चार अलंकारों के विभिन्न प्रकार है ।६। 
रुद्रट ने उपयुक्त कारिका मे अलकारों को चार वर्गो मे विभकत किया है-- 
वास्तव, औपम्य, अतिशय और इलेप । इनका यह वर्गीकरण अपने प्रकार का नवीन 
एवं मौलिक प्रयास है। इनसे पूर्व यह प्रयास भामह, दण्डी और उद्भट ने भी किया 
था, किन्तु उनका वर्गीकरण अत्यन्त सामान्य कोटि का था। 
सामान्यतः: अलंकार को वाणी का उच्छुवास कहा जाता है। वाणी का यह 
उच्छवास विविध प्रकार का होने से अलकारो की संख्या का निश्चय और उसका समु- 
चित वर्गीकरण करना प्रायः असम्भव ही है। दण्डी का यह कथन--ते चाद्यापि 
विकल्प्यन्ते कस्तानु कारत्स्येन वक्ष्यति। (का० द० २/१) अलकार की व्यापकता 
का णोतक है । इसी प्रकार आनन्दवद्धंन भी इसी ओर सकेत करते है--- 
यहचायमुपमाइलेषादिरलंकारमार्ग: प्रसिद्ध:/स मसणितिवेचित््यादुपनिबध्यमानः 
स्वथमेवानवरधिवर्धते पुनः शतशाखताम्‌ । (ध्वन्यालोक ४७ वृत्ति) 
अर्थात्‌ यह जो उपमा तथा इलेष आदि का प्रसिद्ध अलुंकार-मार्ग है, वह कथन 
की विचित्र-योजना से स्त्रय संकडो असीम शाखाओ मे विस्तृत होता है । 
किन्तु फिर भी अनेक आचार्यो ने भास्त्रीय निर्वाह के लिये अलकारो के वर्गी- 
करण वा प्रयास किया है। रुद्रट से पूर्व भामह ने वाणी के समग्र व्यापार को दो वर्गों 
में विभक्‍त किया है---वक्रोवित और स्वभावोवित। उन्होने 'वक़ोक्ति' को काव्य-चमत्कार 
को बीज माना और स्वभावोक्ति को “वार्ता मात्र कहा | दण्डी ने समस्त वाह्ममय 
को भामह-सम्मत उक्त दोनो वर्गों मे विभक्‍त करते हुए भी स्वभावोवित के प्रति 


5 
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अपना समादर प्रकट किया और उसे एक अलंकार स्वीकार करते हुए अलंकारो में 


प्रथम स्थान दिया । 
इनके उपरान्त बहुत आगे चलकर आचार्य भोजराज ने वाइमय को तीन 
वर्गो मे विभकक्‍त किया--वक्रोक्ति, स्वभावोक्ति और रसोक्ति (स०क०भ०) | स्पष्ट 
है कि यह वर्गीकरण अलूंकारो का न होकर समस्त वाइडूमय का है । अलकारो को सर्वे 
प्रथम वर्गीकृत करने का प्रयास उदभट के काव्यालकारसारसग्रह' मे मिलता है। 
उन्होने इस ग्रन्थ को निम्नोक्ति छ: वर्गो में विभक्त किया है--- 
प्रथम वर्ग--पुनरुक्तवदाभास, छेंकानुप्रास, वृत्त्यनुप्रास, लाटानुप्रास, दीपक, उपमा, 
प्रतिवस्तृपमा । (८ अलकार) 
द्वितीय वर्ग--आशक्षेप, अर्थान्तरन्यास, व्यतिरेक, विभावना, समासोक्ति, अतिशयोवित, 
यथासख्य, उत्प्रेक्षा, स्वभावोक्ति । (६ अछककार) 
तृतीय वर्ग--यथासख्य, उत्प्रेक्षा, स्वभावोवित । (३ अलूंकार) 
चतुर्थ बर्गं--प्रेयस्वतु, रसवतु, ऊर्जस्वी, पर्यायोक्ति, समाहित, उदात्त, र्लिष्ट । 
(७ अलकार) 
पञचम वर्ग--अपक्व ति, विशेषोक्ति, विरोध, तुल्ययोगिता, अप्रस्तुतप्रशसा, व्याजस्तुति, 
निदर्शना, सकर, उपमेयोपमा, सहोक्ति, परिवृत्ति । (११ अछकार) 


षष्ठ वर्ग---सन्देह, अनन्व॒य, संरृष्टि, भाविक, काव्यालिग, हृष्टान्त । (६ अलकार) 


इन में चतुर्थ वर्ग को छोड़कर शेष वर्गों के अछकारो मे कोई आधार-साम्य 
लक्षित नही होता, जिसके बल पर उन्हे पृथक वर्गो मे रखने का कारण बताया जा 
सके । चतुर्थ वर्ग मे भी प्रेयस्वत्‌, रसवत्‌, ऊर्जेस्वी और समाहित के अतिरिक्त उदात्त 
और पर्यायोक्ति अलकारो को विषय-साम्य के आधार पर एक साथ रखा जाना युक्ति- 
सगत प्रतीत होता है । पर इसी वर्ग मे ही इलेष अलकार को स्थान देने का कारण 
समझ मे नहीं आता | इस प्रकार उदभट के इस वर्गीकरण का महत्त्व केवल ऐति- 
हासिक ही है। परवर्ती आचार्योंने न त्तो इसे अपनाया है और न इसका आधार 
ग्रहण किया है । 
अलंकारो को सर्वप्रम यथासम्भव व्यवस्थित रूप मे वर्गीकृत करने का श्रेय 
आचायें रुद्वट्‌ को ही है। उनकी अलकार-सख्या उस समय तक के सभी आवचार्यों से 
अधिक है। उन्होने सर्वेप्रथम अलकारो के मूरतत्त्वो पर विचार करते हुए स्व-निरूपित 
अर्थालंकारो को उक्त चार वर्गो मे विभक्त किया है। वस्तुस्वरूप-कथन को “वास्तव' 
- कहते है। सहोक्ति, समुच्चय, जाति, यथासरूय आदि अलकार वस्तुगत है। उपमेय 
और उपमान की समानता का नाम औपस्य' है । उपमा, उत्प्रेक्षा, रूपक आदि अल- 


9१% 
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कार इसके अन्तर्गत है। अर्थ और धर्म के नियमो के विपयेय को 'अतिशय' कहते है । 


पूर्व, विशेष, उत्प्रक्षा, विभावना आदि अतिशयगत अलंकार कहाते है। अनेकार्थता का 
नाम 'इलेष' है। अविशेष, विरोध, अधिक आदि हिलष्ट अलकार है। 

रुद्रट ने कुछ अलकांरो को दो-दो वर्गों में भी रखा है। जैसे उत्तर और 

समुच्चय अरूकार वास्तवगत भी है और औपम्यगत भी; विरोध और अधिक अतिशय- 
गत भी है और रलेषगत भी; उत्प्रेज्षा औपम्यगत भी है और अतिशयगत भी । विषम - 
वास्तवगत भी है और अतिशयगत भी । 

रुद्रटू के पश्चात्‌ रुग्यक ने अलकारों का वर्गीकरण किया। “एकावली' के 

कर्ता विद्याधर ने रुग्यक का प्राय. अनुकरण किया । एकावली की तरल टीका के 
कर्ता मल्लिनाथ ने रुव्यक और विद्याधर के वर्गीकरण का विशेष रूप से स्पष्टीकरण 
करते हुए पाठको के लिए 'उसे सुबोध रूप दे दिया। मल्लिनाथ के अनुसार उक्त 
आचार्यह्य का वर्गीकरण इस प्रकार है--- 

१. साहश्यमूलक अकूकार वर्ग--- 

(क) भेदाभेदप्रधान---उपमा, उपमेयोपमा, अनन्वय और स्मरण । 

(ख) अभेदप्रधान--(अ) आरोपमूला--रूपक, परिणाम, सन्देह आदि । 

(आ) अध्यवसायमूला--उत्प्रेक्षा और अतिशयोकिति । 

२. औपम्यगर्भे अलकार वर्ग-- 

(क) पदार्थंगत--तुल्ययोगिता और दीपक । 

(ख) वाक्यार्थगत--प्रतिवस्तूपमा, दृष्टान्त, निदर्शना । 

(ग) भेदप्रधान--व्यतिरेक, सहोक्ति, विनोक्ति । 

(धघ) विशेषणविच्छित्ति--समासोक्ति, परिकर । 

(ड) विज्ेष्यविच्छित्ति--परिकराकुर । 

(च) विश्ेषण-विशेष्यविच्छित्ति---श्लेष । 

(छ) समासोक्ति से विपरीत होने के कारण अप्रस्तुतप्रशंसा को; अर्थान्तर- 
न्यास में अप्रस्तुतप्रशसा के समान सामान्य-विशेष की चर्चा होने के 
कारण अर्थान्तरन्यास को; और गम्यप्रस्ताव के कारण पर्यायोक्त, व्याज- 
स्तुति और आतक्षेप को भी औपम्यगर्भ अलंकारवर्ग मे स्थान दिया 
गया है । 

३. विरोधगर्भ अलूकारवर्ग---विरोध, विभावना, विशेषोक्ति आदि । 

४. श्खलाकार अलरूकारवर्ग--कारणमालछा, एकावली, मालादीपक, सार | 

५. न्‍्यायमूलक अलकारवर्गे--- 

(क) तकेनन्‍्यायमूछक---काव्यलिंग, अनुमान । 


कल केक 
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यथोद्देशस्तथा लक्षणमिति वास्तक्‍लक्षण॒माह-- 
वास्तवमिति तज्ज्ञेयं क्रियते वस्तुस्वरूपकथनं यत्‌ । 


पुष्टाथमविपरीत _निरुपमसनतिशयमर्लेषम्‌ ॥१०॥॥ 

वास्तवमिति । यह्वस्तुस्वरूपकथनं क्रियते तद्घास्तवमिति ज्ञेयम्‌ । वस्तुन इंद 
वास्तवमिति #ित्वा । इततिशब्दो5र्थनिर्देशे । वास्तवशब्दवाच्य- सोडर्थ इत्यथ्थ: । पुष्टार्थे- 
ग्रहणमपुष्ठार्थ निवृत्त्यथंस्‌ । तेन--- 


(ख) वाक्यन्यायमूछक--यथासख्य, पर्याय भादि । 
(ग) लछोकन्यायमूलक--प्रत्यनीक, प्रतीप आदि । 
६. गृढार्थप्रतीतिमुडक अलकाखगं--सूक्ष्म, व्याजोक्ति और वक्रोक्ति* । 
विद्याधर के पश्चात्‌ विद्यानाथ ने रुद्रट, रुग्यक और विद्याघर से सहायता 
लते हुए अर्थालकारो को प्रमुख चार प्रकारो में विभक्त किया है, और फिर इन प्रकारो 
के कुल मिलाकर निम्नलिखित ९ भेद गिनाये है ।* 
प्रमुख प्रकार--( १) प्रतीयमान वस्तुगत, (२) प्रतीयमानौपम्य, (३) प्रतीय- 
मान रसभावादि, (४) अस्फुट प्रतीयमान । 
अवान्तर विभाग---(१) साधम्यमूल (भेदप्रधान, अभेदप्रधान, भेदाभेद- 
प्रधान), (२) अध्यवसायमूछ, (३) विरोधमूल, (४) वाक्यन्यायमूछ; (५) लछोक- 
व्यवहारमूल; (६) तकेंन्यायमूल, (७) श्वखलावेचित््यमूल, (८) बपह्वमूछ, (६) 
विभेषणवेचित्र्यमूछ । 
[द्रष्टव्य---एकावली अष्टम उन्मेष (सम्पूर्ण) तरल टीका सहित ।] 
सस्कृत-काव्यशास्त्र से विभिन्‍न आचार्यो द्वारा उपयु क्त वर्गीकरण किसी सीभा 
तक तकंपूर्ण होते हुए भी एकान्तरूप से स्वीकार्य नहीं हो सकते । फिर भी व्याव- 
हारिक दृष्टि से अलकार-अध्येता के लिये ये वर्गीकरण उपादेय अवश्य है । 
चार्तव 
जहाँ वस्तु के स्वरूप का कथन हो किन्तु वह प्रुष्टार्य हो, अविपरोत हो, तथा 
उपमा, अतिशय और इलेष से भिन्‍न हो ।१०। 
धुष्टार्थ' से तात्पयं है---सुन्दर । उदाहरणाथे यह बैल की सनन्‍्तान बलीवद॑ 
मुख से घास खाता है, शिश्न से मृत्र विसजित करता है, और अपान से गोबर । यह 
१. इन अलंकारों के अतिरिक्त एकावली ग्रन्थ सें निम्नलिखित अलंकारों का निरू- 
पण तो है, पर इन्हें किसी वर्ग में सम्सिलित नहीं किया गया--स्वभावोक्ति, 
भाविक, उदात्त, संकर, संसृष्टि । 
२. भ० रु० सु० पृष्ठ ३३७-३ २८ 


तन 
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गोरपत्यं॑ बलीवर्दस्तृणान्यत्ति मुखेन सः। 
भुन्न मुड्चति शिवनेन श्रपानेन तु गोमयस्र ॥ 
अस्य वास्तवत्व न भवति । अविपरीतग्रहण विवक्षितविपरीतार्थस्य वास्तवत्व- 
निवृत्त्यथेंस । यथा--- 
दन्तान्निर्देलयद्रसां च जडयतालु ह्विधा स्फोटयनु 
नाड्य: संघटयदु गलदूगलबिलादान्त्राणि संकोचयतु । 
इत्थं निर्मलकर्क रीस्थमसहप्रालेयवाताहत॑ 
ताधन्याः प्रचुरं॑ पिबन्त्यनुदिन प्रोन्सुक्तधारं पयः ॥ 
अन्न हि पयस: शीतलत्वमाह्नादकत्वं च विवक्षितम्‌ । तद्वेपरीत्यं च प्रतीयते । 
निरुपमादिग्रहण त्वनुवादमात्रम्‌ । न तृपमातिशयश्लेषाणा वास्तवत्वनिवृत्तये । पृथगुपा- 
दानादेव तेषामन्यत्वसिद्धे: ॥। 
अथ वास्तवग्रभेदानाह-- 
तस्य सहोक्तिसमुच्चयजातियथासंख्यभावपर्याया: । 
विषमानुमानदीपकपरिकरपरिवृत्तिपरिसंस्या: ॥११॥ 
हेतु: कारणमाला व्यतिरेकोष्न्योन्यमुत्तरं सारम । 
सूक्ष्म लेशोड्बसरो मीलितमेकावली भेदाः ॥१२॥ 


(युग्मम्‌) 

वस्तु का स्वरूप-कथन तो है किन्तु पुप्ट (सुन्दर) रूप मे प्रस्तुत नही किया गया । 

अविपरीत से तात्पयं है विवक्षित अर्थ का प्रतिपादक | उदाहरणाथे-- 

वे जन अधन्य नही है, अर्थात्‌ धन्य है जो इस उन्सुक्त धारा वाले जल को 
प्रतिदिन पीते है जो कि दाँतो को तोड़ता हुआ, जिह्ठा को जड़ बनाता हुआ, तालु 
के दो टुकड़े करता हुआ, नाडियों को परस्पर मिलाता हुआ, आँतो को सक्ुचित करता 
हुआ, स्वच्छ सुराही मे स्थित ओर तुपारयुक्त वायु से शीतल है । 

यहाँ कवि को अभीष्ट तो है जल की शीतलता की आह्लादकता का वर्णन 


करना, परन्तु प्रतीत होता है उससे विपरीत अर्थ--अत्यधिक शीतलरूता के कारण 
कप्टप्रदता । 


वास्तव के २३१ भेद 

सहोक्ति, समुच्चय, जाति, यथासंख्य, भाव, पर्याय, विषय, श्रतुभान, दोपक, 
परिकर, परिदृत्ति, परिसंख्या, हेतु, कारणमारा, व्यतिरेक, अन्योन्य, उत्तर, सार, 
सुक्ष्म, लेब़, अवसर, मीोलित और एकावली ११-१२। 
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तस्य वास्तवस्य वक्ष्यमाणलक्षणा: सहोक्त्यादयस्त्रयोविशत्तिरिमे भेदा भवन्ति ॥। 
साम्प्रतमेषां परिषाव्या लक्षएमाह | तत्र सहोक्ति-- 
भवति यथारूपो<्थ: कुवेन्नेवापरं तथाभूतम्‌ । 
उक्तिस्तस्य समाना तेन सम॑ या सहोक्ति: सा ॥| १३ ॥ 
भवतीति । योडर्थः कतृ भुत: प्रधानं यथारूपो याहगात्मा यद्गुणयुक्तो भवति । 
कथं भवति--अपरमन्यमर्थ कर्मलक्षणमप्रधान तथाभूततम्‌ । तथाशब्दः प्रकारे। तथा- 
प्रकारमात्मगुणसह श्ञ कुबेन्नेवेति । एवकारोउन्यकालनिवृत्त्य्थं । कुवेन्नेव भवति । न तु 
भूत्वा करोति, कृत्वा भवतीत्यर्थ: अतस्तस्य कुर्व॑तोड्थंस्थ तेन कार्येणार्थेन सम॑ समाना 
तुल्या योक्ति: सा सह साधंमुक्तिः: सहोक्ति: । हेतुहेतुम:्भावोधत्र सहार्थ: । एकंवचन- 
मिहातन्त्रमु । तेन बहुनामप्यर्थाना सहोक्तिभेंवत्तीति ॥ 
निदर्शनमाह-- 
कष्ट सखे क्‍व याम: सकलजगन्मन्मथेन सह तस्या:। . - 
प्रतिदिनमुपेति वृद्धि कुचकलशनितम्बभित्तिभर: ॥ १४ ॥ 
कष्टसिति । कश्चिद्विरही मित्रमिदमाह--हे सखे, कष्ट कव ब्रजाम. । यतस्त- 
स्यास्तरुण्या स्तनकलशभरो नितम्बभित्तिभरश्चानुदिन सकलस्य जगतो यो मन्मथस्तेन 
सह वृद्धिमुपैति । ता प्रति कामो वर्धत इत्यर्थ, । अत्र प्रधानभूतः कुचकलद्नितम्बभि- 


त्तिभरो वृद्धिगुणयुक्तोड्परमर्थ मन्मथाख्य वृद्धियुक्त करोतीति । ततस्तस्थ तथा कुर्वेतः 
सहोक्तिरिति लक्षणयोजना ॥॥ 





९. सहोक्ति 

जो अर्थ जिस गुण से युक्त हो, वह यदि दूसरे अर्थ को भी उसी गुण से युक्त 
फर दे, तो [इस प्रकार] उस [अर्थ] के उस [दूसरे अर्थ] के साथ समान (तुल्य) 
कथन को सहोक्ति कहते हैं ।१३। 


इस लक्षण का स्पप्टीकरण करते हुए नमिसाधु ने कहा है कि पहला अर्थ कतृ - 
भूत अर्थात्‌ प्रधान होना चाहिए और दूसरा अर्थ कर्मभूत अर्थात्‌ अप्रधान 
उदाहरण . 4 हि 
है कोई विरही अपने मित्र से कहता है--हे मित्र ! कहो ! हम कहाँ जाएँ, 
कि उस | कामिनी | का स्तनकलशह॒य और अतिशय भारी नितस्व-भाग जगवबु- 
व्यापी कास के साथ-ही-साथ बढ़ रहा है ।१४। 
दोनो पदार्थों का एक साथ बढ़ना सहोक्ति अलंकार का सूचक है । 
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अस्या एवं अकारानतर माह -- 

यो वा येन क्रियते तथेव भवता च तेन तस्थापि । 

अभिधान यत्क्रिते समानमन्या सहोक्ति: सा ॥ १५ ॥ 

य इति | योउर्थ: कर्मभूतों येन कतूं भूतन क्रियते तस्य कर्मेभूतस्य तेन 
कतूं भूतेना्थेन । कीहणेन । तथव ताहथधर्मयुक्‍तेन भवता | श्हाभिधान यत्क्रियते 
सान्‍्या सहोक्ति: । वाद्ब्दः प्रकारार्थ. । प्रकारान्तरेण सहोक्तिरित्यर्थ: ॥ 


उदाहरणमाह--- 
भवदपराधे: सार्थ संतापों वर्धतेतरां तस्या: । 
क्षयमेति सा वराकी स्नेहेन सम॑ त्वदीयेन ।| १६ ॥। 


भवदिति । कस्याशिचन्मानिन्या: सखी नायकमन्यचित्तमिदमाह---तस्यास्त्वत्का- 
न्ताया: संतापस्त्वदीयापराव: सहातीव वर्धते । अत एवं सा वराकी त्वदीयेन स्नेहेन 
सार्ध क्षय॑ गच्छति । अन्न सतापस्य वराकीक्षयस्थ च शब्देन प्राधान्यमु | अपराध- 
स्तेहयोस्तु तत्कारणयोरप्राधान्यम्‌ । अत एवं तृतीया । तत्त्वतरतु भवदपराधा वर्थन्ते 
तस्या: सतापेन सह । भवत्स्नेहण्च क्षीयत्ते तया सहेति । यदा त्वेबमुच्यते तदा पूर्वेव 
सहोक्तिरिति | पूर्वरयां कतु: प्राधान्य क्रियमाणस्य ग्रुणभाव: | इह तु क्रियमाणस्य 
प्राधान्य॑ कुर्व॑तस्त्वप्रावान्यमिति भेद: !॥ 
सहोक्ति का अन्य प्रकार--- 

जिस [प्रधान] अर्थ का जिस [प्रधान] अर्थ के साथ उसी [गुण अथवा 
धर्म ] से युक्त करके सहकथन होता है, वहाँ [मी] सहोक्ति अलंकार होता है ।१५॥ 

इसका तात्पर्य यह है कि एक पदार्थ के ग्रुण अथवा धर्म को दूसरे पदार्थ के 
साथ [उससे सम्बद्ध गुण अथवा धर्म के अनुरूप] सम्बन्ध जोड़ने को भी सहोक्ति अछकार 
कहते हैं । 
उदाहरण--- 

किसी मानिनी नायिका की सखी अन्य स्त्री मे आसक्त उसके पति को कहती 
है-- 

आपके अपराधों के साथ ही उसका सनन्‍्ताप भी बढ़ता जा रहा है और तुम्हारे 
स्नेह के साथ-ही-साथ वह बेचारी भी क्षीण होती जा रही है ।१६॥ 
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अकारान्तर॒माहु-- 
श्रन्योन्यं निरपेक्षौ यावर्थाविककालमेकविधौ। 
भवतस्तत्कथन यत्सापि सहोक्ति: किलेत्यपरे ॥ १७ ॥। 
अन्योन्यमित्ति । यावर्थो पूर्वेक्तसहार्था भावात्परस्पर निरपेक्षावेकविधो समानधर्म- 
युक्तो तुल्यकालं भवतस्तयोयंत्सहकथनं सापि किल सहोक्तिरित्यपरे केचित्‌ । किलदाब्दो- 
5त्रारुचौ । अरुचिश्चोत्त सहार्थाभावादिति ।। 
निदर्शनमाह-- 
कुमुददले: सह संप्रति विघटन्ते चक्रवाकमिथुनानि । 
सह॒ कमलेलंलनानां मातः संकोचमायाति ॥ १८ ॥। 
कुमुददलैरिति । प्रदोषवर्णनमेतत्सुगममेव | अन्न न कुमुददलश्चक्रवाकाणां 
तैर्वा तेषा विघटना क्रियते । अपि तु कालेन । तथा न कमलेर्मानस्य मानेन वा तेषां 
सकोचो जन्यते । अपि तु राज्या, शशिना वा । औपम्य न विवक्षितम्‌ ॥। 
अथ समुच्चयमाह-- 
यत्रेकत्रानेक वस्तु पर॑ स्यात्सुखावहाद्य व । 
ज्ञेयः समुच्चयोज्सो त्रेधान्यः सदसतोर्योग: ॥॥ १९ ॥ 
यत्रेति। यत्र समुच्चये एकत्राधारेध्नेक वस्तु द्रव्यग्‌ णक्रियाजातिलक्षण परमुत्क्ृष्टं 


सहोक्ति का एक अन्य प्रकार--- 

एक-दूसरे से निरपेक्ष (असम्बद्ध) होते हुए भी जो दो [प्रधान और अप्रधान ] 
अर्थ एक काल और एक विधि से कहे जाएँ उसे [भी | कई [आचार] सहोतक्ति अ्लं- 
कार सानते हैं ।१७। 
जैसे-- 

कुसुद पत्रों के विघटन (ख़िलने) के साथ-साथ चकवों के जोड़ों का भी विघ- 
टन (वियोग) हो रहा है और कमलों के संकोच के साथ कामिनियों का मान भी 
संकुचित हो रहा है ।१६। 
२. समुच्चय 

जहाँ [एक हो आवार पर] अनेक सुखदायक आदि वस्तुओं का एक साथ 
कथन किया जाए वहाँ सम्ुच्चय अलंकार होता है। सत्‌ (पदार्थों) और असत्‌ पदार्थों 
के योग से इसके तीन भेद होते हैं ।१६। 


नमिसाधु ने “आदि शब्द से तात्पय छिया है दु खदायक । उनके अनुसार इस 
अलंकार के तीन भेद इस प्रकार है--- 
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शोभनत्वेन वा स्थात्स समुच्चय:। तथा सुखावहायवेति । सुखमावहत्युत्पादयतीति 
सुखावहम्‌ । आदिश्रहणाद्‌ दु खावहादिपरिग्रह:। एवशब्दः समुच्चये । सुखावहादि च 
यत्रानेक द्रव्यादि स्थात्सोडपि समुच्चय इत्यर्थ:। तथा तरेधान्य: सदसतोर्योगः तेधा 
त्रिविध:, अन्य प्रकारान्तरेण समुच्चय. । कीहश* । सदसतोर्योग इति । सतो: सुन्दर- 
योगोंग इत्येक: । असतोरसुन्दरयोर्योग इति द्वितीय: । सदसतो: सुर््दरासुन्दरयोयगि- 
स्तृतीय: । अन्न च सदसता योग इति बहुवचनेन निर्देशे न्‍्याय्ये द्विवचननिद्देशो द्योरेव 
सतोरसतोः सदसतोर्वा समुच्चयों तान्यथा इति ख्यापताथे: ।॥। 


एतदुदाहरणानि कमेणाह-- 
दुर्ग त्रिकूटं परिखा पयोनिधि: प्रश्लुदेशास्यः सुभटाश्च राक्षसाः । 


नरो5भियोक्‍्ता सचिवे: प्लवंगमें: किमत्र वो हास्यपदे मह:डूयम्‌॥। २०॥ 
दुर्गेमिति । निगदसिद्धमेव । अन्नेक वस्त्वन्न दब्दवाच्यस्‌ । अनेक तु तिकूट- 
दुर्गादिकम्‌ । शोभनत्वेनोत्कृष्ट यथा--- 
उस वधुभवान्दाता याचितार इसे वयस्‌ । 
इत्यादि अशोभनत्वेन यथा--- 
फ्लोबो विरूपो मुर्खश्च मर्महा मत्सरान्वितः । 
चित्र तथापि न धतो दुर्भपः खलु सानवः ॥ इति 


(१) दो सत्‌ (सुन्दर) पदार्थों का एक साथ वर्णन । 

(२) दो असत्‌ (असुन्दर) पदार्थों का एक साथ वर्णन । 

(३) सत्‌ और असत्‌ पदार्थों का एक साथ वर्णन । 
उदाहरण--- 

न्रिकूट पवेत तुम्हारा दुर्ग है, सागर परिखा (खाई) है, महापराक्रमी रावण 
स्वामी है, और विकराज राक्षस वीर योद्धा हैं। (इन सबका) प्रतिहन्द्दी है एक मनुष्य 
(राम), जिसके सहायक हैं चानर । ऐसी हँसी की वात पर तुम्हें क्या डर है ? अर्थात्‌ 

व्यक्ति से डरने की कोई बात नहीं है ।२०। 

यहाँ एक आधार (राम) को लक्ष्य में रखकर अनेक पदार्थों (रावण के उप- 
करणी) का वर्णन करने से समुच्चय अलकार है। 

नमिसाधु ने इस प्रसंग में दो अन्य उदाहरण प्रस्तुत किये है--- 

(१) “उमा वधूर्भवान्‌"*****” अर्थात उमा (पार्वती) वध है, आप दाता है 
और, हम [उसके विवाह के लिए| प्रार्थना करने वाले हैं। (कु० स० ६४] 

यहाँ सभी शोभन पदार्थों का समुच्चय है । 

(२) “क्लीवो विरूपो मूर्खेड्च *****१” अर्थातु यह बेचारा व्यक्ति नपुसक, 
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गुणायुत्कर्षोदाहरणानि स्वयमूह्यानि ॥ 
सुखावहाधुदाहर णान्याह-- 
सुखमिदमेतावदिह स्फारस्फुरदिन्दुमण्डला रजनी । 
सौधतलं काव्यकथा सुहृदः स्तिग्धा विदग्धाइच ॥२१॥। 
सुखमिति। एष सुखावह॒द्रव्यसमुच्चय आधारो&त्रेहशब्दवाच्य: । वस्तूनि सितत 
रजनीप्रभृतीनि ।। 
तरलत्वममालिन्यं पक्ष्मलतामायति सुमाधुयम । 
ग्राधास्यन्नस्त्रत्व॑ मदनस्तव नयनयोः कुरुते ॥२२॥। 


तरलत्वमिति । कामस्त्वदीयनयनयोरस्त्रत्व करिष्यस्तरलत्वादीनि कुरुत इति 
तात्पर्यार्थ: । एप गुणसमुच्चय: । तरलत्वादिगुणाना सुखावहाना नयनाधारे समुच्चित- 
त्वादिति ॥। 


प्रस्फुरयन्नधरोष्ठ गात्र॑ रोमाञ्चयन्गिर: स्खलयन्‌ । 
मण्डयति रहसि तरुणी: कुसुमशरस्तरलयन्नयने ॥॥२३॥। 


प्रस्फुरयन्निति । एप क्रियासमुच्चय । तरुणीष्वाधारेषु स्फुरणादिक्रियाणा 
समुच्चितत्वादिति । द्रव्यादीना तूद्देशो वस्तुग्रहणेन कृतः । जातिसमुच्चयस्तु न सभवति | 
नह्मं कत्नानेका जातिविद्यते । दु खावह इत्याद्रुदाहरणानि तु--- 


कुरूप, मूर्ख, मर्मघाती और ईर्ष्यालु होने के साथ-साथ निर्धन भी है । 
यहाँ सभी अशोभन पदार्थों का समुच्चय है । 
सुखदायक वस्तुओ का एक साथ कथन--- 
पूर्ण चन्द्रमा की ज्योत्स्ना से धवलित निश्ञा, प्रासाद तल मे निवास, काव्य 
को सरस कथाएँ और स्तिग्ध एवं चतुर मित्रों की गोष्ठी--ये सब संसार में सुखद 
वस्तुएं हैं ।२१। 
कामदेव तुस्हारे नेन्नों को अस्त्र बनाने की इच्छा से उनमें चड्चलता, 
निर्मेता, पलकों रूपी लता, विज्ञालता तथा मघुरता का आधान करता है ॥२२। 
उक्त दोनो पद्यों मे सुखावह पदार्थों का समुच्चय है । 
अनेक क्रियाओं का समुच्चय--- 
कामदेव एकान्‍्त में युवतियों के अधरों को फड़फड़ाकर, शरीर को रोमांचित 


करके, शब्दों को अटपटा बनाकर और नेत्रों को चञ्चल करते हुए उन्हें विभुषित 
करता है।॥र३। 
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राज्यश्रशो वने वासो दूरे साता पिता म्रृतः | 
एककमपि तद॒दुः:खं यदव्धिमपि शोषयेतु ॥ 
इत्यादीनि द्वप्टव्यानि ।॥। 


अथ-सतोरयोगः-- 

सामोदे मधु कुसुमे जननयनानन्दने सुधा चन्द्रे । 

क्वचिदपि रूपवति गुणा जगति सुनीतं विधातुरिदम्‌ ॥॥२४।॥ 

सामोद इति । खष्ट्ररिदं सुनीत सुकृतं भद्रकं यत्सामोदकुसुमादिषु मध्वादीना 
सता योग: कत इत्यथे" ॥। 

अथासतोयोंग/-- 

आलिजड्धिता: करीरें: शम्यस्तप्तोषपांसुनिचयेन । 

मरुतो5तिख रा ग्रीष्मे किमतोथन्यदभद्रमस्तु मरो ॥२५॥ 

आलिड्िता इति | प्रीष्मकाले मरुदेशे यत्करीर. शमीवृक्षा मिश्रीभुता: | तथा 


तप्तानामूपपासूना चर्य॑मिश्राः प्रचण्डा वायव: । किमतोउन्यदपरसभद्रमशिवम्‌ । इत्य- 
सत्तोयोगि: ।। 


रुद्रट ने समुच्चय अरूकार के प्रसग मे 'सुखावह आदि' शब्द का प्रयोग किया 
है। आदि शब्द से नमिसाधु ने 'दु.खावह' अर्थ लिया है। अब वे दु खावह पदार्थो 
के समुच्चय का उदाहरण प्रस्तुत करते है-- 

४राज्यभ्र शो वने वासो****** ” अर्थात्‌ राज्य से अ्रष्ट होना, वनो मे निवास 
करना, माता का दूर [अयोध्या मे | होना तथा पिता की मृत्यु--इन सबमे से एक 
दुख भी समुद्र को सुखा देने की शक्ति रखता है । 
सुन्दर पदार्थों का एक साथ कथन -- 

विधि ने संसार में यह अच्छा ही किया है कि सुरभित पुष्प में सधु, लोगों के 
नेन्नो को आह्वादित करने वाले चन्द्र में मपुत और किसी-किसी रूपवान्‌ में गुण भर 
दिये हूँ १२४ 
असुन्दर पदार्थों का एक साथ कथन--- 

ग्रोष्प काल से इस मरुस्थरू से शमीवृक्ष करोल के काँटों से घिरे हुए है और 
तपी हुई बालू को उड़ातो हुई प्रचण्ड लू चल रही है, इससे बढ़कर और क्या अन्य 
हो सकता है १?२५। 
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अथ सदसतोयोंग:--- 
कमलवनेष तुषारों रूपविलासादिशालिनीषु जरा । 
रमणीष्वपि दुश्चरितं धातुलेक्ष्मीश्च नीचेषु ॥२६॥८ 
कमलेति । सुगममेव योजनम्‌ |। 
प्रकारान्तरमह-- 
व्यधिकरणे वा यस्मिन्गुणक्रिये चेककालमेकस्मिन्‌ । 
उपजायेते देशे समुच्चय: स्यात्तदन्योइ्सो ॥।२७॥। 
व्यधिकरण इति | वाशन्न्द एवशव्दार्थे भिन्‍नक्रम: । ततरच यस्समिन्समुच्चये 
गुणक्रिये भिन्‍नाधिकरणे एकस्मिन्देशे समकालमुपजायेते असौ समुच्चयस्तदन्य: | तत 
पूरवेसमुच्चयादपर इत्यर्थ. | गुणक्रिये एव व्यधिकरणें इत्यवधारण तु ग्रुणक्रियाधिकरण- 
योव॑स्तुनोदेशाधिकरणमेकमेवेति कृत्वा ॥। 
निद्शनमाह-- 
विदलितसकलारिकुलं तव बलमिदमभवदाशु विमल च। 
प्रखलमुखानि नराधिप मलिनानि च तानि जातानि ॥२८।। 


विदलितेति । अन्न नैमेल्यगुणस्थ बलमाधारो मालिन्यस्य तु खलमुखानीति । 
चशव्दावेककालत्वसूचनाथों । एवं गुणसमुच्चय. ॥ 





अप लीदघतीी नीनीनीमिन-+---मननम-म मत, 


सुन्दर और असुन्दर पदार्थों का एक साथ कथन--- 

कमसलवनों में हिसपात, रूप और विलासयुक्त रमणियों में वृद्धावस्था और 
नोच जनों को रूक्ष्मी की प्राप्ति--यह सब घाता (विधाता) की ही नीचता [का 
परिणाम ] है ।२६। 
समुच्चय का एक अन्य प्रकार... 

जिसमें मिलन स्थानों में स्थित गुण और क्रिया एक देश में एक ही समय आदों 
उसे समुच्चय अलंकार कहते हैं ।२७। 
गुण-समुच्चय का उदाहरण--- 


हे राजनु ! इधर तुम्हारी सेना रिपुकुल का विध्वंस करके विजय की प्रसन्नता 


से विमल आकार घारण कर रही हैं, उधर तुम्हारे शत्रुओं के मुख सल्नि पड़ 
गये है (२८। 


“विमर' होना और “मलिन! पड़ना--यहाँ इस दोनो गुणो का समुच्चय है । 
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क्रियासमुच्चयस्तु यथा-- 
देवादहमत्र तया चपलायतनेत्रया वियुक्तश्च । 


अविरलविलोलजलदः काल: समुपागतश्चायम्‌ ॥२६९॥ 
दवादिति। अन्न वियोगक्रिया वियोगिनि स्थिता, समुपागमनक्रिया तु 
वर्षाकाले ॥ 


त्रथ जाति:-- 
संस्थानावस्थानक्रियादि यद्यस्य यादृशं भवति। 
लोके चिरप्रसिद्धं ततथनमनन्यथा जाति: ॥ ३० ॥ 


संस्थानेति । यस्य पदार्थस्य यत्संस्थानादि याहशं भवति तस्य यदनन्यथा 
तेनैव प्रकारेण कथनं सा जातिरिति योग: । यच्छव्दस्तु सर्वेनामत्वात्सामान्येन सर्व- 
सग्रहार्थ: । विशेषरूपतया हि तत्सस्थानादि कथयितुमानन्त्यानन शक्‍्यते । अनुक्त' तहिं 
कथ कविना ज्ञातव्यमित्याह--लोके चिरप्रसिद्धमिति । यद्यपि पुराणादिपु किचिदृत्त 
तथापि लोकरूढिवशात्सम्यकत्दवयम इति । तत्र संस्थान स्वाभाविक रूपम | यथा-- 


एतत्पुतनचक्रमकऋमझतग्रासाध मुक्तेव का- 
नुत्पुष्णत्परितो नृमांसविधसेराघधघंर कऋन्‍दत: । 
खज़ू रत सदध्तजद्ध मसितत्वग्बद्धविष्वक्तत- 
स्‍्नामुप्रन्थि घनास्थिपञज्जरजरत्कडद्धूनलमालोक्यते ॥ इत्यादि । 
अवस्थास्थानं स्थानकादि | यथा--- 
स दक्षिणापाज्धनिविष्टमु्टि नतांसमाकुश्चितसव्यपादसु । 
ददर्श चक्रीकृतचारुचापं॑ प्रहतुभस्युद्यतमात्मयोनिस्‌ ॥ 
इत्यादि । क्रियाव्यापारों बधा--- 
प्रहरकसपनीय सस्‍्व॑ निदिद्रासतोच्च: प्रतिपदमुपछृतः केनचिज्जागृहीति । 
मुहुरविश्वदवर्णा निद्रया शुन्यशुन्यां दददपि गिरमन्तबुद्धचते नो मनुण्यः ॥ 
इत्यादि । आदिग्रहणाहिभववेपादिक च॒ द्रष्टव्यमु । यथा--- 





क्रिया-समुच्चय का उदाहरण--- ४ 


इधर भाग्यहीन से उस चडचल ओर चिश्ञाल नेन्नों वाली प्रिया से वियुक्त हुआ 


उधर निरन्तर उमड़ती हुई घटाओं से युक्त वर्षाफालू आ पहुँचा ।२६। 
रे, जाति 
जिस पदार्थ का जो संस्थान, अवस्थान एवं किया आदि जिसके सहझश होता है; 


क्र 


५ 
४ 
* 


शक 
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वल्लीवल्कपिनद्धघुसरशिराः स्कन्धे दधद दण्डक 
प्रीवालम्बितयुन्मणि. परिक्रुथत्कौपीनवासाः कदाः । 
ध एक: को5पि पटच्चरं चरणयोजंद्धवाध्वगः श्रान्तवा- 
नायातः क्रमुकत्वचा विरचितां भिक्षापुटोमुहनहन्‌ ॥ 
इत्यादि । अथ वास्तवस्य जातेश्च को विशेष , यो वृक्षस्य धवस्य च । वास्तव 
हि वस्तुस्वरूपकथनम्‌, तच्च सर्वेष्वपि तझ्भ देषु सहोवत्यादिषु स्थितम्‌ | जातिस्त्वनुभवं 
जनयति । यत्र परस्थं स्वरूप वर्ण्यंमानमेवानुभवर्मिवेतीति स्थितस्‌ । 
अशेतद्विशेषग्रतिपादना थमा ह-- 
शिशुमुग्धयुवतिकात रतियक्सं भ्रान्तही नपात्राणाम्‌ । 
सा कालावस्थोचितचेष्टासु विशेषतों रम्या ॥३१॥ 
शिद्विति । सा जाति: शिकुप्रभूतीना या. काछोचिता अवस्थोचिताइच' चेष्टा. 
क्रियास्तास्वतिशयतो रम्या भवति ॥ 
तंत्र शिशुनां यथा-- 
धलीधूसरतनवो राज्यस्थितिरचनकल्पितेकनूपा: । 
कृतमुखवाद्यविकारा: क्रीडन्ति सुनिर्भरं डिम्भाः ॥३२॥ 
उसे उसी रूप में कहना 'जाति' नाम से लोक में चिरकाल से प्रसिद्ध है। तथा यह 
जाति शिशु, घुग्धा युवतियों, कातर [व्यक्तियों ], तिर्येक [योनि के प्राणियों] तथा 
सम्भ्रान्‍त (सद-विरूसित ) एवं हीन पाजन्नों की कालोचित तथा अवस्थोचित चेष्टाओं 
में विशेषतः रमणीय होती है ।३०-३१। 
नमिसाघधु ने इस प्रसंग में सस्थान (स्वाभाविक रूप) अवस्थान (स्थान), 
क्रियाव्यापार आदि (“आदि से उन्होने 'विभववेपादि' भर्थ ग्रहण किया है। )के 
उदाहरण भ्रस्तुत किये है । यहाँ केवल 'सस्थान” का उदाहरण अनूदित किया जा रहा है--- 
'एत्तत्पुतनचक्रमक्रमकृतग्रास' ***** ” अर्थात्‌ अतिशय तृप्णा से छिये गये कौर 
से ज़मीन पर आधा गिरे हुए नरमास के खाने से अवशिष्ट भागो से चारो ओर कुछ 
घर्घर' शब्द के साथ चिल्लाते हुए भेडियो को पुष्ट करता हुआ, खजूर के पेड़ 
जसी रूम्बी जाँघवाला, काले चमड़े से बाँची गयी और चारो तरफ व्याप्त नसो के 
सन्धिभागों मे निविड़ अस्थिपजर वाले जीर्ण ककालों से युक्त यह पिशाच आदियों का 
समूह देखा जा रहा है । गर 
(क) बच्चो की चेष्ठा, जैसे--.. 
घूलिधृूसरित शरीर वाले बच्चे अनेक प्रकार से मुंह बनाते हुए और [सीटी 
के समान] चाजा-सा बजाते हुए भग्न होकर खेल रहे हैं । [इसी सेल में उन्होने ] एक 


मर 
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धूलीति । एपा शिक्षुनामवस्थोचिता चेष्टा | कालोचिता तु स्वयं द्रष्टव्या ॥। 
मुन्धयुवर्तीनां यथा-- 
हरति सुचिरं गाढाइलेषे यदजद्भकमाकुला 
स्थगयति तथा यत्पाणिश्यां मुख परिचुम्बने । 
यदतिबहुश: पृष्ठा किचिद्ब्रवीत्यपरिस्फुटं 
रमयतितरां तेनेवासाँ मनोंइभिनवा वधू: ॥३३॥ 
हरतीति । एषा मुग्धयुवतीनामवस्थोचिता चेष्टा । मुग्धग्रहणं मुग्धयुवतीनामेव 
जातिसौन्दर्य न प्रौढाना चेष्ठास्विति ज्ञापनार्थंमिति । काताराचुदाहरणानि प्रन्था- 
न्तराद्‌ द्रष्टव्यानि । 
नप्दं वर्षवरंमनुष्यगणनाभावादझत्वा त्रपास्‌ 
अन्तः कजञ्चुकि कजञ्चुकस्प विशति त्रासादयं वासमनः। 
प्रस्यख्ध्िः सहसा निजस्य सहशं नाम्नः किरातेः छत 
कुष्जा नीचतयेच्र यान्ति शनक रात्मेक्षणादाड्िनः ॥ 


राज्य की स्थिति की रचना करते हुए एक [बालक | को राजा बना दिया है।१श। 


(ख) मुर्ध युवतियों की चेष्टा, जैसे--- 

गाठ आलिड्भन के समय यह व्याकुल होकर अपने अद्भ (शरीर) को हटा 
लेने की चेष्टा करतो है। चुम्बन के समय दोनों हाथों से मुख ढक लेती है, और बहुत 
बार पूछने पर कुछ अस्पष्ट वचन बोलतो है--इन्‍्हीं बातों से ही नव-विवाहिता पत्नी 
मन को ओर भी प्रमुदित करतो है ।३१। 

नमिसाधु ने इसी प्रसग मे कतिपय अन्य उदाहरण भी प्रस्तुत किये है। 
प्रथम पद्य मे कातर व्यक्तियों की चेप्टा का वर्णन है--- 

“नण्ठ वर्षवरमनुष्यगणना'*****! 

मनुष्यों मे गणना न होने से हिजड़े लज्जा छोड़कर भाग गये । भयनत्रस्त यह 
बौना कचुकी के अगरखे के भीतर घुस गया | भयातुर किरातो ने अपने नाम के 
अनुरूप ही आचरण किया। अपने देख लिये जाने के भय से कुबड़े झुके होने के कारण 
धीरे-धीरे जा रहे है । 

निम्नोक्त पद्य मे एक घोड़े का वर्णन है-- 

“उत्खाय दर्पषं चलितेन #०गन्नन्५ 77 

अपनी दर्देभरी चाले से रस्सी के साथ ही कील को भी उखाड़कर तथा 
[पकड़ने के लिए| यत्न करते हुए व्यक्तियों से न पकड़े जाने वाले घोड़े ने एक 
दुसरे] भागते हुए घोड़े के पीछे भागते हुए णीघ्र ही सेता को व्याकुल कर दिया । 
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एपा कातरचेष्टा । तिरइचया यथा--- 
उत्खाय दर्षचलिततेन सहैव रज्ज्वा कील प्रयत्नपरमानवदुग्रन हेण । 
आकुल्यकारि कटकस्तुरगेण तुर्णमश्वेति विद्र्‌ तमनुद्रवतान्यश्दवस्‌ ॥ 
अतकितोपनतभयसुखदु.खकुतूहला दिहृतचित्ताना सश्चान्तानां यथा-- 
प्रसाधिकालम्बितमग्रपादमाक्षिप्प काचिदृद्रवरागमेव । 
उत्सृष्टटीलागतिरागवाक्षादलक्तकाडु् पदवीं ततान ॥ 
इत्यादि । हीनपात्राणा यथा--- 
उत्हत्योत्क्वत्य ऊुत्ति प्रथमप्रथ प्रथृण्छोफभूयांसि मांसा- 
न्यंसस्फिक्पृष्ठपिण्डाद्यवयवसुलमान्युप्रपुतीनि जर्ष्वा । 
जाते: पर्यस्तनेत्रः प्रकटितदशनः प्रेतरड्रू: करड्ाद 
अड्भगस्थादस्थिसंस्थं स्थपुटगतमपि क्रव्यमव्यग्रमत्ति ॥ 
एवमन्यदपि द्रष्टव्यमितति ॥ 
अथ यथासंख्यमा ह-- 
निर्दिश्यन्ते यस्मिन्नर्था विविधा ययेव परिपाट्या । 


पुनरपि तत्प्रतिबद्धास्तवेव तत्स्याद्यथासंख्यम्‌ ॥॥३४।॥ 
निर्दिश्यन्त इति । यत्र विविधा नानारूपा अर्था ययैव परिपास्या येनैव क्रमेण 





इस पद्य मे एक सम्भ्रान्त विछासिनी का वर्णन है-- 

“प्रसाधिकालम्बितम्‌"*** **! 

किसी रमणी ने प्रसाधन करने वाली सेविका द्वारा गृहीत एव गीली महावर- 
वाले चरण को उससे खीचकर और अपनी विलासपूर्ण गति छोडकर खिड़की तक सारे 
मार्ग को महावर के चिह्लो से अकित कर दिया । 

इस पद्य मे एक हीन पात्र (दरिद्र पिशाच) का वर्णन है--- 

4 'उत्कृत्योत्कृत्य »००००० है 

व्याकुल, इधर-उधर देखता हुआ, और दाँतो को दिखाता हुआ यह दरिद्र 
पिशाच पहले शव के चमडे को काट-काटकर तदनन्तर बहुत शोथ से युक्त उत्कट 
दुर्गन्‍्ध वाले, कन्घे, कटिस्थ मासपिण्ड, पीठ आदि विशाल अवयवों में सुलभ मासों 
को खाकर अपनी गोद मे पडे हुए शव के सिर की हड्डी मे विद्यमान और अऊँचे-नीचे 
स्थानों में चिपके हुए माँस को भी धैयंपूर्वक खा रहा है । 
9. यथासंख्य | 

जिस अलंकार में विविध अर्थ (वस्तुएँ) जिस क्रम से निर्दिष्ट किये गये हों, 
उसी क्रप्त से फिर [ उन्हीं पूर्व निद्दिष्ट अर्थों के] अनुयायी पदार्थों का विशेषण-विद्ेष्य 
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पूर्व निश्यिन्ते पुनरपि तयैव परिपाथ्या तत्प्रतिबद्धास्तेषु पूर्वनिदिष्टेपु विशेष्यस्थ विशे- 
षणभावेन प्रतिवद्धास्तदनुयायिनो निर्दिश्यन्ते तद्यथासख्य स्थातु । अर्था इति बहुवचन- 


स्थातन्त्रत्वाद्‌ हयोरपि यथासख्यं भवति । ययैव परिपास्य ति परिपाटी कवे. ऋमविवक्षा 
श्ह्यते ॥। ; 


अथैतस्येव विशेषा् माह-- 

तद्द्विंगुणं त्रिगुणं वा बहुषृहिष्टेषु जायते रम्यम्‌ । 

यत्तेषु तथेव ततो द्योस्तु बहुशो5पि बध्नीयात्‌ ॥३५॥ 
तदिति । तद्यथासख्यं वहुषृदिष्टेपु प्रधाना्थेषु यद्यस्माद्‌ द्विगुण वा रम्य जायते, 


तस्माडेतोस्तेषृदिष्टेषु तथैव द्विस्त्रिवाँ बध्नीयात्‌ नान्‍्यथा । दयो. पुनरुद्दिष्टयोव॑हुशोअपि 
बध्तीयात्‌ । सुखावह॒त्वादिति ॥॥ 


तत्र त्रिगुणो दाहरणमाह--- 

कज्जलहिमकनकरुच: सुपर्णवृषहंसवाहना: श॑ व: । 

जलनिधिगिरिपद्मस्था हरिहरचतुरानता ददतु ॥३६॥ 
कज्जलेति । अन्न हरिहरब्रह्माणस्त्रयथ उहेशिन: । त्रिविशेषणयोगाच्च त्रेगुण्यमु ॥ 

द्यो्बहुगुणो दा हर ण॒माह--- 

दुःघोदधिशेलस्थी सुपर्णवृषवाहनो घनेन्दुस्‍ुची । 


मधुमकरध्वजमथनो पातां वः शाज्भुशुलधरी ॥३७॥ 


भाव से कथन यथासंल्य अलंकार कहाता है ॥३४। 

वह यथासंख्य बहुत-से प्रधान अर्थों सें दो-दो अथवा तीन-तीत [ क्रसबद्ध | 
विज्वेषणों से बहुत रमणीय हो जाता है, अतः उनमें उसे दो-दो अथवा तीन-तीन विशे- 
षणों से अरूकृत करना चाहिए। जहाँ प्रधान जर्थ दो हों, वहाँ बहुत से विजेषणों से 
भी उसे विज्ेषत करना चाहिए ।३४५। 
तीनो गभुणो का उदाहरण--- 

[ ऋमशः ] कज्जल, हिसम और कनक के ससान कान्ति वाले [ क्मद्ः ] गएरड़, 
बैल और हंस की सवारी करने वाले, तथा [क्रमशः ] समुद्र, [कैलाश] पर्वत ओर 
पद्म सें मिवास फरने वाले [ क्रमशः | विष्णु, सहादेव और ब्रह्मा आपके लिए कल्याण- 
कारी हों ।३६। 
दो गुणो का उदाहरण--- 

क्षीरसागर में निवास करने वाले गरड़वाहन, मेघ के समान कामन्ति वाले, 
मधुदशंन, शाड़ -घतुषधारी भगवान विष्णु तया कैलाशधामवासी, दृषभवाहन, चल्दो- 


कारिका ३८-३९ ] सप्तमोष5ध्याय:ः २१३ 


दुः्धेति । अन्न मधुमथनमकरध्वजमथनी द्वावुद्देशिनौ, चत्वारि तद्रशिषणानीति ॥। 
अथ भाव --- 


यस्याः विकार: प्रभवन्‍न्नप्रतिबद्धेन हेतुना येन। 


गमयति तदभिप्रायं तत्प्रतिबत्ध॑ च भावोहसो ॥३८।॥। 

यस्पेति । यस्य विकारवतो येनाप्रतिवद्धेवानकान्तिकेन हेतुना विकार' कार्य प्रभव- 
न्तुत्पाद्यमानस्तस्थ विकारवतः: सबन्धिनमभिप्राय प्रतिपत्तुगेंमयत्ति, तथा स एवं विकार- 
स्तयोविकारहेतुविकारयो प्रतिवन्ध च कार्यंका रणभाव गमयति, असावेवरूपो भावनामा- 
ब्लकारो भण्यते । भवत्यस्मादभिप्रायनिश्वय इति कृत्वा । ननु विरुद्धमिदम्‌ | अप्रति- 
बद्धश्चेत्कर्थ हेतुरथ हेतु: कथमप्रतिबद्धो नाम । अपि च योअअतिबद्धेन हेतुना जन्यते सं 
कुतस्तत््रतिवन्ध॑ गमयत्ति, विद्यते चेत्प्रतिबन्धो न तह्ं प्रतिबद्धो हेतुरिति । सत्यमेत॒तु । 
कि तु महाकविलक्ष्यमेवविध हृश्यतेब्नुभूयते च। न च दुष्टे किचिदनुपपन्‍न नाम 

निदर्शनमाह-- 

ग्रामतरुणं तरुण्या नववज्जुलमञजरीसनाथकरम्‌ । 

पद्यन्त्या भवति मुहुनितरां मलिना सुखच्छाया ॥३९॥। 

ग्रामेति । कस्याशिचत्तरुण्या नववब्जुलमञ्जरीसनाथकर ग्रामतरुण पह्यन्त्या 
मुखमालिन्यमभवदित्यर्थ, | वञ्जुलो वृक्षविशेषः । अन्न विकारों मुखमालिन्य तस्य 


हैतुरवं#जुलमज्जरीद्शंन तच्चाप्रतिबद्धम्‌ । सर्वंदा तहृर्शने तदभावादिति | तच्च मालिन्य 


ज्ज्वल कान्ति वाले, कामसंहारक, निशुरूधारी शिव तुम्हारी रक्षा करें ३७। 

[इस पद्य का अर्थ करते समय--पूर्दोक्‍्त पद्म के असमान--विशेषण क्रमा- 
नुसार विष्णु और शिव के साथ संयुक्त कर दिये गये है। सुविज्ञ पाठक यहाँ भी 
यथासख्य अलकार समझ गये होगे ।] 

४५. भाव 


जिस [ विकारयुक्‍त ] का विकार (कार्य, चेष्टादि) उत्पन्त होकर जिस अने- 
कान्तिक हेतु से उस [विकारयुक्‍त | के अभिप्राय और प्रतिबन्ध का कारण जिज्ञासु 
पर प्रकट कर देता है, उसे भाव कहते है ।३८। 
उदाहरण--- 

अक्योक वृक्ष की संजरी को हाथ में लिए हुए पग्रामसुवक को देखकर युवती 
के मुख की कान्ति सलिन हो रही है, अर्थात्‌ उसका मुख उदास हो रहा है ।३६।॥ 

सकेतस्थान पर युवती किसी कारणवश स्वयं न पहुँच सकी, किन्तु जब 
उसने ग्रामयुवक (नायक) को अशोक वृक्ष की मजरी को हाथ मे लिये देखा तो समझ 
गयी कि वह वहाँ से हो आया है तो उसकी मुख-कान्ति फीकी पड़ गयी । रुद्रट ने 
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तरुण्या भावं प्रतिपत्तु: प्रकाशयति | नूनमनया तस्य तरुणस्य वण्जुलगहने संकेतो&कारि, 
कर्मान्तरव्यासड्भाउच न तत्न सप्राप्ता, त॑ च मज्जर्या गतप्रत्यागत विज्ञाय सुखाइज्चि 
तास्मीति खिन्‍ना संपन्‍ना । मुखमालिन्यं चास्य मज्जरीसनाथकरत्वस्य प्रतिवन्ध॑ गम- 
यति । अन्यथा कथ्थं तह॒शनेन तदुत्पद्यते ॥ 
प्रकारान्तरमाह-- 
अभिधेयमशिदधानं तदेव तदसदृशसकलगरुणदोपम्‌ । 
अर्थान्तरमवगमयति यद्वाक्‍्यं सोडइ्परो भाव: ॥४०॥ * 
अभिषेयमित्ति | यहाक्य कतृ, तदेव पदारूढमेवाभिवेय वाच्यमभिधानं प्रति- 
पादयत्सदर्थान्तर वक्रभिप्रायरूपं गमयति सो5परोह्न्यो भावभेद: । कीहशमर्थान्तरसु | 
तेन पदारूढेनार्थेनासह॒शा विलक्षणा गुणदोपा विधिप्रतिषेघादयो यस्य तत्तथोक्तमु । 
एतेन चान्योक्तिसमासोक्तयोर्भावत्व निपिद्धम्‌। तत्र हीतिवृत्तसाहरय॑ वरतंते । ओऔपम्य- 
भेदात्तयोरिति ॥। 
निदर्शनमाह--- 
एकाकिनी यदबला तरुणी तथाह- 
मस्मिन्गृहे गृहपतिश्च गतो विदेशम्‌ । 
कि याचसे तदिह वासमियं वराकी 
इवश्वूम मान्धवधिरा ननु मूढ पान्थ ॥।४१॥। 





यहाँ भाव अलंकार माना है, क्योकि मलिन-मुख छाया से उसके प्रतिज्ञा-अनिर्वाह की 
तथा विप्ररूम्भ की प्रतीति होती है । 

मम्मठ ने ऐसे पद्मयो को ग्रुणीभरूत्तव्यग्य के उदाहरण-स्वरूप प्रस्तुत किया है । 

यहाँ व्यंग्यार्थ यह है कि युक्‍ती सकेतस्थलरू पर नही पहुँच सकी, किन्तु इसकी 
अपेक्षा वाच्यार्थ का चमत्कार कही अधिक है--उसकी भलित मुखकान्ति द्वारा उसका 
विप्रलूम्भ सूचित होता है । 
भाव का अन्य प्रकार-- 

जो वाक्य वाच्यार्थ को घताकर उस [वाच्यार्थ] से भिन्‍न ग्रुण-दोष (विधि- 
निषेध आदि) से युक्त वक्‍ता के अभिप्राय का बोध कराता है, उसे [हिदीय] भाव 
कहते है ।४०। 
उदाहरण-- 

अरे मूर्ख पथिक ! क्‍या तुम यहाँ निवास करने के लिए प्रार्थना करते हो ? 
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एकाकिनीति । तरुणपथ्िकस्य वास याचमानस्य काचित्साभिलाषा योषिदिदं 
प्रकटप्रतिपेधार्थ वाक्यमाह । एतेन चोक्तपदार्थेन बिलक्षणो वासानुमतिविधिलक्षणों 
भावोध्वगम्यते ।। 


अथ पर्याय:-- 
वस्तु विवक्षितवस्तुप्रतिपादनशक्तमसदृश तस्य । 


यदजनकृमजन्यं वा तत्कथनं यत्स पर्याय: ॥४२॥ 

वस्त्विति । यद्वस्तु विवक्षितस्य मनोगतस्य वस्तुतः प्रतिपादनसमर्थ तस्य' कथन 
यत्स पर्यायोइछकार: । समासोव्त्यन्योवत्यों पर्यायत्वनिधृत्त्ययमाह---असहश तस्य । 
तस्य वाच्य॑स्य वस्तुनोइसहशमतुल्यम्‌ । भावसुक्ष्मयो: पर्यायोक्तनिवृत्त्ययमाह--अजनक- 
मजन्य वेति । अयमर्थ:--प्रथमभावे विकारलक्षणेन कार्येण विकारवतो$भिप्रायो यथा 
गम्यते तथा स्वजनकेन सह प्रतिबन्धर्चेति गमकस्य' जन्यतास्ति । द्वितीयभावसूक्ष्मयोस्तु 
वस्त्वन्तरप्रतीतिजनवाज्जनकतेति तेषा व्यवच्छेदकमिद विशेषणद्वयम्‌ । इह तु विवक्षित- 
वस्तुप्रतिपादक वस्तु न तथाभूतम्‌ । वाच्यवाचकभावशून्यमित्यथें. । द्वितीयभावे हि 
वक्‍तुरभिप्रायरूपमर्थान्तर वाक्येन गम्यते । सूक्ष्म तु युक्तिमदर्थोष्पि शब्दो3र्थान्तरमुप- 
पत्तिमद्‌ गमयति। इह तु स एवार्थ: पर्यायेणोच्यते । न त्वभिप्रायरूपार्थान्तरप्रतीतिरिति ॥। 


उदाहरणमाह-- 
राजज्जहासि निद्रां रिपुबन्दी नेबिडनिगडशब्देन । 
तेनेव यदन्‍्तरित: स कलकलो बन्दिवुन्दस्य ॥४३॥ 


[पर तुम यहाँ कैसे रहोगे क्योंकि] में अबला तरुणी इस घर में अकेली रहतो हूँ । 
मेरे पतिदेव विदेश गये हुए हैं ओर यह बेचारी मेरी सास बहरी तथा अन्धी है ।४१। 

यद्यपि वाच्यार्थ रूप में ग्रामयुवत्ती ने पथिक को उसके घर मे निवास करने 
के लिए प्रकटत निषेध किया है, किन्तु वस्तुत* वह उसे विधिरूप मे आमन्त्रित कर 
रही है। अत. यहाँ द्वितीय भाव अलकार है। 

इस प्रकार के पद्मों मे मम्मट ने ध्वनि का चमत्कार स्वीकार किया है। 
$. पर्याय 

जहाँ जो अर्थ विवक्षित अर्थ के प्रतिपादन में समर्थ हो यदि उससे ऐसे अर्थ 
का कथन हो जाए जो न तो उसके समान हो और न उसका उत्पादक अथवा उससे 
उत्पन्त हो, चहाँ पर्याय अलंकार माना जाता है ।४२। 
उदाहरण--- 

है राजन ! कंदी शत्रुओं के [हाथ-परो में पड़ी ] श्इद्धलाओं के शब्द से आप 
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राजन्विति । राज्ञरचाट्रवचनमिदस्‌ । अन्न बन्दीनिगडरवेण निद्रामोक्षकथन 
यह्स्तु तस्य तावन्मात्रमेव न तात्पयंमपि तु त्वया रिपुण्जित्वा तन्‍नायों हता इति 
निखिलरिपुविजय: पर्यायेण प्रतिपाचते ।। 

अकारान्तरमाह--- 

यत्रेकमनेकस्मिन्ननेकमेकत्र वा क्रमेण स्यथात्‌ । 

वस्तु सुखादिप्रकृति क्रियेत वान्य: स पर्याय: ॥४४।॥ 

यत्रेति । अनेकस्मिन्नाधारे क़मेण॑क वस्तु यत्र स्वयमेव स्यात्स पर्यायः। अथ- 
वैकस्मिन्नाधारेब्नेक यत्र स्यात्सोडपि पर्याय: । कीहशमेकमनेक वा वस्त्वित्याह - सुखा- 
दिप्रकृति । सुखदु खादिस्वरूपमित्यथे: । स्यादिति कतृ निदेशत्कर्मेण्यप्राप्तं पर्या यत्वमाह-- 
क्रियेत वेति । तदेव चतुविधः पर्याय: ।। 

उदाहरणुमाह-- 

कमलेषु विकासो<5भू दुदयति भानावुपेत्य कुमुदेश्य: । 

नभसो5उपससार तमो बभूव तस्मिन्नथालोक: ॥।४५॥ 


कमलेष्विति । अन्रेको विकासोथ्नेकस्मिन्वस्तुनि कुमुदकमलाख्ये क्रमेण भवति। 
तथैकस्मिव्तमसि तम: प्रकाशदच । अनेकवस्तु सुखरूपसु । एते कर्तयु दाहरणें ॥। 





हद शीश सा 


निद्रात्याग करते हैं और इसी शब्द से चारण लोगों द्वारा किया हुआ कलकल (प्रभात- 
वेला का स्तुतियान) भी दब गया है ।४३॥। 

स्तुतिपाठक चारण के इस कथन से ज्ञात होता है कि इस विजयी राजा ने 
बहुत अधिक युद्ध-वन्दी बना रखे है। यहाँ रुद्रट ने पर्याय! अलकार का चमत्कार साना 
है, क्योकि स्तुतिपाठक का यह कथन न तो इस आशय का जनक है और न उक्त 
कथत में और इस आशय मे परस्पर कोई सदुशता है । 
पर्याय का प्रकारान्तर-- 

जहाँ अनेक आधारों में एक, अथवा एक आधार में अनेक सुखदुःखादिरूप वस्तु 
क्रम से हों, उसे [द्वितीय] पर्याय अलंकार कहते है १४४ 
उदाहरण--- 

सुर्य फे उदय होने पर कुमुदों का विकास कमलों पर आ गया । आकाश से 

अन्धकार क्षीण हो गया भौर चहाँ प्रकाश छा गया ।४५।॥ 

यहाँ 'एक” विकास को कुमुद और कमल से सम्बद्ध किया गया है, तथा 'एक' 

आकाश को अन्धकार तथा प्रकाश से । अत.-द्वितीय पर्याय अरूकार है । 
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कर्मएयाह-- 
आच्छिद्य रिपोलेक्ष्मी: कृता त्वया देव भृत्यभवनेषु । 


दत्त भय॑ दििषद्ध्य: पुनरभयं याचमानेम्य: ॥४६॥ 
आच्चछिद्येति । अत्रैका लक्ष्मी रनेकत्र रिपुषु भृत्येषु च कृता। तथैकस्मिन्द्रिपल्लक्षणे 
वस्तुनि भयाभये च दुःखसुखरूपे क्रमेण दत्ते | पृव॑त्र पर्यायशब्दस्य दब्दान्तरेण कथ- 
नमर्थे: | इह तु परिपाटी ॥। 
अथ विपममाह--- 
विषम इति प्रथितोडइसौ वक्ता विघटयति कमपि संबन्धम्‌ । 


यत्रार्थयो रसन्‍्त॑ परमतमाशद्धूयथ. तत्सत्त्वे ॥४७॥। 

विषम इति । असावरूकारो विषम इति प्रथितो विषमनामा प्रसिद्धों यत्रार्थयो. 
सबन्ध घटना वक्ता प्रतिपादको विधघटयति । कीहश सबन्धम्‌ । असन्तमविद्यमानम्‌ । 
ननु यद्यसन्सबन्धरस्ताहि स्वयं विधटित एवं किमस्य विघटनीयमित्याह--तरय सत्त्वे 
सद्भावे परमत पराभिप्रायमाश डूब । परमतेन सन्त इतल्वेत्यथे. ।। 

उदाहरणमाह--- 

यो यस्य नैव विषयो न स त॑ कुर्यादहो बलात्कार: । 

सततं खलेष भवतां कव खला: क्व च सज्जनस्तुतय: ॥४८॥ 
उदाहरण--- 

है राजन ! आपने शत्रु से लक्ष्मी छीनकर उसे अनुजीवियों के घरों में प्रतिष्ठित 
कर दिया। शत्रुओं को भय प्रदान किया, और [उनमें से| क्षमा माँगने वालो को 
अभयदान दे दिया (४६। 
७. विपम 

विषम अलंकार वहाँ होता है जहाँ वक्ता दो अर्थों (वस्तुओं) में अविद्यमान 
[भी] सम्बन्ध को कल्पना किसी दूसरे के मत से करके [पुनः उसे] तोड़ देता 
है ।४७। 
उदाहरण--. 

एक व्यक्ति ने दूसरे व्यक्ति से कहा कि अमुक दुर्जन ने उस सज्जन की स्तुत्ति 
की है। दूसरे व्यक्ति ने पहले व्यक्ति को उत्तर दिया कि-- 

जो जिसके अधिकार की वस्तु नही, उसे वह नहीं करनी चाहिए। आपका 


तो दुष्ठों के प्रतिषड़ा बलात्कार (पक्षपात) है। भला कहाँ दुष्ट व्यक्ति और कहाँ 
सज्जनों की स्तुति ? ४८। 
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य इति | केनचित्कस्यचिदग्रे उक्तममुना खलंनासो सज्जन: स्तुति इति। स 
त्वसहमानस्तमाह--अहो भवता खलेपु दुर्जनविपये बलात्कार: पक्षपात: | यतस्तवनुकुलं 
मूथ। कस्मात्ते तत्स्तुति न कुर्वन्तीत्याह---यस्य खलस्य यो न विषयः सज्जनस्तवादि: 
स॒त॑ नव कुर्यात्‌। किमिति खलाना भिष्टस्तवादिन विपय इत्याह---वव खला: क्य च॑ 
सज्जनस्तुतय इति । भत्र खलस्तुत्योरसन्नेव संबन्ध: परमते सत्त्वाशद्ूूया विधटित. | 
इद॑ चात्रोदाहरणम्‌--निश्तगंदुत्नोधिमवोध विकलवाः क्‍व भूपतीनां चरितं कव जन्तवः | 
इत्यादि ॥ 

अकारान्तरमाहु-- 
अभिधीयते सतो वा संबन्धस्यार्थयों रनौचित्यम्‌ । 


यत्र स विषमोड्नयो5्यं यत्रासंभाव्यभावों वा ॥४६॥ 
अभिधीयत इति। यत्रार्थयोविद्यमानस्य सम्बन्धस्य केवढूमनौचित्यमुच्यते 
सोञ््योड्य विपमाण्योहछकार:। अथवा यत्रासंभाव्यस्य भाव सत्ताभिधीयते सोअपि 
विपम: । अनुचितार्थोह्त्र विपमशब्दः ।। 
उदाहर णएमाह--- 
रूप॑ क्व मधुरमेततृक्व चेदमस्या: सुदारुणं व्यसनम्‌ । 
इति चिन्तयन्ति पथिकास्तव बेरिवरधूं बने दृष्ट्वा ॥५०॥ 
इसका आश्षय यह है कि दुर्जन सज्जनो की स्तुति कर ही नहीं सकते, उनके 
लिए यह अनधिकार-चेप्टा है। यहाँ दो व्यक्तियों के अविद्यमान सम्बन्ध की कल्पना 
की गयी है । 
इप्ती प्रकार नमिसाधु-प्रस्तुत 'निम्नर्गदुर्वोधि' ***** ” मे भी विपम अछकार है-- 
कहाँ तो राजाओं का स्वभाव से ही दुर्वोध चरित और कहाँ अनान-पीड़ित 
[हम-जैसे] जीव ! 
विपम का प्रकारान्तर--- 
जहाँ दो अर्थों में विद्यमान सरतन्ध का अनौचित्य प्रकट किया जाता है, अथवा 
असम्भव वस्तु की सत्ता बतल्‍ूायी जाती है, वहाँ द्वितीय विषम अलंकार होता है ।४६॥। 
उदाहरण--- 
आपके दात्रु की वधू को वन सें निराक्षय देखकर पथिक उसकी दक्षा पर 
करुणाद्र होकर इस प्रकार कहते हैं--कहाँ तो इसकी अद्भुत रूपच्छुठा और कहाँ इस 
पर यह दारुण विपत्ति 7५०। 
विपम के भेद-- 
विषम अलंकार के चार भेद हैँ---जहाँ कर्ता किसी कार्यवद्ष (१) थोड़ा-सां 
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रूपमिति । अन्न रूपव्यसनयोरर्थयोरेकत्र रिपुस्त्रिया विद्यमानयोरनौचित्यस्‌ । 
यत्र हि रूप न तत्र व्यसनस्‌ । यदाह---अलम्यशोकामिभवेयमाकृति ” इति । अथवा- 
संभाव्यस्य रूपस्यातिव्यसनस्य च भावो&5त्र कथ्यत इति साधारणमेकपुदाहरणमु ॥॥ 

भूयो5उपि भेदान्तराएयाह-- 

तदिति चतुर्धा विषम यत्राण्वपि नव गुर्वंपि च कार्यात्‌ । 

कार्य कुर्यात्कर्ता हीनोईपि ततोडघिकोइपि न वा ॥५१॥ 

तदिति । तह्विपममिति वक्ष्यमाणेन प्रकारेण चतुर्धा चतुष्प्रकारमु । कथ- 
मित्याह--यत्र कुतश्चित्कार्याद्धेतोरण्वपि स्वल्पमपि कार्य कर्ता नैव कुर्यादित्येक: 
प्रकार: । गुदंपि कुर्यादिति द्वितीय. । अन्न च हीनाधिकत्व कर्ता नापेक्षते । तथा हीनो- 
श्क्तोषपि कर्ता तत्कार्य कुर्यादिति तृतीय । तथाधिको5पि न वा नैव कुर्यादिति चतुर्थ, । 
अन्र कार्ययोरणुत्वगुरुत्वापेक्षा न कर्तव्या । कार्यादिति च॒ सर्वेषु योज्यम्‌ । अन्यत्र 
वेषम्यनिरासार्थम्‌ । अपिशव्दा विस्मयार्था । चगव्द समुच्चये पृवपिक्ष । अनानौचित्य- 
मशक्‍्यकतुंत्व च विषमशब्दार्थ' । विषममिति नपुसकनिर्देशों विषमालकारयुक्तकाव्या- 
पेक्षयेति ।। 

एतदुदाहरणानि चत्वाययाद्रयेना ह-- 

त्वद्भृत्यावयवानपि सोढुं समरे क्षमा न ते क्षुद्रा: । 

- असिधारापथपतितं त्व॑ तु निहन्या महेन्द्रमपि ॥५२॥ 





भी कार्य नहीं करता, (२) बहुत-प्ता कार्य करता है, (३) हीन होता हुआ भी कायें 
कर देता है, तथा (४) समर्थ होता हुआ भी कार्य नहीं करता ।४१। 

इन चारो भेदो को नभिसाधु ने निम्न प्रकार से दिखाया है--- 

प्रथम प्रकार---किसी कारण से कर्ता छोटा (सुकर) भी काम न करे, 

हितीय प्रकार-- किसी कारण से कर्ता बडा काम भी करे; 

तृतीय प्रकार-- किसी कारण से अशक्त होने पर भी कर्ता काम करे, 

चतुर्थ प्रकार--किसी कारण से सशक्त होने पर भी कर्ता काम' न करे । 
उदाहरण-... 

हि राजन्‌ ! तुम्हारे] वे नीच ध॒त्रु युद्ध में तुम्हारे साधारण संनिकों को भी 
नहीं सह सकते । 

आप तो खड्ग चलाते समय सामने आये हुए देवराज इन्द्र को भी मार 
सकते हैं । 

भाष बस दूर ठहरे रहिए, आपके साधारण सेनिक ही शात्रुओं को मार देंगे । 


>्ब- 
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त्वं तावदास्स्व दूरे भ्रत्यावयवो5पि ते निहन्त्यहितान्‌ । 

का गणना ते: समरे सोढुं शक्रोडषपि न सहस्त्वाम्‌ ॥५३॥ 

प्वदिति । त्वमिति । अन्नाणुत्वख्यापनाधोंअवयवशव्द. । ततोः्ण्वपि भ्रृत्यावयब- 
सहनलक्षण कार्य रिपव. कर्तुमशक्ता:। नृपभयाशडूूनात्कार्याद्धेतो' । तथा मगुर्वंपि 
घक्रहनन कार्यात्सत्त्वान्नृपेण क्रियते । तथा हीनो5पि भृत्यावयवों रिपुवर्धं कार्य तेजस्वि- 
नृपसंपर्कात्कीत्याणिया वा करोति । तथाधिको5पि झक्र: कर्ता राजसहनलक्षण तड्भयात्‌ 
कार्यान्‍्त करोति ॥ 

भूयोऊप्याहु-- 

यत्र क्रियाविपत्तेन भवेदेव क्रियाफल तावत्‌ । 

कर्त्रनर्थश्चभवेत्तदप्रमभिधीयते विषमम्‌ ॥५४॥ 

यत्रेति । यत्र क्रियाविपत्ते: कममनागाद्धेतोने केवल तावत्कत्‌. क्रियाफल न 
भवेद्यावतानर्थइच भवेत्तदपरमन्यद्धिपमभिधीयते । दारुणार्थश्चात्र विपमणब्दः । यथा--- 
'विपममिदं वनम्‌!' इति ॥ 

निदर्शनमाह-- 

उत्कण्ठा परितापो रणरणकं॑ जागरस्तनोस्तनुता । 

फलमिदमहो मयाप्तं सुखाय मृगलोचनां दुष्ट्वा ॥५५॥ 

उत्कण्ठंति। अन्न सुख्ताय मृगलोचना स्त्रिय हप्ट्वा न केवर्ल सुख न प्राप्तं 
यावदनर्थ उत्कण्ठादिक: प्राप्त: | क्रियाविपत्तिरत्र दर्भनच्छेद । 








समर-भ्रमि में तुम्हारे शघ्रुओ को तुम्हारे सामने ठहरने की दया शक्ति है ? 
[यहां तक कि] इन्द्र भी आपके सासने नहीं ठहर सकता ।५२-५३॥। 

उपयुक्त चार वाफय कऋ्रमण. चारो भेदों के उदाहरण है । 
विषम दा प्रवारास्तर--- 

जहां फायं के नाश हो जाने के कारण कर्ता को न केवल द्विया का फल ही 
न॑ मिले अपितु धनर्थ भी हो जाए, उसे विषम कहते हैं ।५८। 
पदाहरण-- 

उस घुगनवनी को देशा तो था तुप के लिए, फिन्तु मुझे जो फल मिला बह 
एँ---उत्मण्ठा, सम्ताप, भय, अनिद्रा मौर शरीर की दुर्बलता 49५॥ 


कारिका ५६-५७ | सप्तमोष्ध्याय, २२१ 


अथानुमानमाह-- ु 
वस्तु परोक्ष यस्मिन्साध्यमुपन्यस्य साधक तस्य । 
पुनरन्यदुपन्यस्येद्विपरीत॑ चैतदनुमानम्‌ ॥। ५६ ॥ 


वस्त्विति । साध्य परोक्षं वस्तु यत्र प्रथममुपन्यस्य पुनस्तस्य साधक हेतु कवि- 
रुपन्यस्येसदनुमानमकूकार, । तथापि विपरीत चेति पूर्व साधकोपन्यासः परचात्साध्य- 
निर्देशों यत्र तच्चानुमानम्‌ । वास्तवलक्षणेनवापुष्टार्थेस्थ परिहृतत्वादग्निरत्र धुमादित्य- 
लंकारत्वं न भवति | साधकमिति जातावेकवचनम्‌ । तेन दयोबेहुषु च साधकेपु भवतति | 
यथा-- 
स्पष्टाक्षरमिदं यत्वान्मधुरं स्न्नीस्वभावत. । 
अल्पाड्भत्वावनिर्क्वदि मनन्‍्ये वदति सारिका ॥ 
साधकग्रहणादेव वस्तुनः साध्यत्वे लब्घे साध्यग्र हणमवस्तुत्वेत सिद्धस्याभाव- 
स्थापि वस्तुत्वप्रतिपत्त्यर्थम्‌ । यत्साध्यं तड़्ावरूपमभावरूप वा भवत्विति कत्वाप्रत्यये- 
सेव पुनःशब्दार्थे लब्धे साध्यमाधकयोश्च' विलक्षणत्वादन्यत्वे सिद्धे पुनरन्यपदग्रहण बहुना 
साधकातनामुपन्यासे सत्यनुमानोज्ज्वलत्वख्यापनार्थंम्‌ । साधकमुपन्यस्येत्पुनशचान्यदुपतन्य- 
स्येदिति शब्दशवत्येव वा भुयस्ताप्रतीति' ।॥। 
उदाहरणु॒साह-- 
सावज्ञमागमिष्यन्नून॑ पतितोइसि पादयोस्तस्या: । 


कथमन्यथा ललाटे यावकरसतिलकपडि क्तरियम्‌॥| ५७॥। 

८. अनुमान 

जहाँ कवि पहले परोक्ष साध्य वस्तु (कार्य) को बताकर फिर उसका साधक 
(कारण) बतलाए, अथवा इसके विपरीत करे (अर्थात्‌, पहले कारण का प्रतिपादन 
करके पश्चात्‌ परोक्ष साध्यवस्तु का निर्देश करे), वहाँ अनुमान अलंकार होता है ।५६। 

उदाहरणार्थे नमिसाधु-प्रस्तुत उक्त पद्म मे साधको (कारणो) के निर्देश द्वारा 
साध्य (कार्य) का अनुमात होना बताया गया है--- 

मेरा विचार है कि यह मैता बोर रही है, क्योकि शिक्षा आदि अभ्यास के 
कारण अक्षर स्पष्ट हैं, स्त्री होने से आवाज मधुर है और शरीर छोटा होने से वह 
[आवाज] सूक्ष्म अथवा कोमल है । 
उदाहरण--- है 

तुम कुछ खिन्‍्न-से दिखायी पड़ते हो, अवश्य ही कान्‍्ता के चरणों पर सिर 
रखकर आये हो, अन्यथा तुम्हारे माथे पर यह मेंहदी का तिरूक कैसे लगा ? ॥५७ा 

यहाँ कार्य पहले बताया गया है और उसका कारण बाद मे । 


श्र४ काव्यालड्धार: [ कारिका ६४-६६ 


अथ दपकसू-- 
यत्रेकमनेकेषां वाक्‍्यार्थानां क्रियापदं भवति। 
तद्वत्कारकपदमपि तदेतदिति दीपक द्वेधा ।॥। ६४॥ 


यत्रेति । यत्रानेकेपा वाक्‍्यार्थानामेक क्रियापदं भवति तद्वत्कर्त्रादिकारकपद वा 
तदित्यमुना प्रकारेण दीपक ह्वधा । क्रियादीपक कारकदीपक चेत्यथ्थ:॥ 


अथास्यान्वर्थमेदान्दर्श यितुमाह-- 
आदोौ मध्येडल्ते वा वाक्ये तत्संस्थितं च दीपयति । 
वाक्यार्थानिति भूयस्त्रिधेतदेव॑  भवेत्षोढा ॥६५॥ 


आदाविति । तदिति द्विविध दीपक पद्मादिलक्षणवाक्यस्यादौ मध्येडन्ते वावस्थित 
वाक्‍यार्थानदीपयति प्रकाशयतीत्यन्वर्थवलादादिदीपक्क॑ मध्यदीपकमन्तदीपक चेति 
त्रिविधम्‌ । एवं चैतत्षोढा षड़विधं भवेदिति ॥॥ 


तदुदाहरणानि यथाक्रममाह-- 
कानन्‍्ता ददाति मदनं मदनः संतापमसममनुपशमम्‌ । 
संतापो मरणमहो तथापि शरणं नृणां सैव ॥६६॥ 


ही पी कमल 
&£. दीपक 

जहाँ अनेक वाक्यार्थों का एक ही क्रियापद श्रथवा कारकपद होता है, वहाँ 
दीपक अलंकार होता है। [इस प्रकार] इसके दो भेद होते हैं--क्रियादीपषक और 
कारकदीपक ।६४। 

यह द्विविध दीपक (क्रियादीपक और कारकदीपक) वाक्य के आदि, सध्य 
अथवा अन्त में आकर वाक्यार्थों को प्रकाशित करता है। इस प्रकार दीपक के छः 
भेद हैं ।६५। 

क्रियादीपक के तीन भेद--आदिगत, मध्यगत और अन्तगत । 

कारकदीपक के तीन भेद--आदिगत, मध्यगत और अन्तगत । 

इस प्रकार कुल छः भेद हुए । 
आदि क्रियादीपक का उदाहरण-- 

कान्‍्ता काम को देने वाली है, अर्थात्‌ कामोह्दीपक है, कामदेव विधम और 
अप्ताष्य सन्ताप देने वाला है । सन्ताप से मृत्यु होती है, फिर भी सनुष्प कान्‍ता को 
शरण में आते हैं ।६६। 


कारिका ६७-७१ ] सप्तमोध्त्यायः २२५ 


कान्तेति । इदमादिक्रियादीपकम्‌ ।। 
तारुण्यमाशु मदनं मदन: कुरुते विलासविस्तारम । 


स॒च रमणीषु प्रभवज्जनहृदयावर्जन॑ बलवतू ॥६७।॥। 
तारुण्यमिति । इद मध्यक्रियादीपक््‌ ।। 


नवयौवनमज़्ेषु प्रियसद्भमनोरथोी हि हृदयेषु। 


अ्रथ चेष्टासु विकार: प्रभवति रम्यः कुमारीणाम्‌ ॥६८॥ 
नवेति । इदमन्तक्रियादीपकर्म ।। 


निद्रापहरति जागरमुपशमयति मदनदहनसंतापम्‌ । 


जनयति कान्‍्तासंगमसुखं च को्न्यस्ततो बन्धु: ॥६९॥। 
निद्र ति । इदमादिकतृ दीपकम्‌ ।। 


खस्रसयति गात्रमखिलं ग्लपयति चेतो निकाममनुराग:। 


जनमसुलभं प्रति सखे प्राणानपि मंक्षू मुष्णाति ॥७०॥ 
स्नसयतीति । इद मध्यकतृ दीपक ॥| 


दूरादुत्कण्ठन्ते दयितानां संनिधौ तु लज्जन्ते । 
त्रस्यन्ति वेपमाना: शयने नवपरिणया वध्व. ॥|७१॥ 


मध्य क्रियादीपक का उदाहरण--- 

युवावस्था तुरन्त ही काम को उत्पन्त करती है, काम अनेक प्रकार के बिलासों 
को जन्म देता है । वह [ हाव, भाव आदि विरास ] रमणियों में उत्पन्न होकर लोगों 
के हृदयों को बलात्‌ आक्ृष्ट कर रूते हैं ।६७। 

अन्त क्रियादीपक का उदाहरण--- 

कुमारियों के शरीर सें नव-योवन, हृदय में प्रिय से मिलने का मनोरथ और 
चेष्टाओं में ललित विकार जन्म लेता है ।६८। 
आदि कतृूंदीपक का उदाहरण--- 

निद्रा जागरण का हरण करती है, कामाग्नि के सन्‍्ताप को दूर करती हैं और 
कानन्‍्ता के साथ समागम का सुख अनुमव कराती है। नींद से बढ़कर बन्धु और कौन 
होगा ।६६९। 
मध्य क॒तूंदीपक का उदाहरण--- 

अनुराग समस्त दरीर को शिथिलू और चित्त को अत्यन्त खिन्‍न कर रहा 
है। हे मिन्न ! प्रिया के दुर्लसम होने से यह अनुराग ज्ञीघ्र प्राणों को हरने वाला है ।७०। 


र२२ काव्यालड्डार: [ कारिका ५८-६० 


सावज्ञमिति। अत्र पादपतन साध्यमुपन्यर्य ललाटगतयावकरसतिरूकपदिक्ति. 
साधकमुपन्यस्तम्‌ ॥। 

तथा-- 

वचनमुपचा रणर्भ दूरादुद्गमनमासनं सकलम्‌ । 

इंदमच् भयि तथा ते यथासि नून॑ प्रिये कुपिता ॥ ५८ ॥ 

वचनमितति। अन्न वचनादीनि पूर्व साधकान्युपन्यस्तानि परचात्कुपितत्व साध्य- 
मिति वैपरीत्यम्‌ ॥ 

अथ भेदान्तरास्याह--- 

यत्र बलीयः कारणमालोक्याभूतमेव भूतमिति । 

भावीति वा तथान्यत्कथ्येत तदन्यदनुमानम्‌ ।। ५६ ॥ 

यत्रेति। यत्रालकारे बलवत्तरकारणदर्णनेनान्यदिति कार्यमभुतमेवानुत्पन्नमेव 
भूतत्वेन भावित्वेन वा कथ्येत तत्तथेति पूर्ववद्यथापूर्व साध्यमुपन्यस्य साधकोपन्यासः 
साधक चोपन्यर्प साध्योपन्यास इत्येव॑ चतुर्धा तदन्यत्वूवोक्तादपरमनुमानम्‌ ।। 

उदाह रखान्याह--- 

अविरलविलोलजलद: कुटजाजु ननोपसुरभिवनवात: । 

अयमायात: कालो हन्त मृता: पथिकग्रेहिन्य: ॥६०॥ 

अविरलेति। अन्नादौ वछवत कालूस्य सावकस्योपसन्यास पश्चात्साध्यस्य मरणस्य 
भाविनो5पि मृता इति भरूतत्वेन निर्देश: ।॥ 


हे प्रिये | आज तुम्हारा कुशल प्रदन पूछना, दूर से अगवानी के लिए आना, 
जासन देना, आदि, यह सब इस प्रकार रूगता है, जंसे तुम कुपित हो रही हो ५८। 

यहाँ पहले कारण बताये गये हैं, फिर उनका कार्य निर्दिप्ट किया गया है | 
अनुमान का अन्य प्रकार--- 

जहाँ कारण के प्रबल होते से अभृत (अनुत्पन्त), भूत (उत्पन्न) अथवा भावि 
(उत्पन्न होने वाले) रूप से कार्य का वर्णन हो, वहाँ अनुमान अलंकार होता है ।५६। 

इसमे भी [उपर्युक्त ७५८ रूप मे) पहले साध्य, फिर साधक; अथवा पहले 
साधक, फिर साथ्य निरददिष्ठ करने का क्रम रहता है । 
उदाहरण-- 

यह धनधोर एवं उमड़ती हुई घटाओं फो लिये हुए तथा फुटज, अजुन और 
कदम्ब फी सुगन्धि से युक्त पवन वाला वर्षाकाल आा पहुँचा है । ह! ! प्रोषित-भर् काओं 
(वियोगिनी स्त्रियों) फी क्या दशा होगी ।६०। 


कारिका ६१-६३ ] सप्तमोध्ध्याय: २२३ 


तंथा-- 
दिष्ट्या न मृतो5स्मि सखे नूनमिदानीं प्रिया प्रसन्‍्ना मे । 
तनु भगवानयसुदितस्त्रिभुवनमानन्दयन्निन्दु: ॥६१॥ 


दिष्ट्येति । अत्र प्रियाप्रसादस्य साध्यस्थ' भाविनों भूतत्वेनादाबुपन्यास: 
पश्चाच्चल्रोदयस्य बलवतः साधनस्येति भूतोदाहरणम्‌ ।। 


भाविन्याहु-- 
यास्यन्ति यथा तूर्ण विकसितकमलोज्ज्वलादमी सरस: | 
हंसा यथवमेतां मलिनयति घनावली ककुभम्‌ ॥६२॥। 


यास्यन्तीति । अञ्र हसंगमनस्थ साध्यस्यादौ भावित्वेन निर्देश: पश्चात्साधनस्य 
बलवतो घनावलीलक्षणस्येति | 


तंथा-- 
वह॒ति यथा मलयमरुद्यथा च हरितीभवन्ति विपिनानि । 
प्रियसखि तथेह न चिरादेष्यति तव वल्लभो नूनम्‌ ॥६३॥ 


वहतीति । अथ पूर्व बलवतो मलूयवातादिकस्य साधकस्य निर्देश: | पश्चाहल्ल- 
भागमनस्य साध्यस्य भावित्वेनेति ॥। 


कितनी 








यहाँ बलवान्‌ कारू-रूप कारण का निर्देश पहले किया है औौर मरणरूप अभूत 
कार्य का निर्देश बाद मे । 


हे मित्र ! सोमाग्य से में अभी जीवित हूँ। मेरी प्रिया भी अब अवश्य प्रसन्न 
है, और भगवान्‌ चन्द्रदेव तीनों छोकों को आनन्दित करते हुए उदय हो गये हैं ।६१। 

चन्द्रोदय-रूप प्रवलछ कारण के उपरान्त उक्त दो काये हुए है। अतः चन्द्रोदय 
भूत कारण है, जिसका निर्देश वाद मे हुआ है और कार्यो का पहले हुआ है।.. 

ये हंस विकसित कसलों से उज्ज्वल इस तालाब से शीघ्र चले जाएँगे, फ्योक्ति 
मेघमाला इस विशा को सलिन बना रहो है ।६२। 

यहाँ भावी काये पहले निर्दिष्ट हुआ है और उसका प्रवछू कारण बाद में । 

हे प्रिय सखि ! दक्षिण दिशा की सुगन्धित पवन चलने ऊगो है और वन-उप- 
वन हरे होने लगे हैं--इसलिये तुम्हारे प्रिय ज्ञीक्ष आने बाले हैं ६३। 


यहाँ प्रवक कारण का निर्देश पहले हुआ है और भावी कार्य का निर्देश 
बाद मे । 


वश 


|] 
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अथ दीपकस-- 

यत्रेकमनेकेषां वाक्‍्यार्थानां क्रियापदं भवति । 

तद्व॒त्कारकपदमपि तदेतदिति दीपक हेथा ॥ ६४ ॥ 

यत्रेति । यत्रानेकेपां वाक्‍्यार्थानामेक क्लियापदं भवति तद्वत्कर्तन्‍्नादिकारकपदं वा 
तदित्यमुना प्रकारेण दीपक द्वेधा । क्रियादीपक कारकदीपक चेत्यथे. ॥। 

अथास्यान्वर्थभेदान्दर्शयितुमा ह-- 

आदौ मधथ्येष्त्ते वा वाक्ये तत्संस्थितं च दीपयति । 

वाक्‍्यार्थानिति भूयस्त्रिघेतदेव॑ भवेत्षोढा ॥६५॥ 

आदाविति । तदिति द्विविध दीपक पद्मादिलक्षणवाक्यस्यादौ मध्येडन्ते वावस्थित 
वाक्‍्यार्थानदीपयति प्रकाशयतीत्यन्वर्थथलादादिदीपक मध्यदीपकमन्तदीपक॑ चेति 
त्रिविधम्‌ । एवं चेतत्पोढा षड़्विधं भवेदिति ।॥ 

तदुदाहरणानि यथाक्रममाह-- 

कान्‍ता ददाति मदन मदनः संतापमसममनुपशमम्‌ । 

संतापो मरणमहो तथापि दरणं नृणां सैव ॥६६।॥ 





£. दीपक 

जहाँ अनेक वाक्यार्थों का एक ही क्रियापद श्रथवा कारकपद होता है, वहाँ 
दीपक अलंकार होता है। [इस प्रकार] इसके दो भेद होते हैं--क्रियादीषक और 
कारकदीपक ।६४। 

यह द्विविध दीपक (क्रियादीषक और कारकदीपक) वाक्य के आदि, भध्य 
अथवा अन्त सें आकर वाक्यार्थों को प्रकाशित करता है। इस प्रकार दीपक के छः 
भेद है ।६५ 

क्रियादीपक के तीन भेद--आदिगत, मध्यगत और अन्तगत । 

कारकदीपक के तीन भेद---आदिगत, मध्यगत और अन्तगत । 

इस प्रकार कुल छः: भेद हुए । 
आदि-क्रियादीपक का उदाहरण--- 

कानन्‍्ता काम को देने वाली है, अर्थात्‌ कामोह्दीपक है, कामदेव विषम और 
असाध्य सन्ताप देने वाला है । सन्ताप से मृत्यु होती है, फिर भी सनुष्य कानता की 
शरण सें जाते है ।६६। 
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कान्तेति । इदमादिक्रियादीपक्म्‌ ।। 

तारुण्यमाशु मदनं मदन: कुरुते विलासविस्तारम्‌ । 

सच रमणीषु प्रभवञ्जनहृदयावजंन बलवत्‌ ॥६७॥। 
तारुण्यमिति । इद मध्यक्रियादीपकमु ॥। 

नवयोवनमज्ेषु प्रियसद्भमनोरथो हि हृदयेषु। 


अथ चेष्टासु विकार: प्रभवति रम्य: कुमारीणाम्‌ ॥६८॥। 
नवेति । इदमन्तक्रियादीपकम्‌ ।। 


निद्रापहरति जागरमुपशमयति मदनदहनसंतापम्‌ । 


जनयति कान्‍्तासंगमसुखं च कोब्न्यस्ततो बन्धु: ॥॥६९।। 
निद्रे ति । इदमादिकतृ दीपकम्‌ ।। 


स्न सयति गात्रमखिल ग्लपयति चेतो निकाममनुराग: । 


जनमसुलभ प्रति सखे प्राणानपि मक्षू मुष्णाति ॥७०॥। 
स्नरसयतीति । इद मध्यकतू दीपक ॥ 


दूरादुत्कण्ठन्ते दयितानां सनिधौ तु लज्जन्ते । 
त्रस्यन्ति वेपमाना: शयने नवपरिणया वध्व' ॥७१॥ 


मध्य क्रियादीपक का उदाहरण--- 

युवावस्था तुरन्त ही काम को उत्पन्त करती है, काम अनेक प्रकार के विलासों 
को जन्म देता है। वह [हाव, भाव आदि विलास ] रमणियों में उत्पन्न होकर लोगों 
के हृदयों को बलात्‌ आक्ृष्ट कर लेते हैं ।६७। 
अन्त क्रियादीपक का उदाहरण--- 

कुसारियों के शरीर में दव-यौवन, हृदय मे प्रिय से सिलने का सनोरथ और 
चेष्ठाओं में ललित विकार जन्म रूता है ।६८। 
आदि कतूंदीपक का उदाहरण--- 


निद्रा जागरण का हरण करती है, कामार्नि के सन्‍्ताप को दूर करती है और 


कान्ता के साथ समागम का सुख अनुभव कराती हैं। नींद से बढ़कर बन्धु और कौन 
होगा ।६६। 


मध्य कतूंदीपक का उदाहरण--- 
अनुराग समस्त बरीर को शिथिल्ल और चित्त को अत्यन्त खिन्‍न कर रहा 
है। हे सिन्र ! प्रिया के दुलूभ होने से यह अनुराग ज्ञीघ्र प्राणो को हरने वाला है ।७०॥ 
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दृरादिति । इदमन्तकतृ दीपकमु ॥ एवं कर्मादिपु कारकेपूदाहरणानि द्रप्ट- 
व्यानि। अस्थ च दीपकस्य प्रायोइकारान्तरे, समावेश इप्यते । तथा ह्याद्ययोरुदा- 
हरणयो: कारणमालाया: सदभाव: । तृतीयचतुर्थपब्न्चमेपु वास्तवसमुच्चयस्य | पप्ठे 
जाते: ।। 
अथ परिकर-- 
साभिप्राय: सम्यग्विशेषणवस्तु यद्दिशिष्येत । 
द्रव्यादिभिदभिन्‍्नं चतुविध: परिकर: स इति ॥७२॥ 
सेति । यद्द्रव्यगुणक्रियाजातिलक्षण चतुत्रिधं वरतु साभिप्राय॑त्रिशेषण: सम्य- 
ग्विश्िप्येत स इत्यमुना प्रकारेंण चतुष्प्रकार, परिकराककारों भवति। साभिप्राय- 
ग्रहण वरतुस्वस्पमात्राभिधानकल्पिताना विभ्ेषणाना निरासार्थम्‌ । यथा-- 
न्यस्ताक्षरा धातुरसेन यत्र भुर्जत्वचः कुब्जरबिन्दृश्ोणा: । 
इत्यत्र भूर्जत्वचा कुज्जरविन्दुबोणा दति विभेषण वस्तुस्वद्पमात्राख्यापक- 
मिति | सम्यस्ग्रहण तु कविविवक्षिताभिप्रायाप्रत्यायकविजेषणानां निवृत्त्यर्थमु । तस्य 
भवन्ति द्रव्यमित्याथर्थचातुविध्याभिधानादेव तत्त्वावगम सति द्रव्यादिभिदभिन्‍्न चतुविध 
इति यत्कृत तत्कब्चित्क्रियाया अवस्तुत्वमुवत त्रिविधन्‍्च परिकरो5म्यधायि तन्मत- 
निरासार्थमिति ॥ 
अन्त कतूंदीपक का उदाहरण--- 
नव विवाहित स्त्रियाँ पति के दूर होने पर उत्कण्ठित और समीप होने पर 
लज्जित होती है । पति के साथ दायन करने में कॉंपती और भयाकुल होती हैं ।७१। 
इसी प्रकार कर्म आदि अन्य कारकों के भी उदाहरण सम्भव हैं। नमिसाथ्रु 
के अनुसार कारक-दीपक का अन्य अलकारो में अन्तर्भाव हो सकता है। जैसे--प्रथम 
दो उदाहरणों का कारणमाछा में, तृतीय, चतुर्थ और पतच्चम का वास्तवगत समुच्चय 
में तथा छठे का जाति में । 
९०. परिकर 
[विशेष] अभिप्राय से युक्त विशेषणों से जिसे विशेषित किया जाए, उसे 
परिकर कहते हैं। द्रव्य, गुण, क्रिया और जाति--पे इसके चार भेद हैं ।७२। 
“विवोपण साभिप्राय होने चाहिए! इसका तात्पर्य यह है कि किसी वस्तु के 
स्वरूप-मात्र के निर्देश के लिए विजेेषण प्रस्तुत नहीं कर देने चाहिए, जैसे कि नमि- 
साधु-प्रस्तुत निम्नोक्त कथन में--- 
जिस [हिमाछय पर्वत] पर [गरिक आदि] धातुओं के रस से भोजपत्रों पर 
अक्षर लिसे गये हैं, वे [भोजपत्र] हाथियों के [शरीर पर वयोवृद्धि के साथ-साथ 
स्वतः:अंकित पद्मक नामक | बिन्दुओं के समान रक्तवर्ण है । 
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तंदुदाहरणानि यथाक्रममाह-- 
उचितपरिणामरम्यं स्वादु सुगन्धि स्वयं करे पतितम्‌ । 
फलसुत्सुज्य तदानी ताम्यसि मुग्धे मुधेदानीम्‌ ॥७३॥ 
उचितेति | काचित्सखीमाह--हे सुरधे स्वल्पप्रज्षे, एवविध फल तदानीमुत्युज्ये- 
दानी मुघैव वृथेव ताम्यसि खिद्यस इत्यर्थ । अतञ्र फलवस्तुनो विशेषणानि साभिप्राया- 
णि। अय चाभिप्राय.-योग्यपरिपाकसुन्दरता सुस्वादुरसता सौगन्ध्य स्वय हस्तपतन 
चैकैकमपरित्यागकारणम्‌ । त्वया त्वेतत्सकलग्रणयुत फल त्यजन्त्या स्वय जाननत्य॑व 
महाननुतापो5ड्भी कृत एवं । तत्किमिदानी खेदेनेति । अथवात्रेदमुदाहरणमस्‌--- 
कर्ता द्यूतच्छुलानां जतुमपभवनादीपनों योडभिमानी 
कृष्णाकेशोत्तरीयव्यपनयनपदु पएण्डवा यस्य दासाः। 
राजा दुःशासनादेगु रुरनुजशतस्याड्भराजस्थ मित्र 
बवास्ते दुर्योधनोइ्सो कथय न तु रुषा द्रष्टुमपर्यागतों स्व: ॥। 
इद द्रव्योदाहरणम्‌ ॥ 
कार्येषु विध्नतेच्छ॑ विहितमहीयोपराधसंवरणम्‌ । 
अ्रस्माकमधन्यानामाज॑वमपि दुले भ जातम्‌ ॥॥७४॥। 
कार्येष्विति । मानिनी नायकमिदसाह। अत्रार्जव गुणस्तद्विशेषणान्यन्यानि 
साभिप्रायाणि । तथाह्याजंवे सति मुग्धतया यदेव कार्येषु सुरतेषु युप्मदादिरिच्छति तदेव 
क्रियते । तथा महीयसा गुरूणामपराधाना सवरणमाच्छादन भवति | तच्चार्जवमस्मा- 
द्रव्य परिकर का उदाहरण---- 
कोई सखी अपनी सखी से कहती “है---हे घुग्धे ! उस समय तो तुमने सुन्दर, 
पके हुए, स्वाडु, सुगन्धित और अनायास-प्राप्त फल को फेंक दिया था, अब क्यों व्यर्थ 
ही दुःखी होती है ।७३॥ 
द्रव्यगत परिकर का एक अन्य उदाहरण नमिसाधु ने भी प्रस्तुत किया है-- 
जुए मे छछ करने वाला, छाक्षाशह को जलाने वाला, अभिमानी, द्रौपदी के 
केशो और वस्त्रो को खीचने मे निपुण, पाडवों को दास बनाने वाला, दु शासन 
आदि का शासक, सौ भाइयो मे वडा तथा अद्भदेशाधीश कर्ण का मित्र वह दुर्योधन 
कहाँ है ? बताओ ! हम दोनो यों ही उसे मिलने आये है, क़द्ध होकर नही । 
शुण परिकर का उदाहरण--- 
एक मसानिनी चायक से कहती है--अपनी इच्छा तथा अनिच्छा का अनादर 
करके सुरत आदि में प्रवृत्त कराने चाली, बड़े-बड़े अपराधों पर परदा डालने वाली 
यह सरलरूता भी मुझ जैसी हतभागिनरी के लिए दुर्लभ हो रही है ।७४। 


र्श्८ काव्यालडूार: [ कारिका ७५-७६ 
कमधन्यानां दुष्प्रापं जातम्‌ | अयमभिप्राय:--नाहमृज्वी येनैतानाजंवगुणान्मयि संभाव्य 
मां प्रसादयसीति ॥! 
क्रियापरिकर स्तु-- 
सततमनिव्‌ तमानसमायाससहस्रसंकटक्लिष्टम्‌ । 
गतनिद्रमविश्वासं जीवति राजा जिगीषुरयम्‌ ॥७५॥ 
सततमिति | बत्र जीवतीति क्रिया | तद्विजेपणान्यनियृ तमानसमित्यादीनि । 
मभिप्रायो राज्यगर्हादिकः । एवविधं राज्ञों जीवन गहितमित्यर्थ: ॥ 
थ जातिपरिकरमाह-- 
 अत्यन्तमसहनानामुरुद्क्तीनामनिध्नवृत्तीनाम्‌ । 
एक सकले जगति स्पृहणीयं जन्म केसरिणाम्‌ ॥७६॥ 
अत्यन्तमिति । अन्न केसरिणामिति सिंहजाति:। तद्विणिपणान्यसहनानामित्या- 







नि। 
अभिप्रायस्तु ते' सिंहानां महत्त्वप्रतिपादनमेव । कथमन्यथा तज्जन्मनि स्पृहा 
बेतु। अथवात्रेवमुदाहरणमस्‌--- 





अभिप्राय यह है कि मुझे इतनी सरलूू भत समझना कि मैं तुम्हारे झ्ञाँसे मे 
वा जाऊँगी । 
क्रया-परिकर का उदाहरण-- 

दिग्विजय की इच्छा करने वाले इस राजा का मन निरन्तर अद्ञान्त रहता है । 
हजारो संकटों एवं दुविधाओं के कारण इस बेचारे को नोंद भी नहीं आती । बात्रु के 
भय से यह किसी पर चिश्वास नहीं करता और इस प्रकार यह जीवन के दिन काट 
रहा है। अर्थात्‌ ऐसे राजा का जीवन निनन्‍्दनीय है ॥७४॥ 
जाति परिकर-- 

सारे संसार में केवल सिंहों का ही जन्म प्रशंसनीय है, क्योंकि वे असहनशील 
होते हैं, अर्थात्‌ किसी का सामना सहन नहीं कर सकते । वे महादक्तिशाली तथा 
स्वाधीन-प्रकृति होते हैं ॥७६९। 
नमिसाबु-प्रस्तुत जातिगत परिकर का एक अन्य उदाहरण-- 

कृण घरीर, काना, छंगड़ा, कटे हुए कान वाला, विना पूँछ का, भूख से 
दुर्बंछ, बूढा, ठृपा से पीडित कण्ठबुक्त, दुर्गन्धपूर्ण रिसते हुए घावों तथा कीड़ो से 
भरा हुआ, बहुत सोने वाढा कुत्ता भी कुतिया का अनुसरण करता है, कामदेव उसे 
भी काम-विह्वल बनाता है | 


_डा आल 


कुलनल ला, ऑजजब्मन्‍निकलाओ 


कारिका ७७-७६ ] सप्तमोधष्ण्याय: २२६ 


कृश काणः खज्जः श्रवणरहितः पुच्छविकलः 
क्षुधाक्षामो वृद्ध: पिठरककपालादितगल: । 
त्रण. पृतिक्लिन्ने: कृसिकुलचितः स्वापबहुलः 
शुनीमन्वेति इवा तमपि सदयत्येव सदनः ॥ 
अथ परिवृत्तिः-- 
युगपद्ानादाने अ्न्योन्यं वस्तुनो: क्रियेते यत्‌ । 
क्वचिदुपचर्यते वा प्रसिद्धितः सेति परिवृत्ति: ।। ७७ ॥ 
युगपदिति | यदन्योन्य परस्पर वस्तुनोयु गपत्समकालूं दानादाने त्यागग्रहणे 
क्रियेते सेत्यमुना प्रकारेण परिवृत्तिनामालकारों भवति । अथवा क्वचिदसती दानादाने 
यदुपचर्यते सा परिवृत्ति.॥ कथमसत उपचार इत्याह--प्रसिद्धित. | प्रसिद्धधा हिन 
किचिदपि विरुध्यते । अन्यथा गगनादीनामपि मूर्तधर्मवर्णनमयुक्त स्यादिति भाव: ॥ 
उदाहरण दाभ्याम्रायधिस्यामाह-- 
दत््वा दर्शनमेते मत्प्राणा वरतनु त्वया करीता: । 


कि त्वपहरसि मनो यहदासि रणरणकमेतदसत्‌ ॥| ७८ ॥ 

दत््वेति । कश्चिदृव्यसनी वक्ति। इदमत्र दर्शंतसमकालमेव प्राणक्रयस्तथा 
चित्तदरणसमकालमेव हृदयोत्कलिकादानमुपचरितम्‌ ॥ 

अथ परिसंख्या-- 

पृष्टमपृष्टं वा सदृगुणादि यत्कथ्यते क्वचितुल्यम्‌ । 

अन्यत्र तु तदभावः प्रतीयते सेति परिसंख्या | ७६ ॥ 
?? परिवृत्ति 

जहाँ परस्पर दो वस्तुओं का एक ही समय त्याग और ग्रहण किया जाय, 
वहाँ परिवृत्ति अलंकार होता है । कहीं-कहीं [त्याण और ग्रहण न होने पर भी ] प्रसिद्ध 
के कारण [भी] ऐसा कर दिया जाता है। वहाँ भी परिवृत्ति अलंकार होता है ॥७७ 
उदाहरण--- 


एक कासो नायिका से कह रहा है--हे सुन्दरि ! तुमने दर्शन देने के साथ ही 
मेरे प्राण ख़रीद लिये हैं, किन्तु अब वह विरह की उत्कण्ठा वेकर तुम मेरे चित्त का 
अपहरण कर रहो हो, यह उचित नहों है ।७८। 
रे. परिसंख्या 


जहाँ गुण, क्रिया, जाति रूप वस्तु कहीं तो तुल्य (साधारण रूप से) 
सान, अर्थात्‌ अन्य स्थानों पर भो विद्यमान, कही जाती है, और कहीं पर 


१५८ काव्यालडूगरः [ कारिका ७५-७६ 


फमधस्यानां दुष्प्रापं जातम्‌ | अयमभिप्राय.--नताहमृज्वी येनेतानाजंवगुणान्मयि संभाव्य 
मां प्रसादयसीति ॥। 


क्रियापरिकरस्तु-- ँ 
सततमनिव तमानसमायाससहस्तसंकटक्लिष्टम्‌ । 
गतनिद्रमविश्वासं जीवति राजा जिगीषुरयम्‌ ॥|७५॥ 


सततमिति । अत्र जीवतीति क्रिया । तद्विशेषणान्यनिवृ तमानसमित्यादीनि । 
तेषामभिप्रायो राज्यगर्हादिकः । एवविध राज्ञों जीवन गहिततमित्यर्थ: ॥ 
अथ जातिपरिकरमाह-- 


अत्यन्तमसहनानामुरुशकतीनामनिध्नवृत्तीनाम्‌ । 


एक सकले जगति स्पृहणीय जन्म केसरिणाम्‌ ॥७६॥ 
अत्यन्तमिति । भनत्र केसरिणामिति सिहजाति:। तद्दिशिषणान्यसह॒नानामित्या- 
दीनि । 


अभिप्रायस्तु ते! सिहाना महत्त्वप्रतिपादनमेव । कथमन्यथा तज्जन्मनि स्पृहा 
भवेत्‌ । अथवात्रेवमुदाहरणम्‌-- 


अभिप्राय यह है कि मुझे इतनी सरल भत समझना कि मैं तुम्हारे झाँसे मे 
आ जाऊेँंगी । 


क्रिया-परिकर का उदाहरण--- 

दिग्विजय की इच्छा करने बाले इस राजा का मन निरन्तर अज्ञान्त रहता है । 
हज़ारों संकटों एवं दुविधाओ के कारण इसः बेचारे को नींद भी नहीं भाती । शत्रु के 
भय से यह किसी पर विश्वास नहीं करता और इस प्रकार यह जीवन के दिन काट 
रहा है। अर्थात्‌ ऐसे राजा का जीवन निन्‍्दनीय है ।७५। 
जाति परिकर--- 

सारे संसार में केवल सिहों का ही जन्म प्रशंसनीय है, क्योंकि वे असहनशील 
होते हैं, अर्थात्‌ किसी का सामना सहन नहीं कर सकते । वे महाशक्तिशाली तथा 
स्वाधीन-प्रकृति होते हैं ।७६। 
नमिसाधु-प्रस्तुत जातिगत परिकर का एक अन्य उदाहरण-- 

कृश शरीर, काना, रूंगड़ा, कटे हुए कान वाला, बिना पूंछ का, भूख से 
दुर्बेंल, बूढा, तृषा से पीडित कण्ठयुकत, दुर्गन्‍्धपुर्ण रिसते हुए घावों तथा कीडो से 
भरा हुआ, बहुत सोने वाला कुत्ता भी कुतिया का अनुसरण करता है, कामदेव उसे 
भी काम-विह्नल बनाता है। 


बडा अर 7 


कारिका ७७-७६ ] सप्तमो5ध्याय: २२६ 


कृत, काणः खञ्जः श्रवणरहितः पुच्छविकलः 
क्षुधाक्षामो वृद्ध: पिठरककपालादितगलः । 
त्रण. पुतिब्लिन्ती: कृमिकुलचितः स्वापबहुलः 
शुनीमन्वेति धवा तसपि सदयत्येव सदनः ॥ 
अथ पछित्ति:-- 
युगपद्दानादाने अन्योन्यं वस्तुनो: क्रियेते यत्‌ । 
क्वचिदृपचर्यते वा प्रसिद्धित: सेति परिवृत्ति: ॥| ७७ ॥ 
युगपदिति । यदन्योन्य परस्पर वस्तुनोयु गपत्समकाल दानादाने त्यागग्रहणे 
क्रियेते सेत्यमुना प्रकारेण परिवृत्तिनामाककारों भवति । अथवा क्वचिदसती दानादाने 
यदुपचर्येते सा परिव्रत्ति'। कथमसत उपचार इत्याह--प्रसिद्धित:। प्रसिद्धथा हिन 
किचिदपि विरुध्यते । अन्यथा गगनादीनामपि मूर्तधर्मवर्णवमयुक्त स्यादिति भाव: ॥ 
उदाहरण द्ाभ्यायायाधस्यामाह-- 
दत्त्वा दर्शनमेते मत्प्राणा वरतनु त्वया क्रीता: । 
कि त्वपहरसि सनो यहदासि रणरणकमेतदसत्‌ ॥| ७८ ॥ 
दत्वेति। कश्चिदव्यसनी वक्ति। इंदमत्र दर्शनसमकालमेव प्राणक्रयस्तथा 
चित्तहरणसमकालमेव हृदयोत्कलिकादानमुपचरितम्‌ ।। 
अथ परिसिख्या-- 
पृष्टमपृष्टं वा सदगुणादि यत्कथ्यते क्वचितुल्यम्‌ । 
अन्यत्र तु तदभावः प्रतीयते सेति परिसंख्या ॥ ७६ ॥ 
7? परिवृत्ति 
जहाँ परस्पर दो वस्तुओं का एक ही समय त्याग और ग्रहण किया जाय, 
वहाँ परिवृत्ति अलंकार होता है । कहीं-कहीं [त्याग और ग्रहण न होने पर भी ] प्रसिद्ध 
के कारण [भी] ऐसा कर दिया जाता है। वहाँ भी परिवृत्ति अलंकार होता है ॥७७। 
उदाहरण--- 


एक कामो नायिका से कह रहा है--हे सुन्दरि ! तुमने दर्शन देने के साथ ही 
मेरे प्राण ख़रीद लिये हैं, किन्तु अब वह विरह की उत्कण्ठा देकर तुम मेरे चित्त का 
अपहरण कर रही हो, यह उचित नहीं है ।७८। 
९९. परिसंख्या 

जहाँ गुण, क्रिया, जाति रूप वस्तु कहों तो तुल्य (साधारण रूप से) विद्य- 
सान, अर्थात्‌ अन्य स्थानों पर भी विद्यमान, कही जाती है, और कहीं पर उसका 





२३० काव्यारूड्टार: [ कारिका ८०-८२ 


पृष्टमिति । यद्ग्रुणादि ग्रुणक्रियाजातिलक्षणं वस्तु क्वचिन्नियतेकवस्तुन्याधारे 
विद्यमानं कथ्यते । कीहशम । सत्तुल्य॑ साधारणम्‌ । अन्यत्रापि विद्यमान सदित्यर्थे: 
यद्येव॑ कस्मात्ववचित्कथ्यत इत्याह--अन्यत्र वस्त्वन्तरे तस्याभाव: प्रततीयते । कथने 
कृते सति तच्च क्वचित्पृष्ट कथ्यते क्वचिदपृष्टमिति द्विधा। पृष्टग्रहण वाक्य 
प्रश्नस्योपादानार्थम्‌ । सेत्यमुना प्रकारेण परिसंख्या भण्यते ॥। 

उदाहरणानि यथा-- 

कि सुखमपा रतन्त््य॑ कि धनमविनाशि निर्मला विद्या । 


कि कार्य सतोषो विप्रस्थ महेच्छता राज्ञाम ॥5०॥। 

किमिति । अन्र सुखो गरुणं धन त्वविनाशित्वगुणयुक्त पृष्ठ ॥ तथा कि कार्ये- 
मित्यत्र द्विजनुपकतृ का क्रिया पृष्टा | तेषा चान्यत्र सत्त्वेष्प्यपारतन्त्ये विद्यायां सतोषे 
महेच्छताया च सद्भाव: कथित. । अन्यत्र तदभाव एव प्रतीयते । अपारतन्ब्यमेव सुख- 
मित्याद्यवधारणप्रतीतेरिति । जातौ तु के ब्राह्मणा येषा सत्यमित्यादि द्रष्टव्यम्‌ ॥। 

अप्रष्टी दाह रएमाह--- 

कौटिल्यं कचनिचये करचरणाधरदलेषु रागस्ते । 

काठिन्यं कुचयुगले तरलत्व॑ नयनयोवेसति ।। 5१ ॥ 

कौटिल्यमिति । इंद कौटिल्यादिषु गुणेषृदाहरणम्‌ । द्र॒व्यक्तियाजातिषु तु स्वय 
द्रष्टब्यानि । लक्षणयोजना च कतंव्येति ॥। 

अथ हे तुः-- 

हेतुमता सह हेतोरभिधानमभेदकृड्वेद्यत्न । 
सोड्लंकारो हेतु' स्यथादन्येस्य: पृथस्भूत:।॥॥ ८२ ॥। 





अभाव होता है, उसे परिसंख्या कहते है। पृष्ठ (प्रबनात्मक) तथा अपृष्ट ये इसके, 
दो भेद हैं ।७६। 
पृष्ट परिसख्या का उदाहरण-- 

सुख कया है ? स्वाधीनता सुख है। अक्षय घन कौन-सा है ? निर्मल विद्या । 
क्या फरना चाहिये ? ज्नाह्मण को सनन्‍्तोष ओर राजाओं को महत्त्वाकांक्षा ।5०। 
अपुप्ट परिसख्या का उदाहरण-- 

तुम्हारे केशपाश में कुटिलता, हष्थ, पेर और होंठों पर छाली, स्तनयुगल में 
कठिनता और आँखो मे चंचरता निवास करती है ।5१॥ 
है, है 


पु ऊ $> कप ऊँ 4 पं 
जहाँ कार्ये के साथ कारण का अभेद से कथन हो चहाँ यह अन्य अलूुकारों से 
विलक्षण हेतु नामक अलंकार होता हे ।८श। 
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हेल्विति । हेतुमता कार्येण सह हेतो: कारणस्य यत्राभिधानममभेदकृदभेदेन 
भवेत्स हेतुर्नामालका र. । अन्येम्यो5लका रेभ्य. पृथर्भूतो विलक्षण' । अब वालंकारम हणम- 
स्पेम्य. पृथरभूत इति च परमतनिरासार्थम्‌ । तथा हि नाम हेतुसूक्ष्मलेशानामरूका रत्वं 
नेष्टमू । एवा चालकारत्व विद्यते। वाक्यार्थारकरणान्त चान्यत्रान्तर्भाव: शकयते 
कर्तुमिति ॥ 

उदाहरणमाह-- 

अविरलकमलविकास: सकलालिमदश्च को किलानन्द: । 


रम्योज्यमेति संप्रति लोकोत्कण्ठाकर: कालः ॥5८३॥। 
अविरलेति । अविरलाना कमलछाना विकासहेतुत्वाद्सन्तकाल एवं तथोच्यते । 
एवं सकलालिमदर्चेत्यादावपि द्रष्टव्यम्‌ | न त्वविरछाना कमलाना विकासो यत्रेत्यादि 
बहुब्नीहिः कर्तव्यः | तदा त्वभेदो न स्थात्‌ | उदाहरणदिगियम्‌ । इद तूदाहरण यथा--- 
आयुधक्ष तं नदी पुण्य भयं चौरः सुख प्रिया । 
वर द्यूतं॑ गुरुज्ञनं. श्रेयो ब्राह्मणपुजनम्‌ ॥ 
अथ कारएमाला--: 
कारणमाला सेय॑ यत्र यथापूर्वमेति कारणताम्‌ । 


अर्थानां. पूर्वार्थाद्धवधतीव॑  सर्वमेवेति ॥८४।॥ 

कारणेति । सेयं कविप्रसिद्धा कारणमारा यस्यामर्थातां मध्याद्यथापूर्व यो यः 
पूर्व सस उत्तरेषामर्थाना कारणभाव याति । कथ याति पूर्व॑स्मादर्थादिदमुत्त रोत्तरार्थंजात 
सर्वमेव भवतीत्यमुना प्रकारेणेति ॥॥ 
उदाहरण-- 

यह सुन्दर समय (वसन्‍्त) अब आ गया है, जो कम्लवनों का विकास है, 
भोरों की मस्ती तथा कोयलों का आनन्द है और छोगों के मन की उत्कण्ठा का आकार 

।प्३े। 

बडी नमिसाधु-प्रस्तुत निम्तोक्‍्त कथन में भी हेतु अछकार है--- 

घृत आयु है, नदीस्तान पुण्य है, चोर भय है, प्रिया सुख है, जुआ वैर है 
गुरु ज्ञान है, और ब्राह्मण पूज्य कल्याण है । 

इस अलकार से सम्बद्ध विशेष विवरण के लिए देखिए ७१०३ व्याख्या-भाग | 
7०. कारणमाला 

जहाँ अर्थों के बीच पूर्वचर्ती अर्थ परवर्तो अर्थ का कारण बन जाता है और यह 
[पद्धति] सकल रूप से होती है, अर्थात्‌ आगे भी तिभतो जाती है, वहाँ कारणमाला 
अलंकार साना जाता है 5४ 
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उदाहरणमाह-- 

विनयेन भवति गुणवान्गुणवति लोको&5नुरज्यते सकल:। 
अभिगम्यतेञ्नु रक्त. ससहायो युज्यते लक्ष्म्या ॥८५॥ 
विनयेनेति । अत्र पूर्व पुर्वों विनयादिरुत्तरोत्तरस्य गुणवत्त्वादेनिमित्तम्‌ ॥। 
अथ व्यतिरेक--- 

यो गुण उपमेये स्यात्तत्पतिपन्‍थी च दोष उपमाने | 
व्यस्तसमस्तन्यस्ता तो व्यत्तिरेक॑त्रिधा कुरुत: ॥८६॥ 


य इति । उपमेये यो ग्रुण. स्थादुपमाने च तस्य गुणस्य प्रतिपन्‍्थी विरुद्धो यो 
दोषस्तौ गुणदोषौ व्यतिरेकमलद्धूरं त्रिधा त्रिविध कुरुतः । कथमित्याह--व्यस्तसम- 
स्तन्यस्ताविति । तत्र गुण एवोपमेये न्‍्यस्यते न तृपमाने दोष इत्येक प्रकार: । तथोप- 
माने दोपो न्यस्थते, न तूपमेये गुण इति द्वितीय:। एव व्यस्तभेदौ हो । तथोपमेये 
गुणो$पि न्यस्थते, उपसाने च' दोपो5पीति समस्तन्यासे एक एव प्रकार इति त्रेविध्यम्‌ । 

गुणदचात्र हृदयावजंकार्थविशेषों गुह्मयते, न तु द्रव्यगुणक्रियाजातिपु प्रसिद्ध. । दोषो5पि 


उदाहरण-- 

सनुष्य विनय से गुणवानु बनता है, ग्रुणी मनुष्य पर लोगों का अनु राग बढ़ता 
है, अनुराग बढ़ने पर सहायक तथा अनुचर मिलते है, सहायक मिलने पर सनुष्य लक्ष्मी 
का छुपापात्र बनता है ॥८5५॥ 
7५७ व्यत्तिरेक 

जो गुण उपमेय में हो यदि उस [गुण ] का विरोधी दोष उपमान में [वर्णित 
हो, तो वहाँ व्यतिरिक अलंकार होता है ।] ये दोनों--गुण और दोष--व्यस्त-न्यस्त 
ओर समस्त-न्यस्त के रूप में व्यतिरेक अलूकार को तीन भागों मे विभक्त करते 
हैं ।८६॥ 

ये तीन भेद इस प्रकार है-- 

१. जब उपमेय में तो गुण हो किन्तु उपमान में दोष न हो । 

२. उपमान मे दोप हो किन्तु उपमेय में गुण न हो । 

ये दोनो व्यस्त व्यतिरेक के भेद हैं । 

३. समस्त-न्यास का एक ही भेद है--उपमेय मे गुण हो और उपमान में 
दोप हो । 

यहाँ गुण से तात्पर्य है--हृदय को चमत्कृत करने वाला अर्थ-विशेष । दोप 
इससे विपरीत माना जाता है। 
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चोक्तगुणविपक्ष एवं। न चात्रोपम्यालड्भारभेदत्वमाशड्ूूनीयम्‌ । साहश्याभावातु । 
उपमानोपमेयपदोपादान तु व्यतिरेकसिद्धयर्थमु ॥। नह्मन्यथा सघटते गुणिनः सदोषेण 
सहौपम्यविघटनं व्यतिरेक इति कृत्वा ॥ 

तदुदाहर णान्याह-- 

सकलद्ेन जडेन च साम्यं दोषाकरेण कीदुक्ते । 


ग्रभुजंगः समनयन: कथमुपमेयो हरेणासि ॥5८७॥ 
सकलड्ू नेति । सकलडू त्यार्यार्धम्‌ । अन्रोपमाने दोषन्यास उपमेये गुणवत्ता 
प्रतीयते । अभ्वुजग इत्यायत्तराध॑म्‌ । अन्नोपमाने सदोषत्व गम्यते ।। 


तरल लोचनयुगलं कुवलयमचलं किमेतयो: साम्यम्‌ । 


विमल॑ मलिनेन सुखं शशिना कथमेतदुपमेयम्‌ ॥८८।॥ 
तरलूमिति । अत्रोपभेये गुण उपमाने दोषरच न्यस्त इति समस्तो भेद ॥ 
मेदान्तर्माह-- 

यो गुण उपमाने वा तत्प्रतिपन्‍्थी च दोष उपमेये । 

भवतो यत्र समस्तोौ स॒व्यतिरेको5्यमन्यस्तु ॥८९॥ 


व्यस्त व्यत्तिरिक (उपमान में दोष) का उदाहरण-- 

कलड्ूयुक्त, जड़ एवं दोषो के आकर (दोषाकर ) चन्द्र के साथ तुम्हारी क्‍या 
तुलना ? ओर साँपो से रहित तथा दो आँखों वाले होने से तुम्हारी उपमा भुजंगवेष्टित 
त्रितवनधारी शिव से कंसे दी जा सकती है ।८७। 

इसी प्रसंग मे नमिसाधु-प्रस्तुत एक उदाहरण-- 

जिस प्रकार रसिकता मे मग्न वेश्यासक्त छोग अपशब्द (गालियो), चरित्रनाश 
ओर धन-हानि की परवाह नही करते, उसी प्रकार कुकवि (अग्रवीण कवि) भी छाब्दो 
के दुष्ट-प्रयोग, छत्दोभग तथा अभीप्टार्थ प्रतिपादन की परवाह नही करते । 
समस्त व्यतिरेक (उपमेय मे गुण तथा उपमान में दोप) का उदाहरण-- 

तुम्हारे नेत्रयुगल चडचल हैं और कमल स्थिर है--इन दोनों की परस्पर 


क्या समता ? ओर तुम्हारे निमंल मुख की सलिन चन्द्र से क्‍या उपमा दी जा 
सकती है ? ।८८। 


व्यतिरेक का अन्य प्रकार--- 
जब उपमान में गुण और उपसेय मे गुण का विरोधी दोष हो तो वहाँ भी 
व्यतिरेक अलंकार होता है, किन्तु ये दोनों समस्त रूप से [ चरणित] होने चाहिए ।८६। 
यहाँ 'समस्त' से तात्पये यह है कि उपमानगत ग्रुण और उपमेयगत तद्विरोधी 
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य इति | सोथ्य व्यत्तिरेकोज्न्यः पूर्व विलक्षण", यत्नोपमाने गुणस्य न्यास उपमेये 
च दोषस्य तो समस्तौ न्‍्यसनीयौ । व्यस्तयोरपि केचिदिच्छन्ति | यथा--- 
अभ्यर्णवर्ति दाह्म वस्तु तदानीं विदज्यार्निः । 
शाम्यति यस्तेन कथं समो ननु स्पात्प्रियाविरह:ः ।। 
तथा-- 
स्वदन्नेव तदात्वेषपि वाधितो5षपि न श्ञाम्यति । 
यः स दासेरक: श्षुद्रक्वेडतुल्यः किमुच्यते ॥ 
तदेतयुक्तम्‌ । पूर्वेणेव सिद्धत्वात्‌ । सर्वोष्प्यात्मीयधर्मोत्कर्षों गुण । स चात्रोप- 
भेैये विद्यत इति ।। 


उदाहरणमाह-- 
क्षीण: क्षीणो5पि शशी भूयो भूयों विवर्धते सत्यम्‌ । 
विरम प्रसीद सुन्दरि यौवनसनिवर्ति यातु' तु ॥६०॥। 


क्षीण इति । अत्र शब्युपमान क्षीणो5पि वृद्धिगुणयुक्तो निर्दिष्ट: | यौवन तूपमेय 
क्षयदोपयुक्तमिति ।। 





दोष एक ही कार्य से सम्बद्ध हो । पर नमिसाधु ने इनके व्यस्त होने पर भी इस अलं- 
कार की स्थिति स्वीकृत की है । यथा--- 

(१) 'अभ्यर्णवर्ति दाह्म वस्तु“ अर्थात्‌ समीप मे स्थित जलने योग्य वस्तुओ 
को जलाकर जो अग्नि शान्‍्त हो जाती है, प्रिया का वियोग भरा उस [अग्नि] के 
समान कैसे हो सकता है ? 

यहाँ उपमान (अग्नि) में अन्ततः शान्त हो जाने का जो ग्रुण वणित है उपमेय 
मे उस गुण का विरोधी दोप--श्ान्ति की प्राप्ति न होना--वर्णित है। ये दोनो 
कार्य समस्त न होकर व्यस्त है । 
उदाहरण 

चन्द्रमा तो क्षीण होकर भी फिर वृद्धि को प्राप्त कर लेता है, किन्तु गया 
हुआ यौवन फिर वापस नहीं आाता। इसलिए हे सुन्दरि ! [अब] प्रसन्‍त हो [कर 
मान जाओ ] ।६०। 

क्षीण चन्द्रमा (उपमान) की वृद्धिशीलता एक ग्रुण है, किन्तु क्षीण-यौवन 
(उपभेय) में इस गुण का विरोधी दोष--एक वार चले जाने पर उसका पुनरावतंन न 
होना, क्षीण होते चर जाना--विद्यमान है । ये दोनो कार्य एक ही तत्त्व से सम्बद्ध 
है, अतः समस्त हैं । इसी कारण यहां व्यतिरेक अलकार है । 


के वेज बजाने ४ ७ लक 
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अथान्यान्यमाह--- 
यत्र परस्परमेक: कारकभावोडभिधेययो: क्रियया । 
संजायेत स्फारिततत्त्वविशेषस्तदन्योन्यम्‌ ॥६ १॥॥ 


यत्रेति। यत्राभिषेययों- पदार्थयो: परस्परमन्योन्यं क्रियया हेतुभूतयैकोी निधि- 
लक्षण: कारकभाव: कर्त्रादिकारकत्व सजायेत । कीहश । स्फारित- परिपोषितस्तत्त्व- 
विशेषों विशिष्टर्मो येन स तथाभूतः । तदन्योन्यमरड्डूार' | परस्परग्र हण--- 
सिंहः प्रसेवनमव्धीत्सिहों जाम्बबता हतः । 
इत्यन्योन्यनिवृत्त्यर्थम्‌ | एकग्रहणं तु--- 
क्ृष्णद्द पायनं पार्थः सिषेते शिष्यवत्ततः । 
असावध्यापयत्तं तु विद्यां योगसमन्विताम्‌ ॥ 
इत्येतन्निवृत्त्यर्थ म्‌ ।। 
उदाहरणएभाह-- 
रूपं यौवनलक्ष्म्या यौवनमपि रूपसंपदस्तस्या: । 


योन्यमलंकरणं विभाति शरबिन्दुसुन्दर्या: ॥॥६२॥ 

रूपमिति। अत्र रूपयौवनयोरलड्धूरणक्रिययेक कारकभाव कतृ त्वलक्षण: । 
६. अन्योन्य 

जहाँ दो पदार्थों में परस्पर क्रिया के द्वारा विशिष्ठता (विशेष अर्थ) को 
परिपुष्ठ करनेवाला एक कारक भाव (कारकत्व) हो, उसे अन्योन्य कहते हैं ।९ १। 

नमिसाधु ने इसी प्रसग मे दो प्रत्युदाहरण प्रस्तुत किये है--- 

(१) सिंह. प्रसेनम्‌***” अर्थात्‌ सिंह ने प्रसेत को मारा और जाम्बबानु ने 

सिंह को । 

अन्योन्य के उक्त लक्षण में 'परस्परम्‌' शब्द का प्रयोग किया गया है। “सिंह: 
प्रसेनम्‌ **' में प्रसेन और सिंह की परस्पर एक-दूसरे द्वारा मृत्यु न होने के कारण 
अन्योन्य अलकार नही है । 

(२) 'कृष्णद्व पायन पार्थ* * **“ अर्थात्‌ तब शिष्य के समान अर्जुन ने कृष्ण 
द्वैपायन व्यास की सेवा की | भगवान्‌ व्यास ने उसे योगविपयक विद्या सिखायी । 

यहाँ भी अन्योन्य अलकार नही है, क्योकि सेवा करना स्‍भ्रौर विद्या सिखाना 
ये दोनो क्रियाएँ एक न होकर परस्पर भिन्‍न है। 
उदाहरण-- 

दरत्कालीन चन्द्रमा के समान उस सुन्दरी का रूप यौवन को अलंकृत कर 
रहा है और यौवन रूप को ।६२। मु 
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तेन च रूपस्य दीघेनयनत्वादिको विशेष: स्फारित:। यौवनस्यापि वपुविभागइचतुरख्र- 
शोभादिकत्वविशेष. स्फारित. ।। 


अथो त्तरसू-- 
उत्तरवचनश्रवणादुन्नयन यत्र पूर्ववचनानाम्‌ । 
क्रियते तदुत्तरं स्यात्प्रइनादप्युत्तर  यत्र ॥६३॥ 


उत्तरेति । उत्तरवचनानि श्रुत्वा यत्र पुर्ववचनानि निरचीयन्ते तदुत्तरम्‌ । तथा 
प्रश्नाच्चोत्तर यत्र स्यात्तदप्युत्तरम्‌ । इति द्विधेदम्‌ । अस्य चाद्योत्तरभेदस्यानुमानस्य 
चाय विशेषो यत्तत्र सामान्येन हेतुहेतुमद्भावः साध्यते । अन्न तु न हेतुहेतुमदभावों 
वाक्ये निवध्यते । कि तु श्रोता श्र॒त्वोत्तरवचनानि तदनुसारेण पूर्ववचनानि निश्चि- 
नोतीति ॥। 


उदाहरणस्‌-- 
भण मानमन्यथा मे अ्रुकुटि मौन विधातुमहमसहा । 


दक्‍नोमि तस्य पुरत: सखि न खलू पराड्मुखी भवितुम्‌ ।। ६४॥। 
भणे ति। अत्रास्मान्तायिकोक्तादुत्तरात्सखीवचनान्युच्ची यन्ते । नूनमस्या. सखी- 
भिरुक्त यथा सापराधस्य प्रियस्य भ्र्‌ कुटिमौनपराड्मुखी भावान्कुरुष्वेति ॥ 


यौवन और रूप एक-दूसरे की शोभा-वृद्धि कर रहे है। यहाँ एक क्रिया 
“विभाति' द्वारा उक्त दोनो पदार्थ एक-दूसरे के कारकभाव को प्राप्त कर रहे है, भर्थात्‌ 
यौवन कर्ता है तो रूप कर्म है, और रूप कर्ता है तो यौवन कर्म । 
९७. उत्तर 

जहाँ उत्तर के श्रवण से पुर्वेकथित वचनों (प्रश्त) का नि३चय हो, तथा 
भ्रदनों से उत्तर का निश्चय हो, वहाँ उत्तर अरूंकार होता है ॥६३। 

इस प्रकार उत्तर अलंकार के दो प्रकार हुए--- 

(१) उत्तर से प्रश्न का निरचय, 

(२) प्रश्नपूर्वक उत्तर । 
(१) उत्तर से प्रश्न के निश्चय का उदाहरण--- 

हे सखि ! सुझे मान करने का और कोई उपाय बताओ, क्‍योंकि मे उसके 
सामने भृकुटि चढ़ाकर, मोन रहकर तथा पराड्मुख होकर भी देख चुकी हँ---इनमें से 
कोई उपाय काम नहीं देता ।६४॥ 

नायिका के इस उत्तर से यह निश्चित हो जाता है कि सखी ने उसे मान करने 
का उपाय बताया होगा । 


$ 
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द्वितीयो दाहरणमाहर-- 
कि स्वर्गादधिकसुखं बन्धुसुहृत्पण्डिते: सम॑ लक्ष्मी: । 
सौराज्यमदुभिक्ष सत्काव्यरसामृतास्वाद: ॥६ ५॥ 


किमिति । इति प्रश्नादुत्तरमु। अधास्य परिसख्यायाइचायं विशेषो यत्तत्र 
नियमप्रतीतिरेतदेवात्रेव वेति इह तु प्रइनादुत्तरमात्रमु, न तु नियमग्रतीति: 


अथ सारस-- 
- यत्र यथासमुदायाद्यर्ैकदेशं ऋरमेण गुणवदिति । 
_निर्धायंते परावधि निरतिशयं तड्धूवेत्सारम्‌ ॥६६॥ 


यत्रेति । यो यः समुदायों यथासमुदायम्‌, यो य एकदेशो यर्थकदेशमित्यव्ययी- 
भाव । यथासमुदायाद्यथकदेग क्रमेण निर्धाय॑ते पृथव्क्रियते । कथम्‌, परावधि । परमु- 
त्कृष्टतममेकदेशमर्वाध कृत्वा । निर्धारण च गुणक्रियाजातिभि" सभवति । अत आह-- 
गुणवदिति । गुणवत्त्वेन, न तु क्रियाजातिभ्याम्‌ । ऋमेणेति चाक्रमनिवृत्त्यर्थम्‌ । तेनेह 
सारत्व न भवति । यथा-- 

नदीषु गद्भाग नगरीबु काञ्ची पुष्पेष जाती रमणीषु रम्भा। 
सदोत्तमत्व॑ पुरुषेषु_विष्णुररावणो गच्छति वारणेबु ॥ 

नह्मत्र श्द्धलाकटकवन्निर्धारणम्‌ । कस्तह्य पो5छकार. साराभास इत्युच्यते । 
सर्वत्र हि सपूर्णछक्षणा भावे आभासत्व कविभिव्य॑वस्थापितम्‌ । निरतिशयमग्रहणमति- 
शयाककारत्वनिवृत्त्यर्थेंम । अन्यहूपत्वात्तस्प। सारत्वमुत्कर्षस्तत्र चातिशयालका राश- 
जड्ू ति। अथवाप्पाक्षे पिकगुणवत्त्वनिवृत्त्यर्थ मिति ।। 
(२) प्रह्नपूर्वक उत्तर का उदाहरण--- 

स्वर्ग से बढ़कर अधिक सुखकर कया है ? बन्धु, मित्र तथा विद्वानों की संगति, 
लक्ष्मी, अच्छा राज्य, दुर्भिक्ष का अभाव और सत्काव्य के रसामृत का आस्वाद ॥६४।॥ 
र८, सार 

जहाँ समुदाय में से एक देश को क्रम से प्थक्‌ करके गुण-सम्पन्न होने से 
उसकी उत्क्ृष्ठता को चरम-सीमा निश्चित की जाती है उसे सार कहते है ।६६। 

इसका तात्पर्य यह है कि किसी एक पदार्थ से सम्बन्धित अनेक सारवान्‌ (ग्रुण- 
युक्त) वस्तुओ में ये किसी एक का निर्वाचन करके पुन उससे सम्बन्धित किसी एक 
सारवानु्‌ वस्तु का निर्वाचन करते हुए इसी पद्धति को निभाते चलना सार अलकार 
कहाता है । नमिसाधु ने इसी तथ्य को स्पप्ट करते हुए 'नदीपु गंगा" **” पद्म के सम्बन्ध 
मे कहा है कि यहाँ सार अरूकार की स्वीकृति न होगी---“नदियो मे गद्भा, नगरियो मे 
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उदाहरणुस्‌ू-- 
राज्ये सारं॑ वसुधा वसुंधरायां पुरं पुरे सौधम्‌ । 
सोौधे तल्प॑ तलपे वराद्भुनानज़ुसरव॑स्वम्‌ ॥६७॥। 
राज्य इति । अन्न सप्ताजू राज्यसमुटायाद्रमु धारूप केशस्य, ततो5पि पुरस्येत्यादि- 
गुणवत्त्वेन निर्धारणम्‌ ॥। 
अल पू का हु 
यत्रायुक्तिमदर्थो गमयति शब्दों निजार्थसंवद्धम्‌ । 
गर्थान्तरमुपपत्तिमदिति तत्संजायते सूध्मम्‌ ॥६५॥ 
यत्रेति । प्रतिपाद्ेडर्थ यस्य युक्तिन॑ विद्यतेइसावयुक्तिमदर्थ: शब्दों यत्रात्मीयार्थ- 
संबद्धमर्थान्तर गमयति प्रत्यापयति तत्सूक्मम्‌ । ननु यस्य निजार्थेपि युक्तिर्नास्ति तस्य 
कुतस्तत्सवन्धे स्यादित्याहु--उपपत्तिमदिति । इतिहँतो । यतोडर्थान्तरे तत्संबद्ध घटना 
विद्यते । अत एवं सूध्मावगमकारणात्सूक्ष्ममिति नाम ॥। 
उदाहरणमाहु-- 
आदौ पद्यति बुद्धिव्यवसायोइकालहीनमा रभते । 
धैर्य व्यूढडमहाभरमुत्साह: साधयत्यर्थम्‌ ॥६६॥ 
आदाविति । व्यवसाय. कमंण्युद्योग' । घर्यमसमोहः । उत्साह: शक्ति: । अब्र* 
पुनर्वुद्धेदर्शनम्‌, व्यवसायस्थारम्भ , धर्यस्थ भरवहनम्‌, उत्माहरय च'ः साधनमचेतन- 
काची, पुप्पो में जाति पृष्प, स्त्रियों मे रम्भा, पुरुषों में विष्णु, और हाथियों मे ऐरावत 
सर्वश्रेष्ठ है ।! क्योकि यहाँ एक-के-बाद एक उत्कृष्ट पद्मर्थों का निर्देश नही हुआ । 
उदाहरण / 
राज्य में भुमि सार होती हैं। भ्रुस्ति पर नगर सार होते है; नगर में महल 
सार होते हैं, महल में सुन्दर दाय्या सार होती है और द्वाग्या पर कामदेव की सर्वेस्त्र- 
भूत सुन्दर कामिनी सार होती है !६७। 
/£. सृच्ठम 
प्रतिपाद्य अर्थ में युक्तिधिहीन अर्थ बताने वाला शब्द जब अपने श्रर्थ से सम्बन्ध 
रखने बाल युक्तियुक्त अर्थान्तर का बोध कराता है, तो वहाँ सुदम अलंकार होता हैं ।€८। 
उदाहरण--- 
बुद्धि पिसी वस्तु को देखती है। उद्योग समय को न खोते हुए कार्य को 
आरम्भ करता है। धेर्य कार्य मे पड़ने वाले विध्नों को सहता है भर उत्साह उस 
फार्य फो सिद्ध करता हैं ।६६। 
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त्वान्न घटते । इत्येते शब्दा यथोक्‍ते5थब्नुपपन्ता: । करणभावो हां षा घटते, न कतुूं- 
त्वम्‌ । वुद्धचादिसंबद्धे तु देवदत्तादौ सर्वमृपपद्मयत इति कृत्वा । यदा बुद्धिमानर्थ पश्यति 
तदा बुद्धि' पश्यतीत्याद्रुच्यत इति ॥॥ 

अथ लेश--- 

दोषीभावो यस्मिन्गुणस्थ दोषस्य वा गरुणीभाव: । 


प्रभिधीयते तथाविधकर्मनिमित्त: स लेश: स्यात्‌ ॥१००॥॥ 

दोषीभाव इति । यस्मिन्गुणस्य दोषभावो दोषस्य च गरुणभावो विधीयते। 
कीहग । तथाविध गुणस्य दोषीकरण दोपस्य गुणीकरण वा कर्म निमित्त यस्यस 
तथोक्त । वाशब्द एकयोगे5पि लेशत्वख्यापनार्थ:। अन्यथा यत्रोभययोगस्तत्रैव स्यादिति ॥ 

उदाह एमाह-- 

ग्रन्येव यौवनश्रीस्तस्या: सा कापि देवहतिकाया: । 

मथ्नाति यया यूनां मनांसि दूरं समाक्ृष्य ॥१०१॥ 

अन्येति । अतञ्र यौवनस्य गुणस्यापि युवचेतोमथनाहोषीभाव ॥। 

अथ दोपस्य गुणसावोदाहरणुमाह-- 

हृदयं सदेव येषामनभिज्ञ ग्रुणवियोगदु.खस्य । 


धन्यास्ते ग्रुणहीना विदम्धगोष्ठीरसापेता: ॥१०२॥। 


इस कथन में सूक्ष्मता यह है कि बुद्धिमान कार्यसिद्धि के लिए सभी कार्य 
करता है | 

इस अलकार के विशेप विवरण के लिए देखिए ७॥१०२, व्याख्या-भाग । 
२०. लेश 

जिस [कर्म ] में गुण को दोष-रूप से और दोष को ग्रुण रूप से बवणित किया 
जाता है, ऐसा कर्म 'लेश' अलंकार का कारण बनता है १००। 
गुण का दोष में परिवर्तित होने का उदाहरण -- 

उस अभागिनी की यौवन-शोभा अवश्य कुछ और हो प्रकार की है, जिससे 
वह युवकों के सन फो दूर से खींचकर मथ डालती है १०१। 

यहाँ यौवन-रूप गुण का यह दोप बताया गया है कि वह युवकों के मन को 
मथ डालता है । 
दोष का गुण मे परिवर्तित होने का उदाहरण--- 

जिन का हृदय गुणों के वियोग के दुःख से अनभिन्न है और जिन्हे विद्वानों को 


। गोष्ठी के आनन्द का अनुभव नहीं, ऐसे गुणहीन लछोग धन्य हैं ९०२।॥ 
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इसी अध्याय की निम्नोक्त कारिकाओं में क्रमश हेतु, सुक्ष्म और लेश 


अलकारों का निरूपण प्रस्तुत किया गया है---८5२-८३, ६८-६६, १००-१०२। ये 
तीनो अलकार भामह के समय से ही विवाद-पग्रस्त रहे है। भामह ने इन्हे अलकार- 
रूप में स्वीकृत नहीं किया था। उनके मत मे इनका विपय काव्य से सम्बद्ध न 
होकर 'लोक-वार्ता' से ही सम्बद्ध है। किन्तु दण्डी ने इन्हे वाणी के भूषण रूप' मे 
स्वीकार किया । आगे चलकर प्रस्तुत ग्रन्थ के प्रणंता रुद्रट ने इन तीनो अलकारों का 
निरूपण किया, किन्तु इनके द्वारा सम्मत हेतु का लक्षण दण्डि-सम्मत लक्षण से भिन्‍न 
हो गया । दण्डी ने कारण और कार्य के एक साथ वर्णन को हेतु-अलकार माता था, 
किन्तु रुद्रट ने कारण और कार्य की एकता को हेतु-अलंकार कहा है। आगे चलकर 
रुद्रट-सम्मत हेतु-अलकार का मम्मट ने खण्डन प्रस्तुत किया है। उनके खण्डन का 
मुख्य आधार यह है इसमे 'वेचित्रय/ का अभाव रहता है, तथा इसका अन्तर्भाव इन्होने 
कार्व्यलूग अलकार मे किया है। किस्तु मस्मट की यह धारणा चिन्त्य है। एक ओर 
आयुषृर्तम'--जैसे वाक्यो मे उनके कथनानुसार बेचित््य के अभाव के कारण हेतु-अल- 
कार' के सदभाव का प्रइन ही उपस्थित नहीं होता, [यद्यपि आयुघ्ठतेम! मे उन्होने 
स्वय 'सारोपा लक्षणा' की स्वीकृति की है), और दूसरी ओर 'अविरलकमलूविकास.' 
जैसे पद्यो मे प्रथम तो उत्त अभाव के कारण 'हेतु” अलकार नही है, और यदि स्वीकृत 
कर भी लिया जाए तो उनके द्वारा सम्मत काव्यलिंग अलंकार ही हेतु” है। किन्तु 
उनके ये दोनो कथन परस्पर-विरोधी है । जब तथाकथित 'हेतु' अलकार के उदाहरणों 
में 'वैचित्रय का अभाव” मान लिया गया तो उन्हे काव्यलिग का उदाहरण मानना समु- 
चित प्रतीत नही होता । अस्तु ! 
लेण अलकार का स्वरूप दण्डी ने दो रूपो मे प्रस्तुत किया था--- 
(१) लेश (स्वल्प) मात्र भी प्रकट वस्तु के रूप को छिपाना, अथवा प्रकट 
वस्तु को लेश (व्याज) द्वारा छिपाना । 
(२) लेशत' (व्याज से) स्तुति द्वारा निन्‍दा, और निन्दा द्वारा स्तुति करना । 
आगे चलकर अप्पयदीक्षित ने उक्त दोनो रूपो में से पहले रूप की चर्चा नही 
की । दूसरे रूप की चर्चा अवश्य की है, किन्तु उसे लेश नाम नही दिया । इसके पहले 
प्रकार को व्वाजोक्ति माना है और दूसरे को व्याजस्तुत्ति । 
रुद्रट ने सर्वप्रथम इस अलकार का सम्बन्ध उक्त रूप में गुण एवं दोप के साथ 
जोड़ा और इसका यही रूप भोजराज एवं अप्पयदीक्षित ने भी स्वीकृत किया । 
सूक्ष्म अलकार का स्वरूप दण्डी से लेकर अप्पयदीक्षित-पर्यन्त अधिकतर 
आलकारिको ने कूगभग एकसमान प्रस्तुत किया है। इसके जो उदाहरण दिये गये वे 
इतने अधिक चमत्कारपूर्ण हे कि इसे भामह के अनुरूप अलकार न मानने का प्रश्न 


| 


। 
। 
| 
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हृदयमिति । सुगममेव ।। 

अथा[वसर:-- 

अर्थान्तरमुत्कृष्ट सरसं यदि वोपलक्षणं क्रियते । 

अर्थस्य तदभिधानप्रसद्भतो यत्र सोब्वसरः ॥१०३॥ 

अर्थान्तरमिति । तन्नार्थस्य न्यूनस्य यथ्युत्कृप्टमुदात्त सश्वद्भारादिक वार्थान्तर- 
मुपलक्षण क्रियते सोइबसरालकार: । किमर्थ क्रियत इत्याह--तस्योत्क्षष्टत्वादेरभिधान- 
प्रसद्भेन । उत्क्नष्टत्व सरसत्व॑ वा न्यूनस्यामिधातुभित्यर्थ: ॥ 

उदाहरणस्‌-- 

तदिदमरण्यं यस्मिन्दशरथवचनानुपालनव्यसनी । 


निवसन्बाहुसहायरचकार रक्ष:क्षय॑ राम: ॥१०४।। 
तदिति । अन्न साक्षाद्रामवासस्तत्कृतर्च राक्षसक्षय उत्क्ृष्टो वनरयोत्कृष्टत्व- 
ख्यापनायोपलक्षणत्वेन कृत. ।। 
द्वितीयोदाहर णए॒माह--- 
सा सिप्रानाम नदी यस्यां मडः क्षूमेयों विशीययन्ते । 
मज्जन्मालवललनाकुचकुम्भास्फालनव्यसनात ॥ १ ०५॥। 
ही उपस्थित नही होता । सर्वाधिक चमत्कारपूर्ण उदाहरण मम्मट प्रस्तुत है--- 
वक्‍त्रत्यन्विस्वेदविन्दुप्रबन्धेदू प्टूवा भिन्‍नें कुंकुम॑ ववापि_ कण्ठे। 
पुंस्त्व॑ तन्‍्व्या व्यञ्जयन्ती वयस्या स्मित्वा पाणो खड्गलेखां लिलेख ॥ 
“जका० श्र० १०१५३० 


[इन तीनो अलकारो के विशेष विवरण के लिए देखिए . हमारा ग्रन्थ--- 
काव्यशास्त्रीय निवन्ध ।*] 
२९. अवसर 

जहाँ न्यून अर्थ के प्रसद्ध में उत्कृष्ट तथा रसपुर्ण दुसरे अर्थ का प्रतिपादन 
किया जाए वहाँ अवसर नामक अलंकार होता है ।१०१। 
उदाहरण--- 

यह वही वन है, जहाँ दशरथ के बचनों का पालन करने में एकनिष्ठ राम 
से अपने भुजबल से राक्षसों का विनादश् किया था ।१०४। 


यहाँ केवल वन की उत्क्ृष्टता निर्दिष्ट करने के उद्देश्य से ही उक्त प्रसंग की 
भवतारणा की गयी है । 


अन्य उदाहरण--- 
यह सिप्रा नामक नदी है, जिसकी लहरें स्तान करती हुई माऊव देश की 
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सेति । अन्न मालवतरुणीलक्षण सश्युद्भधार वस्तु सरसत्वाभिधानायोपलक्षणं 
सिप्राया. कृतम्‌ ॥ 

अथ मीलितस्‌-- 

तन्‍्मीलितमिति यस्मिन्समानचिह्वलेन हर्षकोपादि। 

अपरेण तिरस्क्रियते नित्येनागन्तुकेनापि ॥|१०६॥ 


तदिति । तनमीलितमित्यलंकार:, यत्र हर्षकोपभयाद्रपरेण वस्तुना हर्षादि- 
तुल्यचिह्लेन स्वाभाविकेन क्ृत्रिमेण वा तिरस्क्ियते । अपिविस्मये । इतिः प्रकारे ।। 


उदाहरणएस्‌-- 

तिय॑क्प्रेक्षणत्रले सुस्तिः्षे च स्वभावतस्तस्या: । 

अनुरागो नयनयुगे सन्‍नपि केनोपलक्ष्येत ॥१०७॥। 

तिरयंगिति । अत्र नयनयुगस्य स्वाभाविकतिर्यक्प्रेक्षणादियुक्तस्थ याहझी चेष्टा 
ताहर्येवानुरागयुक्तस्येत्यसौ नित्येन तेनापहुनूयते ॥। 

मदिरामदभरपाटलकपोलतललोचनेष॒ वदनेषु। 


कोपो मनस्विनीनां न लक्ष्यते कामिभि: प्रभवन्‌ १ ०५॥। 
मदिरेति | अन्र कोपसहणचिक्ले न मदिरामदेनागन्तुकेन कोपस्तिरस्क्रियते ॥। 





स्त्रियों के कठोर स्तनकलश के आघात से श्ीत्र बिखर जाती हैं ।१०४५॥ 
२२. मीलित 

जहाँ हे, कोप आदि को इन हु, कोप आदि के समान चिह्न, चाहे 
वे नित्य (स्वाभाविक) हों, अथवा आगन्तुक (हृत्रिस) हों, तिरस्कृत कर देते हैं, वहाँ 
सीलित अलंकार होता है ।१०६। 
उदाहरण-- 

तिरछी हृष्टि के कारण स्वभावतः चंचछ और तरस उस कामिनी के नेत्र- 
युगल में अनुराग रहने पर भी [उसे] कौन जान सकता है 2१०७ 
अन्य उदाहरण-- 

मद्यपान के सद से अरुणित, सानिनियों के कपोल, नेन्न और मुखों पर उमड़ते 
हुए क्रोध को काम्ती लोग नहीं देख पाते ।१०८। 


(अर्थात्‌ वे समझते है कि उनका मुख क्रोध से नही प्रत्युत मद्यपाव से ही अरुणित है ।) 
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अथेकावली-- 
एकावलीति सेय॑ यत्रार्थपरम्परा यथालाभम्‌ । 


आधीयते यथोत्तरविशेषणा स्थित्यपोहाभ्याम्‌ ॥१०९॥ 
एकेति । सेयमेकावलीनामालकारो यत्रार्थाना परम्परा यथालाभमाधीयते 
न्यस्यते । कीहशी सा | यो य उत्तरोज्थ स स॒ पूर्वस्थ' विशेषण यस्या सा तथाविधा । 
एतेन समुच्चयस्यकावलीत्व निपिद्धमु | कथ यथोत्तरविशेषणा, कथ वाधीयत इत्याह-- 
स्थित्यपोहाभ्यामिति । स्थितिविधिरपोहो व्यवच्छेदस्ताम्यामिति |। 
यथाक्रममुदा हर ऐं--- 
सलिलं विकासिकमलं कमलानि सुगन्धिमधुसमृद्धानि । 


मधु लीनालिकुलाकुलमलिकुलमपि मधुररणितमिह ॥ ११०॥। 
सलिलमिति । अनत्र सलिलाचर्थपरम्परा यथोत्तरकमलादिविशेषणा यथालाभ 
विधिमुखेन निर्दिष्टा ॥ 


नाकुसुमस्तरुरस्मिन्नुद्याने नामधूनि कुसुमानि । 


नालीनालिकुल मधु नामधुरक्वाणमलिवलयम्‌ ॥१११॥ 
तेति । अन्न निषेवरूपेण तर्वादिकार्यपरम्परा यथोत्तरकुसुमादिविभेषणा निहितेति॥ 
इति श्रीरुद्वट्कृते काव्यालकारे नमिसाधुविरचितटिप्पणसमेत: 
सप्तमोध्ध्यायः समाप्त । 


९९. एकावली 

जिस अलंकार में अर्थों की परम्परा उत्तरोत्तर उत्कृष्ट रखी जाती है, उसे 
एकावली अलंकार कहते हैं। इसमें आगे आनेवाला अर्थ अपने से पूर्बवर्ती अर्थ का 
विद्येषण होता है, इस अलंकार में कहों विधि-हूप से, और कहीं निषेध-रूप से वर्णन 
होता है ।१०९। 
विधि रूप से कथन का उदाहरण-- 
- जल में कमल खिल रहे हैं, कमलो में पराग और सकरन्द में भौंरे चिपटे हुए 
हैं, ओर भोरे मधुर गुंजन कर रहे है ।११० 
निपेध रूप से कथन का उदाहरण--- 

इस उपवन सें ऐसा कोई पेड़ नहीं है, जिस पर फूल न छवदे हों, ऐसे फूल भी 
नहीं है, जिनमें मधु न भरा हो, ऐसा मधु भी नहीं है, जहाँ मौरे न लिपटे हों, और ऐसे 
भौरे भी नही हैं, जो सधुर गुज्जार न कर रहे हों ।१११। 

इति अंशुप्रभा5छ्य-हिन्दीव्याख्याया सप्तमोड्य्याय. समाप्त । 


अष्टमोष5्ष्याय: 


वास्तव॑ सम्रभेदमास्यायेदानीमोपस्यमाह--- 
सम्यवप्रतिपादयितु' स्वरूपतो वस्तु तत्समानमिति । 


वस्त्वन्तरमभिदध्याद्वकता यस्मिस्तदोपम्यम्‌ ॥१॥ 
सम्यगिति । यत्र प्रस्तुतं वस्तु स्वरूपविशेषेण सम्यगनन्यथा प्रतिपादयितु' वस्त्व- 
न्तरमप्रस्तुत वक्ताभिदध्यात्तदीपम्यं नामालकार: । ननु वस्त्वन्तरोकत्या कथं वस्तुस्वरूपं 
विशेषत: प्रतिपाद्यत इत्याह---तत्समानमित्ति । इति हेतौ । यतो वस्त्वन्तरं प्रकृतवस्तु- 
सहशमतस्तेन तत्सम्यकप्रतिपाद्यते । 'सर्वः स्वं स्व रूपम' (७७) इत्यादिना सम्यक्त्वे 
लब्बे सम्यग्ग्रहणं विभिष्टसम्यक्त्वार्थभ । अभिदध्यादिति । कतृ पदेनेव वक्तरि लव्घे 
वकक्‍तृग्रहण रक्तविरक्तमध्यस्थादिववतृविशेषप्रतिपत्त्यथंम्‌ । तेन यो याहश्ो वक्ता येन 
स्वरूपेण वक्‍तुमिच्छति ताहशमेव वस्त्वन्तरमभिदध्यात्‌ तदौपम्यम्‌ । रक्तो यथा--- 
अपृतस्थेव कुण्डानि सुखानासिच राशय: । 
रतेरिव निधानानि योषित. केन निर्मिता, ॥ 
इत्यादि | विरको यधा--- 
एता हसन्ति च रुदन्ति च कार्यहेदोविव्वासयन्ति च नरं न व विद्वसन्ति 
तस्मान्नरेण कुलशीलसमन्वितेत वेश्या: इमशानसुमना इवब वर्जनीयाः ॥ 
इत्यादि । मध्यस्थस्तु स्वरूपमात्र वक्ति यथा-- 
दर्शनादेव नट्वद्धरन्ति हृदय. स्त्रियः । 
सुविद्ववस्तेष्प्पविइ्वस्ता भवन्ति च घरा इब ॥ 
यत्रोपमानोपमेयभाव: श्रौत* प्रातीतिको वा तदौपम्यमिति तात्वयंग । तेत सशयादयो 
ध््येतज्जो दा एवेति ॥॥ 





अष्टम अव्याय 


सप्तम अध्याय में अर्थालंकारों को चार वर्गों में विभाजित किया गया 
था--वास्तव, ओपम्य, अतिशय और श्लेष | उसी अध्याय में वास्तवमूलक 
अर्थाल्लंकारों के निरूपण के उपरान्त इस अध्याय में औपम्यमूलक २१ अलंकारों 
का निरूपण गस्तुत है | 
ओषम्य 

जिसमें वक्ता किप्ती वस्तु के स्वझप का सम्यक प्रतिपादन करने के लिए 
उप्तके सात दुपरी वस्तु का वर्णन करे उस्े औपम्य कहते हैं ।१। 


कारिका २-४५ | अष्टमोष्ध्यायः २४५ 


सामान्यमभिधाय तड़े दानाह-- 
उपमोत्प्रेक्षारूपकमपहुनुति: संशय: समासोक्ति: | 
मतमुत्तरमन्योक्तिः प्रतीपमर्थान्तरन्यास: ॥२॥ 
उभयन्यासश्रान्तिमदाक्षेपप्रत्यनीकदृष्टान्ता: । 
पूर्वेसहो क्तिसमुच्चयसाम्यस्मरणानि तड्ढेदाः ॥३॥। 
उपमेति । उभयेति । तस्यौपम्यस्थोपमादय एते एकॉविशतिभेंदा: ।॥। 
यथो द्ेशस्तथा लक्षणमिति पूमुपमालक्षण॒माह-- 
उभयो: समानमेक॑ गुणादि सिद्ध भवेद्यथेकत्र । 
अर्थेबन्यत्र तथा तत्साध्यत इति सोपमा त्रेधा ॥४॥ 
उभयोरिति । उभयो:ः प्रस्तावादुपमानोपमेययो: समान साधारणमैकमद्वितीय॑ 
गुणादि गुणसस्थानादि यथा येन प्रकारेणकत्रोपमाने सिद्ध प्रतीतमु, तथा तेनेव प्रकारे- 
णान्यत्नार्थ उपमेये साध्यत इत्येव प्रकारोपणमा । सा च ज्ेधा--वाक्योपमा, समासो- 
पमा, प्रत्ययोपमेति । अभिधानस्य मानभेदेनेत्यत्र चैकत्रेति सामान्योक्तावपि 'प्रसिद्धमुप- 
मानम्‌' इति न्यायादुपमानं लम्यते ॥। 
अशेतड्ध दत्रयमाह-- 
वाक्योपमात्र षोढा तत्र त्वेका प्रयुज्यते यत्र । 
उपमानमभिवादीनामेक॑ सामान्‍्यमसुपमेयम्‌ ॥५॥ 
औपस्यगत अकूकार--- 
ओपम्य के ये भेद हैं, अर्थात्‌ औपस्य से सम्बद्ध ये अलंकार हैं--उपमा, 
उत्प्रेक्षा, रूपक, अपहनुति, संशय, समासोक्ति, मत, उत्तर, अन्योक्षित, प्रतीष, 
भर्थान्तरन्यास, उभयन्यास, अआन्तिमानु, आक्षेप, प्रत्यतनीक, दुष्टान्त, पुरबं, सहोक्ति, 
सप्तुच्चय, साम्य भौर स्मरण ॥२-३। 
?. उपमा 
उपसान और उपसेय के एक स्वीकृत समान गुण को जैसा उपमान में कहा 


जाए, वसा यदि उसे उपमेय में कहा जाए, तो वहाँ उपमा अलंकार साना जाता है । 
उपमा तीन प्रकार की होती है ।४। 


वाक्योपमा 
वाक्योपमा छः प्रकार को है। जहाँ उपझान और उपमेय की समानता 'इचः 
भादि वाचक दाब्दों के द्वारा कही जाती है, चहाँ पहली वाक्योपमा मानी जाती है ।५॥ 


२४६९ काव्यालड्ूारः [ कारिका ६-७ 


वाक्येति । अन्नोपमायां वावयोपमा तावत्पट्प्रकारेति | एतच्च ब्र वता वाक्‍्यो- 
पमा प्रथमेत्युक्त भवति । तेन पृथग्रुदेशाभावो न दोषाय । तत्र तासु पट्सु मध्याद्‌ 
इयमेका प्रथमा, यस्यामुपमान: प्रयुज्यते । तथेवादीनामिववत्सहशयथातुल्यनिभादीना 
साम्यवाचकाना मध्यादेकम्‌ । तथा सामान्यमुपरमानोपमेययो: साधारणधर्मा भिधायक पदम्‌। 
तथोपमेयमिति चतुष्टयम्‌ । तुशब्दो लक्षणान्तरेम्यो5स्य विशेषणार्थ:। ननु यदीवादी- 
नामेकमेव प्रयुज्यते कथ तहि 'दिने दिने सा परिवर्धभाना” इत्यादिष्वनेकैपां प्रयोग: । 
सत्यम्‌ । औपम्पानामनेकत्वात्‌ । अन्न ह्मनमेक कारकमुपमानोपमैयतया निर्दिष्टम्‌ । यथा -- 
ततः प्रतस्थे कौबेरीं भास्वानिव रघुदिशस्‌ । 
शररुत्न रिवोदीच्यानुद्धरिष्पत्नसानिव ॥ 
प्रवेवादी नामपि बहूना प्रयोगो न्‍्याय्य.। एवं हि परिपूर्णमौपम्यं भवति | यत्र तु 
बहुनामप्यौपम्य एक एवेवादिः प्रयुज्यते तन्न गतार्थत्वादप्रयोगो बोद्धव्यः॥ यथा--सा 
भूधराणामधिपेन तस्यथाम्‌' इत्यादी | अब हि नीताबिव मेनायाम्‌, उत्साहगुणनेव नगेन, 
संपड्वि पार्वती जनितेति व्यास्यानम्‌ । इत्यल विस्तरेण ॥। 
उदाहरणमाह-- 
कमलमिव चारुवदनं मृणालमिव कोमल भुजायुगलम्‌ । 


अलिमालेव सुनीला तबेव मबिरेक्षणे कबरी ॥६॥ 

कमलमिति । अत्र कश्चित्कामी मुखादिक वस्तु सम्यक्स्वरूपत: कमलादिगतचारु- 
त्वादियुक्त॑ प्रतिपादयितु वस्त्वन्तर कमलादिक तत्समानत्वात्रयुक्तवानित्यौपम्यम्‌ 
तथोभयो. कमलमुखयो: समानमेक चारुत्व यर्थकन्न कमले सिद्ध तथोपमेये मुखे साध्यत 
इत्युपमालक्षणम्‌ । तथा कमलमुपमानस्‌, इवशब्द:, चाविति सामान्यस्‌, वदनमुपमेयस्‌, 
इति चतुष्टयं समस्तमिति वाक्योपमालक्षणम्‌ । एवमन्यत्रापि रक्षणयोजना क्तेंब्या ॥। 

अथ द्वितीयामाह--- 

इयमन्या सामान्य यत्रेवादिप्रयोगसामर्थ्यात्‌ । 

गम्येत सुप्रसिद्ध तद्बाचिपदाप्रयोगेईष्पे ॥७॥ _____ 
उदाहरण--- 

है मबिरेक्षणे | तुम्हारा मुख कमल के समान सुन्दर है, भुजाएं मृणाल के 
समान कोमल हैं, तथा तुम्हारी वेणी भ्रमरपंक्ति के समान अतिशय काली है ॥६। 
दूसरी वाव्योपमा-- 

जहाँ सुप्रसिद्ध समान धर्म अपने चाचक दाब्दों से न कहा गया भी 'इव' आदि 
वाचक छाब्दों के प्रयोग के बल से ज्ञात हो जाए, वहाँ दूसरों वाक्योपसा मानी 
जाती है ।७। 
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इयमिति । इयमन्या द्वितीया वाक्योपमा, यस्या सामान्य साधारणो धर्म॑स्तद्वा- 
चिपदाश्रयोगेडपि गम्यते । नन्वप्रयुक्तरय पदस्य कथमर्थों गम्यत इत्याह---इवादिद्रयो- 
गसामर्थ्यात्‌ । इवादयो हि कस्य साहश्यप्रतिपादनाय प्रयुज्यन्ते । यदि च भ्रयुक्तैरपि 
तैरसी न गम्यते तदानर्थकस्तेषा प्रयोग: स्यात्‌ । यद्येवमुच्छेद एवं सामान्यपदप्रयो- 
गस्येत्याह--सुप्रसिद्धमिति । छोकप्रसिद्धभेव गम्यते नान्‍्यदिति ॥। 

उदाहरणुग़ाह-- 

शशिमण्डलमिव वदनं मृणालमिव भूजलतायुगलमेतत्‌ । 


करिकुम्भाविव च कुचौ रम्भागर्भाविवोरू ते ॥5॥ 

शशीति। अन्न यथाक्रमं चारुत्वकोमलत्वोत्त जत्वगौरत्वान्यनुक्तान्यपि प्रसिद्धत्वा- 
त्पतीयस्ते ॥ 

तृतीयामाह-- 

वस्त्वन्तरमस्त्यनयोन सममिति परस्परस्य यत्र भवेत्‌ । 


उभयोरुपमानत्व॑ सक्रमसुभयोपमा सान्‍या ॥९॥ 

वस्त्वन्तरमिति । अनयोव॑स्तुनोव॑स्त्वन्तर सम तुल्य नास्तीत्यत. कारणाचस्या- 
मुभयोरुपमानोपमेययों ऋ्रमेण परस्परमुपमानत्व॑ स्यात्सोभयोपमा। भ्रन्या पूर्व॑विलक्षणा। 
इयमपि सामान्यस्य प्रयोगाप्रयोगाम्यां द्विविधा ॥ 

प्रयोगोदाहरण'” स्वयमाह-- 

दशशिमण्डलमिव विमल॑ वदनं ते मुखमिवेन्दुबिस्बमपि | 


उदाहरण--- 


हे सुन्दरि ! तुम्हारा घुख चन्द्रमण्डल के समान है, ओर भुजाएँ मृणाल के सहश 
हैं। तुम्हारा स्तनयुगल हाथी के मस्तक के समान है, तथा जाँघें कदली चृक्ष के समान है ।८। 

यहाँ क्रमश. सुन्दर, कोमल, कठोर और वर्तुल समानधर्मो का यद्यपि कथन 
नही किया गया, तो भी प्रसिद्ध उपमानो के प्रयोग के कारण ये स्वत गम्य है। 
तीसरी वाक्योपभा--- 

कोई अन्य वस्तु इन दोनों वस्तुओं (उपसेय और उपमान) के समान नहीं 
है---इसी कारण जहाँ इन दोनों की क्रमश: एक-दूसरे से समता बतायी जाए, वहाँ 
उभयोपमा [नासक तीसरी वाक्योपमा ] होती है ।&। 
उदाह रण--- 


तुम्हारा निर्मेलमुख चन्द्रमण्डल के समान है, और चन्द्रबिम्ब तुम्ह!रे मुख के 
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शशिमण्डलमिति । अप्रयोगे तु यथा--- 

खसिव जले जरूसिव खं हंस इब शशी शशाडद्धः इच हंसः । 
कुमुदाकारास्तारास्ताराकाराणि कुमुदानि ॥ इति ॥। 

चतुर्थीमाह-- 

सा स्यादनन्वयाख्या यत्रेक॑ वस्त्वनन्यसद्शमिति । 
स्वस्थ स्वयमेव भवेदुपमानं॑ चोपमेयं च॥११॥ 


सेति। न विद्यतेषनवयो वस्त्वन्तरानुगमो यस्यामित्यनन्वयसंज्ञा सोपमा, यस्या- 
मेकमेव वस्तु स्वयमेवोपमानमुपमेय चात्मन एवं भवेत्‌। कस्मात्‌, अनन्यसहशमिति 
हेतो: । ननु यद्यन्यस्यात्रानुगमाभावस्तत्कथमौपम्यलक्षणमुपमालक्षण वा घद़ते । नेष 
दोष: । यतोश्नन्यसमत्व॑ लक्षण वस्तुन. सम्यवस्वरूपं च यदा युगपद्निवक्षति वक्ता तदा 
सम्यक्स्वरूपप्रतिपादन वस्त्वन्तराभिधानं विना न घटते | तदभिधाने चानन्यसमत्व 
दुर्घटमिति कृत्वेकमेव वस्तृपमानोपभैयरूपतया विभिद्य वक्ति। अतः सामान्यमौपम्य- 
लक्षणमुपमालक्षण चास्ति । वस्त्वन्तरानन्वयश्चेत्यनन्वयोपमालक्षणम्‌ ।। 

पुश्लिएमुदाहर एमाह-- 

आनन्दसुन्दरमिदं त्वमिव त्व॑ सरसि नागनासोरू ।. 


इयमियमिव तव च तनुः स्फारस्फुरदुरुरुचिप्रसरा ॥१२॥ 
आनन्देति । हे करिकरोरु, त्वमिव त्वं सरसि गच्छसीत्याचन्वय* ।। 


समान है। तुम्हारी मुस्कान कुमुद की तरह शुभ्र है, और यह शुभ्र कुबुद तुम्हारी 
मुस्कान के सह है १०। 

जिन पदार्थों का आपस में उपमान-उपमेय रूप मे प्रयोग होता हो उन्हे ही 
रचना मे स्थान देना चाहिए, अन्य अप्रयुकत पदार्थों को नही | जैसे नमिसाधु-प्रस्तुत 
इस उदाहरण मे--- 

पानी आकाश के समान है, आकाश पानी के समान है, चन्द्रमा हंस के समान 
है, हस चन्द्रमा के समान है, तारे कुमुदो के समान है, कुमुद तारो के समान है । 
चौथी वाक्योपमा--- 

जहाँ एक वस्तु की दूसरी से सहशता न हो, [और वह] स्वयं ही अपनी उप- 
सान और उपमेय हो, वहाँ अनन्वयोपसा [ नामक चौथी वाक्योपमा ] होती है।११। 
उदाहरण-- 

है गजशुण्ड-सहश जाँघों बाली ! तुम अपने ही समान बड़े तालाब में आनन्द 
एवं सुन्दरता के साथ प्रवेश कर रही हो । जाज्वल्यमान एवं अतिशय कान्तिसानू 
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पम्चमीमाह--- 

सा कल्पितोपमाख्या येरुपमेयं विशेषणेयु क्तम्‌ । 

तावडद्धिस्तादुग्भि: स्यादुपमानं तथा यत्र ॥१३॥ 

सेति । यैर्याहरशरय॑त्सस्थैश्च विशेषणयु क्तमुपमेयम्‌, ताहग्भिरेव तत्सख्येश्चोप- 
मानमपि युक्त यस्यां सा कल्पितोपमाख्या । कल्पिता चासावुपमा च तथाविधारूया 
सज्ञा यस्या इति । विशेषणरित्यतन्त्रम्‌। तेनेकस्य ह्योरच सप्रह. | कि तु बहुभि- 
रौज्ज्वल्य भवति ॥। 

उदाहरणयू-- 

मुखमापूर्णकपोल॑ मृगमदलिखितार्धपत्वलेखं ते। 


भाति लसत्सकलकलं स्फुटलाञड्छनमिन्दुबिम्बमिव ।॥। १४।॥। 

मुखभिति । अन्न मुखमृपमेय परिपृर्णकपोरू मृगमदलिखितार्धपत्त्रकेखमिति 
विशेषणद्॒योपेतम्‌ । शशिविम्बमुपमानमपि स्फुरत्पोडशकलछ स्फुटकलूद्ं चेति ॥ 

पष्ठीमाह-- 

अनुपममेतद्वस्त्वित्युपमानं तद्विशिषणं चासत्‌ । 

संभाव्य सयद्यर्थ या क्रियते सोपमोत्पाद्या ॥१५॥ 


तुम्हारा यह शरीर अपने सदृद्य ही है। जर्थात्‌ तुम तथा तुम्हारा शरीर स्वयं अपने 
हो ठुल्य हैं (१२ 
पाँचवी वाक्योपमा--- 

जहाँ जिस प्रकार के [और जितने] विशेषणों से युक्त उपमेय हों, यदि 
बसे और उतने उपभान हों तो वहाँ कल्पितोपमा [नामक पाँचवीं वावयोपसा] 
होती है ।१३॥ ६ 
उदाहरण--- 

भरे हुए कपोलों से युक्त तथा कस्तूरी से आधी पन्न-रचना किया हुआ तुम्हारा 
मुख कलापूर्ण एवं राच्छनयुकत चन्द्रमण्डल की भाँति शोभित हो रहा है ।१४। 

यहाँ मुख और चन्द्रमा दोनो एकसमान विशेषणो से युक्त है । 
छठी वाक्योपमा--- 

किसी अनुपम वस्तु (उपसेय) का कोई [सम्भव] न होता हुआ भी उपसान 
'सयद्यर्थ' के द्वारा | उपयुक्त | विशेषणों से सम्भावित कर दिया जाए वहाँ उत्पादया 
[नामक छठो वाक्योपसा ] होती है ११५ 

'सयचर्थ' यदि, चेद्‌ आदि शब्दो के प्रयोग को कहते है । 
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अनुपममिति उत्पाद्वत इत्युत्पाद्या | उत्पाद्यानामोपमा सा, या क्ियते। कि. 
कृत्वा । उपमानमुपमानविशेषण च सभाव्य संभवि कऋृत्वा | कृत: । अनुपसमुपमान- 
विकलमेतद्वस्त्विति कारणात्‌ । कीहशम्‌ । उपमानमसदविद्यमानम्‌ । असतः कथ संभव 
इत्याह--सयद्यर्थ यदिचेदादिशब्दसहितमित्यथे. उपलक्षणं च सयद्यर्थशब्द:ः । यस्माद- 
भूतपुर्वासंभवादिप्रयोगेईषपि भवति । यथा माधघस्य--- 
पृणालसुत्रामलमन्तरेण स्थितश्चलूच्चामरयोद्द य॑ं सः । 
भेजेडभितःपातुकसिद्ध सिन्धोरभृतपुर्वा रुचमस्बुरादो: ॥ 
इत्यादि ॥। 
उदाहरणस्‌-- 
कुमुददलदी घितीनां त्वक्संभूय च्यवेत यदि ताभ्य:ः । 


इृदमुपमीयेत तया सुतनोरस्या: स्तनावरणम्‌ ॥१६॥ 
कुमुदेति । अन्न कुमुददलूदीधितित्वमुपमानमु, तहिशेषण व्यवन च हृयमपि 
सयद्यर्थ सभावितम्‌ । तथा--- 
सुवृत्तमुक्ताफलजालचित्रितं भवेदखण्ड यदि चन्द्रमण्डलूम्‌ । 
श्रसास्वुबिन्दृत्करराजितं ततो घु््त रतावित्युपसीयते प्रिये ॥॥ 
'ततो मुख तेन तवोपमीयते” इति वा पाठ:। अन्न पुर्णचन्द्रमण्डलस्य सुवृत्त- 
मुक्ताफलजालचित्रितत्व विशेषणमेव सभावित्तमिति ॥ 
एवं वाक्योपगां पड्िवधाममिषायेदानी समासोपमामाह-- 
सामान्यपदेन सम॑ यत्र समस्येत तृपमानपदम्‌ । 


अन्तर तेवार्था सात्र समासोपमा प्रथमा ॥१७॥। 
 उदाहरण-- 

यदि कुमुदों के कान्तिमान पत्तों की त्वचा (छाल) एकत्रित हो जाए, और 
उन [त्वचाओं] से [रस ] ज्ूत होने लगे तो इस सुन्दर शरीर वाली | सद्यःस्ताता 
नायिका ] के स्तनावरण की उपसा उससे दी जा सकती है ।१६। 

इसी प्रकरण मे नमिसाधु ने भी ऐसा ही एक अन्य पद्च उद्धृत किया है: 

यदि अखण्डित चन्द्रमण्डल गोल-गोल मोतियों से जटित हो, तभी है प्रिये ! 
रतिकाल मे श्रमवश पसीने की बूंदो से शोभित तुम्हारे मुख की उपमा उस [चन्द्रमा] 
से दी जा सकती है। 

किन्तु हमारे विचार मे 'सयचर्थ के प्रयोग का यह तात्पय कदापि नही है 
कि इसी के वरू पर असम्भव परिकल्पनाएँ भी कर ली जाएँ। अत' उक्त दोनों 
उदाहरण सहृदय-हृदयावजंक नही है । 
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सामान्येति | उपमानपद चन्द्रकमछादिक सामान्यपदेन सुन्दरशब्दादिना यत्र 
समस्येत सा समासोपमासु मध्ये प्रथमा । तुविशेषे । विशेषस्तु वाक्योपमातः समासक्ृत 
एवं । यद्यपमा कथमिवादिपद न श्रूयत इत्याह--अन्‍्तर्भूत इवार्थ औपम्यं यस्या सा 
तथोक्ता ॥ 

उदाहरणस्‌-- 

मुखमिन्दुसुन्दरमिदं बिसकिसलयकोमले भ्रुजालतिके । 

जघनस्थली च सुन्दरि तव शलशिलाविशालेयम्‌ ॥१८५॥ 

मुखमिति । अत्रेन्दुरिव सुन्दरमित्यादिविग्रह. ॥। 

ग्रकारान्तरमाह--- 


पदमिदमन्यपदार्थ, समस्‍्यतेज्थोपमेयवचनेन । 


यस्यां तु सा द्वितीया सर्वसमासेति संपूर्णा ॥१९॥ 
पदमिति । इद पूर्वोक्त सामान्योपमानसमासपदमथानन्त रमसुपमैयवचनेतान्य- 
पदार्थे यत्र समस्यते सा सर्वपदसमासात्संपूर्णा समासोपमा द्वितीया !। 
उद्ाहरणुस्‌-- 
शरदिन्दुसुन्दरमुखी कुवलयदलदीघलोचना सा मे । 


दहति मनः कथमनिशं रम्भागर्भाभिरामोरू: ॥२०॥। 

समासापसा 

जहाँ उपमान पद का सासान्य पद (सम्रानधर्म सुचक पद) के साथ समास 
करके “इवा आदि वाचक दाब्दों को [उसी सससस्‍्त पद में | ही अन्तभुत किया जाए, 
वहाँ प्रथमा समासोपमा होती है ।१७। 
उदाहरण-- 

है सुन्दरि ! तुम्हारा यह मुख चन्द्र [के समान | सुन्दर है, दोनों भुजलताएँ 
कमलनाल [ के समान | कोमल हैं, तथा जाँघें पर्वत की शिला के समान विज्ञाल हैं।१८। 

यहाँ “इन्दुसुन्दरम' और 'विसकिसलयकोमले' इन दोनो समस्त पदो मे 'इब! 
वाचक छव्द स्वत गृहीत है । 
अन्य प्रकार : सम्पूर्ण समासोपमा--- 

. जहाँ पृर्वोक्त [ उपसान-सासान्य समस्त] पदों का उपसेय-वचनों के साथ 
एक अन्य पदार्थ [के रूप] में समास कर दिया जाए, वहाँ सब पदों के समस्त होने 
के कारण दूसरी सम्पूर्णा समासोपमा होती है ॥१९। 
उदाहरण-- 

शरत्कालीन चन्द्रमा के समान सुन्दर मुखवाली, कमलूपन्न के समान विशाल 
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है] 


शरदिति | अतन्र शरदिन्दुदशब्दसुन्दरशब्दयो: पूर्ववत्समासं झत्वा ततो मुखेनो- 
पमेयेन सह नायिकायामन्यपदार्थे समास: । 

भूयः प्रकारान्तरसा ह--- 

उपमानपदेन सम॑ यत्र ससस्येत चोपमेयपदम्‌ । 


ग्रन्यपदार्थे सोदितसामान्येवाभिधेयान्या ॥२१।॥। 

उपमानेति । उपमानपदेन सह ॒यत्रोपमेयपदमन्यपदार्थेन सह समस्यते सान्‍्या 
समासोपमा । चः पुनरथें भिन्‍नक्रम. । सा पुनः समासेनोक्ती सामान्यमिवार्थेश्च यस्या 
सा तथोक्ता ॥ 


उदाहरणसू-- 
नवविकसितकमलकरे कुवलयदललोचने सितांशुमुखि । 


दहसि मनो यत्तत्कि रम्भागभोरु युक्त ते ॥२२॥ 
नवेति । अत नवविकसितकमलमिव रम्यौ करौ यस्या इति बहुन्नीहिः ।। 


नेत्रों से युक्त तथा कदलीवृक्ष के समान सुन्दर जाँघों वालो यह रमणी क्‍यों रात-दिन 

» मेरे मन को जला रही हैं ।२०। 

यहाँ 'शरदिन्दुसुन्दरमुखी' मे उपमान, समान धर्म और उपमेय इत सबका 
समास है । यह सम्पूर्णपद नायिका (अन्य पदार्थ) का वाचक है । इस समस्त पद में 
'इब' दब्द स्वत.गृहीत है । 
अन्य समासोपमा--- 

जहाँ उपमान के साथ उपसेय का समास अन्य पदार्थ [के रूप] में किया 
जाए, तथा सामान्य अर्थात्‌ समान धर्म [स्वतः] कथित हो जाए वहाँ एक अन्य 
समासोपमा सानी जाती है ।२१। 
उदाहरण--- 

हे चन्द्रमुखि ! नवविकसित कमल के समान [सुन्दर ] हाथों वाली ! कमल- 
दल के समान | कोसल ] छोचनों वाली ! तथा कदलो वृक्ष के सप्तान [ वतुल] जाँघों 
वालो ! क्‍या मेरे मन को जलाते रहना तुम्हें उचित है ।२२। 

यहाँ नवविकसितकमलछकरे', 'कुवलयदललोचने' और “रम्भागभोर इन समस्त 
पदो मे उपमान और उपमेय का समास अन्य पदार्थ--नायिका--का वाचक है । इन 
पदो में समान धर्म का स्वतःग्रहण है । 
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अथ ग्रत्ययो पमामा ह--- 
उपमानात्सामास्ये प्रत्ययमुत्पाद्य या प्रयुज्येत | 


सा प्रत्ययोपमा स्यादन्तभू तेवशब्दार्था ॥२३॥ 

उपमानादिति | उपमानादुपसमानपदादन्यतो वा धात्वादिकात्प्रत्यय सामान्येन 
साधारणधर्मविषय उत्पाद्य या प्रयुज्यते सा प्रत्ययोपमा । सा च॒ प्रत्ययान्तशब्देकत्त- 
भूतेवद्ाव्दा ॥ 

उदाहरणुस्‌-- 

पद्मायते मुखं ते नयनयुगं कुवलयायते यदिदम्‌ । 

कुमुदायते तथा स्मितमेवं शरदेव सुतनु त्वम्‌ ॥२४॥ 

पद्मायत इति । पद्ममिवाचरतीत्यादि वावयम्‌ । एवं धातो. प्रत्यये उष्टकोशी- 
त्यादि द्रष्टव्यमिति ॥ 


एवमुप्मात्रयम भिधायेदानी मेतज्र दान्सामान्येनाह--- 
मालोपमेति सेय॑ यत्रेक॑ वस्त्वनेकसामान्यम्‌ । 
उपमीयेतानेक रुपमाने रेकसा मा नये: ॥२५॥। 


ग्रत्ययोपमा 

जहाँ उपमान शब्द का सामान्यसूचक शब्द के साथ प्रत्यय रूगाकर समास 
करने पर “इव आदि वाचक दाब्दों का अर्थ [उस समस्त पद में] अन्तभू त हो जाए 
वहाँ प्रत्ययोपमा होती है ।२३॥ 
उदाहरण--- 

हे सुन्दर दारीर वाली ! ठुम्त तो साक्षात्‌ शरतु हो । [क्योंकि | तुम्हारा मुख 
कमल के ससात आचरण करता है, आँखें नीरू कमल के समान आचरण करती हैं, 
तथा तुम्हारी मुस्कान कुमुद्सहद आचरण करती है ॥२४। 

यहाँ 'पत्मायते', 'कृवलयायते” और '“कुमुदायते” पदो मे क्यड्‌ प्रत्यय का श्रयोग 
किया गया है। 
मालोपमा 

जहाँ भ्नेक सामान्यों (समान धर्मो) वाली एक [उपमेय] वस्तु की उपसा 
अनेक सामरान्यों वाले अनेक उपसानों के एक-एक सामान्य के साथ दी जाए वहाँ 
मालोपमा होतो है ।२५। 

इसी प्रसंग में नमिसाधु-प्रस्तुत 'गायन्ति किन्त्रगणा.*** पद्म का अर्थ है--- 
किन्नरगण किन्नरियो के साथ हिमाचल के उच्च शिखरों की कन्दराओ मे तुम्हारा 
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मालोपमेति । यत्रेकमुपमेयं वस्त्वनेकसामास्यमनेकधर्मकमेकसामास्यरेकेकर्षर्म- 
युकते रनेकैरुपमानैरुपमी यत्ते सेयमित्यमुना प्रकारेण माकोपमा । अथाय को$लंकार:-- 

गायन्ति किनरगणाः: सह किनरीभिरुततुद्भ*इद्धकुहरेषु हिमाचलस्य । 

क्षीरेन्दकुन्दरलदाड्ूमृणालनालनीहारहारहरहाससित यहास्ते ॥ 

माछोपमँवेत्याहु' । यत्त एकत्वेईषपि शौक्छचस्यानेकसामान्यं विद्यत एवं । तस्या- 
नेकरूपत्वादन्याहणमेव हि तच्छड्खेष्न्याहणं चन्द्रादी तच्च सर्वे यजसि विद्यत इति। 
केचित्तु मालोपमाभास इत्याहुः ॥ 

उदाहरणुस्‌-- 

इ्यामालतेव तन्वी चन्द्रकलेवातिनिर्मेला सा मे । 


हंसीव कलालापा चेतन्यं हरति निद्रेव ॥२६॥ 
इयामालतेति । अन्नोपभैया कान्‍्ता तनुत्वाद्यतेकधर्मयुक्ता । व्यामालतादीन्‍्ये- 
ककघर्मयुक्तान्युपमानानि । एपा वाक्योपमा । अन्ये त्विमि--- 
नवद्यामारूुतातन्वी शरच्चन्द्रांशुसप्रभा। 
भत्तहंसीकलालापा कस्य सा न हरेन्मन: ॥ 
समासोपमेयम्‌--- 
घरच्चन्द्रायसे मुत्तों त्वं कृतान्तायसे युधि । 
दाने कणयिसे राजन्सुनीतों भास्करायसे ॥ 
प्रत्ययोपमेयम्‌ ॥॥ 


यज्र गाते हैं, जो [यश] दूध, चन्द्र, कुन्दपत्र, गंख, कमलनाल, पाछा, मुक्ताहार और 
थिव के अट्टृहास के समान व्वेत हैं । 

इस पद्म में यज्ञ! की उपमा दूध, चन्द्र आदि कई इवेत पदार्थों से दी गयी है, 
अत: यहाँ 'मालोपमा” है। किन्तु कई आचार्य यहाँ 'मालोपमाभास' मानते है क्योंकि 
उक्त पदार्थों की खेतता एक-समान नहीं है, जवकि इनके उपमेय धर की कवि-ख्यात 
इवेतता का एक निद्िचित रूप ही माना जाना चाहिए । 
उदाहरण--- 

वह सुन्दरी दयाम रूता के समान कोसरू, चर्द्रकला की भाँति अति निर्मर, 
हंसिनी के समान मधुर वोलनेवालली तथा निद्रा के सहश चेतना को हरनेवाली है ।२६। 

इसी प्रसंग में नभिसाधु-प्रस्तुत ठो पद्य विचारणीय है--- 

(१) 'नवश्यामलतातन्वी' **” अर्थात्‌ नवीन और श्यामर छता के समान क्षीण 
कटि वाली, घरत्कालीन चन्द्र की किरणों के समान सुन्दर, मस्त हसिनी के समान 
मधुर बोलने वाली वह किसका मन हरण नही करती ? 
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मेदान्तर्माह-- 
अर्थानामौपम्ये यत्र बहुनां भवेद्यथापूवेम्‌ । 


उपमानमुत्तरेषां सेयं. रशनोपमेत्यन्या ॥२७॥। 
अर्थानामिति। अत्रार्थानामुपमानोपमेयाना बहूना साहइये सति तेषामेव 
मध्याद्थथापूर्व यो यः पुर्वें: स स उत्तरेषामुपमान भवेत्सेय रशनासाहश्याद्वशनोपमे- 
त्यन्या । यथा रशनाया परस्परमाभरणाना श्वद्धलाकटकवत्सम्बन्ध एवमिहार्थातामिति 
पूर्वेबत्त । 
उदाहरणस्‌- 
नभ इव विमलं सलिलं सलिलमिवानन्दकारि शशिबिम्बम्‌ । 


दशशिबिम्बमसिव लसद्द्युति तरुणीवदनं शरत्कुरुते ॥२८॥। 
नभ इति । अन्न गग़नादिरथथ पूर्व उत्तरेषा सलिलादीनामुपमानम्‌ । एएा वावय- 
रहानोपमा । अन्ये त्विमि-- 
धरत्प्सन्नेन्दुसुकान्ति ते सुख सुखश्रि लीलास्बुजमम्बुजारुणों । 
करो करश्रीरवर्तसपललवों वरानने पल्लवलोहितोध्धरः ॥। 
समासरशनोपमेयम्‌ | 
चन्द्रायते शुक्लरुचाद्य हंसो हंसायते चारुगतेव कान्‍्ता । 
कान्तायते तस्य मुखेन वारि वारीयते स्वच्छत्तया विहायः ॥ 

प्रत्यय रद्नोपमेयम्‌ ॥। 

(२) 'शरच्चन्द्रायसे""*” अर्थात्‌ हे राजनु ! तुम आकार मे (सुन्दरता मे). 
शरत्कालीन चन्द्र के समान, युद्ध मे यमराज के समान, दान में कर्ण के समान और 
सुनीति मे सू्ये के समान हो । 

इन दोनो पद्यों मे क्रमश. समासगता मालोपमा और प्रत्ययगता मालोपमा 
माननी चाहिए । 
रशनोपमा 

जहाँ अनेक अर्थों (उपमान-उपमेयों) की सहशता होने पर [ उन्हीं में से ] 
पुवंचर्तो अर्थ [उपसेय] को उत्तरवर्ती अर्थ का उपमान बनाते चलें वहाँ रशनोपमा 
होती है ।२७ 
उदाहरण-- 

जल आकाश के समान स्वच्छ है, चन्द्रबिम्ब जल के समान आनन्ददायी है, 
तथा चन्द्रबिस्ब के समान तरुणी का कान्तिपुर्ण मुख शरदु ऋतु बना रहा है ।२८। 

नमिसाधु ने समासगता रशनोपमा का भी निम्नोक्त उदाहरण प्रस्तुत किया है-- 
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भूयो5पि भेदान्तरमाह-- 
क्रियतेड्थंयोस्तथा या तदवयवानां तथैकदेशानाम्‌ । 
परमन्या ते भवतः समस्तविषयेकदेशिन्यों ॥२९॥ 


क्रियत इति । अर्थयोरुपमानोपमेययोरवयविनोस्तदवयवाना च'ः सहजाहायों- 
भयरूपाणा या क्रियते, न त्ववयविनोः, एपान्या एकदेशविपया | इति द्वितीय: 
प्रकार: ॥ 


उदाहरणस-- 
अलिवलयै रलकरिव कुसुमस्तबक: स्तनेरिव वसन्‍्ते | 
भान्ति लता ललना इव पाणिभिरिव किसलये: सपदि ।।३०॥। 


अलिवलयैरिति | अत्र लता ललना अवयविन्योडईलिवलयादयरचावयवा: सर्व 
एबोपमिता: । इत्येपा समस्तविपया ॥। 


शरत्प्रसन्नेन्दुसुकान्ति'** अर्थात्‌ हे सुन्दर आननवाली ! तुम्हारा मुख शरत्‌- 
कालीन निर्मल चन्द्र की कान्ति को धारण करता है, मुख की कान्ति लीला-कमलर के 
सहज है । दोनो हाथ कमर के समान लाल है, हाथो की शोभा कर्णभूषण [के रूप में 
धारण किये जाने वाले | पल्‍लव के तुल्य है, और अधर की कान्ति पल्‍लव के समान 
अरुण है । 

मुख--मुखश्री, अम्बुज--अम्बुज, कर--करश्री, पललव--पल्लव इनका 
उत्तरोत्तर प्रयोग रशनोपमा का सूचक है। इसके अतिरिक्त यहाँ समस्त पदों का भी 
प्रयोग है । ह 
एक अन्य प्रकार--- २, 

जहाँ [अवयवीभूत | दोनों अर्थो (उपमान और उपसेय) की, तथा उनके एक- 
देशीय अवयवों की परस्पर उपमा दी जाए, वहाँ एक अन्य उपसा होती है । इसके दो 
प्रकार हँ--समस्तविषया भौर एकदेशिनी ॥२७७ 
उदाहरण (स्मस्तविपया)--- 

वसन्‍्त ऋतु में ये छताएँ ललनाओ के समान हैं, [क्योकि ] इनके भ्रमरसमृह 
फेशपाद के समान हैं, पुष्पगुछ्छ स्तनों के समान है और पन्न हाथों के समान हैं ।३०। 

इस पद्म में छताएँ और ललनाएँ अवयवी है, तथा भ्रमर-समूह और केशपाश 
आदि अवयव है। इन दोनों का उल्लेख किया गया है । 

[इस पद्य में 'सपदि' झब्द पादपुृत्य॑र्थ प्रयुक्त है ।] 
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कमलदले रधररिव दशनेरिव केसरविराजन्ते । * 


बे रच, 


अलिवलयैरलक रिव कमलेवंदनरिव नलिन्य: ॥३१॥। 
कमलदलैरिति । अन्रावयवानामेव कमलदलादीनामौपम्य न त्ववयविन्या 
नलिन्या. प्रतीयते । [वास्या ] इत्येषेकदेशविषया । ट्विविधाषि वाक्योपभेयम्‌ | अन्ये 
त्विमे-- 
मृणालिकाकोमलबाहुयुग्मा सरोजपत्रारुणपाणिपादा । 
सरोजिनीचारुतनुविभाति प्रियालिनीलोज्ज्वलकुन्तलासौ ॥ 
तथा--- 
पद्मचारुमुखी भाति पद्मपत्त्रायतेक्षणा 
दशने: केसराकाररलिनीलशिरोरुहा ॥ 
समासोपमेयं द्विधा । 
लतायसेडतितन्वी._ त्वमोष्ठस्ते पल्‍लवायते । 
सितपुष्पायते हासो भ्रृद्भायन्ते शिरोरुहाः ॥ 
मुखेन पद्मकल्पेन भाति सा हंसगामिनो। 
दोर्श्या मृणालकल्पाभ्यामलिनीलेः शिरोरुहैः ॥ 
प्रत्ययोपमेयं द्विधा | 
उदाहरण (एकदेशिनी)--- 
कमलिनी के पन्न होंठों के समान, केसर दाँतों की भाँति, भ्रमरसमुह केशों के 
सहश तथा कमल मुखों के समान शोभायमान है ॥३१। 
इस पद्य मे कमलिनी की उपमा नायिका (अवयवी) से दी गयी है, किस्तु 
उसका उल्लेख नही किया गया है, केवल पत्र और होठ आदि अवयवो का उल्लेख 
किया गया है। 
नमिसाधु ने निम्नोक्त चार उदाहरण प्रस्तुत किये है-- 


(१) उस प्रिया के बाहुयुगल मृणालिनी के समान कोमल है, उसके हस्त और 
चरण-कमल पत्र के सहश [मृदु | हैं, उसका शरीर कमलिनी की भाँति कमनीय है, और 
उसके केश भ्रमरों के समान काले और चमकदार है | 

(२) उस रमणी का मुख कमल के समान सुन्दर है, नेत्र कमल-पत्र के समान 
विशाल हैं, उसके दाँत केसर की भाँति है, और केश अ्रमरवत्‌ काले हैं । 

इन दोनो पद्मों मे समस्त पदों का प्रयोग है, तथा ये दोनो एकदेशिनी मालोपमा 


के उदाहरण है, क्योकि यहाँ अवयवो के तो उपमान प्रस्तुत किये गये है, अवयवी (नायिका) 
का उपमान प्रस्तुत नही किया गया । 
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अथोत्रेक्षा-- 
अतिसारूप्यादेक्यं विधाय सिद्धोपमानसद्भावम्‌ । 


आरोप्यते च तस्मिन्ततद्गुणादीति सोत्प्रेक्षा ॥३२॥ 
अतिसारूप्यादिति । उपमानोपमेययोरतिसाहर्याद्धेतो रैक्यमभिद॑ विधाय । 
कीदृश तत्‌ । सिद्ध उपमानस्थैव, न तूपमेयस्थ, सखझ्भावः सत्त्व यत्र तत्तथाविधम्‌ । 
अनन्तरं च तस्मिन्नुपमाने तस्योपमानस्य ये ग्रुणक्रिये न सभवतस्ते समारोप्येते यत्र 
सा। इत्यमुना प्रकारेणोत्प्रक्षा भण्यते । चशब्दोध्तदगुणाद्यनध्यारोपितस्यापि समुच्च- 
यार्थ. । येन सिद्धोपमानसजझ्भावे तयोरभेदमात्रेष्प्युत्प्रेक्षा दृश्यते । यथा-- 
त॑ वदन्‍्तमिति विष्टरश्षवाः श्राववन्तथ समस्तभुभृतः । 
व्याजहार  दशनांशुमण्डलब्याजहारशबलू. दधद्वपुः ॥ 
इत्यादि ॥ 
उदाहरणुस्‌-- 
चम्पकतरुशिखरमिदं कुसुमसमूहच्छलेन मदनशिखी । 


अयमुच्चेरारूढ: पश्यति पशथिकान्दिधक्षुरिव ॥३३॥ 

चम्पकेति । अत्रोपमेयइंचम्पकराशिरुपमानं मदनाग्निस्तयोलौंहित्येन सारूप्या- 
देक्य सिद्धोपमानसख्भाव विधांय ततोर्नेय हर्शनमचेतनत्वाद्संभवि तदारोपितमिति ॥ 

(३) अत्यन्त कृश [कंटिवाली | तुम रूता के समान हो, तुम्हारा होठ पल्लव के 
समान है, तुम्हारी मुस्कान रवेत पुष्प-जेसी है और केश भौरो-जैसे है । 

(४) वह हंँसगमता पद्मच-समान मुख से, मृणाल-तुल्य भ्रुजाओ से तथा भ्रमरों 
के समान काले केशो से शोभित हो रही है । 

ये दोनो उदाहरण प्रत्ययगत एकदेशिनी मालोपमा के है । 
२. उत्प्ेक्षा 

जहाँ उपमान के प्रसिद्ध होने के कारण तथा | उपसान और उपमेय में] अति 
साहदय होने के कारण अभेद की स्थापना हो, तथा [उपमान के] गुण [अथवा 
क्रिया] के [उपमेय में | सम्भव न होने पर उनका उपमेय से आरोप हो, वहाँ उत्प्रेक्षा 
अलंकार होता है ।३२। 
उदाहरण--- 

यह चम्पक वृक्ष का शिखर पुष्पसमृह के व्याज से कामारिन के समान ऊँचे 
चढ़कर वियोगियों फो जलाने की इच्छा से देख रहा है ।३३। 

यहाँ चम्पक वृक्ष उपमेय है । कामारिन उपमान है। इन दोनो में छाल रंग 
की समानता के आधार पर दोनो मे एक धर्म--देखने की इच्छा---की कल्पना की गयी है । 
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ग्रकारान्तरमाह--- 
सान्येत्यूपमेयगतं यस्या संभाव्यतेज्ल्यदूपमेयम्‌ । 
उपमानप्रतिबद्धापरोपमानस्य तत्त्वेन ॥३४॥। 


सेति । इतीत्थ सान्योत्प्रेक्षा यत्रोपमेयस्थमुपमेयान्तरमुपमानप्रतिबद्धस्योपमा- 
नान्‍्तरस्य तत्त्वेन ताद प्येण सभाव्यते ॥। 

उदाहरणुस्‌-- 

आपाण्ड्गण्डपालीविरचितमुगनाभिपत्त्ररूपेण । 


शशिशड्धूयेव पतितं लाञउछनमस्या मुखे सुतनो: ॥॥३५॥ 
आपाण्ड्गण्डेति । अन्न शश्युपमान तत्प्रसिद्धमपर लाञछनमुपमानान्तरम्‌ । 
तत्साहइ्येनोपमेय नायिकामुखगतमन्यदुपमेय मृगनाभिपत्त्रलक्षण सभावितमिति । 
भूयोउपि सेदान्तरमाह-- 
यत्र विशिष्टे वस्तुनि सत्यसदारोप्यते सम॑ तस्य । 


वस्त्वन्तरमुपपत्त्या संभाव्यं सापरोत्प्रेक्षा ॥३६।॥ 
यत्रोत्रेक्षायां शोभनत्वेनाशोभनत्वेन वा विशेषणेन विशिष्टे वस्तुन्युपमेयरूपे 


इसी प्रसंग मे नमिसाधु ने एक अन्य उदाहरण प्रस्तुत किया है--'त वदन्त- 
मिलि विष्ठरश्रवा ***अर्थात्‌ उसके ऐसा कहने पर भगवान्‌ विष्णु ने दातो से निकलती 
हुई [स्वच्छ] किरण-समूह के व्याज से शरीर को मानो हार से विचित्रवर्ण बनाते हुए 
तथा सब राजाओ को सुनाते हुए इस प्रकार कहा । 
अन्य प्रकार--- 

जहाँ उपभान से सम्बद्ध अन्य उपमान-तत््व के साथ उपमेय से सम्बद्ध अन्य 
उपमेय को सहशता की सम्भावना की जाए वहाँ अन्य उत्प्रेक्षा होती है ।३४। 

इस सुन्दरी के शुत्र कपोल-प्रदेश पर कस्तुरी से बनी हुई पन्न-रचना ऐसे 
[विराजित है| जैसे चन्द्रमा पर अवस्थित कलंक ।३५॥ 

यहाँ चन्द्रमा उपमान है तथा [उससे सम्बद्ध) ककूक एक अन्य उपमान है । 
इनकी सदृशता नायिका-मुख तथा [उससे सम्बद्ध कस्तूरी-पत्र रचना] से निर्दिष्ट की 
गयी है । 
एक अन्य भेद--- 

जहाँ किसी, [अच्छे अयवा बुरे] विशेषण से युक्त वस्तु (उपमेय ) में [ऐसी ] 
अविद्यमान समानता का आरोप किया जाता है, [ जिसके विषय में] अन्य वस्तु की 
सम्भावना किसी युक्तित से कर दी जाती है, बहाँ एक अन्य उत्प्रेक्षा होती है ॥३६। 
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सत्यविद्यमानमेव वस्त्वन्तरमुपमानलक्षणं सम॑ं समानमारोप्यते सापरान्योत्तेक्षा । ननु 
यद्यविद्यमानं कर्थ सममित्यारोपस्तस्येत्याह--उपपत्त्या युक्‍त्या सभाव्यं सावसरत्वा- 
त्संभावनायोग्य यत इत्यर्थ: ॥ 
उदाहरणस्‌-- 
अतिघनकुडकुमरागा पुरः पताकेव दृश्यते संध्या । 
उदयतटान्तरितस्य प्रथयत्यासन्नतां भानोः ॥३७॥ 
अतिघनेति । अन्न विशिष्ट संध्याख्ये वस्तुन्यसदेव वस्त्वन्तर पताकाख्य॑ 
साम्यादारोपितम्‌ । तच्च युक्‍त्या सभाव्यम्‌ । यतो रविरथे पताकया भाव्यम्‌, साप्यु- 
दयाचलव्यवहितस्य रवेह व्यमाना सती नेकट्य प्रकटयति । अथ यत्र साम्यमात्रे सति 
विन॑वोपपत्त्या समावना भवति न चोपमाव्यवहारस्तत्र को5लंकार:। यथा-- 
यदचाप्सरोविश्रममण्डनानां संपादयिन्नी शिखरविर्भात। 
वलाहकच्छेदविभकतरागामकालसंध्यामिव घातुमत्तामु ॥ 
तथा--भावजिता किचिदिव स्तनाम्यामु' इत्यादिषु । अन्न ह्यकालसंध्यादीना 
सभावने न काचिदुपपत्तिनिदिष्टा । न चाप्युपमाव्यवहार: । यतः सिद्धमुपमानं भवति । 
न वा काले सिद्धत्वम्‌ । तथा यद्यर्थाश्रवणान्नाप्युत्पाद्योपमाव्यवहार: । न चाप्यतिशयो- 
त्प्रेक्षा संभवो$स्ति । अन्रोच्यते---उपमायामसभव उत्प्रेक्षायां त्वनुपपत्तिरत उभयन्रापि 
लक्षणस्य न्यूनतायामुपमाभासो वा स्यादुत्प्रेक्षाभासो वा । एवम्‌ 'पृथिव्या इव मानदण्ड.' 
इत्यादावपि द्रष्टव्यम्‌ । सूत्रकारेणानुक्त भेदान्तरमपि चास्या विद्यते--- 
कतु रुपभानयोगः सत्योपस्येडनिवादिरपि यत्न । 
संभाव्यतेध्नुरोधाहिज्ञेया. सा परोख्ोक्षा ॥ 
उदाहरण-- 

बहुत घने कुंकुम राग से अरुण यह [प्रातःकालीन | सन्ध्यां [रवि-रथ की ] 
पताका के समान शोभित हो रही है, और [मानो] उदयाचलू की ओट में छिपे सूर्य 
की समीपता को सुचित कर रही है ।३७। 

इसी प्रसग में नमिसाधु-प्रस्तुत तीन उदाहरण अवलोकनीय है--- 

१. 'यदचापसरोविश्रम'**” अर्थात्‌ जो [हिमालय] अपने शिखरो पर अप्सराओ 
की विलास-प्रसाधन सामग्री को प्रस्तुत करने वाली [गरिक आदि] धातुओं को इस 
प्रकार धारण करता है, मानो मेघो के खण्डों से विभक्‍त हुए रगो वाली अकाल- 

सन्ध्या हो । 

२. जहाँ उपमा होने पर भी कर्ता के उपमान में इव आदि का प्रयोग न हो, 
उसे एक अन्य [प्रकार की] उत्प्रेक्षा जानना चाहिए । जैसे--- 


कारिका रे८-रे६ ] अष्टमोड्ध्याय: २६१ 


यथा-- 
यः करोति वधोदर्का निःश्रेयतकरीः क्रिया: । 


सलानिदोषाच्छिदः स्वच्छाः स मूढः पद्धूयत्यपः॥ 
तथा-- 
अरण्यरुदितं कृत॑ शवशरीरमुद्ठधतितं स्थलेडज्जमवरोपितं॑ सुचिरमृषरे व्षितस्‌ । 
इवपुच्छमवनामितं बधिरकर्णजापः कृतः कृतान्धम्रुखसण्डना यदबुधो जनः सेबितः ॥ 
अर्थ रूपकसू्‌-- 
यत्र गुणानां साम्ये सत्युपमानोपमेययोरभिदा। 


ग्रविवक्षितसामान्या कल्प्यत इति रूपक॑ प्रथमम्‌ ॥॥३५॥ 
यत्रेति । यत्रोपमानोपमेययोगु णानां साम्ये तुल्यत्वे सत्ति विद्यमाने प्रतीतिपथ- 
वारिण्या भिदा तयोरैक्य कल्प्यते तदित्यमुना प्रकारेण रूपक प्रथमम्‌। उत्तरत्र 
समासग्रहणादिह प्रथमशब्देन वाव्यरूपक विवक्षितम्‌ । उत्प्रेक्षायामप्यभेदो विद्यते, तत- 
स्तन्निरासाथंमाह-अविव क्षितसामान्येति । सदप्यत्र सामान्य न विवक्ष्यते । सिहो देवदत्त 
इति। उत्प्रेक्षाया तु छद्मलक्ष्मव्याजव्यपदेशादिभि. शब्देरुपमानोपमेययोरभेदो भेदहच 
विवक्षित इति । परमार्थतस्तुृभयत्राभेद एवेति ॥॥ न 
उदाहरणस-- 
साक्षादेव भवान्विष्णुर्भार्या लक्ष्मीरियं च ते । 
नान्‍्यद्भूतसृजा सुष्टं लोके मिथुनमीद्शम्‌ ॥३६॥ 
साक्षादिति । सुगममेव ।। 
'य : करोति वधोदर्काः*** अर्थात्‌ जो व्यत्रित शुभ कार्यो को भी घातक बना 
देता है, वह मूर्ख श्रम आदि कष्ट को दूर करने वाले निर्मेल जल को मलिन करता है। 
३. अरण्यरुदित कृतम्‌''*“ अर्थात्‌ जिस व्यक्ति ने मूर्ख की सेवा की, उसने 
[मानो] अरण्यरोदन किया, शव के शरीर को उबटन रूगाया, स्थकू पर कमर उगाने 
की चेप्टा की, देर तक वजर भूमि का सिंचन किया, कुत्ते की पूछ को झुकामने की 
चेप्टा की, वहरे से बाते की और अन्धे के मुख का प्रसाधन किया । 
हे. रूपक 
जहाँ उपमान और उपसेय के गुणो की समानता होने पर ऐसा अमेद कल्पित 
किया जाता है जिसके समान धर्स का निर्देश नहीं किया जाता, वहाँ प्रथम रूपक 
अलंकार होता है ३४८ 
उदाहरण--- 
आप साक्षात्‌ विष्णु हैं। आपकी यह पत्नी [साक्षात्‌] लक्ष्मी हैं। संसार में 
विधाता ने अन्य किसी ऐसे दम्पती को सृष्टि नहीं की ।३६। 


टफ्ज्यि 
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अथ भेदान्तरमाह-- 
उपसर्जनोपमेयं कृत्वा तु समासमेतयोरुभयो: । 
यत्तु प्रयुज्यते तद्गपकमन्यत्समासोक्तम्‌ ।॥।४०॥ 


उपसजेनेति । एतयोरुपमानोपमेययो” समासं ऋत्वा यत्पुन. प्रयुज्यते तदपर 
समासोक्‍त रूपकम्‌ । समासोपमाया रूपकत्वनिवृत्त्यर्थभाह--उपसर्जनमप्रधानमुपमेय 
यत्र । यया--दुर्जंज एवं पन्‍तगो दुर्जनपन्‍्तग । समासोपमाया तूपमानमुपसर्जनम्‌ । 
यथा--शज्चीव मुख यरयाः: सा शणिमुखी । तु शब्द: समुच्चये। उभयग्रहण नियमार्थमु 
उभयोरेव समासे, न तृतीयस्यापि सामान्यपदस्येत्यथे: ।। 


सामान्य रूपकर्मदद्धयगेतद््मिधायेदानी मेतद्विशे पा ना ह--- 
सावयवं निरवयवं संकीर्ण चेति भिद्यते भूयः । 
हृयमपि पुनश्िधितत्समस्तविषयेकदेशितया ॥४१॥ 


सावयवमिति । एतद्बाक्यसमासलक्षणं रूपकृद्दय भूय सावयवं निरवयव सकीर्ण 

चेत्यमुना प्रकारेण त्रिधा भिद्यते । पुनब्च हृयमपरि वाक्यसमासलक्षणमेतद्र पर्क समस्त- 

विपयतयेकदेशितया च॒ द्विधा भिद्यते । न तु सावयवादिभेदभिन्‍न सत््‌ । निरवयवादिपु 
सर्वत्रासंभवात्त । तेनात्र भेदद्ये सावयवादिप्रभेदानुप्रवेशों यथासमवमेव भवतीति ॥॥ 


यहाँ उपमान और उपमेय के ऐक्य-कथन में किसी समानधर्म का निर्देश नही 
किया गया । 
एक अन्य प्रकार (समासरूपक )-- 

जहाँ उपमान और उपसेय का समास करके उपसेय को अप्रधान रूप में 
प्रयुकत किया जाता है, उसे एक अन्य प्रकार का रूपक--समासरूपक कहते हैं ।४०। 

नमिसाधु ने समासरूपक और समासोपमा में भेद निर्दिष्ट करते हुए कहा है 
कि समासरुपक में उपमेय की अप्रधानता रहती है और समासोपमा में उपमान की । 
जैसे--( १) दुर्जत है पन्‍नग--दुजेनपननग. (रूपक)। (२) घगश्षि के समान मुख है 
जिम्तका--शशिमुखी (उपमा) । 
रूपक के भेद--- 

समास के [तीन ] भेद हे---सावयवव, निरवयव और संकोर्ण । [ इनमें से प्रथम ] 
दोनो के दो-दो नेद हैं--समस्तविषय भौर एकदेश्ञी ।४ १ 
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इृदानीगेपागेव लक्षएमाह--तत्र सावयवसू-- 
उभयस्यावयवानामन्योन्यं तद्गदेव यत्क्रियते । 
तत्सावयवं त्रेधा सहजाहायेोंभियेस्ते: स्थात्‌ ॥॥४२॥ 
उभयस्येति | उभयस्योपमानोपमेयलक्षणस्य येडवयवास्तेषा परस्पर्‌ यद्र[पण 
तद्देवेति समस्तोपमावत्तक्रियते तत्सावयव रूपकम्‌ | यथा समस्तोपमायामुपमानोपमेय- 
योस्तदवयवाना चौपम्यम्‌, एवमिहापि रूपणमित्यर्थ, | तच्च सहजैराहायेरुभयैशच तेर- 
वयचवैस्त्रेधा स्यात्त्रिविध भवेत्तु ॥ 
उदाहरणस्‌-- 
ललना: सरोरुहिण्य: कमलानि मुखानि केशरैदंशने: । 


अधरेदेलेश्व तासां नवबिसनालानि बाहुलताः ॥४३॥ 

ललना इत्ति । एतद्वाववरूपक सावयव समस्तविषय सहजावयब च | आहार्या- 

वयव तु यथा-- 
गजो नगः कुथा मेघाः श्वद्धला पन्‍नगा अपि । 
यनन्‍्ता सिहो$भिशोभन्ते अ्रमरा हरिणास्तथा।॥। 

सावयव रूपक-- 

जहाँ उपमान और उपसेय के अवयवबों का परस्पर अभेद वर्णित हो, वहाँ 
सावपव रूपक होता है । यह सावयव रूपक तीन प्रकार का है--सहज, आहाएें तथा 
उभय (सहजाहाये) ।४२। 

सहज से तात्पयं है स्वाभाविक, और आहाये से कृत्रिम । 

सावयव सम्स्तविषय सहजरूपक का उदाहरण-- 

वे कामिनियाँ कमलिनी हैं। उनके मुख कमल है, दाँत केसर हैं, अधर पत्र हैं, 
और बाहुलताएँ नवीन मृणालदण्ड हैं ।४३। 

यहाँ कामिनी उपभेय है, कमलिनी उपमान । इनके क्रमश. अवयव है--मुख, 
दाँत, अधर और वाहु, तथा कमल, केसर, पत्र और मृणालू-दण्ड | यहाँ इन सभी 
अवयवो का परस्पर सहज अभेद निरूपित है । 

नमिसाधु ने इस प्रसग मे त्तीन उदाहरण प्रस्तुत किये है-- 

(१) गजो नग कुथा."*“ अर्थात्‌ हाथी, पर्वत, दरी (एक बिछौने का वस्त्र), 
वादल, श्द्धला, साँप, सारथी, सिह, भौरे तथा हरिण शोभित हो रहे है । 

(२) 'यस्पा वीजमहक्वतिर्गृरतर"**” अर्थात्‌ [मेरे द्वारा की गयी आपकी स्तुति 
और सेवारूप कुल्हाड़े से आप मेरी तृष्णारूपी उस छता को काट दीजिए, अहंकार 
जिसका वीज है, मेरा-मेरा' इस प्रकार का आग्रह जिसकी मजबूत जड़ है, सदा उसकी 


२६४ काव्यालड्ूार: [ कारिका '४४ 


उभयावयव॑ यथा--- 
यस्या वीजमहंकृ तिगु रुतरं एल ममेति ग्रहो 
नित्यं तु स्मृतिरडकुरः सुतसुहज्ज्ञात्यादयः पल्‍लचा: । 
स्कस्धो दारपरियग्रहः परिभव: पुप्पं फल दुर्गंतिः 
सा में त्वत्स्तुतिसिवया परशुना तृष्णालता लूयताम्‌ ॥ 
इंदानीं समासरूपक सावयवं समस्तविषयं सहजावयवमुदाहतुमुचितम्‌, ग्रन्थक्ृता 
तु नोदाहतम्‌ । तच्चेत्थ यथा-- 
वचनमधु नयनमधुकरमधरदल दशनकेसरं तस्याः। 
सुखकमलमनुस्मरतः स्मरहतमनसः कुतो निद्रा ॥ 
समासरूपकाहारयोंदाहर एमाह--- 
विकसितताराकुमुदे गगनसरस्यमलचन्द्रिकासलिले । 
विलसति शशिकलहंसः प्रावृड्विषदपगमे सद्यः ॥४४।॥ 
विकसितेति । अन्न गगनमुपमेय सर उपमानम्‌ । तयोइच समासः:। तारा- 
ज्योत्स्नाशशिनों गगनस्याहार्यावयवा.। उपमानस्य तु ते याहशास्ताहशा भवतन्तु। 
नात्र तद्दिवक्षा । प्रावृडिविपदिति रूपकमपि नोदाहरणत्वेन योज्यम्‌ । अवयवत्वाभावात्तु ॥ 





स्मृति रहना अंकुर है, सन्‍्तान, मित्र तथा सम्बन्धी आदि जिसके पत्ते है, पत्नी जिसकी 
शाखा है, सासारिक परिभव (अपमान आदि) जिसके पुष्प है, और जिसका फल है 
दुर्गंति 

यह सावयव समस्त विपय सहजाहाय॑ रूपक का उदाहरण है। तृष्णा-रूपी 
लता का वीज अहकार है--यह अभेद कथन तो सहज (स्वाभाविक) है, किन्तु 'मेरा- 
मेरा' इस प्रकार के आग्रह को दृढ जड कहना आहाये अभेद-कथन है । 

(३) 'वचनमधुनयनमधुकरम्‌*** अर्थात्‌ उस रमणी का सम्भाषण मधु है, 
आँखें मधुकर है, होठ पल्‍लव है, दाँत केसर हैं और मुख कमल है, उसे स्मरण करते 
हुए मुझ कामपीड़ित को नीद कहाँ ? 

नमिसाधु द्वारा प्रस्तुत इस पद्म में सावयव समस्त विपय सहज रूपक का 
उदाहरण समास-रूप में प्रस्तुत किया गया है । 
आहार्य समासझृपक का उदाहरण--- 

वर्षार्पी विपत्ति के नाश्ष होने पर चन्द्रसपो कलहंस चमकते हुए नक्षत्नरूपी 
फुसुदवाले और निर्मल चाँदनी सल्‍पी जलवारे आकाश-सरोवर में विहार कर रहा 
हे डा 
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अथ समासरूपकोभयो दा हर एमाह-- 
अलिकुलकुन्तलभारा: सरसिजवदनाश्च चक्रवाककुचा: । 
राजन्ति हंसवसना: सम्प्रति वाणीविलासिन्य: ॥४५॥ 


अलीति । अन्न वाप्य उपभेया विलासिन्य उपमानभूता.। तयो: समासोऊत्र । 
वाप्या अलिकुकूचक्रवाकहंसा । क्नत्रिमा अवयवा' । सरसिजानि तु सहजा विवक्षिता:। 
विलासिन्यइच यथातथा भवसन्तु । न तद्ठिवक्षा (। 


अथ निरव्यवमाह-- 
मुक्त्वावयवविवक्षां विधीयते यत्तु तत्तु निरवयवम्‌ । 


भवति चतुर्धा शुद्ध माला रशना परम्परितम्‌ ॥४६॥ 
मुक्त्वेति | यत्त्ववयवविवक्षा त्यक्त्वा विधीयते तन्निरवयव रूपकम्‌ । तच्चतुर्घा । 
कथमित्याह---शुद्धमित्यादि ॥ 


इस उदाहरण में आकाश उपमेय और सरोवर उपमान है। तारे, चाँदनी और 
चन्द्रमा आकाश के आहाये अवयव है, 'सहज' नही । 
सहजाहायेंगत समासरूपक का उदाहरण--- 

[ये] बावली-रूपी रमणियाँ श्रमरकुल-रूपी केशभार को धारण किये हुए, 
कसल-रछूपी मुखवाली, चकले रूपी कुचों वाली तथा हंसरूपी वस्त्रों को घारण करती 
हुई शोभित हो रही है ।४५॥ 

यहाँ वापियाँ उपमेय है और विछासिनियाँ उपमान । इनके क्रमण. चार-चार 
अवयव है---अलिकुल, कमर, चक्रवाक तथा हस, और कुन्तलूभार, मुख, कुच तथा 
वस्त्र | इनमे से उधर कमल और इधर मुख तथा कुच ये तीन सहज अवयव है और 
शेष पाँच आहाये अवयव है। 
निरवयव रूपक--- 

अवयब की चिवक्षा से विमुक्त रूपक निरवयव कहलाता है। उसके चार उप- 
भेद हैं--शुद्ध, साला, रशना और परम्परित ।४६।॥ 
निरवयव रूपक के चार भेदो का लक्षण--- 

[निम्नोक्त इलोक मे उक्त चारो भेदो के कृक्षण एक साथ प्रस्तुत किये गये हैं, 
जो स्वत अस्पष्ट है। यहाँ नमिसाधु की टीका भी पूर्णतः सहायक नही है । इन चारो 
का स्वरूप भ्न्थकार एवं टीकाकार के अनुसार प्राय. इस प्रकार है--] 

(१) जहाँ उपसेय और उपम्तान का अभेद हो, किन्तु उनके अवयवों का 
कथन न हो, वहाँ 'शुद्ध/ निरवयव रूपक होता है । 


हक, 
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अथ तल्लक्षण सू-- 
शुद्धमिदं सा माला रनाया वेपरीत्यमन्यदिदम्‌ । 
यस्मिन्नुपमानाभ्यां समस्यमुपमेयमन्यार्थे ।।४७।। 


शुद्धमिति। इदमिति 'मुक्त्वावयवविवक्षाम्‌” इति पृर्वकृक्षणकं सा मालेति | 
यत्रेक वस्त्वनेकसामान्यम्‌ । 'उपमीयेतानेकरुपमान रेकसामान्य. इत्येतदुपमालक्षणं यत्र 
रूपके तदित्यर्थ. | रणनाया वेपरीत्यमिति | यो य. पूर्वोश्थं. स स उत्तरेषामुपमानमित्यु- 
पमालक्षणवेपरीत्यम्‌ । रूपकरशनाया हि यो य" पूर्वोश्थं. स स उत्तरेपामुपमेय इति। 
पअन्यत्परम्परितमिदं वक्ष्यमाणलक्षणकम्‌ । तदेव लक्षणमाह--यस्मिन्तित्यादि । यत्र 
द्वाभ्यामुपमानाम्या सहैकमुपमेयमन्यस्य हद्वितीयस्योपमेयस्याथोें वर्तमान समस्यते | यत्र 
हि हू उपमाने तत्रावश्यमुपमेयद्येनंव भाव्यमित्युपमेयार्थे उपमेय समस्यते । यथा--- 
रजनिपुरप्रिरोभ्रतिलकश्चन्द्र इति ॥ 

एतेपामुदाहरणानि चत्वारि यथाक्रममाह-- 


क. प्रयेदशेषान्कामानुपशमितसकलसंताप: । 


अखिलाथिनां यदि त्वं न स्या: कल्पद्र मो राजन |।४८॥ 


(२) अहाँ एक उपसेय के अनेक उपभान हो, वहाँ माला [निरवयव ] रूपक 
होता है । 

(३) जहाँ इस [माला] के विपरीत बात हो, अर्थात्‌ पूर्व-पुर्व उपसेय उत्तर- 
उत्तर का उपमान बनता जाए वहाँ रशनोपसा [निरवयव ] रूपक होता है । 

(४) जहाँ दो उपमानों के साथ एक उपसेय अन्य उपमेय की अपेक्षा रखे, 
श्र्थातु दो उपसानों के साथ दो उपसेयों का होना आवद्यक हो, वहाँ परम्पच्ति रूपक 
होता है ।४७। 
शुद्ध निरवयव रूपक का उदाहरण--- 

है राजनु ! यदि तुम सब जीवों के संताप को शान्त करने वाले कल्पवृक्ष न 
होओ तो कौन सब याचकों की अभीष्ट कामनाओं को पूर्ण करे ।४८। 

यहाँ राजा और कल्पवृक्ष का अनेद-कथन तो है, किन्तु प्रजा, शाखा आदि 
इनके अवयवो का निर्देश नही है। अत निरवयव रूपक है। यहाँ माला, रशना और 
प्रम्परित भी नही है, अतः चुद्ध है । 

नमिसाधु द्वारा प्रस्तुत 'नीचो5पि***” पद्म बुद्ध निरवयव समास-रूपक' का 
उदाहरण है। क्योकि पाद और पद्मयुगल में अभेद-कथन के कारण 'शुद्ध निरवयव- 
रूपक' है, तथा 'पाद-पन्नचयुगछ' मे समास है--- 

इस लोक मे आपके चरणकमलों में रहने पर नीच, मन्दबुद्धि, अकुलीन, भीरु, 
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क इति । अञन्र राजा शाखादिभिरवयवैवितवा कल्पद्र मेण रूपितः। एतच्छुद्ध 
वाक्यरूपकम्‌ | समासरूपक तु यथा--- 
नीचोडपि मन्दमतिरप्यकुलोज्धूवो४पि भीरु शठो४पि चपलो$पि निरुद्यमो5षपि । 
त्वत्पावपद्मयुगले भुवि सुप्रसन्‍्ते संहहयते लनु सुरेरपि गौरवेण ॥ 
मालामाह--- 
कुपतुमायुधपरमास्त्र.. लावण्यमहोदधिगुणनिधानम्‌ । 
आनन्दमन्दिरमहो हृदि दयिता स्खलति में शल्यम्‌ ॥४६९॥ 


कुसुमेति । अत्रेका दयिता विरहिहृदयदारणाथनेकधर्म योगात्कुसुमायुधपरमा- 
अस्त्रादिभिरनेकेरुपमान रेकेक धर्मयुक्ते रूपिता । अन्न वाक्यमेव । रहानापरम्परितयो: 
सेमास एव सभव इति ॥। 


रशनारूपकाह-- 
किसलयकरौैलंतानां करकमले: कामिनां जगज्जयति । 
नलिनीनां कमलमुखेर्मुखेन्दरुभियोषितां मदनः ॥५०॥ 


किसलयकरौरिति | अत्र यो य" पूर्वोष्थ किसलयादिक स स उत्तरेषा करादी- 
नामुपमेय इति ॥। 


दुष्ट, चंचल तथा आलसी मनुष्य को भी देवता छोग सम्मान से देखते है । थे 
मालारूपक का उदाहरण -- 

कामदेव की परम 'अस्त्र, सुन्दरता की सागर, गुणों की कोश, आनन्द का 
निकेतन यह प्रिया मेरे हृदय में शुरू फेंकती है ॥४९॥। 

यहाँ उपभेय (प्रिया) का अनेक उपमानों के साथ अभेद-कथन है । अत. यहाँ 
'भमालारूपक' है । 
रशनारूपक का उदाहरण-- 

लताओ के किसलय-रूपी हाथों से और कामियों के हाथरूपी कमलों से 
जगत्‌ वन्दनीय है, और कमलिनियों के कमरू-रूपी मुझ्तों से तथा कामिनियों के मुख- 
रूपी चन्द्रमा से कामदेव घन्य है (५०। 

यहाँ पहले जो उपमान-रूप में वर्णित है, वे बाद मे उपमेय रूप मे वर्णित 
है । अत. यहाँ रशना-रूपक है । 'किसलयकर' मे किसछय (कमल पत्र) उपमान है तो 
'करकमल' में उपमेय । इसी प्रकार 'कमरूमुख” मे मुख उपमान है तो 'मुखेन्दु' में 
उपभेय । 
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परस्परितमाह-- 

स्मरशबरचापयष्टिजयति जनानन्दजलधिशशिलेखा । 

लावण्यसलिलसिन्धु:. सकलकलाकमलस रसीयम्‌ ॥५१॥ 

स्मरेति | अन्ैक, समर उपमेयो द्वाम्यामुपमानामभ्यां शवरापयष्टिम्यामन्यस्य 
नायिकालक्षणस्य पदार्थस्यार्थे समस्यते । स्मरस्थ शवर उपमानस्‌, नायिकायाइचाप- 
यष्टि: । समर एवं दावरस्तस्य नायिका चापयष्टि. | यथा दवरइ्चापयप्टया हरिणा- 
दीनि विध्यति, एव स्मरस्तया कामिन इत्यर्थ. | एवमन्यत्रापि योज्यम्रु ।। 

संकीणमाह-- 

उपमभेयस्य क्रियते तदवयवानां च साकमुपमाने:। 

उभयेषां निरवयवेविनेयं तदिति संकीर्णम्‌ ॥५२॥ 

उपमेयस्येति । उपमेयस्योपमेयावववाना च सहजाहायोंमयरूपाणामुपमाने- 
रुभयेषामपि निरवयवें: सह यद्र पण क्रियते तत्सकीर्ण नाम ज्ञेयम। एवं च सहजा- 


दवयवभेदजत्वातु त्रिधा भवति | उभयेपामित्यनेनोपमेयस्तदवयवाइच निर्दिश्यन्ते ।। 


प्रम्परित रूपक का उदाहरण--- 

यह | नायिका ] कामदेव रूपी भील का धनुष है । यह लोगों के आनन्द रूपी 
समुद्र के लिए चन्द्रकका के समान है, और लावण्यरूपी जल का सागर है, तथा सस्पूर्ण 
कलारूपी कमलों का सरोवर है ५१। 


“इयं स्मरदवरचापयष्टिः' का अर्थ है कि यह [नायिका] कामदेव रूपी शवर 
का धनुप है । नायिका (उपमेय) को चापयष्टि तभी कहा जा सकता है जब नायिका 
से सम्बन्धित किसी वस्तु को 'चापयप्टि से सम्बन्धित बताया जाए, अत यहाँ समर 
(नायिका से सम्बन्धित वस्तु) का उपमान शबर (चापयष्टि से सम्बन्धित वस्तु) 
बनाया गया है। अत. यहाँ परम्परित रूपक है। इस समग्र पद्म का भावार्थ यह है 
कि जिस प्रकार शवर घधनुप से मृग आदि का वध करता है, उसी प्रकार कामदेव 
नायिका के द्वारा कामी पुरुषो का वध करता है। 


[जहां] उपमेय का तया उसके अबयबों का उपमानों के साथ [साहइ्य 
बताया जाएं, किन्तु यह साहइय उपसेय और उपमान] दोनों के अवयवों के साथ 
घटित न हो, [वहाँ] संकीर्ण रूपक जानना चाहिए ॥५२। 

नमिसाधु के अनुसार अवयव सहज और आहार्य दोनो प्रकार के हो सकते है। 
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उदाहरणानि-- 
लक्ष्मीस्त्वं मुखमिन्दुर्नयने नीलोत्पले करो कंमले । 


केशा: केकिकलापों दशना अपि कुन्दकलिकास्ते ॥५३॥ 
लक्ष्मीरिति । नायिकात्रोपमेया | तदवयवाइच सहजा मुखादय. । लरूक्ष्मीचन्द्र- 
प्रभतीनि चोभयेपामुपमानानि निरवयवानि । नहि लक्ष्श्याइचन्द्रादयोडबयवा. । उपमेय 
सावयवमुपमानेपु विपर्यय इति सकीर्णत्वमिति ।। 
अथाहार्यावयवो दाहर एमाह--- 
सुतनु सरो गगनमिदं हंसरवो मदनचापनिर्षोष:। 
कुमुदव्नं हरहसितं कुवलयजाल दृशः सुदृशाम्‌ ॥५४।॥। 
सुतन्विति । है सुतनु, इद सर शरदि निर्मलत्वाद्विस्तीण्णत्वाच्च गगनसहश- 
मित्यर्थ.। अञ् च गगनकामधनुध्व॑ंनिहरहसिततरुणीहशो निरवयवोपमानानि । उपमेय 
सर. | तदवयवा हसरवकुमुदवनकुवलूयजालान्याहार्याणि विवक्षितानीति ॥। 
अथोभयावयवमाह--- 
इन्द्रस्त्वं तव बाहू जयलक्ष्मीढ्वा रतोरणस्तम्भौ। 
खड़गः कृतान्तरसना जिह्नला च सरस्वती राजन्‌ ॥५५॥ 
उदाहरण (सहजावयव)--- 
हे नायिका ! तुम लक्ष्मी हो। तुम्हारा मुख चन्द्रमा है, आँखें नील कमल है, 
दोनों हाथ कमल हैं । तुम्हारे केश सोरपंख है और दॉत कुन्दकली हैं ।५३। 
यहाँ नायिका उपमेय है और लक्ष्मी उपमान है, किन्तु नायिका के मुख, 
नयन आदि सहज अवयवो की सहहाता जिन (उपमानावयवो) से दी गयी है, वे 
लक्ष्मी के साथ सम्बद्ध नही है । 
उदाहरण (आहाये अवयव)-- 
हे सुन्दरि ! यह तालाब आकाश है। इसमे हंसों का शब्द कामदेव के घनुष की 
टंकार है, कुमुदवन महादेवजी का शुश्र हास है और नीले कमल सुन्दिरियों के नेत्र हैं ।५४। 
यहाँ ताछाब उपमेय है और आकाश उपमान, किन्तु ताछाव के हसरव, 
कुमुदवन आदि आहार्य अवयवों की सहशता जिन उपमानावयवो से दी गयी है, 
वे आकाश से सम्बद्ध नही है । 
उदाहरण (सहज एवं आहाये)--- 
हे राजन्‌ ! तुम देवराज इन्द्र हो। तुम्हारी भुजाएँ विजयद्वार के तोरण- 
स्तस्भ हैं । खड्ग महएकल की जिह्वए है और तुम्हारी जि सरस्वती है ५५५ 
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इन्द्र इति । अत्र राजोपमेय: | तदवयवाइच वाहुखडगजिह्दाः सहजाहार्या.। 
इन्द्रजयलक्ष्मीद्वा रतो रणस्तम्मादीनि निरवयवोपमानानि । एतेपु वाक्यभेद एवेति ॥ 
समस्तविषयरूपक॑ निरूप्येदानीयेकदेशिरूपक्माह-- 
उक्त समस्तविषयं लक्षणमनयोस्तयैकदेशीदम । 


कमलाननेनेलिन्य: केसरदशने. स्मित चक्र: ॥५६॥ 
उक्तमिति । अनयोर्वाक्यसमासरूपकयोये त्समस्तविषयं लक्षण तत्सावयव रूप- 
यद्धिरुक्तम्‌ । तथैकदेशीदमार्योत्त राधेनोदाहियते | यथा--कमले त्यादि । अन्नावयवा- 
नामेव कमलकेसराणा मुखदशने रूपण कृतम्‌, नतु पश्चिन्या अद्भनयेत्येकदेशित्व- 
मिति । अन्यदपि रूपक संगत नाम विद्यते | यत्र सगतार्थतया रूप्यरूपकभावः यथा 
कालिदासस्य--- 
रावणावग्रहक्लान्तसिति वागमृतेन सः । 
अभिवृष्य मरत्सस्थ॑ कृष्णमेघस्तिरोदधे ॥ 
अत्र न सावयवादिव्यपदेश । तत्‌ क्वेदमन्तर्भवतीत्युच्यते--सामान्ये रूपकलक्षणम- 
भिधाय तस्य वाक्यसमासभेदौ व्यापकौ उक्‍तो। तयोश्च सावयवादिभेदा यथासभव 
योज्या । ततस्तस्मिनु मूलभेदद्ये सगताद्यनु कभेदानामन्तर्भावः ।॥। 
अथापहनुति/-- 
अति साम्यादूपमेयं यस्थामसदेव कथ्यते सदषि । 
उपमानमेव सदिति च विज्ञेयापहनुति: सेयम्‌ ॥॥५७।। 


एकदेशी रूपक--- 

समस्त-विषयी रूपक का स्वरूप-निर्देश किया जा चुका है। अब इन दोनों 
[उपसेय और उपसान ] के एकदेशी [रूप का उदाहरण प्रस्तुत] है-- 

कसलिनियों ने कसमलरूपी सुखों से [तथा] परागरूपी दॉँतों से स्मित 
किया ।५६॥ 

यहाँ कमर तथा मुख और पराग तथा दाँत--अवयंबो का ही निर्देश है। 
अत. एकदेशी रूपक है । 
नमिसाधु द्वारा प्रस्तुत रूपक का एक अन्य उदाहरण--- 

रावणरूपी अनावृष्टि से म्लान देवतारूपी कृषि पर अपनी वाणीरूपी अमृत 
से वर्षा करके विष्णु रूपी [कृष्ण] मेघ अन्तर्धान हो गये । 
9. अपडृनुति 

जहाँ अति साहइय के कारण सत्य [होने पर भी उपमेय को असत्य कहुकर 
उपमान को सत्य] सिद्ध किया जाता है वहाँ अपहनुति अलंकार होता है ।५७। 
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अतिसाम्यदिति । यस्यामुपमानोपमेययो रत्यन्तसाम्यादुपमेय प्रस्तुत वस्त्वविद्य- 
मान कथ्यते, उपमानमेव सत्तया, सेयमपहनुतिरनाम । उत्प्रेक्षाया व्याजादिशब्देरुपमेयस्य 
सत्त्वमप्युच्यते, इह तु सर्वयेवापक्नव इति विशेष ॥। 

उदाहरणस्‌-- 

नवबिसकिसलयकोमलसकलावयवा विलासिनी सेषा । 


आनन्दयति जनानां नयनानि सितंशुलेखेव ॥५८।॥ 


नवेति । अन्ातिसाहर्याद्‌ विलासिनीमुपमेयमपहुनुत्य शशिकलाया उपमानस्थेव 
सद्भाव: कथित. ॥। 


अथ संशय/-- 
वस्तुनि यत्रैकस्मिन्ननेकविषयस्तु भवति संदेह: । 
प्रतिपत्तु: सादृश्यादनिश्वय: सशयः: स॒ इति ॥५६॥ 
वस्तुनीति । यत्रेकस्मिन्वस्तुन्युपमेये प्रतिपत्तुरनेकविषय साहबश्यात्सदेहों भवति, 
अनिश्चयान्त. स इत्येव प्रकार' सशयनामारकार । तुविशेषे ।। 
उदाहरणुसू-- 
किमिदं लीनालिकुलं कमल॑ं कि वा मुर्ख सुनी लकचम्‌ । 
इति संशेते लोकस्त्वयि सुतनु सरोवतीर्णायाम्‌ ॥६०।॥। 
उदाहरण-- 
नये कमलपन्न के समान कोमल अंगों वाली यह विलासिनी छोगों के नेत्रों को 
चन्द्रकछा के समान आनन्द देने वाली है ।५८। 
रुद्रट-प्रस्तुत यह उदाहरण वस्तुत अपहुनुति के स्वरूप का सम्यक्‌ द्योतक नही है | 
इसके लिए विश्वनाथ-प्रस्तुत निम्नोक्त पद्म अवछोकनीय है--- 
नेदे नभोमण्डल्सस्वुराशिनेताइच तारा नवफेनभड्ाः। 
नाय॑ शशी कुण्डछितः फणीन्द्रो, नासौ कलूंकः शयितो मुरारिः ॥ 
यह आकाशमण्डल नही है, सागर है, ये तारे नही हैं [सागर के जल पर] नयी- 
नयी झाग के कण है, यह चन्द्र नही है, कुण्डली मारे हुए शेषनाग है, यह [चन्द्र मे 


स्थित | कलक नही है, भगवान्‌ [क्ृष्णवर्ण | मुरारि शयन कर रहे है । 
५. सशय 
जहाँ किसी व्यक्ति को साहइय के कारण एक चस्तु (उपसेय) में अनेक विषयों 
का सन्देह हो जाए वहाँ अनिश्चय नामक संशय अलंकार होता है ।५९॥ 
उदाहरण-- 
हे सुन्दरि ! जब तुम तालाब सें प्रवेश करतो हो, लोग तुम्हारे मुख को देख 
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किमिति | अत्रैकस्मिन्मुखे कमछमुखविषय, साहश्यादनिश्चयसंशय: ।। 


अकारान्िरमाह-- 

उपमेये सदसंभवि विपरीतं वा तथोपमाने5पि । 

यत्र स निरचयगर्भस्ततो5परो निश्चयान्तोष्न्यः: ॥६१।। 

उपमेय इति । यत्रोपभेये यद्वस्तु नेव सभवति तत्सत्कथ्यते, विपरीत वा 
यत्सत्तदसभवि कथ्यते, अथोपमाने यदसभवि तत्सतु, यज्व सत्तदसभवि कथ्यते स निश्चय- 
गर्भार्य. सशयो भवति । ततोडन्यथा तु यत्र पर्यग्ते निश्चयों भण्यते सोधल्यों निश्चया- 
न्ताख्य: सशयो द्विंतीय: । पूर्वोक्त सामान्यं सशयलक्षणमुभयत्र योज्यम्‌ ॥ 


निश्चयगर्भोदाहरणमाह-- 

एतत्कि शशिबिम्बं न तदस्ति कथं कलड्ूमझ्रेप्स्य । 

कि वा वंदनसिदं तत्कथमियमियती प्रभास्य स्थात्‌ ॥६२॥ 

कि पुनरिदं भवेदिति सौधतलालक्ष्यसकलदेहायाः । 

वदनमिदं ते वरतनु विलोक्य संशेरते पथिका: ॥६३॥। 
(युग्मम्‌) 


एतदिति । कि पुनरिति । अन्रोपमाने शशिनि सभविनः कलड्ूस्या भाव., उपभेये 
त्वसभविन: प्रभाबाहुलयस्य सख्भाव उक्त' । वैपरीत्यं तु नोक्तमु | तदन्यत्र द्रष्टव्यम्‌ ॥। 


कर संशय करते हैं कि क्‍या यह अमरगर्भित कमल है अथवा कृष्ण केशों से युक्त 
मुख है ।६०। 
अन्य प्रकार-... 

जहाँ उपसेय में असम्भव वस्तु की विद्यमानता बतायी जाए, अथवा इसके विप- 
रीत [सम्भव] वस्तु की अविद्यमानता बतायी जाए, [इसी प्रकार] उपमान में भी 
[यही दोनों रूप बताये जाएँ |, वहाँ निश्चयगर्स नामक संशय अलंकार होता है, [और 
यदि अन्त में निग्चय हो जाए, तो वहाँ] नि३चयान्त संशय अलंकार होता है ।६१। 
उदाहरण (निश्चयगर्भ )-- 

क्या यह चन्द्रबिस्व है ? यदि है तो इसमें कलड्डू क्‍यों नही है ? क्या यह मुख 
है ? यदि यह सुख है तो इसकी इतली प्रभा कैसे है ? फिर यह क्‍या हो सकता है ? 
हे सुन्दरि ! महल की छत पर तुम्हारे सारे शरीर के छिप जाने के कारण केवल 
तुम्हारे मुख को देखकर पथिक लोग इस प्रकार सन्देह कर रहे है ।६२-६३॥ 


का 
> 


कारिका ६४ | अष्टमो्ध्याय: २७३ 


निश्चयान्तमाह-- 
किमय॑ हरि: कथं तदगौरः किवा हर: क्व सोञस्य वृष: । 
इति संशय्य भवन्तं नाम्ना निश्चिन्चते लोका: ॥६४॥। 
किमिति । अन्रोपमाने कृष्णे गौरत्वमसभवि विद्यते । हरे च सभवितो वृषस्या- 
भाव: । तामग्रहणान्व निश्चय. । अस्मिन्निश्चयान्ते सशयगर्भलक्षणापेक्षा न कार्यति । 
तेन 'उपभेये सदसभवि” (८।६१) इत्यादिलक्षणाभावेईपि भवति । यथा माधस्य--- 


कि तावत्सरसि सरोजमेतदारादाहोस्विन्मुखभवभासते तरुण्याः । 
संशय्य क्षणमिति निदिचकाय कश्चिहिब्बोकंबंकसहवासिनां परोक्ष: ॥ 
इति । अन्ये४षपि सशयभेदा विद्यन्त एवं। यथा-- 
यत्रोक्‍्तेषपि निवर्तेत संदेहो नेव साम्यत' । 
संशयोध्न्य. स विज्ञेय. शेषगर्भ: स्फुटो यथा ॥ 
प्रत्यग्राहितचित्रवर्णकृतकच्छायो मयाद्येक्षित 
सोधे तत्र स कोषपि कः पुतरसावेतन्न निद्चीयते । 
वाक्य वक्ति न वक्‍त्रमस्ति न श्णोत्यंसावरूस्विश्वुति- 
इचक्षुष्मांदच निरीक्षते न विदितं तत्स श्रुवं पाथिवः ॥ 





उदाहरण-.- 

क्या यह हरि हैं ? नहीं, यह तो गौरवर्ण हैं ! तो क्या यह शिव हैं, नहीं, 
इसके पास बेल कहाँ है ? हे राजन्‌ ! इस प्रकार छोग आपके विषय में संशय करते 
हैं, और आपके नास से ही आपका नि३चय करते हैं ।६४। 

नमिसाधु ने इसी प्रसग मे सशय के विभिन्‍न रूपो से सम्बद्ध निम्नोक्त चार 
उदाहरण प्रस्तुत किये है-- 

१. कि तावतु सरसि'*“ अर्थात्‌ यह, सरोवर मे दूर से दीखने वाछा कमल है, 
अथवा युवती का मुख शोभित हो रहा है ? इस प्रकार थोडी देर संशय मे पडकर 
किसी [कामी] ने बगुलो के सहवर्ती [कमलो] के अप्रत्यक्ष (अविद्यमान) विलासो से 
निश्चय कर लिया [कि यह युवती का ही मुख है] । 

२. जहाँ कह देने पर भी, साहश्य के कारण सन्‍्देह दूर नही होता, उसे शेष- 
गर्भ तामक सशय का एक अन्य प्रकार जानना चाहिए | यथा--- 

'प्रत्यग्राहितचित्रवर्ण ***” अर्थात्‌ मैंने आज महरू मे किसी को देखा, उसकी 
विचित्र वर्ण की कृत्रिम कान्ति थी | वह कौन था इसका निरचय नही हुआ । वह विना 
मुख के बोल रहा था, उसके कान कन्धो तक फैले हुए (विशाल) थे, किन्तु वह सुन नही 
रहा था, नेत्रयुक्त होने पर भी वह देख नही रहा था । अहो, जान लिया, वह राजा था। 
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तथा--- हर 
उपसेयमपक्तू त्य संदेसधुय्यत्र कथ्यते । 
उपमानमसावन्य' संशयो हर्यते यथा ॥। 
यो गोपीजनवल्लभः स्तनतटब्यासद्भलव्घास्पद- 
इछायाबान्तवरक्तकों. बहुगुणरिचित्र३चतुहंस्तक: । 
कृष्ण सो5पि हताशया व्यपहृत:ः कान्तः कयाप्यत्य से 


कि राधे मधुसुदनों नहि नहि प्राणाधिकश्चोलक:ः ।। 
तथा-- 
अभतिशयकारिविशेषणयुक्त. यत्नोपमेयमुच्येत । 


साम्यादूपमानगते सदेहे संशयः सोध्न्य, ॥ 
यथा--- 


भुजतुलिततुद्ध भुभृत्स्वविक्रमाक्रान्तभुतलो जयति। 
किसय॑ जनादंनो नहिं सकरूजनानन्दनों देव. ॥॥ 
एक्सन्पेडपि संशयप्रकारा लक्ष्यानुसारेण बोद्धव्या इति ॥ 
भूयो5पि भेदान्तर मा ह--- 
यत्रानेकत्रा्थ. संदेहस्त्वेककारकत्वगत: । 


स्यादेकत्वगतो वा सादुव्यात्संशय. सोअत्य: ॥॥६५॥। 





३. जहाँ सन्देहु करने वाले से, उपमेय को छिपांकर उपमान का वर्णन कर 
दिया जाए, वहाँ सशय का एक अन्य प्रकार होता है । जसे--- 

यो गोपीजनवत्लभ ***” अर्थात्‌ वह गोपियों का प्रिय है, उनके स्तनों का 
सम्पर्क उसे प्राप्त है, सुन्दर कान्ति से युक्त है, रागपूर्ण (रगा हुआ, अनुरागयुक्त) है, 
अनेक गुणो (तागो) से युक्त है, विचित्र है, चार हाथ परिमाण का है, मेरे उस सुन्दर 
कृष्ण का किसी दुप्टा ने अपहरण कर लिया है ! है राधे ! क्‍या मधुसूदन का [अपहरण 
कर लिया ? | नही, नही, मेरी प्राणाधिक चोली का । 

४. जहाँ उपमान-विपयक सन्‍्देह होने पर साहण्य के कारण उपमेय को अति- 
शयोक्तिपूर्ण विशेषणों से युक्त कहा जाए, वहाँ सथय का एक और प्रकार होता है। जैसे--- 

भुजाओ से ऊँचे-ऊँचे पर्वतो को धारण करने वाले और अपने विक्रम [पादा- 
क्षेप] से भ्रुवन को व्याप्त करने वाले की जय हो। क्या जनादंन कृष्ण की ? नहीं, 
नहीं, सव लोगों को आनन्दित करने वाले महाराज की । 
अन्य प्रकार--- 

जहाँ साहश्य के कारण उपमान और उपमेय में [कर्ता आदि] कारकों से 
सम्बद्ध [इस प्रकार का] सन्देह हो कि [किसी क्रिया का] कारक [उपमान है 


हैः 
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यत्रेति। सोथ्यमन्य. संशयो यत्रानेकन्नोपमानोपमेयलक्षणेज्थें कर्त्रादिकारकत्व- 
विपय सच्ययो भवत्ति । अस्या. क्रियाया' किमुपमान कारक स्यादुतोपमेयमित्ति, इत्यं यत्र 
आलन्तिरित्यर्थ: | तथकत्वगतो वेति यत्रोपमानोपमेययोरैक्ये सभाव्यमान एकस्य तात्त्विक- 
मन्यस्यातात्विकमिति सदेह इत्यथे. ।। 

उदाहरण॒द्दयमप्याययेकमाह--- 

गमनमधीतं हंसेस्त्वत्त: सुभगे त्वया नु हंसेभ्य: । 

कि शशिन: प्रतिबिम्बं वदनं ते कि मुखस्य शशी ॥६६॥ 

गमनमिति । अत्राद्या्धेंडध्ययनक्रिया प्रति कतृ त्वसंदेह उक्त: । द्वितीये तु मुख- 
शशिनोस्तात्त्विकातात्त्विकत्वमेकत्र सदिग्धमिति। अथाय कोष&छूकार:ः। यथा भारवे: 
'रज्जिता नु विविधास्तरुशला नामित नु गमन स्थगित नु । पूरिता नु विषमेषु धरित्री 
सहता नु ककुभस्तिमिरेण ।। औपम्याभास इति केचित्‌ । उत्प्रेक्षेवेयमित्यन्ये ।। 

अथ समासोक्ति-- 

सकलसमानविशेषणमेक यत्राभिधीयमानं सत्‌ । 


उपमानमेव गमयेदुपमेयं सा समासोक्ति: ॥६७॥। 

सकलेति | यत्रेकमुपमानमेवोपमेयेन सह सकलसाधारणविशेषणमभिधीयमारन 
सदुपमेय गमयेत्सा समासोक्ति.। ' सकलग्रहण मिश्रत्वनिवृत्त्यर्थम । एकग्रहण तूपमेय- 
वाचिपदप्रयोगनिवृत्त्यर्थम्‌ । सदग्रहण प्रतिपादनसमर्थत्वख्यापनार्थंम्‌ ।। 
अथवा उपमेय |, वहाँ एक अन्य प्रकार का संशय अलंकार होता है ।६५॥। 
उदाहरण--- 

हे सुन्दरि ! क्या हंसों ने तुमसे तुम्हारी चाल सीखी है, या तुमने हंसो से 
उनकी चाल सीखी है ? कया तुम्हारा मुत्न चन्द्रमा का प्रतिबिम्ब है, या चन्द्रमा तुम्हारे 
सुख का भतिबिस्ब है १६६। 

यहाँ कर्ता कारक के विषय मे सन्देह है । 
नमिसाधु-प्रस्तुत एक अन्य उदाहरण-.- 

क्या अन्धकार ने अनेक वृक्षों और पर्वतो को रग दिया है ? क्या आकाश को 
[पृथ्वी तक| झुका दिया है ? क्या आकाश को आच्छादित कर दिया है ? क्या ऊँचे- 
नीचे स्थानो को भरकर पृथ्वी को समतरू बना दिया है, क्या दिशाओ का छोप कर 
दिया है । 
6. समासोक्ति 

जहाँ कोई उपसेय उपमान से घटित होने योग्य विशेषणों से कथित होने के 
कारण उपमान की प्रतीति कराए वहाँ समासोक्ति अलंकार होता है ।६७। 
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उदाहरणएमाह-- 
फलमविकलमलघीयो लघुपरिणति जायतेज्स्य सुस्वादु । 
प्रीणतसकलप्रणयिप्रणतस्य सदुन्नते: . सुतरो: ॥६८॥। 
फलमिति । फलमाम्रादिकम्‌। हृष्टार्थड्चेत्यत्र तरुरुपमान गुणसाधम्य त्सित्पुरुप- 
मेव गमयति ।। 
अथ मतसू-- 
तनन्‍्मतमिति यत्रोकत्वा वक्‍तान्यमतेन सिद्धमुपमेयम्‌ । 


ब्रयादथोपमानं॑ तथा विशिष्ट स्वमतसिद्धम्‌ ॥६९॥ 
तदिति। तन्मतनामालूकार:ः । इत्यमुना वक्ष्यममाणप्रकारेण । यत्र वक्तान्यमतेन 
पराभिप्रायेण सिद्ध छोकप्रतीतमुपमेयमुकत्वा प्रतिपाद्योपमान ब्र॒यात्‌ । किभूतसम्‌ । 
तथाविशिष्टमुपमेयधर्मं सहशम्‌ । पुनरच कीहदम्‌ । स्वमतेन स्वाभिप्रायेण तथोपमानत्वेन 
सिद्धम्‌ । उपमेयमेव तत्त्वतस्तदित्यर्थ" ॥॥ 
उदाहरणमाह-- 
मदिरामदभरपाटलमलिकुलनीलालकालिधम्मिल्लम्‌ । 
तरुणीमुखमिति यदिदं कथयति लोक: समस्तो5यम्‌ ।॥।७०॥। 
मन्ये5हमिन्दुरेष स्फुटमुदयेडरुणरुचि: स्थिते: पश्चात्‌ । 
उदयगिरौ छदम्नपरैनिशातमोभिगू हीत इव ॥७१॥ (युग्मम्‌) 
उदाहरण-- 
सब प्रेमियों को प्रसन्‍न करने वाले श्रेष्ठ उन्‍नति रूपी इस सुन्दर पेड़ का फल 
भी सुन्दर, बड़ा, स्वादिष्ट एवं शीघ्र पचने वाला होता है ।६८। 
यहाँ वणित फलदार वृक्ष से किसी सत्पुरुष की भी प्रतीति होती है । 
७. मत 
जहाँ वक्‍ता अन्यो के सत से सिद्ध (लोकप्रसिद्ध) उपमेय का वर्णन कर | उसी 
के समानधर्मा होने से | अपने अभिप्राय को सिद्ध करने के लिए उपसान का वर्णन 
करे वहाँ सत नामक अलंकार होता है । ।६६। 
उदाहरण--- 
मदिरा के मद से कुछ-कुछ छारू और भ्रम-ससमह के समान काले बालों की 
वेणी वाला यह तरुणी का सुख है --ऐसा सभी लोग कहते हैं, किन्तु मेरा विचार है कि 
यह चन्द्रमा है, और अभी-अभी उदय होने से कुछ-कुछ छाल है, तथा उदयगिरि पर 
स्थित रात्रि के कुटिल अन्धकार ने इसे सम्मवतः पीछे से पकड़ रखा है ।॥७०-७ १। 


जन: कलर: ०३ उन अंक ० शनणकटूक “कल पा का श्कनकर फफसनकानाा | | 
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मदविरेति । मनन्‍्य इति। अन्न मुखमुपमेयं लोकमतेनोक्त्वा स्वमतेनेन्दुमाह । 
विज्येषणानि तुल्यानि। तथा हि. मुख मदिरामदभरेण लोहितमिन्दुरुदयारुणकान्ति' । 
मुखं कृष्णकेशकलापेन युक्त शशी निशातमोभिः | 

अथो त्तर॒स्‌ -- 

यत्र ज्ञातादन्यत्पृष्टस्तत््वेन वक्ति तत्तुल्यम्‌ । 

कार्येणानन्यसमसख्यातेन तदुत्तरं ज्ञेयम्‌ ॥७२॥ 

यत्रेति । यत्र वक्ता ज्ञातात्प्रसिद्धादुपमानलक्षणादन्यदुपमेयभूत वश्तु पृष्टः 
सस्तत्त्वेन तंद्भावेन तत्तुल्यमुपमानसहश वक्ति। तत्तुल्यतापि कुत इत्याह--कार्येण । 
कीद्शेन । अनन्यसमेन ख्यातेन च | तदुपमान वर्जयित्वान्यत्राविद्यमानेन । तत्र च प्रसिद्धे- 
नेत्यर्थ, | अथ परिसंख्याया वास्तवोत्तरस्यास्य चोत्तरस्य को विशेष” | उच्यते--परि- 
सख्यायामज्ञातमेव पृ"छति नियमप्रतीतिश्चौपम्याभावश्वच । “कि सुखमपारतन्व्यम्‌' 
(७॥८०) इत्यन्न ह्मपारतन्व्यमेव सुख॑ नान्यदित्यर्थ । इह तु ज्ञातादन्यत्पुच्छचते, न च 
नियमप्रतीतिरस्ति, औपम्य च' विद्यते । यथा “कि मरणभ्‌' (८।७३) इत्यादि । वास्त- 
वोत्तरे तु न नियमप्रतीतिरनाप्यौपम्पसद्भाव' । केवल प्रश्नादुत्तरमात्रकथनमेव । यथा 
लक्ष्मीसौराज्यादि तन्न कथित्तम्‌ (| 

अथोदाहरणमाह-- 

कि मरणं दारिद्र्॑ को व्याधिर्जीवितं दरिद्वस्य । 

कः स्वर्गः सन्मित्त्र सुकलत्न सुप्रभुः सुसुतः ॥७३।॥। 

किमति । अनत्रमरणात्प्राणत्यागसकाशाततीतादन्यत्पृष्ठो वक्ता कार्येणाकिचि- 


त्करत्वदु.खका रित्वादिना तत्तुल्य दारिद्रथ मरणमिव कथितवानु ॥ 





८. उत्तर 


जहाँ प्रसिद्ध उपमान से पृथक उपसेय के विषय में प्रदत किये जाने पर वक्‍ता 
अनन्य समान (उपसान को छोड़कर अन्यत्र अविद्यमान) तथा प्रसिद्ध उपमान के 
सहद्य उत्तर देता है, वहाँ उत्तर अलंकार होता है ।७२॥ 
उदाहरण-- 

मृत्यु क्या है ? दरिद्रता । रोग क्या है ? दरिद्र का जीवन । स्वर्ग क्‍या है ? 
अच्छा मित्र, सुलक्षणा स्त्री ओर श्रेष्ठ स्वामी ।७३॥ 

मृत्यु क्या है--इसका उत्तर होता प्राणो का निकल जाना, किन्तु वक्ता ने 
भृत्यु-तुल्य किसी अन्य पदार्थ (दरिद्रता) का उत्तर दिया है। इसी प्रकार अन्य प्रइन 
एवं उत्तर भी ज्ञातब्य हैं । 
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अथान्योंक्तिः-- 
असमानविज्येपणमपि यत्र समानेतिवृत्तमुपसेयम्‌ । 


उक्तेन गम्यते परमुपमानेनेति साअ्न्योंक्ति: ॥७४॥ 
असमानेति | यत्रासाधारणविज्ेपणमप्युपमेयमुपमानेनोक्तेन पर केवर्ल गम्यते 
प्रतीयते सेत्युक्तेन प्रकारेणान्योक्ति्भवति । यनु यद्यसमानविजेषण तत्कथ तेन गम्यत 
इत्याह--समानेतिवृत्तमिति । समान सदु्मितिवृत्तमर्थथरीर यस्य तत्तथोक्तमु । बत 
उपमानतुल्यव्यवहारमुपमेयमतस्तेन गम्यत इत्यर्थ । अपिश्चव्दात्किचित्समानविशेषणल्वेषपि 
क्वापि भवतीति सूच्यत इति ॥। 
उदाहरणमाह-- 
मुक्त्वा सलीलहंसं विकसितकमलोज्ज्वलं सरः सरलम्‌ । 
बकलूलितजलं पलल्‍्वलमभिलषसि सखे न हंसो5सि ॥७४५॥ 
मुक्त्वेति । अन्न हंसेनोपमानेनोक्तेन सज्जन. प्रतीयते। विशेषणानि चात्र 
सलीलहंसादीन्यसमानानि । नहि पुरुष. सरो मुक्त्वा पल्वक्मभिछपति । इतिवृत्त तु 
समानम्‌ । यतस्तस्य भिष्टजनाधिष्ठित स्थान त्यजत. खलमन्य चाश्नयतस्तत्तुल्य उपा- 
लम्भ इति ॥। 
अथ ग्रतीपमाह--- 
यत्रानुकम्प्पते सममुपमाने निन्धते वापि। 
उपमेयमतिस्तोतुं दुरवस्थमिति प्रतीप॑ स्यात्‌ ।॥७६॥।। 


६. अन्योक्िति 

जहाँ कथित उपभान के द्वारा ऐसे उपमेय की प्रतीति हो जो [उपमान के ] 
विदेषणों के असमान होता हुआ भी समान इतिचृत्त चाला हो, वहाँ अन्योक्ति अलंकार 
होता है ।७४। 
उदाहरण-- 

है मित्र ! क्रीडा करते हुए हंसों वाले, खिले हुए कमलों से शोभायमान, निर्मल 
जलपूर्ण सरोवर को छोड़कर तुम बगुलों से मलिन किये जा रहे जलू वाले जीहड़ पर 
जाना चाहते हो । निदचय ही तुम हंस नहीं हो ।७५॥ 

यहाँ हूस उपमान हैं, और कोई सज्जन उपभेय । यद्यपि हस और सज्जन के 
विद्येपण एकसमान नही है, तथापि इनका इतिवृत्त एकसमान है । 
2०. ग्रतीप 

जहाँ उपमेय की श्रति स्तुति करने के लिए उसकी तुलना उपसान से करते 
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यत्रेति । यत्रोपमेयमनुकम्प्यते निन्‍्चते वा तत्मतीप नामालकार: । कस्मात्तस्य 

निन्‍्दानुकम्पे क्रियेते इत्याह--सममुपमाने इति कृत्वा । यत उपमानेन तुल्यमतो निन्‍्दा- 
नुकम्पे तस्येत्यर्थं. । ताहश तहि किमर्थमुपमान क्रियत इत्याह---अतिस्तोतु सातिशय- 
मुपमेयं रुयापयितुम्‌ । ननु यदि सातिशय तह पमानेन सह साम्य नास्तीत्याह-- 
' दुरवस्थमिति | इतिहँतौ। यतो दुष्टामवस्था प्राप्तम्‌ । उपमेयमुपमानेन समस््‌, अत 
एवं निन्चतेष्नुकम्प्यते वेत्यर्थ'। अपिविस्मये । एतदेव चालंकारस्य प्रतीपत्व यदन्ये- 
तान्यद्गम्यते ।। 

उदाहरणयू-- 

वदनमिद सममभिन्‍्दो: सुन्दरमपि ते कथं चिरं न भवेत्‌ । 


मलिनयति यत्कपोलौ लोचनसलिलं हि कज्जलवत्‌ ॥७७॥ 
वदनमिति । अन्राञुजनवारिमलिनत्वान्मुखस्य दौरवस्थ्यमु, अत एवेन्दुनोप- 
मीयते । अनुकम्प्यते । तत्त्वतः स्तुतिमृखस्य कृता ॥ 
निन्दो दाहर ण॒माह--- 
गवंमसंवाह्यमिमं॑ लोचनयुगलेन वहसि कि भद्दे । 
सन्‍्तीदृशानि दिशि दिशि सर.सु ननु नीलनलिनानि ॥७८॥ 
गर्वेमिति। अन्न बाहुल्योपलछूम्यमाननलिननिभनयनवत्तया गर्ववहनान्तिन्‍्दा 
स्तुतिप्रातीतिकी । दुरवस्थं कस्मादपि कारणाढ्वोद्धव्यम्‌ ॥ 
अर्थान्त न्यासमाह-- 
धर्मिणमरथथेविशेष॑ सामान्य वाभिधाय तत्सिद्धय । 
यत्र सधमिकमितरं न्यस्येत्सोडर्थान्तरन्यास: ।॥७९॥ 


हुए उसकी दुरवस्था की अनुकम्पा (स्तुति) अथवा निन्‍दा की जाती है, वहाँ प्रतीप 
अलूकार होता है ।७६। 
उदाहरण (अनुकम्पा)--- 

तुम्हारे इस सुन्दर सुख की चन्द्रमा से क्यों न उपमा दी जाए, क्योंकि तुम्हारी 
आँखो का कज्जल-मिश्चित जल तुम्हारे कपोलों फो समलिन (कलड्]ूपूर्ण ) बना रहा है ।७७। 
उदाहरण (निन्‍्दा )-- 

हे सुन्दरि ! तुम क्यों व्यर्थ अपनी आँखों की सुन्दरता का अखर्य गये करती हो ? 
तुम्हारी आँखों-जेसे नोलकमल तो प्रत्येक दिशा में तालाबों के भीतर विद्यमान हैं ।७८। 
??. अर्थान्तरन्यास 

जहाँ [ उपमेय के |] विशेष अथवा सामान्य धर्म को कहकर उसके समर्थन के 
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धमिणमिति। यत्रोपमेयं धर्मिणमर्थ विशेषरूप सामान्यरूप वा केनचिद्धमेंण परो- 
पकारादिना युक्तमभिधाय तस्य धर्मेस्य हढीकरणा्थेमितरं यथाक्रममेव सामान्य विशेष- 
रूपं च समानधर्मकमुपमानभूतमर्थ कविन्य॑स्येत्सोई्थान्तरन्यासो5लंका रः ।। 

उदाहरणमाह--- 

तुद्भानामपि मेघा: शेलानामुपरि विदधते छायाम्‌ । 

उपकतु हि समर्था भवन्ति महतां महीयांस: ॥८०॥। 

तुद्भधानामिति । अन्नोपमेयविशेषं॑ मेधपर्वतार्यं तुद्भत्वादि युक्तमभिधाय 
सामान्‍्यमुपमानं महल्लक्षणमुपन्यस्तम्‌ ।। 

द्वितीयमाह--- 

सकलमिदं सुखदु:खं भवति यथावासनं तथाहीह । 


रमयन्तितरां तरुणीनंखक्षतादीनि रतिकलहे ॥८९१॥। 
सकलमिति । अतन्र सामान्यरूपेणैव सुखदु.खादियुकतं सकलमुपमेयमुक्त्वा ततो 
विशिष्ट नखक्षताद्यपमानमुक्तम्‌ ॥ 
अय चार्थान्तरन्यास: साधम्यंप्रयुक्तसामान्यविशेषद्वारेण चतुविधो भवति । तत्र 
साधम्येंण भेदद्यमुक्तमु । वैधम्येणाह-- 
पूवेवदभिधायेक॑ विशेषसामान्ययोद्िितीयं तु । 
तत्सिद्धयेडभिदध्याद्विपरीत॑ यत्र सोध्योज्यम्‌ ॥८२॥ 


लिए वसा इतर सधर्मी (क्रमशः सामान्य अथवा विशेष अर्थ वाला उपमान) कहा जाए, 
वहाँ श्र्थान्तरन्यास अलंकार माना जाता है ।७९। 
उदाहरण (विशेष कथन का सामान्य कथन द्वारा समर्थेन)-- 

अत्युन्नत पव॑तों पर भी सेघ अपनी छाया करते हैं । बड़े लोग बड़ों का उप- 
कार करने में पुर्ण समर्थ हुआ करते हैं ।८०। 
उदाहरण (सामान्य कथन का विदश्ेप कथन द्वारा समर्थेन)--- 

सब सुख-दुःख अपने-अपने स्थान पर ठीक होता है। रति-कलह में किये हुए 
नखक्षत सुन्दरियों को आनन्दित करते है ।८१। 
अन्य प्रकार-- 

जहाँ विशेष और सामान्य में से किसो एक धर्म (विशेष अथवा सामान्य ) 
का पूर्ववत्‌ (७७६ की भाँति) वर्णन करके उसके समर्थन के लिए उससे विपरीत 
(सामान्य अयवा विशेष) धर्म का कथन विपरीत रूप में किया जाए वहाँ अन्य प्रकार 
का अर्थान्तरन्यास अलंकार होता है ॥८२। 
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पूर्वंवदिति । यत्र विशेषसामान्ययोमं ध्यादेक॑ पू्व॑वत्केनचिद्धमेंणोपेतमुक्त्वा तत- 
स्तदमंसिद्धये द्वितीय सामान्यं विशेष वा विपरीत विधमेक कविन्न यात्सोथ्नयोथ्यमर्थान्त- 
रन्यास. ॥ 
| उदाहरणमाह-- 
अभिसारिकाभिरशभिहतनिबिडतमा निन्यते सितांशुरपि | 


अनुकूलतया हि नृणां सकल स्फुटमभिमतीभवति ॥८३॥ 

अभिसारिकासिरिति | अन्न शशी अभिसारिकाइंच विशेषाबुपमेयौ पूर्व मुक्तो, ततो 

नुणा सकलमिति सामान्य वधरम्येंगोक्तम्‌ । निन्‍्द्यत इत्यस्य ह्मभिमतीभवतीति विरुद्धमु ।। 
द्वितीयमाह-- 


हृदयेन निवृ्‌ तानां भवति नृणां सर्वेमेव निव्‌ तये । 


इन्दुरपि तथाहि मनः खेदयतितरां प्रियाविरहे ॥८४।॥। 


हृदयेनेति । अत्र सामान्यमुक्त्वा विज्ञेबों वैधम्येणोक्त अथाय को5लकारः ! 
यथा--- 


प्रियेण संग्रथ्य विपक्षसंनिधावुपाहितां वरक्षत्ति पीवरस्तने। 

सत्रजं न काचिद्विजहौ जलाविलां वसन्ति हि प्रेम्णि गुणा न वस्तुनि ॥ 

नद्यत्रौपम्यसडद्भावो&्तीत्यर्थान्तरन्यासाभास इति बन्रूम:। भामहादिमतेन 
त्वर्धान्तरन्यास एवं । “अर्थद्वयस्य न्यास. सोडर्थान्तरन्यास.' इति तदीयलक्षणातु ॥ 
उदाहरण (विशेष का सामान्य द्वारा समर्थेन . विपरीत रूप से )-- 

अभिसारिकाएँ गहन अन्धकार का नाश करने वाले चन्द्रमा की भी निन्‍दा 
करती हैं, वर्योंकि लोगों को अपनी अनुकूल वस्तु ही अभिमत्त होती है ॥८३। 

यहाँ पहला कथन विशेष है और दूसरा कथन सामान्य, तथा 'निन्‍्दा करने' 
का समर्थन “अभिमत होने' द्वारा--विपरीत रूप से--किया गया है । 
उदाहरण (सामान्य का विशेष द्वारा समर्थन : विपरीत रूप से )--- 

जिनका हृदय प्रसन्न है, उन्हें सभी वस्तुएँ आनन्द प्रदान करती हैं । प्रिया के 
वियोग में चन्द्रमा भी सन को अत्यन्त उद्विग्न बना देता है ।८४। 

विपरीत रूप---आननन्‍्द प्रदान करना : उदिग्न बनाना । 

नमिसाधु द्वारा प्रस्तुत एक अन्य उदाहरण लीजिए । यहाँ वे “अर्थान्तर- 
न्‍्यासाभास' स्वीकार करते है--- 

प्रतिपक्षी की उपस्थिति मे प्रिय के द्वारा गूँधी हुई और पीन स्तनों से शोभित 


वक्ष स्थल पर पहनायी हुई जलाद्व पुष्पमाछा का उस रमणी ने त्याग नही किया, 
क्योकि प्रेम मे गुण होते है, वस्तु मे नही । 
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अथोभयन्यासमाह-- 

सामान्यावप्यथौं स्फुटमुपमाया: स्वरूपतोश्पेतौ । 

निदिश्येते यस्मिन्नुभयन्यास: स॒ विज्ञेय: ॥८५॥। 

सामान्याविति | यत्र प्रकट विद्यमानसामान्यावपि द्वावर्थों तुल्यकक्षतया कृत्वा 
तथाप्युपमाया यत्स्वरूपं ततो व्यपेतौ निदिश्येते । उपमाया हि सामान्यस्येवादेश्च 
प्रयोग., इह तु नवेत्यर्थ:। स उभयन्यासो ज्ञेय. ।॥ 

उदाहरसमाह--- 

सकलजगत्साधारणविभवा भुवि साधवोध्धुना विरला: । 

सन्ति कियन्तस्तरव: सुस्वादुसुगन्धि चारुफला: ॥८६।॥ 


सकलेति । अन्न साधव उपमेयास्तरव उपमानानि तेषा तुल्यकक्षतया निर्देश. । 
न तु सताप्युपमानोपमेयभावेनेति ॥॥ 


अथ आन्तिमानू-- 
अरथविशेष॑ पद्यन्नवगच्छेदन्यमेव तत्सदशम । 
निःसंदेहं यस्मिन्प्रतिपत्ता भ्रान्तिमान्स इति ॥८७॥। 


अरथति | यत्र प्रतिपत्तार्थविशेषमुपमेयलक्षण पश्यंस्तत्सादुदयादन्यमेवार्थ मुपमा- 
नलक्षणं नि.संशयमवुध्येत स इत्यमुना प्रकारेण भआ्रान्तिमान्नामालकार. ।। 





?२. उभयन्यास 

जहाँ दो प्रकट सामान्य अर्थों को उपभा के स्वरूप से विभिन्‍्त्र रूप में निर्दिष्ट 
किया जाता है, उसे वहाँ उभयन्यास अलूंकार जानना चाहिए ।८४५। 

अर्थान्तरन्यास अलंकार के विपरीत यहाँ सामान्य का सामान्य द्वारा समर्थन 
किया जाता हैं । 
उदाहरण--- 

आजकल संसार में सब लोगों से कम सम्पत्ति रखने वाले साधु विरल हो हैं । 
स्वादु, सुगन्धित और सुन्दर फलों वाले पेड़ हैं ही कितने ? अर्थात्‌ थोड़े है 5६। 

यहाँ सामान्य कथन का सामान्य कथन द्वारा समर्थन किया गया है। 
रे. आन्तिसान्‌ 

जहाँ कोई व्यक्ति किसी अयं-विज्ेष (उपमेय) को देखता हुआ उसी के सदुश 
किसी अन्य अर्थ (उपसान) को बिना किसी सन्‍्देह के जान लें, वहाँ श्रान्तिमान्‌ 
अलंकार होता है ।८७। 
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उदाहरणुसू-- 
पालयति त्वयि वसुधां विविधाध्वरध्ठममालिनी: ककुभः। 
पद्यन्तोी. दूयन्ते घनसमयाशद्धूया हँसा: ॥८८५।॥। 


पालयतीति । अत्र यज्ञधुमधारिण्यो दिय्र उपभेया.। वर्षाकाल उपमानम्‌ । 
तत्नवावगत्ति' ॥ 

अथाक्षेप -- 

वस्तु प्रसिद्धमिति यद्विर्द्धमिति वास्य वचनमाक्षिप्य । 

अन्यत्तथात्वसिद्धये. यत्र बयात्स आक्षेप: ॥८९॥ 

वस्त्विति । यत्र वक्ता यत्किमपि छोके प्रसिद्धमिति विरुद्धमिति वा कारणादइस्तु 
भूतं वर्तते, अस्यथ वचनमाक्षिप्य ततइचान्यद्वस्त्वन्तर तथात्वसिद्ध ये तस्य स्वरूपस्थ 
सिद्धयर्थ ब्रूयात्स आक्षेपों नामालकार. ॥। ह 

तत्र ग्रसिद्धस्योदाहरणमाह-- 

जनयति संतापमसौ चन्द्रकलाकोमलापि मे चित्रम्‌ । 


अथवा किमत्र चित्र दहति हिमानी हि भूमिरुह: ॥६०॥ 

जनयतीति । अत्र चन्द्रककाकोमलत्वेनापि सतापकत्वे सत्ति विस्मय. | अथ च 
विरहे तथ॑त्र प्रतीयमानत्वाहइस्तुत्व प्रसिद्धमू । ततश्च किमत्र चित्रमित्येतेनाक्षिप्य तथा- 
त्वसिद्धों हिमानीलक्षणमुपमानमुक्तम्‌ ।॥। 
उदाहरण-- 

आपके शासन मे अनेक यज्नों के धुएं से व्याप्त दिशाओं को देखकर हंस वर्षा- 
ग़मन की आशंकः से व्याकुल हो रहे हैं ।८८। 
2४. आरक्षेप 

जहाँ [वक्‍ता ] किसी प्रसिद्ध अथवा विरुद्ध वस्तु (उपमेय) को कहकर इस 
बचन का आशक्षेप करते हुए उसके समर्थन के लिए अन्य वस्तु का कथन करे वहाँ 
आक्षेप अलंकार होता है ।पश। 
उदाहरण (प्रसिद्ध) -- 

आश्चये है कि चन्द्रकला के सहश कोमल वह कामिनी भी सुझे संत्राप देती 
है, अथवा इसमें आइचय को कोई बात नहों, क्योंकि हिमबृष्टि भी तो वृक्षों को जला 
देती है ।8०॥ 

यहाँ पहले कथन का--जो कि प्रसिद्ध है--प्मर्थंन दूसरे कथन द्वारा किया 
गया है। और साथ ही, इन दोनो के वीच “इसमें क्या आदइचर्य है ?! इस वचन द्वारा 
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है 

अथ विरुद्धोदाहरणमाह-- 

तव गणयामि गुणानहमलमथवासत्प्रलापिनीं घिडमाम्‌। 

कः खल्‌ कुम्भेरम्भो मातुमलं जलनिधेरखिलम्‌ ॥६१॥ 

तवेति । अन्न समस्तगुणगणनमशक्यत्वादिरुद्धमथवेत्यादिनाक्षिप्य तहिरुद्धत्व- 
सिद्धयर्थ मन्यदुपमानमुक्त क इत्यादिना !। 

अथ ग्रत्यनीकस्‌--- 

वक्‍तुमुपमेयमुत्तमम॒ुपमान॑ तज्जिगीषया यत्र। 

तस्य विरोधीत्युकत्या कल्प्येत प्रत्यनीक॑ ततू ॥९६२॥ 

वक्‍तुमिति । यत्रोपमेयमुत्तमं॑ वक्‍तु तज्जिगीषयोपमेयविजयेच्छया हेतुभूतया 
तस्योपमेयस्य विरोधीति विपक्षभूतमित्युपमान कल्प्येत तत्प्रत्ययीकनामालकार: | ननु 
विरुद्धयो. कथमौपम्यमित्याह -- उक्त्या वचनमात्रेण बिरोधो न तत्त्वत. । उपमेयस्तुति- 
स्त्वन्न तात्पर्याथ' ।। 

उदाहरणस्‌-- 

यदि तव तया जिगीषोस्तद्वदनमहारि कान्तिसर्वेस्वम्‌ । 

मम तत्र किमापतितं तपसि सितांशों यदेवं माम्‌ ॥8३॥ 





आक्षेप! भी किया गया है । 
उदाहरण (विरुद्ध )-- 

मे तुम्हारे गुणों की गणना करती हूँ। नहीं-नहीं मुझ असत्यवादिनी को 
घिक्कार है। क्या कभी कोई घड़ों से समुद्र का सस्पुर्ण जल साप सकता है ?६१। 

गुणों की गणना कर सकना विरुद्ध (असम्भव) कथन है। असत्यवादिनी को 
घिक्‍कार है--यह आरक्षेप-वचन है । 
7५. ग्रत्यनीक 

जहाँ उपमेय को उत्तम बनाने के लिए उपभेय की विजय की इच्छा से उस 
उपसेय के विरोधी उपसान की कल्पना कर ली जाती है, वहाँ प्रत्यनीक अलूंकार 
होता है ॥६२। 
उदाहरण--- 

तुम उस [नायिका] के सुख को जीतने के इच्छुक ये, किन्तु यदि उसने 
तुम्हारी सर्वस्व कान्ति का अपहरण कर लिया है तो इसमें मेरा क्या अपराध है कि 
तुम इस प्रकार से सुझे सन्तप्त करते हो । ६३। 
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यदीति । अत्र मुखमुत्तमं वक्‍तु तज्जिगीषया शशी उपसान कल्पित:। एतच्च 
वचनमात्रेण, न तत्त्वत !॥ 

अथ हृष्टान्त।--- 

अथ विशेष: पूर्व यादूड न्‍्यस्तो विवक्षितेतरयो: । 

तादुशमन्यं नन्‍्यस्येद्यन्न पुत: सोअत्र दृष्टान्त: ॥६४।॥ 

अर्थेति । विवक्षितेतरयो प्रस्तुताप्रस्तुतयोरथेविज्ञेषयोम॑ ध्याद्याइशो येन धर्म 
युक्तो5र्थ विशेष ॒पूर्वमादौ न्‍्यस्तो भवेत्तादृुश तद्धर्मयुक्तमेव पुनस्तमर्थविशेषमन्य यत्र 
वक्ता न्‍्यस्येत्स दृष्टान्तो नामाछकार । विदेषग्नहणमर्थान्तरन्यासादस्य भेदख्याप- 
तार्थभ्‌। तत्र हि सामान्यविशेषयोम॑ंध्यादेकमुपमानमन्यदुपमेयम्‌ु । इह तु हृयमपि 
विशेषरूपमिति । उभयन्यासस्यास्मात्सत्सामान्यत्वादिविशेष ॥ 

विपक्षितोदाह रणएमाह-- 

त्वयि दृष्ट एवं तस्या निर्वाति मनो मनोभवज्वलितम्‌ | 


आलोके हि. सितांशोविकसति कुमुदं कुमुद्धत्या:॥९५॥। 
त्वयीति । अन्रार्थविशेषो नायिकामनोलक्षण पूर्व कान्तदशुेनान्निव्‌ त्तिध्मंयुक्तो 
याहशो निर्दिष्ट. पुनस्ताहशमेव चन्द्रदर्शनात्कुमुद विकासयुक्तमिति ॥ 


अविवक्षितोंदा हर ए सू--- 
लोक लोलितकिसलयविषवनवातो5पि मडक्षु मोहयति । 
तापयतितरां तस्या हृदयं त्वद्गमनवार्तापि ॥६६॥। 


यहाँ मुख को उत्तम कहने के लिए उसके हारा शशि (उपमान) को जीतने की 
कल्पना की गयी है । 
१६. दृष्टान्त 

जहाँ वक्‍ता प्रस्तुत-अप्रस्तुत | के बीच से जिस] अर्थ-विशेष को पहले रखकर 
पुनः उसी के सहश किसी अन्य तत्त्व का उपस्थापन करता है, वहाँ दृष्टान्त अलंकार 
होता है ।६४। 
उदाहरण ([प्रस्तुत)--- 

है नायक ! तुम्हें देख लेने पर उसका कामारिति से दग्ध मन ज्ञान्त हो जाता 
है, क्योकि चन्द्र के देन से कुमुद॒वती के कुमुद खिलने लगते हैं ।६५। 
उदाहरण (अप्रस्तुत)-- 

चंचल एवं विषेले किसलयवन की वायु भी लोगों को श्यीघ्र मुच्छित कर देती 
है। तुम्हारे जाने को बात ही उसके हृदय को सुतरां सन्‍्तप्त कर देती है ६६॥ 
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लोकमिति । अतव्राप्राकरणिकस्य विपवनवातस्य मोहकत्ववर्मयुक्तस्य पूरे मुप- 
न्यास: । पदचात्प्रस्तुतस्य त.पकारित्वयुत्तस्यथ [गमनवृत्तस्य | अर्थवैधम्यण हृष्टान्तः कथ' 
नोक्त. । असभवादिति ब्रूम. । यत्र हि विशिष्टोथ्थों विधर्मकइच दुष्टान्तस्तादुश लक्ष्य 
न पश्याम । दृश्यते चेत्तदा समुच्चय एवं शैय. ।। 

अथ पूर्व सू-- 

यत्रेकविधावथों जायेते यो तयोरपूर्वेस्थ । 

अभिधान प्राग्भवत: सतो5भिधीयेत तत्पूवम्‌ 8७।। 

यत्रेति | यत्र द्वावर्थावुपमानोपमेयलक्षणावेकविधौ तुल्यकर्मकौ यौ जायेते भव- 
तस्तयोम॑ ध्यादपुर्वस्थ सह ॒परचाउद्भाविनो वार्थस्योपमेयस्य प्राक्‍पूर्व भवतः सतो5भिघान 
क्रियेत तत्पूव॑ नामालड्डभार' ॥। 

उदाहरणस्‌ू-- 

काले जलदकुलाकुलदशदिशि पूर्व वियोगिनीवदनम्‌ । 


गलदविरलसलिलभरं परचादुपजायते गगनम्‌ ॥&८॥ 
काल इति । अन्रार्थों गगनवदनलक्षणों । तत्र वदनमुपमेयम्‌ । तच्च गगनसम- 
काल पश्चाद्वा गलत्सलिलभर भवति | अथ च विरहासहत्वप्रतिपादनार्थ प्रागुक्तम्‌ ।| 
अथ सहोक्ति :-- 
सा हि सहोक्तिय॑स्यां प्रसिद्धदूराधिकक्रियो योज्थ: । 
तस्य समानक्रिय इति कथ्येतान्य: सम तेन ॥६६।॥ 
९७, पूव 
जहाँ दोनों अर्थ (उपमेय और उपसान) एक-से (एक-साथ ) ही हों, [किन्तु 
उनमें से उपसेय का, जो वस्तुत. उपमान से | पहले न हुआ हो, पहले होना बताया 
जाए, वहाँ पूत्रे अलंकार माना जाता है ॥६७। 
उदाहरण-- 
वर्षाकाल से जब मेघसमू ह से दसों दिशाएँ व्याप्त हो जातो हैं, तब पहले 
वियोगिनी का मुख अविरत बहते हुए अशभ्रुजल से भर जाता है, तत्पद्नचात्‌ वर्षा की 
फुहारों से आकाश भरता है ।६८॥ 
यहाँ उपभेय और उपमान दोनो एक-साथ हुए है, किन्तु उपमैय का होना पहले 
बताया गया है । 


१८. सहोक्ति 
जो अर्थ (उपमान) प्रसिद्ध एवं अत्यधिक क्रिया वारा हो, उसी के समान 


उपमेय को बताना सहोवित अलंकार कहाता है ॥६९।॥ 
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सेति | इति वक्ष्यमाणप्रकारेण सा सहोक्तिनामालकार. । यस्या प्रसिद्धा दूर- 
मतिशयेनाधिका क्रिया यस्य स तथाविध उपमानलक्षणो योथ्थेस्तेन सार्धमन्‍्य उपमेया- 
थ॑स्तस्योपमानस्य समानक्रिय इत्यमुना प्रकारेण कथ्येत इति । अथ वास्तवसहोकतेर- 
स्थाइच को विशेष । उच्यते--तत्र कार्यकारणभाव औपस्याभावश्च समस्ति । अस्या 
तु तहिपयेय ॥। 

उदाहरणमाह-- 

मधुपानोद्धतमधुकरमदकलकलक9ण्ठदी पितोत्कण्ठा: । 


सपदि मधौ निजसदनं मनसा सह यान्त्यमी पथिका: |। १००॥। 
मधुपानेति । अन्रोपमानं मत' शीघ्रगमनक्रियया दूराधिकमपि पथिके सह 
समानक्रियमुक्तम्‌ ॥ 
मेदान्तरमाह-- 
यत्रेकवतृ का स्थादनेककर्म श्विता क्रिया तत्र । 
कथ्येतापरसहित॑ कर्मेक॑ सेयमन्या स्यात्‌ ॥१०१॥ 
यत्रेति । यत्रेककतृं कानेककर्माश्चिता क्रिया भवति, तत्र चैक प्रधानमुपमेयाख्य॑ 
कर्मापरेण कर्मणोपमानेन सहोच्यते सेयमन्या पुन सहोक्ति. ॥ 
उद्ाहरणुसयू-- 
स त्वां बिभति हृदये गुरुभिरसंख्यर्मनो रथ: सा्धम्‌ । 
ननतु कोपनेज्वकाश”' कथमपरस्या भवेत्तत्र ॥१०२॥। 
उदाहरण-- 
वसन्‍्त ऋतु में सधुपान से उद्धत अमरों के मदपुर्ण कलकल स्वर से इन 
प्रव!सियो की उत्कण्ठा अत्यन्त प्रज्ज्वलित हो गयी है, और ये ज्ञीत्रता से मन की गति 
के साथ अपने-अपने घरों को जा रहे हैं ।१००। 
मन की गति की तीज्नता प्रसिद्ध है, इसी के साथ-साथ प्रवासियो का गमन 
सहोक्ति अलकार का सूचक है। 
अन्य प्रकार--- 
जहाँ ऐसी क्रिया का वर्णन किया जाए जिसका एक कर्ता हो और अनेक कर्म 
हों, [तथा इन्हीं कर्मो मे से] एक [ प्रधान] क्रिया अर्थात्‌ उपसेय को अन्य कर्मो के 
साथ कहा जाए, वहाँ अन्य सहोक्ति अलंकार होता है ।१०१। 
उदाहरण--- 
हे भामिनि ! वह [नायक ] असंखझ्य बड़े-बड़े मनोरथों के साथ तुम्हें हृदय 
में घारण करता है, फिर भला वहाँ किसी और [ रमणी ] के लिए स्थान हो कहाँ है ?१०२। 
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स इति। अतन्रैका क्रिया घारणलक्षणानेकं कर्म नायिका मनोरथांइ्चाश्रिता | 
तथैक एवं नायकस्तस्यां कर्ता । प्रधानमेक चातन्र कर्म नायिकाख्यमुपमेयमपरमेनोरथै- 
रुपमान: सह कथितम्‌ ॥। 

अथ समुच्चय/-- 
सोथ्यं समुच्चय: स्यथाद्यत्रानेकोड्थं एकसामान्य: । 

अनिवादिद्ेव्यादि: सत्युपमानोपमेयत्वे ॥१०३॥ 

स॒ इति। सोथ्यं समुच्चयों नामाछंकारो यत्रानेकस्व्यादिको5र्थ उपमानोपमेय- ' 
लक्षणो द्॒व्यादिद्रं व्यगुणक्रियाजातिरूप एकसामान्य एकेन साधारणेन धर्मेण युक्तः 
स्यादिति। उपमाया: समुच्चयत्वनिवृत्त्य्थमाह--अनिवादि: | उपमायामिवादिशब्द- 
प्रयोग इत्यर्थ: । एवमपि रूपकत्व स्यादित्यत आह---सत्युपमानोपमेयत्व इति । रूपके 
ह्ाभेद एवं हेतुभेदः । तयोरनेकग्न हणमत्र व्याद्यर्थपरिग्रहार्थम्‌ । त्रिचतुरा: पञ्चषा वा 
यत्रार्था निर्दिश्यन्ते स समुच्चय: शोभामावहतीति भाव ।। 

उदाहरणुस्‌-- 

जालेन सरसि मीना हिखेरेणा वने च वागुरया । 


संसारे भूतस॒जा स्नेहेन नराश्च बध्यन्ते ॥१०४।॥ 
जालनेति । अन्न जालादीना करणाना सर प्रमुखाणामधिकरणानां हिंखादीना 
_कतूं णा बहूनामुपमानोपमेयभावे बन्धनमेक सामान्यमिति ॥॥ 

धारण करना--एक क्रिया, नायक--एक कर्ता, कई मनोरथ---अनेक कम | 
इन्ही 'कर्मो' के साथ नायिका को भी घारण करना सहोक्ति अलंकार का सूचक है । 
?६. समुच्चय 

जहाँ उपमान और उपमेय के रूप में द्रव्य आदि (द्रव्य, गुण, क्रिया और 
जाति) अनेक अर्थ एक सामान्य (एक क्रिया) वाले हों, [और जहाँ] इच आदि 
का प्रयोग न किया जाए, वहाँ समुच्चय अलूुंकार [होता] है १०३ 
उदाहरण--- 

हिसकों हारा तालाव में मछलियाँ जाल से, वन मे मृगपाश से और ब्रह्मा के 
द्वारा संसार में सानव स्नेह से वाँघे जाते हैं ।१०४। 

यहाँ हिंसक और ब्रह्मा इन कर्ताओ का, ताराब, वन और संसार इन अधि- 
करणों का, मछलियाँ, मृग और मानव इन कर्मो का, जाल, पाद्य और स्नेह इन 
करणो का--एक ही क्रिया “बाँध जाते है' के साथ सम्बन्ध है। इनमें से ब्रह्मा, ससार 
मानव और स्नेह उपमेय है, तथा जेष सभी उपभमान । इन सबका एक-साथ वर्णन 
समुच्चय अलकार का सूचक है। 
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अथ सास्यसू--- 
अथेक्रियया यस्मिन्नुपमानस्येति साम्यमुपमेयम्‌ । 
तत्सामान्यगुणादिकका रणया तड्जवेत्साम्यम्‌ ॥१०५॥ 
अथेक्रिययेति । तयोरुपमानोपमेययोयेत्सामान्य साधारण गुणक्रियासस्थानादि 
तत्कारण यस्यास्तया तथाविधयार्थक्रियया यत्रोपमानस्योपमेयसाम्यभिति तत्साम्य 
भवेत्‌ ॥ 
उदाहरणुमस्‌-- 
अभिसर रमणं किमिमां दिद्यमेन्द्रीमाकुलं विलोकयसि । 
शशिन: करोति कार्य सकल॑ मुखमेव ते मुग्धे ॥१०६॥ 
अभिसरेति । अन्न शश्युपमान मुखमुपमेयम्‌, प्रकाश्यमर्थक्रियासामान्य कान्ति- 
मत्त्व गुण. ॥ 
भेदान्तरमाह-- 
सर्वाकारं यस्मिन्तुभयो रभिधातुमन्यथा साम्यम्‌ । 
उपमेयोत्कषंकरं कुर्वीत विशेषमन्यत्तत्‌ ॥१०७॥। 
सर्वाकारमिति | यस्मिन्नुपमेयोत्कर्षकराद्विशेषादन्यथा प्रकारान्तरेणोभयोरुप- 


मानोपमेययो. सर्वाकारं सर्वात्मना साम्यमभिधातुमुपमेयोत्कषेंकरविशेष कचन कवि. 
कुर्वीत तदन्यत्साम्यमलकारः ॥। 


२०. साम्य 

जहाँ उपमेय सामान्य गुण आदि कारणों वाली अथे-क्रिया के द्वारा उपमान 
की समानता प्राप्त करता है वहाँ साम्य अलंकार माना जाता है १०४॥ 
उदाहरण--- 

अरी मुग्घे ! तुम अपने पति से रमण करो । क्‍यों व्याकुल होकर पूर्व दिशा को 
देख रही हो | तुम्हारा सुख ही चन्द्र का सारा कार्य सम्पादन कर रहा है १०६॥ 

मुख (उपम्रेय) द्वारा चन्द्र (उपमान) का कार्य-सम्पादन । 
अन्य प्रकारं-- 

जहाँ उपमान और उपसेय में सर्वात्मना सास्य इसीलिए फहा (दिखाया) 
जाए कि जिससे उपमेय की उत्कर्षता-द्योतक विशेषता ज्ञात हो, वहाँ अन्य प्रकार का 
साम्य अलंकार होता है ११०७ 
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उदाहरणम-- 
मृगं मृगाड्वू: सहजं कल विभति तस्यास्तु मुख कदाचित्‌। 
श्राह्यमेव॑ मृगनाभिपत्त्रमियानशेषेण तयोविशेष: ॥१०८॥ 
मृगमिति । अत्राह्मर्यकादाचित्कमृगनाभिपत्वतरूपकालका रभणनविश्ेपेणोपमेयर य 
भुखस्योत्कर्प, प्रतिपादित, । अन्यथा तु नयनाद्वधादनादियुर्ण: सर्वथा साम्यमुक्तमिति ॥। 
अथ स्मरण सू-- 
वस्तुविशेषं दृष्ट्वा प्रतिपत्ता स्मरति यत्र तत्सदृशम्‌ । 


कालान्तरानुभूत॑ वस्त्वन्तरमित्यद:  स्मरणम्‌ ॥१०६॥ 
वस्त्विति। अत्न प्रतिपत्ता विशिष्ट वस्तु किचनावछोक्‍य काछान्तरानुभूत 
बस्त्वन्तर स्मरति, अद एतत्स्मरण नामालकार, | अथ भ्रान्तिमतोहय च को विशयपः। 
उच्यते--तत्रोपमानावगतिरेव न तूपरमेयावगति: । इह तृपमानस्मरणमात्र न श्रान्ति- 
रिति ॥ 
उदाहरणस-- 
तव॒भवने पश्यन्त: स्थूलस्थूलेद्धनी लमणिमालाः । 


भूभन्ताथ मयूरा: स्मरन्त्यमी क्ृष्णसर्पाणाम्‌ ॥११०॥ 
तवेति । अन्रेन्रनीलमणिमाछादर्णनात्तत्सदूण कृष्णसर्पाश्य वस्त्वन्तरं मयूरा. 
स्मरन्तीति छक्षणयोजना ।। 
इति श्रीरुद्रटकृते काब्यालंकारे नमिसाधुविरचितटिप्पणसमेतो- 
5प्टमोड्व्याय* समाप्त: । 


उदाहरण--- 


चर्रमा स्वानाविक रूप से म्रग को कलंक के रूप में धारण करता है, और 
तुम्हारा मुख आहाये रूप से अर्थात्‌ कभी-कभी सृग की नाभि से उद्दमुत कस्तूरी से 
पत्र-रचना धारण करता है, बस इतना इन दोनों में अन्तर है ।१०८॥ 
२१. स्मरण 

जब कोई व्यक्ति किसी चितक्षेप वस्तु को देखकर उसी के सदृझ्य किसी अन्य 
काल में अनुभूत वस्तु का स्मरण करता है वहाँ स्मरण भल्लंकार होता है ।१०६। 
उदाहरण--- 

है राजेन्द्र ! तुम्हारे भवन में बहुत स्थुल्ू इन्द्रनीछ मणियों की भाछाओ को 
देखकर ये मोर काले साँपों का स्मरण करने रूगते हैं ।११०। 

दति अंशुप्रभा55०य-हिन्दी-व्यास्यायामष्टमोष्ध्याय, समाप्त: । 
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नवमोष्ष्याय: 


अथ क्रमग्राप्तततिशयालकारं वक्‍तुमाह-: 
यत्रार्थथमनियम: प्रसिद्धिबाधादिपर्ययं याति। 
कश्चित्वचिदतिलोक॑ स स्यादित्यतिशयस्तस्य ॥१॥ 


यत्रेति । यत्रालकारेडर्थ वर्मयोनियमो नियत स्वरूप विपयेयमन्यथात्वं गच्छति । 
नियमश्चेत्कथं विपयेय यातीत्याह--प्रसिद्धेरुष्ण दहतीत्यादिकाया. ख्यातेयों बाधों 
बाधन तस्माद्धेतो: । स इत्यनेन प्रकारेणातिशयों नामालकारः स्यातु। ननु यदि निय- 
मस्यान्यथात्वमतिशयर्स्ताह स नास्त्येव नियमस्यान्यथाभावादित्यत आह---कश्चित्कव- 
चिदिति। न सर्व. सर्वेत्रेत्यर्थ,॥ कर्थे विपयेय यातीत्याह--अतिलोक लोकातिक्रान्तं 
यथा भवति | अत एवातिशयनामकत्वम्‌ । तस्येत्युत्तरेण सबन्ध ।॥ 


अथ सामान्यस्येव विशेषानाह-- 
पूर्व॑विशेषोत्प्रेज्ञाविभावनातदुगुणाधिकवि रोधा. । 


विषमासंगतिपिहितव्याघाताहेतवो भेदा: ॥२॥। 
पूर्वेति । एते तस्य पूर्वादयों द्वादश भेदा. ॥। 


नवमोष्ध्याय: 


रुद्रट-सम्मत वास्तव ओर ऑपम्य नामक वर्गों के उपरान्त इस अध्याय 
्छ ९ पर (१ कप 
में अतिशय नामक तीसरा व्य निरूपित हे। इसके अन्तर्गत उन्होंने १२ 
अर्थालंकारों का स्वरूप निर्दिप्ट किया है। 


अतिशय 

जहाँ कही कोई अर्थ और धर्म का नियम अपनी प्रसिद्धि (ख्यात स्थिति) 
के बाध के कारण लोकातिक्रान्त विपरीतता को प्राप्त होता है, वहाँ 'अतिशय' माना 
जाता है। उसके [ निस्‍्नोक्‍त भेद हैं| १॥ 


उस [अतिशय ] के ये भेद है--१ पूर्व, २. विशेष, ३. उत्प्रेक्षा, ४ विभा- 


वना, ५. तदुगुण, ६. अधिक, ७. विरोध, ८ विषम्त, ६. असंगति, १०. पिहित, 
११. व्याघात, १२. अहेतु ॥श। 





२६२ काव्यालडूर: [ कारिका ३-४ 


तत्र पूर्वस्य तावल्लक्षणमाह-- 

यत्रातिप्रवलतया विवशक्ष्यते पूर्वमेव जन्यस्य | 

प्रादर्भाव: पदचाज्जनकस्य तु तड्वेत्पूव॑म ॥३॥ 

यत्रेति। यत्र प्रागेव जन्यस्य कार्य स्य प्रादु्भावों विवदयते जनकस्य तु कारणस्य 
पण्चात्तत्पूर्व नामाल्कार: । विवक्षापि कथ तथा भवतीत्याह--अतिप्रवरृतया [हैतु- 
भूतया । तत्र जनकव्यापार विना जन्योत्यत्तिरिति जन्यस्यातिप्रवलता ।] जनन्‍्य॑ जन- 
यित्वा रवयमुत्पद्मत इति जनकस्याप्रवछृता | विवध्यत्त इत्यनेत विवक्षामात्रभेतन्न 
परमार्थत इति सूचयति ॥। 

उदाहरणस--- 

जनमसुलभमभिलपतामादो दन्दह्मयते मन्तो यूनाम्‌ । 

गुहरनिवारप्रसर: पदचान्मदनानलो ज्वलति ॥४॥ 

जनमिति । अत्र दाह: कार्य पूर्व जातमु, मदनारितिज्वलनं तु दाहकारणं पथ्चा- 
दिति विधेपलक्षणम्‌ । ज्वलितो5ग्निर्दहृतीत्येब विधश्च योडर्थभधर्मनियमः स ववचिदेव 
कामिनि विपर्यय यात इतीद सामान्यलक्षणमु | अन्र चातिप्रवलत्व हेतु: | 

अथ विशेषभाह-- 
किचिदवद्याथेयं यस्मिन्तभिधीयते निराधारम । 
तादुगुपलभ्यमानं विनेयोइ्सो विशेष इति ॥५॥। 


९ 


/. पृत्र 


नि 


जहाँ अति प्रवलृता के कारण उत्पन्न [पदार्थ] का वर्णन पहले तथा उसके 
उत्पादक [ पदार्थ | का बाद में किया जाता है बहाँ पूर्व अलंकार होता है ॥३॥ 
उदाहरण--- 

दुर्लभ कामिनी की इच्छा करने वाले युवकों का मन तो पहले दर्ध होने रूगता 
है, और इसके पश्चात तीतन्नता से फैलने वाली भीषण कामाग्नि प्रज्ज्वलित होती है ।४। 
२. विशेष 

जहाँ निश्चित आधार बाली भी कोई वस्तु आधार के बिना वर्णित की 
जाती है, [और इसकी ] यह [निराघारता] उपलम्धमान होती है, वहाँ विशेष अलं- 
कार होता है ।५। 

निश्चित आधार वाले किसी पदार्थ को निराधार-रूप मे वर्णित करना दोप 
माना जाएगा न कि अलंकार | अत. यहाँ 'तादुगुपद्म्यमान' घब्द का प्रयोग किया 
गया है कि वह पदार्थ निराधार भी हो सकता है । 


कारिका ६-८ ]| नवमोष्ध्याय: २६३ 


किचिदिंति । यस्मिन्तककारे किचिद्वस्त्ववश्याधेयमिति विद्यमानाधारमेव सन्नि- 
राधारमित्यभिधीयते स इत्यनेन प्रकारेण विशेषनामालकारो ज्ञेय:। ननु तथाभूतस्या- 
न्‍्यथाकथन दोष एव स्यान्न त्वलकार इत्याह---ताहगरुपलभ्यमानमिति । तथा दर्शनान्न 
किचिदनुपपन्‍नमित्यर्थ: । वस्त्वन्तरेभ्यो विशिष्टर्माभिधानाहिशेषसजा ॥ 

उदाहरणुस-- 

दिवमप्युपयातानामाकल्पमनल्पगुणगणा येषाम्‌ | 

रमयन्ति जगन्ति गिर: कथमिह कवयो न ते वन्या: ।।६॥ 

दिवमिति | अत्र गिर आधेयाः । प्राण्याश्रितत्वातु। अथ च॑ विनापि कवि- 
भिराधारे रमयन्तीत्युपलब्ध्या कथितम्‌ ॥। 

अकारानतरगाहू-- 

यत्रेकमनेकस्मिन्ताधारे वस्तु विद्यमानतया । 


यगपदभिधीयतेथ्सावत्रान्य: स्याद्विशिष इति ॥७॥। 

यत्रेति। यत्रानेकस्मिस्त्यादिक आधारे वस्तु सत्तया कथ्यते सोड्वान्य. प्रकारान्त- 
रेण विशेष इति। कदाचिदस्त्वप्यनेकं स्यात्तत्रातिशयत्वमित्वत आह--एकमिति । 
एकमपि पर्यायेणानेकत्र तिष्ठत्येवेति न विशेष इत्याह--युगपदित्यादि ।। 

छउदाहरणुस्‌-- 

हृदये चक्षुषि वाचि च तव सेवाभिनवयौवना वसति । 


वयमत्र निरवकाशा विरम कृतं पादपतनेन ॥८॥। 


उदाहरण--- 
स्वर्ग में चले जाने पर भी वे कवि धन्य है, जो अपने असंख्य गुणों को युग-युगों 
तक स्थिर कर गये हैं। [उनकी | वाणी अब भी संसार को आनन्दित कर रही है ॥६। 
. कवि और उसकी वाणी मे आधार-आधेय सम्बन्ध निश्चित है, किन्तु कवि 
की मृत्यु के उपरान्त भी उसको वाणी स्थित रहती है--यह निराधारता भी उप- 
लम्यमान है । इसकी निराधारता का निर्देश यहाँ विषम अलूकार का द्योतक है । 
प्रकारान्तर--- 


जहाँ एक वस्तु अनेक आधारों में युगपद््‌ कही जाती है वहाँ अन्य विशेष अलूं- 
कार होता है ।७। 
उदाहरण--- 

[ कोई मानिनी नायिका नायक से कह रही है] तुम्हारे हृदय, नेत्र और वाणी 
में वह नवयौवना निवास कर रही है, अब मेरे लिए तुम्हारे पास कोई स्थान नहीं 
रह गया। वहीं रहो, मेरे पाँच मत पड़ो ।८। 


२९४ काव्यालडूार: [ कारिका ६-११ 


हृदय इति । अन्रेका तरुणी युगपदनेकस्मिन्नाधारे हृदयादिके वसनन्‍्ती कथिता 
अत एवं परस्या निरवकाशत्वम्‌ ।। 

भूयोउपि भेदान्तरमाह-- 

यत्रान्यत्कुर्वाणो युगपत्कार्यान्‍्तरं च कुर्वीत । 

कतु मशकक्‍यं कर्ता विज्ञेयोइसो विशेषोध्न्य: ॥६॥ 

यत्रेति | भ्रसावन्यों विश्वेषो ज्ञेयः, यत्र कर्तान्यत्कर्म कुर्वाण: सन्कर्मान्तर॑ कुर्वीत। 
पर्यायेणान्यदपि करिष्यति कोइतिशय इत्यत आह--श्रुगपत्समकालमिति । एवमपि * 
हसन्पठतीत्यादिवज्भूविष्यति तत्किमन्नातिशयत्वमित्याह---कतु मशक्यमिति । अशवय- 
क्रियान्तरकरणादतिशय इत्यथें: ॥ 
उदाहरणुस्‌-- 
लिखितं बालमृगाक्ष्या मम मनसि तया शरीरमात्मीयम्‌ । 


स्फुटमात्मनो लिखन्त्या तिलक विमले कपोलतले ॥१०॥ 

लिखितमिति। अत्र नायिकया कर्व्या निजकपोले तिलकलेखनं कुर्वाणया तदँव 
कतु मशक्‍यं नायकचित्ते शरीररूखनलक्षणं कर्मान्तर कृतम्‌ ।। 

अथोद्रेक्षा-- 

यत्रातितथाभूते संभाव्येत क्रियादसंभाव्यम्‌ । 

संभूतमतद्वति वा विज्ञेया सेयमुत्प्रेक्षा ॥११॥ 

हृदय, नेत्र और वाणी--इन तीनों आधारो में कामिनी (आधेय) की स्थिति 
वर्णित होने के कारण यहाँ विषम अलकार है। 
अन्य भेदान्तर--- 

जहाँ कर्ता किसी एक कार्य को करता हुआ किसी ऐसे अन्य को भी साथ ही 
कर देता है जिसे वह करने में असप्तर्थ होता है वहॉ विषम अलंकार होता है ।६। 
उदाहरण-- 

मृगशावक के समान चंचलरूनयना उस युवती ने अपने विमल कपोल पर तिरूक 
क्या बनाया, मेरे मन पर अपने शरीर का चित्र बना डाला ।१०। 

तिलक लगाने के साथ-ही-साथ नायक के मन पर नायिका के शरीर का चित्र 
वन जाना जैसा अशक्‍्य कार्य भी वर्णित होने के कारण यहाँ विपम अलकार है । 
3. उत्् 
| ्ति जहा किसी पदार्थ के अतिदशय होने पर उसमें किसी असम्भव क्रिया का 
सम्मव होना बताया जाए, वहाँ उत्प्रेक्षा होतो है, तथा (२) जहाँ अविद्यमान क्रिया 
विद्यमान दिखलायी गयी हो, वहाँ भो उत्प्रेक्षा होती है ।॥११। 


कारिका १२-१४ ] नवमोष्ध्याय: २६५ 


यत्रेति । यत्रासं भाव्य क्रियादिक वस्तुनि क्वापि सभाव्यते सेयमुत्रेक्षा। यद्यत्र 
न सभवति कथ॑ तत्र सभावनेत्याह--अतितथाभूत इति । अतिशयेन तथाभूते । तथा- 
त्वमस भाव्यस भावनायो ग्य प्रकार प्राप्त इत्यथः । प्रकारान्तरमाह--संभूतमतद्वतिवेति । 
यत्र वा वस्तुन्यतद्वत्यविद्यमानतत्क्रियादिकेव्प्यस भाव्य क्रियादि तथाभूतत्वात्सभूत- 
मेवोच्येत सान्योत्प्रेक्षा ॥ 
प्रथमोंदा हरण॒माह-- 
घनसमयसलिलधौते नभसि शरच्चन्द्रिका विसपंन्ती । 
अतिसान्द्रययेह नृर्णां गात्राण्यनुलिम्पतीवेयम्‌ ॥१२॥ 
घनेति । अत्र चन्द्रिकाया अनुलेपनमसभाव्यमेव संभावितमनुलिम्पतीवेति ।' 
नेर्मल्यान्नभस., घनत्वेन च तस्यास्तथाभूतत्वस्‌ ॥ 
द्वितीयोदाहर॒ण॒माह-- 
पल्‍लवितं चन्द्रकरिरखिलं नीलाश्मकुट्टिमोर्वीषु । 
ताराप्रतिमाभिरिदं पुष्पितमवनीपते: सौधम्‌ ॥॥१३॥ 
पल्‍लवितमिति । अतन्र सौधाख्ये वस्तुन्यपल्लवितेथ्पुष्पिते चः चन्द्रतारकाप्रति- 
बविम्बसपर्कात्तद्योग्ये सत्यसभाव्यमपि पल्‍्लवितत्व पुष्पितत्व च सभूत कथितम्‌ । इवार्थेश्च' 
सामर्थ्याद्‌ गम्यते ।। 
अकारान्तर्माह--- 
अन्यनिमित्तवशाच्द्यथा भवेद्वस्तु तस्य तु तथात्वे । 
____ हेत्वन्तरमतदीयं॑ यत्रारोप्येतः सान्‍्येयम्‌ ॥१४॥ 
उदाहरण--- ः हि 
वर्षाकाल के जल से धुले हुए आकाश में फंलती हुई यह दशरतृकालीन चन्द्र 
की चाँदनी बहुत गाढ़ी होने से मानो लोगों के शरीर पर लेप कर रही है ११२। 
चन्द्रिका द्वारा अनुलेपन असम्भव कार है, किन्तु यहाँ उसे सम्भव बताया है, 
और इसका कारण दिया गया है--वर्षाकाल द्वारा आकाश की अति स्वच्छता । 
उदाहरण--- 
राजभवन के नीली भणियों के बने हुए फ़र्श पर जब चन्द्रमा की किरणें पड़ती 
है तो ऐसा लगता है, जैसे पत्ते उग आये हों, और तारों का प्रतिबिम्ब पड़ने से वहाँ 
फूल लगे दिखायी देते है १३। 


प्रकारान्तर--- 
जहाँ जो वस्तु किसी अन्य कारण से जिस रूप को प्राप्त करती है--उस चस्तु 


के वेसा होने में उससे भिन्‍न किसी अन्य कारण का आरोप किया जाए वहाँ अन्य 


२९६६ काव्यालड्डार: [ कारिका १५-१७ 


अन्येति । सेयमन्योत्प्रेक्षा यस्यां तद्स्त्वन्यनिमित्त वज्ञात्कारणाद्थथा येन रूपेण 
भवति तस्य वस्तुनस्तथा भवने तत्स्वरूपतोत्पत्तौ कारणान्तरमतदीयं यत्तस्य सकते न 
भवति तदारोप्येतेति ॥ 

उदाहरणुस्‌ू-- 

सरसि समुल्लसदम्भसि कादम्बवियोगदूयमानेव । 


नलिनी जलप्रवेशं चकार वर्षागमे सद्यः ॥१५॥ 
सरसीति । अत्र नलिन्या जलप्रवेशे निज॑ जलोल्लासाख्य कारणं विमुच्य हंस- 
वियोगाख्य हेत्वन्तरमारोपितम्‌ । या किलान्यापीष्टेन वियुज्यते सा प्रायो जलप्रवेशादि 
कुरुते ॥। 
अथ विभावना-- 
'.  सेयं विभावनाख्या यस्यामुपलभ्यमानमभिधेयम्‌ । 


अभिधीयते यतः  स्वात्तत्कारणमन्तरेणव ।॥१६॥। 
सेति । सेयमेपा विभावना, यस्यामभिधेयः पदार्थों यतः कारणान्निजाद्धेतोर्भवति 
स पदार्थस्तत्कारणमन्तरेणाप्यभिधीयत इति । ननु तत्कारण चेत्कर्थं तद्दिनोत्पत्तिरि- 
त्याह---उपलम्यमान दृश्यमानमिति । अत एवातिशयत्वमिति ।॥ 
उदाहरणुस्‌-- 
निहतातुलतिमिरभर: स्फारस्फुरदुरुतरप्रभाप्रसरः । 
___ _६€₹ वो दिनक्ृहिश्यादतेलपुूरो जगरद्दीप:॥१७॥ _ 
उत्प्रेक्षा होती है ।१४। 
उदाहरण -- 
वर्षा ऋतु आने पर पानी से रूबारूब भरे हुए ताल्‍हूाव में मानो हंस के वियोग 
से संत्तप्त होकर कमलिनी ने तुरन्त जल में प्रवेश किया ॥१५॥ 
कमलिनी वर्पा ऋतु मे जल की बहुलता के कारण तालाब में उग आती है, 
किन्तु यहाँ अन्य कारण प्रस्तुत किया गया है । 
४. विभावना 
जहाँ कोई हृइयमान पदार्थ किसी कारण के बिना कहा जाए वहाँ विभावना 
अलंकार होता है ॥१६॥। 
उदाहरण--- 
अत्यन्त गाढ़े अन्धकार का नाद्य करने वाले, अपनी अति समुज्ज्वरू प्रभाका 
प्रसार करने बारे, तंतरहित, जगत्‌ के दीपक सुर्य मगवानू तुम्हारा क्रल्याण करें 7१७॥ 
सूर्य को दीप कहते हुए भी अतैलपूर कहना विभावना!” है । 





कारिका १८-२० | नवसोष्ध्याय: २६७ 
अत्राभिषेयं दीपलक्षण यतः कारणात्तेलाख्याज्धवति तद्दिनापि कथितमतैलपूर 
इति । अत्र च दीप इव दीप इति सत्यपि रूपकत्वेइतेलपूर इति विभावनाविभाग:ः ॥। 
अकारानच्तरमाह--- 
यस्यां तथा विकारस्तत्कारणमन्तरेण सुव्यक्त: । 
प्रभभति वस्तुविशेषे विभावना सेयमन्या तु ॥१८॥ 


यस्यामिति । सेयमेघान्या विभावना, यस्यां तथेति यत. कारणाद्विकारः क्व- 
चिद्वस्तुनि प्रभवति तत्कारणमन्तरेणापि सुव्यक्तः प्रकट स विकार' कथ्यत इति ॥॥ 


उदाहरणस्‌-- 
जाता ते सखि सांप्रतमश्रमपरिमन्थरा गति: किमियम्‌ । 
कस्मादभवदकस्मादियममधुमदालसा दृष्टि: ॥१९॥ 


जातेति। अत्र गतिहृष्टिलक्षण वस्तुविशेषे मन्थरत्वालसत्वलक्षणो विकारों यतः 
कारणाच्छूममधुमदलक्षणा-उद्भूवति तेन विनवोक्त । अथ पृूर्वतोहस्या: को विशेष: । 
उच्यते--पू्वत्रा भिविय कारणमन्तरेणोक्तमिह तु विकार इति ।। 

भूयो5पि भेदान्तरमाह-- 

यस्य यथात्वं लोके प्रसिद्धमर्थस्य विद्यते तस्मात्‌ । 

अन्यस्थापि तथात्व॑ यस्यामुच्येत सान्येयम्‌ ॥२०॥ 


यस्येति । यस्यार्थस्य यथात्व यादृग्धमेत्व छोके प्रसिद्ध ततो४र्थादन्यस्यापि 
तथात्वं तादुग्धमंता कथ्यते सेयमन्‍्या विभावना ।। 





प्रकारान्तर--- 
जहाँ किसी वस्तु का विकार, विकार करने वाले कारण के बिना ही प्रकट 
हा जाता है वहाँ अन्य विभावना होती है १५।॥ 
(दाहरण--- 
है सखि ! बिना किसी श्रम के भी तुम्हारो गति क्‍यों शिथिलू हो रही है और 
मधुपान के तुम्हारी आँखें क्‍यों सहसा अलसा रही हैं ।१६॥ 





जिम्त अर्थ का जो यथात्व (धर्म) छोक में प्रसिद्ध है वैसा ही [धर्म] किसी 
४-०" अन्ए/का बतलाना अन्य विभावना है ।२०। 


७ ५ 


युवती संसर्गे छक्ष्यारूपावप्यलक्ष्यतयोक्ती ।॥ 


श्ष्८ काव्यारूद्टार: [ कारिका २१-२३ 


उदाहरण 

स्फुटमपरं निद्राया: सरसमचेतन्यकारणं पुंसाम्‌ । 

अपटलमान्व्यनिमित्तं मदहेतुरनासवों लक्ष्मी: ॥२१॥ 

स्फुटमिति । अन्रार्चतन्यनिमित्तत्व॑ निद्राया: प्रसिद्धम्‌ | आन्व्यहेतुत्व॑ पटछस्य । 
मदकारणत्वमासवस्य । अथ चान्यरबार्थरय छट्ष्मीलक्षणस्थोक्तमिति ॥ 

अथ तंद गुण/-- 

यस्मिन्नेकगुणानामर्थानां योगलक्ष्यकूपाणाम्‌ । 

संसर्ग नानात्व' न लक्ष्यते तदगरुण: स॒ इति ॥२२॥। 

यरिमन्निति । यत्राभिन्‍तगुणानामर्थाना सबन्धे श्रति नानात्व भेंदों न लट्ष्यत 
इत्युच्यते स तदगुणी नामाककार. स्थात्‌ ।स एवं गुणों यत्रेति कृत्ता । ननु दुग्ध- 
तक्रादीना ससर्ग तानात्व ने छक्ष्यतत एवं तत्किमतिथयत्वमित्याहू--योगलद्ष्यरूपाणा- 
मिति। यत्र योगे सति रूप लक्षय्रित्‌ु भक्यमथवा छक्ष्यमिति कथ्यत इत्यर्थ: ॥। 

उदाहरखणुम्‌-- 

नवधोतथधवलवसनाइचन्द्रिकया सान्द्रया तिरोगमिता: । 

रमणभवतान्यशद्ूं. सर्पन्त्यभिसारिकाः सपदि ॥२३॥ 

नवेति । अन्न ज्योत्स्नाभिसारिकाछक्षणावश्रविक्रेन सहजाहायेंग थुक्छगुणेन 


न हा 





उदाहरण--- 

निद्रावस्था की मधुरता में मनुष्यों की चेतना लुत्त हो जाया करती है, किन्तु 
लक्ष्मी आमब न होते हुए भी मनुष्यों को बिना आँखें बन्द किये मद से अन्धा बना 
देती है ।२१। 
५. तंद गुण 

जहाँ एक गुण वाले उन अर्थो (पदार्थों) के संसर्ग में भी विभिन्‍नरुपता 
लक्षित नहीं होती, जिन्हें परस्पर योगरुप में (एक साथ) देखने पर लक्षित हो जाती 
है, वहाँ 'तद॒परुण' अछंकार होता है ।२२। 
उदाहरण--- 

अमभिसारिकाएँ निर्मल शुक्ल वस्त्र पहनने के कारण गहरी चाँदनी में अल- 
क्षित हो नि:शंक रूप से अपने प्रेमियों के घरो में द्वतवेग से प्रवेश कर रही हैं ।२३। 

शुक्ठ बरत्र और चन्द्रिका में थुप्ल्ल गुण समान है, परन्तु इन दोनों को एक 
साथ दसने पर इनकी घुकलता में भिन्‍्तता छक्षित हो जाती है, किन्तु यहाँ अभिन्न 


पर कम कक ८70. ० नम कि हम 


कारिका २४-२६ ] तवमोष्ध्याय: २९९ 


भेदा न्तरमाह-- 

असमानगुणं यस्मिन्‍ननतिबहलगुणेन वस्तुना वस्तु । 

संसृष्ट तद्गुणतां धत्तेथ्न्यस्तद्गुणः स इति ॥२४॥ 

असमानेति । यत्र वस्तुनान्येन संसृष्ट वस्तु तदगुणता घत्ते तदीयग्रुण भवतीति 
कथ्यते स इत्यन्यस्तद्गुण:। कदाचिदेकगरुणता तयोर्भविष्यति, अतो नातिशयत्वमि- 
त्याहई---अतिबहलगुणेनेति । अतिबहुग्रुणता तदुगुणत्वहेतु. क्रियत इत्यथ" ॥। 

उदाहरणमाहं--- 

कुब्जकमालापि छूता कातंस्वरभास्वरे त्वया कण्ठे । 


एतत्प्रभानुलिप्ता. चम्पकदाम श्रम कुरुते ॥२५॥। 

कुब्जकमालेति । अन्न शुक्लगुणा कुब्जकमाला गौरवर्णकण्ठेन सपृकता गौरमेव 
वर्ण धत्ते ॥ 

अथाधिकस्‌-- 

यत्रान्योन्यविरुद्ध विरुद्धबलवत्तकरियाप्रसिद्धं वा । 


वस्तुद्ययमेकस्माज्जायत इति तड्भवेदधिकम्‌ ॥२६॥। 
यत्रेति । यत्रेकस्सात्का रणाहस्तुद्धयमुत्पद्यत इत्युच्यते तदधिकस्‌ । किमेतावता- 
तिशयत्रमित्याह--अन्योन्यविरुद्धमू । परस्परविरुद्धस्वभावमित्यर्थ: । प्रकारान्तर- 
माह--विरुद्धाभ्या बलवतीम्या क्रियाभ्या प्रसिद्ध वा यत्रेकस्मात्कारणाइस्तुद्य जायते 
तदप्यधिकमु ॥॥ 
दिखाने से 'तद्गुण' है । 
अन्य प्रकार-- 
जहाँ अनेक गुणों से युक्त वस्तु के सम्पर्क से कोई वस्तु [अपने असमान] 
तथा उसके समान गुण को धारण कर लेतो है वहाँ अन्य तदुगुण अलंकार होता है ।९४। 
उदाहरण-- ४ 
तुम्हारे स्वर्ण के समान उज्ज्वल कण्ठ में पड़ी हुई यह शुक्ल कुब्जक पुष्पों की 
माला कण्ठ की भ्रग्मा के सस्पर्क से चम्पकमाला की श्रान्ति उत्पन्न कर रही है ।२५॥। 
६. अधिक 
(१) जहाँ एक ही कारण से अन्‍्योन्य-विरुद्ध अर्थात्‌ परस्पर-विरुद्ध स्वभाव 
चाले पदार्थ उत्पन्त हों वहाँ अधिक अलंकार होता है । (२) जहाँ एक ही कारण से 
ऐसे दो पदार्थ उत्पन्न होते हैं जिनको क्रियाएँ परस्पर विरुद्ध बल (परिणाम) वाली 
प्रसिद्ध हैं, वहाँ भी अधिक अलंकार होता है ।२६॥ 


३०२ काव्यालड्ार: [ कारिका ३२-३४ 


विरोधरच । अत एवं तन्‍नामान: । तथा तेभ्यः सजातीयेम्यो$न्येपां विजातीयाना पुन- 
विधीयमानस्य पञ्च भेदा भवन्ति । यथा द्वव्यगुणयोद्र व्यक्रिययोर्गुणक्रिययोर्गूणजात्यो: 
क्रियाजात्योश्चेति ॥ 

ननु द्रव्यजात्योरपि पष्ठो भेदः समस्ति तत्कथ॑ पस्चेलुक्तं तत्राह-- 

जातिद्रव्यविरोधो न संभवत्येव तेन न पडेते । 

अन्ये तु वक्ष्यमाणा: सन्ति विरोधास्तु चत्वार: ॥| ३२ ॥। 

जातीति। नित्यमेव द्वव्याश्रितत्वाज्जातेन जातिद्रव्ययोविरोध इत्यर्थ:। एवं 
नवभेदा: । तथात्रान्ये वक्ष्यमाणाश्चत्वारों विरोधा. सन्ति ॥। 

तैद्यथा-- 

यत्रावश्यंभावी ययो: सजातीययोभवेदेक: । 

एकत्र विरोधवतोस्तयोरभावो5्यमन्यस्तु ॥। ३३ || 


यत्रेति । यत्राधारे विरुद्धयो: सजातीययोरथ्थयोम॑ ध्यादेकोधवश्यं भावी निश्चितो 
भवतति, तयोद्व॑योरप्यभावो यत्र कथ्यते सोष्परो विरोधब्चतुर्धा द्रव्यगुणक्रियाजाभेदेन । 
इत्येव॑ चयोदशसख्यो5य विरोधालंकार: ।। 


अशेपामेव यथाकममुदा हर णान्‍्याह--- 
अत्रेन्द्रनीलभित्तिषु गरुहासु शोले सदा सुवेलाख्ये । 
अन्योन्यानभिभूते तेजस्तमसी . प्रक्‍र्तेते ॥ ३४ ॥। 


जाति ओर द्रव्य का विरोध सम्भव नही है। अतः यह [ विजातीय विरोध 
पाँच होते हैं| छः नहीं । [इन नो भेदों के अतिरिक्त] विरोध के चार भेद और भी 
होते है (३२।॥ 

जहाँ दो सजातीय परस्पर-विरोधी द्रव्य आदि [अर्थो] में से किसी एक का 
रहना अवश्यम्भावी हो, पर उन दोनों का अभाव निर्दिष्ट किया जाए तो वहाँ [विरोध 
अलंकार के इन्हीं नामों के चार | भेद होते हैं ॥३१॥ 

इस प्रकार कुछ ६--४--१३ भेद हुए । 
उदाहरण * सजातीय (दो विरोधी द्रव्यो की एकत्र स्थिति)-- 

इस सुवेल नामक पदव॑त की इन्द्रनीछ सणि जठित गुफाओं में तेज और अन्धकार 
अविरुद्ध भाव से स्थित हैं ।३४। 








घुक्बालाका 7 


कारिका ३५-३८ | नवमोड्ध्याय: ३०३ 


अन्रेति | अन्न तेजस्तमसोनिरुद्धद्रव्ययोरेकत्र गुहाधारे5वस्थितिरुक्ता ।। 

सत्यं त्वमेव॑ सरलो जगति जराजनितकुब्जभावो5पि । 
ब्रह्मनपरमसि विमलो बितताध्वरधूममलिनो5पि ॥३५॥ 
सत्यमिति । अनञ्न सरलत्वकुब्जत्वादिविरुद्धुणावस्थिति: ।। 
बालमृगलोचनायाश्चरितमिदं चित्रमत्र यदसों माम्‌ । 
जडयति संतापयति च दूरे हृदये च में वसति ॥ ३६॥ 
बालेति । अन्र जडीकरणसतापनादिक्रिये विरुद्धे ॥। 

एकस्यामेव तनौ बिभतति युगपन्‍नरत्वसिहत्वे । 
मनुजत्ववराहत्वे तथेव यो विशुरसौं जयति ॥ ३७॥ 
एकस्यामिति । अत्र नरत्वादिजातिविरोध ।॥। 

अथ विजातीयोदाहरणान्याह-- 

तेजस्विना गृहीत॑ मार्दवसुपयाति पश्य लोहमपि । 

पात्र तु मह॒द्विहितं तरति तदन्यच्च तारयति ॥ ३८॥। 
तेजस्विनेति | अन्न कठिनस्थ छोहब्रव्यस्थ मार्दवगुणस्थ च विरोधेःप्येकत्राव- 


स्थिति. । अन्न लोहबद्रव्यस्यः तरणक्रियायाइच विरोधेध्वस्थितिः ।। 


उदाहरण (दो विरोधी गुणो की एकत्र स्थिति)-- 

हे ब्रह्मत्‌ ! तुम वृद्धावस्था के कारण कुबड़े होते हुए भी सरल (सीधे) हो, 
और सतत हो रहे यज्ञों के धूम से मलिन होकर भी परम निर्मल हो ।३५। 
उदाहरण (दो विरोधी क्रियाओ की एकत्र स्थिति)--- 

उस बाल मृगनयनी का चरित्र कितना अद्भुत है, वह मुझे शीतल भी करती 
है भौर सन्तप्त भी । वह मुझ से दूर भी है और हृदय में स्थित होने से निकट भी ।३६। 
उदाहरण (दो विरोधी जातियो की एकत्र स्थिति)-- 

उस विभु की जय हो, जो एक हो शरीर मे एक साथ नरत्व और सिह॒त्व 
(मृसिहावतार) नरत्व और वराहत्व (वराहावतार) धारण करता है ३७ 
उदाहरण : विजातीय (विरोधी द्रव्य और गुण की एकत्र स्थिति)--- 

बलवान पुरुष के हाथों में लोहा भी कोमल हो जाता है तथा चेज्ञानिक द्वारा 
आविष्कृत लोहे का यान्र स्वयं जल मे तेरता है और इसरों को भी तेराता है ३८ 


३०० काव्यालड्ार: [ कारिका २७-२६ 


उदाहरणुस्‌-- 
मुञचति वारि पयोदो ज्वलन्तमनलं च यत्तदाइ्चर्येम्‌ । 


उदपचद्यत नीरनिधेविषममृतं चेति तच्चित्रम ॥२७॥ 

मुच्चतीति । अतन्र पूर्वार्वे एकस्मान्मेघाइस्तुदय वारिज्वलनलक्षणं विरुद्ध जाय- 
मानमुक्तम्‌ । उत्तराधें त्वेकस्मात्समुद्राइस्तुद्यं विपामृतलक्षणमन्योन्यविरुद्धक्रियमुक्तम्‌ । 
विपामृतयोहि ने परस्पर विरोध. । कि तु मारणजीवनक्िये विरुद्धे | इत्युदाहरणद्वय- 
भेतत्‌ ॥। 

भेदान्तरमाह--- 

यत्राधारे सुमहत्याधेयमवस्थित तनीयोडपि । 

श्रतिरिच्येत कथंचित्तदधिकमपरं परिज्ञेयम्‌ ॥२८॥। 

यत्रेति। यत्र सुमहत्यप्याधारेइतिशयवत्यप्याधेयं वस्त्ववस्थितं कुतश्चित्कारणान्त 
माति तदपरमधिक बोद्धव्यम्‌ ॥ 

उदाहरणस्‌-- 

जगद्विशाले हृदि तस्य तनवी 

प्रविश्य सास्ते सम तथा यथा तत्‌ । 
पर्याप्तमासीदखिल न तस्यास्त- 


त्रावकाशस्तु कुतो5परस्या: ॥ २९ ॥ 
उदाहरण-- 

आहचय है कि मेघ जलवृष्टि के साथ अग्नि (विद्युत) भी पंदा करता है। 
समुद्र से विष'ओऔर अमृत की उत्पत्ति भी आइचर्य में डालने वाली है ।२७। 

(१) जल और अग्नि--ये दोनों पदार्थे मेघ से उत्पन्न होते हैं । 

(२) विष ओर अमृत ये दोनों पदार्थ सागर से उत्पन्न होते है। जल 
और अग्नि मे परस्पर विरोध है, किन्तु विष और अमृत में परस्पर विरोध तो नही 
है, पर इनकी क्रियाएँ परस्पर-विरोधी है। एक मे मारण की शक्ति है और दूसरे मे 
जीवन की । अतः इन दोनो वाक्‍्यो मे अधिक अलंकार है । 
अन्य प्रकार--- 

जहाँ सुविजद्ञाल आधार में भी किसी कारण से छोटी वस्तु नहीं समाती हो 
वहाँ दूसरा अधिक अलंकार जानना चाहिए ।र२८। 
उदाहरण-- रे 

वह कोमछांगी उसके जगदुविशाल हृदय में किसी तरह कठिनता से प्रवेश 


कारिका ३०-३१ ] नवसमोष्ध्याय: ३०१ 


जगदिति । अन्न जगद्विस्तीर्ण$पि हृदये आधारे तन्वीलक्षणमाधेय स्वल्पमपि न 
माति। तस्यास्तत्रामानमनुरागाद्‌ बहिरपि सर्वेत्र दर्शंनात्‌। तन्वीति साभिप्रायमत्र 
नाम ।। 

अथ विरोध/-- 

यस्मिन्द्रव्यादीनां परस्परं सर्वथा विरुद्धानाम्‌ । 

एकत्रावस्थानं समकालं भवति स विरोध: ॥ ३० ॥ 

यस्मिन्नात । यत्र द्वव्यगुणक्रियाजातीना विरुद्धानामेकत्राधारेअवस्थानं भवत्ति 
स विरोध: । परस्परमन्योन्यमु । न त्वाधारेण सह । तथा सर्वप्रकार सजातीय॑विजाती- 
येश्च सहेत्य्थ”। समकालमिति युगपत्‌ । अत एवातिशयत्व भवति ।। 

एवं सर्वथा विरोधे सति कियन्तों भेदा इति तत्संख्यामाह-- 

अस्य सजातीयानां विधीयमानस्य सन्ति चत्वार: । 

भेदास्तन्‍्तामान: पञुच त्वन्ये तदन्येषाम्‌ ॥ ३१॥ 

अस्येति । अस्य विरोवस्य सजातीयाना द्र॒व्यादीना विधीयमानस्य चत्वारों 


भेदा सन्ति। यथा द्र॒व्ययोविरोधो द्रव्यविरोध. । एव गुणविरोध. क़्रियाविरोधो जाति- 


पा सकी थी, क्योंकि उसके ठहरने के लिए स्थान पर्याप्त नहीं था। वहाँ किसो और 
कामिनी के प्रवेश का तो प्रदन ही नहीं उठता ॥२६९॥ 
७. क्रिघ 

जहाँ एक ही समय एक ही स्थान (आधार) पर परस्पर-विरुद्ध द्रव्यादि 
(द्रव्य, ग्रुण, क्रिया और जाति) का अवस्थान हो वहाँ विरोध अलंकार होता है ३०। 
विरोध के भेद--- 

सजातोय द्रव्य आदि द्वारा किये गये विरोध के इसी नाम के चार भेद होते 
हैं, किन्तु सजातीय से इतर [अर्थात्‌ विजातीय द्रव्यादि हारा किये गये विरोध के ] 
पाँच भेद होते हैं ।३१। 
सजातीय-. 

(१. दो द्वब्यो मे, २. दो गुणों मे, ३ दो क्रियाओ मे, ४. दो जातियो मे] 
विजातीय--- 

[१ द्रव्य और गुण मे, २. द्रव्य और क्रिया मे, ३. गुण और क्विया मे, ४. 
गुण और जाति मे और ५. क्रिया और जाति मे ।] 

इस प्रकार ये ९ भेद हुए । 

इस प्रकार एक विजातीय रूप शेप रहता है: द्रव्य का जाति के साथ 
विरोध । इसके सम्बन्ध मे नमिसाधु का कहना है कि--- 


की भी 


३०२ काव्यालद्धार: [ कारिका ३२-३४ 


विरोधइच । अत एवं तन्‍्तामानः:। तथा तेभ्य: सजातीयेम्यो&न्येपां विजातीयानां पुन- 
विधीयमानस्य पञ्च भेदा भवन्ति । यथा द्रव्यगुणयोद्र व्यक्रिययोर्गुणक्रिययोर्गूणजात्यो: 
क्रियाजात्योश्चेति ॥ 

ननु द्रव्यजात्योरपि पप्ठों भेद समस्ति तत्कथ॑ पस्चेत्युकत तत्राह-- 

जातिद्रव्यविरोधो न संभवत्येव तेन न पडेते । 

अन्य तु वध्यमाणा: सन्ति विरोधास्तु चत्वार: ॥ ३२ ॥। 

जातीति। नित्यमेव द्रव्याश्रितत्वाज्जातेन जातिद्रव्ययोविरोध इत्यर्थ, | एवं 
नवभेदा: । तथात्रान्ये वक्ष्यममाणाथ्चत्वारों विरोधा. सन्ति ॥ 

वेद॒था--: 

यत्रावश्यंभावी ययो: सजातीययोभेवेदेक: । 

एकत्र विरोधवतोस्तयो रभावोथ्यमन्यस्तु ॥॥ ३३ ॥ 


यत्रेति। यत्राधारे विरुद्धयो: सजातीययोरथंयोमध्यादेको5वश्य भावी निश्चितो 
भवति, तयोद्व॑योरप्यभावो यत्र कथ्यते सोड्परो विरोधइचतुर्धा द्रव्यगुणक्रियाजाभेदेन । 
इत्येव॑ त्रयोदशसंख्योध्यं विरोधालंकार || 


अथेपामेव यथाक्रममुदा हर णान्याह-- 
अत्रेन्द्रनी लभित्तिपु गरुहासु शले सदा सुवेलाख्ये । 
अन्योन्यानभिभूते तेजस्तमसी प्रवर्तते ।। ३४ ॥। 





जाति और द्रव्य का विरोध सम्भव नहीं है। अतः यह [ विजातीय विरोध 
पाँच होते हैं] छः नहीं । [इन नो भेदो के अतिरिक्त] विरोध के चार भेद और भी 
होते हैं ।३२। 

जहाँ दो सजातीय परस्पर-विरोधी द्रव्य आदि [अर्थो] में से किसी एक का 
रहना अवध्यम्भावी हो, पर उन दोनों का अभाव निरविष्ट किया जाए तो वहाँ [विरोध 
अलंकार के इन्हीं नामों के चार | भेद होते हैं ।३१। 

इस प्रकार कुछ ६--४--१३ भेद हुए । 
उदाहरण : सजातीय (दो विरोधी द्रव्यो की एकत्र स्थिति)-- 

इस सुबेल नामक पर्वत की इन्द्रनोल मणि जठित गुफाओं में तेज और अन्धकार 
अविरुद्ध भाव से स्थित हैं ।३४। 








कारिका ३४-३८ | नवमोष्ध्याय. ३०३ 


अत्रेति । अन्न तेजस्तमसोविरुद्धद्रव्ययोरेकन्न गुहाधारेश्वस्थितिरुक्ता ॥| 

सत्यं त्वमेवे सरलो जगति जराजनितकुब्जभावो5पि । 
ब्रह्मनपरमसि विमलो बितताध्वरधूममलिनो5पि ॥३५॥ 
सत्यमिति । अन्न सरल्त्वकुब्जत्वादिविरुद्धयुणावस्थिति ।। 
बालमृगलोचनायाइ्चरितमिदं चित्रमत्र यदसो माम्‌ । 
जडयति संतापयति च दूरे हृदये च में वसति ॥ ३६ ॥। 
बालेति | अत्र जडीकरणसतापनादिक्किये विरुद्धे ॥ 

एकस्यामेव तनौ बिभर्ति युगपन्नरत्वसिहत्वे । 
मनुजत्ववराहत्वे तथेव यो विश्वरसौं जयति ॥ ३७ ॥ 
एकस्यामिति । अन्र नरत्वादिजातिविरोध' ।। 

तअथ विजातीयोदाहरणान्याह-- 

तेजस्विना गृहीतं मार्दवमुपयाति पश्य लोहमपि । 

पात्र तु महद्विहितं तरति तदन्यच्च तार॒यति ॥| ३८ ॥। 


तेजस्विनेति । अन्न कठिनस्थ लोह॒ब्रव्यस्य मार्दवगुणस्यथ च विरोघेधप्येकत्राव- 
स्थिति: । अन्न लोहबद्रव्यस्य तरणक्रियायाशच विरोधेड्वस्थितिः ।। 


उदाहरण (दो विरोधी ग्रुणो की एकत्र स्थिति)-- 

है ब्रह्मनु ! तुम वृद्धावस्था के कारण कुबड़े होते हुए भी सरल (सीधे) हो, 
ओर सतत हो रहे यज्ञो के ध्रूम से मलिन होकर भी परम निर्मल हो ।३४। 
उदाहरण (दो विरोधी क्रियाओं की एकत्र स्थिति)-- 

उस बाल सृगनयनी का चरित्र कितना अदभुत है, वह मुझे शीतल भी करतो 
है और सन्तप्त भी। वह मुझ से दूर भी है और हृदय मे स्थित होने से मिकट भी ।३६। 
उदाहरण (दो विरोधी जातियो की एकत्र स्थिति)-- 

उस विशरु की जय हो, जो एक ही शरीर मे एक साथ नरत्व और सिह॒त्व 
(नृसिहावतार) नरत्व और वराहत्व (वराहावतार) घारण करता है ३७ 
उदाहरण * विजातीय (विरोधी द्रव्य और गुण की एकत्र स्थिति)--- 

बलवान पुरुष के हाथों में लोहा भी कोमल हो जाता है तथा वैज्ञानिक द्वारा 
भाविष्कृत छोहे का यान्र स्वयं जल में तेरता है और इूसरों को भी तेराता है ।३८। 
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सा कोमलापि दलयति मम हृदयं पद्यतों दिश: सकला: । 
अभिनवकदम्बधूलीधूस रणशु भ्र भ्रमद्भ्रम रा: ॥३६९॥ 
सेति । अन्न कोमलगुणस्थ दलनक्रियायाण्च विरोवे5प्यवस्थितिः। अन्न अमर- 
जाते: शुक्षत्वगुणस्य च विरोबः | 
वरतनु विरुद्धमेतत्तवत चरितमहष्टपू्वेंमिह लोके । 


मथ्नासि येत नितरामबलापि बलान्मनों यूनाम्‌ ॥४०॥ 
वरतन्विति । अबाबलत्वजातेमंथनक्रियायाश्व विरोध: ।। 
अन्ये तु भेदाश्व॒लारः सनन्‍्ती लुक्तम | तेपामुदाह रणान्याह-- 
अविवेकितया स्थान जातं न जल॑ न च स्थल तस्या: । 
अनुरज्य चलप्रकृतो त्वव्यपि भर्ता यया मुक्तः ॥४१॥ 
अविवेकितयेति । अत्र द्रव्ययोज॑छस्थरूयोविरोधित्वादेकस्याभावे5्वद्यमेवेतर- 
स्थावस्थानेन भाव्यम्‌ । अन्र चोभयोरप्यभाव उक्तः ॥ 
तन मृदु न कठिणमिदं मे हतहृदयं पद्य मन्दपुण्याया: । 
___ यहि्िरहानलतप्तं न विलयमुपयाति न च॒ दाढ्च॑म्‌ ॥४२॥ 
उदाहरण (विरोधी गुण और क्रिया की एकत्र स्थिति)-- 
कदम्व के नव-पराग से मलिन हो रहे सफ़ेद भारों के गुंजन से व्याप्त विज्ञाओं 
को देखते हुए मेरे हृदय को वह कोमलाड्भी तरुणी विदीर्ण कर देती है ॥३६। 
उदाहरण (विरोधी जाति और क्रिया की एकत्र स्थिति)--- 
हे सुन्दरि ! तुम्हारा चरित्र संसार में निराला है, क्योकि उसमें परस्पर-विरोधी 
गुण हैं। तुम निपट अबला होकर भी थुवकों के चित्त को बलपुर्वक मथ देती हो ४०। 
अब विरोध अलंकार के अन्तिम चार भेदो के उदाहरण प्रस्तुत किये जाते है-- 
उदाहरण (दीनों विरोधी द्रव्यों का अभाव)--- 
तुझ जैसे चंचल-प्रकृति से प्रेम करके जिसने मुर्खतावश अपने स्वामी का भी 
त्याग कर दिया है, उसे न तो स्थल में शरण है और न जलू में ।४१। 
स्थल और जरू--ये दोनों विरोधी द्रव्य है । इनमे से किसी एक के अभाव में 
दूसरे में ही [नायिका की] स्थिति होनी चाहिए, किन्तु यहाँ दोनो द्रव्यो का अभाव 
बताया गया है । 
उदाहरण (दोनों विरोधी गुणो का अभाव)-- 
मुझ मन्दमागिनी का यह दुष्ट हृदय न तो मृदु है और न कठोर, क्योंकि यदि 
मृदु होता तो विरह की अग्नि मे सन्‍्तप्त होकर पिघछ जाता, यदि कठोर होता तो 


कारिका ४३-४४ ] नवमो5ध्याय ३०४ 


नेति। यदि मद्हृदय मृदु भवेत्ततो विरहाग्नितप्त जतुबद्विलीयेत । कठिन 
स्यात्ततो घनवद्द्रढिमानमाप्नुयादिति । अन्न मार्देवकाठिन्ययोर्गूणयोरेकस्याप्यभावः ।॥। 

नासते न याति हस. पश्यन्गगन घनव्यामम्‌ । 

चिरपरिचितां च बिसिनी स्वयमुपभुक्तातिरिक्त रसाम्‌ ।।४३॥। 

नेति। यथा पूर्वत्र गुणयोरेवमत्र क्रिययो रासनगमनलक्षणयोविरुद्धयोर्म ध्यादेकस्या 
अप्यभाव इति ॥। 

न स्‍त्रीन चायमस्त्री जातः कुलपांसनो जनो यत्र । 

कथमिव तत्पाताल॑ न यातु कुलमनवलम्बितया ॥।४४।। 


नेति । कुलपासन । कुछनाशन हत्पर्व । अजरवि स्त्रीत्वयुरुपत्त् जात्योविरुद्ध- 
योम॑ ध्यादेकस्या अप्यभाव ॥ 


अथ विपयमाह-- 
कार्यस्य कारणस्य च यत्र विरोध: परस्परं गुणयो:। 
तइत्क्रिययो रथवा संजायेतेति तदह्विषमम्‌ ॥४५॥ 


कार्यस्येति । यत्र कार्यका रणसवन्धिनो ्गुणयोः क्रिययोर्वा परस्परमन्योन्‍्य विरोधो 
भवेत्तद्विपमनामालकार. । ननु यदि वस्तुनो: कार्यका रणभाव:, कथ तद्गुणयों क्रिययोर्वा 
विरोध । सत्यम्‌ | जत एवातिशयत्वमु ॥ 


लोहे की भाँति और अधिक कठोर बन जाता ।४२। 
उपर्युक्त पद्य (४१) के समान यहाँ भी परस्पर-विरोधी दोनो गुणो--मृदु और 
कठोर---का अभाव बताया गया है। 
उदाहरण (दोनो विरोधी क्रियाओ का अभाव)-- 
स्वयं [ हंस ] ढ्वारा ही उपभुक्त होने के कारण अति रसहीन, चिरपरिचित कमलिनी 
को ओर सेघश्यामल आकाश देखते हुए यह हंस न तो ठहरता है और न जाता है ।४२३। 
यहाँ परस्पर-विरोधी दोनो क्रियाओ---5हरना और जाना--का अभाव है । 
उदाहरण (दोनो जातियो का अभाव )--- 
जहाँ इस ज॑सा कुलघातो पंदा हो, जो न स्त्री है, न पुरुष, वह वंश क्यो न 
रसातल को प्राप्त हो ।४४। 
यहाँ परस्पर-विरोधी दोनो जातियो--स्त्री और पुरुष--का अभाव है । 
८. विपम 
जहाँ कार्य और कारण से साबद्ध गुणो अथवा क्रियाओ का परस्पर-बिरोध 
“ उत्पन्न हो, वहाँ विषम अलंकार होता है ।४५॥ 


्ध 
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उदाहरणसू-- 

अरिकरिकुम्भविदारणरुधिरारुणदारुणादत: खजद्भातू । 

वसुधाधिपते धवलं कान्‍्तं च यशों बभूव तब ॥४६॥ 

अरीति। अत्र कारणस्य खड़गस्य ग्रुणा लौहित्यदारुणत्वे, 'कार्यस्थ यशसों 
धवलत्वकान्तत्वे, तेपा चान्योन्य विरोधः |। 

तथा--- 

आननन्‍्दममन्दर्मिमं कुवलयदललोचने ददासि त्वम्‌ । 

विरहस्त्वयेव जनितस्तापयतितरां शरीरं मे ॥४७॥ 


आनन्देति । अन्न कारणस्य नायिकाया. क्रिया आनन्ददानम्‌, कार्यस्य तु 
विरहस्य तापनम्‌, तयोद्चान्योन्‍्यं विरोधः ।। 


अथासंगति/--- 
विस्पष्टे समकालं कारणमन्यत्र  कार्यमन्यत्र । 
यस्यामुपलभ्येते विज्ञेयासंगतिः सेयम्‌ ।।४८॥। 


विस्पप्ट इति। सेयमसंगतिबोद्धिव्या, यस्या विस्पष्टे प्रकटे समकालमेव च॑ 


कार्यमन्यत्रोपलम्यते कार्य वान्यत्रेति, अत एवासगतिर्नाम, अतिशयत्वं च ॥। 


हि 





उदाहरण (ग्रुणो मे परस्पर विरोध)-- 

हे राजन्‌ ! अरि-सेना के हाथियों के मस्तक-विदारण से निकले रक्त से छाल 
ओर कठोर तुम्हारे इस खड़ग से इबेत और सुन्दर यश उत्पन्न हुआ ।४६। 

यहाँ खड़ग कारण है, इसके दो गुण है रक्तता और दारुणता । इसका कार्य 
है--यश, जिसके दो गुण है--श्वेतता और सुन्दरता। ये दोनों गुण उक्त दोनों के 
विरोबी है | 
उदाहरण (दो क्रियाओ मे परस्पर विरोध)--- 

हे कमलूपन्न के समान सुन्दर नेन्नोंवाली ! तुम मुझे अतुल आनन्द देती हो, 
किन्तु तुम्हारा विरह मेरे शरीर को अत्यन्त सन्तप्त करता है ४७ 

यहाँ नायिका कारण है, उसका विरह कार्य है । कारण की क्रिया आनन्द देना 
है और कार्य की क्रिया सन्ताप देना । ये दोनो क्रियाये परस्पर-विरोधी है । 


६. असंगति 


जहाँ स्पष्ठतः एक ही काल में कार्य कहो और कारण कहों वणित हो, चहाँ 
असंगति अलंकार होता है ।४८। 
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उदाहरणस-- 
नवयौवनेन सुतनोरिन्दुकलाकोमलानि पूर्यन्ते । 
अद्भान्यसंगतानां यूनां हृदि वर्धते कामः ॥४६॥ 
नवेत्ति । अन्नाज्भपूरणाख्य कारण तन्वीस्थम्‌, मदनवर्धन कार्य युवस्थ विस्पृष्ट- 
मेवोपलूम्यते ।। 


अथ पिहितंस्‌-- 
यत्रातिप्रबलतया ग्रुण: समानाधिकरणमसमानम्‌ । 


अर्थान्तरं पिदध्यादाविभू त्मपि तत्पिहितम्‌ ॥५०॥ 
यत्रेति। यत्रैकाधारमर्थान्तरं कर्मभूत गुणः कर्त्ातिप्रवलतया हेतुभूतया 
पिदध्यात्स्थगयेत्तत्पिहित नामालंकारः । ननु तुल्य गुप्पन्तर स्थग्यत एवं किमतिशयत्व- 
मित्याह--असमानम्‌ । असहझमित्यथथं:। कदाचिदसमानमथ्यलब्धपाटव स्यादित्यत 
भाह--आविर्भूतमपीत्यर्थ, | असमानग्रहणेन प्रथमातद्गुणालकाराहिशेष ख्याप्यते, तत्र 
हा कगुणानामर्थानां संसर्ग नानात्व लक्ष्यत इत्युक्तमूं । द्वितीयात्तहि को5स्य विशेषः । 
उच्यते--तत्रासमानगुण वस्तु वस्त्वन्तरेण प्रवलगुणेन ससृष्ट तद्गृणता प्राप्यते, न त- 
द्विवीयत इति । मीलितार्त्ाह कोउस्य भेद: । उच्यते--असमानचिह्ृत्वमेव । तत्र हि 
समानचिह्न न वस्तुना हर्षकोपादि तिरस्क्रियत इति सर्व समञ्जसम्‌ ।। 


उदाहरणस्‌-- 

प्रियतमवियोगजनिता कृशता कथमिव तवेयमज्ढेषु । 

लसदिन्दुकलाकोमलकान्तिकलापेषु लक्ष्येत ॥५१॥ 
उदाहरण--- रा 


सुन्दरी के चन्द्रमा की कला के सधान कोमल अंगो को भरता तो है नवयौवन, 
और काम बढ़ता है विरही नवयुवकों के हृदय से ।४६। 
२०, पिहित 

जहाँ कोई गुण अपने गोरव से किसी ऐसे अन्य गुण को अपने गौरव से आच्छादित 
कर ले जो कि समानाधिकरण वाला, अर्थात्‌ उसी गुण के ही आधार से उत्पन्न 
(सम्बद्ध), होता हुआ भी, उसके समान न हो, तथा स्पष्ठतः प्रकट भी हो ॥५०। 
उदाहरण-- 

चन्द्रसा की सरस करा के समान सुम्हारे इन कोमह ओर कान्‍्त अंगों में 
प्रियतम के वियोग को कृशता कंसे दिखायो दे सकती है ।५१॥ 
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प्रियेति । अन्न कान्तिगुणेनार्थान्तरं कृषताल्यमेकाधारमसमानग्रुणमतिप्रवछत- 
त्वात्पहितमिति ॥ 

अथ व्यापात+-- 

ग्रन्यरप्रतिहृतमपि कारणमुत्पादन न कार्यस्य । 

यस्मिन्नभिधीयेत व्याघात: स इति विनेयः ॥५२॥ 

अन्यरिति । यत्र कारण कार्यस्याजनकमुच्येत स कार्यव्याघातास्योइलड्भार: । 
कदाचित्कारणं केनचित्प्रतिहतं भविप्यतीत्यत आह--अन्य: कारणरप्रतिहतमपीति । 
अत एवातिशयितमिति ॥। 

उदाहरणमाह-- 

यत्र सुरतप्रदीपा निष्कज्जलवतेयों महामणय: । 

माल्यस्यापि न॒गम्या हतवसनवधूविसृष्टस्य ॥५३॥ 

यत्रेत्ति। अत्र दीप: कारणं कार्यस्य कज्जलस्य नोत्पादकमु । तच्च कारें 
कारणान्तरैर्माल्यादिभिरप्रतिहतमिति | 


अशथाहेतु--- 
बलवति विकारहेतो सत्यपि नेबोपगच्छति विकारम्‌ । 
यस्मिल्नर्थ: स्थर्यान्मन्तव्योञ्सावहेतुरिति ॥५४॥ 


बलवती ति। असावहेतुर्नामालकारः, यत्रार्थों विकारमन्यथात्वं नायाति । कदा- 
चिद्विक्रियाकारण न स्थादित्याह--त्रिकारहेती सत्यपि । कदाचिदसो हेतु: प्रवको न 
स्थादित्याइ--बलवतीति | अत एवातिश्यत्वमिति । कथ नायाति, स्थ॑र्यादिति ।। 


//. व्याबरात 

अन्य किसी कारण के विरोधी न होने पर भी जहाँ कारण कार्य को उत्पन्न 
नहीं फरता बहाँ व्याघात अलंकार जानना चाहिए ५२। 
उदाहरण--- 

जहाँ पर रात्रि में महामणियाँ बिना कज्जल और बत्तों के ही सुरत समय का 
दोपक होती है, और चस्त्रविहीन वध्चु द्वारा [ मणियों के अपर ] डाली हुई पुष्पसालछा से 
भी उनका प्रकाश मन्द नहीं पड़ता ५३।॥ 
? २. अद्तु - 
जहाँ जो कर्य स्थिरता के कारण बलवानु फारण के होने पर भी विकार को 
प्राप्त नहीं करता बहाँ महेतु अलंकार सानना चाहिए ॥५४। 
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उदाहरणसू-- 
रूक्षेषपि पेशलेन प्रखलेव्प्यललेन भूषिता भवता। 


वसुधेयं वसुधाधिप मधुरगरिरा परुषवचने5पि ॥५५॥ 
रूक्ष इति। अत्र रूक्षादिके बलवति विकारकारणे सत्यपि विकारमपेशल्त्वादिक॑ 
राजा महासत्त्वान्नायातीति ॥। 


इति श्रीरुद्रटक्ृते काव्यालकारे नमिसाधुविरचितटिप्पणसमेतो- 
नवमोड5्ध्याय समाप्त. । 


उदाहरण---- 
है राजन ! आपने रूक्ष (उहृण्ड) व्यक्त के साथ कोमलता से, दुष्ट के साथ 
सज्जनता से व्यवहार करके तथा कठोरभाषी के साथ भी मधुर वचन बोलते हुए इस 
पृथ्वी फो अलंकृत किया हैं।५५॥। 
रूक्षता आदि बलवान कारणो के होते हुए भी अपेशलता (कठोरता) रूप कार्य 
न होकर पेशलूता (कोमरूता) रूप कार्य होने के कारण यहाँ अहेतु अलकार है । 


इति “अंशुप्रभा5षूय-हिन्दो-व्यास्यायां नवभोध्ध्याय: समाप्त. । 


_ल्वर्धानामिति | __ 


दर मो5्थ्याय: 


वास्तवीपस्थातिशया न्ययाख्यायाधृना क्रमग्राप्त॑ श्लेप' व्याचिस्यायुराह-- 

यत्रकमनेकार्थवाकक्‍्यं रचितं पदेरनेकस्मिन्‌ । 

अर्थ कुसते मिश्चयमर्थडलेप: स विज्ञेयः || १ ॥ 

यत्रेति । यत्रेकमेव वाक्य रचित सदनेकस्मिन्नर्थे निश्चय कुछते सोअ5भ॑ग्लेपो 
विजेय: । नन्वेक चेद्रावय कथमनेकार्थनिव्चय् करोतीत्याह--अनेकार्थे. पर्दे रचितमिति 
कृत्वा । एक वाक्यमित्येकग्रहण गब्दइलेपादस्य विभेषस्यापनार्थम्‌ । तत्र हिं 'युगपदनेक 
वाक्य यत्र विधीयेत स ब्लेपः (४॥१) इत्युक्तम्‌। कि च तत्र गद्दानां ब्लेष:, अन्र 
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दम अध्याय 


वास्तव, ओपस्य और अतिशय नामक अलंकार-वर्गों के उपरान्त इस 
ध्याय में एलेप नामक शअलंकार-वर्ग का निरूपण किया गया हे | वस्तुतः यहाँ 

रुद्रट ने अरथश्लेप के ही दस रूपों का स्वरूप प्रस्तुत किया हैं। इनके उपरानों 
तलंकारों के संद्राप्ि! और सिंकर! रूपों की चर्चा की गयी है | 
अऋर्थश्लेप 

जहाँ अनेकार्थक पदों से रचित एक वाक्य अनेक अर्थो का नि*चय (द्योतन) 
करता है वहाँ अर्थललेष अलंकार जानना चाहिए ॥१। 

जब्ददलेप के प्रकरण (४॥१) मे कहा गया था कि चघब्दव्लेप में एक साथ दो 
वाक्य कहे जाते है, किन्तु यहाँ एक ही वाक्य रहता है। इसके अतिरिक्त भब्दण्लेप में 
शब्दों का इलेप रहता है किन्तु अर्थडूंप मे अर्थों का । इछेष अछकार उसे कहते है जो 
अनेकार्थता के आधार पर काव्य-चमत्कार उत्पन्त करता है । इसके दो रूप भाने जाते 
है---भब्ददरूप और अर्थश्कूप । द्ाव्दरलेप के दो भेद है--सभंग और अभग। 

ब्छेप के उक्त स्व्रह्ष तथा भेदो के सम्बन्ध में कतिपय स्पष्टीकरण अपेक्षित 
है । जैसे--- 


न्ध्छ 
थ्प 


अब्द्य्क्प और अर्थव्लप मे क्या अन्तर है ? 
२, अभग ब्लेप अब्दालंकार है अथवा अर्थालकार ? 
३. इलेप अक़कार का अभिधा, लठक्षणा तथा व्यजना नामक गब्द-शक्तियों से 
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१. शब्दर्लेष और अर्थंरलेष मैं अन्तर 
इलेष अलकार के दो रूप माने जाते है--शब्दश्छेष और अर्थश्लेष । इन दोनों 
रूपो का निर्णायक आधार है--अन्वय-व्यतिरेक-सम्बन्ध । जिसके होने पर जो रहे 
उसे 'अन्वय” कहते है, और जिसके न होने पर जो न रहे उसे व्यतिरेक' कहते है--- 
यत्सत्वे यत्सत््वम्‌ अन्चय. । यदसत्तवे यदसत्त्व व्यतिरिकः । 
शब्दइलेष में एक अथवा एक से अधिक अनेकार्थक शब्दों के कारण काव्य- 
चमत्कार रहता है। इनके स्थान पर किसी अन्य पर्यायवाची शब्द के रख देने से वह 
चमत्कार नष्ट हो जाता है, किन्तु इसके विपरीत अरथेश्छेष मे किसी अनेकार्थक शब्द 
का प्रयोग नही होता, अपितु एक अथवा कई एकार्थंक शब्द स्वाभाविक रूप से दो 
अर्थों का कथन करते है, तथा इसमे किसी शब्द के स्थान पर उसका पर्यायवाची शब्द 
रख देने से किसी प्रकार की चमत्कार-हानि भी नही होती । उदाहरणार्थ-- 
करन कलित है चक्र नित पीताम्बर छवि चार | 
सेवक जन जड़ता हरन हरि! श्रिय करहु अपार ॥ 
पहला अर्थ है--हे हरि अर्थात्‌ हें विष्णु! आपके 'करन' अर्थात्‌ हाथो में 
नित्य [सुदर्शन] चक्र शोभित रहता है, पीले अम्बर (वस्त्र) द्वारा आपकी शोभा अति 
सुन्दर है, तथा आप सेवक जनो की मूर्खता को हरने वाले है, आप हमे अपार लक्ष्मी 
प्रदान करे । 
दूसरा अर्थ है--हे हरि अर्थात्‌ हे सुर्ये / आप 'करन' अर्थात्‌ किरणो के द्वारा 
[काल रूपी | चक्र से सुशोभित हैं, तथा पीले अम्बर अर्थात्‌ आकाश से आपकी छवि 
सुन्दर है ।**'इत्यादि । 
इस पद्य मे 'करन', अम्बर' तथा हरि शब्द हचर्थक है, और इन्ही के कारण 
काव्य-चमत्कार है । इनके स्थान पर इनके पर्यायवाची शब्दों के रख देने से यह 
चमत्कार नष्ट हो जाएगा । अत यह शब्ददलेष का उदाहरण है। किन्तु इधर इसके 
विपरीत--- 
रंचहि सों ऊँचे चढ़े रंचहि सौ घटि जांहि। 
तुला-कोटि खल दुहुंन की यही रोति जग मांहि ॥ 
अर्थात्‌, इस जग में तुला को डण्डी तथा खलू दोनो की गति एक-समान है, क्योकि ये 
दोनों थोड़े मात्र से ऊँचे चढ़ जाते है और थोड़े मात्र से घट जाते है। इस पद्म मे किसी 
अनेकार्थक शब्द का श्रयोग नहीं किया गया, “रचहि सौ ऊँचे चढौ, रंचहि सों घट 
जाहि,' इन एकार्थक शब्दों का दूसरा अर्थ अश्लिष्ट पदो के प्रयोग के बिना--स्वाभा- 
रूप से--ही कथित हुआ है, तथा इनमे किसी शब्द के स्थान पर उसका पर्यायवाची 
शब्द रख देने से पद्य का काव्य-चमत्कार भी नष्ट नही होता । अत्तः यहाँ अर्थइलेष है। 





न्प्ज 
बच 
नर 
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शब्दब्लेप को गब्दालकार माना जाता है, और अर्थघ्लेप को अर्थालकार । 
२ अभंग इलप ; दब्दालंकार अथवा अर्थाल्॑कार 
गब्दब्लेप के दो भेद माने जाते हैं सभंग और अभग | “सभंग' से तात्पर्य हैं 
हाँ दूसरे अर्थ का बोध बब्द को भग करने पर ही प्राप्त हो, और 'अभग' से तात्पर्य 
जहाँ बन्द का भग न करना पड़े, स्वयं उस बब्द के अर्थ ही एक से अधिक हो । 
उदाहरणार्थ--'हे पुतनामारण में सुदक्ष । यहाँ कृष्ण पक्ष में अर्थ है--“जो पूतना के 
मारण में निपुण' है, तथा राम के पक्ष में अर्थ है--'जो पुतनामा अर्थात्‌ पवित्र नाम 
वाला है, तथा रण मे निपुण है ।” यहाँ 'पुतनामारण' में सभग ब्लेप है। अभग-ब्लेप 
का उपर्यद्धत उदाहरण है---'करन कलित है चक्र नित'*'। (देखिए पृष्ठ ३११) 
कतिपय आचारये सभग इलेप को तो घव्दालकार मानने हैं, किन्तु अभंग ब्लप 
को अर्थालकार मानते है। केवल सभंग ब्लेप को गब्दालंकार स्वीकृत करने का कारण 
यह दिया जाता है कि जतुकाप्ठ-न्याय' के समान सभंग इलेप के प्रसंग में पहले शब्द 
पर दसरा गब्द विभिन्‍न होते हुए भी उस प्रकार चिपका रहता है जिस प्रकार काप्ठ 
पर जतु (गोद), और ये दोनो घब्द स्वर और प्रयत्न के उच्चारण की हप्टि से परस्पर 
भिन्‍न होते हुए भी एक ही प्रतीत होते हैं । यदि 'पूतना-मारण में सुदक्ष' काण्ठ है, 
तो 'पूतनामा, रण में सुदक्ष! जतु है, किन्तु ये दोनों विभिन्‍त्र न होकर एक है-- 
परस्पर महिलिप्ट है। अतः ऐसे पदों को गब्दइलेप का उदाहरण मानना चाहिए। 
इसके विपरीत अभग इलेप को अर्थाल्कार मानने का यह कारण दिया जाता 
हैं कि इसमे दो बब्दों का नहीं अपितु दो अर्थों का ही संबेप रहता है। एक ही 
'पीताम्बर' गब्द के दोनो अर्थ---'पीछा वस्त्र! और पीछा आकाण', परस्पर सब्लिप्ट 
है । अत इसे अर्थालकार मानना चाहिए न कि बब्दालकार । यहाँ संह्लिप्टता दो अर्थो 
की है न कि दो शब्दों की । अतः यह अर्थइलूप का ही विपय है, अव्दब्लेप का नही । 
किन्तु मम्मठ आदि परवर्ती आचार्य उक्त दोनों रूपो को शब्दइलेप का ही 
विपय मानते है। सभंग इलप तो चब्दइलेप है ही अभग ग्लंप के सम्बन्ध में भी 
उनका कथन है कि अब्दगतता और भअर्थगतता का निर्णायक आधार उपर्यक्त अच्चय- 
व्यतिरेक-सम्बन्ध है। उदाहरणार्थ उक्त 'पीताम्बर' पद को शब्दश्लेप का 
विपय मानने का आधार भी उक्त सम्बन्ध ही है। 'पीताम्वर' शब्द को हटाकर इसके 
स्थान पर इसके पर्यायवाची जब्द पीछा वस्त्र” अथवा पीछा आकाण' रख देने पर 
इलेप का चमत्कार नप्ठ हो जाएगा | अत. अभंग इलेप भी गब्दब्लेप हीं है । 
वादी का कथन था कि इन प्रसगो में दो अर्थों का सब्लूप है न कि दो बव्दो 
का | किन्तु इधर ये परवर्ती आचार्य अथंभेदेन शब्दभेद: (अर्थात्‌ अर्थभेद के कारण 
एक अन्य अब्द की स्वीकृति कर छेनी चाहिए) तथा '्रत्यर्थ शब्दनिवेश ' (अर्थात्‌ 
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प्रत्येक अर्थ पृथक्‌ शब्द का सूचक रहता है) के आधार पर 'पीताम्बर' शब्द को एक , 
शब्द न मानकर दो पृथक्‌-पृथक्‌ जब्द ही स्वीकार करते हैं। वस्तुतः देखा जाए तो 
वादी का उक्त आक्षेप सभग ब्लेष पर भी एक दृष्टि से घटित हो जाता है । यदि सभंग 
इलेष में दो पृथक्‌ शब्दों का सण्लेप होता है तो वहाँ अभग इलेष के समान दो पृथक्‌ 
अर्थों का सइलरूप भी होता है। इस दृष्टि से वहाँ भी शब्दगतता और अर्थंगतता दोनों 
पक्ष समान रूप से ही प्रवल है, अत वहाँ किसी एक पक्ष का समर्थन करना समुचित 
नही है | अस्तु ! इस निर्णय का एक ही आधार है, और वह है--अच्चय-व्यतिरेक- 
सम्बन्ध | यही कारण है कि अनुप्रास, यमक आदि अलकारो को भी, जिनमे अर्थ की 
भी अपेक्षा रहती है, शब्दालकारो मे परिगणित किया जाता है, न कि अर्थालकारो में । 
इसी प्रकार अर्थरलेप का निर्णायक तत्त्व भी उक्त सम्बन्ध ही है। उदाहरणार्थ--- 
स्तोकेनोन्नतिमायाति स्तोकेनायात्यधोगतिम्‌ । 
अहो सुसहशी वृत्तिस्तुलाकोटे: खलस्य च ॥ 
इस पद्य में तुला तथा खल की तुलना मे जिन शब्ठो का प्रयोग किया गया है उनके 
पर्यायवाची शब्द रख देने पर भी इलेष का चमत्कार यथावत्‌ बना रह जाता है, अत 
यह अर्थश्लेष का विपय है न कि शब्दरलेष का । 
निष्कपंत अभंग-ब्लेप के समान सभग-इलेप को भी शब्दालकार मानना 
चाहिए । 
३ इलेष अलंकार और दाब्दशक्ति 
इलेब अलंकार और अभिषा शब्दशक्ति--अभिधा शब्दशवित से मुख्यार्थ 
(वाच्यार्थ) का बोध होता है। एकार्थक शब्दों के मुख्या्थ-बोध के सम्बन्ध में तो 
अभिधा श्वक्ति की स्थिति स्पप्ट है, किन्तु हिलणष्ट अर्थात्‌ अनेकार्थक शब्द के किस अर्थे 
का ग्रहण अभिधा शक्ति द्वारा किया जाए गौर किसका नही, इसके निर्णय के लिए 
निम्नोक्त 'विभेष-स्मृति-हेतु' अर्थात्‌ निर्णायक तत्त्व स्वीकृत किये गये है--- 
सयोग, विध्रयोग, साहचर्य, विरोधिता, अर्थ, प्रकरण, लिंग, अन्य शब्द की 
सन्निधि, सामथ्ये, ओऔचित्य, देश, काल, व्यक्ति, स्वर आदि। उदाहरणार्थ---'नग सूनो 
विन मूँदरी' कथन मे 'नग' शब्द के अतिरिक्त शेप शब्दों के वाच्यार्थ का बोध अभिवा- 
वक्ति द्वारा होने मे कोई बाधा नही है, किन्तु श्लिप्ट 'नग' शब्द का वाच्यार्थ यहाँ 
'पर्वेतः अरहण किया जाए अथवा 'रत्न-विशेष', इसका निर्णय 'साहचर्य” नामक विशेष- 
स्मृति-हेतु (निर्णायक तत्त्व) के आधार पर किये जाने पर “नग' शब्द का वाच्यार्थ 
'रत्न-विशेष! ही लिया जाएगा, पर्वत! नही । अब यह गृह्ीत अर्थ ब्लेष” का विपय 
नही रहा, केवल अभिधा शब्दशक्ति का ही विषय बनकर रह गया है, क्योकि इलेष 
में सदेव एकाधिक अर्थों का ग्रहण किया जाता है। हाँ, जिन प्रसंगो में दोनों अर्थ 


कि 
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ग्रहण करना अभीष्ट रहता है वह ब्लेष अलंकार का विषय है, किन्तु वहाँ भी दोनो अर्थ 


वाच्यार्थ' ही होते है, अत. उन दोनों अर्थो का ग्रहण भी अभिधा शक्ति द्वारा ही होता 
है। (उदाहरणार्थ, देखिए आगे---'करन कलित है चक्र नित"****** पृष्ठ ३११) । 
निष्कर्ष यह कि चाहे शब्द एकार्थक हों अथवा अनेकार्थक, उसका वाच्यार्थ 
अभिधा शक्ति द्वारा गृहीत होता है। अनेकार्थक शब्दों मे जहाँ संयोग आदि के आधार 
पर केवल एक अर्थ का ग्रहण किया जाता है, अथवा इलेष के आधार पर 
जहाँ कवि को दोनो अर्थ अभीष्ट रहते है--ये सब वाच्यार्थ होने के कारण अभिधा- 
शक्ति से ही शहीत होते है। 
इलेष अलंकार तथा लक्षणा दव्दशक्ति--लक्षणा शब्दशक्ति द्वारा ज्ञात लक्ष्याथे 
न अभिधा दछब्दद्क्ति का विषय है और न इलंष का, क्योकि अभिधा शक्ति केवल 
वाच्याथं का बोध कराती है, किन्तु लक्ष्यार्थ का बोध वाच्यार्थ के उपरान्त होता है, 
यद्यपि यह अलग वाते है कि वह उससे सम्बद्ध रहता है, पर होता उससे भिन्‍न ही है । 
लक्ष्यार्थ इलेप का विषय भी नही है, क्योकि एक तो इलेप अलछकार मे जिन दो अर्थों 
का बोध होता है वे दोनो वाच्यार्थ होते है--अर्थात्‌ अभिधा ज्क्ति द्वारा गहीत रहते 
है, और दूसरे, ये दोनों ही कवि को अभीप्ट रहते है, उदाहरणार्थ देखिए---'करन 
कलित है चक्र नित*'*** ” पृ० ३११, किन्तु इसके विपरीत लक्षणा के प्रसग में प्रथम 
अर्थ तो अभिधथा वक्ति द्वारा गृहीत रहता है किन्तु दूसरा अर्थ लक्षणा शक्ति द्वारा । 
इसके अतिरिक्त कवि को केवल लक्ष्याथ ही अभीष्ट रहता है, वाच्यार्थ नही । 
उदाहरणा्थ-- गगा पर आश्रम है' यहाँ कवि को केवल गंगा का लक्ष्यार्थ “गंगा का 
तीर' अर्थ ही अभीष्ट है, इसका वाच्यार्थ "नदी का जलप्रवाह' अभीष्ट नही है। 
इलेष अलंकार और व्यंजना शब्दशक्ति---ठीक यही स्थिति व्यंजना शब्दगक्ति 
की भी है। इस शक्ति द्वारा ज्ञात प्रतीयमान अर्थ न तो अभिषा शक्ति का विषय है 
और न इलेप का, क्योकि अभिधा शक्ति केवल वाच्यार्थ का बोध कराती है, किन्तु 
व्यंग्यार्थ की प्रतीति वाच्यार्थ के बोध के उपरान्त होती है, और वह भर्थ वाच्यार्थ से 
नितान्त भिन्‍न होता है। व्यग्यार्थ दलेष का विषय भी नही माना जाता, वयोकि इलेष 
अलंकार में जिन दोनो अर्थो का ग्रहण होता है वे दोनो वाच्यार्थ होते हैं, भर्थाव्‌ 
अभिधा शक्ति द्वारा गृहीत होते है, तथा दोनों समान स्तर पर अवस्थित रहते है, किन्तु 
व्यजना शक्ति के प्रसग में पहला अर्थ वाच्यार्थ होता है जो अभिधा शक्ति से गृहीत 
होता है और दूसरा अर्थ व्य्याथ होता है जो व्यंजना शवित द्वारा ग़ृहीत रहता है । 
इसके अतिरिक्त ये दोनों अर्थ समान स्तर,पर भी अवस्थित नही होते । कवि को 
वाच्याथथें अभीष्ट नही रहता, केवल व्यग्यार्थ ही अभीष्ट रहता है । 
इसी प्रसंग मे अभिवामूला-व्यजना शब्दशक्ति पर भी किचितु प्रकाश डालना 
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अथास्येव भेदानाह-- 
अविशेषविरोधाधिकवक्रव्याजोक्त्यसंभवावयवा: । 


तत्त्वविरोधाभासाविति भेदास्तस्य शुद्धस्य ॥ २॥। 

अविशेषेति । तस्य इलेषस्य शुद्धस्याविशेषादयों दश भेदा:। इतिशवब्द समा- 
प्त्वर्थों निर्देशार्थो वा। शुद्धग्रहणं परमतनिरासार्थम्‌ । यतः कैश्चितु तत्सहोक्त्युपमा- 
हेतुनिर्देशात्त्रिविधम्‌” इति सकीणणंत्वेन त्रविध्यमुक्तमिति शुद्धस्यैव सतो5स्य दश भेदा. । 
अलकारान्तरसस्परशेनन्ता इत्यर्थ. ॥। 





अपेक्षित है। जिन अनेकार्थक शब्दों के दोनो अर्थ कवि को अभीष्ट रहते है वह इलेष 
अलकार का विषय है, और ये दोनो अर्थ अभिधा छव्दशक्ति द्वारा बोधित होते है, 
तथा जिन अनेकार्थक शब्दों का सयोग, विप्रयोग आदि उक्त नियामक हेतुओ द्वारा 
केवल एक अर्थ ही गृहीत रहता है वह भी अभिधाशक्ति का विषय है, यह ऊपर कह आये 
है । किन्तु ऐसे स्थल भी होते है जहाँ उत्त नियामक हेतुओ द्वारा केवछ किसी एक अर्थ 
के गृहीत हो जाने पर भी दूसरा अर्थ प्रतीयमान रूप मे, व्यग्यार्थक रूप मे, ज्ञात होता . 
है। यह विषय न तो अभिधा शब्दशक्ति का है और न इलेष का, अपितु अभिधामूला 
व्यजना शब्दशक्ति का है। उदाहरणार्थ--- 

मुखर मनोहर इयास रंग बरसत मुद अनुरूप । 

झूसत समतवारी झमकि वनमाली रस रूप ॥ 
यहाँ वनमाली अर्थात्‌ मेघ-विषयक प्रसंग के अन्तर्गत इस पद्च का सयोग आदि द्वारा 
एक अर्थ नियत हो जाने पर भी “वनमाली'” अर्थात्‌ कृष्ण से सम्बद्ध अर्थ भी प्रतीत 
हो रहा है, जिसका व्यग्यार्थ यह है कि मेघ कृष्ण के समान है । यह विषय न तो 
अभिघा शब्दशक्ति का हैं और न इलुंष अलकार का, अपितु अभिधामूला व्यंजना 
शब्दर्शक्ति का है। 
ज्लेप के भेद 

इस शुद्ध इलेष के---अविशेष, विरोध, अधिक, चक्र, व्याज, उक्ति, असम्भव, 
अवयच, तत्त्व तथा विरोधामास ये दस भेद है ॥२। $ 
यहाँ 'शुद्ध इलेष से स्वय रुद्रट का अभिप्राय क्या था, इसका निर्णय करना 

कठिन है। इस सम्जन्ध में नमिसाधु ने उपयु क्त सकेत दिया है---शुद्ध ग्रहण ******** 
त्रेविध्यमुक्तम्‌ ।' अर्थात्‌ 'शुद्ध-प्रहण' शब्द का प्रयोग दूसरो के मत का निरास करने 
के लिए किया गया है, क्योकि दूसरो (भामह आदि) ने इलेष को सहोक्ति, उपमा और 
हेतु--इनके निर्देश से तीन प्रकार का माना है। भामह का यह प्रसग जातव्य हैं-5 

इलेषादेवाईर्थवचसोरस्य च क्रियते भिदा । 

तत्सहोक्त्युपमाहेतुनिर्देशात्‌ त्रिविधं यथा ॥ 
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(क) छायावन्‍्तो गतव्यालाः स्वारोहाः फलदायिनः । 

सार्गद्रमा महान्तस्च परेषामेव भृतये ॥ 
(ख) उनन्‍नता लोकदथिता महान्तः प्राज्यवषिणः। 

शमयन्ति क्षितेस्ताप॑ सुराजानों घना इब ॥ 
(ग) रत्नवत्त्वादगाधत्वातु स्वम्नर्याद5विलद्धनातु 

बहुसत्त्वाश्रयत्वाच्च. सहबास्त्वमुदन्चता ॥ 

काव्यालुंकार (भामह) ३।१७-२० 
दूसरे अलकारो की तुलना मे] इस [इल्ष| अककार का अन्तर अनेकार्थक 

वबन से ही [जाना जाता] है। सहोक्ति, उपमा और हेतु के निर्देश के कारण इस 
अलकार के [ये| तीन प्रकार है । 

इन तीनो प्रकारो के निम्नोक्त उदाहरण है--- 

(क) सहोक्तिगत इलेष--मार्ग के वृक्ष और महान्‌ पुरुष दूसरोकी भूति 
(सुख-सुधिधा) के लिए ही होते है, [क्योकि] वृक्ष छायादार होते है और महान्‌ पुरुष 
आश्रय-युक्त । वृक्ष व्याल-(सर्प-)रहित होते है, और महानु पुरुष व्याल-(दुष्ट-)रहित । 
वृक्ष सु-आरोह (सरलतापूर्वक चढ़ने थोग्य) होते है, और महान्‌ पुरुष सु-आरोह 
(सरलतापूर्वक पहुँचने योग्य) होते है । 

भामह ने यहाँ सहोक्तिगत इलेप माना है, किन्तु वस्तुत. इसे समुच्चयगत 
इलेप मानना चाहिए । 

(ख) उपमागत इलेष--ये श्रेप्ठ राजा बादलों के समान है, क्योकि ये दोनों 
उन्नत होते है, दोनों छोगो के प्रिय होते है, महान्‌ (बड़े, पक्ष - ऊँचे) होते है। 
अत्यधिक [घन-वान्य, पक्षे--जल]| की वर्षा करने वाले होते है, तथा पृथ्वी के ताप 
[दु.ख, परक्षं--उणष्णता] को शान्‍्त करते है । 

(ग) हेतुगत इलेष--]| हे राजन] तुम समुद्र के सहश हो--रत्नवानु होने के 
कारण, अगाधघ होने के कारण, अपनी मर्यादा का उब्लघन न करने के कारण तथा 
बहुजीबो को आश्रय देने के कारण । 

इन उदाहरणो को देखकर यह प्रइदन स्वभावत. उत्पन्न होता है कि उक्त पच्च 
क़रमण, समुच्चय, उपमा और हेतु अछूकारों के उदाहरण हैं अथवा इलंप अलंकार के । 
दूसरे शब्दों में यह प्रव्न इस रूप मे उपस्थित किया जा सकता है कि इलेप अलंकार 
स्वतन्त्र रूप से रह सकता है अथवा नही। इस सम्बन्ध में ध्वनि-पूर्वेवर्ती और ध्वनि- 
परवर्ती आचार्यों के बीच मतभेद है .* 

१. विधाष विवरण के लिए देखिए--काव्यप्रकाश, नवम उल्लास, साहित्यदर्पण, 
दब्षम परि०, काव्यानुशासन (हेमचन्द्र), पु० २३१-३२। 
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उद्भट और रुय्यक का मन्तव्य है कि इलेष अलकार स्वतन्त्र रूप से कभी नही 
रहता, शास्त्रीय शब्दावली मे कहे तो इलेप अलद्धार भन्‍य अलड्डारो से विविक्त 
(रहित) कभी नही रहता । जहाँ इसकी स्थिति होगी वहाँ कोई-त-कोई अन्य अलद्धार 
अनिवायेत रहेगा, किन्तु इनका चमत्कार अन्य अलड्ू,रो के चमत्कार को बाधित कर 
देता है, अतः वहाँ इलेष अलद्धार स्वीकृत किया जाता है । 
इस सम्बन्ध मे उनका प्रमुख तर्क यह है कि यदि इलेष के होते हुए अन्य 
अलकार माने जाएँगे तो इलेप अलकार निविपय हो जाएगा, अर्थात्‌ इसके उदाहरण 
नही मिलंगे । यद्यपि ये आचार्य काव्यज्ञास्त्र के [अथवा किसी भी अन्य शास्त्र के| इस 
नियम से भली-भाँति परिचित है कि 'जो सबसे अन्त में प्रतीत हो वही प्रधान, पोष्य 
एवं उपस्कार्य माना जाता है', तथापि उनके विचार में इलेष अलंकार के प्रसग मे यह 
नियम शिथिल करना पड़ेगा, अन्यथा किसी अन्य अलंकार की स्वीकृत्ति कर लेने पर 
इलेप सदा अप्रधान (पोपक) बना रहने के कारण अलूकार-पद से च्युत हो जाएगा । 
किन्तु इधर मम्मट और विश्वनाथ इस स्थिति को सदा स्वीकार नही करते । 
इनके मत में इलेष अहूकार कभी अन्य अलकारो से स्वतन्त्र रहता है और कभी नही 
रहता । जहाँ वह स्वतन्त्र नही रहता वहाँ कभी तो इसका चमत्कार अन्य अलरूकारो 
के चमत्कार को बाध देता है और कभी स्वय बाधित होकर उसका पोपक बन जाता 
है। इस प्रकार इन आचार्यो के मत मे इकूप अलकार की स्थिति तीन विकल्पों मे 
सम्भव है-- 
१ इलंप स्वतन्त्र रूप मे रहता है । 
२ इलेप अन्य अलकारो का बाधक बन जाता है। 
३. इलेष अन्य अलकारो का पोषक बन जाता है । 
इनमे से प्रथम दो विकल्प ही इलेष-अलकार से सम्बद्ध है | 
सर्वप्रथम ऐसे उदाहरण प्रस्तुत किये जा रहे है जहाँ केवल इलेष अलकार का 
चमत्कार है--- 
(१) है पुतनामारण में सुदक्ष, जघन्य काकोदर था विपक्ष । 
की किन्तु रक्षा उसकी दयालु, दरण ऐसे प्रभु है कृपालु ॥ 
अर्थात्‌ [राम और कष्ण] ये दोनो प्रभु, शरण देने वाले और कृपालु है। राम 
पूतनामा अर्थात्‌ पवित्र नाम वाले है, और रण मे सुदक्ष (निपुण) हैं, कृष्ण पुतना- 
मारण मे सुदक्ष (निपुण) हैं। राम अपने विपक्षी काकोदर (इन्द्र के पुत्र जयन्त) की 
रक्षा करने वाले हैं, और क्ृष्ण अपने विपक्षी काछीय सर्प की भी रक्षा करने वाले है । 
इस पद्च मे उद्धठ और रुय्यक के अनुसार वस्तुत्तः तुल्ययोगिता नामक अलंकार 
होना चाहिए था, क्योकि इसमे दोनों प्रकृतों का, राम और कृष्ण का, एक धर्म से 
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सम्बन्ध बताया गया है, पर इलेप का चमत्कार तुल्ययोगिता के चमत्कार पर आच्छा- 
दित हो गया है। अतः यहाँ इलेष अलकार है । 
किन्तु मम्मट ओर विव्वनाथ के मत में यहाँ केवल इलेप का ही चमत्कार है। 
यहाँ तुल्ययोगिता अलंकार प्राप्त ही नहीं है। प्रथम तो राम और क्ृप्ण इन दोनो प्रकृत 
पक्षों का यहाँ एक धर्म से सम्बन्ध स्थिर ही नहीं किया गया | जैसे राम 'पृतनामा 
और रण मे सुदक्ष' है, तो कृष्ण 'पूतना-मारण मे सुदक्ष' है, इत्यादि | और दूसरे, इस 
पद्य में कवि को उक्त दोनो पक्षो के वाच्यार्थ अभीप्ट है और यही इलेप का विपय है। 
अत यहाँ इलेप अलकार पूर्णत. स्वतन्त्र रूप से ही है । 
इसी प्रकार का एक अन्य उदाहरण प्रस्तुत है--- 
(२) येन ध्वस्तमनोभवेन वलिजित्कायः पुरास्त्रीकृतो । 
यदचोद्वृत्तभुजंगहारवल्योगड्भां च योधष्धारयत ॥ 
यस्याहुः शशिमच्छिरोहर इति स्तुत्यं च नामामरा. । 
पायात्‌ु स॒ स्वयमन्धकक्षयकरस्त्वां सर्वदोमाधवः ॥॥ 
-अलकारसवबंस्व पृष्ठ ११२, सा० द० १०१२ (वृत्ति) 
इस पद्म मे भी कवि को दोनो पक्षों [माधव अर्थात्‌ विष्णू, और उमाधव अर्थात्‌ उमा 
का धव (पत्ति) अर्थात्‌ महादेव] के अर्थ अभीष्ट है, और ये दोनो ही वाच्यार्थ है । इसके 
अतिरिक्त यहाँ कोई अन्य अलंकार भी नही है। अत'* यहाँ मम्मट और विश्वनाथ के 
मत में इलेप अलंकार है । 
उधर उद्धुट और रुय्यक के मत में भी यहाँ इलूप अलकार है, यद्यपि वस्तुत. 
यहाँ तुल्ययोगिता अलंकार प्राप्त था, क्योकि दो प्रस्तुत विपयो का एक धर्म से सम्बन्ध 
बताया गया है। जैसे, विप्णुपक्ष मे---अगं गां च योप्धारयत्‌, जिसमे [क्ृष्णरूप से | 
अग (गोवद्धन पर्वत) को, और [कूर्मरूप से | गो (पृथ्वी) को धारण किया था । महा- 
देव-पक्ष मे--गंगां च योड्धारयतु, जिसने गगा को धारण किया था। किन्तु तुल्य- 
योगिता का यह चमत्कार इलेप के चमत्कार द्वारा वाधित हो जाता है । 
निप्कर्षतः दोनों प्रकार के आचार्य यहाँ ब्लेप अलंकार ही स्वीकार करते है 
किन्तु अपने-अपने दृष्टिकोण से । 
अब दूसरे प्रकार के ऐसे उदाहरण प्रस्तुत है जहों किसी अन्य अलकार के रहते 
ए भी ब्लेप का चमत्कार प्रमुखत. स्वीकार किया जाने के कारण उन्हे इलेप अलकार 
ही उदाहरण माना जाता है--- 
नीतानामाकुलीभाव॑ छुव्घ॑मु रिशिलोमु्खः । 
सहहे चनवृद्धानां कमछानां तदीक्षणें ॥ सा० द० १०११ (वृत्ति) 
अर्थात्‌, इस [सुन्दरी] की आँखे कमलो अर्थात्‌ पद्मों और हरिणियो के सहश हैं (मृग- 


पु 
" 


। 


| 
| 
ु 

5 / 


] 


रह 


कारिका २ | दरशमोध्ध्याय ३१६ 


भेदेषपि कमल" इति मेदिनीकोण.) । एक ओर पद्म अनेक लुब्ध (लोभी) शिलीमुखो 
(भ्रमरो) से आकुली भाव (सकुलता) को प्राप्त वत (जल) मे बढ़े हुए है, और दूसरी 
ओर मृग अधिक शिलीमुख (वाणो) वाले लुब्धो (शिकारियो) ह्वारा आकुलीभाव 
(त्रासभाव) को प्राप्त है, तवा वन (जगल) मे पडे हुए है । 

उद्धुट और रुय्यक के अनुसार इस पद्म मे भी यद्यपि तुल्ययोगिता अलूकार 
प्राप्त है, क्योकि यहाँ दो अप्रकृतो पद्म और हरिणी का एक धर्म से सम्बन्ध स्थापित 
किया गया है*, किन्तु इछंप का चमत्कार इस अलकार के चमत्कार को आच्छादित 
कर देता है। तुल्ययोगिता का चमत्कार इलेष के आगे गौण है, वह इस अलंकार के 
चमत्कार का पोपण करता है । अतः यहाँ इलेष अलकार है | ठीक यही स्थिति मम्मट 
और विश्वनाथ को भी स्वीकृत है । 

इस प्रकार इलेष की इस दूसरी स्थिति मे ये दोनो प्रकार के आचार्य परस्पर 
एक ही आधार पर सहमत है । 

अब तीसरे प्रकार के उदाहरण लीजिए जहाँ मम्मट और विश्वनाथ के मत में 
ब्लेष स्वय गौण बनकर किसी अन्य अलकार की पुष्टि करता है। विरोधाभास और 
परिसख्या अलूकारों के उदाहरण इसी श्रेणी मे आते है--- 

(क) सन्निहितवाल्ान्धकारा भास्वान्मूतिइच । 

इस कथन में विरोध यह है कि वार (अप्रौढ) अन्धकार जिसके पास रहता है, ऐसे 
भास्वान्‌ (सूर्य) की मूरति, और इसका परिहार यह है कि वह [सुकन्या] बाल (केश) 
रूप अन्धकार जिसके पास रहता है ऐसी भास्वतु (चमकदार) मूर्ति वाली है। इस 
प्रकार यहाँ 'बाल' और 'भास्वत्‌' शब्दो मे इलेष का चमत्कार विरोधाभास के चम- 
त्कार का पोपक है। अत यहाँ 'इलेप' की स्वीकृति न होकर विरोधाभास अलकार 
माना जाता है। इसी प्रकार-- 

(ख) यस्मिंइच राजनि जितजगति चित्रकर्मसु वर्णसंकराइचापेषु गुणच्छेदा: 
>< >< »८, इत्यादि। 

अर्थात्‌, जगत्‌ को जीतने वाले उस राजा के राज्य मे चित्रकारी मे ही वर्णो 
(रगो) का सकर (सम्मिश्रण) होता था [अन्यथा 'वर्णसकर' नही था|, धनुपो मे ही 
गुणों (रस्सियो) का विच्छेद होता था [अन्यथा गरुणो का कही नाश नही होता था ।] 
इस कथन में भी इलेप का चमत्कार परिसख्या के चमत्कार का पोषक है । अतः यहाँ 
परिसख्या अलकार ही है । 


१. साहित्यदर्पेण,की शालग्राम-कृत विमला टीका से इसे दीपक श्रलंकार का उदाहरण 
* बताया गया है । 
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इसी प्रसग के सन्दर्भ मे अब रुद्रट का निम्नोक्त कथन उल्लेखनीय है। इससे 
विपय के स्पष्टीकरण में एक नयी दिशा मिलेगी-- 

स्फुटमर्थालंकारावेताबुपमासमुच्चयी.. कितु । 

आश्रित्य दाब्दसात्र सामान्यमिहापि संभवत, ॥ का० शभ्र० ४३२ 
अर्थात्‌, यद्यपि उपमा और समुच्चय ये दोनो स्पप्टत: अर्थालंकार है, किन्तु ये दोनो 
अलकार [प्रकृत और अप्रकृत दोनो पक्षों के लिये] सामान्य अर्थात्‌ एक-समान बब्दो 
को धारण करते हुए भी सम्भव होते है । 

इसका तात्पयं यह है कि यद्यपि उपमा और समुच्चय अर्थाल्कार है, किन्तु ये 
दोनो जब्दगत समानता पर [भी] बाधारित रहते है । रुद्रट के इसी कथन को उद्धृत 
करते हुए मम्मट और उनके अनुकरण पर विश्वनाथ ने यह निष्कर्ष निकाला कि उपमा 
अलकार के अन्तर्गत उपमेय और उपमान में गुण और क्रिया का साम्य तो होता ही 
है, साथ ही उनमे गब्द-साम्य भी रहता है । उदाहरणार्थ -- 

सकलूकलं पुरमेतज्जातं सम्प्रति सुधांशुविम्बिव । 

अर्थात्‌, यह नगर अब चन्द्र-विम्ब के समान हो गया है, [क्योकि एक ओर] चन्द्रविम्ब 
सकल-कल' है, अर्थात्‌ सकल कलाओं से युक्त है, [तो दूसरी ओर] यह नगर भी 
'सकलरूकल' अर्थात्‌ कलकरू (शोर) से युक्त है । 

यह उदाहरण रुद्रट-प्ररतुत नही है, इसे मम्मट और विश्वनाथ ने प्रस्तुत करते 
हुए कहा है कि यहाँ उपमा अलकार मानना चाहिए, ब्लेप अलकार नही । यह उपमा 
'सकलकल' इस शब्द-साम्य पर आधारित है। किन्तु हमारा विचार है कि यहाँ इलंप 
का ही चमत्कार है। निस्सन्देह यहाँ कवि का उद्दिष्ट उप्मा की स्थापना है, किन्तु 
सहृदय ब्लेप से ही चमत्कृत होता है, उपमा का चमत्कार उसे गौण प्रतीत होता है, 
यहाँ तक कि सुरुचिपूर्ण पाठक को ऐसे स्थलों मे उपमा हास्यास्पद-सी प्रतीत होती है । 
वस्तुत. कवि की विवक्षा से बढ़कर सहृदय का भावोदवेलन ही काव्यगत सौन्दर्य का 
निर्णायक होता हैं। अतः उक्त कथन में उपमा अछकार के स्थान पर इलेप अलंकार 
ही मानना चाहिए । वस्तुत यहाँ भी वही स्थिति मान्य है जिसे “नीतानामाकुली- 
भावम््‌''* * ! उपयुक्त पद्च में दोनो प्रकार के आचार्यो ने स्वीकार करते हुए तुल्य- 
योगिता के स्थान पर घब्लेप का चमत्कार माना था | अस्तु हाँ, 'सकलकलसू*** 7“ 
इस कथन में यदि हम चाहे तो ब्लेप को उपमापुष्ट, उपमाश्चित, उपमाजन्य, उपमा- 
मुलक, उपमागभित आदि में से किसी एक विभेपण के साथ समन्वित कर सकते है । 
जब ब्लेपमूलक विरोधाभास, परिसख्या आदि अनेक अलकार स्वीकृत किये जाते हैं तो 
उपमामुछक इलेपअलंकार स्वीकृत करने मे भी कोई आपत्ति नहीं होनी चाहिए । 
ठीक यही स्थिति रहीम के निम्नोक्त दोहे की भी है। यहाँ भी उपमा के स्थान पर' 


हा 


हा अ-मकोटी... सन» 


इलेप अककार ही मान्य है-- 
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ज्यों रहीम गति दीप की, कुल कपुत गति सोय । 
बारे उजियारों करे बढ़े अँधेरो होय॥ 
वस्तुत मम्मट और विश्वताथ को उक्त उद्धत कारिका से पूर्व रुद्रट की इससे 
पहली कारिका भी उद्धत करनी चाहिए थी--- 
भाषाइलेषविहीनः स्पृशति प्रायोडन्‍्यसप्यलंकारस। 
घत्ते वेचित्र्यमयं सुतरामुपमासमुच्चययो: ॥ क० अ० ४३१ 
अर्थात्‌ 'भाषा-ब्लेप को छोडकर [अपने इतर प्रकारो से युक्‍त| यह [इलेष अलकार | 
अन्य अलकारो का भी प्राय स्पर्ण करता है, [और जब वह] उपमा और समुच्चय का 
[स्पर्श करता है तो अत्यधिक) वैचित्र्य (चमत्कार) को धारण कर लेता है। वस्तुत- 
रुद्रट यहाँ दण्डी के इस कथन से ही प्रभावित है कि 'इलेप अलकार प्राय सभी वक़ो- 
क्तियो (अर्थात्‌ अलंकारो) की शोभा को बढा देता है--श्लेषः सर्वासु पुष्णाति प्रायः 
चक्रोक्तिबु श्ियम। (का० द० २२६३) 
इस प्रकार हमने देखा कि रुद्रट के उक्त कथन में मूल प्रसंग इल्प का है, 
और इसी के ही अधिक चमत्कार ध्यरण करने की चर्चा उन्हे अभीष्ट है । स्वय उनका 
उक्त उदाहरण--:'सुरचितवराहवपुषस्तव च हरेश्चोपमा घटते' इसी तथ्य की पुष्टि 
करता है कि यहाँ उपमामूलक इलेप है--प्रस्तुत नृप और अप्रस्तुत विष्णु के औपम्य 
से बढकर यहाँ इलेष का ही चमत्कार सहृदय-हृदयहारी है । 
इसी प्रसग से सम्बद्ध एक शका मम्मट एवं विद्वनाथ ने उपस्थित की है कि 
यदि 'सकलकलम्‌'***** ! इत्यादि स्थलों में उपमा के स्थान पर शब्द-इलेप का चमत्कार 
माना जाए तो “कसलूमिव सुख सनोज्ञमेतत्‌र इस उदाहरण मे पूर्णोषमा के स्थान पर 
अर्थइलेष ही मानना चाहिए, क्योकि 'मनोज्ञ' शब्द दृचर्थक न सही, पर कमल की 
'मनोज्ञता' ओर मुख की “मनोज्ञता' मे तो अन्तर है ही, अर्थश्लेष की परिभाषा भी 
यही है-- 
शब्द: स्वभावादेकार्थे इलेबोब्नेकार्थवाचनस्‌ | (सा० द० १०।४८) 
स्पप्ट है कि 'मनोज्ञ'ं शब्द का यहाँ 'सौन्दय' की ओर सकेत है जो कि कमलगत 
सौन्दर्य और मुखयत सौन्दर्य दोनों का वाचक है । इन दोनो सौन्दर्यो मे निस्सन्देह 
पार्थक्य एवं अन्तर है। अत जिस प्रकार सकलकलमू* ***** ! इस उपयुक्त उदाहरण 
से उपमा को गौण समझकर जब्दब्लेष माना जाता है, उसी प्रकार 'कमलमिव मुख 
, मनोज्ञम्‌' में भी उपमा को गौण समझकर अर्थइल्ेप मानना चाहिए। किन्तु मम्मट का 
यह तर्क अत्यस्त सुक्ष्म होते हुए भी इस हृष्टि से अमान्‍्य है कि यहाँ भी सहृदय का 
- भावोदवेलन ही निर्णायक आधार है। स्वय मम्मट और विव्वनाथ के अनुसार 'कमल- 
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यथोद्देशस्तथा लक्षणमिति छत्वा पृर्व॑मविशिष' लक्षयितुमाह-- 
अविशेष: इलेषोहसो विज्ञेयो यत्र वाक्यमेकस्मात्‌ । 


अर्थादन्‍न्यं गमयेदविशिष्टविशेषणोपेतम्‌ू ॥ ३ ॥ 
अविशेष॑ं इति । असावविशेषरलेपो जशेय, यत्र वावयमेकस्मात्प्रक्तान्तादन्यमर्थ 
गमयेत्‌ु । कीहशम्‌ । अविशिष्टे: समानेविशेषणेरुपेतं युक्तम्‌ | यादृशानि चैकस्थ विशेष- 
णानि तादुशान्येवापरस्यापीत्यर्थ, । ननु प्रकृतानुपयोग्यर्थान्‍्तरमुन्मत्तवावयवदसबद्ध मब- 
गतमपि क्वोपयुज्यते । सत्यम्‌ । एतदेवास्यालकारत्वम्‌ । एवं हि सहृदयावजेकत्वमस्य । 
अन्न च महाकवय एवं प्रमाणम्‌ ॥। 
उदाहरणुस्‌ू-- 
शरदिन्दुसुन्दररुचं सुकुमारां सुरभिपरिमलामनिशम्‌ । 
निद्धाति नाल्‍पपुण्य: कण्ठे नवमालिकां कान्‍्ताम्‌ ॥ ४ ॥ 
शरदिति। नवा प्र॒त्यग्रा माला यस्यास्तां नवमालिकां कास्‍्ता प्रियततमामल्प- 
मिव घुख मनोज्ञस' मे यदि उपमा अलंकार का चमत्कार मान्य है, और निम्नाकित 
पच्च-- 
स्तोके नोन्‍्ततिमायाति स्तोकेनायात्यधोगतिसु 
अहो सुसुहृशी चृत्तिस्तुलाकोटे! खलस्य च ॥ 
में अरथश्लेष का, ( यद्यपि दोनो मे साम्यता-तत्त्व लगभग एक समान है, तो इसका 
एकमात्र कारण सहृदय का भावोदवेलन ही है। अत. केवल इसी आधार पर 
'सकलकलमस्‌ '''*'* / आदि कथनो मे कवि द्वारा साम्यता के उदिष्ट रहने पर भी सहृदय 
का पलूडा अत्यधिक भारी मानकर शब्दरलंष स्वीकार करना चाहिए, उपभा नही। 
निष्कर्ष त'--- 
१, शलंष अलकार का क्षेत्र स्वत्तनत्र भी रहता है, तथा अन्‍य अलूकारो से 
युक्‍त भी । 
२ जहाँ इलेष के साथ अन्य अरूंकार रहते है वहाँ कभी यह उनसे पुष्ठ होता 
है और कभी उनका पोषक रहता है । 
३. किन्तु उक्त तीनो स्थितियों का निर्णायक आधार सहुदय का भावोद्वेलन 
है, न कि कवि की विवक्षा । 
?. अविशेप सलेप 
जिस वाक्य में एक अर्थ से दूसरे अर्थ की प्रतोति [इस आधार पर] हो [कि 


थे दोनों अर्थ ] एक-समान विशेषण से युक्त हों तो वहाँ अविशेष इलेष अलंकार जाता 
जाता है ।३। 
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पुण्य कण्ठे न करोतीति । एतल्रकृृत वाक्य कान्तानवमालिकाशब्दयो रनेकार्थत्वादिद- 
मर्यान्‍्तर गमयति । यथा--नवमालिकाख्या सुमतोजाति कान्‍्ता हृद्यामल्पपुण्य कण्ठे 
न कुरुत इति । शरदिन्दुसुन्दररुचमित्यादीन्यविशिप्टानि विशेषणानि ।। 


अथ विरोधश्लेष :-- 
यत्र विरुद्धविशेषणमवगमयेदन्यदर्थंसामान्यम्‌ । 
प्रक्रान्तमतोथ्त्याद्ग्वाक्यश्लेषो विरोधोध्सो ॥५॥। 


यत्रेति । असौ विरोधाख्यरलेप , यत्र प्रक्तान्तवाक्यमन्यदर्थसामान्य विरुद्ध विद्येप- 
णमवगमयेत्‌ । कीहग्वाक्यमु । अतोडर्थान्तरादन्याहशम्‌ । विभेषरूपमविरुद्ध चेत्यर्थ । 
तेन यत्र प्रक्रान्तो5र्थविशेषोष्त्यदर्थ सामान्य विरुद्धविशिषणमवगमयति स विरोधइ्लेप 
इति तात्पर्याथ' | 
उदाहरणुस्‌-- 
संवर्धितविविधाधिककमलो5प्यवदलितनालिक: सो5भूत्‌ । 


सकलारिदाररसिकोः्प्यनभिमतपरा ड्भनास ज्भ" ॥६॥। 


उदाहरण--- 
शरत्कालीन चन्द्रसा के समान सुन्दर, सुकुमार, सुगन्धित द्रव्य धारण करने 
वाली एवं तवमालिका परुष्पों की माला से भुषित प्रिया को मन्दभाग्य पुरुष गले नहीं 
लगा सकता । 
दूसरा अथै--- 
शरच्चन्द्र के समान धवलू, कोमल, पराग और मकरन्द से युक्त, सुन्दर, ताज़ी 
गूंथी हुई साला को सन्दभाग्य पुरुष नहीं पहन सकता ।४। 
यहाँ कान्‍्ता (प्रिया) और नवमालिका के विशेषण एक समान होने के कारण 
एक अर्थ से दूसरे अर्थ की प्रतीति हो रही है। 
२. व्टिध शलेष 
जहाँ प्रक्रान्त (अभीष्ठट ) दावय अन्य अर्थ की समानता वाले विरुद्ध विशेषण- 
युक्त अपने से भिन्‍त [वाक्य ] की प्रतीति कराए वहाँ विरोध इलेष [माना जाता] 
हैं ।श। 
उदाहरण--- 
कठिन शब्दो के अर्थे : नालिक/---भेस (सूर्ख व्यक्ति), पक्षे नालिका--कमल 
की नालिका। दार--नारी, पक्षे विदारण । अनभिमत--अनिष्ट, पक्षे अनासक्त | 
। प्रकृत अर्थ--- 
/ ४. इस राजा ने विविध प्रकर से लक्ष्मी का संवर्धन किया है भौर सू्खों का 
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संवर्बितिति । अन्राय प्रक्रान्तो3र्थ:--रा कश्चिद्राजा एबंविधोडभूतु । यथा संब- 
बवितनानाध्यधिकलध्मीकी बदल्तिमूर्खण्च । तथा राकछूणत्रुविदा रण रसिको5निष्टप ररत्री - 
समझ्ुचेति । उद तु बिरुद्धमर्थनासान्‍्य गम्यते--यदि संवर्धितानि विविधान्यविक॑ कम- 
लानि प्मानि येत, कथमबदछितानि नाछिक्रानि प्॑मानि तनवेति | तथा यदि सक- 
लेप्वरिदारेपु शन्ुवालर्तपु रसिकः कथमनत्रिमतपराज्नासज्ज उत्ति। सामान्यरूपता 
वास्य विशेष्याविभेषणादिति ॥ 


अथा धिकशलेप:--- 
यत्राधिकरमारव्यादसमानविशप्णं तथा वावयम्‌ । 
अ्र्थान्तरमबगम ये दधिकदलेप: स विनेय: ॥७॥ 


यत्रेत्ि । यत्र बाय कतृ भूतमारब्यात्पक्ृतादन्यदर्थान्तरमधिकमुत्कृप्ट 
गमयेत्मो5त्रिकरछे ये: । अविशेपब्लेपादस्थ विशेपषमाइ--असमानविशेषणमिति | त्नन्र हि 
समानार्थानि विशेषणान्यु कानि ।॥| 

उदाहरखुस्‌--- 

प्रेमणा निधाय मूर्धनि वक्रमपि बिभति य : कलावन्तम्‌ । 


भूति च वृपारढ: से एवं परमेद्वरों जयति ॥5॥ 
प्रेम्णेति । थः कलावन्त विदगध वक्रमनृजुद्दयमपि विभ्ति, प्रेम्णा प्रीत्या 


शीत जन ऑिशजननओ अऑंवयन्‍वननन बन थे 


तिरस्क्रार क्रिया है। अपने समस्त दात्रुओं का विनाश करने में तत्पर इस राजा की 
अपने अनिष्ट द्राघ्रुओं की स्त्रियों में आासक्ति है ।६। 
विरुद्धार्थ --- 
इस राजा ने विविध कमलों फा संवर्धन फिया है तथा कमलों को पददलित किया है, 
त्रात्रुओं फी स्त्रियों में आासकत है, तथा दाप्तुओं की रिन्रश्नों के संग से इसे अनासक्ति है । 
है, अधिक श्लेप 
जहाँ [प्रकृत ] वाक्य आरव्ध (अर्थात्‌ प्रकृत भर्थ) से अन्य ऐसे अर्थ फो बताता 
है जो [प्रकृत अर्थ] से अधिक तथा अम्तमान-विशेषणी बाला होता है चहाँ अधिक 
बरलेप अलंकार होता है ।७। 
अविशेष बंप में विशेषण समान रहते है बिन्‍तु यहाँ असमान रहते है । 
उदाहरण--- 
कठिन दब्दी के अर्थ : बक़्--क्रुटिलमति, पक्षें तिरछा । कछावानु---विद्वानु, 
पक्षे चन्द्रमा । भूतिय--हेब्बर्य, पक्षे राख । वृए--धर्म, पक्षे धृपभ (बल) । 
जो फुटिल कछावानु (विद्वानु) का भी प्रेमपुर्वक आदर करने वाला है और 
सपृद्धिश्ञाली एवं धर्मात्मा है, वही राजा प्रशंसनीय है । 
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शिरसिकवत्वा । तथा भू्ति सर्मद्धि च विभति । कीदुशः सन्‌ । वृपे धर्में समारूढ: | स 
एवं परमेश्वरों नायको जयति । एतत्प्रकृत वाक्यमिद तृत्क्ृष्टमर्थान्तर गमयति--यथा 
स एवं परमेश्वरों महादेवो जयति, यः कलावन्त चन्द्र वक्त कलाशेषमपि प्रेम्णा मूध्नि 
निधाय वह॒ति । भूति च भस्म वह॒ति । वृषे धृषभे समारूढ इति । उत्कृष्टत्व चात्र देव- 
वर्णनातु । नृभ्यो हि देवा अधिका: । विशेषणान्यपि भिन्‍तार्थान्यत्रेति ॥ 

अथ वकश्लेपः-- 

यत्रार्थादन्य रसस्तत्प्रतिबद्धशच गम्यतेः5न्योडर्थ: । 


वाक्येन सुप्रसिद्धों वक्रललेष: स॒ विज्ञेय: ॥6९॥। 
यत्रेति । यत्र वाक्येन स्वमर्थ ब्र्‌ वतान्यो5र्थ” प्रासद्चि को गम्यते । कीदृशः । 
प्रकृतादन्‍्य रस, । तथा तेन प्रक्षतार्थेन प्रतिबद्ध: । प्रतिबद्धता चैकविषयत्वेन । तथा सुप्र- 
सिद्धस्तत्प्रतिबद्धत्वेन सुष्ठु प्रतीत. ।। 
उदाहरणुस्‌-- 
आतक्रम्य मध्यदेशं विदधत्संवाहन॑ तथाज़्रानाम्‌ । 
पतति कर: काञ्च्यामपि तव निर्जितकामरूपस्य ॥१०॥ 
आक्रम्येति । (व निजितकाम रूपाख्यजनपदस्य सबन्धी करो न्‌ पदेयभाग: काजञ्ची- 
नाम्नि यावहेशे पतति | काञ्च्यपि त्वया जितेत्यर्थ कि क्ृत्वा । मध्यदेश कान्यकुब्जा- 
दूसरा अर्थ-- 
वक़ चन्द्रमा को प्रेसपुर्वक सिर पर बंठाने वाले, सनन्‍्दी वृषभारोही एवं भस्म- 
धारी भगवान्‌ शिव की जय हो ।५। 
यहाँ प्रकृत अर्थ (राजा) की अपेक्षा अप्रकृत अर्थ (महादेव) “अधिक है, 
क्योकि मानवो की अपेक्षा देवो को अधिक माना जाता है । 
०. वक्रइलेप 
जिस वाक्य से [ प्रकृत | अर्थ से इतर ऐसा अर्थ प्रतीत होता है जो उस प्रकृत से प्रतिबद्ध 
(सम्बद्ध) होता हुआ भी अन्य रस का बोधक हो वहाँ वक़इलूष अलंकार होता है ।६। 
उदाहरण-- 
हे राजन, तुम कामरूप देश के विजेता हो । कांची देश वाले तुम्हे कर देते हैं। 


मध्यदेश ( कानन्‍्यकुब्जादि ) और अंगदेश पर भी आक्रमण करके तुमसे उन्हें अपने 
अधिकार में किया है । 


दूसरा अर्थ--- 
तुम कामदेव के रूप का तिरस्कार करने वाले हो | तुम्हारा हाथ उदर पर 
पड़कर अंगों का मर्दन करता हुआ कांची (रशना) पर पड़ता है ।१०। 


३२६ काव्यालूद्धार: [ कारिका ११-१३ 


दिकमाक्रम्यासिभूय । अनन्तरमद्भाना देशविशेपाणा सवाहनमुपर्र्दन कुवन्निति । अब 
गम्यमर्थान्तरं भण्यते--यथा तव तिरस्कृतमदनरूपस्य करो हस्त: काञ्च्या रसनाप्रदेगे 
पतति । मध्यदेणमुदरमात्रमु । अज्भानामुरुस्तनादीनां सवाहन परिमलन कुर्वंनू । भय 
चार्थ' शृद्भाररसयुक्त. । एकविपयत्वेन च पूर्वार्थप्रतिवद्ध. । पूर्वत्न तु रसो वीराभिषः ॥ 

अथ व्याजश्लेप/-- 

यस्मिन्निन्दा स्तुतितो निन्‍्दाया वा स्तुति: प्रतीयेत । 

ग्रन्या विवक्षिताया व्याजइलेष: स॒ विज्ञेय: ॥११॥ 


यस्मिन्निति । यत्र स्तुतेविवक्षिताया अन्या प्रासज्िकी निन्दा प्रतीयते निन्‍्दाबा 


वा विव्लिताया. प्रासाज्जिकी स्तुति स व्याजब्लेष. ।। 
उदाहरणएमाह-- 
त्वया मदर समुपेत्य दत्तमिदं यथा भोगवते शरीरम्‌ । 
तथा स्यते दूति कृतस्य दक्या प्रतिक्रियानेन न जन्मना मे ॥ १२॥। 


त्वयेनि । अन्न कयापि नायिकया दूती दयितपारवें प्रेपिता | सा तु तत्न स्वार्थ ' 


कृतवती । समागत्य चाधरक्षतादिकमुद्दिब्योत्तर दत्तवती यथाह तत्र त्वदर्थे गता सती | 
सर्पेण दष्टा, पर वैद्येश्चिकित्सितेति जीविता । ततस्ता कृतदोपा दूती नायिका स्तुति- ' 


द्वारेग निन्‍दति त्वयेत्यादिना । भोगवत्ति इत्येकत्र सर्पाय, अन्यत्र विछासिने | प्रतिक्रिया 
त्वेकत्रोपकार-, अन्यत्रापकार |। 
निन्‍्दास्तुतिमाह-- 
नो मीत॑ परलोकतो न गणित: सबवे: स्वकीयो जनो 
मर्यादापि च लद्धिता न च तथा सुकता न गोत्रस्थिति. । 
भुकता साहसिकेन येन सहसा राज्ञां पुर: पश्यतां । 
सा मेदिन्यपरे: पर परिहृता सर्वेरगम्येति था ॥ १३ ॥। 
यहाँ प्रकृत अर्थ वीररस से सम्बद्ध है किन्तु अप्रकृत अर्थ श्वुगार रस से । 
धू, व्याजश्लेप : 





' जहाँ [ प्रकृत वाक्य मे | स्तुति की विवक्षा हो, पर निन्‍्दा प्रतीत हो, अथवा 


निन्‍दा की विवक्षा हो तो स्तुति प्रतीत हो, वहाँ व्याजइलेष जानना चाहिए ।११। 
उदाहरण (स्तुति से प्रतीयमान निन्‍दा)-- 

हे दृति ! तुमने मेरे लिए अपने शरीर को उस भोगी (साँप) के अर्पण कर 
दिया, मैं तुम्हारे इस उपकार (अपकार) का ऋण इस जन्म से नही चुका सकती ।१२। | 


वस्तुत ज्लेप द्वारा प्रतीयमान अर्थ यह है कि तुमने उस भोगी (विछासी) को | 
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नो इति । अत्र निन्‍दा तावतु--या सर्वेरेव लोक रगम्यत्वात्परिहृता सा मेदिनी 
शिल्पिविशेषनारी येन साहसिकेन राज्ञा पुरत' सहसव भुक्‍्ता । तेन कि कृतम्‌। न पर- 
लोका:ड्वीतमु, न स्वजनों गणित:, मर्यादा च लड्धिता, गोत्रस्थित्तिमु क्तेति ॥ अतोऊपि 
निन्‍्दाया: प्रासद्धिकी स्तुतिरेव गम्यते । यथा--सा मेदिनी भूर्यित साहसिकेन राज्ञां 
पुर पश्यतां सहसा भुक्तात्मवशीकृता । या सर्वेरेव राजभिदु गंमत्वाह, र परिहता | तेन 
कि कृतम्‌ । परलछोकत. शत्रुलोकान्नों भीतम्‌ | तथातिबलवत्त्वादात्मीयजनो5पि साहाय्ये 
नापेक्षितः: । तथा मर्यादा स्वदेशसीमा रद्धिता। तथा गोत्रा. पर्वतास्तेषु स्थितिबच 
मुक्‍्ता दुर्ग मुक्तमित्यर्थ ॥। 
अथो क्तिश्लेष! -- 
यत्र विवक्षितमर्थ पुष्यन्ती लौकिकी प्रसिद्धोक्ति: । 


गस्येतान्या तस्मादुक्तिश्लेप: स॒ विज्ञेय: ॥ १४॥ 
यत्रेति। यत्र तस्माद्विवक्षितार्थादन्‍या लोकप्रसिद्धोक्तिवंचन गम्यते स उक्तिस्लेष: । 
का तहां स्थालक्ियेत्याह - विवक्षितमर्थ पृष्यन्ती । एतदुक्‍त भवति--प्रकृतोर्थो रम्यो 
भवतु, मा वा भरूतु, लौकिकी चेदुक्ति्गम्यते तयेव तस्य पोष क्रियत इति ॥ 
उदाहरणमाह-- 
कलावत: संभृतमण्डलस्य यया हसन्त्येव हताशु लक्ष्मी: । 
नृणामपाज़ेन कृतरच कामस्तस्या: करस्था ननु नालिकश्री:॥ १५॥ 





शरीर अपंण कर दिया । अतः तुझे घिक्‍कार है । 
उदाहरण (निन्‍्दा से प्रतीयमान स्तुति)--- 

निन्‍्दा--इस दुःसाहसी ने अगस्या सेदिनी (शिल्पी की रुत्नी) से सब राजाओं 
के सामने हो बलात्कार करते हुए परलोक का भी ध्यान नही किया, अपने सम्बन्धियों 
की परवाह नहीं की । अपने वंश और मर्यादा की अवहेलना की । 

स्तुति--इस साहसी राजा ने अन्य वीरों से दुराक्राम्य प्रथ्वी को सब राजाओं 
के होते हुए अपने अधीन किया। वह हात्रुओं से भयभीत न हुआ, अपने स्वजनों की 
सहायता की अपेक्षा न करके अकेले ही इसने राज्य सीसा का अतिक्रमण किया और 
दुर्ग छोड़ दिया ।१३॥। 
६ उक्तिशलेष 

जहां विवक्षित अर्थ को पुष्ठ करती हुई [इलेष द्वारा] किसी लोक-प्रसिद्ध 
उक्ति की प्रतीति हो वहाँ 'उक्तिइलेष' जानना चाहिए १४। 
उदाहरण--- 

इस [नततकी | ने अपने मुस्कराते हुए सुख से पूर्ण मण्डल से युक्त चन्द्रमा की 


श्श्८ काव्यालडार: [ कारिका १६-१७ 


कलावत इति । कस्याश्चिद्र पवर्णन क्रियते---कलावतद चन्द्रस्य पूर्ण विम्वस्य यया 
हसन्त्यैवाशु शीघ्र लक्ष्मी शोभा हताभिभूता। न्रुणां चापाड्ध न कटाक्षेण काम. छत 
तस्या नालिकश्नी' पद्मशोभा कर॑स्थैव | यया मुखेनाखण्ड. गणी जितस्तया हस्तगोभया 
पद्ममपि नून जीयेतेत्यर्थ इति । एपो5त्र विवक्षितो5र्थ. । एतस्येव परिपोप॑ क्रुर्वाणान्या 
लोकिकी प्रसिद्धोक्तिगंम्यते । यथा--यया नतंक्या कछावतों विदग्धस्य सभृतमण्डलूस्य 
ससहायवुन्दस्य हसन्त्यैवाक्लेशनैवागु लक्ष्मीहं ता घन भक्षितमु । नृणा चापाद्रेन 
हेलयेव काम. कृत । तस्या नालिकश्रीमु ग्धजनसपत्करस्थितैवेति । एप एवं चात्र 
पूर्वाथपोषों यल्लोकप्रसिद्धयोकत्यवगम इति ॥ 
अथासंभव रलेपः--- 
गम्येत प्रक्रान्तादसंभवत्तद्विशेषणोब्न्योज्थे: । 
वाक्येन सुप्रसिद्ध, स जेयोञ्संभवरलेष: ॥ १६॥।। 
गम्येतेति । सोञ्संभवश्लेपो ज्ञेय , यत्र वाक्येन प्रक्रान्तादर्थादन्यो5प्रस्तुतोरथों 
गम्यते । कीदृणध: । असभवत्तद्विगेषण इति । असभवन्ति तस्य प्रस्तुतार्थस्य संवन्धीनि 
विजेपणानि यस्य स तथीकक्‍त: । तथा सुप्रसिद्ध: ख्यात इति ॥ 
उदाहरणमाह -- 
परिहतभुजंगसग: समनयनो न कुरुषे वृषं चाध: । 
नन्‍्वन्य_ एव दृष्टस्त्वमत्र परमेश्वरों जगति | १७ ॥। 
छवि का हरण किया, अपने कठाक्ष से लोगों को कास-वि्धुल किया, इसके हाथ 
कमलों की शोभा को धारण कर रहे हैं। 
दूसरा अर्थ--- 
इस नतंकी ने अपनी मधुर मुस्कान से गोष्ठी में इस कलाविज्ञ पुरुष क्री लक्ष्मी 
का अपहरण कर लिया है। अपने कटाक्ष से लोगों को काम-विवश् कर बिया है, 
भोले-माले लोगों की सम्पत्ति तो इसके हाथ में ही है ।१५॥ 
यहाँ 'नालिकश्री” शब्द के दो अर्थ है--तालिका (पद्म) की शोभा और नालछिका 
भेस अर्थात्‌ मूर्ख व्यक्तियो की सम्पत्ति । 
मूर्ख व्यवितयों की सम्पत्ति नरतकी के हाथ में होती है--यहाँ इलेप द्वारा इस 
लोकोक्ति की प्रतीति हो रही है । 
७. असम्भवश्लेप 
जिस वाबय से प्रकृत अर्थ की अपेक्षा ऐसे अन्य अर्थ की प्रतीति हो जिसके विशेषण 
[ प्रकृत अर्थ] के साथ घटित न हो सकें वहाँ असम्भवइलेष जानना चाहिए ।१६। 
उदाहरण--- ह 
: हे राजन ! आप तो महादेव से भिन्‍तर जान पड़ते है, क्योंकि महादेव भुजंग .* 


( बकरे 
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परिहतेति । अत्र प्रकृतान्नुपलक्षणादर्थादन्योष्थों महादेवलक्षणोअसभवद्चिशेषण. 
प्रसिद्धो गम्यते। महादेवों हि विद्यमानवासुकिसद्भ स्त्रियनो वृषवाहनश्च । राजा तु 
दूरीकृतविट समदुष्टि' पूृजितधर्मइच । अस्य चालकारस्यान्य॑व्यंत्िरेक इति नाम कृतम्‌ 
अत्र तु न व्यतिरेकरूपेण साम्य प्रतिपिषादयिषितम्‌ । अन्यत्वमेव विशेषणान्तरयुक्त- 
मिति । रूपकताशद्धाप्यत्र न कार्या । साम्यस्य स्वयमेवाप्रकृतत्वादिति 

अथावयवर्लेपः-- 

यत्रावववमुखस्थितसमुदायविशेषण प्रधानाथंम्‌ । 


पुष्यन्गम्येतान्य:. सोथ्यं स्यादवयवर्लेष: ॥| १८ ॥। 

यत्रेति । यत्र प्रधानार्थ पृष्यन्प्क्ृतार्थपोष कुर्वाणोउन्योर्थों गम्यते सोड्वयवश्लेष । 
कीदृश प्रधानार्थम्‌ । अवयवमुखेनावयवद्वारेण स्थितानि समुदायस्य विशेषणानि यत्र 
तत्तथोक्‍्तम्‌ ॥ 


उदाहरण स्‌ू-- 
भ्रुजयुगले बलभद्र: सकलजगल्‍ल्लद्चने तथा बलिजित्‌ । 
अक्ररो हृदयेइ्सो राजाभूदजु नो यशसि ॥ १६॥ 


भुजयुगल इति । स राजा भ्रुजयुगले बलेन हेतुना भद्न श्रेष्ठ. । तथा सकलस्य 
जगतो रड्डने आक्रमण कतंव्ये बलितन शक्‍तानपि जयत्यभिभवतीति बलिजितु। तथा 








धारण करते है, किन्तु अपने भुजंगों (दुष्टो) का संग छोड़ दिया है। महादेव विषमनेत्र 


(तीन नेत्रो वाले) हैं, किन्तु आप समनयन (सबसे एक समान व्यवहार करने वाल) 
हैं। शिवजी नन्‍्दी वृषम पर सवारी करते है, किन्तु आप कभी वृष (धर्म) को [सवारी 
के लिए] नीचा नहीं होने देते ११७ 
८. अवयव लेप 

जहाँ ऐसा अप्रकृत अर्थ प्रतोत हो जो उस प्रकृत अर्थ का पोषण करे जिसका 
समग्र विशेषण | विशेषण के एक भाग के द्वारा] अवस्यित हो १८।॥ 
उदाहरण--- 

वह राजा अपनी दोनों भुजाओं मे बल के कारण श्रेष्ठ है, सारे संसार का 
उल्लंघन (विजय) करते हुए बलवानों को जीतने वाला है। उसका हृदय क्रूर न 
होकर मृदु-स्वभाव है ओर उसका धवल यज्ञ सर्वत्र प्रसुत हो रहा है। 
दूसरा अर्थे-- 

वह राजा भुजबल से बलभद्र (बलदेव) है। सारे जगत को नाप हूने में 
(जीत लेते में) वह बलिजित्‌ कृष्ण है। हृदय की कोमलता में वह साक्षात्‌ अक्रर है 
और अपने शुत्र यश्ञ के कारण वह महावीर अजु न प्रतीत होता है ।१६। 


स्नान 


00. 
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हृदये मनस्यक्ूरो मृदु । यश्सि चाजुन शुक्कः। अन्रतानि विद्येषणान्यवयवद्धारेण 
समुदायस्य स्थितानि । यस्मान्नात्र वलभद्र॒त्वादिक भुजादीनामु । अपि तु राजैव यदा 
भुजयुगले बलेन भद्वस्तदा स एवं बलभद्र इत्युच्यते। तथा सकलजगल्लडदूने वलिजय- 
नाहलिजितु । एवं हृदयस्याक्रूरत्वात्स एवाक्ूर. । यजसोज्जु नत्वात्स एवाजुंन इति। 
एव प्रधानार्थ पोपयन्नयमन्यो5र्थोव्वगम्यते । यथा--वलरूभद्रों हलबघर. | वलिजिद्दासुदेवः 
अक्र्रो वृष्णिविशेप. । अजु न. पाण्डव. । एप एवं चात्र प्रधानार्थपोपों यदन्येपा यानि 
नामानि तान्येवास्यान्वर्थेन प्रणसाकारीणीति ॥ 

अथ तत्त्वश्लेप+-- 

यस्मिन्वाक्येन तथा प्रक्रान्तस्य प्रसाधयत्तत्त्वम्‌ । 

गम्येतान्यद्वाच्यं तत्त्ववलेप. स॒ विनेय: ॥| २० ॥। 

यस्मिन्निति । यत्र वाक्येन पूर्ववत्प्रक्रान्तस्याथस्थ तत्त्वं परमार्थ प्रसाधयदरू- 
कुर्वाणमन्यद्वाच्यमर्थान्तर गम्यते स तत्त्वग्लेपो विज्ञेय ॥ 

उदाहरणमिदेस-- 

नयने हि तरलतारे सुतनु कपोलौ च चन्द्रकान्तौ ते । 


अधरोडपि पद्मरागस्त्रिभुवनरत्व ततो वदनम्‌ ॥२१॥ 
नयन इति | हे सुतनु, तव नयने चझचलकनीनिके | कपोलौ च चन्द्रवत्कान्ती । 
पद्मवल्लोहित ओष्ठ । ततो बदन मुख त्रिभुवने रत्न सारमु । जातौ यद॒दुत्कृष्ट तत्तद्र- 





यहाँ राजा को 'घ्रुजयुगले वकूभद्र., आदि चार विशेषणो से युक्त बताया गया 
है। ये सभी विशेषण समग्र रूप से राजा के साथ घटित होते है, किन्तु इन विशेषणों 
का एक-एक अवयव (वलूभद्र, वलिजिनु, अक्लर और अजु न) अप्रकृत अर्थ का च्योतक 
होता हुआ प्रकृत अर्थ का पोषण करता है । 
६, तत्त्वश्लेप 

जहाँ वाक्य के द्वारा ऐसा अन्य अर्थ प्रतीत हो जो प्रकृत अर्थ के तत्त्व का 
प्रसाधन [ पोषण ] करे, वहाँ तत्वइलेंष जानना चाहिए ।२०। 
उदाहरण-- 

हे सुन्दरि ! तुम्हारी आँखों की पुतलियाँ चञ्चल है, तुम्हारे कपोल चन्द्रमा के 
समान सुन्दर है, तुम्हारे होठ कमल की रक्तिमा धारण कर रहे है और तुम्हारा मुख 
तनिभुवन का श्रेष्ठ रत्न--चिन्तामणि है ।२१॥ 
दूसरा कर्थ--- 

नयन चंचल तार (हार-मव्यसणि) के समान, कपोल चन्द्रकान्तमणि के समान, 
बअधर पद्मराग के समान, और बदन त्रिभुवन रत्न अर्थात्‌ चिन्तामणि के समान । 
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त्वमुच्यते । एनमर्य प्रसाधयन्नयमन्यो5र्यों गम्बते | तव नयने तरल च तारे च | तरलो 
हारमध्यमणि । तथा चन्द्रकान्तों मणिभेद , पद्चरागइच । यतश्चेतेडबयवा रत्वरूपास्ततो 
बदन त्रिश्रुवनरत्न चिन्तामणिरेव । अस्माच्च पूर्वत्र विशेषो्वयवमुखस्थितसमुदायवि- 
शेषणत्वमिति ॥। 


अथ विशेधाभासः-- 
स इति विरोधाभासो यस्मिन्नर्थद्रयं पृथ्भूतम्‌ । 


अन्यद्वाक्‍्य॑ गमयेदविरुद्ध सद्विरुद्धमिव ॥२२॥ 

स इति । स इत्यनेन प्रकारेण विरोधाभासोइलूकार , यस्मिन्नेकमेव वाक्यमन्य- 
दर्थद्वय पृथरभूत गमयति । कीदुशमर्थद्यम्‌ । स्वरूपेणाविरुद्धमपि विरुद्धमिव लक्ष्य- 
माणमस्‌ ॥| 

उदाहरणमाह-- 

तव दक्षिणो5पि वामो बलभद्रोषपि प्रलम्ब एप भुज: | 

दुर्योधनोषपि राजन्युधिष्ठिरोअस्तीत्यहो चित्रम्‌ ॥२३॥ 


तवेति । हे राजनु, तव वाहुर्भक्तान्प्रत्यनुकुलत्वाइक्षिणो5पि शत्रून्प्रति प्रतिकूल- 
तया वाम इत्यविरुद्धमर्थद्यम्‌ । तथा स एवं बलेन भद्रोषपि प्रलम्बो दीर्घ' | तथा दु खेन 
योध्यत इति दुर्योधनो5पि युधि समरे स्थिरोडचञ्चल इत्यविरोध । विरोधप्रतिभासइच 


यहाँ दूसरा प्रतीत अर्थ प्रकृत अर्थ के प्रत्येक तत्व का पोषण कर रहा है--- 
मुख को चिन्तामणि कहना तभी सम्भव हुआ है, जब मुख के तत्त्वो (अवयबों) नयन 
आदि को हार-मध्यसणि' आदि कहा गया है । 


?०, विरोधामास श्लेप 

जहाँ एक ही वाक्य दो ऐसे पुथक्‌ अर्थों का निर्देश करता है जो [परस्पर] 
विरुद्ध न होते हुए भी विरुद्ध-से प्रतीत होते हैं चहोँ विरोधाभास इलेष होता है ।२२। 
उदाहरण --- 

विरुद्धाथें--है राजनु ! तुम्हारी भुजा दक्षिण (दाईं) होती हुई [भी] वास 
(बाई ) है। बलभद्र (बलदेव) होती हुई भी प्रलूम्ब (बलदेव का शत्रु प्रलम्बासुर) 
है । दुर्मोधन होती हुई भी युधिष्ठिर है---कितना आइचयं है। 

अविरुद्धार्थ--हे राजन्‌ ! | भक्‍तों की रक्षा करने वाली ] तुम्हारी दक्षिण भुजा 
[शत्रुओ को सन्‍्तप्त करने के कारण] वास है, भोर बल से श्रेष्ठ [ बलदेव] तथा रूम्बी 
[प्रल्म्बासुर ] है। युद्ध में कठिनता से लड़ती हुई भी (दुर्योधन होकर भी) अविचऊ 
भाव से स्थित (युधिष्ठिर) है ।२३। 
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दक्षिणवामयो. सब्येतररूपयोरन्यलवात, तथा बलभद्रप्रलम्बयोहंलूवरासुरयोरन्यत्वातु, 
तथा दुर्योवनयुधिण्ठिरयोर्धात॑ राष्ट्रपाण्डबयोभिन्तत्वाल्लक्ष्यते । अथ विरोधादस्थ को 
विशेष: । उच्यते---तत्र यादुग्विशिषणमादी निर्दिष्ट तत्परत्यनीक पुनरुच्यते | यथा सब- 
घितकमलो5प्यवदलितनालिक इति । अत्र तु वाक्यान्तराथपर्यालोचनया विरोधच्छाया- 
स्तीति | अन्नापि भवति, यदि दुर्योधनो$पि सुयोधन इत्युच्यते | अत एवं विरोधाभास- 
संजा ।। 

एवं शुद्धनलंकारान्सप्रमेदानाख्यायाधुना प्रतंकविलच््यसिदयर्थ संकीर्णा- 

स्तानाह-- 

एपां तु चतुर्णामपि संकीर्णानां स्युरगणिता भेदा:। 

तन्‍्तामानस्तेपां लक्षणमंशेषु संयोज्यम्‌ ॥२४॥ 

एपामिति । एपा चतुर्णा वास्तवोपम्यातिशयब्लपाणा संकीर्णाना मिथ्राणां भेदा: 
स्युर्भवन्ति । कियन्त इत्याह---अगणिता. वाहुल्यपरमेतद्गचनम्‌ । संख्या तु विद्यते । एपां 
त्विति तुरवधारणे । तेपामेव नान्यदलूकारजातमस्तीत्यर्थ: । कि तेपा भेदानां नामें- 
त्याह---तन्नामान इति । येपामलंकाराणा मिश्रभावस्त एवं मिलितास्तेपा नामेत्यर्थ: । 
यदि सहोक्‍ते: समुच्चयस्य च सकरस्तदा सहोक्तिसमुच्चय इति नाम | उत सहोकतेव्य॑- 
तिरेकस्यथ च तदा सहोक्तिव्यतिरेक इति नाम | एवमन्यत्रापि दृष्यम्‌ । कि तेपा तह 
लक्षणमित्याह---तेपामित्यादि । तेपा सकरभेदाना लुक्षणमण्ेपु भागेपु सयोज्यम्‌ । 
यस्यालकारस्य यो5शस्तदीयमेव तत्र लक्षणमित्यर्थ ।। 

अथ संकरस्येव भेदानाह-- 

योगवश्गादेतेषां तिलतण्डलवच्च दुग्धजलवच्च । 

व्यक्ताव्यक्तांशत्वात्संकर उत्पयते दह्धा॥ र्श। 
अलंकारों की परस्पर-संक्रीर्णता 

इन चार (वारतव, श्रोपस्थ, अतिशय और इल्ष) के परस्पर संकीर्ण (मिश्रण) 
होने से अलंकारों के अगणित भेद होते हैं। वाक्य के जिस अंश में जो अलंकार हो 
उसका नाम तथा लक्षण उसमें जोड़ देना चाहिए ।२४। 
सकर के दो भेद--- 

लिल-तपण्डुल भौर इृध-पानी के योग से व्यक्त और श्रव्यवत्त अंशो के कारण 
संकर दो प्रकार का होता है ।२५॥। 

एक से अधिक अलकारो के परस्पर-मिश्रण को सकर कहते है। स्कर दो 
प्रकार का होता है--तिछ-तण्ट्रुल' के मिश्रण के समान व्यकवत अशों का सकर “व्यक्ताश 


ञ्थ 


सकर' कहाता है, और 'क्षीर-तीर' के मिश्रण के समान 'अव्यक्ताज संकर' कहाता है । 
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योगवशादिति । एतेषा वास्तवादीना सकरो व्यक्ताव्यक्ताशत्वाद्धेतोढ था हि- 
प्रकारो भवति। व्यक्ताव्यक्ताशत्वमपि कुत इत्याह--योगवशात्‌ । तथाविधसबन्धवशा- 
दित्यर्थ. | केषां यथा स स्यादित्याह--तिलतण्डुलवदित्यादि । तिलतण्डुलाना यथा 
व्यक्ताश सकर:, दुग्धजलयोदचाव्यक्ताशस्तद्वदेतेषामपीत्यर्थ: 


अत्र हि दिडमात्रप्रदर्शना थमाह--- 
अभियुज्य लोलनयना साध्वसजनितोरुवेपथुस्वेदा । 
अबलेव वेरिसेनता नुप जन्ये भज्यते भवता ॥२६॥ 


अभियुज्येति । त्वया सेनाभियुज्याक्रम्य भज्यते भज़ नीयते । कीहशी । भय- 
वश्याल्लोलनयना चज्चलाक्षी । तथा साध्वसेन भयेन जनित उसरुमंहान्वेपधु कम्पः 
स्वेदरच यस्या । अत्राबलेव सेनेति | यथा येन केनचिद्दनिता भज्यते सेव्यत्ते तेनामि- 
युज्याभिस्त्यादी ततो भज्यते । तथा सापि प्रथमसमागमवज्ञात्चञ्चलनेत्रा भवति। 
तस्या अपि साध्वसेनोवरविंपश्रुस्वेदी भवत इति । इहावलवेत्येप उपमाविभाग । अभि- 
युज्येत्यादिकस्तु इलेषविभाग, । तयोलेक्षणं स्वधिया योज्यम्‌ । एतो तिलतपण्डुलवरत्प्र- 
कटौ ॥। 
तथान्यद्प्यत्रेवाह-- 
सन्‍्नारीभरणो भवानपि न कि कि नाधिरूढो वृष॑ं 
कि वा नो भवता निकामविषमा दग्धा: पुरो विद्विषाम्‌। 
उदाहरण (व्यकतांश सकर)--- 
है राजनु ! आपको शन्रुसेना अबला स्त्री के समान है। उसकी आँखें भय से 
चंचल हैं। वह डर के कारण काँप रही है और पसीने से तरबतर हो रही है। आप 
युद्ध में उस पर आक्रमण करके उसे तितर-बितर कर रहे हैं। (पक्षे---उससे समागम 
कर रहे है) १२६॥। 
यहाँ 'अबलूव' इस व्यक्त अंग में उपमा अकृकार है, और शेप व्यक्त अजो में 
इलेष अलकार है | 'तिलू-तण्डुल' के समान इन दोनो अरूकारों का सकर है । 
अन्य उदाहरण--- 
है छोकव्यापक राजनु ! आप और महादेव--दोनो के स्वभाव और कार्य 
एक जसे हैं । महादेव श्रेष्ठ नारी (उस्ता) के पति हैं, क्या आप श्रेष्ठ स्त्री फे भर्ता 
नहीं हैं ? अथवा युद्ध में शत्रु के हाथियो को मारने वाले नहीं हैं। शिवजी वृषारोही 
हैं। क्या आप वृष (धर्मसार्ग) पर आरूढ़ नहीं हैं ? शिवजी ने शत्रुओं के विषम 
(तीन) पुरो को जलाया था। कया आपने भी शत्रुओं के विषम (अजेय) दुर्गों को 
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इत्थं दो परमेश्वराविह शिवस्त्वं चेकरूपस्थिती 


तत्कि लोकविभो न जातु कुरुषे सद्भ भुजग: सह ॥२७॥ 

सनन्‍्तारीति । है छोकविभो राजन, इत्थमुक्ततप्रकारेण त्व हरब्च परमेश्वरी । 
यस्मादेकरूपस्थिती तुल्यस्वभावव्यवहा रो | तत्कदाचिदपि श्रुजग. सह सद्भ न कुरुप । 
तदेव तुल्यत्व वक्ति- स हि हरः सती नारीमुमाख्या तिभति धारयति। भवानपि 
शोभना नारी। विभति पोपयत्येव । अथवा सन्‍ना अवसाद गता अरीभा रिपुकरिणो रणे 
यस्य स तथाविध । हरो वृपं जरदगवमधिरूढ । भवानपि वृष धर्मम । तथा हरेण 
विद्विपा त्रिपुरवासिना विपमास्तिस्न पुरो दग्धा । भवतात्यन्तदुर्गाः शन्रूणा पुरो दग्धा. । 
सवंत्र विशव्द: प्रन्‍ने | तथा तस्य परमेश्वर इति सज्ञा | त्वमपि परम उत्कृष्ट ईद्वरो- 
अथैवान्‌ । एव याहणो हरस्ताहशो भवानपि । तथ्यथा तेन पभ्रुजगं. सह सपर्क कृतस्तथा 
त्वयापि खिद्भी कथ न कृत इति व्यतिरेकस्य इलेपस्य चात्र सकर । साधारणविशेषण- 
योगात्‌ (इलेपणयोगात्‌) ब्लेपसद्भाव. । हरे उपमाने भ्रुजज्धभ सद्भस्य दोपस्य सत्त्वाद्रा- 
जनि चासत्त्वादगुणत्वे सति व्यतिरेकसद्भाव एतौ चात्र तिरतण्ड्रुलव॒त्प्रकटी ।। 

इृदानी मव्यक्तसंकरों दा हर ए माह-- 

आलोकनं भवत्या जननयनाल्‍नन्दनेन्दुकरजालम्‌ | 


हृदयाकर्षणपाश: स्मरतापप्रशमहिमसलिलम्‌ ॥२८)। 
आलोकनमिति । भवत्या आलहोकन जननयनाननन्‍्दनेन्दुकरजालमेवेति रूपकम्‌ । 
गुणाना साम्ये सत्युपमानोपमेययोरभिदेति रूपकछक्षणात्‌ । अथवा भवत्या आलोकन_ 
दग्ध नहीं किया है ? शिवजी परमेश्वर है। आप भी परस ऐश्वर्य वाले है। शिवजी 
भुजंगों को अपने पास रखते हैं, किन्तु हे राजनू, आप भुजंगों (डुष्टो) को अपने पास 
क्यों नहीं रखते ? ॥२७। 
यहाँ भी, तिरू-तण्डुल-न्याय' से इलेप और व्यतिरेक अलकारो का सकर है। 
उदाहरण (अव्यक्त सकर)-- 
हे सुन्दरि ! तुन्हारा दर्शन छोगों की आँखों को आनन्द देने में चन्द्रमा का 
शीतल किरणजाल ही है, अथवा उसके समान है। यह हृदय को आह्षष्ट करने में 
पाश हो है, अथया पाश के ससान है, तथा कामसनन्‍्ताप को शान्त करने में शीत्तल जल 
हैं, अथवा शीतल जल के समान है ।२८। 
यहाँ 'जननयनानन्दनेन्दुकरजालमु' मे रूपक भी है और उपमा भी | य 
स्थति 'हृदयाकपंणपाण. तथा 'स्मरतापप्रशममहिमसलिल्मु' की भी है। इन स्थलों 
अव्यक्त अगो में ही येदोनों अककार है। यहाँ १०२६ में 'अवलव” इस व्यक्त 
अथ के समान स्थिति नहीं है । 





हे 
प्र 


| 
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जननयनानन्दने इन्दुकरजालमिवेत्युपमा। एतो चालंकारावव्यक्ताशो। अत्र प्रमाणा- 
भावादेकन्नानिश्वय' । दोपाभावाच्चोभयमप्याश्रयित्‌ योग्यमु ॥ एवं हृदयाकर्षणपाश- 
एवं पाश इव वा । स्मरतापप्रशमने हिमसलिलमेव तदिव वेति । रूपकोपमासकरो- 
आ्यमलकार. ॥। 
तथा-- 
आदौ चुम्ब्रति चन्द्रबिम्वविमलां लोल: कपोलस्थलीं 
संप्राप्य प्रसरं क्रेण कुरुते पीनस्तनास्फालनम्‌ । 
युष्मद्वेरिवधुजनस्यथ सतत कण्ठे लगत्युल्लसन्‌ 
किवा यरन करोत्यवारितरस: कामीव वाष्प: पतन्‌ ॥२६॥ 
आदावबिति | हे नृप, युष्मद्वैरिवधुजनस्य सबन्धी वाष्प पतन्प्रसरन्‍्कामीव कि 
वा यन्‍त करोति। वा इवार्थें। किमिव यन्‍्न करोतीत्यर्थ: । वाष्पस्तावत्पतन्प्रथम 
कपोलस्थली चुम्बति । कामुको5पि तथव । ततो वाणष्प प्रसर प्राप्य क्रमेण पीनस्तना- 
स्फालन कुरुते । काम्यपि तदेव । तत* कण्ठे च॒ द्वावपि लगत । ततश्चावारितरसो 
वाष्प कामीव किमिव न कुरुते। जघनस्थलूमपि स्पृशतीत्यर्थ । अन्र रूपकोपसाइलंष- 
पर्यायाणा सकर. । तत्र कपोलस्थलीमिति रूपकम्‌ । कामीव चन्द्रविम्बविमलामिति 
चोपमा । वाष्पकामिनों साधारणविज्ेषणयोगाच्इलेप: | शझ्त्रवश्च त्ववा जिता इति 
तात्पयंत पर्यायसद्भाव इति । अन्न चालकारसकरे पूर्वकविलक्ष्याणि भूरिशो दृश्यन्त 


इत्यन्र महानादर कार्य | तथा च--दिवाकराद्रक्षति यो गुहासु' इत्यादि । अन्ोस्ेक्षा- 
र्थान्तरन्यासोपमानां सकर । यथा च-- 


अन्य उदाहरण--- 

है राजन्‌ ! आपकी शनत्रुस्त्रियों का आँस काछुक व्यक्ति की भाँति क्या-क्या 
नहीं करता । पहले तो वह उनके चस्द्रबिम्ब के समान निर्मल कपोलों का चुम्बन 
करता है, फिर आगे बढ़ता हुआ उनके स्थुल कुचों का ताड़न करता है। तत्पदचात्‌ 


उनके गले लगता है। इस प्रकार आनन्दानुभव मे बाधा न डालते हुए वह उनके जघन 
आदि का सपशे करता है ।२९॥ 


यहाँ विभिन्‍न अव्यक्त अज्ो मे रूपक, उपमा, ब्लेप, पर्याय आदि अलंकारों का 
सकर है । 

इसी प्रकार नमिसाघु-प्रस्तुत 'रक्तस्त्वमु'***** ! पद्च मे इलेप और व्यततिरेक 
का सकर है--- 

है अशोक वृक्ष ! तुम अपने नवकिसलयो से रक्त (अरुण) हो, और मैं अपनी 


: प्रिया के प्रहंसनीय गुणो के कारण रक्त (अनुरक्त) हूँ । तुम्हारे ऊपर शिलोीमुख 


श्र पड ; 
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रकतस्त्वं नवपललवे रहमपि इल्ाघ्यै. प्रियाया ग्रुणै--- 
स्त्वामायान्ति शिलीमुखा: स्मरघनुमु कता सखे साममति । 
कान्तापादतलाहतिस्तव मुदे तदन्मसाप्यावयो: 
सर्व तुल्यमशोक केवलमह धात्ना सशोकः छृतः ॥ 
एतौ ब्लेपच्यतिरेकी । एवमन्यदपि बोद्धव्यमिति । 


इति श्रीरुद्रटकुते काव्यालकारे नमिसाधुविरचितटिप्पणसमंतों 
दशमोड्ध्याय समाप्त । 


मन» अममजन-न-+न««न्‍मन, -3०++>>०> «० नमनम-+ 3“ ७ 3+कन»+जमक+>राकनकन-नक, 


(भ्रमर) आते है और मुझ पर भी कामदेव के धनुप से छूटे हुए शिलीमुख (वाण) 
आते है (गिरते है) । सुन्दर रमणी के चरणतल का प्रहार तुम्हे प्रसन्‍्तता (विकास) 
देनेवाला है और इसी प्रकार मुझे भी। हम दोनो की इन बातो में तो समानता है, 
अन्तर केवछू इतना है कि तुम अग्ञोक (जोकरहित) हो और मुझे विधाता ने सशोक 
(शोकयुक्त) बनाया है । 


इति “अंशुप्रभा 5ख्य-हिन्दी-व्याख्यायां दशसो5ध्याय: समाप्त: । 





एकादशोध्ध्याय: 


अथस्यालक्वारा अभिहिताः | संग्रति दोषाः कप्यन्ते | नन्‍्वर्थालड्डार प्रति- 
पादनातागेवार्थदोषा परिहता एवं तल्किमिति पुनस्ते कश्यन्त इत्याह-- 
परिहत एव प्रायो दोषो<्थ॑स्यान्यथोक्तिपरिहारात्‌ । 


अयमुच्यते ततोथ्न्यस्तत्कारणमन्यथोक्ती च ॥१॥ 

परिहृत इति । 'सर्व. स्व स्व रूपस! (७।७) इत्यादिना ग्रन्थेनाथेसथ विपरीत- 
कथनलक्षणो यो महान्दोप सोध्स्माभि' 'तच न खलु बध्तीयान्निप्कारणमन्यथाति- 
रसात्‌! (७७७) इत्यनेनान्यथोक्तिपरिहारात्परिहृत एवं। यस्तु ततोथ्न्यथोकतेरन्य:ः 
स्वल्पदोप सोध्यमघुनोच्यते । तथा तस्यार्थस्यान्यथोक्ती यत्कारण तदप्युच्यते । परिहत- 
मेव सर्वे दोषजातमन्यथोक्तिपरिहा रह्वारेण । किचिदेव दुर्लक्ष्यमपरिहतमस्तीत्ि प्रायो- 
ग्रहणेन सूच्यते । यत्तु विद्यते तदधुना परिह्ियते ॥॥ 

अथ तानेव दोषानुद्दिशति-- 

अपहेतु रप्रतीतो निरागमो बाधयन्नसंबद्ध: । 


ग्राम्यों विरसस्तद्वानतिमात्रश्चेति दुष्टोड्थ: ॥२॥ 
अपहेतुरिति । अपहेत्वादयो नवार्थदोषा । इतिशब्दो हेत्वथ्थे प्रत्येकमभिसबध्यते 
यतोध्पहेतुरतो दुष्ट इत्यर्थ. | एवमन्यत्रापि योज्यम्‌ । 


एकादश अध्याय 


इस भनन्‍्थ के छठे अध्याय में ७ पद-दोषों, और ४ वाक्य-दोपों का निरू- 
प्रा किया जा चुका है| इसके अतिरिक्त दूसरे अध्याय के व्वें छोक में भी गुरों 
के वफ्ीत्य से सम्भव [पदवाक्यगत] छः दोषों की चर्चा की गयी थी | अब इस 
अध्याय में आचार्य ने ६ अथंदोषों का निरूपण करने के उपरान्त 2 उपमा-दोषों 
पर प्रकाश डाला है | े 

अर्थ की अन्यथा [विपरीत, अशुद्ध, असानन्‍्य, भ्रान्त, अपूर्ण आदि] उक्ति का 
त्याग करना चाहिए, इसी कारण दोष प्रायः त्याज्य होते हैं, [यह पहले इस प्रन्य में 
बताया जा चुका है, अब] अन्य दोषों का निरूपण किया जाता है तथा उनकी अन्यथा- 


/ . उक्त का कारण भी [ निदिष्ट किया जाता है ।] ॥१॥ 





अपहेतु, अप्रतीत, निरागम, बाघयनु, असम्बद्ध, ग्रास्य, विरलू, तदुवानू और 
, अतिमात्र ये [नौ] अर्थ-दोष है ।१। 
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यथोह्ेशस्तथा लक्षणमिति कृत्वा पूर्व॑मपहेतुलक्षण॒माह-- 

अपहेतुरसा यस्मिन्केनचिदशेन हेतुतामर्थ: । 

याति तथात्वे युक्‍त्या बलवत्या बाध्यते परया ॥३॥ 

अपहेतुरिति । असावपहेतुर्दोप:, यत्र केनचित्प्रकारेणार्थस्तथात्वे तद्धर्मताया 
हेतुत्व॑ याति । स च हेतुता गत' सन्‍नपरया वलिण्ठया युवत्या बाध्यते । यदा चार्थहेतुत्व- 
सद्भावस्तदान्यथोक्तिपरिहारेण न परिहृते' ॥ 

उदाहरणस्‌ू-- 

तव दिग्विजयारम्भे बलधूलीबहलतोयजनितेषु । 

गगनस्थलेष भानोइचक्रमभूद्रथभरासिनज्ममू ॥४॥ 

तवेति । गतार्थमेव । अन्न धूलेबहलत्वलक्षणो$र्थ: स्थलुत्वे हेतुता यात्येव | कि 


तु स्थलूस्य गगने निराधारत्वादवस्थान न सभवतीत्यनयोत्त रकालभाविन्या बलवत्या 
युक्‍त्या बाध्यते ॥। 








7. अपहेतु । 
जिसमें अर्थ किसी अंश सें कारण बन जाता है, फिर वसा हो जाने पर अन्य 

बलवान युक्षित से दाधित हो जाता है, बहाँ अपहेतु होता है ।३। 

उदाहरण--- 

[है राजन | तुम्हारे दिग्विजय के आरम्भ से सेना फी घूलि-समृह और जल 
फे मिश्रण [के उड़ने] से उत्पन्न आकाश-सार्थो में सु्ये का चक्र रथ के भार से 
परिचित हो गया (४ 

घूलि-समृह और जरू के मिश्रण से स्थल बन जाने का कारण तो माच्य है, 
किन्तु निराधार गगन मे इसकी स्थिति असम्भव होने से यहाँ अपहेतु दोप है । 


२. अप्रतीत 

जो अर्थ होता हुआ भी वृद्धों (पूर्व कवियों) द्वारा! भ्रयुवतत चहीं होता वह 
(उसका प्रयोग करना) “अप्रतोत' [दोष] कहलाता है। 
उदाहरण--- 

वह सुकुमारी शरद ऋतु के समान झोमित होती है, क्योकि ये दोनों (विकस- 
त्पुलकोत्करा' है--सुकुमारी का पुलक-(रोमांच-) समूह प्रसरित है, और शरद ऋतु 
में 'पुलक' नामक वृक्षों के समृह पुष्पित होते हैं ।५। 

यहाँ 'पुलक' शब्द वृक्ष के अर्थ मे अप्रतीत है । 
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अथाप्रतीत:-- 
श्र्थोज्यमप्रतीतो यः: सनन्‍नपि न प्रयुज्यते बृद्धे: । 


शरदिव विभाति तन्‍वी विकसत्पुलकोत्करेयमिति ॥५॥। 

अर्थ इति । अयमप्रतीतोध्थों भण्यते यो विद्यमानो5पि वृद्धे. पुर्वकविभिन 
प्रयुज्यते । उदाहरणम्‌---[शरदिति ।] प्रसरद्रोमाञ्चनिवहा तन्‍वी भाति। शरच्च 
पुष्प्यत्पुलकाख्यवृक्षविशेषनिवहा । अन्न पुलकशब्दो वृक्षविशेषवाचको5पि तद्घाचकत्वेन 
पूर्वकविभिन प्रत्युक्त इति न प्रयोज्य, ॥। 

अथ निरागमः-- 

आगमगम्यस्तमृते य उच्यतेड्थों निरागम: स इतति। 


सततं स॒ राजसूयरीजे विप्रोष्ड्वमेघेश्च ॥६।। 

आमगमेति | यो5र्थ आगमात्तसिद्धान्तादुगरम्यते, अथ चागमनिरपेक्ष एवोच्यते, स 
इत्यनेन प्रकारेण निरागम. | उदाहरणम्‌-सततमिति । अन्न विप्रस्थ राजसूयाइ्वमेधो 
यागौ कथिती । तौ च वेदगम्यौ । वेदे च तयोन्‌ पस्यैवाधिकारो न ब्राह्मणस्येत्युक्तम्‌ ॥॥) 

अथ वाधयनू-- 

यः पू्व॑मनन्‍्यथोक्‍तं तद्बक्तृकमेव बाधयेदर्थम्‌ । 

अर्थ: स बाधयन्तिति मृगाक्षि नेत्रे तवानुपमे ॥॥७॥ 


रे. निरागम 

जो अर्थ आगस (सिद्धान्त) से ज्ञातव्य हो, किन्तु उसे इसके बिना कहा जाए 
उसे निरागस कहते है । 
उदाहरण--- 

वह ब्राह्मण राजसूथ और अइ्वमेध यज्ञों द्वारा निरन्तर इष्टि करता है ॥६। 

राजसूय और अइवमेध ये दोनो यज्ञ वेद मे नृप के लिए अधिकृत है न कि 
ब्राह्मण के लिए | अत यहाँ 'निरागम' दोष है। 
०. वाधयन्‌ 

जो अर्थ उसी वक्‍ता हवारा पहले कहे गये विपरीत अर्थ का बाघ करे वह 
अथ “बाघयन्‌ [दोष] कहाता है। 
उदाहरण--- 

भग के समान नेत्रों वाली । तुम्हारे नेन्न अनुपम हैं ।७। 

” जिस वक्ता द्वारा नायिका के नेत्र मृग के नेत्रों के समान कहे गये है उसी के 

द्वारा उन्हे अनुपम कहना 'वाधयन्‌' दोष है, क्योकि इस पूर्व कथन का बाघ होता है। 
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य इति । योथ्थें उत्तरकालू भण्यमानः समानववतृक पूर्वमन्यथोक्तमर्थ बाधयेत्स 
बाधयप्नलिति भण्यते | यथा--मृगाक्षि नयने तवानुपमे, अन्न येनेव वकत्रा प्रथम मृगा- 
क्षीत्युक्त तेनेव पुनस्तव नयने अनुपमे इति पूर्वस्य बाधकमुक्तमु | इद चात्र निदर्शनमु। 
यथा-- 

वपुरनुपम नाभेरू््व विधाय मृगीहञों ललितललितेरज्भन्यासः पुरा रमसादिव। 
तदनु सहसा खिनन्‍्नेनेव प्रजापतिना शभ्रृज्गं पृथुलपृथुला स्थुलूस्थुला कृता जघनस्थली ॥ 
अन्न नाभेरूष्वे मनु पम वपुरित्यादुक्त्वा मृगीदृश इत्युक्तम्‌ ॥। 

अथासंबद्ध/-- 

प्रकान्तानुपयोगी प्राप्तोी यस्‍स्तत्कमादसंबद्ध: । 

स इति गता ते कीतिबंहुफेन॑ जलधिमुल्लद्भच ॥।५।॥। 

प्रक्तान्तिति । योडथ: प्रक्रान्तार्थक्रमायातो5पि प्रक्तान्तेब्येबनुपयोगी सोधसबद्ध 
इत्युच्यते । उदाहरणम्‌--गता ते कीतिरित्यादि । अन् जलूधौ सबद्धत्वात्पेनाना बहु- 
फेनत्व क्रमप्रासतम्‌ । अथ च्‌ प्रस्तुतेष्थेड्नुपयोगि । यदि बहुफेनत्व जलघेद॑स्तरत्वे 
हेतुभवेत्तदा भवेदपारजलघिलघन कीर्तेरतिजयाय । न चेंवमस्ति । तस्माहवहुफेनमित्ये- 
तदकिचित्करम्‌ ॥। 





इसी प्रकार का एक अन्य उदाहरण नमिसाधु ने भी प्रस्तुत किया है--- 

प्रजापति ने पहले तो जल्दी मे उस [नायिका] की नाभि से ऊपर के शरीर को 
अति रमणीय अगो के निवेश द्वारा अनुपम बना दिया, बाद मे सहसा खिन्‍न-से होकर 
उस मृगनयनी के नितम्ब-भाग को विशाल-विशाल सा एवं स्थूल-स्थूल सा बना डाला। 


यहाँ भी नायिका के उपरिभाग-स्थित शरीर को अनुपम कहकर कवि ने 
उसके नेत्रो को मृग के नेन्नों के समान कह दिया है। 
५. असस्बद्ध 

जो अथ क्रम से आया हुआ भी प्रस्तुत भर्थ में अनुपयोगी भी हो वह असम्बद्ध 
होता है। 
उदाहरण-.- 

[है राजन] तेरी कीति बहुफेनयुकत समुद्र को भी लाँघकर चली गयी है-- 
समुद्र के पार भी फंल गयी है ॥८। 


समुद्र के प्रसग से 'बहुफेन' शब्द का प्रयोग समुचित होता हुआ भी प्रस्तुत | | 


. अथें मे अनुपयोगी है, क्योकि यह कीति की लूघनीयता मे बाधक नही है । 
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अथ धास्थ/-- 
ग्राम्यत्वमनौचित्यं व्यवहाराकारवेषवचनानाम्‌ । 


देशकुलजातिविद्यावित्तवय:स्थानपात्रेषु ॥६॥ 
ग्राम्यत्वमिति । यद्व्यवहाराकारवेषवचनाना चतुर्णामपि प्रत्येक॑ देशकुलजाति- 
विद्यावित्तवय.स्थानपात्रेष्वष्टसु विषयेष्वनौचित्य तद्ग्राम्यत्व दोष:। तत्र व्यवहारश्चेष्टा । 
आकार स्वाभाविक रूपस्‌ । कृत्रिम तु वेष । वचन भाषा। तथा देशो मध्यदेशादि- 
रार्यानायंभिन्नः । कुल गोत्रमिक्ष्वाक्वादिः । देवदैत्यादिकमित्यन्ये। जातिः स्त्रीपुसा- 
दिका । ब्राह्मणत्वादिका वा । विद्या श्ास्त्रज्ञता | वित्तं घनम्‌ । वयः शैशवादिकम्‌ । 
स्थान पदमधिकार.। पात्राणि भरतोक्तान्युत्तममध्यमादीनि । तत्राय॑देशेष्वकरुणो 
व्यवहारः, भयकर आकार:, उद्धतों वेष,, परुषवचनमनुचितम्‌ । म्लेच्छेषु त्वेतदेवो- 
चितमु । तथा ग्रामेषु यदुचितं तदेव नगरेपु ग्राम्यम्‌। एवं कुलजेषु परिभवस- 
हत्वादिको व्यवहार, असौम्य आकारः:, विकृतो वेष,, वितथ वचनमनुचितानि । जातोौ 
तु ॒ब्राह्मगादीना निजनिजजातिविहितव्यवहाराकारवेषवचनान्युचितानि तदन्यथा 
त्वनुचितानि । पुरुषेषु शुद्ववर्जेमल्नपाक्रादिको व्यवहार', स्थूलस्तनश्मश्रुरहितं च 
रूपमाकार', कौसुम्भवस्त्र काचाद्याभरणं च वेष.,, समनन्‍्मथादिवचनमनुचितम्‌ । स्त्रीषु 
तदेवोचितमु । एवमन्येषामपि। तथा विद्याया पण्डितेषु शस्त्रग्रहणपुवंको व्यवहार, 
सव्याधिवपुराकार', उज्भूटो वेषः, असस्कृतवचनमनुचितानि | मूर्खेषु तान्येवोचितानि । 
वित्ते धनिना दानोपभोगरहितो व्यवहार', दुःस्पर्शादिराकार', मलिनवस्त्रादिको वेषः, 
दीन वचनमनुचितानि । द्रमकेषु (१) तान्येवोचितानि । वयसि वृद्धेषु सेवादिव्यवहार", 
इन्द्रियपाटवादिराकार., कुण्डलादिधारण वेषः, समन्‍्मथ वचनमनुचितानि | तरुणेपु 
तान्येवोचितानि । स्थाने राज्ञां सक्रोधछोभादिको व्यवहार., निर्लक्षण आकार:, कुण्ड- 
लादिरहितो वेष., परुष दीत वचनमनुचितानि | एव पात्रेषु यानि भीमसेने व्यवहारा- 
दीन्युचितानि तान्येव युधिष्टिरे ग्राम्याणीत्यादि । एतत्तु ग्राम्यत्वमन्यथोक्तिपरिहारेण 
न परिहतम्‌ ॥। 
६. ग्राम्य 
कुल, जाति, विद्या, वित्त, आयु, स्थाव और पाज्न इन [आठों विषयों] में 
व्यवहार, आकार, वेश और वचन का ओऔचित्य ग्राम्य कहाता है ।६। 
यहाँ नमिसाधु ने ग्राम्यत्व (अनौचित्य) की एक रूम्बी सूची प्रस्तुत की है। 
विज्ञ पाठको के लिए वह अति सुबोध है। उदाहरणार्थ-- विद्वान्‌ जनो के लिए शस्त्र- 
* 'ग्रहण रूप व्यवहार, व्याधि (रोग, चाहे तो इसका अर्थ 'कुप्रकृति', विषय-वासना 
आदि भी ले सकते है) से युक्त देह रूप, आकार, भयकर वेप और अपरिष्कृत वचन 
- अनुचित हैं, किन्तु मूर्खो के लिए ये सभी उचित है । इत्यादि । 
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अथात्रेव दिक्प्रद्शनाथंगाह-- 
प्रागल्थ्यं कन्यानासव्याजों मुग्धघता च वेद्यानाम्‌ । 
वेदम्ध्यं ग्राम्याणां कुलजानां धौत्यमित्यादि ॥१०॥ 
प्रागल्म्यमिति । कन्याह्नब्देन नवोढा लक्ष्यते । कन्यानां नवोढाड्ुनानां प्रागल्म्य 
वैयात्यम्‌ । तथा वेश्याना पण्यस्त्रीणामव्याजक्ृत्रिम॑ मौग्ध्यम्‌ । तथा ग्राम्याणा बैद- 
शध्यम्‌ । तथा कुलीनाना धृर्तेत्वमनुचितम्‌ । ग्राम्यमित्यर्थ: ।। 
ततश्च किमित्याह--- 
एतह्विज्ाय बुध: परिहतंब्यं महीयसो यत्नात्‌ । 
नहि. सम्यग्विजातू शकक्‍्यसुदाहरणमात्रेण ॥ १ १॥ 
एतदिति । एतद्ग्राम्यत्व विशेपेण ज्ञात्वा महीयसो यत्नादादरेण परिह॒र्तव्यम्‌ । 
महाकवयो यत्र मुह्यन्तीत्यतो महीयसो यल्वादित्युक्तम्‌ । तह्य दाहरणानि किमेतेपु 
नोच्यन्त इत्याह--नहीत्यादि । यस्मादुदाहरणमात्रेण न यथावद्धिज्ञातु शक्‍्यते। तत* 
स्वधिया विज्ञाय यथा ग्राम्यत्व न भवति तथा प्रयोज्यम्‌ । 
यथा-- 
व्याहृता प्रतिवचों न संदघे गन्तुरमच्छदवलम्बितांशुका । 
सेवते सम ग़यन पराड्मुखी सा तथापि रतये पिनाकिनः ॥ 


। 





कन्याओं की [ नवोढाओं की भी ] एष्ट ता, वेश्याओं की अकृत्रिम मुग्धता, ग्रामीणों 
की चतुरता, कुलीनों की घृतंता--यह सब [वर्णन करना | प्राम्य दोष है ।१०। 

इस ग्राम्पत्व को जानकर बुद्धिमानों को महान प्रयास से इस ग्राम्यत्व का 
परिहार करना चाहिए। केवल उदाहरण-मात्र से यह अच्छी प्रकार से नहीं जाना जा 
सकता १११ 

इसी प्रसंग मे नमिसाधु ने दो पद्म प्रस्तुत किये है जिनमें ग्राम्यत्व दोप की 
स्वीकृति नही करनी चाहिए--.- 

(१) “व्याहता प्रतिवचों न'**---वह पाव॑ती संभाषण करने पर उत्तर नही 
देती थी। दुपट्टा पकडने पर [वहाँ से] चले जाना चाहती थी। वाय्या पर मूँह फेर 
लेती थी। फिर भी [इन विपरीत चेष्टाओं से] भगवान्‌ शिव को आनन्द ही 
मिलता था । 

(२) 'उपचारिताप्यतिमात्रमु"*“-..] इस पद्म मे किसी वेदया का वर्णन प्रतीत 
होता है] वह प्रकट-वध्ू भर्थात्‌ वेश्या [बन-राजि द्वारा] अत्यधिक उपचारित (सेवित) 
की जाती हुईं भी उस वैशिक की ओर, जिसकी सम्पत्ति अब क्षीण हो चुकी है और 


2, 
के $ 
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तथा--- 
उपचरिताप्यतिमात्रं प्रकटवयू: क्षीणसंपदः पुंस:। 
पातयति हशं ब्रजतः स्पुहया परिधानसात्रेषपि ॥ एवमादि।। 
अथ विर्स/-- 


अन्यस्य यः प्रसड़े रसस्य निपतेद्रसः क्रमापेत: । 


विरसोहइ्सौ स च दक्‍्यः सम्यग्ज्ञात्‌ प्रबन्धेम्य: ॥१२॥ 
अन्यस्येति । रसान्तरप्राप्ती सत्या यो रस. श्यद्भारादि. निपत॒ति स विरसो- 
अथंदोष: । ननु सर्वरसयुक्तत्वान्महाकाव्यस्य रसान्तरापातो<्म्युपगत एवं । तत्कथमत्र 
विरसोरर्थदोष इत्याह--क्रमापेत: प्रसद्भूविरुद्ध,। यस्य रसस्य तत्रानवसर. स॒दुष्ट 
इत्यथें:। किमत्रोदाहरणमित्याह--स चेत्यादि । चो हेतौ । यस्मात्स विरसोर्थंदोष. 
प्रवन्धेभ्यो महाकाव्यादिभ्य. सम्यग्विज्ञात्‌ू शक्यते । अत इह नोदाहनत इत्यथे. ॥। 
सूचीमात्रमाह-- 
तव वनवासो5नुचित: पितृमरणशुच॑ विमुठ्न्च कि तपसा। 
सफलय योवनमेतत्सममनुरक्तेन सुतनु मया ॥१३॥ 
जो [वाहर] जा रहा है, अपने दरवाजे को बन्द करते-हुए भी [इस] स्पृह्या से दृष्टि- 
पात कर रही है [कि वह पुनः घनराशि लेकर आएगा] । 
इन दोनो उदाहरणो मे परिस्थिति का अनुकूल-चित्रण होने के कारण 
ग्राम्यत्व दोष नही मानना चाहिए । 
७. विरस 
जो रस किसो अन्य रस के प्रसद्भः में क्रम से हटा हुआ अर्थात्‌ विरुद्ध रूप में 
है पड़े चह विरस [दोष कहाता] है, और यह प्रवन्ध-काव्यों द्वारा जाना जा सकता 
१२ 
उदाहरण--- 
हयग्रीव का सुत नरकासुर को छाने के रिए उसकी नगरी में गया । वहाँ उसे 
ज्ञात हुआ कि विष्णु द्वारा नरकासुर का वध कर दिया गया है और उसकी पुत्री 
अपने पिता की मृत्यु के शोक से आकुल होकर वन मे चली गयी है तो वह उसे 
आइवासन देने के लिए चला गया । किन्तु उस सुन्दरी को देखते ही वह कामपीड़ित 
होकर इस प्रकार कहने रूगा--- 
वन में रहना तेरे लिए अनुचित है। पिता की मृत्यु के शोक को छोड़ । तपस्या 


.. करने से क्या लाभ ? सुकुमारि ! अपने प्रति मुझ अनुरक्त के साथ अपने इस यौवन 
। , - को सफल बना १ ३। 
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तवेति । हयग्रीवसुतो नरकासुरानयनाय तत्पुरी गतः, तत्र च हरिहत नरका- 
सुरं जनेम्यः श्रुत्वा तत्सुतां च पितृमरणदुःखेन वनगतां वुद्धवा समाश्वासनाय गत., 
तत्र हृष्ट्वा च ता सकाम. सन्‍नाह--तव वनवास इत्यादि | पातनिकयव गतार्थंम्‌ ॥ 

अ्कारान्तेरेसाह-- 

यः सावसरो5पि रसो निरन्‍्तरं नीयते प्रबन्धेषु । 

अतिमहतीं वृद्धिमसो तय्रेव वेरस्यमायाति ॥१४॥ 

य इति । य. काव्यादो क्त्रापि प्रस्तुतो रसो नैरन्तरयेंण महती वृद्धि नीयते स 
श्रोतृणा वैरस्यमावहतीति विरसों भवति । अन्न वेणीसंहारषष्ठो$ड्ो निदर्णनम्‌ ॥ 

आथ तद्ठानू-- 

यो यस्याव्यभिचारी सगुणादिस्तद्विशेषणं क्रियते । 


परिपुरयितंं छन्‍्दो यत्र स तद्वानिति ज्ञेय: ॥१५॥ 

य इति। यो गुगादिय॑स्थ पदार्थस्याव्यभिचारी नित्यस्थः स ग्रुणादिस्तस्थ 
विशेषणतया यत्र क्रियते स दोषस्तद्वानिति ज्ञेय: | यथ्वव्यभिचारी तहिं किमर्थ क्रियत 
इत्याह--परिपूरयितु छन्‍्द । तस्य हि छन्द पूरणमात्रमेवार्थ इति ॥॥ 

उदाहरणस्‌-- 
क्व नु यास्यन्ति वराकास्तरुकुसुम रसेकलालसा मधुपा: । 


भस्मीक्ृतं बन तहृवदहनेनातितीबत्रण ॥१६॥ 


यहाँ करुण रस के प्रसंग मे विरोधी रस श्यगार रस का आपतन विरस 
दोप है । 
अन्य प्रकार -- 

जो रस प्रसंगातुकूल होता हुआ भी प्रबन्ध-क्ाव्यों में निरन्तर [प्रयोग के 
कारण ] अतिशय वृद्धि को पहुँचा दिया जाता है वह भी विरसता को प्राप्त होता है ।१४। 

नमिसाधु के अनुसार 'वेणीसहार' का छठा अंक इस प्रकार की विरसता का 
निद्शन है । 
८. तद्वान्‌ 

जो गुण आदि जिस [पदार्थ | का अव्यभिचारी है, अर्थात्‌ उसके साथ नित्य 
रूप से रहता है, उसे [गुण] को यवि छन्दः की पूति के लिए उस [पदार्थ] का 
विशेषण बना दिया जाता है तो चहाँ तद॒चान्‌ दोष होता है ।१५॥ 
जदाहरण-- 

यदि यह वन अति तीज्न वनार्नि से भस्म कर दिया गया तो ये वेचारे अमर- , 


' जो एक मात्र वृक्षों के पृष्पों के रस की ही लालसा रखते हैं कहाँ जाएँगे ।१६॥। 


काका जछऋण पडा 5६ 
डा 
की 


यान 
4 


हुएकणक कक उण०- रा 
न 


कारिका १७-१९ ] एकादशोध्ध्यायः ३४५ 


ववेति। अन्न दवदहनस्थातितीत्न णेति विशेषण छल्द:पुरणार्थमेव । तत्राव्यभि- 
चारादिति ॥॥ 


अथातिमात्रः-- 
ग्रतिदूरमतिक्रान्तो मात्रां लोकेउतिमात्र इत्यर्थ:। 


तव विरहे हरिणाक्ष्या: प्लावयति जगन्ति नयनाम्बु ॥१७॥। 
अतिदूरमिति | योड्यों छोकप्रसिद्धा मात्रां परिणाममतिदृरमत्यर्थमतिक्रान्त 
उल्लद्वित' सोधत्तिमात्रो5ंदोष । उदाहरणम्‌-तवेत्यायुत्त राधंम्‌। अन्राश्रुलक्षणो<थों मात्रा 
त्यक्तवानु । परा ह्यश्नूणा भूयस्ता यद्वस्त्राद्दीकरणम्‌ | न तु प्रदयजलूदवज्जगत्प्लावनम्‌ ॥। 
अथ यदूव॑मुक्तम्‌ तित्कारणएमन्यथोक्तोौ चः (११) इति तदाह-- 
,  ग्त्यन्तमसंबद्ध परमतमभिधातुमन्यदश्लिष्टम्‌ । 


संगतमिति यद्‌ ब्रयात्तत्रायुक्तिनं दोषाय ॥१५॥ 
अत्यन्तमिति । असंबद्धार्थता महान्दोष: । तस्यथापवादोध्यम्‌ । यत्र परकीय सत- 
मतिशयेनासवद्ध प्रतिपादयितुमन्यदात्मीयमहिलष्टमसंबद्धमर्थ वक्‍ता वकिति तन्नायुवितर- 
संगतता न दोषाय । अथ कथ तेनासबद्धेत परमतस्यासबद्धता प्रतिपाग्यत इत्याह-- 
सगतमिति । इतिहँतो । यतस्तस्यासबद्धस्याश्लिप्टमेव सगत सहशतया दर्शयितुम्‌ ॥। 
उदाहरणुस्‌-- 
किमिदमसंगतमस्मिच्तादावन्यत्तथान्यदन्ते च । 
यत्नेनोप्ता माषा: स्फुटमेते कोद्रवा जाता: ॥१६&।॥ 
यहाँ वनारिनि का अति तीन” विशेषण पादपूत्यर्थ प्रयुक्त है। वस्तुत. इस 
विशेषण का प्रयोग अनावश्यक है, क्योकि यह वनाग्नि के साथ नित्यरूप से रहता है। 
६. अतिमात्र 
जो अर्थ लोक-प्रसिद्ध मात्रा को अत्यधिक उल्लंघन कर जाता है बह अति- 
सात्र कहाता है । 
उदाहरण--- 
तुम्हारे विरह में उस मृगनयती के अश्रु [ तीनों ] लछोकों को डुबो रहे हैं ।१७। 
इस दोप का परिहार--- 
जहाँ किसी इूसरे के अत्यन्त असम्बद्ध तथा असुगठित मत को [उसकी 
असमानता में अपने मत को | संगत [बताने के लिए] कहा जाए वहाँ यह 'असंगतता' 


दोष नहीं होती । १८ 


उदाहरण--- 
यह क्या असंगत [बात कही | है [आपने कि] इसके आदि में कुछ और है 
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किमिदमिति । कर्चिदसंवद्धं परवचन क्षिपन्नाह---अस्मिन्वस्तुनि किमिदमसंगत 
भवतोच्यते । कुतः । आदो प्रारम्भेज्न्यत्तथान्ते च निर्गमे चान्यदिति । किमिवासभच- 
मिति तत्सहशमाह--यथा माषा उप्ता: कोद्गवाइचोत्पन्ना इत्यसबद्धमु, एवं तवाधि 
वचनमित्यर्थ: ॥। 

भूयो5प्याहु--- 

अभिधेयस्यातथ्यं तदनुपपन्‍न निकामसुपपन्‍्नम्‌ । 

यत्र . स्य॒ुर्वेक्तुणामुन्मादों मौख्यमुत्कण्ठा ॥२०॥ 

अभिषेयस्येति । यत्र वक्‍तुरुन्‍्मादो मौख्य॑मुत्कण्ठा च दोप स्वात्तत्रातथ्यम- 
यथार्थतानुपपन्‍नापि निकासमतिणयेनोपपन्ना युक्ता । स्वस्थस्य ह्मन्यथावचन दोषाय | 
उन्मत्तादीनां तु तदेव भूषाय ॥। 
एतदुदाहरणानि यथाक्रममाह-- 
भ्ुक्‍्ता हि मया गिरयः स्नातो&हं वह्विना पिबामि वियत्‌ । 
हरिहरहि रण्यगर्भा मत्पुत्रास्तेन नृत्यामि ॥२१॥ 


सकता इति | इलुन्मादे ॥ 
कि मां ब्रवीषि मूर्ख पश्येदं शिशिरमेव ननु तिमिरमस । 
सुस्वादुरयं गन्धस्तमसा त्वेने न पश्यामि ॥२२॥। 


तथा अन्त में कुछ और । [यह तो ऐसे असम्बद्ध है जसे] यत्न से उड़द बोये गये 


किन्तु उत्पन्न हो गये कोद्रव (धान्य-विज्येष) १&॥ 
इसी प्रसंग में कुछ और भी कथनीय है--- 

जहाँ वक्‍ता का उन्म्राद, मूर्खता और उत्कण्ठा दिखानी हो वहाँ अर्थ यदि 
तथ्यरहित तथा असंगत हो तो भी उसे नितान्त संगत समझना चाहिए २० 
उदाहरण (उन्मादपूर्ण वचन )--- 

मैने पहाड़ों को खा लिया है, मै अग्नि से नहाया हूँ, मै हवा पीता हूँ । विष्णु, 
भहादेव और हिरण्यगर्भ मेरे पुत्र हैं। अत. नाचता हूँ ।२१। 
उदाहरण (मू्खेत्रापूर्ण वबचन)--- 

क्या मुझे मूर्ख कहते हो ! देखो यहं अन्धकार ज्ञीतल है। यह गनन्‍्ध अति 
स्वादिष्ट है, किन्तु इसे अन्धकार के कारण नहीं देखता हूँ ।२२।॥ 


की क3 थे 


है 
कक #' | की गिनका)जक, 
् न व 
है] 
हे १ 28 4 _स्डॉ 4 * 
हक ह न्द्र कह 
8 कक. हे हा कप श्र 


कारिका २३-२४ | एकादशोध्ध्याय: ३४७ 


क्रिमिति | इति मोख्यें ॥ 
हे हंस देहि कान्‍्तां सा मे भवता हतेति कि मिथ्या । 


ननु गतिरियं तदीया वाणी सैवेयमतिमधुरा ॥२३॥ 

हे इति । इत्युत्कण्ठायाम्‌ । अन्न गिरिभोजनं वह्तिस्तानमाकाशपानमजादि- 
पुत्रत्व च, तथा तिमिरस्य शीतलत्वम्‌, गन्धस्य सुस्वादुत्वम, तस्य चान्धकारेण दर्शनसु, 
तथा हसेन कान्‍्ताहरण च सवं मेवासबद्धमुन्मत्तमूर्खोत्केश्चोवतत्वाच्चावेंव ॥। 

एवं सर्वार्थालंकारसाधारणान्दोषानसिधायेदानीं केव लोपमादों पानाह-- 

सामानन्‍्यशब्दभेदो वेषम्यमसंभवो5प्रसिद्धिर्व । 


इत्येते चत्वारों दोषा नासम्यग्रुपमाया: ॥२४।॥। 
सामान्येति । औपम्यभेदस्योपमाया इत्येते सामान्यशब्दभेदादयहचत्वारो दोषा. । 
ते च नाम्ृम्यक्‌ । अपि तु स्फुटा एवं। अतन्र च' स्वरूपोपादाने सत्यपि चत्वार इति 
ग्रहणायन्मेधाविप्रभूतिभिरुकत यथा--/“लिज्भुवचनभेदौ हीनताधिक्यमसभवो विपर्ययो- 
इप्ताहृश्यमिति सथ्तोपमादोपाः । तत्र लिज्भुवचनभेदावन्योन्यमुपमानोपमेययों । यथा--- 
भक्षिताः सक्‍तवो राजज्शुद्धाः कुलवधूरिव । 
परसातेव निःस्नेहाः शीतराः परकार्यवतु ॥ 
उपमेयादुपमानस्य यत्रोनानि विशेषणानि सा हीनता । यथा-- 
स मारुताकम्पितपोतवासा बिश्वत्सलीलं शशिभासि शद्धूस्‌ | 
यदुप्रवीरः प्रयृहीतञ्नाड्गः सेन्द्रायुथी मेघ इवावभासे ॥ 
उदाहरण (उत्कण्ठापूर्ण वचन)--- 
है हंस, मेरी प्रिया को मुझे वापस दे दो । उसे तूने ही चुराया है--क्या यह 
बात असत्य है ? यह तेरी गति उसी की ही है। यह तेरी अति मधुर वाणी भी उसी 
की ही है ।२३। 
सब अर्थालंकारों के सामान्य दोषों को दिखाने के उपरान्त अब रुद्रट केवल 
उपमा अलकार के दोपों का निर्देश करते है-- 
उपमा-दोप 
सामान्य शब्दभेद, वेषम्थ, असस्मव और अप्रसिद्धि--ये चार उपसा के स्पष्ट 
दोष हैं ।२४। 
इस प्रसग मे यह उल्लेखनीय है कि रुद्रट से पूर्व भामह, दण्डी और वामन ने 
भी उपसा-अछंकार के दोषो का उल्लेख किया था। दण्डी और वामन ने भामह से ही 
सामग्री ली है, किन्तु रुद्रट का विवेचन प्राय. स्वतन्त्र है। रुद्रट के उपरान्त आनन्द- 
हे हि धन, भोजराज, मम्मट और विश्वनाथ ने इस विषय पर प्रकाश डाला है। इन सव 
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एवं यत्रोपमेयादुपमानस्थाधिकानि विशेषणानि तदाधिक्यम्‌ । यथा--- 
स पीतवासाः प्रगृहीतशाड्ग मनोन्‍्यभीसं (?) वपुराप कृष्ण: । 
शतहृदेख्द्ायुधवान्निशायां संचुज्यमानः दाशिनेव सेघः ॥। 
अनोपमाने मेथे शशियोगो5घिक । यत्र विनेव यथर्थंमसं भवद्विशेषणमुपमान 
क़रियते सो5संभव । यथा--- 
निपेतुरास्थादिव तस्य दीप्ता, घरा धनुर्मण्डलसध्यभाज: । 
जाज्वल्यमाना इव चारिधारा दिनार्धभाजः परिवेषिणो$र्कातु ॥ 
नहि वारिधाराणामयद्यर्थ जाज्वल्यमानत्वं रविविस्वाद्या वारिधारापतन संभ- 
वि । यत्रोपमेयाद्धीनमुत्कृष्ट वोपमान क्रियतेड्सो विपयेय: | तत्र हीन॑ यथा-- 
स्फुरन्ति नेखिला नीले तारका गगने निशि। 
भास्कराभीशुसंस्पुष्ठा: कृमयः कर्दमे यथा ॥ 


उत्कृष्ट यथा --- 
अयं॑ पद्मासनासीनश्चक्रवाको विराजते । 


युगादो भगवान्त्रह्मा विनिित्सुरिव प्रजा:॥ 


की विपय-सामग्री का सक्षिप्त विवरण इस प्रकार है-- 

१. भामह ने अपने पूव॑ंवर्ती आचार्य मेघावी के नाम से इन सात उपमा- 
दोपो का उल्लेख किया है--हीनता, असम्भव, लिंग-भेद, वचन-भेद, विपयेय, उपसा- 
नाधिकता और असहशता । (काव्यालकार--भामह, २. ३६) 

२. दण्डी ने इन में से केवल चार उपमा-दोष माने है, और वह तभी जब वे 
सहृदयजनो के उद्वेश के कारण बने, अन्यथा नहीं। इस प्रकार दण्डी ने दोष की 
स्वीकृति अथवा अस्वीकृति मे प्रथम बार अनुद्देगजनकता अर्थात्‌ औचित्यविधान की 
ओर सकेत किया-- 

न लिगवचने भिन्‍ने न हीनडथिकता5$पि वा | 

उपमादूषणायार्ू यन्नोददंगो न धोमताम्‌ ॥ (का० द० २५१) 

३ वामन ने उक्त सात दोषों मे से “'विपर्यय” के अतिरिक्त शेष छ. दोषों 
को स्वीकार किया है | (का० सू० बृ० ४.२.८) 

उपमेय के विशेषणो की अपेक्षा उपमान के विशेषणों की हीनता अथवा अधि- 
कता; उपमेय के छिग और वचन के अनुसार उपमान के लिंग अथवा वचन का न 


होना; और असम्भव तथा असहश उपमान की स्थापना--यह हुए छ दोष, जो भामह - 


और वामन को अभीष्ट है, इनमे से चार दोष दण्डी को भी स्वीकृत है । शेष रहा 


भामह का विपयेय दोष--उपमान की अपेक्षा उपमेय मे हीनता अथवा अधिकता--त्ो - 
वामन के छब्दो मे इसका अन्तर्भाव हीनता और अधिकता मे किया जा सकता , 
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यत्रोपमानोपमेययो: साम्य नास्ति तदसाहह्यम्‌ । यथा--- 
वनेषथ तस्मिन्वनिताविहारिणः प्रभिन्‍नदानाद्रेंकटा सतद्भूजाः । 
विचित्रवर्हभरणाइच बहिणो बभुदिवीवासलविग्रहा ग्रहाः ॥ * 
अन्न न किचिहन्तिना मयूराणा च ग्रहै: सारूप्यमस्तीति” | तदेतन्निरस्तम्‌ । 
यतइचत्वार एवामी सग्राहका भेदा । न त्वन्ये । तथाहि सामान्यशब्दभेद विना लिज़- 
वचनभेदमात्र न दुष्टम । इह हि का दुष्टता । यथा--- 
अन्यदा भृषणं पुंसः क्षमा लज्जेव योषितः ! 
पराक्रम: परिभवे वंयात्यं सुरतेष्विव ॥ 


है। जहाँ उपमान मे अधिकता होगी, वहाँ उपमेय मे हीनना अवश्य होगी; और जहाँ 


उपमान में हीनता होगी, वहाँ उपभेय मे अधिकता अवश्य होगी | अत'* “'विपयेय” का 
इन दोनो मे अन्तर्भाव होने के कारण उसे मलग दोष मानना उचित नही है: 

अनयोदोंषयोविपयेया55रवू्यस्थ दोषस्पाष््तर्भावान्‍्न पृथगुपादानस्‌ ॥ अतएवा- 
इस्माक सते षड्‌ दोषा इति। क्ा० सु० ४४२१ १। 

४, रुद्रट ने उपमा के चार दोप गिनाये है--सामान्य शब्द-भेद, वैपम्य, 
असम्भव और अप्रसिद्ध । इनके मत मे यही चार दोष ही पर्याप्त है। रुद्वट-प्रणीत 
'काव्याछकार! के टीकाकार नमिसाधु ने भाभह-प्रस्तुत सात उपमा-दोषो मे से छ* 
दोपो का इन्ही चार दोषों मे अन्तर्भाव दिखाया है। दोप-ममंज्ञता की दृष्टि से यह 
विवेचन अवेक्षणीय है--- 

(क) उपमेय और उपमान का पारस्परिक लिंग और वचन का भेद सामान्य- 
शब्दभेद के आधार पर ही सदोप होता है, अन्यथा नही । जैसे “चन्द्रकलंव सुगौर: 
यहाँ लिगभेद, और “कुवकूयदरूमिव दीघें तव नयने यहाँ वचनभेद तो सदोष है, पर 
अन्यदा भूषण पुसा छमो छज्जेव योपित ' में पुमान्‌ु और योपित मे, शम , लज्जा 
और भूषणास्‌ मे लिगभेद होने पर भी कोई दोष नही है। (तुलनार्थ--का ० द० 
२॥५२,५३,५४५ : प्रभा टीका) इसके अतिरिक्त सामान्य हव्दभेद' मे न केवल उपमेय- 
उपमान में छिग, वचन का भेद सम्मिलित है, अपितु कार, कारक और विभक्ति 
का भेद भी सम्मिलित है। 

(ख) उपमेय के विशेषणों की अपेक्षा उपमान के विशेषणों की हीनता और 
अधिकता नामक दोप साम्याभाव अथवा वैपम्य पर ही आश्रित है। 

(ग) उपमेय और उपमान की हीनता और अधिकता का “विपय्यंय” नामक दोष 


' अप्रसिद्धि के अन्तर्गत आ जाता है। और फिर कभी-कभी निन्‍द्रा अथवा स्तुति की 


'इच्छा से जान-बुझकर भी तो उपमान को हीच अथवा अधिक वनाना पड़ता है, जैसे-- 
निशज्षि चण्डाल हवायं सारयति वियोगिनीइचन्द्र: । 
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कि च लिड्भुवचनभेदे दोषत्वेनाश्रीयमाण कालकारकविभक्तिभेदा नाश्निताः। 
सामान्यशब्दभेदे तु तेडषपि सग्रहीता. । तथा हीनताधिक्ये चोपमानोपमेयसाम्याभावादो- 
पत्वेनाश्िते परेण । तत्र च वेषस्यमेवोभयदोपसग्राहकमेकमुक्तमस्माभि: । तथा योअपि 
हीनताधिक्यविश्विष्टो विपरयय उक्त. सोषपि न तावन्मात्रेण दोपहेतु. अतिप्रसद्धात । 
अपि त्वप्रसिद्धित एव । अन्यथा हि निन्दास्तुती यत्र चिकीषिते भवतस्तत्रापि यथाक्रम 


(घ) भामह का 'असाहश्य' दोष अमान्य है। ऐसा कौन है जो उपमा-लक्षण 
को जानता हुआ भी साहश्याभाव मे उपमा का उदाहरण प्रस्तुत करेगा, और फिर 
सदृश उपमान भी यदि अप्रसिद्ध हो तो उसकी स्थापना अशास्त्रीय ही नहीं, 
अवाछनीय भी है । 

(ड) शेप रहा भामह का असम्भव दोष, तो वह रुद्रट को स्वीकार है । 

५ आनन्‍्दवद्धंन ने अलकार-दोषो का पृथगू रूप से कही निर्देश नही किया । 
उन्होंने शब्दालकारो और अर्थालंकारो के प्रयोग के विपय में कुछ सीमाएँ निर्धारित की 
हैं।! उदाहरणतया--श्रगार रस मे अनुप्रास अलकार का प्रयोग रस का अभिव्यजक 
नही है, श्टगार विशेषत॒विप्ररूम्भ श्वुगार मे यमक आदि का निवन्धन समुचित नही है । 
रूपकादि अर्थालकारों की अलकारता उनके रसानुकूल प्रयोग मे ही निहित है---उत्तकी 
विवक्षा सदा रसपरक हो, प्रधान रूप से किसी भी दशा में न हो, उनका उचित 
समय पर ग्रहण और त्याग होना चाहिए तथा आद्यन्त उनके निर्वाह की इच्छा नहीं 
करनी चाहिए | इन सीमाओ और नियमो के उल्लघन को अलकार-दोपो के अन्तर्गत 
रखा जा सकता है। 

६. भोजराज ने वाक्यगत और वाकयार्थगत दोपों के अन्तर्गत प्राचीच आचार्यो 
द्वारा सम्मत छः उपमादोषो को भी स्थान दिया है ।* इस प्रसग में उनकी अपनी 
कुछ भी मोौलिकता लक्षित नही होती । 

७ आचाय॑े मम्मट तक केवल उपमादोषो का ही निर्देश होता रहा, अन्य 
अलका र-दोषो का नही । अछकारो में उपमा का भ्राधान्य ही इस एकाधिकार का 
सम्भव कारण है। मम्मट ने उपमा तथा अन्य अलकार-दोपों की चर्चा करते हुए भी 
इन सबका अन्तर्भाव स्वसम्मत दोषों से इस प्रकार दिखाया है---* 

(क) अनुप्रास के तीन दोपो--प्रसिद्धधभाव, वैफल्यः और वृत्तिविरोध का 
क्रमश प्रसिद्धिविस्द्धता, अपुष्टार्थता और प्रतिकूलवर्णता मे, 





(ख) यमक को यदि इलोक के तीन चरणो ही भे रखा जाए तो इस दोष का ञ 


अप्रयुकत दोषमे, 
१. ध्वन्या० २१४-१६। २ स॒० क० भ० १२५, २६, ५१, ५२।, 


३. का० प्र० १०१४२ तथा वृत्ति । ' ह ; 
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निकृष्टस्योत्कृष्टस्य चोपमानस्य दुष्टत्व स्यात्‌ । यथा--- 
चतुरसखोजनवचनरतिवाहितवासरा विनोदेन । 
निश्चि चण्डाल इवायं मारयति वियोगिनीइचन्द्रः॥ 
स्तुती यथा--- 
जित्वा सपत्नानुक्षायं घेन्चा सह विराजते। 
यथा क्षपितदेत्येन्द्र: क्रिया साक॑ जनादंनः ॥ 


(ग) उपमा के प्रकरण में जाति और प्रमाण मे न्‍्यूनता व अधिकता होने पर 
उनका 'अनुचितार्थता' मे, साधारण धर्म मे न्‍्यूनता अथवा अधिकता होने पर उनका 
क़मश, हीनपदता और अधिकपदता मे, लिगवचनभेद और कालपुरुषविधि आदि भेदो 
का 'प्रक्रमभगता' मे, असाहइश्य और असम्भव का “अनुचिता्थ मे; 

(घ) उत्पेक्षा अछकार मे ध्रुव, इव आदि वाचक दब्दो के स्थान पर यथा आदि 
शब्दों का प्रयोग करना दोषयुक्त है। इस दोष का 'अवाचकत्व' मे; उत्प्रेक्षा अलकार 
में असम्भावित पदार्थ का समर्थन अर्थान्तरन्यास अलूकार से करना सदोष है, इस दोष 
का अनुचितार्थ॑त्व' मे; 

(ड) समासोक्ति और अप्रस्तुतप्रशसा अलंकारों मे क्रमश. उपमान और 
उपमेय का शब्द द्वारा कथन सदोप है, इन दोषो का अपुष्टार्थता अथवा पुनरुक्ति में 
अन्तर्भाव बड़ी सरलता से किया जा सकता है। 

विश्वनाथ ने इसी विषय में मम्मट का ही अनुकरण किया है-- 

एश्यः पृययलूंकारदोषाणां नैव सम्भवः ॥ (सा० द० ७म परि० पृष्ठ ४०) 
इसी प्रसग मे नमिसाधु ने कतिपय उपमा-दोषो के उदाहरण प्रस्तुत किये हैं--- 
१. लिदज्भेद उपमा-दोप का उदाहरण--- 
'भक्षिता सक्तवो''*'-हे राजनु ! मैंने कुलवधु की तरह स्वच्छ, सौतेली माता 
के समान स्नेह-(चिकनाहट-) रहित और दूसरे के कार्य की तरह शीतल सत्तू खाये। 
यहाँ 'कुलवधू.' (उपभान) बौर 'शुद्धाः (उपमेय) मे लिज्ध भेद है | 'परमाता' 
(उपसान) और “निस्स्नेहा.. (उपमेय) में तथा 'परकार्य/ (उपमान) और 'शीतछा ! 
(उपमेय ) में लिड्भ-भेद और वचन-भेद है । 

जहाँ उपमेय की अपेक्षा उपमान मे न्‍्यून विशेषण हो वहाँ हीनोपमा दोप 
होता है, जहाँ अधिक विशेषण हो वहाँ अधिकोपमा दोष होता है। 
२ हीनोपमा दोप का उदाहरण-- 

भारुतकम्पित पीतवासा:"' “--वायु से कम्पित पीताम्वर को धारण करते हुए, 
शाड्-[ घनुष-]धारी, चन्द्र के समान धवलू शख को लीला से ग्रहण किये हुए, यदुवंशी 
श्रेष्ठ वीर श्रीकृष्ण इस प्रकार शोभित हो रहे थे, जैसे इन्द्रधनुष से मेघ शोभित होता है । 
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न चात्र काचिददुष्टता । यरत्वर्थो यत्रोपमानत्वेन न प्रसिद्ध: स साहथ्ये सत्यपि 
न कतेब्य । तथाहि सिहादधिको5पि शरभः शौरयेणोपमान न केनचिन्निबद्ध: । असा- 
हृश्यस्य तु दोषत्ठेध्प्युपमानलक्षणेनेव निरस्तत्वादिहोपादानमनर्थकम्‌ । को हि ज्ञातो- 
पमालक्षण: साहर्याभावे उपमा कुर्वीत । तस्मादेतन्निरासाज्चत्वार एवामी दोपाः, न 

तु सप्तेति स्थितम्‌ | अत एवं नासम्यगित्युकतमु ॥ 
३. अधिकोपमा दोष का उदाहरण--- 

'स पीतवासा'''“--पीताम्बरधारी, शाज्भ [धनुप] को ग्रहण करने वाले 
श्रीकृष्ण का सुन्दर शरीर इस प्रकार शोभित हो रहा था, ज॑से रात में इन्द्रधनुप, 
विद्युत्‌ एव चन्द्र से सम्पृक्त मेघ शोभा देता है । 

यहाँ मेघ (उपमान) मे चन्द्रमा की स्थिति श्रीकृष्ण (उपभेय) की अपेक्षा 
अधिक रूप मे वर्णित है । 

४ अप्म्भव उपमा-दोप का उदाहरण--- 

“निपेतुरास्यादिव ' "“---धनुषो के मध्य मे स्थित उसके मुख से मानो प्रज्वलित 
बाण गिर रहे थे, जैसे दिन के मध्य मे स्थित मण्डरूाकार सूर्य से अत्युण्ण जल-धाराएँ 
गिरती है । 

यहाँ न तो जल-बाराओ की जाज्वल्यमानता सम्भव है और न रवि-बिम्ब से 
जलधाराओ का गिरना ! 

उपमेय की अपेक्षा उपमान को हीन अथवा उत्कृष्ट दिखाना विपययंय नामक 
उपमा-दोष है । 

५ हीन-विपर्यय उपमा-दोष का उदाहरण--- 

'स्फुरन्ति निखिला:'**“--तीले आकाश मे रात्रि के समय समस्तत ।रासमूह इस 
प्रकार दीप्ति को धारण कर रहा था, जैसे सूर्य की किरणों के स्पर्श से कीचड मे कीड़े । 
६. उत्कृष्ट विपर्यय उपमा-दोप का उदाहरण--- 

अय पद्मासनासीन.**“---यह कमल के आसन पर स्थित चकवा ऐसे शोभित 
हो रहा है, जैसे कल्प के आदि से प्रजा के निर्माण की इन्छा से [कमलासन | ब्रह्म । 

यद्यपि ऐसे स्थलों मे विपयंय दोष के स्थान पर व्यत्तिरेक अलकार की स्थिति 
स्वीकार की जानी चाहिए, किन्तु इन दोनो स्थलो में व्यतिरेक-जन्य चमत्कार का 
अभाव ही इस दोष का कारण है । 

जहाँ उपमान और उपमेय मे साम्य न हो वहाँ असाध्य उपमा-दोष होता है । 
७ असाहश्य उपसा-दोष का उदाहरण--- ; 


वने5थ तस्मिनु*"*'--उस वन मे, वहते हुए मदजलू से आद्र गण्डस्थल वाले , 


हाथी अपनी स्त्रियों के साथ, तथा विचिन्न वर्ण के पंखो से भूषित मोर इस ; प्रकार 


३्ौ 


| 
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इृदानीमेतेषामेव दोषाणं लक्षणमाह-- 
सामान्यशब्दभेद: सोडष्यं यत्रापरत्न शक्येत | 
योजयितुं नाभरनं तत्सामान्याभिधायिपदम्‌ ॥२५॥। 
सामान्येति । सोध्य सामान्यशब्दभेदाखस्यो दोषः, यत्र तयोरुपमानोपमेययोः 


सामान्यवाचिपद यावन्‍्त भग्न तावदपरत्रोपभाने योजयितु वाचकीकतु न शकक्‍यते ॥ 


एच र 


शोभित हो रहे थे, जैसे आकाश मे स्वच्छ देहधारी ग्रह । 

हाथियो और मोरो की ग्रहों के साथ कोई समानता नही है । 
८. नियत लिड्भोपमा दोषाभाव का उदाहरण--- 

“अन्यदा भूषणं पु साम्‌*" “किसी और ही समय पर क्षमा पुरुष का इस प्रकार 
भूषण होती है जिस प्रकार लज्जा स्त्री का। अपमान होने पर पराक्रम [पुरुष का] इस 
प्रकार भूषण है जिस प्रकार सुरतकाल मे निल्ज्जता [स्त्री का| । 

यहाँ क्षमा [उपमेय] और लज्जा [उपमान] मे तथा पराक्रम (उपमेय) और 
वेयात्य (उपमान) में लिज़्-भेद होने पर भी लिज्रोपमा दोष नही है, क्योकि इन 
शब्दों के लिज्ग नियत है । 
€, हीनोपमा दोषाभाव का उदाहरण--- 

“चतु रसखी जनवचने:**'---चतुर सखियो की [सरस] बातो से दिन का समय 
विनोद मे बिताने वाली वियोगिनी ललनाओ को रात्रि के समय चन्द्रमा चाण्डाल के 
समान मार डालता है । 

यहाँ यद्यपि चन्द्रमा की उपमा चाण्डाल के साथ दी गयी है और इस प्रकार 
चन्द्रमा की निन्‍्दा व्यक्त की गयी है, किन्तु 'मार डालने” के प्रसग मे ऐसी उपमा में 
हीनोपमा दोष नही मानना चाहिए । 

१० अधिकोपमा दोषाभाव का उदाहरण--- 

[यह राजा] अपने शत्रुओं का नाश करते हुए [उन्हें] जीतकर इस प्रकार 
शोभित हो रहा है जैसे विष्णु भगवानु देत्यराज को विनप्ट करने के उपरान्त लक्ष्मी 
के साथ [शोभित] होते है । 

राजा की उपमा विष्णु भगवान्‌ से करना यद्यपि अधिकोपमा दोप का सूचक 
है, तथापि विजय के प्रसंग से ऐसा करना अनुचित नहीं है । 

7 सामान्य शब्द भेद 
जहाँ [ उपमान और उपसेय के] सामान्य वाचक शब्द को जब तक भग्त न 


, “किया जाए तब तक चह अपरत्र | उपमान के पक्ष में| योजित न किया जा सके ॥२५॥ 


प्र गन 
क्र 
नल 
0 ७६ 
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अथ सामान्यामसिधायिपदमेदे हेतुमाह-- 
तल्लिज्भगुकालका रकविभक्तिवचनान्यभावसद्भावात्‌ । 


उभयोः समानयोरिति तस्यां भिद्येत किचित्तु ॥२६॥ 

तदिति तत्सामान्याभिधायिपद छिज्भादीनामन्यथात्वाद्धेतोस्तस्यामुपमायां 
भिद्यत। ननु तहि वेपम्यमेवेदं तत्किमस्य पृथक्पाठ नेत्याह-उभयोरुपमानोपमेययो. । समाच- 
योरिति । वैषम्ये पुनरुभे अप्यसमाने ते। तहिं लिज्वादिभिद एव स्वरूपेण कि नोक्त 
इत्याहु-भिद्येत किचित्तु । तुरवधा रण । तत्सामान्याभिधायिपद लिड्भादिभेदेषपि किचिदेव 
भिद्यते, न स्वम्‌ । ततो यत्रेव तस्य भेदस्तत्नेव दोष:, न सर्वत्र ॥। 

एतदुदाहरणानि यथाक्रममाह--- 

चन्द्रकलेव सुगौरो वात इब जगाम यः समुत्सुज्य । 


दहुतु शिखीव स काम जीवयसि सुधेव मामालि ॥२७॥। 
चन्द्रककेति । काचिद्विरहिणी सखी ब्र त्ते--आ्ालि सखि, यथा चन्द्रकला सुगौरी 
तथाय॑ सुगौर. । इति लिदड्ध भेदे | यथा वातो गच्छति तथा मा समुत्सज्य यो जगाम । 
इति कालभेदे । भूतकालो वतंमानेन भग्न. सनन्‍्नुपमाने योज्यते। दहतु शिखीव स 
कामम्‌ । इति कारकभेदे । विधिविशिष्टो हि कर्ता कतृ मात्रेण शिखिनोपमितो७त्र 
जीवयसि सुधेव मामालि । इति विभक्षितभेदे । मध्यमपुरुषो हि प्रथमपुरुषेण विपरिण- 
स्योपमाने योज्ते। 

इन दोनों समान पक्षों [उपमान और उपमेय ] में लिड्भ, काल, कारक, विभवित 
और वचन के अभाव और सदुभाव के कारण (अर्थात्‌ उपमान में जो लिड्भ आदि हो 
वे उपमेय में न हों) उस |उपमा के चमत्कार] में कुछ अन्तर पड़ जाता है ।२६। 
उदाहरण -- 

[कोई विरहिणी अपनी सखी से कहती है--- ] हे सखि, वह चन्द्रमा को कला 
के समान गौरवर्ण है, वह घुझे वायु के समान छोड़कर चला गया है। भले ही वह 
मुझे अग्नि के समान जला दे, किन्तु तू मुझे अमृत के समान जीवित रखती है ।२७। 

जैसे चन्द्रकका सुगौरी है, उसी प्रकार वह नायक सुगौर है--इस प्रकार 
'सुगौर' इस सामान्य शब्द का भेद करने पर ही यह उपमान पर घटित होता है और 
यह भेद लिगगत है--चन्द्रकका (स्त्री०) सुगौरी है तो नायक सुगौर (पु०)। इसी 
प्रकार 'जगाम' का अर्थ वायु के पक्ष मे 'जाता है! संगत है और नायक के पक्ष में 
गया'। यह काल्यत भेद है। अग्नि के समान वह जराए (दहतु)। यह कारक भेद , 
का उदाहरण है, क्योकि नायक विशिष्ट विधि करता है,. अर्थात्‌ जलाने का कार्ये स्वर्य॑ 
कर सकता है, किन्तु अग्नि कतृ मात्र है अर्थातु उसका क्त त्व स्वाधीन नही है, उसमें 
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कुवलयदलमिव दीर्घे तव नयने इत्ययं तु सुव्यक्तः । 
युक्‍त्या तावदोषो विद्वद्धिरपि प्रयुक्तश्च ॥२८५॥ 


कुवलयेति | कुबलयदलमिव दीघें तव नयने । इति वचनभेदे । दीें इति 
द्विवचनान्तं हां कवचनान्तं कृत्वा योज्यते । नन्वेव लिड्भादिभेदे दोषीकृते महाकवि- 
लक्ष्यम्‌ 'ता हसमाला. शरदीव गगाम्‌' इत्यादिक कालछादिभेदस्य विद्यमानत्वात्प्रायशः 
सर्वमेव दृष्यत इत्याह--इत्यय त्वित्यादि | तुरवधारणे । युक्‍त्या तावदय सुव्यक्त एव 
दीष । ततोञ्स्माभिरुक्त' | उक्त च पूर्वमेव 'काव्यालकारोथ्य ग्रन्थ क्रियते यथायुक्ति' 
(१।२) इति। विद्वद्धिरपि प्रयुक्तस्चेत्यनेन दोषस्याप्यपरिहायेंतामाह ।॥ 


वेषस्यमाह--- 
अक्ृतविशेषणमेक यत्स्यादुभयोस्तदन्यवेषम्यम्‌ । 
संभवति कल्पितायामुत्पाद्यायां च नान्‍्यत्र ॥२६॥ 


अकृवतेति । उभयोरुपमानो पमेययोम॑ं ध्यादेकमुपमानमुपमेय वा निविशेषण भवेत्त- 
दस्याकृतविभेषणस्य कृतविशेषणेन सह वैषम्यम्‌ । तच्च कल्पितायामुत्पाद्याया चोपमाया 
सभवति ।॥ 


कुछ आ पड़ता है तो जल जाता है। अत. यह उपमा समुचित नही है। 

तू मुझे अमृत के समान जीवित रखती है। यहाँ नमिसाधु ने विभक्तिभेद 
माना है। विभक्ति मे उनका तालये पुरुष-भेद से है। सुधा (उपमान) प्रथम पुरुष है 
और जीवयसि (इस क्रिया का कर्ता : उपमेय) मध्यम पुरुष मे है। अत यह प्रयोग 
सदोष है । 


तुम्हारे नेत्र कमल के पत्ते के समान दोध है [इसमें वचन-भेद है--] इस 
युव्ति से यह तो स्पष्ट दोष है ही, और इसी प्रकार के दोष विद्वानों (सुकवियों) द्वारा 
भी प्रयुक्त किये गये है [जो कि स्थिति के अनुकूल दोष, दोषाभाव अथवा ग्रुण माने 
जाने चाहिएं| ।२८ 
२. वेषस्य 

[उपसान और उपमेय सें से यदि] कोई एक विशेषण-रहित [ प्रस्तुत किया 
गया] हो तो इसका सविशेषण | उपसेय अथवा उपसान ] के साध [ संयोजन ] बेषस्य 
» उपमा-दोष कहाता है, और यह दोष कल्पित गौर उत्पाद्य दो रूप सें होता है अन्यत्र 

नहीं होता ।२६। | 
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विपरीतरते सुतनोरायस्ताया विभाति मुखमस्या: । 


श्रमवारिबिन्दुजालकलाड्छितमिव कमलमुत्फुल्लम ॥३०॥ 

विपरीतरत इति । इवशब्दो भिन्‍नक़मे । कमलस्योपमानस्थ न किचिदवर्याय- 
जलकणनिकुरम्वाड्चितत्वादिकं कृतम्‌ । कल्पितोपमेयम्‌ ।। 

उत्माद्यामाह--- 

मुक्ताफलजालचितं यदीन्दुबिम्बं भवेत्ततस्तेन । 


विपरीतरते सुतनोरुपमीयेताननं॑ तस्या: ॥३१॥ 
मुक्ताफलेति । अन्नोपमानस्येन्दुविम्बस्थ मुक्ताफलजालचितमिति विशेषणं कृतम्‌ 
न तु मुखस्योपमेयस्य श्रमवारिकणचितत्वादि ॥ 


अथासंभव+-- 
उपमान यत्र स्थादसंभवत्तद्विशिष्णं नियमात्‌ । 


संभूतमयद्य्थ॑ विज्ञेयोइ्संभव: स॒ इति ॥३२॥। 
उपमानमिति । स इत्यनेन प्रकारेणासंभवों नाम दोप: । यन्रोपमानमसभवत्त- 
हिशेषणमसंभाव्यविवक्षितधर्मकमपि नियमान्निश्चयेन संभूत तहिशेषणयुक्तः स्यातु। 
ननु तहिं (पुष्पं प्रवालोपहितं यवि स्पान्मुक्ताफर्ल वा स्फुटविद्॒मस्थम' इत्याद्यपि दुष्टं 
स्थादित्याह--अयद्यर्थम्‌ । यद्यंविकल यदि क्रियते | सयद्यर्थे तु न दोष' ।”” 


उदाहरण (कल्पित वैषम्य)-- 

विपरीत सुरत में इस थकी हुई सुकुमारी का मुख जो कि पसीने की बूंदों के 
समूह से चिह्नित है खिले हुए कमल के समान शोमित हो रहा है ।३०। 

मुख का विशेषण तो निर्दिष्ट किया गया है, किन्तु कमरू का नहीं किया गया 
कि यह भी ओस की वूंदो से युक्त है, और यदि ऐसा किया भी जाता तो कमछ-पक्ष 
भें श्रम का कोई कारण भी बताना पड़ता जो कि सामान्यत सम्भव नही है । 
उदाहरण (उत्पाद्य वैषम्य) -- 

यदि चन्द्रमा का बिम्ब मोतियों के समूह से युक्त हो तो विपरीत सुरत के 
उपरान्त इस सुकुमारी के मुख की उपसा इससे दी जा सकती है ।३१। 
हे, असम्पव 

जहाँ ऐसा उपमान प्रयोग किया जाए जिसके विशेषण [ 'यद्यर्थी! में प्तो सम्भव 
ही, किन्तु ] यद्यर्थ के बिना नि३चयपुर्वक असस्मव हों वहाँ असम्भव उपमा-दोष होता 
है ।३२। ि 

यद्यर्थ” का तात्पर्य है--यदि ऐसा हो तो ! 
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उदाहरणमाहु-- 
सुतनुरियं विमलाम्बरलक्ष्योर्मृणालमूललालित्या । 
अजलप्रकृति रद रस्थितमित्रा गगननलिनीव' ॥३३॥ 


सुतनुरिति । अन्न विशेषणत्रयमपि तन्‍्वीगगननतलिन्यो: समानमु। पर यदि गगने 
नलिनी संभवेत्तदा तन्वीसहशी भवेत्‌ । अतो यद्चर्थ विना दुष्टता ॥। 


अथाग्रसिद्धिः-- 
उपमानतया लोके वाच्यस्य न तादुशं प्रसिद्ध यत्‌ । 
क्रियते यत्र तदुत्कटसामान्यतयाप्रसिद्धि! सा ॥३४॥ 


उपमानतयेति । यत्किमपि वस्तु लोके वाच्यस्थोपमेयार्थेस्योपमानतया न प्रसिद्ध- 
भमथ च तथा क्रियते सा प्रेसिद्धिदोष. । कदाचिद्वाच्येन सह विसहश स्थादथवा ताहश 
तुल्यमपि यदि न प्रसिद्ध कर्थ क्रियत इत्याह--उत्कटसामान्यतया। अतिसाहदया- 
दित्यर्थ: ॥ 


उदाहरण --- 

यह सुकुमारी आकाश में स्थित कमलिनों के समान है, क्योंकि यह स्वच्छ 
अम्बर (चस्त्र, पक्षे आकाश) से लक्षित उरू (जंघा) रूपी बिस-मूल से ललित प्रतीत 
होती है (पक्षे उछू--विज्ञाल) । [स्थरूस्थित होने के कारण यह जल प्रकृति वाली नहीं 
है (उबर गगनस्थित कमलिनी भी जल में स्थित नहीं होती) । इसका मिन्न (नायक) 
पास ही ठहरा है (उधर गगननलिनी के पास ही मित्र अर्थात्‌ सूर्य का वास होता 
है १३३। 


यहाँ तीनों विशेषण सुकुमारी और गगन-नलिनी मे समान है। किन्तु यदि 
गगन में नलिनी होती तो--इस प्रकार के ['यद्यर्थ' के] अभाव मे यह पद्म सदोष है, 
क्योकि गगन मे 'नलिनी” का होना सम्भव नहीं होता । जिन पद्मों में 'यदथ्यर्थ! का 
प्रयोग किया जाता है वहाँ यह दोष नही होता । उदाहरणार्थ--उपर्युक्त थपुष्पं प्रवा- 
लोपहित'*'” के बाद अगले दो पाद इस प्रकार है--- 
तेनानुकुर्याइ विशदस्य तस्पास्त।म्रोष्ठपर्यस्तरुचः स्मितस्य । 


अर्थात्‌ यदि पुष्प को पत्ते पर रखा जाए, अथवा मोती को स्वच्छ नील्मणि 
पर रखा जाए तब वह उस नायिका के ताम्र के समान [अरुण] ओष्ठो के चारों और 
फेली हुई मुस्कान की कान्ति का अनुकरण कर सकता है । 
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उदाहरणुमाह--- 
प्मासनसंनिहितो भाति ब्रह्म व चक्रवाकोउ्यम्‌ । 


इवपचद्यामं वन्दे हरिमिन्दु्सितो बकोइ्यमिति ॥३५॥ 
पदमेति । इह ब्रह्मकेशवचन्द्राणा क्रमेण पदमासनत्वेन श्यामत्वेन सितत्वेन च 
चक्रवाकदबपचवका, समान्रा अपि न तदुपमानत्वेन प्रसिद्धा:। यत्र तु प्रसिद्धिस्तत्र 
भवत्येव । यथा-- 
नमामि दांकरं काशसंकाशं शशिशिेखरस्‌ । 
नमो चुताय गीर्वाण रलिनीलाय विष्णवे ॥ 
इत्यादि । ननु कथमसु 
भवन्तमेतहि मनस्वियहिते विवर्तमानं नरदेव वत्म॑नि। 
कथ्थ न मन्युज्वलयत्युदी रितः शमीतर शुष्कमिवाग्निरुच्छिख: ॥ 
इत्यादिप्वौपस्यम्‌ । अन्न हां कन्र विधिरपरत्र निषेव:। यथा शमीतरुमग्निर्द हत्येव॑ त्वां 
मनन्‍्यु. कथ न दहतीति | सत्यम्‌ । प्रथममौपम्ये विहिते पर्चादुपमेयप्रतिपेषे न 
किचिदनुपपन्नम्‌ । केचित्तु व्यतिरेको&्यमित्याहु. ॥ 
अथ सबमेव शास्त्रों कतमुपतंहरन्नाह-- 
शब्दार्थयोरिति निरूप्य विभक्तरूपा- 
न्दोषान्गुणांइच निपुणो विसुजन्नसारम्‌ | 
सार समाहितमनता: परमाददान: 
कुर्वीत काव्यमविनाशि यश्योड्धिगन्तुम ॥३६॥। 
४. अग्रसिद्धि 
यदि कोई उपमान [किसी ] उपमेय के अति सहद्य होने पर भी छोक में [| उस 
उपभेय के] उपमान के रूप में प्रसिद्ध न हो, फिर भी [उसे] उपमान रूप में 
[बणित] किया जाए वहाँ अप्रसिद्धि नामक उपसा-दोष होता है ।३४। 
उदाहरण-- 
यह चकदा ब्रह्मा के समान शोभित होता है, [ब्रह्मा पद्मासन पर स्थित होता 
है और] यह पद्म रूपी आसन पर स्थित है। में विष्णु को नम्तस्कार करता हूँ जो 
सण्डाल के समान दयाम-वर्ण है। यह बगला चन्द्रमा के समान इदेत-वर्ण है ।३५॥ 
यहाँ ब्रह्मा की उपमा चकवे से, विप्णु की चण्डाल से और वबगले की चन्द्रमा से 
से यद्यपि सकारण है तो भी ये सभी उपयान तथा उपमेय एक-दूसरे के प्रति अप्रसिद्ध हैं। * 
3 प्रकार निपुण तथा सावधान सन वाला [ कवि] दब्द और अर्थ के अलूग- 
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शब्दार्थयोरिति | इति पूर्वोक्तेन युक्तिमता प्रकारेण शाब्दार्थेयोदोषान्गुणाश्च 
निपुण: प्रवीण' कविनिरूप्य पर्यालोच्य । किभूतानु | विभक्तरूपान्विभागेन स्थितरूपानु । 
शब्दस्य हि वक़ोउत्यादय: पञ्च गुणा:। दोषास्त्वसमर्थादयः षघट्‌ । अर्थस्य' पुनर्गणा 
वास्तवादयरचत्वार: । दोषास्त्वपहेतुत्वादयो नव। ततर्चासारं दोषान्विसजनु, परसुत्क्ृष्टं 
सारमलरूकारानाददानो गह्ुन्‌ । किभूत. सनु । समाहित सावधान मनो यस्य स तथा- 
विध. । अनवधाने हि महाकवीनामपि स्खलितं भवति । किमर्थ पुनरेव॑ं कुर्वीतित्याह--- 
अविनाश्यविनइरं यश: प्राप्तुमिति । अत्र च वास्तवादीना चतुर्णामपि ये सहोवत्यादय: 
प्रभेदा उक्तास्ते वाहुल्यतों न पुनरेतावन्त एव । उक्त च--न हुघठु इताणअवही नयने 
दोसन्ति कहबि पुणरुत्ता । जेवि सनापिय आणं अत्था वा सुकइवाणीए ॥ ततो यावन्तो 
हृदयावर्जका अर्थप्रकारास्तावन्तोष्छकाराः । तेनेत्याद्यपि सिद्ध भवति यथा--- 
क्षान्तं न क्षमया गृहोचितसु्॑ त्यक्तं न संतोषत: 
सोढा दुःसहशीतवाततपनक्लेशा न तप्तंतपः। 
ध्यातं वित्तमहनिशं नियमितप्राणेने शंसोः पद॑ं 
तत्तत्कर्म कृतं परानतिपरंस्तैस्तेः फलेवंब्््चितस्‌ ॥। 
इति श्रीरुद्रटकते काव्यालुंकारे नमिसाधुविरचितटिप्पणसमेतो एकादशो«्ध्याय: समाप्त: । 
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अलग रूप में स्थित दोषो और गरुर्णों का पर्यालोचन करके असार (दोषों) को छोड़ता 
हुआ तथा ०5तकृष्ठ सार (गुणों, अलुंकारों आदि) को ग्रहण करता हुआ अनह्वर यश 
को प्राप्त करने के लिए काव्य की रचना करे ॥३६। 

इसी प्रसंग मे नमि साधु का कहना है कि रुद्रट-प्रस्तुत अलकार ही अलूम्‌ नही 
है, अपितु जितने भी हृदय को आकहृष्ट करने वाले अर्थ-प्रकार है उतने ही अछकार 
बन सकते हैं ।” उनका यह कथन दण्डी के इस कथन के ठीक अनुरूप है--अस्त्यनेको 
गिरां सार्ग: । (काव्यादर्श १।४०) नमिसाधु-प्रस्तुत एक पद्म का अर्थ लीजिए जिसमे 
हमारे विचार मे विशेषोक्ति अलकार का चमत्त्कार द्रष्टव्य है--- 

क्षान्त न क्षमया'**--अर्थात्‌ हमने कष्ट तो सहे पर क्षमा-पूवंक नहीं। 
[अपितु दूसरो पर क्ृतज्ञता छादते हुए| | हमने गृह से प्राप्त सुखो को छोड़ा तो है, 
किन्तु सन्‍्तोष-पूर्वक नही । हमने सहे तो है किन्तु कठिन शीत, वायु, प्रीष्म के क्लेश 
नही सहे, तपा तो है, पर तप नही तथा, प्राणो की बाजी लगा कर रात-दिन ध्यान 
तो किया है, पर धन का न कि महादेव के चरणो का, दूसरों के आगे झुकते हुए हमने 

' “ कई प्रकार के कार्य किये हैं पर उनके फल से वज्चित रहे हैं । 


इति “अंशुप्रभा' 5ःरू्य-हिन्दी-व्यास्यायामेकादशो5्ष्याय: समाप्त: । 
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ननु काव्यकररों कबे: पृवमेव फलमुक्तस्‌, श्रोतृरं तु कि फलमित्याह-- 

तनु काव्येन क्रियते सरसानामवगमश्चतुव्वेर्ग । 

लघु मुृदु च नी रसे भ्यस्ते हि त्रस्यन्ति शास्त्रेभ्य: ॥ १॥। 

नन्विति । ननुणव्दः पृष्टप्रतिवचने । काव्येन हेंतुना चतुर्वं्गें धर्मार्थकाममोक्ष- 
लक्षणेध्वगमोध्ववोध: क्रियते । ननु तत्र वर्मादिश्षास्त्राण्येव हेतुरस्ति, कि काव्येनेत्याह-- 
लघु मृद्ु चेति क्रियाविभेषणम्‌ । ज्ञीत्र। कोमलोपायं च यथा भवतीत्यर्थ:। तथापि 
धर्मादिसारसंग्रहणास्त्रेभ्यों लघु मृदु च भविष्यतीत्याह--सरसानां श्वृंगारादिप्रियाणाम्‌ । 
धर्मादिशास्त्रेभ्यस्तेपामपि कि ने भवतीत्याह--नी रसे मय: भास्त्रेम्यो हि यस्मात्ते सरसा- 
स्त्रस्यन्ति विभ्यति ॥॥ 

ततः किमित्याह-- 


तस्मात्तत्कतेब्यं यत्नेन महीयसा रसेर्यक्तम । 
उड्न्‍जनमेतेषां शास्त्रवदेवान्यथा हि स्थात्‌ ॥२॥। 


द्वादश अध्याय 

इस ब्न्‍्थ के अग्रिम चार अध्यायों में रस-निरूपण हे | इस अध्याय में 
सब प्रथम काव्य-ग्रयोजन प्रस्तुत किया गया। फिर रस की अनिवायता पर 
संकेत किया गया है। ये दोनों स्थल वस्तुतः रस-ग्रकरण की भूमिका ही हैं। 
इसके वाद दस रसों का नास-निर्देश हे। फिर लौकिक रस और काव्य रस में 
साम्य का संकेत किया गया हे इसके उपयन्त द्ंगार रस का प्रकरण आरम्भ 
हो जाता है, और इसी के ही अन्तर्गत नायक-नायिका-मेद-प्रसंग का विस्तृत 
ग्रतिपादन किया गया हे | 
?. काव्य का ग्रयोजन 

काव्य के द्वारा सरस जनों--रप्िकों का धर्म, अर्थ, काम और भसोक्ष रूप 


चतुर्वेग में ज्ञान कराया जाता है। इससे ज्ञीत्र और सरलतापुर्वक ज्ञान हो जाता 
है। रसिक लोग नीरस शास्त्रों से डरते हैं १। | 


हा 


२. काव्य में रस की अनिवायता 


इसके लिए काव्य को महानु प्रयत्न से रसयुकत बनाना चाहिए। अन्यथा 
शास्त्रफकी भाँति इससे भी भय होगा।र। 


है 
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तस्मादिति । गतार्थम्‌ । नन्वेवं सति सरसार्थमेव काव्यं स्थान्त तु नीरसाथथमिति 
नास्य सर्वेजनीनत्व स्यात्‌ । नैष दोष: । सरसानां प्रवृत्त्युपाय एषोप्स्माभिरुकत', न तु 
नीरसप्रवृत्तिनिषेध. कृत इति | तेडपि प्रवर्तेन्त एवं। अथारंकारमध्य एवं रसा अपि 
कि नोकता: । उच्यत्ते--काव्यस्य हि शब्दा्थों शरीरम्‌ । तस्य च' वक्ोक्तिवास्तवादय: 
कटककुण्डलादय इव क्ृत्रिमा अलकाराः। रसास्तु सोन्दर्यादय इव सहजा गुणा: इति भिन्‍न- 
स्तत्प्रकरणारम्भ. ॥॥ 
रसके प्रति इस प्रकार के समादर-पूर्ण कथन रुद्रट से पूर्व भरत, भामह, दण्डी 
और उद्भट के ग्रन्थों मे, और रुद्रट के उपरान्त आतनन्दवर्धन, कुन्तक, अग्निपुराण- 
कार, मम्मट और विश्वनाथ आदि के ग्रन्थों मे यत्र-तनत्र उपलब्ध होते है। वस्तुतः 
काव्यशास्त्रीय क्षेत्र मे जितना समादर रस-तत्त्व को मिला उतना किसी अन्य काव्य- 
तत्त्व को नही मिछा । इस समादर-भाव का सक्षिप्त सर्वेक्षण प्रस्तुत है . 
भरत को रस-तत्त्व का प्रवतंक समझा जाता है । उन्होने इसे नाटक के अनि- 
वार्य धर्म के रूप मे स्वीकार किया,' तथा कतिपय काव्य-तत्त्वो--अरूंकार, गुण, 
दोष के रस-संश्रयत्व पर भी उन्होने प्रकाश डाला ।* अलरूकारवादी आचार्यो-- 
भामह, दण्डी और उद्भट ने यद्यपि रस, भाव आदि को रसवद्‌ आदि अलकार नाम 
से अभिहित किया, तथापि उन्होने अपने दृष्टिकोण से इसे समुचित समादर भी प्रदान 
किया । भामह और दण्डी ने इसे महाकाव्य के लिए "एक आवश्यक तत्त्व के रूप मे 
स्वीकृत किया ।* भामह के अनुसार कट्ठु ओषधि के समान कोई श्ास्त्र-चर्चा भी रस 
के संयोग से मधुर बन जाती है ।* दण्डी का माधुयं गुण 'रसवत््‌' ही है, तथा 
इसकी यह रसवत्ता मधुपो के समान सहृदयो को प्रमत्त बना देती है ।* दण्डी के 
१ (क) एतद रसेषु भावेषु सर्वकर्मक्रियासु च। 
सर्वोपदेशजनन नाव्यमेतद्‌ सविष्यति ॥ ना०, श्ञा० १।११० 
(ख) वहुरसकृतमार्ग सन्धिसन्धानयुक्तस्‌ । 
भवति जगति योग्य नाढकं प्रेक्षकाणास्‌ ॥। वही, १७।१२३ 
२. एचसेते हालंकारा: गुणा: दोबाइच फीतिता। 
प्रयोगमे्षां च पुनः वक्ष्यासि रससंश्रय््‌ ॥ वही १७१०८ 
३. (क) युक्‍त॑ लोकस्वभावेन रसेद्च सकलेः पुथक्‌। का० अ० १३२१ 
(ख) अलंकृतमसंक्षिप्त॑ रसभावनिरन्तरस ॥। का० आ० ११८ 
४. स्वादुकाव्यरसोन्सिश्रं शास्त्रमप्युपयं जते 
प्रथभालोढडमधवः पिबन्ति कठु भेषजस्‌ ॥ का० अ० ४॥३ 
५. मधुर रसवद्‌ वाचि वस्तुन्यपि रसस्थिति. ! 
येन सा्चन्ति धोमन्‍तो सधुनेव मसधुन्नताः॥॥| का० आ० १५१ 
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माधुय गुण का एक भेद वस्तुगत माधुर्य कहाता है जिसका अपर नाम “अग्राम्यता' 
है | दण्डी के शब्दों में यही अग्राम्यता काव्य मे रससेचन के छिए सर्वाधिक दावित- 
शाली अलछकार है ।” 

इनके उपरान्त प्रस्तुत भ्रन्थ के प्रणेता रुद्रट ने अनेक स्थलों पर रस की मुक्त- 
कण्ठ से प्रभणा की । भामह और दण्डी के समान इन्होंने भी रस को महाकाव्य के 
लि आवश्यक तत्त्व माता ।? प्रयम बार इन्होने ही वेदर्भी, पाचाल़ी नामक रीतियों 
और मथुरा, ललिता वृत्तियों के रसानुकुछ प्रयोग का निर्देश किया, श्ज्जार रस का 
प्राधान्य स्वीकार किया, (१४।३७, ३८) और प्ररतुत पद्म (१२२) मे कवि को रस 
के लिए प्रयत्नगील रहने का आदेश दिया | 

अलका रवादी आचार्यों के उपरान्त व्वनिवादी आचार्य आनन्दवर्द्धन ने ध्वनि 
को काव्य की आत्मा तथा रस को ध्वनि का एक भेंद--अस लक्ष्यक्रमव्यस्यध्वनि नाम 
से स्वीकृत करते हुए भी रस को ध्वनि का सर्वत्कष्ट रूप घोषित किया। कतिपय 
प्रमाण छीजिए : 

“-वाच्यार्थों की बहुविध रचना रस के आश्रय से युशोभित होती है ।₹ 

“यों तो व्यग्यार्थ (ब्वनि) के कई भेद हैं, किन्तु रस, भाव आदि [नामक 
भेद] उनकी अपेक्षा कही [अधिक] प्रधान है ।९ 

--रस के सम्पर्क से प्रचलित अर्थ उस प्रकार नूतन रूप में आभ।सित होने 
लगते है जिस प्रकार वसन्‍्त के सम्पर्क से द्र्‌ म ।* 

---रस, भाव आदि के विपय से सम्बद्ध रहकर ही वाक्य और वाचक की 
औचित्यपूर्वक [योजना होती है, और ऐसी] योजना करना महाकवि का मुख्य 
कर्म है।। 

|, कार्म सर्वोष्प्यलंकारों रसमर्थे निषिज्चतु। 

तथाप्यप्राम्यतेवंस॑ भार॑ चहति भुय्सा ॥ का० आ० १॥६२ 
२. काव्याहंकार १६।१,५ 
३. अवस्थादिविभिन्‍्नानां वाच्यानां विनिवन्धनम्‌ । 

भुम्नेवः हृदयते लथ्ष्ये तत्तु भाति रसाश्रयातु ॥ ध्वन्या० '४॥८ 
४. प्रतीयमानस्थ चान्यभेददर्शने5पि रसभावमुखे्नवोपेक्षणं प्राघान्यातु । 

-ध्वन्या० १।५ वृत्ति 

५. हृष्टपुर्वा अपि ह्र्था: फाध्ये रसपरिग्रहातु 

सर्वे नवा इवामान्ति सधुसास इव द्रुमा: ॥ व्वन्या० ४॥४ 
६. वाच्यानां बाचकानां व यदौचित्येन योजनम्‌ | 

रसादिविपयेणंत्ततू कर्म मुख्य महाकवेः ॥ ध्वन्या० ३॥३२ 


्भ 
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--इस व्यग्य-व्य जकभाव (अर्थात्‌ ध्वनितत्त्व) के अनेक भेदो के होने पर भी 
कवि को केवल रसादिमय ध्वनि-काव्य मे ही अवधानवान्‌ रहना चाहिए ।* 

इसी प्रकार आनन्दवरद्ध न के प्रख्यात अनुकर्ता मम्मठ ने भी रस को कणप्व्य का 
सर्वोपरि प्रयोजन निर्दिष्ट किया | 

आनन्दवरद्धंन के उपरान्त वक़ोक्तिवांदी कुन्तक ने वक्रोक्ति को काव्य का 
'जीवित' स्वीकार करते हुए भी रस को काव्य का अमृत एवं अन्तश्चमत्कार का 
वितानक मानते हुए प्रकारान्तर से इसे सर्वप्रमुख काव्य-प्रयोजन के रूप मे घोषित 
किया ।3 उन्होने उपसर्गंगत और निपातगत पदवक़त्ता के प्रसग मे रस की चर्चा की, ४ 
प्रकरण-वक़्ता और. प्रवन्ध-वक्रता के लिए रस की अनिवायंता का अनेक रूपो मे 
निर्देश किया,, और रसवत्‌ अलंकार को 'सब अलकारो का जीवित” कहते हुए 
प्रकारान्तर से रस को उत्क्ृष्टता मुक्तकण्ठ से स्वीकृत की ।९ 

कुन्तक के उपरान्त इस दिशा में अग्निपुराणकार ने काव्य मे रस की 
अनिवार्यता का सकेत करते हुए कहा कि जिस प्रकार लक्ष्मी त्याग (दान) के बिना 
शोभित नही होती, उसी प्रकार वाणी भी रस के बिना झोभित नहीं होती ।९ 

रस के प्रति उक्त समादर-भाव अग्निपुराणकार के समय के आसपास और 
अधिक उच्च रूप ग्रहण कर गया । अब रस को आत्मा पद पर आसीन कर दिया 
गया--वण्वेदण्ध्यप्रधानेषपि रस एवएन्र जीवितस्‌। अर्थात काव्य मे यद्यपि वाणी 
की विदग्बता की प्रधानता (अनिवायंता) रहती है, किन्तु उसका जीवित (आत्मा) 


तो रस ही है। इसी प्रकार महिमभट्ट ने भी रस को सर्वंसम्मति से ही काव्य की 


१. व्यंग्यव्यंजकसावेडइस्मितु विधिधे सम्भवत्यपि । 
रसादिमय एकस्मिनु_ कविः स्थादवधानवानु ॥ ध्वन्या० ४५ 
२. सकलअ्रयोजनसमौलिभुतं॑ समनन्‍्तरमेव  रसास्वादनसमुदुभु्तं विगलित- 
वेच्ान्तरत्‌ आनन्दसु । का० प्र० श्म उ० 
ह- चतुर्वंग फलास्वादमप्यतिक्रस्य तदुविदाय्‌ । 
काव्याम्ृत रसेनाइन्तश्चमत्कारो वितन्यते ॥ व० जी० १५ 
४. रसादिद्योत्नं यस्पासुपसगगनिपातयो: । 
वावयकजीवितत्वेन साइपरा पदवक़ता ॥ वही, २।३३ 
५. व० जी० ४।४, ८५, १०, १६, २१ 
६- यथा स रसवन्नास सर्वालंकारजीवितस्‌ । 
काव्येकसारतां याति तथेदानीं विवेच्यते ॥ व० जी० ३१४ 
७. लक्ष्मीरिव बिना त्यागान्‍न वाणी भाति नीरसा। अ० पु० ३३९६।६ 


स्ध्द पाय्यए द्वार [ मारिया ३ 
फस के ऐसे स्यारतास पे दि शधि--- 
शंगारवीरकरणा बीनत्सनवानकाद भुता हास्य: । 
रीद्र: घान्तः प्रेयानिति मन्तत्या ससा: सब ॥३॥ 


अल्यक हू 


् कक 
म्ड्गा : [दास ने छ्ग्श्‌। उ्दास्मत एदाहसस्दा दाद प्रशवरयधा[स; || हु वि- 
शी अजगर वर्क कप बज उकअक पिक ल हनिने #ंलडाऊ अंक कभ # ७ बंप: 
डाहए श्यन्‍्काराज, 4 ए४7 पडकारा झंसपय वाया शधयनवदर2यम्दारद्: उत्य समा 


धोकर | गाय आपारय सथादिस । लिमेददशों पमिसारिष त रपखााएयः सारिपिका: । 
नद्धचा-- 
इंतिहसिन शोषण कोपोस्याएो लग सथा। 
जुग॒ष्मायिग्भयदामा, रेबोधिनाबा रसाशि्या: ॥ 
निर्मेदीध० तथा. स्छानिः शंशागुपामदअमा: 
ध्ाएस्य चेय टेस्यं थ ऋिता मोह स्मृत्िए लिः थे 
ब्रीश चपलना हु सायेगो लड़ना सथा। 
गयों विधाद सौर्ुव्य निद्रापस्मार एय थ। 
सुप्न॑ प्रयोधो5मपंदयाप्पवशित्यरत्तयों प्रता । 
कद _..._ मतय्यधिस्तथोन्मादस्तथा मरणमेश चे।॥। 
आग्गा स्वीकृस करे का निर्देश किया--पास्पस्पात्मलि संगिनि> '* ,' रफादिंसपे 
मे पस्यचिद्‌ घिसति;। (सा> द० १म परि०) 
श्यर एसी बीच फाव्यपुरप-गपर्का भी पूर्णव, ग्थिर हो चुटहा धा--जिमके 
बीज दण्टी और बामन के समय से मिलना प्रारम्भ हो गधे भे । 
दण्डी ने 'काब्य-्घरीर' की बोर सकेस किया था तो बामन ने 'काब्यात्मा' को 


बा मी ना. बहन आन 


का 


ओर-- 

(क) शारीरं तावबद इप्टार्थव्यवच्छिन्ता पदावलझो । का द० १६० 

(ख) रीतिरात्मा फाब्यस्थ । का० सू० यूृ० १॥२।६ 
राजशेसर और उनके उपरास्त विश्वनाथ ने उसी नपक के अन्तर्गत रस को फाब्य 
की आत्मा के रूप में घोषित किया, ( का० मी० पृ० १३-१४ ) और विश्वनाथ 
ने तो सर्वशक्षयम अपना काब्यलक्षण भी एसी मान्यता के आधार पर प्रस्तुत फिया-- 
वाक्य रसात्मक॑ फाव्यम्‌ | 
है, रसों का नास 

शृज्भार, चीर, फदण, बीभत्स, मयानक, अदुभुन, हात्य, रोह, शान्त और 

- प्रेयान्‌ ये सब (दस) रस समझने चाहिएँ ।श। 

प्रेयान्‌ रस का सर्वप्रथम उल्लेख रुद्वट ने किया है । विशेष विवरण के छिए 

देखिए १५॥१७-१६ । 


१ 
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न्नासइचंव वितकंइच विज्ञेया व्यभिचारिणः। 
तयस्त्रिदादिसि भावाः समाख्यातास्तु नामतः॥ 
स्तम्भ: स्वेदो5थ रोमाञ्चः स्वरभेदो5थ वेपथुः । 
वेवष्यंम्रश्रुप्रछटण इत्यष्टो सात्विकाः स्पृताः ॥ 
तत्न श्गारादिपु रत्यादयो यथासख्य भवन्ति । निर्वेदभयस्तम्भादयस्तु 
सर्वेष्चिति ॥ 
ननु कथ॑ं तहिं निर्षे दादयों रसतां यान्तीत्याह-- 
रसनाद्रसत्वमेषां मधुरादीनामिवोक्तमाचार्ये: । 


निर्वेदादिष्वपि तन्निकाममस्तीति तेडपि रसाः: ॥४॥ 
रसनामिति । आचार्येम रतादिमिरेषा स्थायिभावाना रसनादास्वादनाडेतो रस- 
त्वमुक्तम्‌ । केषामिव । सधुराम्लादीनामिव । मधुरादयो ह्ास्वाद्यमाना. सन्‍्तो रसता 
यान्तीति । उक्त च-- 
अनेकद्रव्यसंयुक्तेव्येअडजने बंहुभिश्चितस्‌ । 
आस्वादयन्ति भुज्जाना भक्‍तं भवतभुजों यथा ॥ 
भावाभिनयसंबद्धान्स्थायिभावांस्तथा रसात्‌ । 
आस्वादयन्ति सनसा तस्मान्नाटये रसाः स्मृता, ॥ 
स्यादेततु । स्थायिभावानामेव रसन भविष्यतीत्याह-- 
निर्वेदादिष्वपि तद्रसन॑ निकामसस्तीति हेतोस्तेषपि रसा ज्ञेयाः। यस्य तु 
परिपोष न गतास्तस्य भावा एवं ते अयमाशयो ग्रन्थकारस्य--यदुत नास्ति सा कापि 





५. लौकिक रस : काव्यरस 

आचार्यो ने मधुर | अम्ल, छवण ] आदि की तरह इनके आनन्द-दायक होने के 
कारण इनको रस कहा है। यह आनन्‍द-प्राप्ति निर्वेद आदि से भी होती है। अतः वे 
भी रस हैं ।४। 

रुद्रट का यह पद्चय व्याख्यापेक्ष है---एबा रसनाद्‌ (इनके आनन्ददायक होने के 
कारण) मे 'एषास' से तात्पयं किसका है। रुद्रट के उक्त पद्म से तो प्रतीत होता है 
कि एषार्म से उन्हे श्द्धार, वीर आदि रस अभीष्ट है, किन्तु नमिसाधु की टीका 
में 'एपाम्‌ से अभिप्राय स्थायिभाव लिया गया है--जिस प्रकार [लोक मे] मधुर 
आदि आस्वाद्यमान होते हुए रसता को प्राप्त होते है, उसी प्रकार [रत्यादि] स्थायि- 
भाव भी रसता को प्राप्त होते है । देखा जाए तो नमिसाधु का दृष्टिकोण शास्त्र 
संगत नही है, क्योकि रति, शोक आदि स्वायिभाव जब तक विभाव आदि से पुष्ट 
नही होते, तव तक लछौकिक कहाते हैं ओर अपनी स्थिति के अनुकूल छौकिक सुख और 


३६६ काव्यालड्ूार: [ कारिका ५-६ 


चित्तवृत्तियया परिपोष गता न रमीभवति । भरतेन सहुृदयावर्जकत्वप्राचुर्यत्सज्ञां 
चाश्नित्याष्टी नव वा रसा उक्ता इति ॥। 


अथ श्रज्ञारलक्षणस्‌ 

व्यवहार: पु नार्योरन्योन्यं रक्‍्तयो रतिप्रकृति: । 
शुद्धार: स द्वेघा संभोगो विप्रलम्भश्च ॥५॥ 
संभोग: संगतयोवियुक्तयोयेश्च विप्रलम्भोज्सौ । 


पुनरप्येष ह्ेंधघा प्रच्छन्तइंच प्रकाशरच ॥६॥। 

व्यवहार इति । सभोग इति गतार्थ न वर॒मृ । मातृसुतयोः पितृदुहिन्रोअरतिभ- 
गिन्‍यो. श्र ज्भारनिवृत्त्यर्थ रक्तयोरिति पदस्‌ रति. कामानुविद्धा प्रकृति: कारण यस्य । 
अथ श्ृज्धारभेदव्याख्या सभोग इत्यादिका । पुनरप्येप इत्यादिना प्रभेदकथनम्‌ ॥। 
दुख दोनो प्रदान करते हैं, वे, केवल आनन्ददायक नही होते । अस्तु ! 

इस पद्च मे रुद्रट-प्रस्तुत “निर्वेदादि” शब्द भी व्याख्यापेक्ष है। “निर्वेद आदि! 
से उनका अभिप्राय शायद शास्त और प्रेयानु के स्थायिभावों--निर्वेद और स्नेह 
(देखिए : १५, १७। से है कि अन्य आठ [स्थायिभावों और तत्सम्बद्ध | रसो के अति- 
रिक्त इन दोनो को भी रस मानना चाहिए। श्ञान्त का स्थायिभाव रुद्रट ने “निर्वेद! 
न मानकर 'सम्यग्‌ ज्ञान! माना है, अतः सम्भवत* 'निर्वेद आदि' से उक्त तात्पर्य ही 
लिया जा सकता है न कि निर्वेद आदि ३३ सचारी भाव कि इनके परिपोष को रस 
मान सकते है । अस्तु, इनका यह पद्य अधिक रपष्ट नही है । 
५, श्रज्गार रस का लक्षण और उसके भेद-उपमेद 

दो परस्पर अनुरकत स्त्री-पुरुषों का रतिपरक व्यवहार श्वद्भार कहलाता है। 
यह शछद्भार दो प्रकार का है--सम्भोग और विप्ररूस्भ ।५। 

दोनों के एक साथ रहने को सम्भोग और विप्रुक्त रहने को विप्रलूम्भ कहते 
हैं। श्ुद्भार के दो और भेद भी हैं--प्रच्छन्‍्न और प्रकाश ६। 

इस प्रकार सम्भोग और विप्ररूम्भ शाज्भार--दोनो के दो-दो भेद हुए-- 
प्रच्छन्‍्त और प्रकाश । 
6. नायक-नायिका-सेद . 

यहाँ से श्वुद्भार रस के आलम्बनविभाव के अन्तर्गत रुद्रट ने नायक -नायिका- 
भेद का निरूपण किया है। सस्क्ृृत-साहित्यशास्त्र में नायक-नायिका-भेद को नास्य- 
शास्त्र, काव्यशास्त्र और कामझास्त्र-सम्बन्धी ग्रस्थो मे स्थान मिला है--- 

(१) नाव्यशास्त्र-सम्बन्धी चार ग्रन्थ सुलभ है--भरत का नाट्यशास्त्र, 
धनजय का दशरूपक, सागरनन्दी का नाटकलक्षणरत्नकोष और रामचन्द्र-गुणचन्द्र का 
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नाट्यद्पंण । इन सब मे नायक-नायिका-भेद का यथास्थान निरूपण हुआ है, पर 
भरत के ग्रन्थ के अतिरिक्त शेष ग्रन्थो मे अपने पूर्ववर्ती काव्यज्ञास्त्रकारों का ही 
प्रायः: अनुकरण-मात्र है। 

(२) नायक-नायिका-भेद की हृप्टि से काव्यशास्त्र-सम्बन्धी ग्रन्थों के दो 
वर्ग है-- 

(क) श्टज्भार रस के अन्तर्गत तायक-नाथिका-भेंद निरूपक ग्रन्थ--इन ग्रन्थों 
में से रुद्रट का 'काव्यालकार', भोज का 'सरस्वतीकष्ठाभरण' और “श्वद्धारप्रकाश' 
तथा विश्वनाथ का 'साहित्यदपंण' विश्वेष उल्लेखनीय है। इनके अतिरिक्त रुद्रभट्ट, अग्नि- 
पुराणका र, श्रीकृष्ण कवि, वाग्भट्ट प्रथम, हेमचन्द्र, शारदातनय, विद्यानाथ, शिगभूपाल, 
वारभट्ट द्वितीय और केशव मिश्र के काव्यशास्त्रों मे भी नायक-नायिका-भेद-प्रकरण 
को स्थान मिला है, पर इन ग्रन्थो मे इस विपय-सम्बन्धी कोई उल्लेखनीय नवीनता 
उपलब्ध नही होती । 

(ख) केवछ नायक-नायिका-गेंद-निरूपक ग्रन्थ--इस वर्ग मे दो ग्रन्थ अति 
प्रसिद्ध है--भानुमिश्रन का 'रसमजरी' और रूपग्रोस्वामी का 'उज्ज्वलनीलूमणि' | 
तीसरा ग्रन्थ सन्‍त अकबरशणाह 'बड़े साहब' का “श्वज्भधार-मजरी' प्रसिद्धि की दृष्टि से 
न सही, पर विषय-व्यवस्था और कतिपय मौलिक मान्यताओ की दृष्टि से अत्यन्त 
सम्मान के साथ उल्लेखनीय है। 

(३) कामझास्त्र-सम्बन्धी चार प्रख्यात ग्रन्थ सुलभ हैं--वात्स्थायत का 
'कामसुत्र; कककोक (कोका-पण्डित) का 'रतिरहस्यथ', महाकवि कल्याण मल्लछ का 
'अनंगरग” और ज्योतिरीश्वर का 'पचसायक' | अन्तिम दो ग्रन्धो मे नायक-नायिका- 
भेद का निरूपण रति-रहस्य पर आधुृत है, तथा अति सक्षिप्त एव साधारण कोटि का 
और लगभग एक-सा है। अस्तु ! 

रुद्रट से पूर्व भरत ने नाट्यशास्त्र मे इस प्रसंग का विस्तृत प्रतिपादन किया है। 
रुद्वट के इस प्रकरण का सक्षिप्त परिचय इस प्रक्रार है : 

(कफ) नायक तथा नायक-सहाय के भेद--नायक के नायिका के प्रति प्रेम- 
व्यवहार के आधार पर रुद्रट-निरूपित चार भेद है--अनुकूछ, दक्षिण, शठ और 
धृष्ट । भरत-सम्मत धीरोदात्तादि चार भेदो का उल्लेख रुद्रट ने सम्भवत जान-बुझकर 
नही किया । वस्तुत्त. ये भेद श्वगार रस के नायक के हैं भी वही । नायक के नर्मंसचिव 
(गुप्त बातो में सहायक) के तीन भेद है--पीठम्दं, विट और विदृषक । भरत-सम्मत 
चेट को सम्भवत. हीन पात्र समझकर रुद्रट ने अपने ग्रन्थ मे स्थान नही दिया । 

,.._(ख) चायिका-मेद---रुद्रट के अनुसार नायिका के (सामाजिक वन्धन के आधार 
पर) प्रमुख ठतीव भेद है--आत्मीया, परकीया और वेर्या । 
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आत्मीया के रति-विकास के आधार पर तीन भेद है--मुग्धा, मध्या और 
प्रगल्मा । एक ओर मुरधा जहाँ 'नवयौवनजनित-मन्मथोत्साहा' होती है, 'मध्या 'आवि- 
भूत-मन्मथोत्साहा' और “किचिद्धृतसुरत-चातुर्या' होती है, वहाँ प्रगल्‍भा “रतिकर्म- 
पण्डिता' होती है, तथा नायक के अक मे द्रवित होकर यह विवेक खो बैठती है कि 
यह कौन है, मैं कौन हूँ और यह सब कुछ क्या हो रहा है । 
इनमे से मध्या और प्रगल्भा के [पत्ति द्वारा प्राप्त प्रेम के आधार पर] पहले 
दो-दो भेद है--ज्येष्ठा और कनिष्ठा, फिर इन दोनों के [मान-व्यवहार के आधार पर] 
तीन-तीन भेद हैं---धीरा, अधीरा और मध्या । इस प्रकार ये बारह भेद, और मुस्धा 
का एक भेद मिलकर आत्मीया के कुल तेरह भेद हुए। 
परकीया के दो भेद है--कन्या और अन्योढा, तथा वेश्या का एक ही रूप 
है। इस प्रकार नायिका के कुल १६ भेद हुए । 
आत्मीया के रुद्रट ने फिर दो भेद माने है--स्वाधीनपतिका और प्रोषितपतिका । 
किन्तु हमारे विचार मे ये दोनो भेद परकीया और वेश्या के सम्भव नही है । 
आत्मीया, परकीया और वेश्या के दो-दो अन्य भेद इन्होने माने है--अभि- 
सारिका और खण्डिता । पर हमारे विचार में इन दोनो भेदो की सगति भी इन तीनो 
नायिकाओ के साथ घटित होना सम्भव नही है | अभिसरण का क्षेत्र परकीया तक ही 
सीमित है, न वेश्या को इसकी आवश्यकता है और न आत्मीया को । परिस्थितिवश 
कभी इन्हे अभिसरण करना भी पडे तो हमारे विचार मे काव्यशास्त्र द्वारा तत्क्षण 
के लिए इन्हे 'परकीया' नाम से अभिहित करने की आज्ञा मिल जानी चाहिए । 
'खण्डिता' का सम्बन्ध आत्मीया के साथ है, परकीया के साथ भी यह सगत हो 
सकता है, पर वेश्या के साथ यह तकंसम्मत प्रतीत नही होता--वैशिक से एक-वेश्यानु- 
रक्‍तता की आज्ञा रखना उसके लिए दुराशामात्र है। किस-किस वैशिक के लिए वह 
खण्डिता बनकर दुंखडे रोती रहेगी । 
नायिका के भरत-सम्मत स्वाधीनपतिका आदि आठ भेद तथा उत्तम, मध्यम 
और अधम तीन भेंद काव्यालूकार मे भी परिगणित हुए है । उपर्युकत १६ प्रकार की 
नायिकाओ के साथ इन भेदो का गुणनफल नायिकाभेद को (१६०६ ८८ ३-८) रेप४ 
की सख्या तक पहुँचा देता है। काव्यारकार के टीकाकार नमिसाधु ने इस स्थल को 
क्षेपक माना है। हम नमिसाधु से सहमत है, क्योकि एक तो स्वाधीनपतिका आदि 
सभी भेदो का आत्मीया, परकीया और वेश्या के साथ सम्बन्ध स्थापित नही हो सकता, 
और दूसरे, इन भेदो में से उपर्युवत्त चार भेदों--स्वाधीनपतिका, प्रोषितपतिका, अभि- 
सारिका और खण्डिता--का एक ही प्रसंग मे दो वार उल्लेख तकंसम्मत और मन- 
स्तोपक भी नही है । 
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कारिका ६ _] हादशोध्ध्याय: 





तायिका के मान करने का कारण केवल एक ही है-- 
रति-सम्बन्ध, तथा दो सौत स्वकीया नायिकाओ मे से 
कृनिष्ठा कहने का कारण बडी अथवा छोटी आयु ते 

ही अधिकता अथवा न्यूनता है। इसी प्रकार स्वरार्ध 
नायकगत स्नेह और रति-सम्बन्ध की प्राप्ति अथवा 
अवस्थाओं को प्राप्त होती है। नाथिका के मुग्धा : 


"नाग्रक-नाथिका के उत्तम अथवा उत्तता आदि तीन- 


पारस्परिक रति-भाव ही है। 

निष्कर्ष यह कि नायक-तायिका-भेद प्रसग श्यू 
इन भेदोपभेदो की एक ही कसौटी है--रुत्री-पुरुष का 
पर जो भेदोपभेद खरे नही उत्तरते, हमारे विचार मे 
मिलना चाहिए। भरत-सम्मत देवताशीला आदि २ 
महादेवी आदि १७ प्रकार की नारियो का नाद्यशार 
सम्बन्ध पर मुख्य रूप से प्रकाश नही डालता । यही 
किसी भी आचार्य ने इन भेदी का उल्लेख नहीं कि 
तायक-नाथिका के कथावस्तु पर आधृत नायक, प्र 
प्रतिनायिका आदि भेद; मानव-प्रकृति पर आधृत 
पुनर्भू नायिका के यातायाता-तथा यायावरा भेद, 
ललक, पताका, आपताका और प्रकरी नामक भेद अ 
में स्थान नही पा सके । 

इनके अतिरिक्त दो वर्ग और है, जो रति-स 
उत्तरते--वायक के धीरोदात्तादि चार भेद, तथा नाः 
तीन भेद । धीरोदात्तादि भेद नायक की सामान्य प्रक्ठाी 
भेद मत्यंछोक और झुलोक के स्त्री-पुरुषो में विभाजक 
है। स्पष्टत' इन वर्गो का लक्ष्य रति-सम्बन्ध-चोतनव 
नायिका-मभेद मे स्थान पाने योग्य नही है 


क्षत अाइचलल अकसर भेफडर सन्िवनमर 
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परदारा के साथ अनुचित व्यवहार को रसाभास का विपय माना है। (क्रा० प्र० 
५॥११६ वृत्ति भाग, सा० द० ३२६२, २६३) जब विपय के प्रकाण्ड आलोचको 
द्वारा परकीया के प्रति इतनी अवहेलना प्रकट की गयी है, तो वेदया के प्रति इससे भी 
कही अधिक अवहेलना स्वृतःमिद्ध है। निस्‍्मन्दरेह सामाजिक व्यवस्था के परिपालन 
के छिए समुचित भी यही है| स्वकीया के ही समान परकीया और वेण्या का भी 
नायिका के रूप में चित्रण काव्य को निम्न स्तर पर ले जाएगा-इसी आम्ममंका से 
सस्कृत-साहित्य के रध्य-प्रन्थीं मं परकीया और वेश्या को श्ास्त्रीय-स्वरूपानुसार 
काव्य का विपय नही बनाया गया । किन्तु फिर भी नायक-नायिका-भेद के अन्तर्गत 
हन दोनों नाथिकाओ और उपपति तथा वैेशिक नायकों को बहिप्कृत नहीं करना 
चाहिए, क्योंकि एक तो तावक-तायिका-भेद छोक--व्यवहार तथा कामणास्त्र के ग्रन्थों 
पर आधुन है, न कि छद्षय-प्रन्थों पर, और दूसरे, “रसाभाश्त! रस की अपेक्षा हीन 
कोटि का काव्य होते हुए भी ध्वनिकाव्य का एक सब अगर अवश्य है; और ग्रुणी- 
भूत व्यंग्य तथा चित्र-काव्य की अपेक्षा उत्कृष्ट कोटि का काव्य है। अतः नायगिका- 
भेदों मे परकीया और वेव्या भी अपना महत्त्वपूर्ण स्थान रखती हैं । 

उक्त तीन नाथिकाओं के अतिरिवत सामाजिक व्यवहार पर आधृत इस वर्ग 
के अन्तर्गत सस्कृत के आचायों मे भरत ने क्त॒णी वा, और अग्निपुराणकार तथा भोज 
ने पुतर्भू नायिकाओं को भी सम्मिलित किया है, पर इन दोनों का अन्तर्भाव स्वकीया 
नायिका में बडी सरलता के साथ किया जा सकता है, इन्हें अलग मानने की आाव- 
धइयकता नही । 

( २ ) 

स्वकीया नाथिका के तीन उपभेद है---मुग्धा, मब्या और प्रगल्भा | वय: तथा 
तत्प्रभूत छाज--इन दो आधारो पर मुग्बा के कुछ चार भेद है--अज्ञातयौवना और 
ज्ञातयीबना तथा (अविश्वव्ब-) नवोढा और विश्वव्यनवोढा । अन्तिम दो भेद स्वाभाविक 
और सम्भव हैँ; पर प्रथम दो भेदों पर हमे भापत्ति है। अज्ञातयौवना मुरधा भर 
उप्तके पति के बीच स्तेहव्यवहा र-वर्णन उभयपक्षीय न होकर छगभग एकपक्षीय होने 
के कारण काव्य का बहिष्करणीय विप्रय है, तथा दोनो में रतिजन्य यौन-सम्त्रन्ध का 
वर्णन ऋरता, प्रकृति-विम्द्धता तथा अनाचार का सूचक है। अतः “अन्नात-यौवना 
भेद प्रशस्त जीर शरीरविज्ञान-सम्मत नही है, और इस दृष्टि से उसके विछोम रूप 
में परिगणित "ज्ञातयीबना' भेद की स्वीकृति भी समुचित नही है । 

( मे) 

परकीया के दो उपभेद हैं---परोढा और कन्या। ये दोनो नायक के प्रति 

प्रच्छन्‍्न रूप से स्नेह निभाती चछती है । इनमे से परोढा निः्सन्देह परकीया है। पर 


जनरल 


अर टी 
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कन्या” को इस कारण परकीया कहना कि वह पिता आदि के अधीन रहती है--- 


'कन्याया: पित्राध्घीनतया परकीयता” (र० मं० पृष्ठ ५१) हमारे विचार में युक्तिसंगत 
नही है। नायक-तायिका-भेद मूलतः रतिसम्बन्ध पर अवलूम्बित है। परोढा और 
उसके पति का पारस्परिक रति-सम्बन्ध सामाजिक दृष्टि से ही सही, प्रत्यक्ष है, 
अत. वह परकीया कहाने योग्य है, किन्तु कन्या और उसके पिता के बीच पोषक- 
पोष्य-सम्बन्ध के बल पर कन्या को परकीया कहना अवश्य खटकता है। अतः कन्या 
को प्रकीया का उपभेद न मानकर स्वतन्त्र भेद मानना समुचित है। सस्क्ृत-आचार्यो 
मे वाग्भट ने यही किया है--'अनूढा च स्वकीया च परकीया पणागना ।” (वा० अ० 
पृष्ठ १०) हाँ, यह अछूग प्रइन है कि बाद मे उसी पुरुष से विवाह-सम्बन्ध स्थापित 
हो जाने पर वह स्वकीया, अथवा किसी अन्य पुरुष से विवाह-सम्बन्ध स्थापित हो 
जाने पर भी उसी अथवा किसी अन्य के साथ गुप्त मिक्नन निभाते चले जाने की 
अवस्था में वह परकीया कहाए, पर वर्तमान परिस्थिति मे तो उसे परकीया नही कहा 
जा सकता । इस प्रकार सामाजिक व्यवहार के आधार पर नायिका के चार प्रमुख 
भेद होने चाहिएँ---स्वकीया, परोढा (परकीया), कन्या और सामान्‍्या, तथा इनके 
अनुरूप नायक के तीन भेद--पति, जार और वैशिक । परोढा और कन्या से प्रच्छनन्‍्त 
रति-सम्बन्ध रखने वाले पुरुष को 'उपपत्ति' नाम से अभिहित करना 'पति' शब्द का 
तिरस्कार है। अत. उसे 'जार' की सज्ञा मिलनी चाहिए। नायक के प्रमुख चार 
भेदो में से अनुकूल का सम्बन्ध केवल पति के साथ मानना चाहिए, और दक्षिण, धृष्ट 
और शठ का जार और वैशिक के साथ। भानुमिश्र ने ये चार भेद पति के और 
उपपति के स्वीकार किये हैं, पर हमारे विचार मे ये नायक के सामान्य भेद है । 
( ४ ) 
भोजराज ने मुग्धा आदि तीन उपभेदो का सम्बन्ध परकीया (परोढा और कन्या) 
के साथ भी स्थापित किया है। हम इनके साथ आशिक रूप से सहमत है । सुर्धा 
नायिका का यथानिरूपित शास्त्रीय स्वरूप उसे परकीयात्व मे धकेलने से बचाए रखने 
में सदा समर्थ हे। केवल मध्या और प्रगल्भा अवस्थाओ में पहुँची हुई नारियाँ ही 
परकीयात्व की ओर फिसल सकती हैं ।॥ अत मानव-मन के ऐक्य के आधार पर पर- 
कीया के भी मध्या और प्रगल्भा भेद सम्भव है, पर मुग्धा के नही | इसी सम्बन्ध मे एक 
बात और | भानुमिश्र ने एक ओर तो मष्या और प्रगल्भा नायिकाएँ केवछ स्वकीया 
के साथ सम्बद्ध की है, और साथ ही दूसरी ओर इन दोनो नायिकाओ के मान के 
आधार पर धीरादि तीन उपभेद स्वकीया के अतिरिक्त परकीया के साथ भी जोड़े है। 
उनके ये कथन परस्पर-विरोधी अवश्य हैं, पर पिछले वर्गीकरण द्वारा प्रकारान्तर से 
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हमारी उपयु क्त धारणा की पुष्टि हो रही है कि मध्या और प्रगल्भा भेद परकीया के 
भी सम्भव है । ' 
( ४ ) 

नायक के व्यवहार से उद्भूत अवस्था के आधार पर नायिका के स्वाधीन- 
पतिका आदि आठ भेद है। इनके शास्त्र-निरूपित स्वरूप से स्पष्ट है कि--- 

(क) आठो प्रकार की ये नायिकाएँ अपने-अपने प्रियतमो के प्रति सच्चा स्नेह 
रखती है। 'कुलटा' परकीया का इनमे कोई स्थान नही है । 

(ख) विप्रलुब्धा और खण्डिता नायिकाएँ अपने-अपने नायकों की प्रवचना की 
शिकार हैं, और शेष छहो को पूर्ण स्नेह सम्प्राप्त है । 

(ग) स्वाधीनपतिका और खण्डिता को छोडकर शेप सभी नायिकाओ के 
नायक इनसे दूर है, और ये उनसे सम्मिलिन के लिए समुत्सुक है । 

(घ) स्वाधीनपतिका सर्वाधिक सौभाग्यवती है--उसका नायक सदा उसके 
पास है । मिलन-वेला समीप होने के कारण वासकसज्जा और अभिसारिका का सौभाग्य 
दूसरे दरजे पर है, और मिलन-आश्या पर जीवित विरहोत्कण्ठिता और प्रोपितभतृ का 
का सौभाग्य तीसरे दरजे पर । 

(ड) विप्रलृब्धा और खण्डिता दुर्भाग्यशालिनी है--पहली का नायक परनारी- 
सम्भोग के लिए चल दिया है, और दूसरी का नायक सम्भोग के उपरान्त ढीठ बनकर 
उसके सामने आ खड़ा है। सबसे दयनीय दशा वेचारी कलहान्तरिता की है--चाटु- 
कारिता करने वाले भी नायक को पहले तो इसने घर से निकाल दिया है और अब 
बैठी पछता रही है। 

( ६ ) 

पुरुष और नारी की मन.स्थिति के ऐक्य के कारण स्वाधीनपत्नीक आदि आठ 
भेद नायक के भी सम्भव हैं--इसी स्वाभाविक शंका को उठाकर भानुमिश्न ने उसका 
खण्डन स्वय कर दिया है। उनके मतानुसार नायक के उत्क, खण्डित, विप्रलब्ध आदि 
भेद सम्भव नही है। वस्तुतः काव्य-परम्परा नायक के ही शरीर पर अन्य सम्भोगजन्य 
चिक्नो और उन चिह्नो के आधार पर उसकी घूर्तता पर आशकित होकर नायिका 
द्वारा ही मान-प्रदर्शंनो का वर्णन करती आई है। किन्तु इसकी विपरीत स्थिति मे अर्थात्‌ 
नायिका के शरीर पर रतिचिह्नो के प्रकट होने की स्थिति मे तो काव्य का यह्‌ विषय 

[श्वृज्धार| रस की कोटि मे न आकर [श्वद्भार] रसाभास की कोटि से आ जाएगा-- 
“***अन्यसम्भोगचिह्ल॒त्वं वा नायकानास्‌ न॒तु नायिकानाम्‌ । तानू प्रति तदुद्भावने रसा- 
भासापत्तिरिति।” (र० म० पृष्ठ १८६) किन्तु देखा जाए तो सत्य इससे भी कही अधिक 
कठु है। स्त्री भले ही पुरुष की धृतंता को सहन कर ले; फिर मान-प्रदर्शन द्वारा उसे 
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कुछ काल के लिए तड़पा ले, और इस प्रकार उसे और भी अधिक रत्यानन्द-प्रदान 


करने का कारण वन जाए, पर पुरुष का पौरुष स्त्री के शरीर पर रतिचिक्लों को देख- 
कर प्रतिकार के लिए उन्मत्त हो रक्त की नदी बहाने के लिए हुँकार कर उठेगा और 
तव यह काव्य-वर्णन शद्भार रसाभास के स्थान पर रौद्र रसाभास के विषय में परि- 
णत हो जाएगा। 
उक्त आठ अवस्थाओं मे से प्रोषितावस्था नायक पर भी घटित हो सकती है । 
परदेश में गये पति, उपपति और वैशिक का अपनी प्रेयसियो की विरहारिन में जलता 
उतना ही स्वाभाविक है, जितना कि प्रोषितृ-पतिका, स्वकीया अथवा परकीया का । 
भानुमिश्र ने इसी कारण नायक के तीन अन्य भेद भी गिनाये हैं--प्रो षितपति, प्रोषितो- 
पपति और प्रोषितवेशिक । 
( ७ ) 
भानुमिश्र ने नायिका के तीन अन्य भेदो--अन्यसम्भोगदु खिता, मानवती 
और गविता के भी लक्षणोदाहरण प्रस्तुत किये है । पर उनके विवेचन से इन भेदों के 
आधार के विषय मे कुछ भी ज्ञात नही होता। हमारे विचार मे यह आधार नायक- 
कृतापराध-जन्य प्रतिक्रिया है। प्रयम दो भेदो पर तो यह आधार निस्सन्देह घटित हो 
ही जाता है। गविता पर भी, जिसके भानुमिश्र और सोमनाथ ने दो उपभेद---छूप- 
गविता और प्रेमगविता गिनाये हैं, कुछ सीमा तक घटित हो सकता है । ऐसी नायिकाओं 
की सख्या मे भी कभी कमी नही रह सकती, जो दु खिता और मानवती होकर परा- 
जित होने की अपेक्षा अपने रूप और प्रेम के गव॑ पर अपराधी नायक को सुमार्गं पर 
लाने का सुप्रयास करती है। फिर भी 'गविता' नायिका का यह आधार इतना सुपृष्ट 
नही है । 
अब प्रइन रहा इन भेदों को स्वकीया आदि भेदो के साथ सम्बद्ध करने का । 
हमारे विचार मे वेश्या के साथ प्रथम दो भेद तो सम्बद्ध नही किये जा सकते । 'रूप- 
गतिता' भेद भले ही वेश्या के साथ सम्बद्ध हो जाए, पर बाह्य रूप से राग दिखाने 
वाली वेश्या के साथ 'प्रेम-गविता' भेद को भी सम्बद्ध करना वैशिक बेचारे को आत्म- 
प्रवचतना का शिकार बनाना है । 
शेष रही स्वकीया और परकीया नायिकाएँ । मुर्वा स्वकीया के छिए उसका 
मौरध्य वरदान के समान है, अत* पत्तिकृत अपराध से उत्पन्न प्रतिक्रिया के परिणाम- 
स्वरूप दु.ख, मान-क्लेश और गर्व करने की पीड़ा से वह नितान्त बची रहती है । भेष 
रही मध्या और प्रगल्भा स्वकीयाएँ । निस्सन्देह ये तीनो भेद इन दोनो से ही सम्बद्ध 
है, मुग्धा स्वकीया से नही । इनकी सुचेतावस्था इन्हे उक्त वेदनाओ को झेलने के लिए 
बाध्य कर देती है। परकीया पर भी ये तीनो भेद घटित हो सकते है। माना कि 


टच ५ 
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नी 


परकीया अपनी और अपने प्रिय की लम्पटता से भली-भाँति परिचित है, किन्तु नारी- 


सुलभ सोतिया-डाह वश उसे भी अपने प्रिय का अयराब उतना ही उद्विग्न और विह्वुल 
करता है जितना स्वकीया को । 
( ८ ) 

संस्कृत के आचार्यों में रुद्ृठ के समय से ही विभिन्‍त्र आधारों पर आधघृत 
नायक-नायिका-भेंदों को परस्पर गुणन-क्रिया द्वारा अधिकाधिक संख्या तक पहुँचाने 
की प्रवृत्ति रही है। निम्नांकित अंकों से हमारे इस कथन की पुष्टि हो जाएगी | 
रुद्रट ने नायक ४ माने हैं और तायिकाएँ ३८४; भोजराज ने १०४ और १४३; 
विश्वनाथ ने ४८ और इ८४; भानुमिश्र ने १२ और ३५४, तथा रूपगोस्वामी ने 

६ और ३६० । किन्तु वस्तुत. यह गुणन-क्तिया तर्क और बुद्धि की कसौटी पर खरी 

नही उतरती । इस धारणा के लिए बहु-प्रचलित विश्वनाथ-सम्मत नायक-मभेंदों और 
भानुमिश्र-सम्मत नायिका-भेदों पर विचार करना अपेक्षित है। 

विज्वनाथ ने ४८ नायक-भेद माने है--धीरोदात्तादि ४>८ अनुकूलादि ४३८ 
उत्तमादि ३5-४८। पर यह सम्बन्ध युक्तितगत नही है । प्रथम तो धीरोदात्तादि भेद 
केवल शखज्भार रस की कथावस्तु से सम्बद्ध न होकर सभी रसो की कथावस्तु से सम्बद्ध 
हैं। अतः इनका परस्पर-सयोजन विरोधी रसो मे सम्पर्क-स्थापक होने के कारण 
काव्यशास्त्र की दृष्टि से सदोष है। दूसरे, [राम जैसे] घीरोदात्त नायक को 
दक्षिण, धृष्ट और छठ नामों से और [वत्सराज जैसे] धीरछलित नायक को कभी 
केवल 'अनुकूल' नाम से अभिहित करना परम्परापुष्ट आखरु्यानों और मतोविद्ञान 
दोनों को झुठलाना है| यही कारण है कि सस्कृत-आचार्यों मे वाग्भट द्वितीय ने केवल 
धीरललित नायक के अनुकूलादि चार भेद माने हैं; गेप तीन नायको के नहीं। किन्तु 
धीरलुलित भी इन चारो भेदो के साथ सदा सम्बद्ध हो सके---यह निश्चित नही है। इसी 
प्रकार विश्वनाथ-मतानुसार धीरोदात्त और अनुकूल को “उत्तम के साथ-साथ मध्यम 
और अधम भी मानना तथा घृष्ट और शठ को उत्तम भी कहना न्‍्याय-संगत नही है | 

अब भानुमिश्र-सम्मत नायिका-भेदो को ले । उन्होने नायिका के ३८४ भेद 
माने है---स्वकीया, परकीया और सामान्या के (१३--३ --१५८-) १६ भेद »< स्वाधीन- 
पतिका आदि ८ भेद »( उत्तमादि ३ भेद+-+३८४ भेद । परन्तु गुणन-प्रक्रिया द्वारा 
उक्त पारस्परिक गठ-बन्धन मनोविज्ञान की कसौटी पर खरा नही उतरता । स्वाधीन- 
पृतिका आदि सभी नायिकाएँ अपने-अपने प्रियतमों के प्रति सच्चा स्तेह रखती है, 
अतः सामानन्‍्या नायिका अपने शास्त्रीय स्वरूप के आधार पर किसी भी अवस्था मे इन 
आठ भेदों में से किसी के साथ सम्बद्ध नहीं की जा सकती । स्वक्रीया और परकीया 
के साथ भी ये सभी नायिकाएँ सम्बद्ध नहीं हो सकती। स्वाधीनपतिका नायिका 


हम 


। 
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केवल स्वकीया ही हो सकती है और अभिसारिका केवल परकीया ही । शेष छहो 


सायिकाओ का सम्बन्ध स्वकीया और परकीया दोनो के साथ है ।* इसी प्रकार उत्तमा, 
भध्यमा और अधमा भेद स्वकीया तथा परकीया पर तो घटित हो सकते है, पर 
सामान्या पर किसी भी रूप में नही। उससे स्नेह-पूर्ण हित की आशा रखना अथवा 
अहित की आशंका करना व्यर्थ है। केवल सख्यावृद्धि के विचार से गुणन-प्रक्रिया का 
आश्रय खिलवाड मात्र है, बुद्धि-लगत और तके-परियुष्ट नही है । 
(ग) नायक-नायिका-मेद और पुरुष 

नायक-नायिका-भेद निरूपण मे पुरुष का स्वार्थ पद-पद पर अकित है। नारी 
उसके विलासमय उपभोग की सामग्री के रूप मे चित्रित की गई है । एकाधिक नारियो 
के साथ रतिप्रसग तो मानों पुरुष का जन्मसिद्ध अधिकार है। 'परकीया' नायिका पर 
भी यह लांछन लगाया जा सकता है कि वह पर पुरुष से प्रेम-सम्बन्ध रखती है; पर 
शास्त्रीय आधार के अनुसार उसका परकीयात्व इसी मे है कि वह अपने पति को स्नेह 
से वचित रखकर केवल एक ही पर-पुरुष की वासना-तृप्ति का साधन बने, भरे ही 
स्वय वही पुरुष अनेक स्त्रियो का उपभोक्ता क्यो न हो । एकाधिक पुरुषो के साथ रति- 
प्रसग करने पर काव्यजास्त्र नारी को तो 'कुलटा' नाम से कुख्यात कर देता है, किन्तु 
परनारी-रत दक्षिण, ध्रृष्ट और शठ नायको के प्रति शास्त्र ने कोई तिरस्कार-सूचक 
भाव प्रकट नही किया । निस्मन्देह यह पुरुष के प्रति अनुचित पक्षपात है । 

तिरपराध भी सौत स्वकीया नायिका पुरुप के स्वार्थ से विमुक्त नही हो सकी | 
वह अपने समादर के लिए पति के प्रेम की भिखारिणी है। “ज्येष्ठा' कहाने का अधि- 
कार उसे तभी. मिलेगा, जब उसे दूसरी सौत की अपेक्षा पति का अधिक स्नेह प्राप्त 
है, अन्यथा वह 'कनिष्ठा' ही वनी रहेगी--चाहे वह आयु मे ज्येष्ठा भी क्‍यों न हो, 
और उसका विवाह पहले भी क्यो न सम्पन्त हो चुका हो ! 

पुरुष के स्वार्थ का एक और नमूना है “मुग्धा स्वकीया' का “अज्ञात-यौवना' 
नामक उपभेद । “अज्ञात यौवना मुग्धा” तो नायक के विकास का साधन बनकर सरस 


काव्य का विपय बन सकती है, पर इधर 'साकेतिक चेष्टाज्ञान शून्य अनभिज्ञ' नायक 


१ ससस्‍्छृत के काव्यज्ञास्त्रो में हेमचन्द्र के काव्यानुशासन (पृष्ठ ३७०) में परकीया 
की केवल तीन अवस्थाएँ मानी गई है--विरहोत्कण्ठिता, विप्रलष्धा तथा अभि- 
सारिका, और शारदातनय के भावप्रकाश (प्रृष्ठ ६५, प० ११-१४) में अन्या 
(चेदया) की केवल तीन अभवस्थाएँ--विरहोत्कण्ठिता, अभिसारिका और विप्र- 
लब्धघा। पर इन आचार्यो की ये घारणाएँ भी तर्क की कसौटी पर पूरी नहीं 
उतरती | परकीया की अन्य अवस्थाएँ भी सम्भव हैं, और वेश्या की उपचणित 
-अवस्थाओं में से हमारे विचार में एक भी अवस्था सम्भव नहीं है । 


के फाः 


३७८ काव्यारुद्धारः [ कारिका ६ 


का वर्णन काव्य मे रसाभास का विपय माना गया है : 'अनभिन्नों नायको नायकाभास 


एवं [/ (र०मं० पृष्ठ १८७) आखिर अज्ञातयौवना के यौवन के साथ यह खिलवाड वयों ? 

नारी की दुर्दंशा का एक हृष्य और | यह पुरुष का ही साहस हो सकता है कि 
रात-भर पर-तारी के साथ उपभोग के उपरान्त प्रातःकाल होते ही रतजगे के कारण 
अखों में छालिमा और नारीनेन्र-छुम्बन के कारण ओप्ठो में काजल की कालिमा 
तथा अन्य रति-चिह्दों के साथ स्वकीया के सम्मुख ढीठ बनकर आ खड़ा हो जाए, और 
उत्तमा' नायिका को इतना भी अधिकार न हो कि वह उसके अनिप्ट की जरा भी 
कल्पना कर सके, अन्यथा वह 'मब्यमा' अथवा 'अधमा' के निम्न स्तर पर जा गिरेगी । 

आचार्यों ने ऐसी 'पीड़ित' तारियों को मान करने का अधिकार अवश्य दिया 
है। पर इसमें भी पुरुष का स्वार्थ छिपा हुआ है | रिरसा-पूर्ति के लिए पादस्पर्थन- 
पूर्वक नायिका को मनाना नायक को और भी अधिक आनन्द देता है। धीरा, अधीरा 
और धीराधीरा नायिकाओ के मानमिश्रित विभिन्‍न कोप-प्रदर्णनी मे भी नायक विभिन्‍न 
प्रकार के सुखों का अनुभव करता है। 'वक्रोक्तिगविता' और 'सौन्दर्यंगविता' नाथि- 
काओ का गये इन नायिकाओं को मानसिक शान्ति दे अथवा न दे, किन्तु नायक की 
वासना को प्रदीप्त करने का साधन अवश्य बन जाता है| इन मान-प्रदर्गनी और 
गर्वोक्तितियों से नायक की रिरंसा और भी अधिक वेगवती हो उठती है। 

मानवती नायिका चाहे जितना भी तडपा ले, किन्तु शास्त्रीय दृष्टिकोण से 
अन्त में उसे मान की शान्ति अवश्य कर लेनी चाहिए, अन्यथा काव्य का यह प्रसग 
रसाभास और अनी चित्य का विपय वन जाएगा : असाब्यरतु रसाभास. । (र० म० पृष्ठ 


- ८३) आवेगाधिक्य के वणीभूत होकर यदि वह क्रोध में आकर नायक को कभी बाहर 


निकाल देती है तो उसके चले जाने के वाद 'कलहान्तरिता' के रूप में पढचात्ताप 
करना और झूँझलाना भी नाग्रिका के ही 'भाग्य'ं में लिखा है। भला वित्रारे' नायक का 
यह 'सौभाग्य' कहाँ कि वह पद्चात्ताप की अग्नि में झुछसता फिरे ! खण्डिता! और 
अन्यसम्भोगदु खिता' बनना भी नायिका के छछाट में छिखा है, और “क्रूर” नायक की 
वासना का शिकार बनकर नखक्षत, दन्तक्षत आदि जन्य 'पीड़ा' का सह्य करना भी । 

इसी प्रसंग के सम्बन्ध में एक वात और ! काव्यश्ञास्त्र ने पुरुप को तो चेता- 
वनी दे दी है कि अमुक नारियाँ सम्भोग के लिए “वर्ज्या' हैं, पर पुरुषों की ऐसी सूची 
प्रस्तुत न कर काव्याचार्यों ने नारी की कोमल भावनाओं को ठेस पहुँचाने का अधि- 
कार वर्ज्य और अवर्ज्य दोनो प्रकार के पुरुषो को प्रकारान्तर से दे दिया है। पुरुष के 
हाथ में लेखनी हो और वह नायक-नायिका-मभेद जैसे निरूपण में अपनी स्वार्थसिद्धि की 
पूति के छिए सिद्धान्त-निर्माण न करे, ऐसे अवसर से हाथ धो बैठना भी तो कम 
दुर्भाग्य! का विपय न होता ! , 


कारिका ७-६ ] द्वादशोध्ध्याय: ३७९ 


श्रज्धारश्च नायकाश्रय इति तस्य गुणानाह-- 
रत्युपचारे चतुरस्तुद्भकुलोी रूपवानरुदमानी । 
अग्राम्योज्ज्वलवेषो 5नुल्बणचेष्ट: स्थिरप्रक्ृति: ॥७॥ 


सुभग: कलासु कुशलस्तरुणस्त्यागी प्रियंवदों दक्षः । 

गम्यासु च विखम्भो तत्र स्यान्नायक: खु्यात: ॥८ ॥|युग्मम्‌॥ 

रत्युपचार इति। सुभग इति। सुगमम्‌ | एते: पोडशभिगु णैयुंतो नायक' 
स्त्रीणाममिगम्यत्वाच्छुड्भाराश्रय इति । 

अथेव गुणस्यास्य मेदान्सलक्षणानाय चतुएयेना ह-- 

एवं स चतुर्घा स्थरादतुकूलो दक्षिण: शठो धुष्टः । 

तत्र॒ प्रेम्फ: स्थेर्यादनुकूलोअ्नन्य रमणीक: ॥९॥ 





[ उपर्युक्त सर्वेक्षण से यह एक बात तो स्पष्ट है कि रुद्रट का यह प्रकरण विषय- 
सामग्री को दृष्टि से बहुविध तथा प्रतिपादन की दृष्टि से स्वच्छ एवं व्यवस्थित है। 
इनसेपुर्व यह प्रकरण यद्यपि केवल भरत के नादयश्ञास्त्र में ही उपलब्ध है, तथापि इन 
दोनों प्रकरणों को देखते हुए यह अनुमान रूमाना सहज है कि या तो किन्हीं अप्रस्यात 
अतएवब विलुप्त ग्रन्थों में इस प्रकरण की चर्चा होती रही है, या फिर यह चिह्॒दुगोष्ठियों 
का विषय बना रहा है। अस्तु !] 
नायक 

रति-उपचार में चतुर, कुलीन, रूपवानु, नीरोग, स्वाभिमानी, सुन्दर और 
उज्ज्वल परिवान धारण करने वाला, सौम्य-चेष्टाओं से युक्त, स्थिर-प्रकृतति, ऐश्वर्य- 
वानु, कलाओं में दक्ष, तरुण, त्यागी, मधुरभाषी, चतुर तथा गम्या नारियों का विश्वास 
करने वाला व्यक्त श्युद्भाररस का नायक होता है ॥७-८। 
नायक के भेद 

नायक चार प्रकार के होते है--अनुकूल, दक्षिण, शठ और धुष्द | 

रुद्रट से पूर्व भरत ने नायक-भेदों का उल्लेख किया है, किन्तु रुद्रट-प्रस्तुत ये 
चार भेद उनमे परिगणित नही है। 
१. अनुकूछ--- हु 
प्रेम एवं स्थिरता से एक ही नायिका में रमण करने वाला नायक अनुकूल 
[कहाता] है ॥६। 


ञ 


३८० काव्यालड्डार: [ कारिका १०-१४ 


खण्डयति न पूर्वस्यां सदभाव॑ गौरव भयं प्रेम । 
अभिजातोज्न्यमना अपि नार्या यो दक्षिण: सोध्यम्‌ ॥१०॥ 
वक्त प्रियमभ्यधिक यः कुझते विप्रियं तथा निभृतम्‌ । 
ग्रचरति निरपराधवदसरलचेष्टः शठः: स इति ॥११॥ 
कृतवि प्रियोष्प्यण छो य: स्थान्निर्भत्सितोडपि न विलक्ष: । 
प्रतिपादितेषपि दोपे वकति च मिथ्य्रेत्यसौ धृष्ट:॥॥१२॥ 
एवमिति । खलण्डयतीति । वक्तीति । कतेति। गतार्थम !। 

अथ तस्य नमसचिवः क्रीडासहायों भवति, तस्य चाष्टी गुणा- | तानाह-- 
भवत: संवृतमन्त्रो नर्मणि निपुण: शुचिः पटुर्वाग्मी |... 
चित्तन. प्रतिभावांस्तस्थ भवेन्नर्मसचिवस्तु ॥१३॥। 
भक्‍त इति । गतार्थाय्या ॥ 

अर्थ तस्वेव भेदानाह-- 

त्रिविध: स पीठमर्दे: प्रथमो5थ विटो विदृषकस्तदनु । 
तायकग्रुणयुक्तोइषष॒ च तदतुचरः: पीठमर्दोज्त्र ॥ १४।॥ 
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जो अन्य नायिका से प्रेम आदि करने पर भी अपनी पहली नायिका में सदमाव, 
गौरव, प्रेम एवं भय को खण्डित नहीं करता वह दक्षिण नायक कहलाता है ।१०। 
३. शठ-- 

अत्यधिक प्रिय बोलता हुआ भी जो छिपकर अप्रिय करता है, कुटिल व्यवहार 
करता हुआ भी जो निरपराधवत्‌ आचरण करता है वह शठ नायक कहलाता है ।॥१६१। 
४, धुषप्ट--- 

जो प्रिया का अप्रिय करके भी निःइ्दड्ू होता है। अत्यधिक भत्सेना के उप- 
रान्त भी जो निर्लेज्ज हो। अपराध करने के बाद भी जो मिथ्या बोलता है वह धृष्ट 
नायक है।१२। 


नर्मसचिव (नायक का सहायक) 
भक्त, शूढ मन्च्रणा देनेवाला, कीड़ा में निपुण, पवित्र, चतुर, वाक-कुशलू, चित्त 
को भाँपने बाला, प्रतिभावान्‌ (व्यक्ति) उसका नर्स सचिव (क्रीड़ासहाय ) होता है।१३। 
नर्मं सचिव तीन प्रकार का होता है--पीठमर्दे, विठ और विदृषक । नायक 
का वह अनुचर जो नायक के गृणों से युक्त हो पीठमर्द कहाता है ॥१४। 


कारिका १५-१६ | द्वादशोड्ध्याय, शे८१ 


विट एकदेशविद्यो विदृषक: क्रीडनीयकप्रायः । 
निजगुणयुक्तोी मसूर्खो हासकराकारवेषवचा: ॥१५॥ 
त्रिविध इति विट इति । गताथ्थंमार्याह्यमु ॥। * 

अथ नायिकानां स्वरूप भेदान्यभेदांश्च भेदग्रभेदरवरूप॑ चाह-- 
आत्मान्यसर्वंसक्तास्तिस्नो लज्जान्विता यथोक्तगुणा: । 
सचिवगुणान्वितसख्यरतस्य स्युर्नायिकाइचेमा: ॥१६॥ 
शुचिपौराचाररता चरित्रशरणाजंवक्षमायुक्ता । 
आत्मीया तु त्रेधा मुख्या मध्या प्रगल्‍्भा च॥१७॥ 
मुग्धा तत्र नवोढा नवयौवनजनितमन्मथोत्साहा । 
रतिनेपुणानभिज्ञा साध्वसपिहितानुरागा च ॥१८॥ 
तल्पे परिवृत्यास्ते सकम्पमालिज्धने5जड्भमपहरति । 
वदनं च चुम्बने सा पृष्टा बहुशो&स्फु्ट वक्ति ॥१९॥ 


जिसने नायक के साथ ही एक स्थान पर शिक्षा पाईं हो, उसे विट कहते हैं । 
विदूषक वह होता है, जो [नायक का मनोरंजन फरने के कारण] उसका 
खिलौने-सदृष् हो । उसमें अपने चिशिष्ट भुण भी हों, जो मूर्ख हो, और जिसका 
आकार, वेष और बचन हँसाने वाला हो।१४॥।...._ 
नायिका 

उस नायक की ये तीन नायिकाएँ होती है--आत्मीया, अन्या और स्वे- 
सकता । ये सभी लज्जाशीला होतो हैं। इनके गुण [इनके नासों से ही| प्रकट है । 
इनको सच्तियाँ होती है जो सच्चिव (सन्त्री) के गुणों से युक्त होती हैं।१६॥। 
?. आत्मीया 

आात्मीया नायिका पवित्र, नागरिक आंचार-व्यवहार में निपुण, शील, दया, 
सरलता, क्षमा आदि [गुणों से] युक्त होती है।यह तीन प्रकार की है--मुरधा, मध्या 
और प्रगल्भा ११७ 
(क) सुम्धा-- 

मुग्धा नायिका नव-विवाहिता, चवयौवन सें उत्पन्न कासमवासना में उत्साह- 
युक्‍ता, काम-क्रीड़ा की कलाओं से अनभिक्ष होती है। भय के कारण उसका अनुराग 
स्पष्ठतया प्रकाशित नहीं होता । 

शय्या पर जो घुमकर बंठती है, आलिड्भन के समय काँपतो है तथा! अंगों क्रो 


रेषर काव्यालडूरः [ कारिका २०-२४ 


अ्न्यां निषेवमाणे सा कुप्यति नायके ततस्तस्य । 
रोदिति केवलमग्रे मृदुनोपायेन तुष्पति च ॥२०॥ 
आरूढहयौवनभरा. मध्याविभू तमन्मथोत्साहा । 
उद्भिन्‍नप्रागल्भ्या किचिद्धतसुरतचातुर्या ॥२१॥ 
व्याप्रियते सायस्ता सुरते विशतीव नायिकाज्रंषु । 
सुरतान्ते साननन्‍्दा निमीलिताक्षी विमुद्यति च ॥२२।॥। 
क्रुप्पति तत्र सदोषे वक्रोक्त्या प्रतिभिनत्ति तं धीरा । 
परुषबचोभिरधीरा मध्या सासख्नेस्पालम्भ: ॥२३॥ 
लव्धायति: प्रगल्भा रतिकर्मणि पण्डिता विशुदंक्षा । 
आक्रान्ततायकमना. निव्यू ढविलासविस्तारा ॥२४॥ 


सिकोड़ लेतो है, मुख-चुम्बन के समय कुछ पुछने पर प्रायः अस्पष्ट बोलती है । 

नायक हारा किसी अन्य [नारी] का सेवन किए जाने पर वह फ़ुद्ध होती 
है। केवल उसी के आगे होती है तथा साधारण उपायों से प्रसन्‍न हो जाती 
है। १८-२० । 
(ख) मध्या--- 

जो थौवन के उत्कर्ष पर आरूढ हो, जिसमें कामविषयक उत्साह का आवि- 
भाव हो चुका हो तथा गम्मीरता भी उत्पन्न हो गई हो, जिसमें कुछ-कुछ रति-नेपुण्य 
भौ आ गया हो, आलिगन से आबद्ध होकर पीड़ित होना जिसे अधिक रुघिकर न छूगे. 
जो सुरत-क्रीड़ा के समय नायक के अंगो में प्रचिष्टटनसी होती जाती है और सुरत के 

त में आनन्द में डूबी हुई आँखों को वन्द किये विमोहित-सी हो रही होती है, उसे 

संध्या नायिका कहते है ।२१-२२। 
धी रा-अधी रा (मध्या)--- 

जो सध्या नायिका नायक के अपराध करने पर वक्रोक्ति द्वारा उसे कोसती है 
वह धीरा होती है, और जो आँसू बहाकर, कठोर चचनों और उपारूम्भों से [कोसती 
है] वह अघीरा होती है ।३३। 
(ग) प्रगल्भा-- हि 

जिसे [रति-विषयक ] विस्तृत ज्ञान हो चुका है और रति-कर्म में जो निपुण, 
समर्थ एवं दक्ष है। नायक के मन को अपने अधीन करने वाली तथा नाना रति- 
विलासों में भाग लेने वाली नायिका को “प्रगल्भा' की संज्ञा दी गयी है ।२४। 
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सुरते निराकुलासौ द्रवतामिव याति नायकस्याड़े । 
न च तत्र विवेक्तुमलं कोध्यं काहं किमेतदिति ॥२५॥ 
तत्र कुपितापराधिनि संवृत्याकारमधिकमाद्रियते । 
कोपमपहनुत्यास्ते धीरा हि. रहस्युदासीना ॥२६॥ 
मध्या तु साधुवचनैस्तमीदृ्‌शं प्रतिभिनत्ति सोल्लुण्ठे: । 
ताडयति मंधक्ष्वधीरा कोपात्संतज्य॑ संतज्ये ॥२७॥ 
ज्येष्ठकनिष्ठत्वेन तु पुनरपि मध्या द्विधा प्रगल्भा च । 
मु्धा स्वनन्यभेदा काव्येष तथा प्रसिद्धत्वात्‌ ॥॥२५।॥। 
दाक्षिण्यप्रेमभ्यां व्यवहारों नायकस्य काश्येषु। 
दृष्टस्तयोरवश्यं सन्‍तपि ने पुनर्भवों भेद: ॥२९॥ 


वह सुरत-क्रीडा में निराकुल (स्वस्थ) होती है, नायक के अड्भीं मे फिसलती- 

सी, प्रविष्ट करती है। वह थोड़ा भी विवेक नहीं कर पाती कि यह कोन है, मैं कौत 
हैं, और क्‍या हो रहा है ।२५॥ 
धीरा प्रगल्भा--. 

धोरा [प्रगल्मा] नायिका श्रपराधी नायक के प्रति कुपित होकर भी अपने 
आकार से वसा प्रकट नहीं होने देती, प्रत्युत उसका अधिक आदर करती है। क्रोध 
को छिपाकर वह एकान्‍्त में उदासीन रहती है ।२६। 

ऐसा प्रतीत होता है कि यहाँ 'मध्या' पाठ अशुद्ध है, इसके स्थान पर धीरा 
पाठ होना चाहिए। 
धीरा-अधीरा (प्रगल्भा)-- 

धीरा [प्रगल्भा] नायिका व्यद्भूअपूर्ण [किन्तु] मृदु बचनों से ही उसे ऐसा 
कोसती है, किन्तु अथीरा नायिका क्रोध में उसे झिड़क-शिड़ककर पीटने भी लूग 
जाती है ।२७। 
ज्येष्ठा-कनिप्ठा--- 

ज्येष्ठा और कनिष्ठा भेद से मध्या और प्रगल्भा दो-दो प्रकार की होती हैं । 
, घुरधा का कोई भेद नही है, जेसा कि काव्यों में प्रसिद्ध है ।२८। 
: नायक-व्यवहार--- 
काव्यों में नायक का व्यवहार दाक्षिण्य और प्रेम [इन दो रूपों मे] देखने 
_ में जाता है। इस [दाक्षिण्य और प्रेम की] दृष्टि से अन्य भेद हो सकते हैं, कि 
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परकीया तुद्ेधा कनन्‍्योढा चेति ते हि जायेते। 
युरुमदनातें नायकमालोक्याकर्ण्ये वा सम्यक्‌ ॥३०॥। 
साक्षाच्चित्रे स्वप्ने स्थाहर्शनमेवमिन्द्रजाले वा। 
देशे काले भज्जया साधु तदाकर्णनं च स्थात्‌ ॥३१॥ 
द्रष्टु न संमुखीत॑ कन्या शक्‍तोति नायक हुृष्टा । 
वक्‍तु न च ब्र॒वाणं वक्ति सखीं त॑ सखी चासो ॥३२॥ 
पथ्यत्यवीक्षमाणं सुस्निग्धस्फारलोचना सततम्‌ । 
टूरात्पश्यति तस्मिन्तालिगति वालमच्ूगतम्‌ ॥३३॥ 
अनिमित्तं च हसनन्‍्ती सादरमाभापते सखी किमपि । 
रम्ये वा निजमंगं सव्यपदेशंं प्रकाशयति ॥३४॥ 
काव्यों में नहीं मिछते ।२६॥ 
रे. परक्रीया 
परकीया दो प्रकार की है--कन्या और विवाहिता । नायक को देखकर अथवा 
उसके विषय में सुनकर ये दोनो कासदेव से अति पीड़ित हो जाती हैं ।३०। 
तायक-दर्शन के सावन--- 
[नायक का] दर्शन [इन चार रूपो में होता है--] साक्षात्‌, चित्र से, स्वप्त 
में और इन्द्रजाल भर्थातु जादू के बल पर। उसके चिपय से भली प्रकार से श्रवण इन 


तीन रूपों में होता है--किसी स्थान विशेष मे, किसी विशेष अवसर पर और किसी 
विद्येष भड्ी अर्थात्‌ उपाय से ।३१। 





कन्या -- 

[नायक के दर्शन से| हपित होकर भी कन्या अपने सम्मुख स्थित नायक क॑ 
देखने में समर्थ नहीं होती ओर न ही वह उसकी बातो का प्रत्युत्तर दे पाती है । वह 
अपनी बात सखी से कहती है ओर सखी उत्त [नायक] से कहती है । 

न देख रहे नायक को लगातार प्रेमभरे स्फारित नयनों से देखती है। उस 
नायक के दूर से देखने पर अपनी गोदी में स्थित [किसी] बालक को आलिड्भून 
करती है । 

निष्कारण हँसती है, अपनी सखी से आदरपुर्वेक कुछ कहती है । किसी बहाने 
से अपने रमण-योग्य अंगों को प्रकाशित करती है । 


कारिका ३५-३६ ] द्वादशो&5ध्याय. ३८५ 


सख्या ' पर्यस्तं॑ वा रचयत्यलंकावतंसरशनादि । 
चेष्टां. करोति विविधामनुल्बणैरंगभंगेर्वा ॥३५॥ 
अन्योढापि. तथैतत्सव॑ कुरुतेज्नुरागमापन्ना । 
नायकमभियुडक्ते सा प्रगल्भभावेन पुरतरुच ॥३६॥। 
उद्भूतानन्दभरा  प्रस्नुतजघनस्थलाद वसना न । 
निःष्पन्दतारनयनता भवति तदालोकनादेव ॥३७॥। 
' कन्या पुनरभियुंक्ते न स्वयमेनं गतापि दुरवस्थाम्‌ । 
सुस्निग्धा तदवस्थां सखी तु तस्मे निवेदयति ॥३८।॥ 
सर्वागना तु वेश्या सम्यगसो लिप्सते धनं कामात्‌ । 
निगु णगुणिनोस्तस्या न हेष्यो न प्रिय: कश्चित्‌ ॥३९॥ 


विखरे, अस्त-व्यस्त श्रथवा शिथिल केश, कर्णभुषण, रशना आदि को सखि 
द्वारा ठोक कराती है, तथा अपने अंगों की सोम्य भज्ियों द्वारा अनेक चेष्टाएँ करती 
है ।३२-३५। 
ऊढा-- | 

[परकीया नायिका का] अन्य [भेद है] अढा अर्थात्‌ विवाहिता । [नायक 
के] प्रेम को प्राप्त होने पर यह [उपयुक्त] सब कुछ वसा ही करती है। वह प्रोढ़ 
भाव से ही नायक के सामने होकर उससे सम्मिलत करती है। 

नायक के देखने सात्र से ही यह नायिका अत्यधिक आनन्द से भर जाती है। 
इसका जघनस्थल क्लिन्त हो जाता है, खेद के कारण वस्त्र गीले हो जाते हैं ओर 
आँखें अपलक रह जाती है। 

इस प्रकार की बुरी अवस्था को प्राप्त भी कच्या स्वयं कभी भी नायक के 
पास नहीं जाती, अपितु उसकी सखी ही उस नायक को उसकी यह सब दशा निवेदित 
करती है ।३६-३८। ' 
३, वेश्या 

सर्वताधारण की प्रिया स्त्री वेश्या फहाती है। वह एकमात्र धन ही चाहती 
है। अतः कोई गुणो व्यक्तित न तो उसे प्रिय होता है और न सूर्ख अप्रिय । 

गम्प (जिस पुरय के पास धन एवं यौवन को देखकर अपने प्रति गम्य 
अर्थात्‌ रमण-योग्य समझती है उस) पुरुष को देखकर वह उसे अनुरक्ता की भाँति 
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गम्यं निरूप्य सा स्फुटमनुरक्तेवाभियुज्य रञज्जयति । 
ग्राकृष्टकलसारं क्रेण निष्कासयत्येनम्‌ ॥४०॥ 


आत्मेत्याद्यार्यापञ्चविशति: सुगमा न वरम्‌ | आत्मीया परकीया वेश्या चेति 
मूलभेदत्रयम्‌ । आत्मीया च, मुग्धा मध्या प्रगल्भा चेति पुनस्त्रेधा | पुनहच मध्याप्रगल्भ- 
योर्धीराधीरा मध्या चेति प्रत्येकं भेदत्रयम्‌ । पुनइच ज्येष्ठाकनिष्ठात्वेन मध्याप्रगल्भयो- 
भेंददयम्‌ । मुग्धा त्वेकभेदेव । काव्येपु तथा प्रसिद्धे.। अक्षतयोनित्वात्पुर्नाववाहिता 
पुनर्भू। परकीया, कन्या परिणीता चेति द्विभेदा । वेश्या त्वेकरूपवेति | तल्लक्षणं च 
स्वय योजनीयमिति ॥। 

[ता एवाधीतपतिर्वासकसज्जाभिसारिकोत्का च। 


ग्रभिसंधिता प्रगल्भा प्रोषितपतिखण्डिते चाष्टो ॥१॥। 
यस्या: सुरतविलासे राक्ृष्टमना: पति: स्थित: पाइवें। 
विविधक्रीडासक्ता साधीनपतिभवेत्तत्र ॥२।। 
निश्चितदयितागमना सज्जितनिजगेहदेहशयनीया । 
ज्ञेया वासकसज्जा  प्रियप्रतीक्षेक्षितद्वारा ॥३॥। 





प्रसन्‍न करती है । उसके सस्पूर्ण सार (धन) को निचोड़कर उसे बाहर निकाल देती 
है १३६-४०। 

इसके उपरान्त पद्यसख्या ४०-४१ के बीच १४ पद्च प्रक्षिप्त माने गये है :--- 
अष्ट नायिकाएँ-- 

इन नाथिकाओं में से प्रत्येक फिर आठ प्रकार की होती है--१--अधोन- 
पतिका, २--वशसकसज्जा, ३--अभिसारिका, ४--उत्का, ५--अभिसन्धिता, ६--- 
प्रगलभा, ७--प्रोषितपतिका, ८:--खण्डिता ।१ 


१. अघीनपतिका--- 

जिसके सुरत और हावभाव आदि विलासों से आक्ृष्ट होकर पति उसके पास 
रहे, नाना! काम-क्रौड़ाओं में आसक्त ऐसी नायिका को अधीनपतिफा कहते हैं ।२। 
२. वासकसज्जा-- - 

जो नायिका अपने प्रिय के आगमन के विश्वास से अपने घर, शरीर और 


शय्या को आभूषित करके प्रिय की प्रतीक्षा में द्वारदेश को देखती रहती है, उस नायिका 
को वासकसज्जा कहते हैं ।३। 
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ग्रभिसारिकेति सेये लज्जाभयलाघवान्यनालोच्य । 
अभिसरति प्राणेश॑ मदनेन मदेव चाक्ृष्टा ॥४।॥ 


नोपगतः प्राणेशों गुरुणा कार्येण विध्नितागमन:। 
यस्या: कि तु स्यादित्याकुलचित्तेत्यसावुत्का ॥५॥ 


अनुनयकोप॑ क्ृत्वा प्रसाद्यममानापि न प्रसन्नेति। 
यस्या रुषेव दयितो गच्छत्यभिसधिता सेयम्‌ ॥६॥ 


यस्या जीवितनाथ: संकेतकमात्मनेव दत्त्वापि। 
नायात्युपागतायां तस्यामिति विप्रलब्धेयम्‌ ।॥७॥ 


सेयं प्रोषितनाथा यस्या दयितः प्रयाति परदेशम्‌ । 
दत्वावधिमागमने. काले कार्यावसानं वा ॥८॥ 


३. अभिसारिका-- 

जो नायिका लज्जा, भय और [ भावी ] अपमानादि की चिन्ता छोड़कर काम 
और यौवन-मद के अधीन होकर अपने प्राणवललूभ के पास अभिसरण करती है-- 
छिपकर जाती है, उसे अभिसारिका कहते है १४। 
४. उत्का--- 

प्राणेश नहीं आये, किसी आवश्यक कार्य से नहीं आए सके होंगे, क्‍या 
कारण हो सकता है' इस प्रकार की चिन्ताओं से व्याकुल नायिका फो उत्का कहते 
हैं ।५। 
५. अभिसन्धिता-- 

वह नायिका 'अभिसन्धिता' कहाती है; जिसका प्रिय उसे अनुनय द्वारा कोप- 
प्रदर्शन से मनाए, किन्तु फिर भी जो प्रसन्‍त न हो और उसका प्रिय मानो उसके रोष 
से घर छोड़कर चला जाए ।६। 
६. विप्रकुब्धा--- 

जिसका प्राणाधार स्वयं संकेतस्थान बताकर भी व आए उस संकेतस्थान पर 
आने वाली [निराश] नायिका को विप्रलव्धा कहते हैं ।७। 
७. प्रोषितपतिका--- 

जिसका पति परदेश चला जाए और अपने वापस आने की अवधि अथवा कार्य 
की समाप्ति पर छौटने की बात कह जाए, उसे प्रोषितपतिका कहते हैं ।८। 


शे८८ काव्यारडइ्ार: [ कारिका ४० 


कार्यान्‍्तरक्गतविध्नों नागच्छत्येव वासकस्थाया:। 
तस्मिञ्जी वितनाथोी यस्या: सा खण्डिता ज्ञेया ॥९॥ 
पुनरन्यास्तास्तिश्च:.. सन्त्युत्तममध्यमाधमाभेदात्‌ । 
इति सर्वा एवंता:ः झतत्रयं॑ चतुरशीतिश्च || १०।। 
अपराधे प्रमितं या कुप्यति मुश्वति च कारणात्कोपम्‌। 
स्निद्यति नितरां रमणे गुणकार्यात्सोत्तमा ज्ञेया ॥११॥ 


आलोच्य दोपमलप॑ कुप्यत्यधिक॑प्रसीदरति चिरेण । 
स्तिग्थापि कारणेन च महीयसा मध्यमा सेयम्‌ ॥१२॥। 


स्निह्मयति बविनापि हेतु क्रुप्यत्यपराधमन्तरेणेव । 
स्वल्पादप्यपका राहिरज्यते साधमा प्रोक्‍्ता ॥१३॥। 


सीन लिन नी लत >>++->> 


८, खेण्डिता--- 
घर में पति के लौटने की प्रतीक्षा में स्थित जिस नायिका का पति किसी काम 
के आ पड़ने से नहीं आ पाता, उसे खण्डिता पहते है ॥६। 
अन्य भेंद--- * 
ये नायिकाएँ फिर तीन प्रकार की है---उत्तमा, मध्यमा भर अधमा। इस 
प्रकार इनके समस्त भेदों की संख्या ३८४ हो जाती है ।१०। 
(देखिए प्रुष्ठ ३३६-३७७ ) 
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उत्तमा-- 

जो नायिका अपराध होने पर थोड़ा फुपित होती है, और फारण बताने पर 
क्रोध फा त्याग कर देती है, एवं (पत्ति फे) ग्रुणों के कारण उससे अत्यन्त प्रेम करती 
है, उसे उत्तमा नायिका जानना चाहिए ।॥११। 
सध्यमा-- 

वह नायिका मध्यमा फहाती है जो भोड़ी-सी ग्रुटि देखकर अधिक फ्रोध फरती 
है, बहुत वेर से प्रसन्‍न होती है और फिसी बड़े कारण से ही प्रेम फरती है ।१२॥। 
अधमा--- 

बह नायिका अधमा' होती है जो बिना किसी फारण फे प्रेम करती है, अप- 
राध के बिना ही क्रोध फरती है और थोड़े से अपराध से ही रूठ जाती है ।१३। 





कारिका ४१-४३ ] द्ादशोध्ध्याय* शेप 


सम्बन्धिसखिश्रोत्रियराजोत्तमवर्णनिवेसितदारा: । 

भिन्‍नरहस्या व्यंगा: प्रव्नजिताइचेत्यगम्या: स्युः ॥१४।॥ 
एताइचतुद्दशार्या मूले प्रक्षिप्ता. ॥] 

अथ सर्वात्तामपि संविधानकवशाद्ध दान्तरमाह-- 

हेधाभिसारिकाखण्डितात्वयोगाजूवन्ति तास्तासु । 

स्वीया स्वाधीनपत्ति: प्रोषितपतिका पुनद्नंघा ॥४१॥। 

दिषेति] । ता: सर्वा अभिसारिकाः खण्डिताइच भवन्ति । अथात्मीयाभेदान्तर- 
माह---तासु स्वीया, स्वाधीनपतित्वप्रोषितपतिकात्वभेदतो हेधा ॥॥ 
अभिततारिकाया लक्षएमभिसरण॒क्रम॑ं चामिधातुमाह-- 
अभिसारिका तु सा या दृत्या दूतेन वा सहेका वा। 
अभिसरति प्राणेश॑ कृतसंकेता यथास्थानम्‌ ॥॥४२॥ 
काञ्च्यादिरणत्कारं व्यक्तं लोके प्रयाति सर्वेस्त्री । 


वृष्टितमोज्योत्स्नादिच्छनं. स्वीया परस्त्री च ॥४३॥ 
इत्यार्याद्वयं सुगमम्‌ ॥। 





अगम्या नारियाँ-- 


निम्नलिखित स्त्रियाँ 'अगस्था' कही गयी है--सम्बन्धी, मिन्न, वेदपाठी, राजा 
और. उत्तम वर्ण की स्त्रियाँ, तथा जिन्हें निर्वासित कर दिया गया हो, जिनका दुश्चरिश्र 
सर्वन्न प्रकट हो, जिनके अंगों में चक्रता आदि दोष हों और संन्‍्यासिनी ।१४। 
अन्य भेद * 

ये सभी नायिकाएँ खण्डिता और अभिसारिका भेद से दो प्रकार की है। 
[इनमें से] स्वीया (स्वकौया) नायिका के दो भेद हैं---स्वाधीनपतिका और प्रोषित- 
पतिका ।४६। 
अभिसारिका--- 


अभिसारिका नायिका वह होती है जो दृत अथवा दूती के साथ अथवा अकेली 
संकेत-स्थल पर अ्रपने प्रिय नायक को मिलने के लिए गमन करती है। वेश्या तो 
काञची आदि आशूबणों को छनछनाती हुई लोक सें सबके सामने ही [अपने चेशिक 
से मिलने के लिए] चली जाती है, किन्तु स्वकीया और परकीया नायिकाएँ, वृष्टि मे, 
घनधोर अंधेरे में [ काले वस्त्र पहनकर ] और चाँदनी रात में [इ्वेत वस्त्र पहनकर ] 
छिपे-छिपे [अपने नायक को ] मिलने जाती हैं ॥४२-४३। 


३६० काव्यालड्भार: [ कारिका ४४-४५ 


खरण्डितालक्षएमाह-- 
यस्या: प्रेम निरन्तरमन्यासंगेन खण्डयेत्कान्त: । 
सा खण्डितेति तस्या: कथाशरीराणि भूयांसि ॥४४॥ 
सुगम न वरम्‌ । तस्था' कथाशरीराणि भूयासि । तेन विप्रलब्धाकलहान्तरिते 
अत्रान्तर्भूते । तल्लक्षण चेदमू । यथा--- 
यस्या दुतीं प्रिय: प्रेक्ष्य वत््वा संकेतमेव वा । 
नागत: कारणेनेह चिप्रलृब्धा तुसा स्घपृता॥ 
ईरष्याकलहनिष्क्रान्तों यस्था नागच्छति प्रियः । 
सामष॑वशसंतप्ता कलहान्तरिता भता ॥ 

एवविधानि सविधानकवशाद्भ यासि कथाशरीराणि तस्या भवन्ति । ततरच 

यदुकक्‍तं भरतेन | यथा-- 
ततन्र वासकसज्जा च विरहोत्कण्ठितापि च। 
स्वाधीनभत्‌ का चापि कलहान्तरिता तथा।॥ 
खण्डिता विप्रलब्धा च तथा प्रोषित॒भत् का । 
तथाभिसारिका चेव इत्यष्टो नायिकास्मृता: ॥ 
तदन्नापि सगृहीतमु ।। 
स्राधीनपतिग्रोपितपतिकयो लेक्षण॒माह-- 
यस्या: पतिरायत्तः क्रीडासु तया सम॑ रतो मुद्धित: । 

सा स्यात्स्वाधीनपती रतिमण्डनलालसासक्ता ॥४५॥ 
खण्डिता-- 

जिसके अनन्य प्रेम को नायक किसी अन्य सत्नी में आंसकत होकर खण्डित कर 
दे उसे खण्डिता नायिका कहते हैं। इस विषय में बहुत-सी कथाएँ उपलब्ध है ।४४। 

इसी प्रसग मे नमिसाधु ने विप्रलब्धा और कलहान्तरिता के छक्षण निम्नोक्त 
रूप मे प्रस्तुत किये है--- 

(१) जिसका प्रिय दूती को देखकर अथवा संकेत्त देकर भी [किसी | कारण 
से नही पहुँच सका वह विप्ररुब्धा कहाती है । 

(२) जिसका प्रिय ईर्ष्या अथवा कलह के कारण [घर से] निकला हुआ 
[वापस] नही आ रहा, और जो क्रोध से सन्तप्त है वह कलहान्तरिता कहाती है । 
स्वाधीनपतिका---- 

सुरतानन्द की लालसा में आसक्त जिस नायिका का पति उसी के साथ समान 
रूप से रति-क्ोड़। में प्रसन्‍त रहता है चह स्वाधीनपतिका है ।४५। 


कारिका ४६-४७ ] द्ादशोध्ध्याय: ३६१ 


सा स्यात्प्रोषितपतिका यस्या देशान्तरं पतिर्यातः । 
नियतानियतावधिको यास्यति यात्येत्युपैष्यति च ॥४६॥ 
सुगमम्‌ ।। 
अथाध्यायमुप्संहरन्नन्‍्यथाकर ण निषेषमा ह-- 
इति कथितमशेषं लक्षणं नायकाना- 
मनुगतसचिवानां हीनमध्योत्तमानाम्‌ । 
अतिरसिकतयेदं नान्‍्यथा जातु कुर्यात्‌ 
कविरविहतचेता: साधुकाव्यं विधित्सन्‌ ॥४७॥॥ 
प्रकटार्थमेव ॥। 


इति श्रीरुद्र॒टकृते काव्याकारे नमिसाधुविरचितटिप्पणसमेतो 
द्वादशो5्ष्यायः: समाप्त. । 


*०<-०00.००/० 





प्रोषितपतिका--.. 
जिसका पति निश्चित अथवा अनिश्चित अवधि के लिए देशान्तर को चला 


गया है अथवा जाने वाला है अथवा जा रहा है अथवा वापस आने वाला है, वह 
नायिका प्रोषितपतिका कहलाती है ४६। 


७. उपसंहार 

इस प्रकार हीन, सध्यम एवं उत्तम नायकों तथा उनके अनुगतों एवं सचिवों 
के सस्पूर्ण लक्षण कह दिये हैं। यह इसलिए किया गया है कि कहीं साधुकाव्य की 
रचना करने की इच्छा करने चाला कोई स्थिरचित्त कवि अत्यधिक रसिकता के कारण 
फदाचित्‌ कुछ अन्यथा न कर बैठे (४७। _ 


इतति “अंशुप्रभा '5रूप-हिन्दीव्याख्यायां दवादशो5ध्याय. 
समाप्त: । 


श्रयोदशो5ध्याय: 


संभोग! संगतयोरिति वचनात्संपक एव नायकयों! श्रज्गारो न वालोकनाद 
इत्याशडुवाह--- 
अन्योन्यस्य सचित्तावनुभवतो नायकौ यविद्धमुदौ। 


आलोकनवचनादि स॒ सर्व: संभोगश्वंगारः ॥।१॥ 

अन्योन्यस्येति । नायकौ दंपती सचित्तो तुल्यमानसी यदालोकनवचनोद्यानविहार- 
पुष्पोच्चयजलक़ीडामघुपानता म्वूलसुरतादिक॑ परस्परसंवन्ध्यनुभवत. स सर्वः, न तु 
निधुवनमात्र संभोगशुद्धभार इति । प्रवासविप्रलूम्भस्य संभोगगृ ड्रा रत्वनि पेधार्थ माह---इ- 
उमुदाविति । प्रमुदितावित्यरथ्थ: 

अथात्य सस्भोगश्रज्ञारस्यानुभवमाह-- | 

तत्र भवन्ति स्त्रीणां दाक्षिण्यस्नेहसौकुमार्याणाम्‌ । 


अ्विरोधिन्यश्चेष्टा देशे काले च सर्वासाम्‌ ॥२॥ 


न्नरयोदश अध्याय 


इस अध्याय में सम्भोग श्वज्ञार के वर्णन के अन्तर्गत सम्भोग श्ंयार का 
स्थान निर्दिष्ट किया गया हे, नारियों की विभिन्‍न दशाओं एव' चेट्टाओं का 
वर्णन किया गया है, नवोढाओं का सखरूप बताया गया है, नायक को कुशलता- 
पूव क आचरण करने और अन्त में कवियों को प्राचीन कवियों का अनुकरण 
करने का उपदेश दिया गया है | 
?, सम्भोग शंगार का स्वरूप 

तुल्य मन वाले, प्रमुदित नायक तथा नायिका जिस पारस्परिक आलोकन, 
सम्भाषण आदि का अनुभव करते है वह सब सम्भोग श्युज्भार कहाता है ।१ 

नमिसाधु ने आदि! से तात्पर्य लिया है--उद्यान-विहार, पुष्पचयन, जलक़ीडा, 
मधुपान, ताम्वूल, सुरत आदि । 

'इद्धमुदा' (प्रमुद्ितो) का प्रयोग करने का तात्पर्य यह है कि सम्भोगश्यगार 
में दोनों इस स्थिति मे होते हैं, किन्तु विप्रलम्भ श्यू गार मे नही होते । 
२. स्त्रियों की दशाएँ एव चेष्टाएँ 

चहाँ (सम्भोग श्द्धार में) चातुर्य, प्रेम एवं मृदुता से युक्त सभी स्त्रियों की 
सभी स्थानों एवं समयों के अनुकूल चेष्टाएँ होती हैं ।२॥ के 


कारिका ३-६ ] न्रयोदशो&्ष्याय: ३६९३ 


तत्रेति | सुगम न वरस्‌ । दाक्षिण्यमनुवृत्ति: स्नेहः प्रेम | सौकुमाय॑ मार्दवस्‌ । 
देशो वनोद्यानादि' । कालो वसन्तसुरतादि: ॥। 
दयितचेष्टानुकारो नाम लीला स्त्रीणां भवतीति दशंयितुमाह-- 
दयितस्य सखीमध्ये चेष्टां मधुरैवचोभिरुचितेस्ता: । 
ललितै रद्भविकारै:. क्रीडन्त्यो. वानुकुर्वेन्ति ॥३॥ 
दयितस्पेति । सुगमम्‌ ॥॥ 
तत्रापि तदनुकाय' यदनुकतु ' शक्यते, न तूल्वणमपि। तदाह-- 
अनुकार्य न॒ तु नार्या यत्पेरणकर्म तत्परोक्षे सा। 
अनुकुबंती विज्यान्माधुर्य सौकुमार्य च॥ड॥ 
अनुकार्यमिति । सुगम न वरम्‌ । तुरवधारणे । नवेत्यथ: ॥। 
चेष्टान्तराएयाह-- 
अपहारे वसनानां .कुचकलशादिय्रहे रतानते च। 
अन्तनिहितानन्दा पुरुषष रुषेव वर्तन्ते ॥५॥ 
अपहार इति | सुगमम्‌ ।। 
समकालं निन्‍दन्ति त्रस्यन्ति हसन्त्यहेतु लज्जन्ति । 
अस्यन्त्यालिज़न्ति च दयितान्भूतैरिवाविष्टा: ॥६॥ 
समकालमिति । सुगमस्‌ ॥। 
हि वे स्त्रियाँ सखियों के मध्य उचित एवं मधुर बचनों से अथवा सुन्दर अंग- 
विकारों से कीड़ा करती हुईं नायक की चेष्टा का अचुकरण करती है ॥३। 
| , नायिका को नायक के साथ की हुई सुरत से पुर्व की कामचेष्टाओं का 
सखियो के मध्य में| अतुकरण नहीं करना चाहिए, क्योंकि [नायक की | अनुपस्थिति 


में इस प्रकार की चेष्टाओं का अनुकरण करने पर वह एक प्रकार से मधुरता एवं 
सुकुसारता का त्याग कर बैठती है ।37 


४ [यद्यपि नारियाँ पुरुषों द्वारा] अपने वस्त्रों के हटाने में तथा [यहाँ तक कि] 
रतिकर्म के अन्त में [भी | कुच-रूप घट के ग्रहण में हादिक आनन्द का अनुभव करती 
है तथापि उन पर [बाहर से] ऋद्ध होती हैं ।५॥ 

[नारियाँ] भुतों के समान एक ही समय बिना कारण निन्‍दा करती हैं, 


डरती है, हँसती हैं, लज्जा करती हैं, अपने पतियों को दूर घकेलती हैं और उन्हें 
- आलिगन करती हैं ।६। 


३९४ काव्यालडूर: [ कारिका ७-११ 


पृव मुकतय्‌_“गास्यत्वमनोचित्य॑ व्यवहाराकारवेषद चनानासः (??[६) इति 
ततलबचित्साघेवेति दर्शयितुमाह-- 

समये त्वरावतीनामपदेष॒ विभूषणादिविन्यास: । 

भवति गृणाय विभाविततात्पर्यस्मेरितादिरपि ॥७॥ 

समय इति । सुगममु ।। 

अननुकूलाचरण सर्वत्र दोषत्वेन प्रसिद्स्‌, तस्य विशेषगुरत्वमाह-- 

कुरवेन्ति प्रतिकूल रहसि च यदचत्प्रियं प्रति प्रमदा: । 

तत्तदगुणाय तासां भवति मनोभूप्रसादेन ॥5॥ 

कुर्वेन्तीति । सुगमम्‌ ॥॥ 

नवोढानां स्वरूपयाह-- 

दुष्ट्वा प्रियमायान्तं तन्‍्मनसस्तेन संवदन्त्यों वा । 

मनन्‍्मथजनितस्तम्भा: प्रतिहतचेष्टाश्व जायन्ते ॥6॥ 

किमपि प्रियेण पृष्ठास्तस्याथ ददत्यसंस्तुतस्येव । 

साध्वससादितकण्ठय: स्खलितपदेरुत्तर वाक्य: ॥१०।॥। 

यत्किमपि रहस्यत्तमं कर्ण कथयेत्प्रियः सखीमध्ये । 

ज्ुण्वन्ति स्फारदृशस्तदुदितघनकण्टकस्वेदा: ॥ १ १॥॥ 

[सुरतादि के] अवसर पर श्ीत्रता में अस्थान में (उचित अंगों में नहीं) 
आभूषण आदि धारण कर लेना और विशेष अभिप्राय से सुस्कराना आदि [दोष न 


होकर ] गुण होता है ।७। 

स्त्रियाँ एकान्त में प्रिय के प्रति जो-जो प्रतिकूल आचरण करती हैं उनका यह 
[प्रतिकूल आचरण ] वह सब कामदेव की कृपा से [दोष न होकर | गुण बन जाता . 
है ।८॥ 
हे. नवोढाओं का स्वरूप, 

प्रिय में अनन्य सन वाली नवोढा स्त्रियाँ प्रिय को आता हुआ (आया हुआ) 
देखकर उसके साथ संलाप करने में कामजनित स्तब्धता के कारण चेष्टाहीन-सी हो 
जाती हैं ।६। 

प्रिय द्वारा कुछ पुछने पर वे नवोढाएँ भय से रुघे कण्ठ से हुटे-फूटे वाक्‍्यों में 
उत्तर देती हैं जंसे मानो किसो भ्परिचित से बात कर रही हों ।१० 

यदि नायक सख्तियों के बीच में उसके कान में कोई अति रहस्यपूर्ण बात कह 


कारिका १२-१५ ] त्रयोदशो<ध्याय' ३९५ 


मदनव्याकुलमनसः सकल तस्याथमनवगत्येव । 
हुंकारं तदपि सुहुः कुवेन्त्यवधारयन्त्य इव ॥१२॥ 
हृष् ति । किमिति । यदिति । मदनेति । सुगमस्‌ || 

नवपरिणीता वध्वों यत्नादपत्तीय साध्वसं साम्ता । 
नीता अपि विख्रम्भ॑ रह: सुनिबन्धिभी रमणे:॥१३॥ 


प्रेये प्रेये सखीभिर्नीयन्ते वासवेश्म दयितस्य | 

तत्संगमाभिलाषे भूयसि लज्जाहतप्रसरे ॥ १४॥ 
(युग्मम्‌) 

नवेति । प्रेयेंति सुगमम्‌ ।॥। 

ननु किमिति सखीमिः ग्रार्थनया नीयन्ते नायकः कथ॑ हठादेव न ग्रवर्तय- 

तीतयाह-- 

सुकुमारा: पुरुषाणामाराध्या योषितः: सदा तल्पे । 

तदनिच्छया प्रवृत्तः खूंगारं नाशयेन्मू्खे: ॥१५॥ 

सुकुमारा इति ॥॥ 


दे, तो वे आँखें विस्फारित करके उसे सुनती हैं, और उससे उनके दारीर में रोमांच 
तथा स्वेद हो जाता है ॥११। 


कामदेव से पोड़ित मन वाले उस अपने प्रिय की सब बातों को न समझती 
हुईं भी बार-बार ऐसे 'हुंकार' करती है मानो सब समझ रही हों ।१२। 


अत्याप्रही पतियों द्वारा एकान्त में बड़े यत्न से तथा सधुर बचनों से [चब- 
संगसजनित ] भय हटाकर विश्वास दिलाये जाने पर भो नवविवाहित वधुएँ सखियों 
हारा बार-बार प्रेरित होकर प्रिय के निवासस्थान पर ले जाई जाती हैं, क्योंकि लज्जा 
के कारण उन (वधुओं) की समागम की उत्कट अभिलाषा दबी रहती है ।१३-१४। 
४. नायक को शिक्षा 


पलंग पर सदा सुझुमारी स्त्रियाँ पुरुषों की आराध्य होती हैं। उनकी इच्छा 
के विरुद्ध प्रवृत्त मूर्ख श्ुद्भधार का नाश कर देता है ।१५॥ 


३६६ काव्याल्ड्टारः [ कारिका १६-१७ 


तस्मात्िं कर्तव्यमित्याह-- 
वाग्मी सामग्रवणश्चादुभिराराधयेन्नारीम्‌ । 
तत्कामिनां महीयो यस्माच्छ गारसवेस्वम्‌ ॥१६॥ 
वाग्मीति । सुगमम्‌ ॥ 
अध्यायमुपसंहरन्कवेरुपदे शमा है -- 
सुकविभिरभियुक्ते: सम्यगालोच्य तत्त्वं 
त्रिजगति जनताया यत्स्वरूपं निबद्धम । 
तदिदमिति समस्त वीक्ष्य काव्येषु कुर्यात्‌ 
कविरविरलकी तिप्राप्तये तद्ददेव ॥ १७॥। 
सुकविभिरिति | सुगमस्‌ ।। 


इति श्री रुद्रटकृते काव्यालकारे नमिसाधुविरचितटिप्पणसमेतः 
त्रयोदशो5ध्याय: समाप्त. । 
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[ऐसी अवस्था में] जो वाक-पठु और फुसलाने में निवुण नायक अपनी 
चादुक्तियों द्वारा नारी का प्रसादन करता है, वह भ्वद्भार के वास्तविक आनन्द का 
भोक्ता और सर्वश्रेष्ठ कामी कहाता है ॥१६॥। 

५, उपसंहार 

[पुर्ववर्ती] मनीषी सुकवियों ने प्रत्येक तत्व को भल्ती प्रकार परखकर इस 
त्रिभुवन में जनता के जिस स्वरूप को निबद्ध किया है कवि उन सबको देखकर 
अविरल कीर्ति को प्राप्त करने के लिए काव्यों में उसी प्रकार उनका वर्णन करे ।१७। 


इति अजशुप्रभा'5रूय-हिन्दीव्याख्याया त्रयोदशो5ध्याय' 
समाप्त. । 


चतुदंशोष्ध्याय: 
अथ संभोग व्याख्याय विग्नलस्थश्ज्ञारं व्याचिस्यासुराह-- 
अथ विप्रलम्भनामा झंगारोध्यं चतुविधो भवति | 
प्रथमानु रागमानप्रवासकरुणात्मकत्वेन ॥ १॥। 
अथेति । अथशब्द आनन्तयें । सभोगानन्तरम्‌ । विप्ररुम्भोष्य शज्धारइ्चतु- 
विधो भवत्ति । कथ चतुविध इत्याह--प्रथमानुरागादय आत्मा स्वरूप यस्थ तद्भाव- 
स्तत्त्वं तेन हेतुना । प्रकारनिर्देशादेव चातुविध्ये लब्धे चतुत्रिधग्रहण चतुविधस्याप्यस्य 
शद्भारत्वनियमार्थम्‌ । चतुविधो5पि श्वृज्भधार एवायस्‌ । केचिद्धि करणरस एवं विप्र- 
लम्भभेद करुणमन्तर्भावयन्ति | तदसतु । वैलक्षण्यात्‌ । शुद्धे हि करुणे श्ज्भारस्पर्श एव 
न विद्यते । करुणविप्र रूम्भस्तु श्वुद्धार एवं। यथा कालिदासस्थ-- 
प्रतिघ्य सनोहर॑ वपुः पुनरप्यादिश तावदुत्यितः । 
रततिदृतिपदेषु कोकिलां मधुरालापनिसगंपण्डिताम ॥ 
अयेषामेव यथाकर्म॑ लक्षएमाह-- 
आलोकनादिमात्रप्र हृढगुरुरागयोरसंप्राप्ती । 


नायकयोर्या चेष्टा स प्रथमो विप्रलम्भ इति ॥२॥। 
आलोकनेति । सुगमस्‌ ॥ 


चतुर्देश अध्याय 

इस अध्याय में विप्रलस्भ श्वज्जार के चार भेदों-अनुराग, मान, ग्रवास 
ओर करुण का निरूपणए है। “अनुराय! के अन्तर्गत प्रेमियों की दत्त दशाओं, 
नायक के अयतन और परदारा-प्रसंगोपेक्षा की चर्चा की गई है। मान! के अन्त- 
गत इस अलग की चर्चा है। अपराध-प्रकार, अपराध-बोधक चिह्न, कोप-ग्रकार, 
देश, काल, पात्र के वीन-तीन रूप, आशंका-परिहारोपाय, कोप-परिणाम और 
कोपअ्रंशोपाय | इसके उपरान्त प्रवात और करुण-विग्नलस्भ का स्वरूप-निर्देश किया 
गया है। इस ग्रकार श्र्जार रस के सेदोपसेदों के अनन्तर श्र्जाराम/स, श्र्ार 


और रीतियों का सम्बन्ध तथा श्र॒ज्गार रस की सर्वोत्कष्टता की चर्चा की गई है | 
?, विप्रलम्भ श्रज्ञार के भेद 


यह विप्रत्म्भ नामक श्वद्धरर चार प्रकार का होता है---१. अनुराग, २. मान, 
३. प्रवास और ४. करुणात्मक ११ 


(क) अनुराग-- 
फेवल आछलोकन आदि से उत्पत्त भहानु प्रीति वाले, [किन्तु ] परस्पर- 


रा 


श्श्८ काव्यालड्डार: [ कारिका ३-६ 


ता एवं काश्चिच्वेष्ट आह--- 

हिमसलिलचन्द्रचन्दनमृणालकदली दला दि तत्रेतौ । 

दुर्वारस्मरतापो सेवेते निन्‍्दत: क्षिपतः ॥३॥ 
हिमेति । सुगम ।। 

अथास्य स़चकानवस्थाभेदानाह-- 

आदावभिलाष: स्याच्चिन्ता तदनन्तरं ततः स्मरणम्‌ । 

तदतु च गुणसंकीतंनमुद्वेगोषष प्रलापश्च ॥४॥ 

उन्मादस्तदनु ततो व्याधिजेंडता ततस्ततो मरणम्‌ । 


इत्थमसंयुकतानां रक्‍तानां दश दशा ज्ञेया:॥५॥ 
(युर्मस) 
आदाविति । उन्माद इति। सुगमम्‌। एताश्च दशा: कादम्बरीकथाया प्रकटा. । 
मरण तु केचिन्नेच्छन्ति दशाम्‌ । मृतस्य हि कीहशः श्युद्भारः | यैरुकत ते तु मन्यन्ते । 
नवमी दशां प्राप्तस्यथ निरुद्ममस्य मरणमेव दशमी दा स्यातु । ततस्तामप्राप्तेन नायकेन 
तन्निपेधार्थ यतितव्यमिति दरह्यनार्थ दशमी दशोक्‍ता ॥। 
अथ कस्तत्र प्रयत्न इति ग्रयत्नक्रममाह-- 
अ्रथ नायकोब<्नुरक्तस्तस्यामर्जयति परिजन तस्या: । 
उदिश्य हेतुमन्य॑ साम्ता दानेन मानेन ॥६॥ 


मिलन को प्राप्त न किए हुए नायक-नायिका की जो चेष्टा होतो है बह॒विप्रलूम्भ 
का प्रथम भेद 'अनुराग' कहाता है ।२। - मे 
उस (विप्रलम्भ श्ृद्धभार) में अति काम से पीड़ित ये दोनों (नायक और 
नायिका) शीतल जल, चन्द्र, चन्दन, कमलनाऊ, केले के पत्ते आदि का सेवन करते है, 
उन्तकी निन्‍दा करते हैं और [भावावेश में आकर | उन्हें [हर] फेंकते है।३। 
दस दशाएँ--- ' 
सबसे पहले इच्छा | उत्पन्न | होती है तत्पश्चातु चिन्ता, तब स्मरण, उसके बाद 
गुण-संकीतंन, उद्देग और प्रराप, फिर उन्माद, उसके बाद रोग और जड़ता, और अन्त 
में मृत्यु । इस प्रकार असंयुकत प्रेमियों की दस अवस्थाएँ जाननी चाहिए ।४-५॥ 
नायक के प्रयत्न--- 
इसके बाद प्रेमी नायक क्रिसी अन्य कारण को बताकर सास, दान तथा मान 
से उस (नायिका) और उसके परिवार [सखी आदि] को अजित करता है, अर्थात्‌ 
इनकी सहायता प्राप्त करता है ।६। 
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तस्य पुरतोथ्थ कुवव॑न्गृहीतवाक्यस्य नायिकाविषयाम्‌ । 
चिरमनुरागेण कथां स्वयमनुरागं प्रकाशयति ॥७॥ 


तदभावे प्रव्नजिता मालाकारादियोषितो वाषि। 
उभयप्रत्ययितगिरः कर्मणि सम्यडः नियुदक्ते च॑॥८। 
तद्‌ द्वारेण निवेदितनिजभावों विदितनायिकाचित्त: । 
त्वरयति तामुपचारे: स्वावस्थासूचकलेंखे: ॥६॥ 


सिद्धां च तां विविक्ते दृष्ट्वाथ कलाभिरिच्दजालेरवा । 

योगैरसकृत्कमशोी. विस्मापयति प्रसंगेष 4।१०॥। 
गताथंम्‌ ॥ 

यदा तु सा कन्या नानेन ऋमेण ग्राप्यते तदा किमित्याह-- 

मन्येत यदा नेयं कथमपि लकभ्येत तायिका नाथातू। 


क्षीणसमस्तोपाय: कन्यां स तदेति साधयति ॥११॥ 
भन्येतेति | सुगम न वरम्‌ । नाथाज्जनकादिकातु ॥ 





इसके बाद [नायक ] उस [परिजन] के सासने जिसने उसकी बात को ग्रहण 
किया [सुना] है, प्रेम से चिरकार तक तायिका-विषयक बातों को करता है और 
- उसके प्रति अपने अनुराग को प्रकट करता है ।७। 
इसके अभाव में वह दोनों के प्रति विश्वसनीय वचन बोलने वाली संनन्‍्यासिनी 
अथवा सालो आदि की स्त्रियों को इस कार्य में अच्छी प्रकार नियुक्त करता है (८ 
उनके द्वारा अपने अभिप्राय को बताकर और नायिका के सन को जानकर 
हा उपचारों से ओर अपनी अवस्था के सूचक लेखों से शीघ्षता करने को कहता 
4 
इसके बाद च् में हो जाने पंर उसको एकान्‍्त में देखकर कलाओं से, इन्द्र- 
जालों से तथा योग फी क्रियाओ से भिन्न-भिन्न अवसरों पर अनेक बार आइ्चर्यान्वित 
फरता है ॥१०। 
जब वह यह समझे कि यह नायिका अपने [पिता आदि] रक्षक से किसी 
प्रकार प्राप्त नहीं होगी तब सब उपायों के समाप्त हो जाते पर वह कन्या के पास 
जाता है और उसको वच्च में करता है ।११। 


स्पष्टत' रुद्रट का यह प्रसंग कामशास्त्रीय घारणाओ से प्रभावित्त है, 


। ९ 


हब 
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ननु कन्याया; स्वीकारक्रमोपदेशों न दुए्ट/, परदाराणां तु विकुछझ एवं महा- 

पापत्रादित्वत आह-- 

नहि कविना परदारा एष्टव्या नापि चोपदेष्टव्या: । 

कर्तेग्यतयान्येषां . न च तदुपायोडभिधातव्यः ॥ १२॥ 

कि तु तदीय॑ वृत्त' काव्यांग्तया स केवल वक्‍्ति । 

आराधयितु विदृषस्तेत न दोषः कवेरत्र ॥१३॥ 
(युग्मस॒) 

नेति। किमिति | सुगमम्‌ ॥ 
ननु पारदारिकिवृत्तास्यानमि न चुक्तमित्याह-- 
स्वत एवात्मानं गोपायेदिति सुदारुणावस्थ: । 


आत्मानं रक्षिष्यन्प्रवततंते. नायकोघ्प्यन्र ॥ १४॥ 
स्वत इति । यत्र ज्ञास्त्रे भणितं परदारा न गन्तव्यास्तत्रवोक्तं सर्वेत एवात्मानं 
गोपायेदित्यस्माह्चनान्तायको ष्प्यात्मरक्षार्थमत्र परदारेपु न प्रवर्तत इति ॥। 


अथभानुराय उच्तः | अथ भानमाह--- 

मान: स नायके यं विकारमायाति नायिका सेर्ष्या। 
उहिह्य. नायिकान्तरसंबन्धसमुऊूबं दोषम्‌ ॥१४५॥ 
मान इति | सुगमम्‌ ॥ 


परदारा-प्रसग उपेक्षणीय-- 

कवि को दूसरे की स्त्रियों की इच्छा नही करनी चाहिए और न ही कर्तव्य 
के रूप में [वशीकरण के] उपदेश करने चाहिए और न हो उनका उपाय कहना 
चाहिए ।१२। 

परन्तु वह केवल उसके वृत्त को घिद्दानों को प्रसन्‍त करने के लिए काव्याँग 
के रूप में कहता है। अतः इसमें कवि का कोई दोष नहीं है ।१३। 

विषम अवस्था में पड़ा हुआ नायक भी अपनी रक्षा करता हुआ [इस पर- 
दारा-विषयक प्रसंग से] अपने-आपको बचाए।१४। 
(ख) मान-- 

नायिका [जब नायक के सम्बन्ध में यह जान लेती है कि वह किसी अन्य 
नारी के प्रति आसक्त है तो वह उस नारी के प्रति] ईर्ष्या से भरी हुई तायक के 
प्रति जो व्यवहार करती है वह मान कहाता है ।१४। 
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दोषस्येष सारेतरविभागानाह-- 

गमन ज्यायान्दोष: प्रतियोषिति मध्यमस्तथालाप: | 
आलोकनं कनीयान्मध्यो ज्यायान्स्वय दुष्ट: ।|१६॥ 
गमनमिति । सुगमस्‌ ।। 

दोपस्येव लिड्रान्याह-- 

वसनादि नायकस्थं तदीयमाद्रेक्षत॑ च तस्याज्भम्‌ । 
दोषस्य तथा गमकं गोत्रस्खलनं॑ सखीवचनम्‌ ॥१७।॥॥ 
चसनादीति । सुगममु ।। 

अथासो दोषो ज़ातस्तस्थाः कि कुरुत इत्याह-- 

देशं काल पात्र प्रसज्भमवगमकमेत्य सविशिष्टम्‌ । 
जनयति कोपमसाध्यं सुखसाध्यं दु.,खसाध्यं वा ॥१८॥ 


देशमिति । सुगम न वरम्‌ । यदि ज्यायासों देशकालपात्रप्रस'द्ठा भवन्त्यसाध्य- 
स्‍्तदा कोप: स्थात्‌ । अथ मध्यास्तदा क्ृच्छसाध्य. । अथ कनीयांसस्तदा सुखसाध्य इति ॥ 


अथ क एते देशादयो ज्यायांस इत्याह-- 
ज्वलदुज्ज्वलप्रदीपं कुसुमोत्करधूपसु रभि वासगुृहम्‌ । 
सोधतलं॑ च सचन्द्रिकमुयानं सुरभिकुसुमभरम्‌ ॥१९॥। 


प्रतिदन्द्रिनी नारी अर्थात्‌ पर नारो के पास जाना सबसे बड़ा अपराध है, 
उसके साथ बातचीत करना मध्यम दोष है और देखना छोटा । और अपना देखा 
जाना [उक्त] बड़े [अपराध | की अपेक्षा सध्य (किचित अल्प) है १६ 
नायकक्ृत अपराध-बोधक चिक्त्‌-- 

नायक द्वारा पहने हुए वस्त्र आदि, ताजे नखक्षत वाला उसका शरीर, गोच- 
स्खलन और सखी का वचन ये सब नायक दोष के ज्ञापक [चिह्न] होते हैं ११७॥ 

गोत्र-स्खलन से तात्पये है भूल से अन्य नारी का नाम मुख से निकल जाना । 
कोप के तीन प्रकार-- 

देश, काल, पात्र -और प्रसंग [-सस्बन्धी ] विशेष ज्ञापकों को प्राप्त कर 
[नायिका में] कोप उत्पन्त होता है जो कि [इनके तारतस्थ के अनुसार] तीन 
प्रकार का होता है--असाध्य, सुख-साध्य और दुःख-साध्य ।१८। 
देश, काल, पात्र $ तीन-तीन रूप-- 


जहाँ उज्ज्वल दीपक जल रहा है, पुष्प-समृह तथा धूप से सुगन्धित चासगृह, 
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इति देशा ज्यायांसो मधुरजनी स्मरमहोदय: काल: । 
पात्र तु नायकौ तो ज्यायों मध्याधमावुक्तो ॥२०॥ 


(युग्मम्‌ ) 
ज्वलदिति । इतीति । सुगम न वरम्‌ । ताविति पूर्वोक्तिनायकी । तचानुकुल- 
दक्षिणादिस्चतुर्धा नायक: । आत्मान्यसर्वंसक्ताब्च नायिका: । तत्रानुकूलेन दक्षिणेन च॑ 
नायकेन ज्यायस्या नायिकाया दोष: कृतोउसा ध्य: । शठन धुप्टेन च ज्यायस्या: कृच्छुसाध्य: | 
शर्ठन च ज्यायस्या: सुखसाध्य इत्यादि चिन्त्यमु ॥। 
प्रसज्न' ज्यायांसमाहु-- - 
सकलसखीपरिबृतता रत्यभिमुखता च तत्प्रशंसा च । 


जायेत नायिकायां यत्र ज्यायान्प्रसद्भोज्सों ॥२१॥ 
सकलेति सुगमम्‌ । मध्याधमी तु प्रसड्भी स्वयमुन्नेयों ॥ 

तत्र ग्रत्यक्षदोपदर्शने परिहारों नास्ति, लिब्नगम्ये तवस्तीत्याह-- 
परिहारों वसनादावन्यस्मादागमोज्यदिदर्मिति वा । 
परिहतु कृतमस्मिन्न लक्ष्तते नायिकां रमयेत्‌ ॥२२॥ 


घन्द्रिकायुबत महल, सुगन्धित फूलों से युक्त उद्यान--ये बड़े [उत्तम कोटि के | देश 

[कहलाते ] हैँं। मधु रात्रि कामोत्पादक [ उत्तम कोटि का] काल [कहाता] है, और 

वे नायक और नायिका बड़े |उत्तम कोटि के] पात्र हैं। इसी प्रकार सध्यम 
और अधम [कोटि के भी देह, काल और पात्न] कहे गये है, अर्थात्‌ समझने 
चाहिएँ ।१६-२०। * 

उच्च कोटि का प्रसंग वह माना जाता है जब नायक को नायिका की सभी 
सखियाँ घेर लेती हैं, उसके सम्मुख नाथिका के प्रेम की अभिमुखता वणित की जाती 
है और उसकी प्रशंसा प्रस्तुत की जाती है ।२१। 
आशका-परिहार के उपाय--- 

नायिका द्वारा नायक के अपराध को प्रत्यक्ष रूप से ठेख लेने पर तो कोई 
परिहार प्रस्तुत नही किया जा सकता । हाँ, यदि उसका अपराध किन्‍्ही चिह्नों से ही 
ज्ञातव्य है तो उसका परिहार निम्न रूप से किया जा सकता है। 

[भस्त-व्यस्त ] यह वस्त्र अन्य स्थान से आया हुआ है, अथवा यह चस्त्र और 
ही है, इत्यादि कहकर वस्त्र आदि का परिहार करके [नायक] नायिका को प्रसन्न 
फरे। यदि इस प्रकार से परिहार न किया जा सके तो फिर [नायक | इस प्रकार से 
परिहार फर सकता है कि यह वस्च तुग्हारे साथ पूर्व संग से ही ऐसा हो गया है ॥२२। 


कारिका २३-२६ ] चतुर्देशोध्ध्याय: ४०३ 


तदनु त्वत्कृतमिदमिति परिहार: पूर्वमेव वा सुरतम्‌ । 
शब्दान्तरनिष्पत्तिगत्रिस्खलने तु केलिवाँ ॥२३॥ 


ग्रभियोज्यायां मयि वा कुपितेयमनेन हेतुना तेन । 
वक्ति सखी ते मिथ्या किलेति तहचसि परिहार: ॥२४॥ 
परिहार इति | तदन्विति | अभियोज्यायामिति । सुगमस्‌ ।। 

अथ यतः कोपान्नायकाय कुरुते (१) तदाह-- 

ज्यायोभिः सह दोषो ज्यायाञ्जनयत्यसाध्यमतिकोप्रम्‌ । 
तस्मान्म्रियते सद्यो मनस्विनी त्यजति वा पुरुषम्‌ ॥२५॥ 
ज्यायोभिरिति । सुगमम्‌ ।। 

अथास्याः कोपस्य साध्यासाध्यविभागः कथ॑ ज्ञेय इत्याह--- 

दोषस्थ सहायानामालोच्य बलाबलं॑ समेतानाम्‌ । 
बुध्येत कोपमस्यथा: सुखसाध्यं कृच्छसाध्यं वा ॥२६॥ 
दोपस्येति । सुगमम्‌ ॥ 


परतारी का नाम भूल से मुख से निकल जाने पर उस शब्द की च्युत्पत्ति 
अन्य [धातु] से बता देनी चाहिए, अथवा [कहना चाहिए कि यह नाम तो तुम्हें 
चिढ़ाने के लिए अथवा ] विनोदार्थ [लिया गया है] ॥२३। 


सखी के वचन के सस्वन्ध में इस प्रकार परिहार करना चाहिए कि मेरे लिए 
नियुक्त | यह तुम्हारी ] सखी मेरे प्रति कुपित है--इ सी लिए उस हेतु से इसने [मेरे विषय 
में तुम्हें | झूठ कहा है।२४। न्‍ 
कोप का परिणाम -- 


बड़े व्यक्तियों [नूप, सचिव आदि व्यदितयों हारा किया अपराध वड़ा दोप 

कहाता है, और असाध्य तथा अधिक कोप को उत्पन्न करता है। मनस्विनी (मान- 
शीला) नारी या तो तत्काल मर जातो है, या [ ऐसे ] पुरुष को छोड़ देती है ।२५। 

ु [नायक-कुत | अपराध के समस्वित साधनों की सबलता एवं निर्बलता को 

-जाँचने के उपरान्त नायिका के कोप को समझना चाहिए कि वह सुख-साध्य हैं अथवा 


* कठिनतापुवंक साध्य ।९६॥ 


४०४ काव्यालड्टारः . [ _कारिका २७-३१ 
. अथ जाते कोपे उपायाः ग्रयोकतव्याई, क्य वा के प्रयोक्‍तव्या, कथ वा 
ग्रयोक्तव्या इत्येतदाह-- 
साम प्रदानभेदोौ प्रणतिर्पेक्षा प्रसद्भविश्र॒ शः । 
अत्रेते पड़पाया दण्डस्त्विह हन्ति श्यज्भारम्‌ ॥२७॥ 
दासो5स्मि पालनीयस्तवेव धीरा बहुक्षमा त्वं च। 
गहमेव दुर्जनो5स्मिन्नित्यादि स्तुतिवच: साम ॥२८॥। 
कालेश्लंकारादीन्दद्यादुहिश्य कारणं त्वन्यत्‌ । 
बन्धुमहादिकमिति यत्तद्यातं॑ साधु लुब्धासु ॥२९॥। 
तस्या गृहीतवाक्यं परिजनमाराध्य दानसम्माने: । 
तेन सदोषः कोपे तां बोधयतीत्ययं भेद: ॥३०॥ 
दैन्येन पादपतनं प्रणतिस्पेक्षावधीरणं तस्या: । 
सहसात्युत्सवयोगो अदः  कोपप्रसद्भस्य ॥३१।॥ 


कोप-भ्र श के छः उपाय--- 

साम, दान, भेद, नम्नता, उपेक्षा, प्रसंग्नश् ये छः उपाय हैं। दण्ड' तो 
शव गार को नष्ट कर देता है ।९७॥ 

साम- मे दास हूँ, तुझसे पालनीय हूँ, तु बहुत धीरण वाली है, बहुत क्षमा 
वाली है। में ही दुर्जन हूँ, मै ही दुष्ट हूँ इत्यादि स्तुति के वचन साम कहलाते है ।२८। 

दान-कोई दूसरा फारण वताकर--जेसे कि आज मेरे किसी बन्धु का 
उत्सव-दिवस है आदि--अलंकार आदि का देना दान कहलाता है। यह उपाय 
धन-लोभी नारियों के लिए अच्छा [ प्रमाणित होता] है ।२९। 

भेद---नायिका के किसी परिजन को जो नायक को बात समझता श्रोर 
मानता है दान-सम्मान आदि द्वारा सम्मानित करके अपराधी नायक का उसके द्वारा 
नायिका फो सनवाना भेद कहाता है ।३०॥। 
प्रणति, उपेक्षा, प्रसंग-विश्र श--- 

दीनतापूर्वक परों में पड़ना प्रणति (नन्नता) कहलाती है। उसकी परवाह 


न करना उपेक्षा कहलाती है । अचानक किसी प्रसन्तता का अवसर आ जाना कोप- 
प्रसंग का भंग कहलाता है ।३६१। 


कारिका ३२-३५ ] चतुर्दशो5ध्याय: ४०४ 


मृदुरत्र यथा पूर्व सर्वेष यथोत्तरं तथा बलवत्‌। 

साध्येत यो न म्दुना बलवांस्तत्र प्रयोक्तव्य: ॥३२॥। 
सुगमस ।। 

अथ गप्रवासमाह-- 

यास्यति याति गतो यत्परदेशं नायक: प्रवासोध्सो । 


एष्यत्येत्यायातो यथत्वेवस्थोहन्यथा च गुहान्‌ ॥३३॥ 

यास्यतीति । सुगम न वरम्‌ । यथरत्वंवस्थ इति ऋत्वनतिक्रमेणावस्था दशा 
प्रत्यावृत्तिग्यवस्था वा यस्य स तथाभूतः । अन्यथा चेति ऋतुविवक्षामन्तरेणेत्यर्थ: ॥ 

अथ करुणएमाह--- 

करुण: स॒ विप्रलम्भो यत्रान्यतरों ज्रियेत नायकयो: । 


यदि था मृतकल्पः स्यात्तत्रान्यस्तद्गतं प्रलपेत्‌ ॥३४।॥ 
करुण इति। सुगम न वरम्‌ । नायकों ज्ियते नायिका वा, तथा नायकों 
मृतकल्पो नायिका वा भवतीति चत्वारः प्रकारा: ॥ 


अथ यस्तत्रेकों जीवति तस्य सहशचेष्टो जनो भवतीत्याह-- 
सवष्वेष्‌ जनः स्यात्ख़स्तावयवों विचेतनों ग्लानः । 
अच्छिन्तननयनसलिलः सततं दीघोष्णनि:श्वास: ॥३५॥ 


इन उपायों में से पूर्व-पुर्वं उपाय सूबदु (सरल) कहाता है ओर उत्तरोत्तर 
उपाय बलवानु। जो काये मुदु उपाय द्वारा सिद्ध न हो सके तो [परवततों | वलवातू 
उपाय का प्रयोग करना चाहिए ।३२। 
(ग) प्रवास--- 

नायक परदेदा को जाएगा, जा रहा है या चला गया है अथवा फिर ऋतु एवं 
अवस्था के अनुसार वह घर को आएगा, आ रहा है या आ गया है--यह [सब 
प्रकरण | प्रवास कहलाता है ।३३। 
(घ) करुण-विप्रकृम्भ--- 

जहाँ नायक-नायिका में से एक सर जाए या सृतक-सद॒ग्य हो जाए और एक- 
इसरे के लिए प्रद्याप करे वह [ प्रसंग] करुण-विप्रलूम्म कहलाता है ।३४। 

नमिसाधु के अनुसार करुण-विप्रछूम्भ के चार भेद है--नायक की मृत्यु, 
नायिका की मृत्यु, नायक की मृतक-सदृश अवस्था, नायिका की मृतक-सदृश अवस्था | 

इन सब चारों करुण-प्रकारों में [सम्बद्ध] व्यक्षित शिथिलांग, चेतना-रहित और 
उदास हो जाता है। उसके नेन्नों से निरन्तर आँसू बहते रहते है, और वह लगातार 
लम्बे ओर गरम नि:इवास छोड़ता है ।३४। 


४०६ काव्यालड्ार: [ कारिका ३६-३८ 


सर्वेष्विति | सुगमं न वरम्‌। सर्वेष्विति चतुष्वेपि करुणप्रकारेष्विति रसो- 
त्पत्तिश्व विभावभावानुभावसंयोगाद भव॒ति । तत्र झआज्भारे विभावः संभोगविप्रलम्भा- 
दिकः । भावस्तु स्थायी रति:। इतरस्तु निर्वेदादि:। अनुभावस्तु 'तत्र भवन्ति स्त्रीणाम्‌ 
(१३।२) इत्यादिनोक्त: | एवं वीरादिप्वपि योज्यम्‌ ।। 
अन्योन्यानुर क्तपु नायों: श्रज्ञारोउन्यथाले तु श्रज्ञारामास इत्याह-- 
श्र गाराभासः: स तु यत्र विरक्तेषपि जायते रक्त: । 
एकस्मिन्नपरोज्सोी नाभाष्येष प्रयोक्‍तव्य: ॥३६॥ 
शुद्धाराभास इति | छुगम न वरम्‌ । आशभाष्येपृत्त मेष्वसी न प्रयोक्तव्य, ।! 
अथात्र रीतीनामनुग्रासवृत्तीनां चावसरे विपयविभागमाह-- 
इह वेदर्भी रीति: पाञ्चाली वा विचाये रचनीया । 
मधुराललिते कविना कार्य वृत्ती तु झंगारे ॥३७॥ 
इहेति । सुगमम ।। 
अथाध्यायमुपसंहर न्सरव॑र्सेभ्य: श्रज्ञारस्य आधान्य ग्रचिकटयिपुराह-- 
अनुसरति रसानां रस्यतामस्य नान्‍्य: 
सकलमिदमनेन व्याप्तमाबालवृद्धम्‌ । 
तदिति विरचनीयः सम्यगेप प्रयत्ना- 
हूवति विरसमेवानेन हीन॑ हि काव्यम्‌ ।]३5॥। 
अनुसरती ति । सुगमम्‌ ।। 
इति श्रीरुद्रटक्ृते काव्यालकारे नमिसाधुविरचितटिप्पणसमेतण्चतुर्दंगोउध्याय. समाप्त: । 
२. छगाराभास--- 
जहाँ [ किसी] एक विरकक्‍त के प्रति इसरा अनुरवत हो जाता है बह श्व गारा- 
भास कहलाता है । उत्तम [पात्रों] सें इसका प्रयोग नहीं करना चाहिए ।३६। 
३. शगार रस : रीति-- 
इस श्ट गार रत में कवि को बंदर्भी अथवा पांचाली रीति क्री रचना कर 
चाहिए तथा भमघुरा और ललिता वृत्ति का प्रयोग करना चाहिए ।३७॥ 
४. शगार रस : सर्वोत्किप्ट--- 
सब रखों में इस [रह गार] के समान किसी और रस की सरसता नहीं हो 
सकती । इससे सब बालक तथा वृद्ध व्याप्त हैं। इसलिए इसकी रचना प्रयत्त-पुर्वेक 
फरनी चाहिए । इससे रहित काव्य नीरस होता है ॥३८। 


इति “अंशुप्रभा5बख्य-हिन्दी-व्याख्यायां चतु्दशो5उष्याय: समाप्त: | 


पत्नदशोध्ध्याय: 


श्ज्वाएं व्याख्यायाघुना वीरादीनां विभावभावानुभावलक्षणंं कारखुत्रय 
तथा नायिकानायकगुणांश्च प्रत्येक॑ कमेणाह-- 


उत्साहात्मा वीर: स॒ त्रेधा युद्धधर्मदानेषु । 
विषयेषु भवति तस्मिन्तक्षोभो नायकः ख्यातः ॥१॥ 


नयविनयबलपराक्रमगास्भीयों दाय॑जौयंशौटीयें: । 
ध्ुक्तोध्नुरक्तलोको निव्यू ढभरो महारम्भः ॥२॥ 


उत्साहात्मेति | नयेति । गतार्थ न वरम्‌। उत्साह: स्थायिभावः । धर्मदानयुद्ध- 
लक्षण च विषयत्रय विभाव: । नायकगुणा एवासुभाव' | तेजो रणे च सामर्थ्य बलम्‌ । 
रिपूर्णां बलादाक्रमणं पराक्रम" । गाम्भीयमलब्धमध्यर्ता । 
ध दानमभ्युपपत्तिदच तथा च प्रियभाषणस्‌ । 
स्वजने5्थ परे वाषि तदौोदाय॑ प्रचक्षते ॥ 
का समरैकत्वं शौर्यम्‌ | सत्यपि त्यागकारणे योग्यकार्यस्थात्याग. शौटीयंम्‌ । धैर्य - 
थे; ॥ 


बस यम रा 8 मी 3 2 5 व 5 


पञचदश अध्याय 


इस अध्याय में श्रज्वारेतर रसों--बीर, करुण, बसित्स, भयानक, अरुत, 
हारय, रोड, शान्त्र और ग्रेयान्‌ रसों का स्वरूप अतिपादित किया गया है| अन्त 
मे इन सरसों में रीति-अयोग की चर्चा करने के उपरा्त रस-माहात्मय निर्विष्ट 
किया गया है। 
वीर रस 

चोर रस उत्साहयुक्त होता है। युद्ध, धर्म और दान [इन | विषयों में [इसका 
भयोग होता] है, [अतः ] यह तीन प्रकार का है। [शीघ्र] छुभित न होने वाला 
धोर तथा प्रसिद्ध व्यक्ति उसका नायक होता है। वह नीति, विनय, तेज, पराक्तम, 
गस्मीरता, उदारता, वीरता और थैय्य [ आदि] गुणों से युक्त होता है। वह लोकप्रिय, 


कार्यभार का सम्यक्त निर्वाह फरने वाला तथा बड़े-बड़े कार्य निष्पादन करने बाला 
होता है १-२ 


बकरा फर ह| 7० 
कट पं 


४०८ काव्याल्ड्भार: [ कारिका ३-७ 


अथ करुण॒ः-- 
करुण: श्योकप्रकृति: शोकश्च भवेद्विपत्तित: प्राप्तेः । 
इष्टस्थानिष्टस्य च विधिविहतो नायकस्तत्र ॥३॥ 
अच्छिन्ननयनस लिलप्रलापवैवण्यंमोहनिर्वेदा: ।ै। 
क्षितिचेष्टनपरिदेवनविधिनिन्दाश्चेति करुणे स्यु.।४।॥। 


करुण इति । अच्छिन्नेति । सुगमं न वर॒म्‌ । शोकः स्थायिभाव' । इष्टानिष्ट- 
विपत्तिप्राप्ती विभाव. । अच्छिन्तनयनाश्रुप्रभृतिरनुभाव: ।। 
अथ बीभत्स---- 
भवति जुगुप्साप्रकृतिर्बी भत्स: सा तु दर्शनाच्छवणात्‌ । 
संकीतेनात्तथेन्द्रियविषयाणामत्यहद्यानाम्‌ ॥५॥। 
हल्लेखननिष्ठीवनमुखकणनसबंगात्रसंहा रा: । 
4ग: सन्त्यस्मिन्गाम्भीर्यान्नोत्तमानां तु ॥६॥ 
भवतीति | हृदिति | सुगम न वरम्‌ । जुगुप्सा स्थायिभाव: । विभावस्त्वहद्यदर्ग- 
नादि:। अनुभावों हल्लेखनादि: | हल्लेखनं हृदयकम्पः ॥ 
अथ भयानकः--- 
संभवति भयप्रकृतिर्भयानकों भयमतीव घोरेभ्य: । . 
दब्दादिभ्यस्तस्य च  नीचस्त्रीबालनायकता ॥७॥। 


९, करुण रस 

करुण रस की प्रकृति ज्ञोक है। प्रियवजन की विपत्ति जौर अनिष्ट की प्राप्ति 
से शोक [उत्पन्न] होता है। उसका नायक दुर्देव-पीड़ित होता है। अविरल अश्रु 
बहार, प्रछाप, विवर्णता, मूर्च्छा, निर्वेद, भुमि पर छोटना, विछाप और भाग्य की 
सिन्‍दा--ये सब करुण रस में होते है ।३-४। 
रे, बीमत्स रस 

वीभत्स रस की प्रकृति जुगुप्सा है | यह जुगुप्सा अति अयुन्दर (घृणित) पदार्थों 
के देखने, सुनने तथा वर्णन करने से [उत्पन्न होती है ।] हृदय का काँपना, थूकना, 
मुंह बनाना, सारे अंगों को सिकोड़ना और उद्विग्ग होना--ये सब इस [रस] में होते 
हैं। किन्तु गम्भीर स्वभाव होने के कारण उत्तम नायकों सें ये नहीं होते ।१-६। 
5 भयानक रस॑ 

भपानक रप्त की प्रकृति भय है। अति घोर शब्द आदि से भय [ उत्पन्न होता 
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दिवप्रेक्षणममुखशोषणवेवर्य॑स्वेदगद्गदत्रासा: । 
करचरणकम्पसंभ्रममोहाइ्च भयानके सन्ति (८५॥ 
सभवतीति । दिगिति। सुगम न वर॒स्‌ । भय स्थायिभावः । घोरशब्दादिवि- 
भाव: । दिवप्रेक्षणादिरनुभाव: ॥। 
अथारुत:-- 
स्यादेष विस्मयात्मा रसो5द्भूतो विस्मयोग्प्यसंभाव्यात्‌ । 
स्वयमनुभूतादर्थावनुभूयान्येत. वा कथितात्‌ ॥९॥ 
नयनविकासो वाष्प: पुलक: स्वेदो5डनिमेषनयनत्वम्‌ । 
संभ्रमगद्गदवाणीसाधुवचांस्युत्तमे सन्ति ॥१०॥। 
स्थादिति । नयनेति । सुगम न वर॒म्‌ । विस्मयः स्थायिभाव: । विभावश्चा- 
सभवि । अनुभावों नयनविकासादि: ॥॥ 
अथ हास्य।-- 
हास्यो हासप्रकृति्हसो विक्ठतांगवेषचेष्टाभ्यः । 
भव्रति परस्थाभ्य:ः स च भूम्ना स्त्रीनीचबालगतः ॥११॥ 
नयनकपोलविकासी किचिल्लक्ष्यद्विजोः्प्यसों महताम्‌ । 
मध्यानां विवृतास्य: सशब्दबाष्परच नीचानाम्‌ ॥१२॥ 
का कक लटकी जन 427 कली जि 3 ले कक थक किक की लव मम 
है| । इसके नायक है-- नीच व्यक्ति, स्त्री और बालूक । दिज्ञाओं को [चारों ओर | 
देखना, मुख सुख्ध जाना, विवर्णता, पसीना, गला रुध जाना, भास, हाथ-पैरों का 
फम्पन, चक्कर आना और मूर्च्छा--ये सब भयानक रस में होते है।७४-८। 
*. अछरुत रस 
अदभुत रस विस्मययुक्त होता है।' स्वयं अनुभव की हुई अथवा अनुभव करके 
: हँसरे व्यक्ति द्वारा कही हुईं असम्भव [बातों] से विस्मय [उत्पन्न होता] है। आँखों 
का विस्फारित होना, अभ्रु, रोमांच, स्वेद, अपलक आँखें, घबराहठ, गदुगद वचन 


और प्रशसा के वचन--ये सब उत्तम [नायक] में होते हैं ।६-१०। 
$. हास्य रस 

हास्य रस की प्रकृति हास है। दूसरों में स्थित विकृत अंग, विकृत वेष तथा 
विक्ृत चेष्टाओं से हास [उत्पन्न होता है] । विशेष रूप से स्त्री, नीच व्यक्तित और 
बालक इसके नायक होते हैं। इसमें आँखें और गाल विकसित हो जाते है। उत्तम . 
' गायकों के हास में दांत थोड़े-से दीखते हैं। मध्यम [वायकों] के हास में मुख पुरी 
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हास्य इति । नयनेति । सुगम न वरस्‌ | हास्य: स्थायिभावः । विभावस्तु 
विक्ृताज़वेषादि: । अनुभावो नयनकपोलविकासादिः ॥। 

अथ रोद्रः-- 

रोदः क्रोधप्रकृति: क्रोधोषरिकृतात्पराभवाज्भवति । 

तत्र॒ सुदारुणचेष्ठ: सामर्षोी. नायकोछ्त्युग्र: ॥१३॥ 

तत्र निजांसस्फालनविषमश्न॒कुटीक्षणायुधोत्क्षेपा: । 


सन्ति स्वशक्तिशंसाप्रतिपक्षाक्षेपदलनानि ॥॥१४।॥। 
रौद्र इति | तत्रेति | सुगम न वर॒म्‌ । क्रोध. स्थायिभावः । विभावो रिपुकृत- 
पराभवादि । अनुभावो निजांसास्फालनादि: ।। 


अथ शान्त+-- 
सम्यश्ज्ञानप्रकृति: शान्‍न्तो विगतेच्छगायकों भवति। 
सम्यग्शानं विषये तमसो रागस्य चापगमात्‌ ॥१५॥ 


जन्मजराम रणादित्रासी वैरस्यवासना विषये। 
सुखदुःखयोरनिच्छाह्ेबाविति तत्र जायन्ते ॥१६॥ 
सम्यगिति । जन्मेति । सुगम न वरम्‌। सम्यस्ज्ञान स्थायिभाव:। विभावस्तु 
तरह से खुल जाता है, और अधम [नायकों ] के हास में कहकहे के साथ घृक गिरता 
हैं ।११-१२। 
७. रोद्र रस 
रोद् रस की प्रकृति क्रोध है। शत्रु द्वारा किये गये अपमान से ऋ्रोध [उत्पन्न ] 
होता है। इसका नायक अति दारुण चेष्टाओं से युक्त, क्रोधयुक्त और अति उम्र होता 
है। अपने कन्घे फड़काना, भूकुटि तानना, आँखें तरेरना, शस्त्र उठाना, अपना 
पराक्षम बखानना और शत्रु के आक्षेपों का मु हतोड़ जवाब देना--यें सब इस रस में 
होते है ११३ -१४। 
८, शान्त रस 
शान्त रस की प्रकृति [ सांसारिक विषयों का] सम्यक्‌ ज्ञान है। इसका नायक 
चेराग्यपूर्ण व्यक्ति होता है। तमोग्रुण और [सांसारिक] सोह से दूर हो जाने से 
विषय का सम्यक्‌ ज्ञान [| उत्पन्त ] होता है। जन्म, चुढ़ापा, सरण आदि से चरास, 
[सांसारिक] विषय में चैराग्य कौ भावना, खुख और दुःख की अनिच्छा अर्थात्‌ 
समभाव और अद्वेष--ये सब इस रस में होते हैं ।१५-१६॥ 


बह 5 
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- शब्दादिविपयस्वरूपम्‌ । अनुभावो जन्मादित्रासादय: । कैश्चिच्छान्तस्य रसत्व नेष्टम्‌ । 


तदयुक्तम्‌ । भावादिका रणानामत्रापि विद्यमानत्वातु । एवं प्रेयोरसे5पि द्रष्टव्यमिति ॥। 
अथ ग्रेयानू--- 
स्नेहप्रकृति: प्रेयान्संगतशी लायंनायको भवति । 
स्मेहस्तु. साहचर्यात्पक्ृतेरुपचा रसंबन्धात्‌ ॥ १७॥। 
निर्व्याजमनोव त्ति: सनर्मस्रावपेशलालापाः । 
अन्योन्यं प्रति सुहृदोव्य॑वहारोउ्यं मतस्तत्र ॥१५॥ 
प्रस्यन्दिप्रमदाश्रु: सुस्निग्धस्फारलोचनालोक: । 


आर्द्रान्‍्त:करणतया स्नेहपदे भवति सर्वेत्र ॥१९॥ 
सुगम न वरस्‌ । स्नेह. स्थायिभाव: । विभावः साहचर्यादि: | अनुभाव. प्रस्य- 
न्दिप्रमदाश्र प्रभृति' ॥ 


£. ग्रेयान्‌ रस 

प्रेयानु रस की प्रकृति स्नेह है। इसका नायक संगतश्ील आर्थातृ सोहादें- 
सम्पस्त तथा आये अर्थात्‌ सुष्ठु स्वभाव बाला व्यदित होता है। स्नेह कहते हैं निशछल 
सनोवृत्ति को जो प्रकृति के साहचर्य अर्थात्‌ स्वभाव की समानता के कारण तथा 
[पारस्परिक ] उपचार अर्थात्‌ शिष्ट व्यवहार के कारण [ उत्पन्त होती है।] इस स्नेह- 
भाव में एक-दूसरे के प्रति इस प्रकार का व्यवहार होता है, जिसमें [पारस्परिक | प्रेस 
एवं विश्यास, सदुभाव तथा कोमल आहाप होता है। अन्त.करण के आदर होने क्के 
कारण अत्याह्लादजनित-अश्रु-प्रवहण होता है तथा पूर्ण एवं विकसित नेन्नों से परस्पर 
अवलोकन होता है ।१७-१६। 


जा 





[१] 

प्रेयान्‌ रस पर सर्वप्रथम रुद्रट ने प्रकाश डाला और इसके उपरान्त केवल 
भोजराज ने । इस रस का स्वरूप उपस्थित करने के उपरान्त रुद्रट ने अन्य रसो के 
हो समान इसका भी उदाहरण प्रस्तुत नही किया, अन्यथा 'स्मेहँ नामक स्थायिभाव 
के स्वरूप को समझने में और भी अधिक सहायता मिलती । “स्नेह” से इनका तात्पयं 
है--सुहृदो का पारस्परिक निइछल एव प्रेमपूर्ण सम्बन्ध । रुद्रट-प्रयुक्त सुहृद शब्द 
को यदि “मित्र! का पर्यायवाची मान लिया जाए तो काव्यशास्त्र मे प्रेयान्‌ रस की 
परिकल्पना मौलिक एवं मनोहारी समझी जानी चाहिए । रुद्रट यदि एक ऐसा 
उदाहरण भी प्रस्तुत कर देते, जिसमे दो मित्रों की मिलनोत्सुकता के समय आकुछता 
दिखायी जाती, अथवा मिलन-काल मे कण्टकित भाव दिखाया जाता तो नि सन्देह 
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प्रेयानु रस के आल्म्बनविभाव (नायक) की प्रधान विजेपता होती उसका मित्र- 
प्रेमी होना | उदाहरण के अभाव में हम यह निश्चय नही कर पाते कि स्तेह से उनका 
तात्पय दो मित्रों के पारस्परिक स्नेह से है, अथवा नायक-नायिका के । परन्तु भागे 
चलकर रुद्रट से परवर्ती आचार्य भोजराज द्वारा प्रस्तुत प्रेयान्‌ रस के उदाहरण एवं 
समन्वय से प्रतीत होता है कि भोजराज को इस रस में दो मित्रो के नही अपितु नायक- 
नायिका के ही पारस्परिक स्नेह का वर्णन अभीष्ट है । भोज-प्रस्तुत उदाहरण है-- 
यदेव रोचते महा तदेव कुरुते प्रिया । 
इति वेत्ति न जानाति तत्प्रियं यत्करोति सा ॥ 
[मिरी प्रिया तो इतना जानती है कि वह वही कुछ करती है जो मुझे रुचिकर 
है, किन्तु वह यह नही जानती कि वह जो कुछ भी करती है वही मुझे प्रिय है ।| 
उक्त उदाहरण का समन्वय करते हुए वे कहते है कि इस रस का स्थायिभाव 
स्नेह है। इसका नायक वत्सल प्रकृति का होने के कारण घीरललित होता है। [वह 
और] इसकी शिया इस रस का आलम्वबनविभाव है। इस रस का उद्दीपनविभाव 
है--इन दोनो की एक-दूसरे के प्रति स्नेह-विपयक सुकुमारतापूर्ण प्रकृति । इसके 
व्यभिचारभाव हैं--मोह, ४ति, स्मृति आदि, और इसके अनुभाव हैं [उक्त प्रकार के 
नायक की] बाह्य चेष्टाएँ-.- 
अन्न वत्सलप्रक्ते्धीरतया ललितनायकस्य प्रियालम्बनविभावादुत्पन्नः स्नेह- 
स्थायिभावों विषयसौकुमार्यात्मप्रकृत्यादिभिरुद्दीपतविभावेदह्ीप्पमानः समुपजायसाने- 
मोहिशतिस्पृत्यादिभिव्यंभिचारिभाव रनुभावशण्च. संसुज्यमानी निष्पन्त: प्रेयानिति 
प्रतीयते । 
भोज ने इसी प्रसंग के अन्तगंत स्नेह का परिणाम दिखाते हुए प्रकारान्तर से 
इसका स्वरूप भी निदिष्ट कर दिया है। [किसी व्यवित के प्रति किया गया] जो 
निष्कारण पक्षपात होता है उसकी कोई प्रतिक्रिया नही होती, अर्थात्‌ विनिमय मे किसी 
प्रतिफल की कामना नही की जाती । यह एक ऐसा स्नेहात्मक तन्तु है जो [दूसरे 
व्यक्ति] के अन्तर्ममों को सी देता है : 
अहेतु' पक्षपातों यस्‍्तस्थ नास्ति प्रतिक्रिया। 
सहि स्नेहात्मकस्तन्तुरन्तर्मर्मोणि सीब्यति ॥ उ० रा० च्‌० 
-+स० क० भ० ५॥७५ (इलोक) 
इसी प्रसग में भोज-सम्मत यह कथन भी उल्लेखनीय है-- 
रतिप्रीत्योरपि चायमेव मूलप्रकृतिरिष्यते । 
[स्नेह नामक स्थायिभाव रत्ति औौर प्रीति की भी मु प्रकृत्ति है ।| 
इसका तात्पयं यह है कि स्नेह से रति अथवा प्रीति का जन्म होता है | दूसरे - 
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शब्दों में, स्नेह पूर्ववर्ती भाव है और रति अथवा प्रीति परवर्ती है। भोज के शब्दो मे 
'मन के अनुकूल विषयों में सुख के अनुभव को रति कहते है'-- 
सनोश्नुकूलेष्वर्थेंष सुखसंवेद् रति: | स० क० भ० ५॥१३८ 
प्रीति 'सांस्यासिकी' होती है, अर्थात्‌ मृगया आदि कर्मो (खेल-तमाशो) मे किया गया 
अभ्यास प्रीति कहाता है और वह शब्दादि से बहिभूत होती है, अर्थात्‌ यह काव्य 
का विषय नही है-- 
शब्दादिभ्यो बहिभूता या कर्मास्याप्तलक्षणा। 
प्रीतिः साक्यासिकी ज्ञेया समृगयादियु कर्मसु ॥ 
स० क० भ० ४।६७ 
शब्दादिभ्यो बहिभूता' से यह तात्पयं ले सकते है कि जिस प्रकार रति का 
पम््न्ध शुंगार रस के साथ है, स्नेह का सम्बन्ध प्रेयान्‌ रस के साथ है, उसी प्रकार 
प्रीति का सम्बन्ध किसी रस-विशेष के साथ नही है, वस्तुतः यह एक भावमात्र है-- 
जिसे हम अभिरुचि (शौक, मशगला, ॥0509 आदि) का पर्याय मान सकते हैं । अस्तु ! 
भोज- प्रस्तुत प्रीति का उदाहरण है-- 
इति विस्पृतान्यकरणीयमात्मन: 
सचिवावलम्बितधुरं नराधिपमु । 
परिवृद्धरागसनुबद्धसेवया 
भृगया जहार चतुरेव कामिनी ॥ स० क० भ० ५॥६७ (इलोक) 
[इस मृगया ने चतुर कामिनी के समान इस राजा का हरण कर छिया है, 
जिसने अपने कतंव्य को भुला दिया है, जिसने अपना सम्पूर्ण कार्य-भार सचिवों पर 
छोड़ रखा है और जिसका मृगया के प्रति राग (शौक) इसका अधिक अभ्यास करने 
के कारण बढ गया है।] 
अस्तु ! रुद्रट और भोज द्वारा प्रतिपादित 'स्नेह' के सम्बन्ध मे निम्तोक्त 
निष्कपं प्रस्तुत किये जा सकते है-- 
(१) रुद्रट के कथनानुसार स्नेह 'निर्व्याज मनोवृत्ति' है और भोज के अनुसार 
यह “हेतु पक्षपात” है | वस्तुत: ये दोनों कथन एक-समान ही है । 
(२) रुद्रट ने स्नेह का सम्बन्ध सम्भवत दो मित्रो के पारस्परिक स्नेह के 
साथ स्थापित किया है और भोज ने नायक-तायिका के । 
(३) भोज के अनुसार स्नेह नामक भाव रति और प्रीति की मूल प्रकृति है। 
[२ ' 
रेट से वृर्व॑ प्रेयान्‌ रस का उल्लेख किसी आचाये ने नहीं किया, 


हे किन्तु प्रेय: (प्रेयस्वदू) अछकार के कृक्षण एवं उदाहरण से इस रस के सकेत अवश्य 
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मिल जाते है। भागह-प्रस्तुत प्रेयस्त्रद अलंकार का स्वरूप इस प्रकार है-- 
प्रेयो गृह्मग्त क्ृष्णमवादीद्‌ विदुरो यथा ॥ 
अध्य था मम गोचिन्द जाता त्वयि थृहागते । 
कालेनेया भवेत््रीतिस्तवश्रायमनातु पुन: ॥ का० अ० ४५ 
[विदुर ने घर जाये कृष्ण को जो कुछ कहा वह प्रेयसू अकूकार है। यथा--- 
हैं गोविन्द ! आज तुम्हारे घर थाने से मुझे जो प्रीति (प्रसन्नता) मिछी हैं वह समय 
आने पर तुम्हारे आगमन पर फिर होगी ।] 
आगे चलकर दण्डी ने भाभमह के ही इसी कथन का परिवर्द्धित रुप उपस्थित 
किया है--- 
प्रेषः प्रियतराख्यानम्र्‌ >( २८९४ । 
अञ्च या भम गोविन्द जाता त्वम्रि य्रृहागते । 
कालेनेपा भवेत्‌ प्रीतिस्तवेबा5-गसनादु पुनः ॥ 
इत्याह युदतं विदुरो भान्यतरताहगशी अति: । 
भमक्तिमान्रसमाराध्य: सुप्रीतत्त ततो हरि: ॥ 
का० आ० २॥२७४५-२७७ 
[प्रियतर कथन को प्रेय, अछक्वार कहते है। »८ %: » (उदाहरणार्थ) है 
गोविन्द्र ! आपके भेरे इस घर में आाने पर भुझे जो प्रीति अर्थात्‌ प्रमन्‍तता मिली है, 
बह फिर भी क्रिसी अन्य समय आपके पुन' आगमन पर मुझे मिलेगी । 
यह कथन बिदूर ने भगवान्‌ कृष्ण के प्रति ठीक ही कहा था कि उनको किसी 
भी दूसरे से इतना धर्य (आनन्द) ने मिलता । तभी भगवानु भी जो कि भक्तिभाव 
से आराध्य हैं अति प्रमन्‍त हुए ।] 
इसी प्रसंग में दण्डी ने निम्तोक्त एक अन्य उदाहरण भी प्रस्तुत किया है--- 
सोमः सूर्यो मर्द भुमिब्योम्त होतानछों जलूसू । 
इति स्पाप्यतिक्रम्य त्वां 7ृष्ठु देने के वयम्‌ ॥ 
इति साक्षात्कृते देवे राज्ो यदु रात़वर्मण:ः । 
पभीतिप्रकाश्नन॑ तल्च प्रेय दृत्यवगम्यतास ॥ 
का० आ० २।॥२७८-७६ 
[दातवर्मा नामक नृवति का महादेव के प्रति बचन--है देव ! श्लोम, सूर्य 
मरुद, भूमि, आकाश, यजमान, अनल और जल सब रूपो का अतिक्रमण करके तुमकों 
देख सकने में समर्थ हम भला होते कौन है ? इस प्रकार रात़वर्मा नामक राजा 
द्वारा महादेव के दर्भन किये जाने पर जो देव-विपयक प्रीति की अभिव्यवित हुई है । 
घ्से भी प्रेय, अछंकार समझना चाहिए ।] 


॥। 
ह्‌ 
है 
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वि मय रिना मन रब टी जन टली एम. अमन टी रब अर मा 
भामह और दण्डी के लगभग एक-समान उदाहरणो से स्पष्ट है कि विदुर का 
कृष्ण के प्रति समादरपूर्ण भाव जिसे भक्तिभाव भी कह .सकते है प्रेयस्वत्‌ अलंकार 
का विषय है । दण्डि-प्रस्तुत दूसरे उदाहरण से तो यह मान्यता और भी अधिक स्पष्ट 
हो जाती है कि विशेषतः भक्तिभाव ही प्रेयस्व॒त्‌ का विषय है। परन्तु आगे चछकर 
उद्भट ने रत्यादि [स्थायी] भाव, अनुभाव आदि के साथ इस अलंकार को सम्बद्ध 
कर दिया--- 
रत्यादिकानां भावानासनुभावादिसूचने. । 
पत्काव्यं बध्यते सस्िस्तत्‌ प्रेयस्वद्‌ ४दाहुतम्‌ ॥ 
क० सा० स० ४२ 
अधिक सम्भावना यही है कि स्थायिभाव एवं अनुभाव आदि के साथ इस अलंकार 
को जोड़ना भामह और दण्डी को भी अभीष्ट रहा होगा, किन्तु इसका स्पष्ट 
निर्देश सर्वप्रथम उद्भट ने ही किया | इस अलंकार के उदाहरण मे इन्होने पुत्रवत्सला 
माता के वात्सल्य भाव को प्रस्तुत किया है-- 
इये च सुतवात्सल्यान्तिविशेषा स्पृह्ावती । 
उल्लापयितुमारब्धा छृत्वेय॑ क्रोड आत्मनः ॥ 
[पुत्र वात्सल्य के कारण अत्यधिक उत्सुक बनी हुई इस जननी ने अपनी गोद 
मे लेकर इसे लोरी सुनाना आरम्भ कर दिया ।] 


[ ३ 


भामह, दण्डी और उद्भट के इन उदाहरणों को निर्दिप्ट करने से हमारा 


न्‍ा 


. भभिप्राय यह दिखाना है कि प्रेयस्वत्‌ (प्रेय ) अलंकार समादरभाव एवं भक्तिभाव के 


अतिरिक्त वात्सल्य का भी ज्ञापक रहा । दूसरे शब्दों में, इन भावो को रति के अन्त- 
गत स्वीकार न कर इनका पृथक्‌ अस्तित्व स्वीकार किया गया है, और यह समुचित 
ही हुआ । 'रति' बायक-नायिका के प्रणय-सम्बन्ध की चोतक है, किन्तु इंधर ये भाव 
भणयेतर सम्बन्धो के द्योतक है । इसका स्पप्ट कारण यह है कि रति प्रणय-सम्बन्ध की 
दयोतक है और ये भाव प्रणयेतर सम्बन्ध के द्योतक है। केवल यही भाव ही क्यो, इसी 
भकार के अन्य कई भाव इसी अलकार में अन्तर्भूत्र किये जा सकते है। इधर, उंड्रट 
घर भोजराज ने प्रेयाच्‌ रस के निरूपण में जिस स्तेहभाव की चर्चा की है हमारे 
विचार मे उसका मूल स्रोत इन उदाहरणो में ढूँढा जा सकता है--स्पप्ट एवं साक्षात्‌;" 
' जप से न सही तो प्रकारान्तर एवं असाक्षात्‌ु रूप से सही । यहाँ यह निदिष्ट करना 
आवश्यक है कि अलकारवादी आचार्यो--भामह, दण्डी एवं उद्भट ने रति [स्थायी ] 
0७४8 रसवत्‌ अलंकार से सम्बद्ध किया हैं और रति से मिलते-जुलते प्रणयेतर सभी 
ह भी को प्रेयस्चत से | उ दाहरणार्थ, दो मित्रों के बीच पारस्परिक स्मेहभाव को भी 


४१६ काव्यालड्टार [ कारिका १६ 


रति में अन्तभू त नही किया जा सकता । इतना ही क्यो नायक-तायिका का पारस्परिक 


स्वेहभाव (चाहे तो इसे आधुनिक शब्दावली में 'फ्रण्डशिप' भी कह सकते है) रत्ति 
के अन्तर्गत नहीं रखा जा सकता। भोजराज द्वारा प्रस्तुत उपयु कत पद्य (यदेव- 
रोचते'“') को बड़ी सरलता के साथ अलंकारवादी आचार्यों की धारणा के अनुकूल 
प्रेयस्वत्‌ अलंकार का उदाहरण माना जा सकता है, जिसे आगे चलकर रुद्रटठ और भोज 
ते 'प्रेयात्‌ रस” नाम दे दिया, और इसी आधार पर यदि प्रेयस्वत्‌ अलंकार को प्रेयान्‌ 
रस का मूल स्रोत मान छे तो विशेप आपत्ति नहीं होनी चाहिए। और यों भी 'प्रेय- 
स्वत और 'प्रेयानु' दोनों 'प्रेयस' शब्द के ही रूप है--पहला प्रेयस्‌ का वतुप्‌-प्रत्ययान्त 
रूप है और दूसरा प्रेयस की प्रथमा विभवित का एकवचनान्त रूप । इसके अतिरिक्त 
अलंकारवादी आचाय जिसे अछकार कहते है, उसे परवर्ती रसवादी आचार्यों के अनु- 
रूप रुद्रट द्वारा रस कहा जाना कोई असंगत्त भी नहीं है, अपितु यह इस तथ्य का 
पोषक है कि यह आचार्य एक ओर अलंकारवादी और दूसरी ओर रसवादी भावायों 
के मध्य एक अनिवार्य कडी का कार्य कर रहा है। अस्तु ! 
[४] 
अन्ततः यह विचारणीय है कि क्या प्रेयान्‌ रस की स्वीकृति की जाए ? 
भगवान्‌ के प्रति अनुराग, देश के प्रति प्रेम, नुप एवं किसी महापुरुष के प्रति 
समादर एव श्रद्धा, मित्र के प्रति स्मेह, शिशु के प्रति वात्सल्य--ये सभी भाव 
निःसन्देह रति से सम्बद्ध तो है किन्तु स्वय रति नही है, क्योंकि रति का सम्बन्ध केवल 
प्रणय-सम्बन्ध के साथ ही जोड़ा जाता रहा है और समुचित भी यही है। यहाँ यह 
उल्लेखनीय है कि रति का विभावादि से परिपुष्ट वर्णन रसवादी आचार्यों के कथना- 
नुसार श्यंगार रस का विपय है [और इसके अपरिपुप्ठ वर्णन को रसवद्‌ अलकार की 
संज्ञा दी जाती है ] | रति से सम्बद्ध उचत भावों की परिपुप्ट अभिव्यवित को भाव 
कहा जाता है [और इन भावो की अपरिपुष्ट अभिव्यवित को प्रेयस्वद्‌ अलकार]। 
इसी आधार पर भवित एवं वत्सलरू रसो को अनेक आचार्य 'रस' नाम से अभिहित 
ने कर 'भाव' नाम से अभिहित करने के पक्ष मे रहे, किन्तु बाद में भगवदनुराग एव 
वात्सल्य-विपयक काव्य-चमत्कारपूर्ण पद्मों को लक्ष्य में रखकर इन दो अन्य 'रसों” की 
कल्पना कर ली गयी । 
ठीक यही समस्या प्रेयान्‌ रस की भी है। स्नेह-विषयक विभावादि-परिपुष्ट 
उदाहरणों मे स्मेह को [ चाहे यह स्नेह दो मित्रों के बीच हो, अथवा वायक-नायिका के ] 
सिद्धान्त की दृष्टि से यद्यपि रस की संज्ञा ही दी जा सकती है, किन्तु व्यावहारिक दृष्टि 
से इसे 'भाव' की संज्ञा ही दी जानी चाहिए, क्योकि एक तो अभी इसके विभावादिं- 
परिपुप्ट उदाहरण उपलब्ध नहीं हुए है, और जो उपलब्ध है भी, वे सख्या में नगृण्य 


* 
/ा जी 
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अथ वीरादिपु रीतिनियममाह-- 

वेदर्भीपाज्चाल्यौ प्रेयसि करुणे भयानकादुभुतयो:। 

लाटीयागौडीये रौद्रे. कुर्याद्‌ु यथौचित्यम्‌ ॥२०॥। 

वेदर्भीति । प्रेयःकरुणभयानकाछुतेपु चतुष्‌ रसेपु वेदर्भी पाञ्चाली चेति रीति- 
हय॑ कुर्यातु । तथा रौद्रे रसे छाटीया गौडीया च कतंव्या। शेषरसेषु न रीतिनियमः । 


सर्वा अपि कथं कार्या इत्याह-यथौदित्यमिति । औचित्य रसस्वरूपपरिपोप । तदनति- 
क़मेणेत्यर्थ:। रसानामलकाराणां च लक्षणस्य मात्रयापि न्यूनत्वे तदाभासता बोद्धव्या ॥। 


अध्यायमुपत् हस्त द्रचना कम मा हू -- 

एते रसा रसवतो रमयच्ति पुंसः 
सम्यग्विभज्य रचिताइचतुरेण चारु। 

यस्मादिमाननधिगम्य न सर्वरम्यं 


काव्यं विधातुमलमत्र तदाद्रियेत ॥२१॥ 
एत इति | एते 'रसा: सम्यग्विभज्य चतुरेण कविता चारु यथा भवति तथा 
रचिता: सन्‍्तो रसिकान्पुसो रमयन्ति यस्मात्‌। तथेमाननधिगम्याविज्ञाय स्वंथा रम्यं 
काव्य विधातु कविर्नाल-न समर्थ: । तत्तस्मादल्नेतेष्वाद्रियेतादर कुर्यात्‌ | 


इति श्रीरुद्रठकते काव्यालंकारे नमिसाधुविरचित टिप्पणसमेतः 
पञुचदशो5घ्याय समाप्तः।_ 
है। दूसरे, यदि इस प्रकार के भावों को रस नाम से अभिहित करने रंगे तो इसका 
परिणाम यह होगा कि देशप्रेम आदि अन्य विपयो के लिए भी कई रसो की कल्पना करनी 
होगी, और दूसरा परिणाम यह कि 'भाव' नामक काव्याज्ढ काव्यक्षेत्र से वहिष्कृत हो 
जाएगा। अतः प्रेयानु को रस न कहकर “भाव' ही कहना चाहिए । 
१०, श्रृंगारेतर रस : रीति 
प्रेयानू, करण, भयानक और अद्भुत इन चार रसों में वेदर्भी और पाञ्चाली 
रीति का प्रयोग करना चाहिए और रोौद्र रस में लाटो और गौडी का ।२०। 
नमिसाधु के कथनानुसार शेष रसो मे रीति का कोई नियम नही । इन सव 
रीतियो का प्रयोग रस के स्वरूप के परिपोप को दुष्टि मे रखकर करना चाहिए । 
९१. रस-महिनसा 
' जनों चतुर कवि द्वारा सुन्दरतापुरवबंक ठीक विभाग करके रचित ये रस रसिक 
.जनों को आनन्दित कर देते हैं। क्योंकि इनको जाने बिना कवि सर्वथा रसमणीय 
काव्य को करने में समर्थ नहीं होतता। अतः इस पर विज्येष ध्यान देना चाहिए ।३२१ 


इति “अंशुप्रभा'5ूय-हिन्दीव्याख्यायां पण्चदशो<5्ध्याय: समाप्त: । 


। 


षोडशो5ध्याय: 


'ननु काव्येन क्रियते सरसानामवगमर्चतुव्गें' (१११) इल्युक्तम्‌, तत्र 
कश्चतुबंगः कथ॑ च त॑ रसे। सह निबध्नीयादित्याह-- 


जगति चतुव॑ग इति ख्यातिधमार्थेकाममोक्षाणाम्‌ । 


सम्यक्तानभिदध्याद्रससंमिश्रास्प्रबन्धेषु ॥॥ १ ॥ 
जगतीति । सुगमम्‌ ।। 


ग्रबन्धेषित्युक्तम, अथ के ते प्रबन्धा: कियन्तों वेत्येतन्युख्ेन महाकाव्यादि- 
लक्षण वक्‍तुमाह-- 

सन्ति द्विधा प्रबन्धा: काव्यकथारख्यायिकादय: काव्ये । 

उत्पाद्यानुत्पाद्या महल्लघुत्वेन भ्रूयोडषपि ॥ २ ॥ 

सनन्‍्तीति। द्विधा प्रबन्धा: सन्ति। प्रबध्यते वायकचरितमेतेष्विति कृत्वा | के 


षोडश अध्याय 


इस अध्याय में चतुर्वर्ग-फलदायक ग्रबन्ध-क्राव्यों की चर्चा करने के 
उपरान्त कान्‍्य, कथा, आख्यायिका आदि ग्रबन्ध-का्व्यों के दो सेदों की चर्चा 
की गयी है--उत्पाद्य और अनुत्पाद्य | ये दोनों दो-दो प्रकार के होते हैं-- महान्‌ 
और लघु। महान्‌ काव्य के अन्तर्गत महाकाव्य, कथा और आख्यायिका का 
सविस्तर निरूपण किया गया है। किर लघु काव्य पर संक्षिप्त प्रकाश डाला 
गया है | इसके उपरान्त काव्य-रूपों का नामोल्लेख किया गया है, फिर काव्य में 
निषिद्ध प्रसंगों की चर्चा अस्तुत हुई है, और अन्तिम पद्य में पावत, विष्णु और 
गणेश का जयगान गन्थ-समाप्ति का सूचक है | 
?. चतुर्वग-फलदायक काव्य की उपादेयता 

संसार में धर्म, अर्थ, काम और मोक्ष इनकी चतुर्वेग नाम से प्रसिद्धि है। रस- 
संयुक्त प्रबन्ध-काव्यों में इनका प्रयोग सम्यक्‌ रूप से करना चाहिए ।१। 

नतुव॑र्गफल' के सम्बन्ध मे देखिए प्रस्तुत ग्रन्थ पृष्ठ ५-११ | 
२. ग्रबन्ध-काव्य के भेद 

काव्य, कथा, आरुषायिका आदि प्रबन्ध-काव्य दो प्रकार के हैं--उत्पाद्य और . 
अनुत्पाद् । फिर वे भी महानु और रूघु--इन दो भेदों में विभकत हैं ।२॥ 

आदि से नमिसाधु ने कुकक और नाटक को भी गिनाया है । 
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च॒ ते । काव्यकथास्यायिकादय इति । आदिग्रहण कुलकनाटकादंथें । क्‍व ते प्रबन्धा: । 
काग्ये कविकमंणि। कथम्‌ | द्विधा । उत्पाद्यानुत्पायभेदातु। तथा महल्लघुत्वेन 
- भूयो5पि पुनरपि । उत्पाद्या महान्तो रूघवद्चानुत्पादा महान्तो लूघवर्चेत्यथे: ॥। 
अथोताचलक्षण माह-- 

तत्रोत्पाद्या येषां शरीरमुत्पादयेत्कवि: सकलम्‌ । 


कल्पितयुक्तोर््पत्ति नायकमपि कुन्रचित्कुर्यात्‌ ॥ ३॥ 
तत्रेति। ततन्न काव्यादिषु मध्ये उत्पाद्यास्ते येपा शरीरमितिवृत्तः सकल 
कविरुत्पादयेत्‌ । नायक प्रसिद्ध गृहीत्वा तद॒व्यवहार. सब एवापूर्वो यत्र निबध्यत इत्यथेः । 
यथा माघकाव्ये । प्रकारान्‍्तरमा ह--कल्पिता युक्ता घटमानोत्पत्तियेस्य तमित्थभूतं नायक- 
मपि कुत्रचित्कुर्यातु, आस्तामितिवृत्त म्‌। अन्न च तिलकमज्जरी वाणकथा वा निदश्शनम्‌ ।। 
अथानुत्ावलक्षशमाह--- 
पञ्ज रमितिहासादिप्रसिद्धमखिलं तदेकदेशं वा । 
परिपूरयेत्स्ववाचा यत्र कविस्ते त्वनुत्पाद्या: | ४ ॥ 
पञ्जरमितिं । तेषु काव्यादिमध्ये तेड्नुत्पाद्या', येषा पञजर कथाशरीरमखिल 
सर्वंमितिहासादिप्रसिद्ध रामायणादिकथा प्रसिद्ध कवि: स्ववाचा परिपूरयेतु । वदेदित्यथे: । 
्॒रथाजु नचरिते । अथवा तदेकदेश वा, इतिहासाधेकदेश वा स्ववाचा यत्र प्रयेत्तदप्यनु- 
पाचम्‌ । यथा किराताजु नीय॑ काव्यम्‌ ॥। 
अथ महान्त--- 
तत्र महान्तो येषु च विततेष्वभिधीयते चतुववेग: । 
सर्वे रसा: क्रियन्ते काव्यस्थानानि सर्वाणि॥ ५॥ 
उत्पाद- 
उत्पाद्य काव्य वे कहलाते हैं जिनके सम्पूर्ण शरीर को कवि बनाता है और 
कहीं नायक को भी अपनी कल्पना से बनाता है ॥३। 
उदाहरणार्थ--धनपार कवि-निर्मिता 'तिलूकूमज्जरीकथा', बाणकविनिर्मिता 
'कादम्बरी' । 
अनुत्पाय-- 
अनुत्पाद्य वे कहलाते है जहाँ कवि इतिहास-प्रसिद्ध सम्पूर्ण कथा-दरीर को या 
उसके एक साग को अपनी वाणी से पूर्ण करे ।४। 
उदाहरणार्थ--किराताजु नीय काव्य । 
महानु-- 
वे [प्रबन्ध-काव्य] महानु कहाते हैं जिनके विस्तृत आयाम में [उपर्युक्त] 


४२० काव्यालडूारः [ कारिका ६-८ 
तत्रेति | सुगम न वरम्‌ । काव्यस्थानानि पुष्पोच्चयजलूक्रीडादीनि भण्यन्ते ॥ 
अथ लघवः--- 
ते लघवो विज्ञेया येष्वन्यतमों भवेच्चतुवेर्गात्‌ । 
असमग्रानेकरसा ये व समग्रैकरसयुवता: ॥ ६ ॥ 


त इति | सुगम न वर॒म्‌ । ते मेघदूतादयों छूघव. महान्तस्तु शिशुपालवधादय:॥॥ 
अथानुत्पाद्यपु पुराणादिक्रमेणवेतिवृत्तनिवन्ध:, केवर्ल तत्र कवि: स्ववाचा चतुर्वेर्ग- 
रसकाव्यस्थानवर्णणन नमस्कारपूर्वक करोतीति न तद्विषयनिबन्धोपदेशो जायते । ये 
पुनरुत्पाद्यास्तत्र कथ निबन्ध इत्यनुपदिष्टं न ज्ञायत इति तन्तिवन्धक्रमोपदेशमाह--- 


तत्रोत्पाद्य पूर्व सन्‍नगरीवर्णनं॑ महाकाव्ये । 
कुर्वीत तदनू तस्‍यां नायकवंशप्रशंसां च॥ ७॥ 
तन्न त्रिवर्गसक्तं समिद्धशक्तित्रयं च सर्वंगुणम्‌ । 
रक्तसमस्तप्रकृति विजिगीषूं नायक न्य्स्येत्‌ ॥ ८॥ 





चारों वर्गों का वर्णन रहता है, सब रसों को तथा [ पुष्पोच्चय, जलक्रीडा आदि ] सभी 
फाव्य [में वर्णन करने योग्य] स्थानों को निरूपित किया जाता है ।५। 

यथा--शिशुपालवध आदि । 
लघु-+ 

लघु [ प्रबन्ध-काव्य ] उनको जानना चाहिए जिनमें चतुर्वर्ग सें से कोई एक 
[निरूपित |] हो, [ओर इनमें यदि] अनेक रस [हों तो बे | अपूर्ण [से] हों, अर्थात्‌ 
इनके सभी रूपों का प्रयोग न किया जाए, [और इनसे यदि कोई |] एक रस [हो तो 
वह] पुर्ण [होना चाहिए |] ।६॥ 

यथा--मेघदूत आदि । 
रे, महाकाव्य 

उत्पाद्य सहाकाव्य से सबसे पहले किसी श्रेष्ठ नगरी का वर्णव करना चाहिए . 
उसके पदचातू उस नगरी सें नायक के वंश की प्रशंसा करनी चाहिए ॥७ 

इन काव्यों में | कवि] त्रिवर्गं-प्राप्ति में संलग्न, शवितत्रय से सम्पन्न, सर्वेगुण 
युक्त, सर्वेप्रजाप्रिय, विजय के इच्छुक नायक की स्थापना करे ।८। 

त्रिवंग--धमं, अथे और काम; शक्तित्रय--तीन राजशक्तियाँ--प्र॑भुशवित 
अथवा प्रभावशवित, मन्त्रशक्ति और उत्साहशक्ति 
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विधिवत्परिंपालयत: सकल॑ राज्यं च राजवृत्तं च। 

तस्य॑ कदाचिदुपेत॑ शरदादि वर्णयेत्समयम्‌ ॥ ९ ॥ 
स्वार्थ सित्त्रार्य वा धर्माद साधयिष्यतस्तस्थ । 
कुल्यादिष्वन्यतमं॑ प्रतिपक्ष वर्णयेद गुणिनम्‌ ॥ १०॥ 
स्वचरात्‌ तद्दूताद्दा कुतोषपि वा श्ृण्वतो5रिकार्याणि । 

कुर्वीत सदसि राज्ञां क्षोभ॑ क्रोघेद्धचित्तगिराम्‌ ॥ ११ ॥ 
संमन्त््य सम॑ं सचिवेनिश्चित्य च दण्डसाध्यतां शत्रो:। 

ते दापयेत्ययाणं दूत॑ वा प्रेषयेन्मुखरम्‌ ॥ १२ ॥ 
अ्रथ' नतायकप्रयाणे नागरिकाक्षोभजनपदाद्विनदी: । 
भ्रटवीकाननस रसी मरुजलघिद्वी प श्ुवनानि ॥ १३ ॥ 
स्कन्धावारनिवेशं क्रीडां यूनां यथायथ् तेषु । 
रव्यस्तमयं संध्यां संतमसमथोदर्य शशिन: ॥ १४॥ 
रजती च तत्र यूनां समाजसंगीतपानश्ण गारान्‌ । 

इति वर्णयेत्यसंगात्कथां च भूयों निबध्नीयात्‌ | १५॥ 
सम्पूर्ण राज्य का विधिवतु पालन करते हुए यथावसर उस [ नायक ] द्वारा 

भाप्त शरदादि ऋतुओं [के आनन्द] क्वा चर्णन करना चाहिए ॥६। 
अपने लिए या सिन्न के लिए धर्मादि का साधन करने वाले उस नायक के 


कुछीन, [ पराक्रमी, दानी ] आदि [शत्रुओ] में से किसी एक शान्रु को गुणीरूप में 
चणित करना चाहिए ।१०। 
म अपने गुप्तचर से या दूत से या कहीं से भी शत्रु के कार्यो को सुनते हुए सभा 
में क्रोध से प्रदीप्त सन और वाणी बाल [अपने सहायक | राजाओं को क्षुब्ध करे--- 
अर्थात्‌ नायक उन्हें शत्रु के विरुद्ध उत्तेजित करे ।११। 

स्त्रियों से सलाह करके तथा छात्रु की दण्डसाध्यता का निदचय करके उसके 
प्रति प्रयाण करवाए अथवा वाकपदु दुत भेजे ।१२। 

इसके उपरास्त नायक के प्रयाण से, अर्थात्‌ नायक-संगत कथा-प्रसंग से, कवि 
हा नागरिकों का जमघट (समुदाय), जनपद, पर्वत, नदी, अटवी, कानन, सरोवर, सरु- 
' सृम्ति, समुद्र, द्वीप, भुवन, छावनी की स्थापना, यथावसर युवकों का खेल-कूद, सूर्य 
हि के पक होने पर अन्धकारसय सन्ध्या, चन्द्रमा का उदय, रात्रि और उसमें युवकों 


न 
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प्रतिनायकमपि तद्वत्तदभिमुखममृष्यमाणमायान्तम्‌ । 
अ्रभिदध्यात्‌ कार्यवशान्नगरीरोधस्थितं वापि ॥१६॥ 
योद्धव्यं प्रातरिति प्रबन्धमधुपीति निशि कलत्वरेभ्य: । 
स्ववध॑ विशद्धूमानान्‌ संदेशान्‌ दापयेत सुभटान्‌ ॥१७७॥ 
संनह्य क्ृतव्यूहूं सविस्मयं युध्यमानयोरुभयो: । 


क््च्छ्ण साधु कुर्यादभ्युदयं नायकस्यान्ते ।।१८॥। 

गतार्थ न वरम्‌ । कुल्यादिष्विति कुल्यो गोत्रजः । आदविद्वव्दात्कृत्रिमादि, । तथा 
संमन्त्व्य निश्चचत्य चेत्यत्रान्तर्भूतः कारितार्थों द्रष्टव्य: | अन्यथा भिन्‍नकतुंकत्वात्तत्वा 
न स्थात्‌। नायकमुखेन कविरेव मन्त्रयते निश्चिनोति चेति केचितु। तथा नद्यः 
सरितः । अटवी निर्जनों देश: | काननमुद्यानवनम्‌ । सरस्यो महान्ति सरासि। मरु- 
नि्जलो देवा: । ढ्वीप जलमध्यस्थभृप्रदेश: | भुवनानि लोकान्तराणि । तथा यूनां दपती- 
ना क्रीडा। सा च वनेपु क्रीडा, नदीपु जलकेलि:, अटव्या विहार इत्यादिका । तथा 
यूना समाज: संगम: । सगीत ग्रेयमु | पानक सरकम्‌ | श्यंगारः सुरतादि.। तथा 
कलत्रेम्य: सुभटान्सदेशान्प्रदापयेतु ॥ कथ दापयेत्‌ | प्रवन्धेन मधुपीतिमंधुपान यत्र 
करमंणि | मधुपानमपि कुत इत्याह--योद्धव्यं प्रातरिति । तथा नायकस्येति नायकस्पैव 
विजय कुर्यान्त विपक्षस्येति सूचनार्थम्‌ ॥ 

अथ किमय॑ ग्रवन्धोउनवच्छेद एवं कतेव्यों नेत्याह-- 

सर्गाभिधाति चास्मिन्नवान्तरप्रकरणानि कुर्वीत । 

संधीनपि संश्लिष्टांस्तेषामन्योन्यसंबन्धात्‌ू ॥१६९॥। 
[एवं युवतियों |] द्वारा सामुहिक रूप में संगीत, | सद्य-] पान एवं शरज्भार-चर्चाएँ-- 
इन सबका वर्णन करे तथा इनके प्रसंग से कथा का नियोजन करे ॥१३-१४५॥ 

उच्ती प्रकार उसकी ओर असहनशील होंकर आते हुए अथवा आक्रमण के 
उद्द इय से नगरी का घेरा डालकर ठहरे हुए प्रतिनायक का भी फथन करे ११६। 

“कल प्रातः युद्ध पर जाना है, वहाँ कहीं हमारी मृत्यु न हो जाए! इस प्रकार 
की आशंका करने वाले सनिकों को [पुर्व-] रात्रि में सुन्दरियों द्वारा [आदइवासन, 
द्ान्रु-ध्यूह, स्वसेन्य-सुचना आदि विषयों पर] सन्देश सिजवाने चाहिएँ, तथा भधु-, 
पान का प्रबन्ध भी कराना चाहिए ॥१७। 

सन्‍्नद्ध होकर, व्यूह फी रचना करते हुए और भाइचयेजनक रूप में परस्पर युद्ध 
करते हुए [दोनों पक्षों में से| नायक का ही कष्टपुर्वक विजयलाभ दिखाना चाहिए ।(८। 

इस [महाकाव्य ] में विभिन्‍न प्रकरणों का नास सर्ग रखना चाहिए, ओर 


ता ४ 
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सर्गेति। सुगमं:न वरमस्‌ । सर्गाभिधानि सर्गतामकानि । यत. 'सर्गबन्धो महा- 
काव्यम' इत्युक्तसम्‌ ॥ तथा सन्धीन्‍्मुखप्रतिमुखगर्भविमशनिवंहणाख्यान्भरतोवतान्सुश्लि- 
प्टान्सुरचनान्कुर्वीत । कथ तथा ते स्युरित्याह---अन्योन्यसबन्धादिति ।। 
गहाकाव्यलक्षणएमाख्याय कथालक्षएमाह-- 
इलोकर्महाकथायामिष्टान्‌ देवान्‌ ग्रुरून्‌ नमस्कृत्य । 
संक्षेपेण निजं कुलमभिदध्यात्‌ स्वं च कतू तया ॥२०॥ 
इलोकैरिति । सुगम न वरम्‌ । सक्षेपेण निज कुलमभिदष्यात्‌। न त्वाख्या- 
यिकायामिव विस्तरेण । स्वं चेति चकारोडनुक्तसमुच्चये । तेन सुजनखलस्तुतिनिन्दा- 
दिक चाभिदष्यादिति सूच्यते ॥। 
ततर्च-- 
सानुप्रासेन ततो भूयों लघ्वक्षरेण गद्य न। 


रचयेत्‌ कथाशरीरं पुरेव पुरवर्णकप्रभृतीन्‌ ॥२१॥ 
सानुप्रासेनेति । सुगम न वरम्‌ । भूयो रूघ्वक्ष रेण ॥ 


मम जज न पथ कप सन 
सुरचनापुर्वक संधियों का भी प्रयोग इस रूप में करना चाहिए कि वे [प्रकरण | 
एक-दूसरे से सम्बद्ध हों ।१६। 
सन्धियो से तात्पर्य है पाँच नाट्य-सन्धियॉ--मुख, प्रतिमुख,- गर्भ, विमर्श 
और निवृहण। इनका नाटक के अतिरिक्त प्रवन्ध-काव्य मे भी वर्णन किया 
जाता है। | 
यहाँ यह निर्दिष्ट करना आवश्यक है कि यद्यपि रुद्रट ने महाकाव्य के स्वरूप- 
निर्देश मे भामह और दण्डी से ही अधिकाश सामग्री ग्रहण की है, किन्तु व्यवस्थापूर्ण - 
प्रतिपादन इनका अपना है। इन्ही के ही इस प्रकरण का प्रभाव परवर्ती आचार्यों 
_पर भी पड़ा। यहाँ तक कि विश्वनाथ-जैसे सुव्यवस्थापक आचार्य का भी यह 
प्रकरण इन्ही से प्रभावित है। 
०. अह्यकथा 
महाकथा उसे कहते हैं [जिसके प्रारम्भ में] कवि इलोकों द्वारा इष्टदेव और 
गुदओं को नमस्कार करके कर्ता रूप से (स्वयं) अपना तथा अपने कुल का संक्षेप से 
वर्णन करे ॥२० 


उसके बाद फिर अनुप्रास-सहित तथा रष्वक्षर-युक्‍त गद्य के ह्वारा पहले के 


- » समान नगर-वर्णन आदि करते हुए कथा के शरीर की रचना करे १३१ 
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अफारानसतरसाह-- 
आदो कथान्‍्तरं वा तस्‍यां न्यस्थेत प्रपल्चितं सम्यक । 
लघुतावत्सं धान प्रक्रानुतकथावताराय. ॥२२॥। 


आदाविति। गतार्थ न वरम्‌। लघुतावत्संघानं लाघवयुकतं संधानं यत्र 
कथान्तरे । अथवादी तावत्कथान्तर न्यस्येत्‌ । ततो लघु ज्ञीत्न प्रक्रान्तकथावताराय 
संधघानमिति । यथा कादम्वर्यासर | 

प्रथा--- 

कन्यालाभफलां वा सम्यग्विन्यस्तसकलश्य गाराम्‌ । 


इति संस्कृतेव कुर्यात्कथामगद्येत चान्येत ॥२३॥। 
कन्येति। वाशब्दः पक्षान्तरसुचक; । तेन राज्यलाभादि फलमपि क्वचित्‌ | 
सम्यग्विन्यस्तसकलश्ू ज्भारा मित्यनेन श्वज्धारस्तत्र प्राधान्येन निवन्धनीय इत्युक्त भवति। 
इत्येवं संसक्ृतेन कथा कुर्यात्‌ । अन्येन प्राकृतादिभाषान्तरेण त्वगद्येत गाथाभि प्रभ्ूत 
कुर्यात्‌ । चकाराद गद्यमपि किचिदित्यर्थ: ॥ 
आख्यायिकालक्षण॒याह-- ः हे 
पूरव॑बदेव नमस्क्ृतदेवगुरुनोत्सहेत्‌. स्थितेष्वेषु । 
काव्यं कतु मिति कवीज्शंसेदाख्यायिकायां तु ॥२४॥ 
तदनु नुपे वा भक्ति परगुणसंकीतंने5थवा व्यसनम्‌ । 
ग्रन्यद्वा. तत्करणे कारणमक्लिष्टमभिदध्यात्‌ ॥२५॥। 
पू्वंबंदिति | तदन्विति । सुगमम्‌ ।। 
प्रारम्भ में किप्ती अन्तर-कथा को रखना चाहिए, जिसमें |मुख्य कथा] 
अच्छी प्रकार से संकेतित की गयी हो । इसकी रचना [इस रूप में की जाए कि 
इसमे | प्रक्रान्त (मुख्य) कथा ज्ञीघत्र ही प्रस्तुत हो जाए ॥२२। 
यह कथा कनन्‍्याप्राप्ति-झप [अथवा राज्यादि प्राप्तिकष्ष | फलवाली होनी 
चाहिए। इसमें श्वगार [रस] के सभी झूपों का विन्यास सम्यक्‌ रीति से करना 
चाहिए। संस्छत में [तो यह गद्य में लिखी जानी चाहिए, किन्तु] संस्कृतेतर [प्राकृत ] 
सापाओंमें इसे अगद्य (पच्च--गाथा छन्द) में [भी लिखा जा सकता है| ।२३॥ 
५. आख्यायिका 
आस्पायिका में [मी] कवि पहले के समान गुरु और देवता को नमस्कार 
फरे, और ऐसा कर लेने पर वह काव्य-रचना प्रारम्भ न करे जब तक कि कवियों की 
_ अ्रणस्ता न कर ले । इसके उपरान्त नूप में सक्ति और दूसरों के गुण-वर्णन में प्रवृत्ति का 
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आख्यायिकाया एवं लक्षण॒शेयमाह-- 

प्रथ तेन कथैव यथा रचनीयाख्यायिकापि गद्य न । 

निजवंशं स्व चास्यामशभिदध्यान्त त्वगद्य न ॥२६॥। 

अथेति । एवो5भिन्नक्रमे । ततरचायमर्थ:--अथ तेन कविना यर्थव कथाखूया- 
थिकापि तथैव गद्येत रचनीया । तुरवधारणे । ततो निजवशमात्मान च गद्यनैवास्थाम- 
भिदध्यात्‌ । यथा हष॑चरिते ।। 

अपि च-- 

कुर्यादत्रोच्छवासान्धरगवदेषां. मुखेष्वनाद्यानाम्‌ । 

हें हे चायें श्लिष्टे” सामान्यार्थे तदर्थाय ॥२७॥ 

कुर्यादिति | सुगम न वरम्‌ । तदर्याय प्रस्तुतार्थशृूचनाय ॥। 

संशयशंसावसरे भवतों भूतस्य वा परोक्षस्थ । 

अर्थस्य भाविनस्तु प्रत्यक्षस्यापि निश्चितये ॥२५॥ 

संशयितु: प्रत्यक्ष स्वावसरेणेव पाठयेत्‌ कंचित्‌ । 


अन्योक्तिसमासो क्तिश्लेषाणामेकमु भय॑ वा ॥२९॥। 
तत्र चछन्दः कुर्यादार्यापरवकत्रपुष्पिताग्राणाम्‌ । 
अन्यतमं वस्तुवशादथवान्यन्मा लिनीप्रायम्‌ ॥३०॥ 


या 8 मम लय मल पक 
तथा, यदि चाहे तो, ऐसा करने में कारण का भी उल्लेख सरल झप से कर दे ।२४-२५। 
व इसके बाद उस [कवि] द्वारा कथा के समान आखूयाय्रिका की रचना भी गद्य 
में करनो चाहिए। इससें उसे अपने वंश का तथा अपना वर्णन भी गद्य में ही करना 
चाहिए ।२६। 
इसमें सर्ग के समान उच्छवासों को करना चाहिए, अर्थात्‌ सर्ग के स्थान पर 
उच्छवास नाम देता चाहिए और पहले उच्छूवास को छोड़कर शेष उच्छूवासों के 
भारम्भ में उस [ प्रस्तुत] अर्थ के सूचन के लिए सामान्य अर्थ का निर्देश करने वाले, 
इलेष से युक्त दो दो आर्या छन्द प्रस्तुत करने चाहिए ।२७। 
कवि किसी संशय-प्रसंग के वर्णन के अवसर पर वर्तमान, भुत, भविष्यत्‌, परोक्ष 
तथा प्रत्यक्ष अर्थ को निश्चित करने के लिए, संशयशील व्यक्त के [संशय को | प्रत्यक्ष 
रूप से [दूर करने के लिए |, प्रसंग के अनुकूल अन्योवित, समासोक्ति, इलेष अलंकार 
.सि युक्त] किसी एक अथवा दो [पद्यों] का पाठ कराए ।२८, २६। । 
॥ . वहाँ कथा-वस्तु के आधार पर आर्या, अपरवक्‍त्र, पुष्पिताग्रा में से किसो एक 


४२६ काव्यालद्धार: [ कारिका ३१-२४ 


सशयेति । सशयितुरिति । तत्रेति । वर्तमानस्यातीतस्य च परोक्षस्य भाविनस्तु 
प्रत्यक्षम्यापि सदेहकथनावसरे सति निश्चयाय कचित्प्राणिनमवसरेणवान्योंक्तिसमासो- 
क्तिइलेपाणां मध्यादेकमुभयं वाउछूकारं पाठ्येत्‌ । तत्र चार्यादिच्छन्द. कुर्यात्‌ ॥ 
एवं काव्यादित्रयस्य तक्षणान्यास्याय तच्छेषमाह-- 
साभिप्रायं किचिह्विष्डमिव वस्तु सत्प्रसंगेन । 
अ्रन्त:कथाशच कुर्यात्‌ त्रिष्वप्येष्‌ प्रबन्धेषु ॥३१॥ 
साभिप्रायमिति । सुगम न वरम्‌ । विरुद्धमिव न तु चिरुद्धम्‌ । त्रिष्वपीति 
काव्यकथाख्यायिकासु ।। 
कृर्यादभ्युदयान्तं राज्यश्र शादि नायकस्यापि । 


अभिदध्यादेष॒ तथा मोक्ष च मुनिप्रसंगेन ।३२॥ 
सुगमम्‌ ॥ 

तअथ लघूनां काव्यादीनां लक्षएमाह-- * 

कुर्यातक्षुद्रें काग्ये खण्डकथायां च नायक सुखिनम्‌ । 
आपदगतं च भूयो द्विजसेवकसाथवाहादिम्‌ ॥३३॥ 
श्रत्र॒ रसं॑ करुणं वा कुर्यादथवा प्रवासश्यृंगारम्‌ । 


प्रथमानुरागमथवा पुनरन्ते नायकाभ्युदयम्‌ ।॥। ३४।। 
सुगमस्‌ ।। कि 
छुन्द का प्रयोग करना चाहिए, अथवा प्राय. मालिती छन्द में रचना करनी 
चाहिए ३० 
६. तीन ग्बन्धों में सामान्य ग्रतंग 
इन तीनों प्रबन्धों (महाकाव्य, फथा और आख्यायिका) में ऐसी कथावस्तु को 
शुभ प्रसंगों के साथ जो अभिप्रायपुर्ण हो तथा क्रिड्च्चिद्‌ विरुद्ध-सी [प्रतीत होती ] हो । 
[इसके अतिरिक्त] इन [तीनों] में अन्त'कथाओं का भी समावेश करना चाहिए। 
नायक के राज्यनाश से लेकर अभ्युदय-(राज्यप्राप्ति-) पर्यन्‍्त वर्णन करना 
चाहिए तथा घुनि के प्रसंग से इनमें मोक्ष का फथन करना चाहिए ।३१, ३२॥ 
७. लघुकाव्य रे 
छुद्र (लघु) काव्य तथा खण्डकथा में कवि नायक को [उसके सहायकों--] , / 
ह्विज, सेवक सार्थवाह्‌ आदि के साथ पहले आपत्ति-प्रस्त दिखाए और अन्त में सुखी । *. 
इसमें करण रस अथवा प्रवासगत विप्रलम्भ श्वज्गर रस दिखाना चाहिए। , 
सबसे प्रथम अनुराग दिखाना चाहिए ओर फिर अन्त में नायक का उत्कर्ष ३३-३४। '. 


ञ 
कण आई 
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अथ किमेतल्लक्षणं सर्वेषामपि काव्यादीनां सामान्य॑ स्यान्नेत्याह-- 
नेतदनुत्पाद्यघु तु तत्र हयभिधीयते यथावृत्तम्‌। 
अल्पेष महत्सु च वा तद्विषयो नायमुपदेश: ॥३५॥ 
सुगमम्‌ ।। 

अथ काव्यकथाख्यायिकादय इत्यत्रादियह णतंगहीत॑ दर्शयितुमाह-- 
अन्यद्वर्णकमात्र प्रशस्तिकुलकादिनाटकाचन्यत्‌ । 


काव्य तद॒हुभाष॑ विचित्रमन्यत्र चाभिह्तितम्‌ ॥३६॥ 
अन्यदिति | सुगम न वरस्‌ । तत्र यस्यामीश्वरकुलूवर्णन यशोर्थ क्रियते सा 
प्रशस्ति.। यत्न च पंचादीना चतुर्दशान्तानां इलोकानां वाक्‍्यार्थ: परिसमाप्यते तत्कुछकम्‌ । 
आदिग्रहणादेकस्मिज्छन्दसि वाक्यसमाप्तौ मुक्तकम्‌, हयो. सदानितकम्‌, त्िषु विशेषकर, 
चतुपु कलापकसु । तथा मुक्तकानामेव प्रघदूटकोपनिबन्ध. पर्याययोग. कोष. | तथा 
वहूना उछन्दसामेकवाक्यत्वे तद्वाक्याता च समुहावस्थाने परिकथा । भूयो5प्याह---नाटका- 
चन्यदिति । अत्र भरतायभिहितम्‌ । नाटठकादीत्यत्रादिशब्दान्नाटकप्रकरणेहामृगसम- 
वकारभाणव्यायोगडिमवीथी प्रहसना दिस ग्र ह. । तद्॒हुभाष च बह्लीभिर्भाषाभिनिबध्यते । 
विचित्र च। नानासंघिसध्यज्भधामिनयादियुक्तत्वादिति ॥ 
८. अनुत्याद्य ्रबन्धों में उक्त लक्षणों का निषेष 
अनुत्पाद्य प्रबन्धों में चाहे वे लघु हों अथवा महानु ऐसा नहीं होता । उनके 
विषय में यह नियम नहीं है । उनमें तो यथार्थ घटना का वर्णन होता है ।३५। 
६. अन्य काव्य-मेद 
इसी अध्याय की दूसरी कारिका मे 'काव्यकथारुयायिकादय:” पद में 'आदयः' 
से क्या तालये है इसे स्पष्ट करते हुए रुद्रठ कहते है कि कतिपय अन्य काव्य-प्रकार भी 
होते है। यथा--.. 
एक अन्य [काव्य-प्रकार] वर्णकमान्न है। अन्य [राजवंशादि| प्रशस्ति, 
उलक आदि होते हैं। अन्य नाटक आदि हैं। एक [अन्य काव्य-प्रकार ऐसा होता है 
के में | बहुत-सी भाषाओं का प्रयोग होता है, एक [अन्य काव्य] “विचित्र कहाता 
।३६।॥ 
हे वर्णक मात्र' से सम्भवत* तात्पयं है जिसमे प्रधानत वर्ण-सौन्दय्यं हो, जैसे 
रेलप-अधान, यमक-प्रधान, अनुप्रास-प्रधान, वक़ोक्ति-प्रधान काव्य आदि | 'प्रश्मस्ति- 
काव्य में राजकुछ का यशोगान किया जाता है। 'कुलक-काव्य' मे पाँच और चौदह 
सलोको के बीच वर्यंविषय समाप्त कर दिया जाता है। “आदि' से तात्पयये है- 
- तक (जिसमे एक ही पद्य होता है), सन्दानितक (जिसमे दो पद्म होते है), विशेषक , - 
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महाकाव्यादिलक्षएमणमिधायेदानीं काव्यगुणा तिशयविवक्षाययां मा कश्चिद- 
संभवि वोचदिति तत्रिपेधाथंमाह-- 
कुलशलाम्बुनिधीनां न ब्र॒याललच्डनं मनुष्येण। 
आ्रात्मीययेव. शक्‍त्या सप्तद्वीपावनिक्रमणम्‌ ॥३७॥ 
कुल ति । सुगमम्‌ ।। 
ननु भरतहनूमद्यभृतीनां सबमेतच्छू यते, ततश्च यथा तेपां तथान्यस्पापि 
भविष्यतीति को दोप इत्याह-- 
येषपि तु लक्चितवन्तो भरतप्राया कुलाचलाम्बुनिधीन्‌ । 
तेषां सुरादिमुख्ये: संगादासन्‌ विमानानि ॥३५॥। 
य इति। सुगम न वरम्‌ । सुरादिमुख्य: सुरादिप्रधाने: । आदिशव्दात्सिद्ध विद्याधर- 
किनरगन्वर्वादिस ग्र हः ।। 
ननु च सत्तवचित्तादिहीनलान्मनुप्याणां कथ सुरादिभिः सह सन्नोउपी- 
त्याह-- 
शक्तिश्च न जात्वेपामसुरादिवधे5धिका सुरादिभ्य: । 
गरासीत्ते हि सहाया नीयन्ते स्मामरें: समिति ॥३९॥ 


(जिसमे तीन पद्य होते है), ककापक (जिसमे चार पद्च होते है), कोष (जिसमे मुक्तक 


पद्मों मे शब्दो के पर्याय दिये गये हो ।) परिकथा (जिसमे बहुत से पद्मयों मे एक वाक्य 
हो तथा ऐसे वाक्य-खण्डो' का समुदाय हो ।) 

'नाटकादि' से तात्पय है - नाटक, प्रकरण, ईहाभृग, समवकार, भाण, व्यायोग, 
डिम, वीथी, प्रहसन आदि। “विचित्र काव्य' नाना सन्धियो एवं सन्ध्यद्धभों तथा 
अभिनयो से युक्त होता है । 

९०. कतिपय निषिद्ध प्रसंग 

सनुष्यों द्वारा कुलपवंत एवं समुद्र का रूंघन वणित नहीं करना चाहिए। 
इसी प्रकार, अपनी शक्ति से सात द्वीपों तथा समस्त पृथ्वी का स्लरमण-कथन भी वाजित 
है (३७॥ 

जिन भरत, हनुमाव्‌ आदि ने कुलूपवेत, समुद्र आदि का लंघन किया है, उन 
प्रमुख देवों (सिद्ध, 'विद्याधर', किन्नर, गन्धर्द आदि) के पास विमान थे ।३८। 

अतः यह कोई दोप नही है । 

असुरादि के वध में मनुष्यों की शक्ति कभी सी देवताओं से अधिक नहीं थी । 


... किन्तु वे (मनुष्य) देवताओं के सहायक थे और देवता उन्हें युद्ध में ले जाते ये ।३९। 


कारिका ४०-४२ ] पोडशोड्ध्यायः ४२६ 


शव्तिरिति | सुगम न वरम्‌ । चशव्दो हेतौ ।॥ 

भूयोउप्याह-- 

दारिद्रचव्याधिजराशीतोष्णाद्य हवानि दुखानि। 
बीभत्सं च विदध्यादन्यत्र न भारताहर्षात्‌ ॥४०॥। 
दारिद्रयेति | सुगसं न वर॒म्‌ । भारत भरतक्षेत्रमु ॥ 

अन्यत्र तिलापृत्तादो कुतो न विदृध्यादित्याह-- 

: वर्षेष्वन्येषु यतो मणिकनकमयी मही हित॑ं सुलभम । 
विगताधिव्याधिजराहइन्द्या लक्षायुषोी लोकाः ॥४१॥ 
वर्षेष्विति । सुगम न वरम्‌ । इन्द्रानि शीतोष्णादीनि ॥ 
अथ शास्त्रपरिसमाप्िमज्ञला4' देवता संकीत्तयन्नाह-- 

-जयति जनमनिष्टादुद्धस्त्ती भवानी... - 
जयति निजविभूतिव्याप्तविश्वों मुरारिः । 
जयति च गजवक्त्र: सोअ्त्र यस्य प्रसादा- 
दूपशमति समस्तो विध्तवर्गोपस्ग: ।।॥४२॥ 
जयतीति । सुगम ॥। 
एव. रुद्रटकाव्यालकृतिटिप्पणकविरचनात्पुण्यम्‌ । 
यदवापि मया तस्मान्मनः परोपक्ृतिरति भूयात्‌ ॥। 
भारतवर्ष से अन्यत्न (अन्य देज्ञों को) निर्धतता, रोग, बुढ़ापा, सर्दी, गर्सो 
आदि से उत्पन्न दुःख का वर्णन न करे, और दीभत्स रस को [भी] न दिखाए। 
क्योंकि अन्य देझों में मणि और स्वर्ण से युक्त पृथिवी होती है, कल्याण सुलूस 
होता है और लोग सानसिक चिन्ता, शारीरिक दु ख, बुढ़ापा तथा इन्दरों से रहित एवं 
लक्ष वर्ष भायु वाले होते हैं । ४०-४१ 
सन्ध-समात्ति-सूचक स्तुति 
लोगों का अनिष्ट से उद्धार करने वाली पार्वती की जय हो । अपने ऐश्वर्य से 
विश्व में व्याप्त विष्णु भगवान्‌ कौ जय हो । जिसकी छूपा से सम्पुर्ण विष्न तथा उत्पात 
शान्त हो जाते हैं उस गजानन की जय हो । ४२। 


अन्त मे नमिसाधु प्रस्तुत ग्रन्थ की समाप्ति पर अपना परिचय प्रस्तुत करते 
हुए कहते हैं कि... 


इस शअ्रकार रुद्रट-प्रणीत काव्यारुंकार पर टीका-निर्माण करने से मैने जो 
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थारापद्रपु रीयगचछतिरुक: पाण्डित्यसीमा भवतु- 

सूरिभू रिगुणेकमन्दिरमिह श्रीश्ञालिभद्राभिध: । 
तत्पादाम्बुजषट्पदेन नमिना संक्षेपसंप्रेक्षिण: 

पुसो मुग्धधियो5घिक्ृत्य रचित सट्टिप्पण रूघ्चदः ॥) 
अज्ञानाद्‌ यद्वितथ विवृत किमपीह तन्‍्महामतिभिः । 
संशोधनीयमखिल रचिताब्जलिरेष याचे5हम्‌ ।। 
सहस्नत्रयमन्यूनं ग्रन्थोब्य॑ पिण्डितोडइखिलः । 
द्वान्रिशदक्षरइलोकप्रमाणेन सुनिश्चितम्‌ ।। 
पञ्चविशतिसंयुक्त रेकादशसमाशततै: । 
विक्रमात्समतिक़ान्ती: प्रावुषीद॑ समथितम्‌ ॥ 


इति श्रीरुद्रटक्वते काव्यालंकारे नमिसाधुविरचितटिप्पणसमेतः 
षोडशोष्ध्याय: समाप्त: । 


ससाप्तोष्यं प्रन्थः । 
०० 0८७ ५३/२७० 


पुण्यछाभ किया है उसके फलस्वरूप मेरा मन परोपकार मे अनुराग रखने वाला हो 
यही मेरी भभिलाषा है। 

अपार गुणों के आवास एवं पाण्डित्य की सीमा श्री शालिभद्र जी थारापद्र 
[नामक] पुरी के गचछ (जन साधु-सम्प्रदाय) के तिलकस्वरूप थे, उन्के चरणकमलो 
के भ्रमर इस नमिसाधु ने सक्षेपप्रिय, सुर्ध-बुद्धि पुरुपो (जिज्ञासुओ) को लक्ष्य करके 
इस लघु टिप्पण की रचना की है । 

यह सम्पूर्ण ग्रन्थ [इस प्रकार के | प्राय तीन हजार श्लछोको से सुबद्ध है जो 
बत्तीस अक्षरों के प्रमाण वाला होता है। ( विशेष विवरण के लिए देखिए भुमिका- 
भाग) । 

मैंने अज्ञानवश जहाँ कही अ्रान्तिपूर्ण व्याख्या की हो, महामनीषी विद्वान्‌ उसका 
संशोधन कर ले---मैं करबद्ध होकर उसने ऐसी अधभ्यर्थना करता हूँ । 

विक्रमी-सवत््‌ ११२४ मे वर्षा-ऋतु से इस 'काव्यालंकार' की व्याख्या- समाप्त 
हुई । 


इति “अंशुप्रभा5ष७य-हिन्दी-व्याख्याया षोडशो5्ध्यायः समाप्त: | 
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